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EORGE the Second, by the Grace of God, King of Great Bri- 

tain, France, and [reland, Defender of the Faith, c. To all, to 
whom theſe Preſents ſhall come, Greeting. Whereas our Truſty and Well- 
beloved Jeſepb Davidſon, of our City as Bookſeller, hath humbly 
repreſented unto Us, That he hath been at a very great Expence to get 
7 he Works of Horace and Virgil tranſlated into Engliſh Proſe, with Critical, 
Hiſtorical, * and Claſſical Notes in Engliſh, from the beſt 
Commentators, bath antient and modern, Together with the Latin Text put 


in Order of Conſtruction; Which Works he is now publiſhing in Latin and 


Engliſh Proſe, with the aforeſaid Notes, in Ofawve, and propoſes to pub- 
liſh all tbe other Latin Authors in the ſame Manner: And hath therefore 
humbly e Us to grant him Our Royal Privilege and Licence for the ſole 


printing, publiſhinz, and vending the aforeJaid Warks of Horace and Virgil, 


and all the other Latin Authors i» the ſame Manner, for the Term of Four- 
teen Tears; We being willing to give all due Entouragement to Works of this 
Nature, which tend to the Advancement of Learning, are graciouſly pleaſed 
to condeſcend to his Requeſt ; and do therefore, by theſe Preſents, ſo far as 
may be agreeable to the Statute in that Behalf made and provided, grant 
unto the ſaid 7&/epb Dawidſon, his Executors, Adminiſtrators, and Afligns, 
Our Royal Licence for the ſole printing, publiſhing, and vending the {aid 
Works, for the Term of Fourteen Years, to be computed from the Date 
hereof ; ſtrictly forbidding all Our Subjects, within Our Kingdoms and 
Dominions to reprint the Buss, either in the like, or any other Volume or 
Volumes whatſoever ; or to Import, Buy, Vend, Utter, or Diſtribute any 
Copies thereof, Reprinted beyond the Seas, during the aforeſaid Term of 
Fourteen Years, without the Conſent or Approbation of the ſaid Zo/eph 
Davian, his Heirs, Executors, and Aſſigns, under their Hands and Seals 
firſt had and obtained, as they will aniwer the contrary at their Peril ; 
Whereof the Commiſſioners and other Officers of our Cuſtoms, the Maſter, 
Wardens, and Company of Stationers are to take Notice, that due Obe- 
dience may be rendered to our Pleaſure therein declared. 


Given at our Court at Sr. James's the Twenty-fourth Day of February, 
1741-2, and in the Fifteeath Year of our Reign, | 
| es, * 
Ey His Majefty's Command, 
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THE 


PREFACE 


Poet, a great Philoſopher, and a great Crilic; but 

bis Skill in Philoſophy and Criticiſm appears more 
eſpecially in his SaTIRES and EpisrLESs, in which he lays 
down the beſt Rules, not only to form the Taſte but the 
Manners of Youth : Nor does he in his SaTiREs, while 
reproving Vice, put himſelf in a Paſſion, like ſome Satiriſts 
but on the contrary, he endeavours to laugh us out of out 
Vices, and ſmiles when he is pointing out the Truth to us, 
as he himſelf ſays, Ridentem dicere verum quid vetat ; which 
agrees with the Character Perſius gives of him: | 


H ORACE in all his Poems ſhows himſelf a great 


Omne vafer vitium ridenti, Flaccus amico 
Tangit & admiſſus circum præcordia ludi, 


Callidus excuſſo populum ſuſpendere naſo. 


He, with a ſly, inſinuating Grace, 

Laugh'd at his Friend, and look'd him in the Face; 

Wou'd raiſe a Bluſh where ſecret Vice he found, 
And tickle while he gently prob'd the Wound: 

With ſeeming Innocence the Crowd beguil'd, 

And made the deſp'rate Paſſes when he ſmil'd. 


But to underſtandi the Nature of Satire clearly, it will be 
neceſſary to enquire into its Origin, about which there is ſo 
great a Conteſt among the Critics. Jalius Scaliger and 


. 


1 A £5; 
D. Heinſius aſſert, it had its Origin among the Greeks, and 
that it takes its Name from the-Greek Word Larve©-, a 


mix'd kind of Animal, one of the rural Gods of the An- 


tients. 

On the other hand, Caſaubon, Rigaltius, and Dacier, 
aſſert, its Origin to be entirely Roman, and that it takes its 
Name from the Latin Word Satur, and that the Romans 
wrote Satires long before they had any Commerce with 
Greece, of which Qyintilian leaves no room to doubt, when 
he ſays, Satyra quidem tota noſtra eſt; and Horace. himſelf, 
ſpeaking of Satire, calls it, Græcis intactum Carmen. The 
Etymology of the Word is this: The Latins call'd it 
Saru, quaſi Plenum, as quite Perfect. Thus when the Dye 
of Wool is full and good, it is ſaid to be Satur color. From 
Satur they made Satura, which they ſometimes wrote Satira 
with an i, as they did Maxumus or Maximus, and Optumus 
or Optimus. Satura is an Adjective, and has Reference 
to the Subſtantive Lanx, which ſignifies a Charger. or 
large Platter, fill'd with all ſorts of Fruit, which they 
offered every Year to Ceres and Bacchus, as the Firſt-fruits 
of all they gathered ; which Cuſtom of the Romans, and the 
Word Satura, Diomedes the Grammarian has exactly de- 
. ſcribed in this Paſſage : Lanx referta variis multiſque primitiis, 
ſacris Cereris inferebatur, & d Copia & Saturitate rei Sa- 
TURA vocabatur: of which Virgil allo makes mention in 
his Georgics: 


Lancibus & pandis fumantia reddimus exta. ; 
And again: 
— Lanceſque & liba feremus. 


From thence the-Word Satura was apply'd to many other 
Mixtures, as in Feſtus :- Satyra cibi genus, ex variis revus 
conditum. From hence it paſſed to the Works of the Mind; 
for they call'd ſome Laws Leges Saturæ, as they contain'd 
many Heads or Titles. But they reſted not here, for they 

2 | gave 
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gave this Name to certain Books, as Peſcennius Feſtus, whoſe 
Hiſtories were call'd Sature : From which Examples it is 
not hard to ſuppoſe, that theſe Works of Horace took the 
Name of Saturæ, becauſe, as Porphiry ſays, theſe Poems are 
full of a great many different Things. But it muſt not be 
thought, ſays Dacier, that it had its Name immediately 
from thence, for this Name had been uſed before for other 
Things, which bore a nearer Reſemblance to the Sa TIRES 
of Horace, as appears by what follows. 

The Romans having been near four hundred Years without 
any Scenical Plays, Chance and Wantonneſs made them 
find, at one of their Feaſts, the“ Saturnian and Feſcennine 
Verſes, which for one hundred and twenty Years they had, 
inſtead of Dramatick Pieces. But theſe Verſes were rude, 
and almoſt without Meafure or Numbers, as being made 
extempore, and by a People as yet barbarous, who had lit- 
tle other. Skill than what flow'd from their Joy and the 
Fumes of Wine. They were filled with the groſſeſt Sort of 
Railleries, and attended with Geſtures and Dances. To this 
Horace refers in the Firſt Epiſtle of his Second Book: 


Feſcennina per bunc inventa licentia morem, 


Verſilus alternis opprobria ruſtica fudit. 


This Licentious Sort of Verſe was ſucceeded by one more 


correct, fill'd with a pleaſant Raillery, without the Mixture 


of any thing Seurrilous ; and theſc obtain'd the Name of 
SATIRES, in which the Spectators and Actors were rallied 
without Diſtinction. 

In this Condition Livius Andronicus found the Stage, when 
he firſt undertook to make Comedies and Tragedies, in 


Imitation of the Greeks. This Diverſion appearing more 
noble and perfect, it was frequented by great Crowds who 
neglected the Satires, till ſome modell'd them fo as to be 


* The Feęſcennine and Saturnian Verſes were the ſame, for they were 
call'd Feſcennine from Feſcennina a Town in Laß, where they were firtt 
1 ; and Saturnian, from their Ancientneſs, when Saturn reign'd in 
fat, . 
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acted at the End of their Comedies, as we now act Farces. 
And then they altered their Name of Satires to that of 


Zxrodia. | 
About a Year after this Ennius was born, who growing 
up, and obſerving with what Eagerrfeſs and Satisfaction the 
Romans received the Satires, thought that Poems, tho* not 
adapted to the Theatre, yet preſerving the Gall, Raillery, 
and Pleaſantnefs, which made theſe Satires take, could not 
| fail of being well received; he therefore compoſed ſeveral 
Diſcourſes, to which he retain'd the Name of Satires, which 
| were entirely like thoſe of Horace, both for the Matter and 
| Variety. Ihe only eſſential Difference is, that Ennius, in 
Imitation of ſome Greeks, and of Homer himſelf, took the 
Liberty of mixing ſeveral kinds of Verſes together, ſuch as 
Hexameters, Tambics, Trimeters, with Tetrametere and Tro- 
chaics. After Eunius came Pacuvius, who alſo wrote Satires 
in Imitation of his Uncle Ennius. To Pacuvius ſucceeded 
Lucilius, Who alſo wrote Satires, but he embelliſh'd them, 
and gave them quite a new Turn, which is what Hort 
means by theſe Words in the Firſt Satire of the Second 
Book : Tx © 


— Puid, cum eſt Lucilius auſus, 
Primus in hunc operis componere carmina morem? 
£ 
For Horace never intended by theſe Words to fay there were 
no Satiriſis before Lucilius, as Ennins. and Pacuvius were 
before him. 

Having explain'd the Nature, Origin, and Progreſs of 
Satire, I ſhall now ſay a Word or two of Horace in par- 
- ticular. 8 8 
1 here cannot be a more juſt Idea given of this Part of his 
Works, than in comparing them to the Statues of the Sileni, 
to which Alcibiades in the Banquet compares Socrates, They 
were Figures that without had nothing agreeable or beautiful, 
but if you open'd them, you found the Figures of all the 
Gods. In the Manner that Horace preſents himſelf to us in 
his SaT1REs, we diſcover nothing at firſt that deſerves * 
| Attach- 


ee . v 
Attachment; but when we remove that which hides him 
from our Eyes, we find ãn him all the Deities together; that 
is to ſay, all thoſe Virtues which ought to be continually 
practiſed by ſuch as ſeriouſly endeavour to forſake their 


Vices. | - 

Thus Horace in his SaTIREs would teach us, to conquer 
our Vices, to rule our Paſſions, to follow Nature, to ſet 
Bounds to our Deſires, to diſtinguiſh Truth from Falſhood, 
to forſake Prejudices, toknow the Principles and Motives of 
all our Actions, and to ſhun the Folly of being bigotted to 
the Opinions we have imbiBed under our Teachers, without 
examining whether they are well grounded. In a Word, 
H:race endeavours to make us happy for Ourſelves, faithful 
and agreeable to our Friends, eaſy, diſcreet, and honeſt to 
all with whom we live and converſe. So far this learned 
Critic, | 

Horace ſhews more of his Skill in Criticiſm in his Ep1sT1.es 
than he does in his Sa IR Es, eſpecially in that Epiſtle to the 
Pijo's which bears the Name of The Art of Poetry, and 
which is juſtly eſteem'd one of the moſt precious Monuments 
in its Kind that Roman Antiquity has left us, as in it Horace 
gives us the beſt Rules of Poetry the Nature of an Epiſtle 
would admit; and it is well it did not require our Author to 
be ſtrictly methodical, or he could not have ſo happily intro- 
duced that beautiful Deſcription of the Excellency and Ute- 
fulneſs of Poetry : 


Silveſtres homines ſacer interpreſque Deorum 

Cædibus & vitiu fædo deterruit Orpheus; 

Dictus ob hoc lenire tigres rapidoſque leones : 

Diftus & Amphion, Thebane conditor arcis, 
Saxa movere ſono teſtudinis, & prece anda 

Ducere quo vellet. Fuit bac ſapientia quindam, 

Publica privatis ſecernere, ſacra proſanis; 
Concubitu prohibere vago; dare jura mar. lis; 

Oppida mo iri; leges incidere ligno. 

Sic honor & nomen divinis valibus atque 
Carminibus venit. Poſt hos inſignis Hon erus, | 

b Tyrtauſqzs 
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Tyrteuſque mares animos in martia bella 
Verſibus exacuit. Didtæ per carmina ſortes, 
Et vite monſtrata via eft ; & gratia regum 
Pieriis tentata modis, luduſque repertus, 

Et longorum operum finis : ne forte pudori 
Sit tibi Muſa. Hræ ſolers, & cantor Apollo. 


Fame ſays, inſpired Orpheus firſt began 
To ſing God's Laws, and make *em known to Man ; 
Their Fierceneſs ſoften'd, ſhow'd them wholſome Food, 
And frighten'd All from lawleſs Luſt and Blood: 
And therefore Fame hath told, his charming Lute 
Could tame a Lion, and correct a Brute. 
Amphion too (as Story goes) cou'd call 
Obedient Stones to make the Theban Wall; 
He led them as he pleas'd, the Rocks obey'd, 
And danc'd in Order to the Tunes he play d: 
*T was then the Work of Verſe to make Men wiſe. 
To lead to Virtue, and to fright from Vice: 
To make the Savage pious, kind, and juſt ; y 
To curb wild Rage, and bind unlawful Luſt ; 
To build Societies, and Force confine ; 
This was the noble, this the firſt Deſign : ; 
This was their Aim, for this they tun'd their Lute, 
And hence the Poets got their firſt Repute. 
Homer and Tyrtzus next did boldly dare | 
To whet brave Minds, and lead the Stout to War: 
In Verſe their Oracles the Gods did give 
In Verſe we were inſtructed how to live: 
Verſe recommends us tothe Ears of Kings, 
And eaſeth Minds when clog'd with ſerious Things: 
And therefore, Sir, Verſe may deſerve your Care, 
Which Gods inſpire, and Kings delight to hear. 


But tho* Horace in his Sari RES and EpisTLEs gives us 
the beſt K ules of Poetry, his chief Deſign in both is to make us 
in Love with Virtue and hate Vice; and to that End he ſhews 
us the Beauty of the one and the Deformity of the 12 1 
OW 
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How odious does he make the Slanderer appear in theſe 


| Sable Words! 


—— Abſentem qui rodit amicum; 
Qui non defendit, alio culpante; ſolutos 
Qui captat riſus bominum, famamgue dicacis; 
Fingere qui non viſa poteſt; commiſſa tacere 
Qui neguit; hic niger eſt : hunc tu, Romane, cavto, 


He that ſhall rail againſt his abſent Friends, 

Or hears them ſcandaliz'd, and not defends, 
Sports with their Fame, and ſpeaks whate'er he can, 
And only to be thought a witty Man, 

Tells Tales, and brings his Friend in Diſeſteem, 
That Man's a Knave, be ſure beware of him. 


How does he expoſe that Baſeneſs of Temper too com- 


mon in the World, where a Man pretends to have a great 


Value'for another, and ſeems concern'd when he hears him 
ill ſpoken of, and yet makes a more cruel Reflection on his 
Conduct himſelf, than any he had heard : 


— mentio fi qua 
De Capitolini furtis injecta Petilli 
Te coram fuerit : defendas, ut tuus eſt mos: 
Me Capitolinus conviftore uſus amicoque 
A puero eft, cauſaque med permulta rogatus 
Fecit; & incolumis lætor quod vivit in urbe: 
Sed tamen admiror, quo padto judicium illud 
Fugerit: Hic nigræ ſuccus _ bæc . 
Arugo mera. 


In common Talk, as we me often done, 
If we diſcourſe how Petil ſtole the Crown, 
And you, as you are wont, his Cauſe defend, 
He hath a Kindneſs for me, he's my F riend, 
My Old Acquaintance he, he is indeed, 
And J am glad at Heart that he is freed; 

b 2 And 
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And ſeiz'd the Keys and Chells as all his own. 
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ce And yet I wonder how he *ſcap'd :” *cis right; 
This, this is baſe Detraction, this is Spite. 


He inculcates:the moſt ſolid Principles of Philoſophy for 
our Conduct in Life, with the Air of a polite Courtier., He 
is a Philoſopher without taking the Habit and Form of one ; 
ſo greatly does he embelliſh what he borrows from the Phi- 
loſophers with beautiful Deſcriptions, diverting little Hiſto- 
ries and agreeable Fables. How entertaining is his Deſcrip- 
tion of the Impertinent, and of the Enchantments of Canidia 
in the Firſt Book of his Sa TIR ES; and that of the covetous 
old Miſer in the Second Book: * ' 


Pauper Opimius argenti poſiti intus & auri, 

Qui Veientanum feſtis potare diebus 

Camtand ſolitus irulla, vappamque profęſtis, 

Quondam lethargo grandi eſt oppreſſus; ut heres 

Fam circum loculos & claves lætus ovanſque 

Curreret. Hunc medicus multùm celer atque fidelis 
Excitat hoc pafto: menſam poni jubet, atque 

Effundi ſaccos nummorum, accedere plures 

Ad numerandum : hominem fic erigit. addit & illud; 

Ni tua cuftodis, avidus jam hec auferet heres. 

Men' vivo? Ut vivas igitur, vigila : hoc age. Quid vis? 
Deficient inopem venæ te, ni cibus atque IP 
Ingens accedat ſtomacho fultura ruenti. 

Tu c:ſſas ?' agedum, ſume hoc ptiſanarium oryze. 

Qianti emtæ? Parvo. Quanti ergo? Otto aſſibus. Eheu/! 
Suid refert, mirbo, an furtis, pereamque rapinis? 


Orimius, that old Cuff, and richly poor, 

Who wanted e'en the Wealth he had in Store; 

That on, Feaſt days did meaneſt Wines provide 

In earthen Jugs, and Lees on all beſide; 

Lay in a Lethargy ; all Hope was gone; 

Ang now his joyful Heir ran up and down, c 


This 


= 
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This the kind Doctor ſaw ; and this Deſign © 
He us'd for Cure: He brought a Table inn, c 
And order'd ſome to tumble o'er his Coin. 
This rous'd him; then he cries, Sir, you're undone, 
Wake Sir, and watch, or elſe your Money's gone: 
Your Heirs will ſeize it. What, while Pm alive? 
Then wake and ſhew it, Sir, come, come, revive. 
What muſt I do? Eat, Sir, What, are you loth ? 
Pray, take this little Diſh of Barley-broth. ** : 
What doth it coſt ? Not much, upon my Word. 


Jo much, pray? my two Groats. Two Groats OS 


Lord! 
PTis:the ſame Thing to me, to be undone 
I 7. viewes or Fogg ick: Deer, PI have none. 


* jock beautifully does he deſcribe the Lover and his 
Paſſion, in the ſame Book in theſe expreſſive Words ; 


* 
Porrigis irato Puero cum poma, recuſat : | 
Sume catelle ;, negat : Si non des, optat. Amator 
Excluſus qui 45 tat? agit ubi ſecum, eat, an non, 
Quo rediturus erat non arceſſitus ; & heret 
Inviſis foribus : Nec nunc, cum me vocet ultro, 


' Accedam? An potius mediter finire dolores ? 


Excluſit; revocat : redeam ? non, ſi obſecret. Ecce 


Servus non paulo ſapientior: O bere, que res 


Nec modum habet, neque conſilium, ratione modoque 


« * :Trattari,non vult. In amore hec ſunt mala : bellum 


Pax rurſum. Hec ſi quis tempeſtatis prope ritu 


Mobilia, & cæca fluitantia ſorte, laboret 


Reddere certa ſibi: nibilo plus explicet, ac i 
Inſanire paret certd ratione modoque. 


Offer an Apple to a peeviſh Boy, 

He will refuſe it; here, my pretty Joy, 
Come pr'ythee take it: No, Sir, I'll have none: - 
Yet, it unoffer'd, he will beg for one. 
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Like him's the Lover, who hath aſk'd in vain, 
Poubring if e er he ſhou'd return again: 
Altho' defir'd, when he would gladly wait, 
Unaſk'd, and linger at the hated Gate: 
Now ſhe invites, and ſwears ſhe will be kind: 
What, ſhall I go, or rather cure my Mind? 
She ſhut me out, then aſks me to return : 
What, ſhall I go? No, tho? ſhe begs, I'Il ſcorn. 
But lo, his =. Slave did thus reprove: 
Sir, Reaſon muſt be never us'd in Love; 
Its Laws unequal, and its Rules unfit, 0 
For Love's a Thing by Nature oppoſite 0 
To common Reaſon, common Senſe, and Wit; 
All that's in Love's unſteady, empty, vain ; 
There's War and Peace, and Peace, and War again, 
Now he that ſtrives to ſettle ſuch as theſe, 
Mere Things of Chance, and faithleſs as the Seas, 
He were as good deſign to be a Fool 
By Art and Wiſdom, and be mad by Rule. 


And in the Firſt Book of his EyisTLes, how diverting is the 
Dialogue between Philip and Yulteius Mena; and the Story 
of Lucullus's Soldier in the Second; not to mention the ſeveral 
pretty little Fables, ſuch as that of the Horſe and the Buck, 
that of the Frogs, and that of the City and Country Mouſe; 
Theſe and a hundred other Deſcriptions are ſet off in ſuch a 
delicate Manner, as muſt charm every Reader : But one need 
tranſcribe the greater Part of the SATIRES and EpisrLES, 
to point out all their Beauties. 

As to the Queltion, Whether 3 or Juvenal excells in 
Satire? I can't ſee why both of them may'nt be juſtly 
praiſed, without detracting from the Merit of either: They 
are both excellent in their Way, Horace in jocoſe, and Juve- 
nal in ſerious Satire; each of which are undoubtedly neceſlary 
according to the Temper of the People for whom they are 
deſigned ; for, as in ſome Diſtempers lenitive Medicines are 
to be applied, in others corroſive; ſo in correcting —— | 

me- 


N e. Xi 


ſometimes ſoft and gentle Reproofs are to be made uſe of, 
at other Times ſevere and home Reproofs. This is exactly the 
Caſe with Horace and Juvenal: Horace wrote his Sa rIR Es in 
the Reign of Auguſtus, when, tho* Men were wicked, yet 
they conceal'd their Vices, and affected to appear virtuous 
tho? they were not really ſo; to whom Horace ſuits his Sa- 
tires accordingly. Juvenal, again, wrote his in the Reign 
of Domitian, when Vice was come to its greateſt Height; 
when Men, encouraged by the Example of a flagitious Ty- 
rant, were openly and avowedly wicked ; to remedy which, 
operFand ſtinging Rebukes were abſolutely requiſite, Where- 
fore we may Jultly conclude, that ſuch Satires as Juvenal's 
would have ſuited Auguſtus's Reign, as ill as Horace's would 
have ſuited Domitian's. 
As for Perſtus, who wrote in the Reign of the cruel Nero 

he is allow'd to be a good Satyriſt, yet he is evidently be- 
neath both Horace and Juvenal, not only in his Numbers, 
but in the Purity of his Latin; which Caſaubon, his greateſt 
Favourer, can't help owning. He is alſo very obſcure, 
which ſome think he affected, others, that he was afraid of 
Nero. But, after all, Perfius was but a young Man, and 
had not arrived to that Maturity of Judgment which is ne- 
ceſlary to make an accompliſh'd Poet; for he died before he 
was thirty Years of Age; wherefore, rather than ſearch into 
his Faults, let us be ſurprized that he wrote fo well. 
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r * SATIRA I. | 

Horace addreſſes his firft Satire to Mæcenas, as he does his firſt Ode, bis fir 
Epode, and the firſt of his Epiſiles: And all theſe firſt Pieces in the Order 
of his Works ought to be look'd on as ſo many Dedications, without our con- 
cluding they muſt neceſſarily have preceded in the Order of Time. It has 
been almo/? a general Opinion, that Horace tompoſed his Odes before his Sa- 
tires and Epiſtles : But whoever examines theſe Notes, will find this a Mi- 
flake, and that the Satires were writ by him before ſeveral of his Oqs. 
One cannot determine the Date of this Satire, becauſe it has no Hint to ground 
fo much as a Conjecture upon. Horace writes in it againſt Diſcontent and 
Avarice, that is, againſt the two moſt cammon Faults of Mankind. ” This 
Subject is handlid by him with a great dial of Wit and Art, as art ail 
the Subjects of his Satires; and one may boldly ſay, that if his Odes have 

gained him the higheſt. Reputation of all the Latin Lyric Poets, his Satires 
and rf evill always moke him be loohd upon as a Philoſopher, au bo 
a 


never 


d his Superior, excepting Socrates. Wherefore this Part of his 


Works ought to be read as a Courſe of Morality, which is ſo much the more 
eworthy 7 Admiration, becauſe whilſt he attacks Vices by inculcating the 
R 


moſt ſoli 


ul-s of a ſtrict Philoſophy, he does it avith the Air of the moſt 


polite Courtier : He is a Philoſopher, but without taking the Habit or Form 


of one, ſo greatly embelliſbes all be b 


orrows from them, and gives, it ſueh 


an agreeable Torn that he ſeems not ſo much to have fludied their Books, 
as Mankind. This is what wonderfully prowes that Truth, [that Pbilgſaphy 
is the genuine Daughter of Poetry. *Tis true this Virgin has been a long 
Time concealed under different affected Habits, but ſhe has, at lafl, found her 
true Parents; the Poets htrve owned her, and Horace has reftored her to 


her firft Luſtre. 


* 


UI fit, Mæcenas, ut nemo, quam ſibi ſortem, 
Seu r*tio dederit, ſeu fors objecerit, illa 
Contentus vivat ; lauder diverſa ſequentes ? 
O fortunati mercatores, gravis armis 

ORD O. 


0 Mmcenas, qui ft ut nemo vivat con-|divirſa? O fortunati mercatores, miles ait 


tentus illa ſorte guam ſortem ſeu ratio dederit | jam gravis armis & fraftus membra muito 


ſeu fors objecerit fibi, ac laud:t ſequentes 


NOTES. 


* Satira, ] There are various Opinions con- 
cerning the Derivation of this Word: Some 
making it come from Satura, as the ancient 


Latins ſaid obtumuz for optimus, So we find 


Lanx Satura, that is, a Diſh filled with a 
Mi ture of Meats and other Ingredients. 
On the contrary, ſome writ? Satyra, and 


ſome write Satyri, Sa or rural Gods 
ty . tyrs, ho aſs 
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BOOK FIRST. 
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SATIRE I. 


This Piece is the Second that Horace has addreſſed to Mæcenas upon the ſame 
Subjech. One is at the Head of his Odes, as this is at the Head of his 
Satires. The Point that makes them coincide, is that Attachment which 
all Men have to their own Profeſfion. The Satire adds two other Points, 
which makes this Attachment blameable. Firſt, thot it is commonly joined 
40 a wicious Sentiment, wwh:ch is contrary to it, and inclines us to envy the 
Felicity of other Profeſſions. Secondly, that it has for Principle, an Inſa- 
tiableneſs, which nothing but Death can put an End to, or any Thing elſe 
can moderate, Theſe two Diſorders are the common Sources of our Unea- 
fineſſes, and are the two particular Objects of Horace's Murality : Ne- 
thing can be imagined more rational, than what he teaches upon this Head; 
and this Charatter reigns thro all bis Satires : Ewen theſe he attacks haue 
10 Reaſon of Complaint ; for he does not exaſperate them with exagge- 
rated Inveives, Contenting himſelf with pointing out to them the Mesh. 
neſs of their Sentiments and Conduct, he confines their Shame to their own 
ep and puts them in a Capacity of curing them/. lyes, This 

ethod of Morality is the mof{ efficacious of all others, becauſe wwe are 
more willing to reform, when wwe think aue ure only indebted to our own 
Reflections. No one ever underſiood this Delicacy of Reprehenſion better 
than Horace, and one may ſurely affirm that he is no liſi the fit of Sati- 
rift; by this Quality, than ke is of Lyric Poets by his Correctineſi and Subli- 
mity, | 

We — left entirely in doubt, whether the Poet defizned this to be placed at 
the Head of all his Satires; J am inclined to think this Order is owing to 
the ancient Grammarians, But however that be, there is no Sufficient Kea» 
ſon to change the Diſpoſition. 


OW comes it, Mæcenas, that no Man lives contented 
with his Lot, whether his own Reaſon has * inclined him 
to make choice of it, or Fortune thrown it in his Way; 
but is Hill praiſing thoſe who follow different Ways 
Life ? O happy Merchants, ſays the Soldier ready to fink under his 


* Given it, g 


becauſe they were noted for Sarcaſme, ac- | propoſe this Queſtion to Mzcenas, as if he 


cording to the Heathen Fables. expected an Anſwer from him. This is a 
1. Qui fir Mxcenas.) Horace does not | Method of ſpeaking common to all Lan- 
| B 2 guages, 


Q. HoxaTir PLaccr 


Miles ait, multo jam fractus membra labore. 
Contra mercator, navim jactantibus Auſtris, 
Militia eft potior, quid enim ? concurritur : horæ 
_ Momento cita mors venit, aut victoria læta. 
| Agricolam laudat juris Jegumque peritus, 
Sub galli cantum confultor ubi oftia pulfat. 


Sat. I. 
a 


leta v Firia t. Peritus juris legumgue 


guages, when we would enquire with —_— 
after any Truth, or gradually inform him. 
The onduct of Men ig a meer Paradox, 
There are ſuch oppoſite Sentiments and Mo- 
tions of che human Heart, that one knows 
not how to refer them to the ſame govern- 
Ing Principle, Always diſcontented with the 
Situation they are in, Men ſeem to place 
their Happineſs in a future Change, Does 
an Opportunity offer itſelf ? They loſe their 
Deſire, they diſlike their own Choice, and 
a Change is their Averſion. How ſhall we 
give a Definition of ſuch a various Being? 
2. Seu ratio d:derit, ſeu fors 05j-cerit,] All 
the Engagements of Mankind are reducible 
to two Heads, For either they are their 
Choice, or Fortune obliges them to them: 
And Horace, by admitting both cauſes, e- 
qually ſatisfies the Srofc, and Epicurean Phi- 
loſophers. The firſt maintained that they 
flowed from Reaſon and divine Providence ; 
the latter, that Fortune governed all 
Things. | 
Firs is the fame as Fortuna, Thus Te- 

pence : Quod fu feret, ſeremus aqu9 anime: 
«6 We will bear patiently the Luc of For- 
« tune. And Hiace has juſtly oppoſed 
Fortune to Reaſon, as two Extreams which 
have no Medium, 

Oljecer it is here uſed in the ſame Senſe as 
obtuire in the ſixth Satire, | 


Nulla eterim tibi me fors obtulit. 


t was not fortune firft pre ſented me to you, 


Ille, datis vadibus, qui rure extractus in urbem eſt, 
Solos felices viventes clamat in urbe. | 
Cztera de genere hoc (adeò ſunt multa) loquacem 
Delaſſare valent Fabium. ne te morer, audi 


ORD O. ä 
labere, Contra Mercator ait, auftris jactan - ¶ ſub cuntum galli. Tile, gui eft extraflns ru 
tibus now'm, mii oft ptior, quid enim in urbem, datis wadibus, clamat homines 
concurr.tur : momento bora cita mrs aut viventes in urbe eſſe ſolos felices. 


Cetera exempla de boc genere, ſunt adco 


laudat Agricolam, ut; cenſultor pulſat lia I multa, valent delaſſare Fabium, ne morer te, 


V. 0 TS. 


We ſhould obſerve here the elegant Choice 
of Words. Dare is appropriated to Reaſon, 
and objicore to Fortune. The firſt diſtin- 
guiſhes that Election which comes from 


Reaſon; and the other, that Caprice and 


Fickleneſs, which is obſervable in the Be- 
nefits of Fortune. 

Diverſa.] We muſt underſtand Studia, 
different Profeſſions. Before I quite diſmiſs 
the Expreſſion, Laudet diverſa ſequentes, let 
me further add, that Horace only treats 
here of thoſe paſſing Diſguſts, tho' frequent, 
which are no Ways incompatible with an 
habitual Attachment to the State of Life 
we have choſen. 

4. Gravis Arni: ] This Correction ſeems 
neceſſary: For, it the Complaint of the 
Soldier had been cauſed by old Age, it 
would have been perpetual; whereas all 
the other Examples of Uneaſineſs and Di- 
ſtaſte mentioned by Horace are only tran- 
ſient. The Merchant envies not the Con- 
dition of the Soldier, but while the Tem 
peſt laſts ; nor the Lawyer that of the Huſ- 
bandman, but when a litigious Client knocks 
at his Door at an unſeaſonable Hour. This 
is ſo true, that after Fup'ter is feigned to be 
willing to grant their Prayers, there is not 
one will change his Condition. But what 
puts the matter out of all doubt, is that 
upon the Poet's Queſtion to the Merchant 
Huſbandman, and Soldier, why they will 
not make uſe of Fupiter's Generoſity ? 


They anſwer do a Man, they will ſuffer 


the 
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Arms, and over-fatigued with hard Duty. The Merchant, on 
the other hand, when the /ormy South-Weſt Winds toſs the Ship 
he is in, cries the Soldier's Life is beſt, For why, he engages in 
Battle, and in a trice meets with a ready Death, or gains a joyſul 
Victory. The Lawyer, when his Client knocks at his Door at 
Cock-crow, praiſes the + Farmer's Quiet. The Farmer, who by 
becoming Surety, is oblig'd to leave the-Country and come to Town 
for a few Days, declares thoſe only happy who live in the City. The 


Inſtances of this kind are ſo very many, that they would tire ever 


* 


talkative Fabius bimfelf to enumerate ibem all. To detain you no longer, 
» Much Teil, + The Farmer, | | 


. NOTE S. 


the Inconveniencies of their own Condition, |of Reman Lawyers to open their Houſes at 
till they can lay up ſo much as will comfor Mays break, for their Clients that came to 
tably ſupport them in their old Age. Sener | conſult them. Tis what he explains more 
ut in otia tuta recedant, It is therefore at large in the firſt Epiſtle of his ſecond 
evident that this Soldier was not old, Who] Book. 
ſpoke after this Manner; and therefore this 
Correction of Gravis armis inftead of Gravis | Rome dulce diu ſuit, et ſolemne reclu ſd 
annis js altogether natural and well founded. | Mane domo vigi are, Clienti promere Jura. 
6, Navim jafantibus Ait. ] He makes | 
mention of the Southern Wind, becauſe it| “ At Rome they took a long tin a par- 
particularly rages in the Adriatich and Sict- | ©* ticular Pleaſure, and it was an eſtabliſhed 
{an Seas. So Horace elegantly ſays in Ode] Cuſtom, to open their Doors early in 


III. Book I. „the Morning, and explain the Laws to 
«© their Clients“ Cicero ſays in his Oration 

— Nec rabiem Noti; for Murena': Pigilas tu de nie ut conſultoe 

Quo non arbiter Adrie ribus turs reipondeas, ** You riſe before the 


Major, tollere, ſeu ponere walt freta, “ Dawn to anſwer thoſe who come to 
| *confult you.“ 
« Nor the Rage of the South Wind, Which] Tr. He, datis wadibur.] Yodes are pro- 
* has abſolute Power over the Atviaric, perly thoſe gerſons who give Security for 
« whether he will raiſe or ſmooth its another, and who are obliged to make him 
% Waves. N appear on a certain Day. If he fail'd, he, 
who accepted his Security, had an Action 
8, Horæ momento cita mors wenit, aut againſt him for deſerting his Bail, or Non- 
wittorialate:)] As if there was nothing but appearance; and this Action had many Pri- 
Death or Vidcy to be expected : from a] vileges, 
Battle, This Merchant ſpeaks perfectly in| 13. Loguacem Fabium, } This Fobiur, 
the Strain of a Perſon who prefers another's whom the Satiriſt diſtinguiſhes for his Talk- 
Condition to his own. They conſider their | ativeneſs, was born at Narben, and had 
Neighbours in the moſt advantageous View, -ritten ſeveral Books according to the Prin- 
and their Paſſion blinds them ſo much that ciples of the Stoic Philoſophy. He had, 
they cannot diſcover the Inconveniencies of | likewiſe eſpouſed the Part of Pompey. Ho- 
another's Circumſtances, A thouſand Miſ-| race, who was an Epicurean, might pro- 
fortunes happen in War far worſe than|bably have had ſeveral Diſputes with him, 
Death itſelf. and found in him a Profuſion of Words in- 
9. Juris L-ygumgue.) When Jus and Legrs ſtead of ſolid Arguments, Dela ſſare is 
are joined together, the firſt ſignifies natural [here put for wad: laſſare. The Prepoſi- 
Right, and the latter written Law, tion de in Compoſition often augments the 
10. Sub galli cantum;}. It was the Cuſtom | Signification as well as diminiſhes it. 
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Q. HoRATII Fraccr 
Quò rem deducam. ſi quis Deus, En ego, dicat, 15 


Jam faciam quod vultis : eris tu, qui modò miles, 


Mercator; tu conſultus modò, 


ruſticus: hinc vos, 


Vos hinc mutatis diſcedite partibus. eja! 

Quid ſtatis ? Nolint : atqui licet eſſe beatis. 

Quid cauſæ eſt, merito quin illis Jupiter ambas 20 
Iratus buccas inflet, neque ſe fore poſthic 

Tam facilem dicat, votis ut prabeat aurem ? 

Prætereo, ne fic, ut qui jocularia, ridens 

Percurram : (quanquam ridentem dicere verum 7 
Quid vetat ? ut pueris olim dant cruſtula blandi 25 
Doctores, elementa velint ut diſcere prima. 

Sed tamen amoto quæramus ſeria ludo.) 


ORD O. 


aud guo deducam rem. Si quis Deus deat,) peſibac tam facilem, ut ræbeat anrem eorum 
en tgo jam faciam guid wultis : tu eris Mer - voti? 


cator, gui modo eras miles 3 tu modo con ſultus, 
eris rufticus : binc vos, vis bine inquam, 
cite mutatis partibus, eja, guid flatis ? 
Noline ; atqui licet illis gde beatis, Quid 
cauſe eff, uin Fupiter merito iratus ll:s 


infliet buccas ambas, ac dicat ſe nrgue| 


Pr etereo, ne ridens percurram ea fic ut 


'gur percurrit joeularia : gquarquam guid ve 
tat rid-nt-m dicere wirum ? ut blandi doc eres 
\elim dant cruſtula purris, ut welint dijcere 


prima elcmenta, Sed tamen gr aramus feria, 


2 NOTE S. 


T5. Si guis Deus.] Horace has apparently 
imitated a Paſſage in Cicero, where he in- 
troduces a God in this Manner, in the Se- 
cond Book of his Academic Queſtions, 
Ordiamur igitur a Senfibus, guorum ita 
clara judieia et e rta ſunt, ut fi eptio nature 
rofirae detur, et ab ea Deus aliquis reguirat 
contentane fit ſois integris incorr uptiſque ſen- 
Abus, an poſtalet melius aliguid, non videam 
grid gue m amplius, 

« Let us begin by the Senſes, whoſe 
« Judgments are ſo clear and certain, that 
c if the Choice was given to Human Na- 
« ture, and if a God aſked of her, if ſhe was 
« content with her perfect and ſound Senſes, 
4% or required any Thing better, I do not 
c fee what I could with for more. 

15. En ego dicat, ] The Particles en and 
erce are made uſe of commonly to ſhew 
Surpriſe, when a Thing happens we do not 
expect. 

18. Hinc wes, vos binc diſcedite.] This is 
ſpoken to the ſour Actors that have ap- 
peared on the Scene: For tho' Horace only 
ſeems to change the Parts of two, yet the 
ethers having mae the ſame Petition, are 
ſuppoſed to partake alike of the Fa our of 
the God, 


3 


| Ig, Atqui licet efſe beatis.] Becauſe it 
only depended on themſelves to take the 
Part they liked beſt, The Latins have 
ſaid indifterently, licet efſe bea'ts, and licet 
Ne beator, But the firſt Expreſſion is more 
poetical, and therefore Horace uſes it in other 
Places. | | 


Primum ego me illorum, dederim quibus 
eſſe Poetis, Ro 
Excerpam Numero 


6 Firſt I ſhall exclude myſelf from the 
* Number of thoſe whom I have granted 
© to be Pcets, 


ſaid in an humorous Way, i- flare buccos, 
and the Gre:ks qvzgv yrafov;, that is, ſwell 
the Cheeks, as the Marks of a great Paſ- 
ſion. In reality, the whole Countenance 
is disfigured and ſwelled in a Tranſport of 
Rage. 

23 Prætereo.] This Correction ſeems as 
natural as neceſſary. The orcinary Read- 
ing in this Place cauſes a Confuſion, which 
it is impe ſſible to unravel. Horace feigns 


that Fapiter being wearied with the various 


Come 


Sat, I. 


21. Ambas buccas inflet.)] The Latins have 


r r ee cio 
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obſerve how I ſhall put the Caſe. Suppoſe a God ſhould ſay, Come 
I'll grant what ye deſire; you who are now a Soldier ſhall be a 
Merchant; and you now a Lawyer ſhall be a Farmer. Be gone, 

et ye hence, now that ye have changed your Employments. 
— . why do you ſtand? Tho' they may be happy, they 
won't. What Reaſon can be given, why Jupiter, highly pro- 
vok'd, ſhould not“ ſhow his utmoſt Diſpleaſure, and declare that 
he will never henceforth be ſo gracious as to give Ear to their 
Pravers. But I wave the Reaſon, however, not to run this Matter 


curſorily over, as if I were in Jeſt, or like one that tells a merrv 


Story; tho' what ſhould hinder one to laugh, and at the ſame Time 
tell the Truth? As good natur'd Maſters uſed in former Times 
to coax their Boys with Biſkets to learn their firſt Leſſon, But 


Raillery apart, let us be ſerious, 


Swell both bis Cheeks, 


Complaints of Mankind, concerning the 
Unhappineſs of their Conditions, leaves 


them abſolute Maſters of their own Choice. 


But as ſoon as this is granted them, they 
change their Minds, they are content with 
their own Circumſtances, and thank Juri 
ter for his Indulgence and Generoſity. The 
Poet being provok'd at their Inſolence, cries 
out: What ſhould hinder Jupiter from 
Hewing” them a Countenance ſuitable to 


their Impertinence, and let them know he}. 


ſhall have, for the future, other . Employ- 
ments than to liſten to their Prayers. It is 
a natural - Conſequence that Horace ſhould 
have ſaid ſomething upon this Account, or 
made Jupiter anſwer for himſelf, One is 
notwithſtanding ſurpriſed to find him fo far 
from doing ſo, that he breaks off the Diſ- 


courſe, and entangies himſelf in ſuch a 


Chain of Parentheſes, that one cannot diſ- 


cober his Senſe; For what is the Meaning 


of this Præterta which the modern Edi- 
tions have retained hitherto: And how can 
It be connected with the 27th Verſe >? What 
the -Commentators have hitherto ſais upon 
it, is the moſt frivolous Stuff imaginable, It 
is a ſurpriſing Thing, none have perceived 
there was a Fault in the Text: Yet the na- 
tural Change of a Letter gives it a Perſpi- 
cuity and Senſe that is worthy of Horace, It 
is then a fine Piece of Raillery upon the Gods, 
that were ſuppoſed to be ſo mercenary, that 
rich Sacrifices wou'd at any Time diſarm 
them of their Thunder. He does not ex- 
preſly ſay ſo, but contents himſelf with 


NO TE. S. 


thinking it, and it is perhaps the moſt ſati- 
rical Expreſſion in Horace. 

24. Ruanguam ridentem diceri verum. ] He 
makes an Apology for Fictions, which are 
commonly the Covers of Truth, No one 
ever made Uſe of them to better Purpoſe. 
Thus it is that Perſeus ſpeaks of him, 


Onme wafer vitium rideni Flaccus amico 
Tangit, & admiſſus circum Præcordi a ludit. 


“That he nicely touches upon the Faults 
© of his Friend, and at the ſame Time 
*< pleaſes him, and infnuating himielf into 
* his Heart, diverts him.“ 

25. Cruflula,] Thoſe are properly a Sort 
of ſweet Cakes or Biſkets. Seneca has ſaid 
in the ſame Senſe, conſalari cr:flula pueroy, 
to pleaſe Children with a Cake. 

26. Elementa velint at diſcere prima, ] 
Elementa prima are the Letters of the Al- 
phabet. The Matters that taught the firſt 
Rudiments were called Literatores by the 
Latin, to diſtinguiſh them from thoſe who 
taught more advanced Studies, and were 
therefore called Grammatici, The Duty of 
the firſt Maſters was to teach to read, to 
write, and to caſt up Accompts; and they 
committed their Children to their Care, a- 
boat the Age of fix or ſeven Years. But 
Quintilian wou'd not have us to wait this 
Time; and he is in the right, He likewile 


blames thoſe, who make Uſe of theſe igno- 
rant Pedants, inſtead of true Scholars, Gram- 
matici; 


Q. Honatn Fr acct 


®-. . 
. A 
by + 5 


Ille gravem duro terram qui vertit aratro, 
Perfidus hic caupo, miles, nautæque, per omne 
Audaces mare qui currunt, hac mente laborem 30 


Seſe ferre, ſenes ut in otia tuta 


recedant, 


Aiunt, cum ſibi ſint congeſta cibaria : ſicut * 
Parvula (nam exemplo eſt) magni formica laboris 

Ore trahit quodcunque poteſt, atque addit acervo 

Quem ſtruit, haud ignara ac non incauta futuri. 33 

Quæ, ſimul inverſum contriſtat Aquarius annum, | 
Non uſquam prorepit, & illis utitur ante 


Quæſitis ſapiens: cùm te nequ 


e fervidus æſtus 


Demoveat lucro, neque hyems, ignis, mare, ſerrum; 


Nil obſtet tibi, dum ne fit te di 
Quid juvat immenſum te arge 


tior alter. | 40 


nti pondus & auri 


Furtim defofla timidum deponere terrã? 


Quod fi comminuas, vilem redi 


At. ni id fit, quid habet pulchri 
Millia frumenti tua triverit area 


gatur ad aſſem. 
conſtructus acervus ? 
centum; dz 


Non tuus hoc capiet venter plus quam meus: ut ſi 


ic 
moto lud. Ile gui vertit grawem terram 
durd aratro, lic prrfidus caupo, miles, a- 
daceſque naute qui currunt per omne mare; 
aturt ſeſe ferre laborem bac mente, ur ſenes 
recedont in cia tuta cum cibaria fint congeſia 
bi : ficut parvula formica, (nam M exem- 
plo) animal mogni /aboris trabit ors guod-' 
cungue poteſt, atque.addit acerve quem flruit, 
baud ignara, ac non incauta temporis futuri. 
Que non prorepit uſyuam, ſimul Aguarias 


D O..: 
illis ante guefitis ; cum negue fervidur tus, 
neque biems, ignis, mare & ferram demoveat 
te lucro 3 nil obflet ribi dum alter ne fit dier 
it, | Quid juvat te timidum depoyers immen- 
ſum pondus auri & argenti in terrs furtim 
defefſa Med fi comminuas, redigatur ad 
aſſem vilem. At, mi id fit, quid pulchri con- 
Hruct᷑us aceruyus Habet ? Etſi tua area triwerit 
centum millia modiorum frumenti, | tuus ven- 


ter non capiat ob hos plus guam ment ut fe 


contriflat annum inverjum, & ſopiens utitur 


NOTES, 


matici; and do not rather imitate Philip, 
who would ſuffer none but Ariſtotle to teach 
Alexander to read, becauſe he was perſuaded 
that a Foundation ought to be laid by the 
moſt ſkilful ; and that all future Perfection, 
In a great Meaſure, depends upon it. Stu- 
' diorum initia a perfe#iſſimo tractari perti- 
nere ad ſummam crediait, And Friflotle 
was doubtleſs of the ſame Opinion, becauſe 


fies a Retailer of any Thing for Gain, H.. 
race applies it here to the Law. 5 

31. Senet wt in otie tuta recedant.] This 
is the very Language of the tich Man, 
which our Saviour ſpeaks of in the 12th 


Chapter of St. Lale, He faith to his Soul: 


My Soul, thou baſt 'Rithes provided thee for 
many Years, tele therefore now thy R. 
42, 33- Sicut parwula.) Thoſe Perſons 


he accepted of the Employment. 


28. Ile gravem duro, &c,] This Verſe 
Inclemency of the Winter, 
Horace from Time to Time, makes Uſe a long Time been made Uſe of for an Ex- 


ample of Induſtry, The Proverbs of Sole- 


is in a more elevated Stile than the reſt, and 


of the Pomp of Words to awaken his Rea. 
ders, and renew their Attention. 


* ag. Perfidui bie caupo,] As capo ſigni- 


fay they, imitate-the Ant, which lays up 
its Proviſions during Summer, againſt the 
The Ant has 


mon are a Proof of it, 


33. Magni firmics u — is — 


, 


Book 1. : Horace's Satires, 

This Farmer, who tills the obdured Earth with his ſteel'd 
Plough, this tricking Trader in the Law, this Soldier, and theſs 
bold Adventurers, who roam thro” every ſea, all pretend they un- 
dergo this Fatigue, with the Intent that, when they grow old, and 
have got together a comfortable Subſiſtence, they may have a peace- 
able Retirement to go to, in Imitation of the little Ant; for they 
never fail to bring it for an example, an Animal of great Induſtry, 
which drags in its Mouth all it can, and adds it to the Hoard ſhe is 
making, fore · ſeeing and aware of-the approaching Winter; who, 


as ſoon as Aquarius gives a melancholy Aſpect to the inverted Year, 


ſtirs abroad no where, but wiſely makes uſe of the Store ſhe has laid 
in: Whereas neither the violent Heat F Summer, the extreme Cold 
of Winter, Fire, nw Sword, ner the Dangers of the Sea, can divert 
you from your Purſuit after Gain, neither is there any Difficulty 
but you'll ſurmount it, to hinder another from m— richer than 
you. What Pleaſure. can you have in hiding under Ground, with 
great Care and Secrecy, ſuch immenſe Heaps of Gold and Silver ? 
You think no deubt, if you +'make Uſe of any Part of it, it may be 
by and by reduced to a deſpitable Penny. But, if a moderate Ute 


is not made of it, what Good, what real Beauty has amaſs'd Trea- 


ſure in it? Suppoſe your Barn contains a hundred thouſand Bu/hels 
of Corn, your Stomach, for all that, is not greater than mine, 


+ Len it, | 


agreeable Contraſt þetwixt parvula and | the Month of Fanuary ; and therefore Ho- 

magni laboris, © | race ſpeaking of the Year, calls it inver ſum, 
34. Ore trahit quodcunque” potefl,) When | that is, rolled round. * 

her Burden is not too heavy, the Ant car- | 42. Deſaſſd Terrä.] Virgil has ſaid De. 


- Puſhes it along with Labour and Pains. 


ries it in her Mouth: But, if otherwiſe, 


35. Haud ignara ac non incauta futuri.] 
Virgil calls them Hyemis memores, mindful of 
Winter, They perceive not only the Change 
of the Seaſon and Return of Winter, but 
even the Declenſions of the Moon; and 
therefore they labour all Night, when it is 
at full. | 
36. Que ſimul inverſum.] Horace here 
takes up the Diſcourſe: For thoſe who had 
juſt pleaded the Example of the Ant, o- 
mitted entering into the entire Hiſtory of 
this induſtrious Animal, which would bave 
totally condemned their Conduct. Mankind 
ſeldom confider any "Thing in an Example, 
but what fayours their own Inclinations. 

36. Aquarius,) Is one of the twelve Signs 
in the Zodiac, and is compoſed" of thirty 


Fi ſpreubur, The Word and what fol- 
lows perfectly deſcribe the Temper of a 
covetous Perſon, He never thinks his Pre- 
caution ſufficient in ſecuring his beloved 
Money. Tho' he buries it in the Bowels 
of. the Earth his Diſtruſt and ScHicitude 
plague him ſtill, 2 , 
Quid babe: pulcbri confleuBus acerwus Þ 
2 a Hop of ——— is — 
touched is no better than a Heap of Stones, 
as Z®ſop has finely ſhewn in his Fable of 
the covetous Man. ele Na 
45. Millia frumenti tua triperit area 
cent» m.] That is, a hundred thouſand Buſkels 
of Corn, The Mcdius of the Remaps wag 
a Meaſure that contained about twenty 
Pound Weight of any Grain. So that the 
Quantity here mentioned woyld ſuffice iy 
nouriſh above 2000 Men, "YR TER 


Stars. "The Sun enters into this Sign in 


o 1 


© 1 


1 
- 


webar reticulum panis onuftl}> bumero| 

inter wena'cs, acc pias nib le plus quam gui 
grit nil: wil dic, guid viferat wiventi 
intra fones nature, utrum are! centum an 
mille jugera ? At tullere e magno acerwo off 
ſuave. Dum relinguas tantundem mobis 
baurire x parvo, cur laud:s tua granaria 


plus nofiris comeris? Ut, fi opus fit tibi now 


emplius ura wel cyatbo liguidi, & dicas, 


$o Q. HoxATII FLacci 

Reticulum panis venales inter onuſto 

Forte vehas humero; nihilo plus accipias quam 

Qui nil portarit, vel dic, quid referat intra 

Nature fines viventi, jugera centum, an 

Mille aret? At ſuave eſt ex magno tollere acervo. 

Dum ex parvo nobis tantundem haurire relinquas, 

Cur tua plus laudes cumeris granaria noſtris? 

Ut, tibi ſi fie opus liquidi non ampliùs urns, ' 

Vel cyatho; & dicas, Magno de flumine mallem 

Quam ex hoc fonticulo tantundem ſumere. 

Plenior ut ſi quos delectet copia juſto, 

Cum ripa ſimul avulſos ferat Aufidus acer, 

At qui tantuli eget, quanto eſt opus, is neque limo 

Turbatam haurit aquam, neque vitam amittit in undis. 60 
At bona pars hominum decepta Cupidine falſo, 

Nil ſatis eſt, inquit: quia tanti, quantum habeas, ſis. 


Eo fit, 


O R D O. 


mallem ſumere de magno flumine quam lan · 
tundem ex hoc fonticulo, Ea fit, ut acer 
Aufidus ferat awuiſor fimul cum rid fi quot 
copia plentor juſto delectet. At qui eget fan- 
tuli, guanto opus «ft, is negue baurit aguam 
turvatam limo, neque omil/it vitam in undis. 
At. bona pars bominum decepta cupidine 
falſe, irguit, mil eft ſatis; quia A tanii 


2 


N.Q.J.#-& 


43. Nibi plus accipiar quam qui nil 
portarit.] For every Slave had daily his 
proportioned Share which was called De- 
menſum, This Compariſen is extremely 
juſt; As the Slave that carries Bread has 
not upon this Account a greater Shate, fo 
he that is Maſter of ten hundred thouſand 
Buſhels of Corn eats no more than a Perſon 
who has but juſt enough for his Proviſion, 

50. Intra nature fines viventi.] A Man 
ought to content himſelf with what Nature 
requires, for all the reſt is ſuperfluous. And 
what Nature requires is compiehended in 
theſe two Verſes, 

Panis ematur, olus, vini ſextarius, ade 
*  Queis bumana fibi doleat natura negatis. 

_ ©* Buy Herbs, a Bottle of Wine, and 
& thoſe other Things that Nature would 
& be in Pain for Want of.” 

I. At ſeaveeft.) It is the covetous Man 
Ao who _ to Pleaſwe,, when he 
eannot ſhew any greater Benefit Mam his 
Akhes, Suave off de mogne tollire acerve, 


| 


The Reaſon is pitiful, The Pleaſure the 
covetous Man propoſes to himſelf is beneath 
a Child, But what Reaſon can be given in 
Favour of the moſt extravagant of all 
Paſſions ? 

52. Dum ex parvo nobis,] Horace an- 
ſwers the Miſer's Objection, and ſhews him 
the Weakneſs of it. Provided I can take 
from my little Store, as much as you from 
your greater, I cannot ſee the Advantage 
you can have of me; for all each of us 


can pretend to, is to want nothing, and be - 


ſecured againſt Poverty. All beſides is chi- 
merical, and can only amuſe Fools. 

54. Urn vel Cyatho.] The Urna of the 
Ancients contained eighteen or twenty Pints 
of eur Meaſure, and was the Half of the 
Ampbora; it weighed forty Pound, Cya- 
thus was a little Veſſel that they made Uſe 
of in taking out of another; it contained 
about the Weight of two Qunees, : 

55. Magno de flumine mallem.] Nothing 
can be more appoſite to ſhew the Kidiculouſ- 
neſs of Miſers, And this Place galls to 

wy 
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Or ſuppoſe you were to carry a Baſket of Bread on your Shoulder 
to ſell among @ Parcel of Slaves, yet you fare no better than he who 
carries nothing : Or tell me what avatls it to one who lives within 
Nature's Limits whether he till an hundred or a thouſand Acres. 
« But,” you'll ſay, * tis a Pleaſure to take from a great Heap.” 1 
anſwer, while you leave enough for me to draw from my ſmall 
C:mpetency, why ſhould you ſo much prefer your Granaries to my 
little Store? Juſt as if you wanted only a Pitcher, or bt @ Glals 


of Water, yet ſhould ſay, I would rather draw Hater from a River, 
than the ſame Quantity from this little Fountain: Hence it is that 


the impetuous Aufidus often carries down with @ Part of its Bartk 
thoſe who are not ſatisfied with a Sufficiency. But he that deſires 
no more than what is neceſſary, neither draws muddy Water, nor 
loſes his Life in the Stream. Yet the greateſt Part of Mankind, 
deluded by their falſe Deſires, ſay there can be no ſuch Thing as 
enough; becauſe the more you have the more you are elteem d. 


Loaded Shoulder, 


J. 


my Mind a beautiful Paſſage of the Prophet 
Iſaiab, where God ſays to the People of 

eruſalem, becauſe they have deſpiſed the 
Waters of the Fountain of $:he, he will let 
in upon them the Current of the great Ri- 
ver, which will fwallow them up. 

59. Is negue | mo turbatum baur.t aguam. 
As it happens to thoſe who love to draw out 
of great Rivers: For the greater and more 
rapid they are, the greater Quantity of Dirt 
and Slime they carry along with them, 80 
Callimachus ſays in his Hymn to Apollo: 


Agoovels merupdia Ai, giog akka Te 
roh A 


Auaa ra yi N moxnv s bart ouppracy| 


IAxtt. 


« The Aſyrian River, Eupbrates, is a 
« great River, but it rolls along with its 
« Water a prodigious Quantity of Dirt and 
« Slime.“ 


Gt. A: bona pars bom num ] After Hor ace 
has proved by the moſt ſolid Reaſons, that 
Riches, which are not made Uſe of, have 
nothing that's good, beautiful, or agreeable 
in them, he purſues the Miſer into his laſt 
Retreat, and anticipates by the fineſt Turn 
of Thought, the Objection he might raiſe, 
that, at leaſt, a Man ought never to be 


| weary in heaping up Riches, becauſe a Man 
is always eſteemed in Proportion. to his 
Wealth Horace anſwers this, by Hewing, 
that thoſe Men, who have this Sentiment, 
are greatly miſtaken, in taking their inſatia- 
ble ſordid Avarice, for a laudabie Defire of 
Glory and Reputation. 

62, O tanti, gurntum bab:as .] An 
ancient Poet ſays in the hundred and fix- 
teenth Epiſtle of Seneca. 


Digue tanti quiſque, quantum habit, fit. 


% Every Man was always eſteemed in 
Proportion to what he had. 


Pindar ſays in ſome Place, that Riches 
make the Man; but this Keproach was 
more due to the Nemzus, than any other 
People, becauſe they diſtributed Ranks and 
Diſtinctions according to Eſtates : One nuiſt 
neceſſarily have had fo much to be a Knight, 
ſo much to be a Senator, and fo of the reit. 
C nſu in fore judex legitur, ſays Seneca; and 
FI ny, in the Preface of the 14 h Book ; 
Poſter's laxitas mundi. & rirum anplituds 
dameo fu't, poſt gram fenator cenſu legi cæp- 
tus, judex fieri cenſa. That is, the Raman 
Power began to decay, after Honours were 


the Conſequence of Riches, 


12 QQ Horatin FLAccf 


Quid facias illi? jubeas miſeram eſſe, libenter 

Quatinus id facit. Ut quidam memoratur Athenis 

Sordidus ac dives, populi contemnere voces 

dic ſolitus: Populus me ſibilat; at mihi plaudo 

Ipſe domi, ſimul ac nummos contemplor in arca. 

Tantalus a labris ſitiens fugientia captat | 
 Flumina————quid rides? mutato nomine, de te 

Fabula narratur. congeſtis undique ſaccis 

Indormis inhians, & tanquam parcere ſacris 

Cogeris, aut pictis tanquam gaudere tabellis. 

Neſcis quò valeat nummus, quem præbeat uſum? 

Panis ematur, olus, veni ſextarius; adde, 

Queis humana ſibi doleat natura negatis. 

An vigilare metu exanimem, nocteſque dieſque 

Formidare malos fures, incendia, ſervos, 

Ne te compilent fugientes; hoc juvat? horum 

Semper ego optarim pauperrimus eſſe bonorum. 


8 
Juantum habzas, Quid facias illiſ jubeas togeris parcere tantum ſacrie, aut gauder? 
ee miſeram quatihus facit d libenter. Ut tanquam jifis tabeilis, "Nejſeis que nummus 
guidam fordidus ac dives Athenis memoratur, | val-at!, quem uſum frabrat? Pans, olu 
fic ſelitus contemnere woces pop li. Populus | ſex:arius vini ematur z adde alia, queis nega. 
Aibilat me; at ipſe plaudo mibi dom ſimu ac | tit humana natu-a doleat ſibi. An hoc juvat, 
contemplor nummos in arc. Sitiens Tesa exanimem metu, noeſqgue die ſgue 
captat fiumina fugientia & labrii.— Sud form dare ma ot fures, incendia, ſervos fu- 
rides ? mutato nomine fabula narratur de te. gi-nt's ne compil-nt ie? Ego optarim ſemper 
Inbians ind-rmis ſaccis congeſtis undique, & | effe pauperrimus borum bonorum. At fi corjut 
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63. FJabeas mi eram .] The Adjective 
he refers to bona. part bominum: The com- 
mon Reading is miſerum, which can refer to 
nothing. The Correction is neceitary, and 
I am not the firſt who has thought ſo. The 
Folly of ſuch who value themſe:ves on Ac- 
count, of their Money, is ſo extravegant, 
that Horace does not vouchſafe to confute it. 
The Athenian that is here mate mention 
of, was poſſibly the Miſer in a Comedy of 
thoſe Times. 

66. Pot ulut me ſibhilat, ac mii plauds.} 
The Miſer flatters himſelf in his darling 
Paſſion, hardens himſelf in his ſordid Vice, 
and is ſo far from Amendment, that he 
comforts himſelf after the Hiſſes and Con- 
tempt of others, with the Sight of his Gold. 


It is not then the Here of Glory and Re- 


;- putation makes him ſeek Riches; becauſe 
his Riches expoſe him to a Derifion and 
Faired, *Tis downright Avarice, he ſees 
it, and is no better; 


($. Tantalus a labris fitiens.] Every one 
knows the Fable of Tanta #s, who is ſup- 
poſed plagued wich Hunger and Thirſt 
amid} Water and a great Variety of Fruits, 
which elude his Graſp when he thinks to 
catch hold of them, Homer has deſcribed 
this unhappy Wretch in the IId Book of his 
Odyſſey. Pindar, Eurizids, and Plato 
follow a different Tradition : For they fay 
Tart:luy is alwais endeavouring to ſecure 
himſelf acainſt a Rock that hangs over his 
Head, and threatens every Moment to cruſh 
him in Pieces. Lucr:tius has followed this 
laſt Tradition; but the firſt is more com- 
mon. Tantalus is the Emblem o Miſers. 

69* Flamina ] We ſhould leave a 
Space after this Word, with a Line to ſhow 
that the Diſcourſe is interrupted. Horace 
begins his Diſcourſe as if it was to be of a 
conſiderable Length z when of a ſudden he 


cuts it ſhort, his is the Method which 
Jorra'ct 
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| ratur,] There is an admirable Smartneſs in 


Application, and ſaid, Thou art the Man. 


Horact's Satires, 13 


What can you do with theſe People? Even leave them to be miſe- 
rable, as it is their own free Choice, Like to them, a certain rich 
Miſer at Athens is reported to have deſpiſed what the People ſaid 
of him, and uſed to ſay. The People hiſs me here er I go; but at 
Home I clap myſelf; when I look on the immenſe Sums of Money 


in my Coffer. Tantalus is 4% ſaid to have” had a violent 


Thirſt, and would fain have drank of the Waters in which he ſtaod 
Chin deep; but they ſtill. flew from his Lips——Why do you 
laugh ? Change but the Name, the Story ſuits you. For you gape 
and hang your Head over the Bags of Money vou have ſcrap'd toge- 
ther from all Quatters, and are as much afraid to touch them as if 
they were ſacred, nor do you ſeem to have any other Pleaſure in 
them, than you have in fine Pictures, which you can only leak upon. 
Are you yet ignorant of the real \ alue of Money and of its 


© true Uſe? You can buy Bread 


with it, Greens, a little Wine, 


& and other Neceflaries, without which Life is but uncomfortable.” 
Is the Pleaſure then you have in R'ch-s to be in ſuch a Terror 4% 
yu Hud loſe them, that you can't ſleep, to be in Fear Night and 
Day of villainous Thieves, in Dread of Fire, and uneaſy leſt your 
Servants ſhould rob you and run off? If fo, may I ever enjoy a 


very ſmall Share of Riches. 


X66: F . 


Socrates made Uſe of; which perhaps the 
Commentators had net obſexved, 


Quid rides ?] The Miſer laughs in the 


. Beginning, ſuppoſing Horace has not any, 


folid Reaſons, becauſe he argues from a 


Fable. But his Mirth laſts not long; He 


race ſoon ſhows him the Propriety of the 
Application; and the maſterly Stroke in the 
concealed Satire, is worthy Obſervation, 

. 69, o. Mutato nomine de te fabula nar- 


this. Tantalus and the other Subjects of 
Fables, have been Inventions at Pleaſure, 
to diſt,nguiſh Characters, and they are as 
vague as Titius and Mevius in Civil Law. 
But if we put in their Stead the Name of the 
Perſon it is to be apply'd ro, the Senſe of 
the Fable will ſoon be diſcovered, The 
Prophet Nathan made an admirable one to 
convince David of his great Sin, and when 
the Parable had once its defired Effect on 
the King's Mind, the Prophet made the 


70. Sachs indormis.) Lucilius has ſaid 


Cui neue jumentum, nec Servus, nec cv 
mes ullu; 

Bulgam & quicquid babet nun m rum, ſe- 
cum habet ipſe, 

Cum Lulga cænot, dormit, lavit, emis in 
und 

Spes bon inis lu gd, bdc devinata eff cetera 
vita. 

* He keeps neither Horſe, Servant, nor 

* any Thing living; he always carries a+ 

bout him his Purſe, and all he's worth 

* if he eats, ſleeps, or bathes, tis always 

« with his dear Purſe ; all his Hopes are 

* there; and his very Life is bound up 

Wr | F 

71. Inhians,} With open Mouth. This 
Action is commonly the Effect of a Stupid 
Admiration, and inſatiable Defire. 

71. Et tanguam parcere "a9, The Pon- 
tifs and Judges called ſacred, what had 
been publickly dedicated to a God; but 
what private Perſons appropriated to their 
own Houſes for a Religious Uſe, was not 
eſteemed ſo, 


very pleaſantly of a Miler, 


74. Vini ſextarius.] The Sextarius was 
| 2 
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Sat. J. 


At ſi condoluit tentatum frigore corpus, | 80 


Aut alius caſus lecto te affixit ; 


habes qui 


Aſſideat, fomenta paret, meditum roget, ut tè 
Suſcitet, ac reddat gnatis cariſque propinquis. 
Non uxor ſalvum te vult, non filius; omnes 


Vicini oderunt, noti, pueri, atque puellæ. 
Miraris, cùm tu argento poſt omnia ponas, 


1 


Si nemo præſtat, quem non merearis, amorem? 
At ſi cognatos nullo natura labore 
Quos tibi dat, retinere velis, ſervareque amicos z 
Infelix operam perdas : ut fi quis aſellum 90 
In campo doceat parentem currere frœnis. 
Denique ſit finis quzrendi : cùmque habeas plus; 
Pauperiem metuas minus ; & finire laborem 
Incipias, parto quod avebas : nec facias quod 
Umidius quidam (non longa eſt fabula) dives 95 
Ut metiretur nummos, ita ſordidus, ut ſe 
Non unquam ſervo melius veſtiret ; ad uſque 
Supremum tempus, ne ſe penuria victas 
Opprimeret, metuebat : at hune liberta ſecuri 
Diviſit medium, fortiſſima Tyndaridarum. 1oo 
Quid mi igitur ſuades? ut vivam Mænius? aut fic 
Ut Nomentanus ? Pergis pugnaritia ſecum 
Frontibus adverſis componere. non ego avarum 


O R 
tentatum frigore e ndoluit, aut alius caſus 
ait te l:fo; babes gui afſideat, qui paret 
_ qui reget medicum ut ſuſcitet te, ac 
reddit gnati: erriſgve frojinguis. Non uxor 
non flius wa't te j-lvum; omnes vicini, noti, 
pueri, otgue pueile od:runt te. Miraris, 
eum tu jfiponcs omnia argerto, fi nemo 
præſtat amorem gu m non merearis? At fi 
welis retinere cgna'os ſe wareque amicos guos 
natura dat t bi nullo labore; inf lix perdas 
eperam: ut fi quis doceat aſellum parentem 


rnit currere in campo, Denique fit fi vit 


D O. 


querendi ; cumgue babeas plus, minus metuas 
pauperi'm; & incifias finire laborem, parts 
eo guod avebas; nic fatias quod guidanm 
Umidius, fabula non e longa, adeo dives ut 
metiretur nummos, ſed ita ſordidus, ut . non 
unguam oft ret ſe melius ſervo; meturbat 
uſgue ad ſupremum !empus, ne penuria wiftus 
0; primeret ſe: at liber a fortiſſma Tyndari- 
darum dis ifit bunc medium ſecuri. 

Quid igitur ſuad's mi? ut wivam ſicut 


Cn aut fic ut Nomentanus ? Pergis 


„ 


a Meaſure that contained the ſixth Part of 


a Congius, or twelve Cyathi or Cups, It 
was the Quantity Augafias drank when he 
exceeded his Meaſure. 

$2. Aſſideat.] To fit by one to affiſt him, 
Seneca in the gth Epiſtle of the firſt Book, 
fays, © That the wiſe Man does not con- 


ce by him and comfort him, but that he 
& may do thoſe kind Offices to others.” 
Ut babeat qui fibi gro afſideat, ſed ut f 
gro «ſſideat, 

32. Fomenta,] All thoſe Things that can 
alleviate a Niſtemper, ſuch as Cataplaſms, 


warm Cloaths, Oils, Cc. 
& tract Friendſhips to have Perſons to fit 84. Non uxor ſaiv.m te vn t.] "Tis Ho- 


racy 


ß . . 


3 


95 
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« But you'll ſay, what if you ſhould be ſeized with a violent 
« Cold, or any other Misfortune confine you to your Bed; with 
« Money you may have one to attend you who will provide Re- 
« medies for you, call a Phyſician to raiſe you 10 your Fect again, 
« and reſtore you to your Children and dear Relations.” Don't de- 
ceive yourſelf, neither your Wife nor * Children wiſh for your Re- 
covery. All your Neighbours, Acquaintances, even the very Buys 
and Girls hate you, And can you be ſurprized that no Body 
ſhows that regard for you which you never -merited, ſeeing you 
prefer your Mouey to every Thing? But if you think to engage 
the Affections of the Relations Nature has given you, and keep 
them your Friends, without any Pains: Unhappy Man, you are 
wretchedly miſtaken, and loſe your Labour as much as he who 
teaches an Aſs to obey the Rein, and run in the C:mpus. Martius. 
In fine, ſet Bounds to your Purſuit after Riches ; and, as you have 
more than is neceſſary, entertain no Fear of Poverty; and put an 
End to your Labour, having got what you deſired: Nor do ay 
one Umidius did (the Story is not long) who, tho' ſo rich that he 
meaſured his Money, yet was ſo very ſordid, that he never went 
better cloathed than a Servant ; and, to his dying Day, was a/ways 
in Fear he ſhould ſtarve for want of Victuals: But a Freed-· woma 
ſtouter than any of the Daughters of Tyndaris, cleft this Wretch 
in twain with a Hatchet. : 

What do you adviſe me to then? To live like a Miſer as 
Meenius, or a Bake as Nomentanus? You ſtill go on as if you 
meant to reconcile Extremes. When I would diſſuade you from 


* 
® Son, 


NOTE 8. 
race anſwers, A Miſer is the Plague of all! 100, Divifit medium fortiſſima Tyndari 
that have to do with him. The only Good, darum. As this Freedwoman had mad 
ſays Publius Syrus, that he can do, is to] Uſe of a Hatchet to kill her Maſter, Ho- 
oblige Mankind by his Death. race takes Occaſion to call her, the ſtouteſt 
a 8 : 1, of all the TJy-daridæ, becauſe all the Dauth · 
Alarm, mf eum moritury nil reti. facit, ters of Tyndarus had uſed the fame In- 
90. Infelix eperam perdas.) Nature indeed | ſtrument in killing their Huſbands. 
gives us Relations; but tis our Behaviour | 102. Pergis  ugrantia ſecum.] The Miſer 


g ag win our Relations Benevolence. The | has hitherto defended his Sentiments all he 


ie is ſoon diſſolved and broken, unleſs we could, and now inſinuates as if Horace wou'd 
bind it faſter by mutual Obligations, force him into the other Extream. But 
95. Ut metiretur num.] The Genera- Horace gives him to underſtand it is his 


ity count or weigh their ney : but this [own Indiſcretion inclines bim to the con- 


_ meaſured _ by Buſhels, as the Wife |trary Abſurdity. Non -go has here a great 
ua cron in Perroniut; Forturats gue | deal of Grace and Beaut | 
Bummys modio metitur, 1 2 
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Sic feſtinanti ſemper locupletior 


Ut cum carceribus miſſos rapit ungula currus ; 
Inſtat equis auriga ſuos vincentibus, illum 
Præteritum temnens extremos inter euntem. 


Inde fit, ut rarò, qui ſe vixiſſe 


Dicat, & exacto contentus tempore, vita 

Cedat, uti conviva ſatur, reperire queamus. 
Jam ſatis eſt: ne me Criſpini ſcrinia Lippi 

Compilaſſe putes, verbum non ampliùs addam. 


O R 


eomponere pugnantia ſecum adver fis frontibus. 
Cum ego veto te fei avarum, non jubeo te 
fieri vappam & - nebulonem, Ef guiddam 
inter Tanaim ſocerumgue Vicelli, Eft modus 
in rebus; den'que ut certi fines, ultra c:- 
traque quis rectum nepuit conſiſtere. 

Redeo illuc, unde abii, Nemo ne frobet ſe 
ut avarus, ac pot us laudet ſequentes diverſa ? 
Tabeſcatgue quod aliena catella great dillen- 
tius uber negue comparet ſe majori turbe 


Q. HoRATII FLacct 


Cum veto te fieri, vappam jubeo. ad nebulonem. 
Eſt inter Tanaim quiddam, ſocerumque Viſelli; 
Eft modus in rebus; ſunt certi denique fines, 
Quos ultra citrãque nequit conſiſtere rectum. 
Illàc, unde abii, redeo, nemon' ut avarus 
Se probet, ac potiùs laudet diverſa ſequentes ? 
Quodque aliena capella gerat diſtentius uber, 
Tabeſcat? neque ſe majori pauperiorum | 
Turbæ comparet ? hunc atque hunc ſuperare laboret? 


obſtat; 


beatum 


D 0. 
þruterioram ? laboret ſuperae bunc atqu: 
hunc ? fic licupletior ſemper obſlat fefliranii : 
ut cum ungula rapit currus miſſes carceribui 
auriga irftat equis vincent ibus ſuos , temnens 
il um prateritum euntem inter extremos, Ind: 
fit, ut raro gueamus reperire hominem gui 
dicat ſe wixifſe beatum, & celat vita, con- 
tentus exacto tempore uti jatir conviva. 


Jam et ſatit; nin addam verbum amplius, 


ne putes me compilaſſe ſcrinia Ciſpini Liffi, 


NOTE S., 


104. Pa jubeo.] Vappa naturally 
Gniffes ure Wine, LN has loſt all its 
Spirit; and upon this Account paſſed into 
a Proverb, to ſignify a Man entirely uſeleſs 
to Society, by his Debauchery, The Greeks 
have uſed the Word gun: in the ſame 
Senſe, 

104+» Ae nebulonem.] Nebulo comes from 
Nebulz, as T:nebrio from Tenebre. De- 
bauchees were called Nebulones, becauſe ſuch 
love Night and Darkneſs as faveuring their 
Deſigns, 

105, Tanaim ſocerumgue Viſel i.] Who 
thoſe Perſons were is entirely unknown, but 
by the Hint in this Satire. We cannot 
be ſure. whether Horace deſigned them a 
Contraſt in a Moral or Phyfical Senſe, 
However the Poet indicates they had oppo- 
kite Defects. ; 

106, Eft modus in rebus.] Horace explains 


here admirably, that Axiom of the Philo- 
ſopher, that Virtue is the Medium betwiar 
two Vices. 0 


Virtus eſi medium witiorum & utrimgue re- 
duct um, 


107. Ruos ultra eitrague nequit con fiſtere 
_— When one is exactly in the Me- 


dium, let him incline to which Side he will, 
he muſt lean to ſome Vice, 

108. Muc, unde abeo, redii.] Horace re- 
turns to the Subject which he had digreſſed 
from, at the 23d Verſe: that Avarice is 
the Source of Diſcontent. 

108. 109. Nemone ut aparus ſe probet ? 
It is wonderful fo much ſhould have been 
ritten upon theſe Words, without hitting 
their true Meaning: Yet it is not hard to 
come at. Horace ſays: Is it poſſible no one 


ſhou'd be contented with his Lot no = 


0 


EN” | f 4 
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becoming a Miſer, I don't adviſe you to be a ſpendthrift and a De- 
bauchee. There's a great Difference between the Character of La- 
nais and that of his ather- in law Viſellius. There's a Mean in 
every Thing; and there are certain Limits fd, beyond or ſhort 
of which Virtue cannot ſubſiſt. 

But I reſume the Subject I was upon. Does no Man, no more 
than the Miſer, approve of his own State; but is ill praiſing 
thoſe who follow a different Courſe of Life? And frets that his 
Neighbour's Goat “ gives more Milk than his? Nor ever makes 
the Caſe of great Crowds of poorer Men his own ; but is always 
ſtriving to ſurpaſs this or that ich Man, while one yet richer ap- 
gears and ſtops his Career: As in @ Race, the eager + Steeds whirl 
along the Chariots, as ſoon as ſtarted from the 3arriers, and each 
Charioteer puſhes on to get before the Horſes that out-run his own, 
leaving him he has paſs'd with Scorn to drive among the laſt. 

Hence it is that we can ſeldom find one who can ſay he has 
lived entirely happy; and when his Time expires, with Satisfaction 
quits this Stage of Life like a ſated Gueſt. 

But I have ſaid enough on this Subjef?, Macenat, nor will 1 
add one Word more, left you ſhould imagine I have  copy'd dull 
Criſpin's Rhimes. | 

® Carries a more extended Udder, + Hoof. 1 Rifled blind Criſpin's Officers. 
| NOTES, 
than the Miſer ? for as the Miſer always . The Sound of theſe Words is ſo 
fancies his Neighbour's Flock fatter than | expreſſive of their Senſe, that one can ſcarcely 
his own; ſo the diſcontented Perſon al- | help thinking he ſees the Chariots ſtarting. 
ways imagines his Neighbour's Condition |'This Compariſon is very noble, and alto- 
happier than his own, and by Conſequence | gether in the heroick Stile. It has its Riſe 
Horace makes it clear, that all Diſcontent|from the Word Fe/irnanti in the preceding 
has a near affinity with Avarice, the Point Line. Horace perceived that a long philo- 
the Poet had in View in the Beginning, It|ſophical Reaſoning would weary the Rea» 
is worthy of Obſervatio, with what Dex- |der at Iaſt; he therefore concludes with a 


terity Horace enters again upon this Subject. | lively Compariſon : For he always prevents 
110. Quodgue aliena capelia gerat.] his Reader's Inattention. I wiſh our mo- 


Ovid ſays in the ſame Manner: dern Writers were always ſo happy. 
| 118, Vita gedat uti conviva ſatur.] Epi- 
Fer tilior ſeges oft alieno ſemper in agro, curus has ſaid, I here s nothing more miſer- 
Picinumgue penus g' andius uber babet, able than to bealways beginning to live. Tis 


the ſame Thought caſt in another Mold. 
* The Corn is always finer in our Neigh- |Stobeus quotes a beautiful ſaying of Ari/otle to 
1 bour's Field, and his Flock gives more |this Purpoſe: #x73 ble xgd Tivo iow EN 
* Milk.“ | | wg in c, jwirs Nerv, Ant fs 
111. Neque ſe majori pauperiorum turbæ b. One ſhould leave Lite as a Feaſt, 
comparet.] Lo live always contented, We] without Thirſt, and without having come 
ought to confider how many are in worſe| mitted Intemperance, 
Circumſtances, and not ſuch only as live in| 120, Ne me Criſpini ſcrinnia lippi.] This 
greater Aﬀuence : And it is certainly one] Anticipation of ec-nas's Thought is very 
of the beſt Leſſons in Morality : rde Un- ingenious. Macenos might humorouſly have 
TeoTigu; amoJeoptir to conſider thoſe be-| rallied him upon a threefold Head: For 
neath us. 4 this Criſpinus was a Stoic Philoſopher, a 
114. Ut cum carceribus miſſos rapit ungula bad Poet, and a great Lalker. 
D 


Ver. II. Sarina, 


- 


Q. Hon ar FLacel 


Sat, II, 


SA TIR A Il. 


Horace takes Occaſion from the Death of a Mufician called Tigellius to qurite 
' againſt the Extravagancies 7. Mankind, abo never keep a Medium. 
he Subject of this Piece, in which there are many excellent Precepts of Ma- 
rality, is contained in the 24th Verſe : Dum vitant ſtulti vitia, in con- 


AY BUBAIARUM collegia, pharmacopolæ, 

+ Mendici, mimæ, balatrones ; hoc genus omne 

Meeſtum ac folicitum eſt cantoris morte Tigelli : 

Quippe benignus erat. contra hic, ne prodigus eſſe 

Dicatur, metuens, inopi dare nolit amico, G 
Frigus quo duramque famen depellere poſſit. 

Hunc ſi perconteris, avi cur atque parentis 


oO K-90, 
Collegia Anbubai rum, fharmacopole,| metuens ne dicatur eſſe prodigus nolit dare 
mendici, mimæ, balatrones; & omne boc inogi amico, quo poſſit depellere frigus duram- 
genus eft ſolicitum ac maſium morte Tigelli| que famem. Si perconteris bunc, cur malus 


cantoris ; guippe beni 


erat. Contra bie firingat præclaram rem avi aue parentis 


NO TEZS8., 


1. Ambubaiarum Collegia] Ambubaie ſig- 


nifies Players on the Flute, It is a Word 
derived from the Syriac Ambud, a Flute, 
For commonly the Players on the Flute at 
Rome were Syrians, as appears from Juve- 
nal s Satires. Horace mentions the Women 
rather than the Men, becauſe they were 
wore likely to be in Favour with ſuch a 


Debauchee as Tigellius, Suttonius has re- 


lated that Nero. ſometimes took a Pleaſure 
in eating in Public, inter fc ortorum totius 
urbis, ambubaiarumgue miniſteria, ſerved by 
all the Court eſans and Players on the Flute 
in the City. For cheſe latter lived alſo by 
Proſtitution, 

1. Pharmacopole.] Properly Sellers of Drugs 
and Perfumes. Thoſe People commonly 
were aſſociated with debauch'd Women, 
becauſe they furniſh'd them with, beſides 
Perfumes, a Variety of Drugs to hinder 
Conception, or cauſe Abortion. Upon which 
Account, it was forbidden in Greece, 'by a 
Law of Solon, that any one ſhould profeſs 
this Art; and Senera informs us, that all 
Perfumers were baniſh'd Lacedemon : They 
were no leſs deſpiſed at Rome, than in 
Greece. Cicero ſays in the iſt Book of his 
Offices + Add to theſe, if you pleaſe, Per- 
fumers and Dancers. ä 


2. Mendici.)} Under this Word of Men- 
dicants, Horace comprehends the Prieſts of 
Cybele and Tfs. Fortunetellers, the whole 
Herd of Diviners, and in ſhort, all thoſe 
whom Lucalius has joined in theſe two 
Verſes: 


Non vicanos aruſpices, non de circo aſtro- 
legos 
Non Ibacos conject᷑ ret, non inter t retes ſum- 
nium, Oy" | 


«© I heed not trolling Fortunetellers, A- 
* ſtrologers, the Prophets of Iſs, or In- 
« terpreters of Dreams. 2 


All this raſcally Set of Strollers went 


Ladies what they were to avoid, or do out 
of Devotion, but were generally nothing 
elſe but Carriers on, of Intrigues, ' 
2. Balatrones. The ancient Greclt uſe 
'he Words Ede and BaMAigew for iR 
hat, ſaltare, From Paley the Latins 
derived ballare: Hence ballater, and with 
the Change of few Letters, ballatro a pub: 
lic Dancer. 


tive of Sardinia, a famous Player on the 
xp Flute, 


þ 


a begging, and pretended to forwarn the 


3. Cantores morte Tigelli.] Tigellius Na- 


on og rh mm ny e. 


as «as — — 


A of oe HY . A mw. 64 A. vs wo 


= ws 


a9 WH '” ww 


Book l. 


S aAT1I 


Horacz's Satire _ 19 


. 


traria currunt. While Fools avoid one Vice they 2 into another, 


And in theſe Words of the 27th: Nil medium ett, 


Medium. 


Men know no 


1 | . ; | 

HE Herds of Muſicians, Perfumers, Gypſies, Actors, Dan- 
cers, and all this Sort of Cattle are inconſolable, and ex- 

tremely ſorry for the Death of the Muſician Tigellius, as he was 


ſo very generous to them. This other Man, on the contrary, fear- 


ing, he ſhould be called profuſe, won't give either Food or Claathing 


even to his poor Friend to keep 


him from ſtarving with Hunger 


and Cold. Vet, if you aſk him why he ſpends ſo unworthily 


the noble Eſtate his“ Anceſtors 
® Grandfather and Father, 


left him on his inſatiable Appe- 


NOTES S. 


Flute, and a great Muſician. He had been 
much eſteemed in the Court of Julius 
Cæſar, and greatly belovei by Cleopatra. He 
acted then a part in high Life, and was Grand- 
ſon of Phamea, who likewiſe was in 2 
it. Cicero ſpeaks of the good Offices 
N bad 2 in his Petition for 
the Conſulſhlip, and to ſhew his Gratitude 
to him, he had undertaken to plead a Cauſe 
for him; but there happening on the very Day 
Cicero was to appear a Thing of much more 
momentous Nature to the Orator, he diſap- 
ointed the other, which drew upon him the 
eſentment of Tigellius, and it is viſible by 
his Letters, that Cicero, who much more 
eared than eſteemed him, was in Pain a» 
bout the Conſequences ; for he writes thus 
to Atticus : Tigellium totum mibi & guidem 
guam primum, nam pendeo anim, ** Re- 
* concile  Trgellius to me, and as ſoon as 
« poſſible, for I am uneaſy.” After the Death 
of Ju ius Ceſar, he ſat at the Table of 


' Auguſtus, and was not a little in his Fa- 


vour, But that did not hinder Horace from 
making a Jeſt of him. Augaſtut eſteemed 
Tigellizs for his Skill in Muſic, but de- 
ſpiſed him for his Vices ; for he was, ex- 
tremely vicious and debauch'd as moſt of 
his Countrymen were. The Sardinians 
were ſo decried at Rome, that their Name 
became a Proverb : Sardi wenal-s, alius alio 
requior, © The Sardirians are all venal, 
every one is worſe than another,” Cicero 


plainly ſhews in his Writings, That Horace 
has not been unjuſt in his Reflections on 
Tigellius : For he has written in the 24th 
of the 7th Book of his Letters: I ego in 
lucris pono, non ferre bominem peſtilentiorem 
Patria ſua. I eſteem it a great Happineſs 
% to be no longer plagued with a Man that 
6 is more "eftilential than his Country,” It 
was not poſſible for Horace to deſcribe the 
Death of this Muſician, with greater Hu- 
mour, or ſet his diſorderly abandon'd Life 
in a ſtronger Light, than by making all 
that raſcally Rabble he mentions, put- on 
Mourning for him. His Art in this Fice 
tion is full of the moſt ſprightly Wit, and 
deepeſt Satire, The Interpreters in general 
have taken this Tigellius for the ſame with 
Hermogenes, but they are doubtleſs miſtaken, 
as Will be ſeen by the following Satire. 

4. Nuippe benignys erat. Horace ſpeaks 
here in the Sentiment of Tigellius's Friends, 
who called him liberal, becauſe he was ex- 
travagantly profuſe in gratifying his de- 
bauch'd Inclinations. Prodigality will al- 
ways be praiſed by thoſe Proſtitutes and Flat- 
terers, who gain by our Follies. ITE 

4. Contra bie. This is the. Contraſt to 
the Vice of Tigellius. The Fear of paſſing 
for a Prodigal makes this Man ſo wretchedly 
covetous and ſtrait-handed, that he will. 
not aſſiſt the ſincereſt Friend on the moſt 
preſſing Occaſion. , 
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20 Q. HoRATII FLacci Sat. II. 

præclaram ingrata ſtringat malus ingluvie rem, 
Omnia conductis coemens obſonia nummis; 
Sordidus, atque animi quod parvi nolit haberi, 
Reſpondet: laudatur ab his, culpatur ab illis. 
Fufidius vappæ famam timet ac nebulonis, 
Dives agris, dives poſitis in foenore nummis. 
Quinas hic capiti me: cedes exſecat; atque 
Quanto perditior quiſque eſt, tanto acrius urget : 
Nomina ſectatur, modo ſumta velte vir.li, 

Sub patribus duris tironum. Maxime, quis non, 
Jupiter, exclamat, ſimul atque aùdivit? At in ſe 
Pro quæſtu ſumtum facit. Hic? vix credere poſſis 
Quam ſibi non ſit amicus: ita ut pater ille, I erenti 
Fabula quem miſerum gnato vixiſſe fugato 
Inducit, non fe pejus cruciaverit atque hic. 

Si quis nunc quzrat, Quo res hæc pertinet? Illuc: 

Dum vitant ſtulti vitia, in contraria currunt. 
Malthinus tunicis demiſſis ambulat ; eſt qui 
Inguen ad obſcœnum ſubductis uſque facetus : 
Paſtillos Rufillus olet, Gorgonius hircum. 

Nil medium eſt. ſunt qui nolint tetigiſſe, niſi illas, 
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ingrta ingluvie, co mens omnia obſonia con- 
dutiis nummis ; reſpondet quod nolit haberi 


ford:dus otque par i ami: lauda'ur ab bis, 


cul.atur ab ils. Fufidius dives apris, atves 
numm's poſi'is in ſœno e, timet fumam vappæ 
ac nebulonis, Hic exſecat qui nat mercedes 
capiti; atgie quanto quiſgque e perditior 
tanto acrius urget. Seftatur nomina tironum 
ſub duris patribus modo ſumtd wirili weſte, 


NQuis nn exclamat ſimu! audrvit maxime Ju- 


Hie ? wix poſfis credere quom non amicus fit 
ibi: ita ut ille pate: quem fabula Terenti in- 
ducit wixiſſe mi ſerum fugato gnato, non cru» 
ciaverit ſe pejas atgue bc. Si quis nune 
que'at, go bac res pertinet? Illuc : dum 
ulti witant witia in contraria currunts 
Malthinus ambulat demiſfis tunicis: e gui 
ambulat facetus ſubdu ii tunicis uſgue a 
ob ſcænum ii: guen, Rufi lus olet paſtill i, Gor- 
gonius olet tircum, © Nil medium eft. Sunt 


* 


tier? At facit ſemtum in ſe pro quaſiu, qui nolint tetigifſe niſs illas guarum inflita te- 


8. Praclaram ingrati firingat malus in - torious Uſurer in Horace's Time; and per- 
gluvie rem, The Word firinge-e may be haps. had been ſatariſed upon by Catullus, 
taken in à double Senſe : ror it may ſignify , who makes mention of one Fuf4ius, whom 
that the Glitton ſwallows his Subſtance as he ſtiles Senex recoctus; a crafty old Knave. 
it were in a Lump; or elſe, that he inſen-| 14, * hic capiti mercedes ex ecut.] 
ſibly diminiſhes it by bis Voluptuouſneſs. Caput in Latin ſigniſies the Capital which is 
Ingrata is here uſed to imply, that Luxury put out to Intereſt ;' merces is the Intereſt it- 
and gratifying a vicious Appetite is ſure to ſelf which is received; & ex/ecare ſignifies to 
meet with the ſame Diſappointment, as take the Intereſt out of the Principal by 

o»bliging an ungrateful Perſon. There is no | Advance. F. fdius lent for Example, a hun- 
Requital from either. dred Crowns for a Month, this was the 
12. Fufidius vappæ foumam timet ac nebu- | Principal : And at the End of the Month, 
n.] Tufdius was in ali Probability a l Debtor was to pay him five 
hus 
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Book I. HoracE's. Satires. 21 
tite, and even borrows Money to buy all % Dainties that can be 
thought of ; he anſwers becauſe he would not be reckoned a Miſer, 
or one of a mean Spirit: Even this Man is praiſed: by ſome, but 
mere ju/tly blamed by others. Fufidius, who has a great Eſtate in 
Lands, and large Sums of Money out at Uſe, yet reckons it a Scandal 
to be thought a Debauchee and a Spendthrift, and thereſore deducts 
Five per Cent. from every principal Sum he lends, and the more 
neceſſitous a Man is the harder he ſqueezes him, He makes it his 
Buſineſs to learn the Names of ſuch young Gentlemen as have juſt 
put on the Toga Virilis, and are under ſtrait handed Fathers. Who 
does not, as ſoon as he hears this, cry out, Almighty Jove ! 

% But, youll ſay perhaps, he expends on himſelf in Proportion to 
« his Income.” He? You can ſcarcely believe how unkind he is 
even to himſelf; for Menedemus, whom Terence in his Play 
introduces repenting for having turned away his Son, never tor- 
mented himſelf half ſo much as he. If any Body ſhould aſk, What's 
the Moral of all this? Why this : While Fools ſhun ſome Vices 
they run into their Oppoſites. Malthinus goes with his Tunic down 
to his Heel, another is ſo fanciful as to tack his up to his Middle. 
Rufillus ſmells for ever of ſcented Loxenges ; Gorgorius. on the 


contrary, ſmells as itrong as a Goat. 
| = 


* * * 


mean. 


* That Father, 


* 


In ſhort, they obſerve no 
* * 2 # o 
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Thus the Intereſt ran five fer Cent a Month. 
But the Miſer, to make more ſure of his 
Profit, paid himſelf by advance five Crowns, 
and gave the Debtor only Ninety-five, 
taking at the ſame Time, a Bond of a hun- 
dred Crowns payable at the Month's End : 
So that at the ſpace of twenty Months, the 
Intereſt equall'd the Principal. This was 
a vile Practice, for it was taking four Tir es 
more than the current Intereſt, which was 
twelve er Cent a Year, that is, one a 
Month. | 

16. Nemina ſectatur modo ſumta weſte. ] 
He fought young Gentlemen who had juſt 
put on the manly grown, or were of fifteen, 
for they then began to love Expence and 
Luxury, Before they always had Governors, 
who watch'd. over their Actions. Tirenes 
are thoſe young Gentlemen that were paſt 
fifteen, for then they had Admittance to the 
Bar, and the firſt Day was called Dies Tiro- 
enii. This was a Feſtival Day, and one 
they always celebrated with a great Geal of 


Pomp. Fufil'us ſought out the moſt de- 


| bauched, to lend them Money: For tho* 


the. Laws ſtrictly forbad ſuch a Thing, yet 
the Thirft of Gain made Miſers diſregard 
them, and hazard their Money in hopes of 
an exorbitant Intereſt, Our Uſurers expoie 
themſelves to the ſame Danger at preſent ; 
For Knaves in all Ages are alike. N 

18. At in ſe pro giſlu ſumptum facit. ] 
This is Horac:*s Objection, as if he was 
ſpeaking to tome one that was ready to an- 
ſwer: © But perhaps this Fufdins lives 
% magnificently in Proportion to nis Gain.“ 
Herace replies again, - Far from it. He 
is as vile a Wretch to himſelf as others. 

20. Ita ut pater ille Terenti.] *Tis Mene- 
di mus he ſpeaks af; who, according to 
Terence, on Account of having forced his 
Son by his Auſterity into the Wars in Re- 
venge upon himſelf, lived in the moſt near 
miſcrable Manner, I am charmed, ſays an 
excellent Critic, with this Compariſon, 
which ſhews the natural indulgent Diſpoſi - 


* 


Sat. II. 
30 


22 Q. 'HoraTi Fracct 
Quarum ſubſuta talos tegat inſtita veſte : 
Contra, alius nullam, nifi olenti in fornice ſtantem. 
Quidam notus homo cam exiret fornice; Macte 
Virtute eſto, inquit ſententia dia Catonis. 

Nam fimul ac venas inflavit tetra libido; 
Huc juvenes æquum eſt deſcendere, non alienas 
Permolere uxores. Nolim laudarier, inquit, 
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Sic me, mirator cunni Cupiennius albi. 


O R 
get tals ſabſut veſte. Contra, alius velit 
tetigiſſe nullam, niſi ſtartem in olenti fornice. 
Cum guidam notus b-imo exiret fornice; in- 
quit, eſto Madte wirtute, dia [ententia Cotonis. 
Nam fimul ac tetra lib d inflavit wenas ; 
eum eſt juwenes deſcendere buc non permo- 
bert alitnas txoret. Cut iennius mirater a'bi 
cunni, ingu t, nolim me laudarier fic. 

Qui wultis nen ref? procedere mechis an- 
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utque voluptat corrupta mul to dolare cudat il it, 
argue hec rark & ſæpe inter dura pericula. 
His dedit ſe precif item tefio : ille cæſus ad 
mortem flageilis : bie fugiens decidit in acrem 
turbam prixdemim : hic dedit aummos pro cor- 
pore : guin et iam iliud accidit, ut ferrum de- 
meteret tefies ſalacemgug c cuidam. om 
nes dicunt jure 2 Gatba ſolus negdbar. 

At quante tutior oft mers in claſſe ſecinds ! 


dire oft pet pretium ut laborent omni parte ; 


NOTES. 
Here are Extremes: Moa'chinus had his 


jon of Horace. He had been touched with 
the Grief and Repentance of this loving Fa- 
ther, as deſcribed by Terence, In Reality, 
a Man muſt be inſenſible to read the Father's 
Character in the Play, and not be moved 
with it. If he is not, he may depend on it 
he has nothing human in him; for it is ten- 
der Nature delineated. 
24. Stulti.] The Stoics called Fools all 
that followed not the Precepts of Virtue, 
24. Ma'thinus.] The Latins called thoſe 
Malthas, who were lewd and effeminate : 
This is viſibly derived from the Greet Word, 
Sands ſoft, effeminate. But it was 
ikewiſe a common Roman Name; for I can 
never perſuade myſelf with ſome Commen- 
taters, that Horace, under a fictitious 
Name, would make his Court to Auguſtus in 
this Satire at the Expence of his generous 
Friend Macrnas, by rallying him for his 
effeminate Air and Dreſs, I rather think 
be deſigned to mark ſome ridiculous Imita 


tion of him, and at the ſame Time, per- 
haps give a Hint to bis Patron, that he was 


not entirely free from the ſame Impropriety, 
26. Tunicis demiſſis ] Flowing Robes, A 


cumberſome flowing Dreſs has always been 
looked upon as a Symptom of Effeminacy, 


and a manly free one of Boldneſs and Acti- 


2 Eft qui irguen ad cb ſcænum ſubductis 


as in claſſe libertinarum; in guat Saluſtius 


sene 


& = 


Gown flowing behind him, and another 
raiſed his ſo high that he made the Paſ- 
ſengers laugh at him. In ſhort, the Me- 
dium was to raiſe the Veſt ſo that it fell a 
little below the Knee; and it was thus the 
Romans uſed to manage their Dreſs, There 
was a very ancient Law, which was thought 
to have been made by Romulus, Qarſquis 
demiſſam ad talos togam in urbe babeto. Ler 
every one in the City wear his Gown hang- 
ing to his feet, Auguſlus was the firſt who 
conſulted the public Conveniency, by pre- 
ſcribing a proper Mean in Dreſs. For Sue- 
tonius ſays of him, togis negus refiridis, 
negue fufis, his Gowns were neither too ſhort, 
nor too long, And Horace would not loſe 
this Opportunity of making his Addreſs to 


ar, 
27. Paſiilhs Ruffilos olet.] It was a ſhame 
for a Roman to be perfumed, as being a Sign 
of Effeminacy. The ſtory of Veſpaſian is 
well known by all Scholars; who after hay- 
ing given a Poſt to ſome young Man, re- 
vok*d it, becauſe he came into his Preſence, 
in order to return him Thanks perfumed 
with Eſſences. Maluiſſem allium oboluiſſes. 
I had rather, ſaid the Emperor with Diſdain, 
you had ſmelt of Garlich. 
27. Gergoniui hircum.] Here is the othe 
| Extremity of Naſtineſs and bad Smell. The 
Medium, 
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Ad mortem cæſus: fugiens hic 


Medium conſiſts in Cleanlineſs and ſmelling 
of nothing, Theſe Verſes gave no ſmall 
Offence, and got Horace ſeveral Enemies, as 
will be ſeen by Satire the th. Rufillus and 
Gorgonius were without Doubt, Perſons ei- 
ther conſiderable by Birth, or Employment, 

28. Nil medium f.] This is reſuming 
again the Subject of the Satire, There is no 
Moderation in vicious Men, Rufillas and 
Corgonius wou'd ſooner exchange Extremi- 
ties, than come to a Medium. And fo it is 
in Morals: A Prodigal will ſooner com- 
mence Miſer, than come to a Medium of 
Generoſity and good Oeconomy. 

29. * ſub ſutd talos tegat iaſtita 
veſte ] Irftita was a Border of Purple which 
covered the Reman Ladies feet. Ovid in the 
firſt Book of his Art of Love ſays, 


Quægue tegit medias inſtita longa pedes, 


This Border was joined to thoſe, Robes 
which were called Stelæ, and inflita longa 
is poetically taken in Ovid for the whole Veit. 

31. Quidam notus bomo.] Notus is here 
put for diſlinguiſb d, that is, a Man of Con- 
dition, a confiderable Perſon, It is oppoſed 
to nous. | 

37. Audire eft oper pretium.] This is an 
humorous Imitation of Ennivs, who had 
thoſe Lines in the firſt Book of his Annals: 


Audire eft oper @ pretium procedere refe 
Qui rem Romanam, Latiumgue augeſcert vultis. 


* You who with Succeſs to the Romans, 
and defire to ſee the Empire flouriſhing, 
* will find your Account in this Poem,” I 


HoRaAct's Satires. 


Audire eſt operæ pretium, procedere rectè 

8 Qui mcechis non vultis, ut omni parte laborent ; 
SE VU tque illis multo corrupta dolore voluptas, 
Atquz hc rara, cadat dura inter ſzpe pericla. 
Hic ſe præcipitem tecto dedit : ille flagellis 


49 


decidit acrem 


Prædonum in turbam : dedit hic pro corpore nummos : 
Hunc preminxerunt calones : quin etiam illud 
Accidit, ut cuidam teſtes ee ſalacem 
Demeteret ferrum. jure omnes: 

Tutior at quanto merx eſt in claſſe ſecunda ! . 
Libertinarum dico: Salluſtius in quas 


* 
alba negabat. e 
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gives therefore a pleaſant Surprize to find 
Horace adapting the ſame Expreſſion to ſuch 
a ludicrous Subject. | 
30. Utque 1llis multo cor rupta dolore vo- 
lapta.] When Men cannot be deterr'd 
from Adultery conſidering the Enormity 
of the Crime, we muſt endeavour to deter 
them by its dangerous Conſequences. Tis 
what Horace does here; and it is without 
Reaſon ſome have ſaid, he diſſwaded from 
Adultery, like Epicurus, not by repreſent- 
ing it in the true Colours of an enormous 
Crime, but of a perilous Action, and ſuch, 
as he ſhould not have been. unwilling to 
commit, might he but have done it with 
Security, The Averſion of Horace to this 
Villa is too well known to let his Cha- 
rafter ſaffer by ſuch a Suſpicion : Beſides, 
the Method of his Reaſoning is the. very. 
ſame with that of Salomon in his Proverbs. 
This great and wiſe Monarch does not only. 
diſſwade Mankind from evil Actions, 
upon Account of their being Offences a- 
gainſt God, and Violations: of moral Rec- 
titude, but likewiſe from the Anguiſh of 
Mind, and frightful Puniſhments they are 
oftentimes attended with, even in this Life, 
But the Calamities which Horace confines, 
to Adultery, Solomon extends to all Lewd- 
neſs. One need only read the 5th Chaptep 
to ſee this: It is an admirable Preſervative 
48. Salluftius,] This was not Salla the 
Hiſtorian, but the Grandſon' of his Siſter, 
and the Perſon whom Horace addreſſed the 
2d Ode of his ad Book to, For all that 


Horace ſays here of his Prodigality, v 
well agrees with his Character. . EY 
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Non minus inſanit quàm qui mœchatur. at hic ſi, | 
Qua res, qua ratio ſuaderct, quàque modeſte | 9 
Munifico eſſe licet, vellet bonus atque benignus 


Eſſe; daret quantum fatis eſſet, 


nec ſibi damno 


Dedecorique foret. verùm hoc ſe ampleQiitur uno; 
Hoc amat, & laudat : Matronam nullam ego tango. 
Ut quondam Marſzus amator Originis ; ille, ess 
Qui patrium mimz donat fundumque laremque, 
Nil fuerit mi, inquit, cum uxoribus unquam alienis. 
Verum eſt cum mimis, eſt cum meretricibus: unde 
Fama malum gravius, quam res, trahit, an tibi abundè | 
Perſonam ſatis eſt, non illud, quidquid ubique 60 
Officit, evitare? bonam deperdere famam, 
Rem patris oblimare, malum eſt ubicunque. quid inter- 
eſt in matrona, ancilla, pecceſve togata ? 
Villius in Fauſta Sullz gener (hoc miſer uno 


Nomine deceptus). pœnas dedit uſque ſuperque 
Quam ſatis eft, pugnis cæſus, ferroque petitus, 
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you mn. inſanit gurm qui maechatur, At 
hic fi, v. let eſſe bonus atque h nignus qua res, 
gua ratio ſuaderit, guague lic't ille e m 
defi munifico, davet quantum eſſet ſatis ; gcc 
f ret fit damno dedec rique : verum amplecti- 
tur je bec uns; am t, & laudat boc; ego 
tango nullam Matronam, Ut quondam Ma 
fſeeus amator Origins; ille gui donat patri- 
amque findum laremgue mime ; nil unguan 
Fuerit mi, inguit, cum uxoribus alienis, Ve. 
rum eff illi cum mim, eft cum meretricibus ; 
unde fare trab'it gravius mal.m, 9 am ve. 
As evitarefer/orom ef! ſitts abund- tibi, & non 
illad guidguid ubique officit ? dep-rd re brnam 
Faman, oblimare rem pairis, eft malam abt 
eungu*. Qu d intereſt puceſve in matrond, 
ancil , an topatd. 

Villius f ener Sullæ, miſer deceptus ber uno 
nomine, u/que ſupergue gu m ſatis eft, dedi 
penas in Faufta ; caſus pugnis petituſque ferro, 
exclujus fore, cum Longarenus foret intus. Si 
arimus diceret bac buic verbis muton's widen- 
tis tanta mala : Quid vis tibi ? nunquid ego 


depoſco & te cunnum, p reg natum magno conſule, 
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velatumpue ſ cum mea ira tonferbuit ? 
quid reſp derer 9 Puella rata eſ mag o patre. 
At ante meliora pugnant'aque fis natura 
dives ſuæ ois monet | fi tu m we''s diſpen · 
fare refte, at non mmiſcere fugie"da petendis, 
Putas nil referre laboreſne iu vitio, aut pe- 
nur d rerum guare define ſeckarier matronas 
ne fæniteat te: baurire und eff plus mali la- 
boris, quam frutti's decer pere ex re. Nec «< 
buic femur magis tenerum aut erus rec us inter 
ni veos virid ſque lapi los, O Cerintbe liert hoe 
it tuum; atque etiam ſemur togare oft per- 
ſa pe mel un. Ad bur, quid geſlat mercen 
fine fuc's ; apertè oflendit quod babet v nal; 
nec fi quid bonefti , jattat baberqu- palam, 
de gueer't quo celet turpia, Hic mos eft regi- 
bus ; ubi mercantur equos, in piciunt op*rios: 
ne, factes deerra fi fulta oft m-!li pede ut ſæpe 
fi, rnducat-emtoren biantem, gudd clunes want 
pulchr#, gudd caput eſt breve, & cervix ar- 
dun Tila taciunt hoc refle, Ne contemp'ere 


optima corporis lyncers ocu is 3 neu Cæcior Hyp- 
ſea ſpedtes illaque ſunt mala, O crus, 6 brach. 


NO T #8 


50. Quad res, gua ratiꝰ.] Res ſignifies A fof a more extenſive Signification in this 
bility, ratio, good Senſe, Thoſe two ſhould| Place than bonus, This latter ſignifies a Man 


certainly regulat our Conduct. 


that oſtner gives too little than too mach, 


51. Bonus, atque benignus, } Berigent is| whereas benignus means a Perſon who gives 


always 
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Book I. 


HoRACE's Satires, ads 
Excluſus fore, cùm Longarenus foret intùs. | 


R 


Huic fi mutonis verbis mala tanta videntis 8 8 
Diceret hæc an mus: Quid vis tibi? nunquid ego a | 
Magno prognatum depoſco conſule cunnum, 70 


Velatumque ſtold, mea cùm conferbuit ira ? 
Quid reſponderet? Magno patre nata puella eſt. 


At quanto meliora monet, pugnantiaque iſtis Tr. 

Dives opis naturaſuz! tu fi mods rect J 
Diſpenlare velis, ac non fugienda petendis 75 
Immiſcere, tuo vitio, rerumne labores, en 


Nil referre putas? quare, ne pœniteat te, 
Deſine matronas ſectarier: unde laboris 


Plus haurire mah eſt, quim ex 


re decerpere fruQtis, - 


Nec magis huic inter niveos virideſque lapillos 80 

(Sit licet hoc, Cerinthe, tuum) tenerum eſt femur, aut erus 

Rectius; atque etiam melius perſæpe togatæ. | | 

Adde huc, quod mercem fine fucis geſt.t ; aperte 

Quad venale habet, oſtendit; nec, fi quid honeſti eſt, 

95 habetque palam, quærit quo tur pia celet. 5 
egibus hic mos eſt; ubi equos mercantur, opertos 

Inſpiciunt: ne, ſi facies (ut ſæpe) decora 

Molli fulta pede eſt, emtorem inducat hiantem, - 

Quod pulchræ clunes, breve quod caput, ardua cervix, 


Hoc illi rectè. ne corporis optima lynceis 
Contemplere oculis, Hypſæã cæcior, illa 


90 


Quæ mala ſunt, ſpectes. O erus, & brachia! Verim 


N OS; $4 


always as much as is neceſſary, and often: 
more, | 

52. Nec fbi damno, dedecorig ve foret.] 
Damno, b*cauſe he ſquanders away his E- 
ftaie ; d:decori, becauſe he loſes his Reputa- 
tion into the Bargain, For none were more 
hiſſed at and deſpiſed in Rome, than thoſe 
who had ſquandered. away their Eſtates on 
Proſtitutes. 5 

56. Fundumque lar empue ] Fundus ſigni- 
fies his Lands, and Lar, his paternal Seat, 
where the Houſhold-Gods were worſhipped. 

58. Unde fama mal-m pravius ) The 
Loſs of an Eſtate is ſooner made up, than 
the Loſs of Reputation and Honour, A 
Man's Induſtry or Friends may retrieve his 
Condition in the firſt Reſpect, but it ſeldom 
happens, that a loſt Reputation is ever re- 
covered, 


uſual Drefs of -married Women, and Ladies 
of Quality. 4 

76. Tus witio, rerumne labores,) He that 
has all he can in Reaſon juſtly defire, and 
fill hankers after other Things, either out 
of Vanity or Caprice, tuch a one lab vat jus © 
vitio : Tis his Fault; for it is in his Power 
to be content, Bur he, who has not what 
is neceſſary, he laborrr witio rerum. His 
Uneatineſs proceeds from the Defe& of 
Things; and his Caſe is very different 
Wherefore one of the greateſt Secrets of 
Happineſs is to examine well the Canſes of 
our Uneaſineſs, to find whether it proceeds 
from ſome real Want of what is neceſſary 
to our Well. being, or from our own Ca- 
price, Reſtieſneſs, indulged Spleen, and diſ- 
orderly Appetites. 


71. Velatuwque flo 4] The fog was the 


$6. Regibus bic mos oft.) Reges here fig- 
 nifies Perſong of Fortune, rich Men, and 
E - Nobles ; 


* 


26 2. Hog Arn Fracer Sat. H. 
Depygis, naſuta, breyi latete, ac pede longo eſt. 1 
Matronz, præter faciem, nil cernere poſs, ' 
Cztera, ni Catia eſt, demiſla veſte tegentis. 95 

interdicta petes, vallo circumdata, (nam te 

Hoc facit inſanum) multæ tibi tum oſſicient tes; 

Cuſtodes, lectica, ciniflones, paraſite, 

Ad talos ſtola demiſſa, & circumdata palla ; 4 
J Plurima, quæ invideant purè apparere tibi rem. 100 
Altera nil obſtat: Cois tibi penè videre eſt 

t nudam; ne crure malo, ne fit pede turpi : 

J Metiri poſſis oculo latus, an tibi mavis 

Inſidias fieri, pretiumque avellier, ante | 
| Quam mercem oſtendi ? Leporem venatar ut alta 105 
| In nive ſectatur, poſitum hc tangere nolit : i 

Cantat, & apponit) meus eſt amor huic ſimilis: nam 
ranſvolat in medio poſita, & fugientia captat. 
Hiſcene verſiculis ſperas tibi poſſe dolores, 


" 10 , Oo KK: D--0, 
i. werim eft depygit. naſuta, brevi latere, in cula ? Num eſuriem faſlidis omn'a præter pa- 
_ pede longo. Poſſis ter rere nil præ er futiem v em rbombumgue ? cùm inguina tument tibi, 
Matronæ, tegentis cætera d miſ/a' volle, ni malis rumpi tentigine, fi ancilia, aut werna 
C4 . Si petes inter idda, Circumdata | puer oft præſto, in guem impetys continu fiat ? 
wall, nen toc facit te inſanum, mult rei Non ego: namgue amo parabilem faciiemgue 
officient t bi ; cuſtodes, lectieu, ciriflones, ta- venerem. Sed paulo foft, amo illam pluris, 
"_ Pola dm ſa d tales, & errcumdata fi wir exierit ; Philodemus ait bane reliquen- 
palli; plurima ſunt gue invideant rem pur am Galli: eam vero fibi, que geque flet 
@prarere tibi. Al era nil obſtat ; eft tibi vi | magno prætio, negu- cuntietur wenire cum eff 
dere illam pen? ut nudam 'cors veſtibus, ft ne jus. Ila fit candida rectague bh ctenus 
mae crure, turpine pede: p'fſis metiri latus | munda, ut neque velit wideri magis longa, nec 
ocula, in m1wv's ind as fiert tibi, pretium | alba quam na'ura det Ubi bac ſuppoſuit 
gue avel e, antè quam wercem oflendi ? Ut | lewum corpu: mibi dextro; illa % Jia & 
wenatcr ſecta ur | porem in alta nive, poſitum; Ag ria: ds gredlibet nomen illi. Nec werror, 
au em fic, molit in gere: canta, & apponit, dum futuo, n', wir recurrat rure; Janus 
meg amor oft fim:l:s buic: nam tranſvol-t' frangatur ; canis latret ; domus pulſa undi- 
poſiia in me 10, & caitat fugientia, pcras gue reſonet no firepitu ; pallidave mulier 
Ws, dolores, atgue . —— d Ali : 5 _ ſe miſeram : bac 
| pelſe pelli + peflore brſgue werficulis * Nenne deprerſa m tut cruribus & d-ti, egomet me- 
| pawra flatyit moduny C1 in bu, quem les tuo mi. Fugiendum e diſcinctã tunica ac 
© | prodeft guærere quid atura fib, guid negatum nu o pede; ne "ummi pereant aut pyga aut 
'M'1 } d lu @ fit, & abſcindere inane ſldꝰ? Num. denigue fama, Deprendi e mijerum ; wincam - 
1 cum firs urit fauces tibi, quærii auria por | wel Fabio judice. | 


| NOTE S. | 

| Neþles ; for Kings alone do not purchaſe |teeIneſs, and a thouſand Falſhoods, mix'd, 

| Horſes. to be fure, with a little Detamation and 
98 Paraſite.) Ladies had their Flat | Whitpering. 

| terors, that is, Gentlewomen, or Favourites] og. Ad talos flola demifſa, et circumdata 
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who gained a Living under them by enter- | pa//@.] We have ſaid before that the tola 
taining them with the general 'Admiration was the Dreſs of the Ladies. We muſt 
{further add, it was their ordinary Drefs 


others had of their Beauty, their Wit, Gen- 
r . i 9 1 
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Book J. 


Hon Ac Sutires, 


Atque æſtus, curaſque graves e pectore pelli? 110 
Nonne cupidinibus ſtatuit natura modum, quem, 


Quid latura ſibi, quid fit dolitu 
Quærere plùs prodeſt, & inane 


Num, tibi cùm fauces urit ſitis, aurea quæris 
Pocula? num eſuriens faſtidis omnia preter 


ra negatum. _— 


abſcindere ſoldo? 


Pavonem rhombumque? tument tibi cum inguina, num, fi 
Ancilla, aut verna eſt preſto puer, impetus in quem 
Continud fiat, malis tentigine rumpi? 7 | 

Non ego: namque parabilem amo venerem, facilemque. 


Illam, Poft paulo; fed pluris; 


Gallis hanc, Philodemus ait ; fabi, 7 neque magno 
Stet pretio, neque cunctetur, cum e i 


ſi exierit vir 120 


juſſa, venire, 5 


Candida refaque fit, munda hactenus, ut neque longa, 

Nec magis alba velit, quam det natura, videri, 

Hæc ubi ſuppoſuit dextro corpus mihi lævum; 125 
Ilia & Egeria eſt: do nomen quodlibet illi. | 


Nec vereor, ne, dum futuo, vir rure recurrat ; 


Janua frangatur ; latret canis; 


Pulſa domus ſtrepitu reſonet ; vepalliva lecto 
Deſiliat mulier; miſeram ſe conſcia clamet; _ 120 


undique magno 


Cruribus hc metuat, doti deprenſa, egomet mi. 


Diſcinctà tunica fugiendum elt, 


Ne nummi pereant, aut pyga, 


ac pede nudo z 
aut denique fama. 


Deprendi miſerum eft : Fabio vel judice vincam. 


O T 8 4 


when they were at Home: For, when they 
went abroad, cr received Viſitors, they al- 
ways threw. over the Sola the Palla, or 


looſe Gown, Virgil ſpeaks thus of the Ha- 


bit of Camil/a. 
Pro cri ali auro, pro loige tegmine pa'le 


* exuvie fer do! ſum a vertice en- 
nt, 


« A Tiger's Skin, which hangs behind 
% from her Head to ner Feet, ſupplies the 
4% Place of Gold intermixt with her Hair, 
„% and the long Gown,” 

113. Jnone abſcin dere ſoldo.] To ſe- 
wu the ſuperfluous from the neceſſary, 

or Example, when one is violently thirſty, 
ſome proper Liquor is the Thing neceſſary : 
but a Chryſtal or Gold Cup is not fo. Na- 
ture does not exact this ; but is content with 
What is clean and wholeſome, 


116, Pavotem,] The Peacock wa a fas 
yourite Dich of the Romans, from the Time 
that the Orator Hor/enſius had it ſerved vp 
in a magnificent Repaſt he entertained the 


| 7 4 with when he was created Augur. 


 Aufidius Lurco brought up ſuch great 
Flocks of them,' that he drew yearly -near 
two thouſand five hundred Crowns for them 3 
and they became ſo dear in a ſhort Time, 
that they were ſold for five Crowns a-piece, 
and one of their Eggs for a hundred Pence, 

116, 1 The Turbet. This 
Fiſh was particularly eſteemed by the - 
mans, The beſt came from Raven", 

144. Fabio vel judice vincam.] The Poet 
ends with one of the ſharpeſt Strokes of Sa- 
tire: For this Fabizs was a famous Lawyer 
in thoſe Times, and, being catch'd in A- 
dultery, narrowly eſcaped being treated ac- 
cording to his Deſerts, * 


E 2 SATIRA 


* 


the common Vat of Court-Detratt on. 


Ibuiſſe,, cilaret Jo Bacche, ab ove uſque ad 


. cians, and the Reaſon is, without Doubt, 


our fineſt Pleaſures. It animates all the 
Productions of Wit, and gives thoſe Graces, 


* 


* „ — 


Q. HoRATII FLAcci Sat. III. 


„ 84 l A II. 


Horace was extremely exa in the Per formance of all the Duties of Friend. 
ſhip. On, may ſee what warm Sentiments he had in this Reſ ed, by th:/e 
Preofs if his fincere Affection he has given Virgil in his Otes. In this 
Satire he indir &ly defends him af ain ſome Railleries de ted agai gt him 
in the Picſen e , Auguſtus Cæſar and Mæcenas, as 4 trmerous, ſodeny 
and ruſiic Perſon, who was no ways fit fo, the Politene/s of a Court, 
This ts the true Subject of this Satire, in which Horace finely teuc hes upon 


In the Purſuit of his Suty-&, he 


© attacks the extravagant Doctrine of the Stoics, who maintained that all 


- 


O MN1BUS hoc vitium eſt cantoribus, inter amicos 
Ut nunquꝭm inducant animum cantare rogati z 

Injaſſi nunquam deſiſtant. Sardus habebat 

Ile Tigellius hoc. Cæſar, qui cogere poſſet, 

di peteret per amicitiam patris, atque ſuam; non 5 

Quidquam proficefet : ſi collibuiflet, ab ovo 

Uſque ad mala citaret, lo Bacche, modd ſummi 

Voce, modo hic, reſonat quæ chordis quatuor ima. 

Nil æquale homini fuit illi: ſæpè velut qui 

Currebat fugiens hoſtem ; perſæpè velut qui 10 

Junonis ſacra'ferret : habebat ſæpè ducentos, 


4 l , 0 R D O. 

Hoe witium eſt omribus .cantoribus inter a- | mala, modo ſumwd voce, modo bac, que re- 
micos, ut ropat' nunguam inducant an mum ſonat ima puatuor chordis, Nil fuit equal: 
cantare ; injuſſi nunguam defifiant "1 igellins] il bomiri : ſape currebat welt unus gut fu- 
ziale * ardus - babebat h c vitium. Caeſar, gui] giens boſtrm ; f erſæpe velut ſacerdos gui fer- 
Piſlet cegere non quidguam proficeret, fi pe ret ſacra Funonis: ſæpe babebat ducentn 
teret per uam atque amicitian, patris : fi col | & ſaepe decem jerves ; modo loguens r. ges at- 


n 


1. Omnibus boc vit um ef cqntoribus.] It has that Vivacity, thoſe inexpreſſible Charms, 
been always remark'd that there is not a more which do not only pleaſe, but exalt, raviſh, 
whimſical Set of Men upon Earth than Muſi- and fill the Mind with Admiration, 


3. Sa dus bab bit ile Tigellius boc.] Ti- 


that there are none who are greater Ad- gellius, in whoſe Perſon the Character of 
mirers of tbemſelves. To thele we maya moſt fantaſtical Fellow is here deſcribed, 
- juſtly add the Poets and Painters, For Ima-|is the famous Tigellias, who was ſpoke of 
gin-tion is the principal Quality in theſe! in the foregoing Satire, and has injudicijoufly 

three Arts; and nothing is more difficult been coufounded with Hermovenes T gellfus, 
than to govern an indulged Imagination: , whom mention will be made of hereatter, 
Tho' if Reaſon be ſtront enough, and ſuſſi- We muſt remember that this T gellius was 
ciently on its Guard to do this, a well re- dead when this Satire was compoſed, but 

- gulated Imagination becomes the Source e 
proved. 


4+ Cæ ar gui cogere poſſet.] We muſt 
| not 


es alive, as may be evidently 
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- - HoRACE's: Satires. _— 
SATIRE III. 

Crimes were equal, and would have the flightefl Jreſpaſi puniſßed au ub 
the ſame Severity as the great. I am never weary avith reading this Sa- 
tire. 1 am charmed with the Wit of his Railleries, the Beauty of bis 
Precepts, and the Maxims of his refined Mirality. In fhort, I admire 
that eaſy and polite Manner, which Genius alone can never give; bat 
muſt come f om a long Commerce with the greateſt Wits, and beft bred 

« Perſons of the Age one lives in. This Satire was compoſed fome Time after 
the prec ding, and as we. ſhall fee by the Notes, while Horace was yet 
in his Vigour. 


T8 Fault is common to all Singers, when in Company wich 
their Friends, that they never will oblige them with a Song 


when aſk'd ; but if they b gin to fins undeſired they never deſiſt. 


Tigellius the fine S.rdinian Voice had this Fault to a, very 
griat D-gree: For had Cæſar, who could have compelled him, 
aſk'd him % „ing b:th for his Father's and his own Sake, he 


would not have prevailed ; but, if the Fit once took him, he would 


ſing Io bacche in lime of Supper from “ the firſt Courſe to 
the laſt, ſometimes with a high Voice, ſometimes with as low 
a Voice as he ſings in Concert with his Violin. This Man 
never did any Thing of a Piece. One while he would run as if he 
was flying from an Enemy, at other times he would walk with as 
ſolemn 3 * as he who carries a Sacrifice to Juno. Sometimes 
he had two hundred Servants, ſometimes only ten. Now he would 


An Egg even to Ajples, 
o TE 5. 


not underſtand in this Place Julius Cæſa-, 
but Auguſtus, who was Tigelli s's Maſte: 
and Sovereign, and by Conſequence could 
have forced him; but, he only uſed En- 
treaties, and left him at his full Liberty. 

5. Per amicit'am patris. | Of his adoptive 
Father Ju-ius Cæ ar, who had been very 
generous to Trgellus, This Exprefſion proves 
that I race ſp:ke not in the preceding Verſe 


of Julius Cæ ar, but of Auguſtus, — 
Ab ove u gue ad malg.] The Romans 


to repeat 2 » that is, he would en- 
— — when be pleaſed, with 
a hundred Songs, 

7. Io Bacche.] Was the B-ginning of a 
Song, probably compoſed by Tigellius him- 
ſelf, and was well known at that Time. 
By theſe two Words Horace means the 
whole Song, which is a common Manner 
of Expreſſion even now. 

11. Junonis ſacra ferret.) In thoſe Pro- 
ceſſions they made in Honour of the Gods 


begun their Repaſts with Eggs, which were on their Feſtivals, the Virgins carried Baſ- 
ſerved up as foon as they came out of the kets on their Heads with'the facred Things 
Baths, and they finiſhed them with Apples, in them, and thoſe, who bore the Baſkets, 


which were mix'd with other Fruits. 
7. Citaret'] Citare is here put for canere, | 


walked with a very flow ſolemn Pace, 


* 


30 Q. Hog ATI Fracci Sat. III. 


Szpe decem ſervos: modò reges atque tetrarchas, 


Omnia magna loquens; modo, 


Sit mihi menſa tripes, & 


Concha falis puri, & toga, quæ defendere frigus, 
Quamvis craſſa, queat. Deties centena dediſſes 
Huic parco, paucis contento; quinque diebus 
Nil erat in loculis. noctes vigifabat ad ipſum 


Mane ; diem totum ftertebat. nil fuit unquam 
Sic impar ſibi. nunc aliquis dicat mihi, * 


Nullane habes vitia ? Imò alia, 


uid tu ? 
& fortaſſe minora. 


Mznius abſentem Novium cum carperet : Heus tu, 
Quidam ait) ignoras te? an ut ignotum dare nobis 
erba putas ? Egomet mi ignoſco, Mænius inquit. 
Stultus & improbus hie amor eſt, dignuſque notari. 
Cum tua prævideas oculis mala lippus inunctis; 


Cur in amicorum vitiis tam e 
7 N aut aquila, aut ſerpens 


is acutùm, 


pidaurius ? at tibi contra 


venit, inquirant vitia ut tua rurfus & illi. 
Iracundior eſt pauld, minus aptus acutis 
Naribus horum hominum: rideri poflit, ed quod 30 
Ruſticiùs tonſo toga defluit, & malè laxus 


5 | O R 
ue fatrarchat, & omnia mugna; modo diceret 
eripes merſa fit n bi, & cencha puri ſalis, 
tega — craſſa que gueat deſendere 
Fus. Dediſſen decits centena ſeſtertia buic 
parti, contents pauciss quinifue diebus nil 
erat in loculis. Vigilabat noctes ad ipſum 
mass; flert bat diem totum. Nil unquam fuit 
fic tmjar fibi. Nunc aliguis dicat mibi, 
Quid iu fis ? Habeſne nul a vitia ? Ind habeo 


alia, & fortafſe mi nora. 
" Maniu cum carperet Novium ab ſent: m. 


D O. 

Heas tu, guidam ait, ignores te an pute: 
te dare werba gebt ut ignotum ? 72 
inguit, egomet ig noſco mi. Hic amir eft fiul. 
4 & Seeks, 2 neturi. Cam lite 
pus inunctis oculis prevideas tua mala; Cur 
cernis tam acutùm, quem aut agu, aut 
ſerpens Epidaurius in witiis amico um? At 
contra evenit tibi, ut & illi rurſus inguirant 
witia tua, Eft pauld iracundior, d:cis, fc 
minus aftus acutis naribus borum bominum ; 


Pt rideri, ed gudd toga definit ruflicius ton , 


. 


132, Aﬀodo reges atgue neee, Te- 
trarchs were properly Governors of a Fourth 


Part of the Kingdom, which had been 
divided by Order of the Romans, Jige lius 
often was in Company with Kings and Te- 
trarchs, and tock Occaſion, upon this 
Account, to pretend he was intimate with 


m. | 
. Sit mibi 'menſa tripes.]. Before the 
'Afrarre Loxury bad corrupted the Roman 
they had only Tables with three Feet, but 
after that, they were ſo deſpiſed that none 
but the ordinary People would make uſe 
of them, The others had ſplendid Tables 


with Alluſion to the ancient Frugality, 77. 
gellius ſays, he is contented with a Table of 
three Feet. 


14. Concha ſalis furi.] The Superſtition 


cf the Ancients would have thought it a 
Piaculum, or Crime againſt Religicn, to 
have ſpoke of the Table without Salt. But 
Tigell us, inſtead of Salillum, ſays Concha 
ſalis puri, to ſhew his greater Love of Fru- 
gality, as if he could be contented with a 
Shell to put his Salt in, as well as the very 
meaneſt of People, One certainly could 
not make a more ſparing Meal than cn 
Bread and Salt alone, | 


«Ctpported by four Feet, as we have, It is 


17. Mtes wigilabat ad ip/um mand. ] Se- 
: neca 
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talk of Kings and Tetrarchs, and every Thing great; nom þe 
weuld jay, I defire ns more than a three-footed Table, a little clean 
Salt, and a Gown, 1 don't mind how coarſe. to defend the Cold. 
Had you given this fine Manager a thouſand Sefterces, who was as 
well 2 eiafied with a few, in five Days Time his Pockets would be 
empty. He ſate up a Nights to the very Morning, and ſnored in 
[Ped all Day. There never vas any Thing (o inconſiſtent with it- 
ſelf : Should one on ſay to me, Pray what are you, Sir? Have 
you, no Faults ? Ves, I have other Faults, but perhaps not quite ſo 
reat. 
Menius making too free with the Character of Novius in his Ab- 
ſence: Hark ye, ſays one who beard him, Don't you know your 
own Faults? Or do you think to impoſe upon us as if we did npt 
know them? I ſpare myſelf, favs Menius. But this Self-love is 
fooliſh, unreaſonable, and deſerves to be cenſured. When you look 
into your own Faults fo lightly, and with a careleſs eye, why do 
you look into thoſe of your Friends as ſharp as an Eagle, or Epi- 
daurian Snake? But, on the other Hand, you'll find that your 
Friends will, in their Turn, inquire into your Faults. This Man, 
ou ſay, is too peviſh, and can't bear the Sneers of Wits: Beſides, 
e's a fit Subject for Ridicule, as his Hair hangs like a Clown's, 
and his Gown like a Sloven's, his Shoes too are monſtrouſly wide. 
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NOTE 8. 


Pul- 3 meea has written againſt this Diſorder a| What makes this Tradition very probable is, 
| life ole Epiſtle. Tis the 123d in which [that the Picture, Horace draws in this Place, 
3 Cur 1 


_ ſays: Sunt quidam_ in eddem urbe Anti- is acknowledged by all to reſemble Viegl 
aut oder, gui ut Marcus Cato at, nec ortenten very much: For be was negligent of Fin 
olem unguam wider unt, nec occidentem. We] Dreſs, and bad à clowniſh Air. He that 
have in this Citi, a Sort of Antiped:s, who, has writ his Life ſays of him: Car pare et 
according to Carg's Exvreſhon, have never * fuit grandis, aguila colors, facie ru- 
ſeen the Riſing or Setting Sun.“ And in ficgng. He adds, he was of ſuch a baſkful 
he Concluſon be wittily compares theſe ſtimorous Nature, that, as he was walking 
Perſons to the Dead, that are ſurrounded along the Streets, if he obſerved others take 
ith Torches till they are interred, Notice of him, and follow him out of Cu- 
13. Diem totum fle-tebat. ] Tiberius ſpoke |riofity, he would take Refuge in the firſt 
witty Thing on a like _— N. . Houſe he ſaw open. 
Htylius Buias, who had led the Life de- r, ic1gs tn toga defluit ] Virgi 
cribed here by Horace, and ſpent his whole had Aru hy ot, Bae? Nd 
ſtate, complained io Tiberius of his ex- [Gown put on careleſly, A Gar dag, 
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_ rere Poverty ; this Prince - faid to him lower on one Side than another; or to tou 

"But Ath an unconcerned Air, You have awaked fthe Ground on one Side, and fall a little be- 
Concha erv late a low the Knee on the other. This is what 
f Fru- 29. !racundi.r eft paulo. | The ancient Com- | Plautus expreſſes by trabit, and the Greeks 


entator has preſerved for us a very valu- Ib gvp:sba;, | 

ble Tradition; for he informs us the fix 31. Er male Taxus in pd: calce«s.] The- 
Nlowine Verſes are a Deſcription of Yiygil. |ophraſtus reckons amongit the Signs of Ru- 
hom Horgce endeavours to defend againſt |Rici'y Ce vd woTeg Ta uro Pighry 
ze unjuſt Railleries of his Cotemporaries, | to wear Shoes too large for the Foot, 
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32 Q. HoRATII FLAccr. Sat. III. 
In pede calceus hæret. At eſt bonus, ut melior vir f 
Non alius quiſquam; at tibi amicus : at ingenium ingens 
Inculto latet hoc ſub corpore. Denique teipſum 
Concute, num qua tibi vitiorum inſcverit olim 
Natura, aut etiam conſuetudo mala, namque 
Neglectis urenda filix innaſcitur agris. 
Illu prævertamur, amatorem quod amĩcæ 
Turpia decipiunt cæcum vitia, aut etiam ipſa hæc 
Del ctant; veluti Baſbinum polypus Agnæ. 
Vellem in amicitia fic erraremus, & iſti 
Errori nomen virtus poſuiſſet honeſtum. 
At, pater ut gnati, ſic nos debemus amici, 
Si quod fit vitium, non faſtidire Strabonem 
Appellat pætum pater; & pullum, male pat vus 
Si cui filius eſt 5 ut abortivus fuit olim | 
Sifpphus : hunc varum, diſtortis cruribus ; illum 
Balbutit ſcaurum, pravis fultum malè talis. | 
Parcius hic vivit ? frugi dicatur : ineptus 
Et jactantior hic paulo eſt ? concinnus amicis 
Poſtulat ut videatur : at eſt truculentior atque 
Plas equo liber? ſimplex fortiſque habeatur : 
. Caldior eft ? acres inter numeretur, - Opinot, 
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&f calens malt larut beret in pede. At off 
dane, „ non aliu' quiſquam eſt melior wir, 
4 amicus eſt n: at ingenium 'ngens latet 
fub bee incul's corpore. nique cuncute t 
um, num gue notura aut etiam mala conſue- 
tad, witierum eim inJeverit tihi, namgue 
wende fi 'x in” aſcitur agris. ' 
Hue prev rtimur, gudd turpia witia 3 
mice decipiunt amiterem c um, aut etiam 
hes ipſa delictant ; vi polyprs Agne de- 
k&aat Ballinam ell m fic erraremus in 


erro't ifi. At, ut pater ff quod vitium ft 
gnati ideo non cæpit faſtrdire eum, fic ny 
amie' debem''s, Pater appellat . abonem ſæ- 
tum; & fi nal pus fil us eft cut, ut olin 
abortivus Siſyphus f. t, appellat bune, diftor- 
tis crur bus, warum ; balbutit * ma't 

um pravis telis, ſc u sm. An bie wit 
— dicatuy — An hic eft pan! 
inepius & jactantior p poſiulat ut vid atw 
concinnus amicis: at truculentior atqut 
liber plus &quo ? babeatur jimplex fo ti qu 
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amicitis, & virtus pojuifſet namen boneſlum 
; 4 
32. At off bonus, ) Horace h 
another Place of Virgil, Optimus olim Vir- 
I us, And he, who bas written the Latin 
+ Life of Virgil, ſays of him, Et ore, et 
anime tom probum c nat ut Neapoli Par- 
thenias vg appel atus fit. © He had ſuch 
„ an ingrnuous Countenance, and innocent 
% Mind, that he was commonly called at 
% Nopl:s the Virgin.“ 
$3. At inzenium ingen] This Flog un 
agrees perfectly with Virgil, who was cal- 


© 3% 45 Bs * a 
as ſaid in allera Reme, upon hearing one of his Ec- 


led by Cicero, as ſome ſuppoſe, magze pegglelf ellectually. Epicurus bas a be 


an eff caldior ? numeretur inter arces. 


Fw 


; logues ; and by Propertius, who ſaid of his 
ZEaeid : * 

Neſcio quid majus naſcitur Thade, 

« There is a Work publiſhed, which 


« contains I know not what more ſublime 
46 than the famous Iliad.“ 


34 Denigue teipſum concute.] It requires 
a dil gent Self- examination to know one! 
autiful 
Say ing 


4 


. Book I. -Horacx's Satires, { © _ 
; &« But he is % good a Man, I don't know a better; then he is your 
« hearty Friend, and prodigious Wit lies concealed in that Body, 
ce tho” careleſly dreſs'd.” In fine, examine — narrowly, 
F whether a natural Inclination to Vice has been long rooted in you, 


or if your Vices ſpring from a bad Habit. For Fern, fit cnly to 
be burned, often over-run Fields for want of Care. t 
hut let us firſt diſcuſs the Subject of Friendſhip, in which it were 
to be wiſh'd every one would imitate the Lover, who is blind to 
| the Failings of his Miſtreſs, nay often thinks them agreeable ; as 
Balbinus does Agna's Polypus in her Noſe, I heartily wiſh we 
made the ſame Miſtake in Friendſhip, and that Virtue had fix'd an 
honourable Name on every Error of this Sort: For as a Father, if 
his Son has a Failing, does not therefore deſpiſe him, neither ought 
we our Friend, if he have any. A Father ſays his Son leers, tho” 
he ſquints exceſſively; and, if he has another Son that's as ſmall 
as the Dwarf $iſyphus was of old, he calls him his Chicken; he 
ſays another ſtraddles in his Gate that's bandy-legg'd ; he calls him 
that's club-footed a little weak-jointed. ae 8 | 


45 


50 Does this Friend live too ſparingly? Call him frugal. Is another 
ſilly and ſomewhat vain ? Say he ſtrives to entertain his Friends 
agreeably. And is another too bold, and freer than you could 
wiſh ? Reckon him ſincere and frank. Have you e'er a Friend 
that is too paſſionate ? Reckon him one of a briſk and liyely Spirit, 

um fit NOTE S , . "ho 
fic un Saying to this Pyrpoſe : Initium ſalutis ne-] 48. Ilm Balbutit ſcaurum.] The Anelegte 
fe- titia peccati. The Knowledge of what is called him ſcaurum who walked on the Side 
ut olim amiſs is the Beginning of Amendment, But [of his Foot, We ſhould obſerve here the 
* how few are there, who take the neceſſary ] Father ſoftens the Words in their Signifi - 
nat Pains to know themſelves, or dare ſpeak the cation as much as poſſible, by the Manner 
1 Truth to their own Hearts ? of his Pronunciation; which one may eafily 
Fo , 35+ Concute is a Metaphor taken from [obſerve. in all that love, when they arg 
| one thoſe who open a Piece of Cloth and ſhake ſpeak ing of any thing they think may be 
i _ to ſee it has any Blemiſh, or free it in the leaſt diſagreeable, It is likewiſe 
% rom Duſt, which is apt to breed Worms. worthy of Notice, that all theſe Words, 
38. Muc prevertamur.] That is, let us Strabo, Pets, Pullus, Varus, and Scaurus 
return to whence we digreſſed: To that were ſo many Sirnames of the moſt illuſtri- 
. Benevolence of Temper we ſpoke of before, | ous Families, which muſt have been a tacit 
his Ec- by which we are always diſpoſed to over-| Hint to intelligent Youths, that bodily Dee 
| of ha Jook the Failings of our valuable Friends. fects ought, if poſſible, to be covered by 
41. Vellem in amicitig fic errarenus.) For] noble and immortal Actions, No one now © 
what is Folly in Love would be a Virtue in| particularly enquires whether the great Men 
a Friendſhip, We fhould ulways excuſe our of Antiquity were beautiful or not; but a 
Which Friends natural and pardonable DefeCts ; deformed Socrates is more loved and talked 
ſublime but not chuſe a Miſtreſs for her Deformity. of than a beautiful diſſolute Paris. ö 
The Sentiment is certainly very fine, and] 49. Parcius big _— Horace now be+ 
a worthy of the good Senſe of the Ancients, | gins to apply his rational ine, and ſhaw 
requires 4. A, pater ut gnati, fic nos debenus| what Indulgence wg ſhopld vis towards y 
Mw ou gmia,] At leaſt, if we will not imitate Neighbour,  - © Pa 
beautiful COD 5 Perſc we N — imitate in- f 

$azing gent Parents : This is what js im 4 
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Q. HoRATII PLaccr 

: Hac res & jungit, junctos & ſervat ami cos. 
At nos virtutes ipfas invertimus, atque 
Sincerum cupimus vas incruſtare. probus quis 


Sat. III. 


55 


Nobiſcum vivit? multùm demiſſus homo: illi 
Tardo, cognomen pingui damus: hie fugit omnes 
Inſidias, nullique malo latus obdit apertum ? 


(Cuùm genus hoc inter vitæ verſetur, ubi actis 


Invidia, atque vigent ubi crimina) pro benè ſano 
Ac non incauto, fictum aſtutumque vocamus. 
Simplicior quis & eſt; (qualem me ſæpè libenter 

Obtulerim tibi, Mæcenas) ut forte legentem 


Aut tacitum impellat, quovis ſermone moleſtus? 


Communi ſenſu plane caret, inquimus. eheu 
Quim temerè in noſmet legem ſancimus iniquam ! 


Nam vitiis nemo fine naſcitur : 


Qui minimis urgetur, amicus dulcis, ut æquum eſt, 


. Cum mea compenſet vitiis bona; pluribus hiſce 


Si modo plura mihi bona ſunt) 


Si volet: hac lege, in trutina ponetur eadem, 
Qui ne tuberibus propriis offendat amicum 
Poſtulat; ignoſcat verrucis illius. æquum eſt 


Peccatis veniam poſcentem, reddere rurſüs. 


.-  Denique, quatenus excidi penitùs vitium iræ, 
Cztera item nequeunt ſtultis hærentia; cur non 
Ponderibus moduliſque ſuis ratio utitur? ac, res 

Ut quæque eſt, ita ſuppliciis delicta coercet? 


Si quis eum ſervum, patinam qui tollere juſſus : 


65 
optimus ille eſt, 

70 
inclinet, amari 

75 

380 


Semeſos piſces tepidumque ligurrierit jus, 

In cruce ſuffigat ; Labeone inſanior inter 
Sanos dicatur. quanto hoc furioſius atque 
Majus peccatum eft? paulùm deliquit amicus; 


O R 


Opinor, bac res jungit & ſeruat amices 
Juntles, At nos invertimus ipſas virtutes 
amicorum, atque cupimus incruſture vat fin- 
cerum. Quit probus wivit nobiſcum ? habe- 
tur bomo multum demiſſus : damus cognomen 

ngut illi tardo : hic fugit omnes infidias, 

tgue apertum latus null mae Cum ver- 
ſetur inter boc genus vitæ, ubi acris invidia 


argue ubi crinung wigent, Vocamus fitum 

re. pro bene ſano ac nen incaute, Es 

quis 2 ( gualem ſæpe, Maæcenas, 
7 


D O. 
un inguimus plard caret ſenſu communt, 


noſmet! Nam nemo naſcitur fine witils : illa 
optimus qui ur getur minimis, Dulcis ani- 
cus, ut aguum ei, compenſet mea bona viciis: 
f modo plura bona, ſunt. mibi, inclivet. hiſce 
pluribus, fi wolet amari : bac lege, ponetur in 
eddem trutind, Qui poſinlat;ne 9 t a- 
cum fropriis tuberibus ; ignaſcat werrucis ildius. 
Eft æguum, te paſcentem weniam peccatis, rur - 
ſus reddere veniam. 
Denigue, quatenys  vitium ir@. nequit pe- 


pbtulerim, me tibi ut, maleſius que- 
vis ſermone, impellat forts legentem aut taci- 


nitus excidi, item cater vitia berentia fultts 
| negucunt ; 


Ebeu, quam, temere ſancimus legem iniguam in. - 


Bock: I. _ - HorAcr's Satires. wo 


This Method, in my Opinion, would both make Friends and 
keep them ſuch. But we invert the real Virtues of our Fr 1:nds into 
Vices, and do all we can“ to fully their moſt innocent Actions, by 
ſetting them in a bad Light. Have we for a Neighbour a plain 
honeſt Man, we look on him as a mean-ſpitited Fellow? Or ano- 
ther that's 4 little low, we call him heavy-headed, Does another 
avoid every Snare, and lays himſelf open to no evil Defign againſt 
him? (as he lives among a Set of Folks where reign the rankeſt 
Envy and foul:/t Crimes) in Place of a prudent cautious Man, we 
call him a ſly deſigning Knave, Is there any fo impertinent (fuch 
ass you have often found me, Macenas) as to interrupt one with 
his trifling Talk, while he is reading or mufing ? We ſay, tis plain 
ESE he is void of common Senſe. Alas! how ready are we, without 
Thought, to make a Law to hurt ourſelves! -For, as no Mart is 
born without his Faults, he is the beſt who has the feweſt. When 
my .good-natar'd Friend, as it is but reaſonable, weighs my good 
Actions with my + bad ones, if he expects my Favour, he ought to 
give the Turn of the Balance to the good ones, if they are the 
greater Number; and on theſe Terms he ſhall be weighed in the 
ſame Balance. Who would not have his Friend take Offence at 
the Bump on his own Back muſt overlook his Friend's Warts, 
*'Tis but reaſonable that he, who aſks Forgiveneſs for his own 
Faults, ſhould pardon thoſe of another. In fine, as the Vice of 
Paſſion, and all other Vices that weak Men are prone to, can't be 
entirely rooted out; why don't our Reaſon make uſe of its Juſtice 
and Equity, and puniſh every Fault in Proportion to its Guilt ? 
Should a Man hang his Servant, becauſe, when he was ordered to 
take away a Diſh, he ate up what was left of the Fiſh and hot 
Sauce; would not he be reckon'd by a/l wiſe Men to be madder 
than Labee? How much more heinous and greater is your Crime, 
when, if your Friend has offended you in ſome Trifle or other, you 
won't pardon him; and therefore art ii reckoned a rigorous ſe- 


* To varniſh a neat V:ſſel, + Vices. t Weights and Meaſures, 


| O RDO. | | 
nequeunt ; eur non ratio utitur ſuis ponderibus | ligurrierit ſemeſes piſces tepidumgue j di- 
moduliſque ? 7 * coercet delifia ſuppliciis ur = 2 2 . Tales. "Mm 
guague res © 1 quis ſuſſigat eum ſervum | boc peccatum eft furiofius atque majus ?- amis» 
in crute, gut juſſus Mx ape Tape = F W & 
A I | i 
89. Latus chdit.] That is, be covers his | bere of Labes the Senator, but ſome other 
Side, which he leaves expoſed to no Danger. | Labeo, For there were doubtleſs many Fa- 
A Metaphor taken from Fencers, milies at Rome that had that Name ; and 
$2, Labcone inſanior.) Horace ſpeaks not probably ſome particular Perſon of them had 
F 23 committed 
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36 Q. Hon ATI Fracct 
| Quod niſi concedas, habeare inſuavis, acerbus 1 


Odiſti, & fugis, ut Druſonem debitor ris ; 
Qui, niſi cum triſtes miſero venere Calendæ, 
Mercedem, aut nummos unde extricat, amaras, 
Porrecto jugulo, hiſtorias, captivus ut, audit. 
 Comminxit lectum potus, menſave catillum 9e 
Evandri manibus tritum dejecit: ob hanc rem, 
Aut poſitum ante me quia pullum in parte catini 
Suſtulit eſuriens, mints hoc jueundus amicus 
Sit mihi? quid faciam, fi furtum fecerit, aut ſi 
Prodiderit commiſſa fide, ſponſumve negarit? 95 


Queis paria eſſe ferè placuit peccata, laborant, 


Cum ventum ad verum eſt; ſenſus moreſque repugnant, 
1 ipſa utilitas, juſti prope mater & æqui. | 


. 


um prorepſerunt primis animalia terris, 
Mutum & turpe pecus, glandem atque cubilia-propter 


108 


Unguibus & pugnis, dein fuſtibus, atque ita porrd 
Pugnabant armis, quæ poſt fabricaverat uſus : 

Donec verba, quibus voces ſenſuſque notarent, 
Nominaque invenere: dehinc abſiſtere bello, . 


Oppida cœperunt munire, & ponere leges; 


105 


e quis fur eſſet, neu latro, neu quis adulter. 
am fuit ante Helenam cunnus teterrima belli 
Cauſa; ſed ignotis perierunt mortibus illi, 


O RDO. 


ehs Paulin deliguit 4 quod nit concedar, ha-! 


Seare inſuavis, & acerbus, eoque majus 
quando dds, & fugis, ut debitor ris fugit 
Dru/;nem ; ao tam triſſer Culendæ wener: 
were, nf extricat mer cedem, aut num- 
ns, porrecto jugule, ut captiumt, audit bifto» 
us uma / an comminxit lectum, Heje- 
cite catullum iyirum manibus Evandri : ob 
Earc rem, aut quia cſurient ante ſuſiulit fullun, 

ofitim in ved parte catini, fit amicis minus 
2 hoc ? Nuid faciam, feterit fartum, 
aut fi prodiderit commiſſa „ megaritve 
Iponſum ? Queis placuit peccata ofſe fere pa- 


ria, Ae, cum wentum ad verum t 
ſenſus more/que repugnant —— ipſa utilitas, 
prope mater juſti & gui, 

Cum animalia prorepſerant primis terris, 
matum & turpe pecusy prupter glandem tn 
eubilia, pugnabant unguibus &f pugnis, dan 
| fuſtibus, atqite ita porrd armis, gue uſus pift 

cr rat: dne invenere werba, nomi- 
nague quibus woces ſenſuſque notarent 3 debine 


is ter eſſet, Nam ante Helenam cunnut 


| | og 


fait teterrima canſa belli i ſed illi perierunt 


NOTES, 


vofmiditted a Folly reſembling that Extrava- 
gance ridiculed here. 
86. Druſancu.] This Druſo was a famous 
Uſurer, and a wretched Hiftotian, : 
- By: Qui, niſi cum triſtes miſero venere Cu. 
londe. This Verſe elegantly expreſſes the 
Uncalineſs of a Man in narrow Circum- 


* 


ſtances, when the Time is come in which 
he is to pay the Principal and Intereſt of 
what he borrowed. The Poet therefore 
calls it triſte, melancholy. 

« Porrefto jugule, biftorias, captivas tr, 
audit.) This Druſo was exactly of the 


Temper of the rich Uſurer, 3 by 
| | 16 


caeperunt abſiftere bello, munire is, S 
ponere leges ne quis Fur, new quis latro, na 
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Bok I. Ho Act's Satire. 
Man, and the mbre ſo, as you hate him, and ſhun him as 4 
Pebtor does his Seite b who, when the melancholy Ca- 
lends are come upon the poor Wretch, if he does not bring him 
Intereſt or Principal, no Mater how he comes by either, he is 
obliged, like a Slave, with his Neck ftretch'd out, to lend a patient 
Ear to his wretched Hiſtories. | 
S$uppsſe my Friend, when fuddled, hath piſs'd the Couch on 
whichihe ſat, or thrown down a Cup curiouſly carv'd by Evander : 
For this, or for ſnatching a Chicken from my Plate when exceffue'y 
hungry, am [I to reckon him the leſs agreeable ? , /o, what ſhould 
I do, had he ſtole from me, betray'd my Secret, or broke his Word ? 
Thoſe who maintain that all Crimes are alike, are nonplus'd when 
they attempt to make it agreeable to Truth: For common Senſe, 
the Cuſtom of the World, the Intereſt of Society itſelf, which-may 
be ſaid to be the Source of Juſtice and Equity, all ſhew the con- 


trary. 0 

When the firſt Men ſprung from the Boſom of the Earth, the 
dumb and dirty Herd fought for 4 their Food and Dens, fir/t with 
their Nails and Fiſts, then with Clubs, and at length with Arms, 
the Uſe of which Neteflity had taught them: Until they invented 
Words and Names, whereby they aſcertained their Expreſſions and 
Meaning. Then they deſiſted from War, began to fortify Towns, 
and to make Laws, that none might dare to become a Thief, 
Robber, or Adulterer : For long before Helen, Woman was the 
moſt diſmal Cauſe of many bloody Wars ; but f theſe Heroes were 


ba Animals om the Zar The Acorn, b 
} They periſhed by ORGY ” . 


NOTES, 


Philſiratur, who always added this Clauſe | Servility, ſuch as that of Slaves, when they 
to his Bonds upon lending a Sum of Money, | offered their Neck to the Chain. 
T3 na: ptrovr@- axpoacto du, that the 


* Creditor was to hear him declame,” and 
if any one failed, he never failed to pro- 
ſecute him. Dr»ſo therefore obliged all his 
Creditors, who were not in a Condition to 
pay bis Demands, to be preſent while he 
read over ſome hiftorical Works he had 
compoſed, and upon theſe Terms he allowed 
them ſome further Reſpite. Horace« adds, 
that theſe miſerable Wretches held out their 
Necks to make an Appearance of liſtening 
more diligently, For this is uſually the Poſ- 
ture of thoſe that are very attentive. 

| 8g. Captivus t.] Thoſe two Words cap- 
tous wt were added by Herace on Account 
of porretto jugulo: For this is not only a 
Sign of Attention, but likewiſe of Fear and. 

; 3 


go. Comminzit lectum; that is, the Couch: 
For the Antients made uſe of Couches at 
their Repaſts. | 

107. Nam fuit ante Helenam.) Mankind 
had, by long Experience, been convinced of 
the fatal Diſorders of Love 1 For long be- 
fore the famous Siege of Troy Love had 
cauſed Wars and Diviſions, becauſe every 
one was apt to employ Force and Violence 
to content his Paſſions ; and therefore Lu- 
cretius lays : | 
Conciliabat enim vel mutua guamgue wiluptas, 
Vel vialenta viri vit. 

e For either mutual Pleaſure inclined 
e Women to love, or Men, by ſuperior 


« $treagth, gained their Ends,” N 4455 
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ignotis mortibus; quot, more ferarum, ra- 
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Q. HoraTi FrAcer 


Quos, venerem incertam rapientes, more ferarum, 
Viribus editior cædehat, ut in grege taurus. 


Sat, III. 


110 


1. inventa metu injuſti fateate neceſſe eft, 


Dividit ut bona diverſis, fugien 


, Nec vincet ratio hoc, tantundem ut peccet, idemque, 
Qui teneros caules alieni fregerit horti, 


empora ſi faſtoſque velis evolvere mundi. 
Nec natura poteſt juſto ſecernere iniquum, 


da petendis : 
115 


Et qui nocturnus Divim ſacra legerit. adſit 


Regula, peccatis quæ pœnas irroget æquas: 
Ne ſcutica dignum horribili ſectere flagello. 


Nam ut ferula cædas meritum majora ſubire 


120 


Verbera, non vereor , cum. dicas elle pares tes 
Furta latrociniis, & magnis parva mineris 
Falce reciſurum ſimili te, ſi tibi regnum 


Permittant homines. ſi dives, qui ſapiens eſt, 


Et futor bonus, & folus formoſus, & et rex 


125 


Cur optas quod habes? Non nôſti quid pater (inquis) 

Chryſippus dicat: Sapiens crepidas {1bi nunquam 

Nec ſoleas fecit: ſutor tamen ek ſapiens.” Quo ? 
Ut, quamvis tacet Hermogenes, cantor tamen atque 


Optimus eſt modulator : ut Alfenus vafer, omni 


OR 


Plentes incertam wenerem editior viribus cæ- 
debat, ut taurus in grege. Necfſe eft ut 
fateare jura inuema metu irjuſli, fi weliz 
ewolyere tempora faſioſque mundi. Nec natura 
Poteſi ſecer nere inigquum juſto, ut dividit bona 
diverfis, fugienda petendis : nec ratio wincet 
Bec, ut peccet tantundem, 2 gut fre- 
gerit teneros caules alieni borti, & qui necłur- 
ng legerit ſacra Divim, Regula adſit, que 


130 


D O. 


vereor, ut cadas feruld meritum ſubire ma- 
jora werbera ; cum dicas furta efſe res pare 
latrociniis, & mineris te reciſurum fimili 
falce parva 22 i homines permittant 
regnum bibi. | ſapiens eff dives, & 
bonus ſutor, & A. formoſus, & eft rex ; 
cur optas quad babes ? Nen, nofti, inquis, 
guid pater Chryſippus dicat : Sapiens nun- 
uam fecit crepidas nec ſol:as fibi ; tamen 
725 eſt bonus ſutor, Quo? ut, quanmvis 


ogenes tacet, tamen optimus cantor 


irropet pœnas aguas peccatis; ne ſectere illum 
Horribili Paget * ſeutich; Nam non 


— — 


atgue modulator ; ut vafer Alfenus erat tonſor 


\ | NOTE S. 


1215. Nec wincet ratio.) Corrupted Na- 
ture underſtands Juſtice or Injuſtice only dy 
the Law, and Reaſon will not let us believe, 
that a ſmall Theft, that does another but 
little Prejudice, deſetves as great a Puniſh- 
ment as the moſt heinous one, or even Sa- 
crilege. a 

123. Si tibi regnum permittant bomines.] 
Theſe Words gie Occaſion to the Pleaſan- 
tty that ſolews afterwards, and very agret - 


portunity of rallying the Scoict upon the 


pretended Royalty, they attributed to their 
wiſe Men ; and he introduces- this Gaiety 
very ſeaſonably to divert his Reader's Mind, 
that begun to be weary of ſo long a Rea- 
ſoning, ; | oy 

126; Non neftt,. qui er, inguis, Cry- 

us dicats ] nn — the firſt who 
began to explicate the Doctrine of Zeno 
in a groſs ſhocking Manner, by the Help of 


ably ends the Satire. Horace takes an OI 


his Sophiſtry and Syllogiſtic 9 


SSS 
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Book I. Honk Act's Satires. | 
buried in Oblivion, who, like Brutes ſatisfying their PaMon without 
Diſtinction, were ſubdu'd/ by thoſe. of ſuperior Force, as a Bull 
lords it over a Herd of Cattle. Conſult but the Hiftiry of former 
Times and Annals of the World, and you muſt own that Laws 
Were made to prevent Injuſtice and Oppreſſion : For Nature cannot 
7 exactly diſtinguiſh» what's unjuſt; from what is juſt, as ſhe di- 
ſtinguiſnes Good from Evil, and what we are to avoid from what 
we are to deſire: Nor will Reaſon aver convince Men, that he is 
guilty of as great a Crime, who rabs his Neighbour's Garden of a 
few Colworts, as he who in the Night robs a Church. There muſt 
therefore be a Rule fix'd to inflict Puniſhments adequate to the 
Crimes, that you may not puniſh him too ſeverely who deſerves to 
be but flightly whipp'd : For I don't fear you'll order any one to 
be lightly puniſhed, who deſerves to be ſeverely laſh'd, when you 
WT maintain that petty Thefts, and netorious Robberies are the ſame, 
Wand threaten to extirpate Crimes ſmall and great, by puniſhing 
them equally, * ſhould you ever chance to be choſe a King. If he 
that's wiſe is rich, is a good Cobler, is very handfome, and is a 
King; why do you wiſh to be what you are already: 
\You don't comprehend, fay you te me, the Meaning of Father 
aryſippus's Saying: A wiſe Man never made either Slippers or 
hoes for himſelf, yet a wife Man is a good Cobler.” How? 
hy, tho* Hermogenes does not fing one Note, may he for all 
hat be reckoned a good Singer and good Muſician ? Or tho' ſubtile 


* If Men confer a Kingdom on you, 
iſionary Diſtinctions. And upon this Ac- | needs no more than this Paſſage to unde. 


ount he paſſed with ignorant Stoics for the 
ounder of their Se, 

127. Sapiens crepidas fibi nunquam,] This 
21 Inftance of the ridiculous Explications 
ohen, on Occaſion of having faid, 
hat the wiſe Man was all. The Sage, 
ferred Cry/ippus, is a good Shoemaker, he 
as the Theory, tho' he dees not make 
hoes, and it depends only on himſelf to 
t it in Praftice, What a Delirium is 
his ! inſtead of putting in a clearer Light 
hat Zeno meant by theſe Words, which 
as, that Virtue ought to be preferred be- 
dre every Thing elſe by Mankind, and that 
is only ſhe can make them truly and laſt- 
ply happy. 

127, Ut guamvis facet Hermogenes ] Her- 
ogenes Tigellius, one of Auguſtus's Muſi- 
ans. Some have erroneouſly ſuppoſed this 
the ſame as Tigellivs Sardus, But there 


ceive them: For tis clear this Hermogenes 
was till alive when Herace wrote this Sa- 
tire, and the other dead. But to ccnvince 
us more fully, we need only compare the 
IId Satire with the Beginning of this. It 
often happens that Men, otherwiſe learned, 
make Miſtakes about proper Names of Per- 
ſons that are not clearly diſtinguiſhed in Hi- 
ſtory, as happens in this Place. Of one 
Man, they have often made two, and of 
two but one, The French Tranſlators are 
particularly faulty, according to Mr, Da- 
cier's own Confeſſion, in this Reſpect; but 
I am inclined to think thoſe of ſome other 
Nations are no leſs ſo, 

130. Ut Alfenus wafer, ] This Aifenus 
Varus was a Barber of Cremona, who, tak - 
ing a Diſguſt at his Bufineſs, went to Rome, 
ſtudied the Law under Servius Sulpitius,, a 
famous Lawyer, and made, in a ſhort m_ 

ſuc 


40 


1 Q. HoRATH FLacci 


Abjedcto inſtrumento artis, clausàque tabernà, 

Tonſor erat: ſapiens operis ſic optimug omnis 
Eſt opifex, ſic rex ſolus. Vellunt tibi barbam 
Laſcivi pueri; quos tu niſi fuſte coerces, 


Urgeris turba circum te ſtante, 


_Rumperis, & latras, magnorum maxime 


mĩſerque 
regum. 


Ne longum faciam : dum tu quadrante lavatum - 
Rex ibis, neque te quiſquam ſtipator, ineptum 
Præter Criſpinum, ſectabitur; & mihi dulces 
Ignoſcent, fi quid peccavero ſtultus, amici, 
Inque vicem illorum patiar delicta libenter ; 
Privatuſque mags vivam te rege beatus. 


OR 


abjeffo omni inſtrumento artit, clay ta- | faci, 
bernd : fic — 7 eff mags? ex = 


artis, fic. ſolus rex, Laſcivi pueri vellunt 
barbam tibi; quos ni tu coerces fuſle, urge- 
ris turbs flante circum te, miſergue rumperis 
& latras, o maxing magnorum regnum, Ne 


14% 
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— longum 3 dum tw rex ibis ere 
ante, neguc gui 5 t 

te præter fol 55 _ 9 and 

ignoſcunt mibi, S quid Hulu peccawero, in, 

gue wicem libenter patiar a llorum ; 

privatuſque viwam magis beatus te rige. 


a | NOTES. 
ſuch a Progreſs, that he merited to be made with the Commiſſion of infpe&ing the Di. 


Conſul. Tis of him there is ſuch frequent 
mention in the Pandects. 
the intimate Friends of Catullus, who yet 
cemplains of him in the 27th Ode which 
begins fene immemor, He was likewiſe 
one of the intimate Friends of Virgil, and 


gid him figual Service, when he was charged| 


He was one of 


viſion of the Mantugn Lands among the 
Soldiers; for he particularly recommended 
him to tun and Mgcenas. Virgil in 
his Turn, did not forget his Benefactor; 
for tis he whom he ſings in his gth Ec- 
logue under the Name of Varus, Vase tun 
nomen, &c. Servius ſays Alfemas likewiſe 

compoſed 


Book I. Hor ace's Satires. 43 © 
Alfenus has laid afide every Tool of his Trade, and ſhut up his 
Shop, may he be ſtill accounted a Barber? At this Rate a wiſe 
Man is a compleat Mafter of every Trade, and alſo a King, Should 
you reaſon thus, the roguiſn Boys, will pull you by the Beard; and 
if you do not keep them at a Diſtance with your Staff. you'll ſoon 
have a Mob around you, and then, greateſt of all Kings, in vain 
will you roar and behow. | . 

But in ſhort ; ſo long as your Majeſty ſhall go, and meanly 
bathe for a Farthing without any Attendant, fave impertinent 
Criſpin; and my Friends ſhall have the Goodneſs to pardon my 
Failings, and I, on my Part, bear chearfully with theirs, I ſball 
live more happy as a private Man, than you as a King. 


NOTE S. 

compoſed ſeveral Poems, Vaſer is here put|the firſt Satire, He was a Stoje, and had 

by Horace to intimate his great Dexterity{put all the Maxims of that Sect into 
in the Subtleties of the Law. 5 PVerſe. . 

133. Vellunt tibi birbam] The Stoics were 139. Et mibi dulces ignoſe ut, d pec- 

fo hated at Rome, tha', 4 they walked 5 He returns oy: 12 Jabſea, 

and ſays, that the Indulgence his Friends 

will have for his Blemiſhes, and that which 


| 
out, ay were frequently followed by a 
Crowd of Boys, who, made their Game of 


them, and often pulled them by the Beard, 
which they wore very long. 

134. Nun tu "iſs fufte coerces.] The Phi- 
loſophers always carried a Stick in their 


he ſhall have for theirs, will make him 
happier than all their pompous Pretenſions 
will ever make the Stoics, Horace did well 
to ridicule the ſottiſh Pride of ſome affeted 


Hand, and they had often great Need of it 
— — themſelves from the Inſults of 
outh, 


Stoics ; but we muſt not imagine there were 
not Men of excellent Senſe of this Set : 
For we need only look into the Writings 


__ Criſpinum.] This 


of Epiftetus to be convinced of this, 
hiloſopher ſpoken of in 


. ſore- ey d 


SATIRA 


Q. Hora Fracct Sat. IV. 


4 SATIRA IV. 


Horace, in this Satire, anſwers ſome Perſons who had found Fault wwith the 
Liberty be took in his Writings, and had been off :nded with this Verſe in 
His ſecond Satire: | ; | ny | 
Paſtillos Rufillus olet, Gorgonias hircum. os 
© "Rufillus iel li of Perfumes, and Gorgonius is as nauſeous as a Gat, 
Upon this Account they cried him down every where as, a d ngerous Perſon, 
uo violated" the flricteſt Laws of Seciety, nor ſpared in his Rage the 
- + Chara#ters of bis beſt Friends. He ajologiſes for ' himſelf againſt this 
* Calumny, by ſhewing the Difference there is betwixt bis Writings and 
Lucilius's, who had mixt in all his Writings the Virulency of the ancient 
Comedy. He next defines what a dargerous malewelent Nature is, and by 
the Definition demonſtrates this Character not to belong to him; and tha? 


UPOLIS, atque Cratinus, Ariſtophaneſque poetæ, 
Atque alii, quorum comœdia priſca virorum eſt, 

Si quis erat dignus deſcribi, quod malus, aut fur, 
Quòd mcechus foret, aut ſicarius, aut alioqui wg 
PFamoſus; multa cum libertate notabant. | aug 
Hinc omnis pendet Lucilius, hoſce ſecutus, * 
M.iutatis tantum pedibus numeriſque; facetus 
Emunctæ natis, durus componere verſus : 
Nam fuit hoc vitioſus; in hora ſepe ducentos, 
Ut magnum, verſus dictabat ſtans pede in uno, 
Cum flueret lutulentus, erat quod tollere velles : 
Garrulus, atque piger ſcribendi ferre laborem; 


. 


| © Ka 8. 
Eupolis, atgue Cratinus, Ariſtephaneſque i facetur, enunctæ naris, aſt durus comporere 


atque alii oetæ, quorum wirorum priſca\ verſus : Nam fuit witioſus in hoc; in una 


e:madia eft, notabant cum mult# libertate, ſi 
guis erat dignus deſcribi, ud malus, aut fur, 
gudd mechus, aut ficarus, aut aliogui fumo- 

Lucilius prndet omnis hinc, ſecutus 


ſus foret, 
beſce, mutatus tantùm prdibus num-riſque ; 


2, Comeedia priſca.] It was fo called on 
Account of the Change that happened in 
this Kind of Poetry afterwards, and cauſed 
a threefold Diſtinction of the old, the in- 
termediate, and the new, The ancient Co- 
medy had nothing fictitious in it, either in 
Reſpect of the Subject or Actors. The 
intermediate had always a true Hiſtory for 


bird flans pede ſæpe dictabat du entos werſut, 
quod jactabat at magnum. Cm flueret lulu - 
lentus, erat guad velles tollere; erat garrului, 


atque piger ferre laborem ſcribondi ; aio ſcri- 


NOT ES. 


its Subject, but fictitious Names for the 
Actors. And in fine, the new had nothing 
but what was imaginary in it; for the Poets 
invented both the Subjects and Names of 
the Actors. 

7. Mutatis tantim pedibus.] For the 
Verſes of the comic Poets were generally 


Iambics, and Lucilizs choſe Hexameters for 
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he is accuſed of. 1s nothing in Com ariſon 0 * avhat is daily fradiſed 
wht 1 rt falſe F N under raiſe ; artful Inuendoes 
and Exceptions, fab, as it vere with a Dagger, the erſons they would 
ſeem to praiſe. But, if he ſhould happen to ſpeak à little more freely than 
© he ought, he hopes fon Pardon, as à Fault which he imbibed in his Educa- 
tion : For his Father had the Cuſtom of always enforcing his Precepts by 
Examples. He finiſhes the Satire ly an Examination "of himſelf, which he 
uſed to make every Day, and ought.ta be imitated by every one who would 
awoid falling twice into the ſame Fault. This Satire is admirab e, and 
Full of fine Pieces of Raillery, I was compoſed a little Time often, the 
** fecond, and before the Tenth. _ „ eee Me Eg 
FE VUPOLIS, and Catinus, and Ariſtophanes, and other Poets, 
who wrote ancient Comedy, cenſured with a great deal of 
Freedom any one who deſerved to be pointed out as a Rogue, Thief, 
© an Adulterer, Aſſaſſin, or a Perſon of any other. infamous Character. 
In this lay Lucilius's great Talent, who imitated theſe Greet Poets, 
differing from them only in the Feet and Meaſure' of bis Verſe; 
otherwiſe very facetious and 'dextrous at Raillery, but harſh in his 
Compoſitions For in this he was extremeh faulty: He would, in 
one Hour, * without changing his Poſture, dictate two hundred 
Verſes, and boaſt of it as a mighty Matter. When he was moſt 
ready in his Compoſition,” it was ſo incorrect that there was Room 
for cancelling. He had a great Flow of Words, and could not bear 
the Toit of Wyeuing, 1 ſay of writing cortectly; for as to writing 
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„ _ his Satires., 17 true, he bad likewiſe Cc J... — 
una poſed forge in Tambic apd Trochaic Verſes; |. At dizi fluere bunc | oY. s 
erfur, but of thirty Satires which he wrote ahoys 34 rentem , 4 n nun 
ar twenty of them were in Hexameters, and} Plura quidem lade relinguendii. 
Wins 


Horace had in View the greater Number. 
11. Cum flueret lentulentus erat 'quod tollere} But I ſaid, that when he was moſt ready 
\ welles,} - Lvcitivg, ſays Horace, wrote inf“ in his Compoſitions, he was ſo incdtratt, 
ſuch a prodigiouy Hurry, that it is but na-“ that he often wrote a great many Things 
tural to ſuppoſe many Things muſt hape] ““ that ought indeed to be retrenched from 
r the eſcaped him, that ought. to be cancelled, J'* the reſt. By this natural Explanation 
thing this is the true Meaning of the Words, and fef the Words, it appears, that relingusbdit 
not as ſome would have it, that the moſt does not depend on the Word plura, as ſome 
careleſs Verſes of Luciljus haue ſomething] vou'd have it, but on a Prepoſition under- 
ſo good in them, that they deſerve to fan No e 4 1 
preierted. Nor dots the Paſſage of the 12. Garrulut.] Garrulus here fignifieVan 
roth Satire at all make for thoſe of this: O- Author of a diffuſe Stile, who uſes a. great 
Reno. „D, pt ui? adi dr £4 . 
THY | 2 * 


ſcri- 


44 Q HoraTi FrAcc! Sat. IV. 


Scribendĩ rectè: nam ut multum, nil moror. ecco 
Criſpinus minimo me provocat: Accipe, ſi vis, 
Accipiam tabulas : detur nobis locus, hora, 
Cuſtodes : videamus uter plus ſcribere poſſit. 

Di bens fecerunt, inopis me moe puſilli 
Finxerunt animi, rarò & perpauca loquentis: 

At tu concluſas hircinis follibus auras, 

Uſque laborantes dum ferrum molliat ignis, 

Ut mavis, imit re. beatus Fannius, ultro 

Delatis capſis & imagine: cam mea nemo | 
Scripta legat, vulgo recitare timentis, ob hanc rem, 


Quod ſunt quos genus hoc minime juvat ; utpote plures 


Culpari dignos. quem vis media erue turba ; 


n Metaphor taken from the common Wes checked in his imaginary Triomph by theſ 
Words of Euripides : I do not wonder at it; 
13. Nil er.] I do not heed or eſteem | for your: will laft but three Days, but mint 


2%: of talkative Perſons. 


guentis rara & ferpauca: At tu Criſpine, 
uf mavis, imitare auras concluſas follibus \pertina regio tepet : quin fertur pracepn po 
| colleftu; turbine ; meinem 


bireims, 
| nec deperdat quid ſummd aut ut amplict ren, 


«4 
ferrum. — Faniys, cajfis & imagine 
1 delatis; chm memo ** mea ſcripta, Ommen bi metuunt werſus, odere 


timentis recitare wwlgh, 66 banc rem end Aiunt, babet famum in corny ; long? 


Aut ob avaritiam, aut miſera ambitione laborat. 
Hic nuptarum inſanit amoribus, hic puerorum : 


Hunc capit argenti ſplendor : ſtupet Albius zre : 
Hie mutat merces ſurgente a ſole, ad eum quo 
Veſpertina tepet regio: quin per mala præceps 
Fertur, uti pulvi- colledis turbine: ne quid 
Summa deperdat metuens, aut ampliet ut rem. 


Omnes hi metuunt verſus, odere poetas. 
Fcenum babet in cornu: longs fuge : dummodd riſum 


* 


o R D o. 


undi red: nam wut ſcribens. multum, vil ſ /unt, gue: bee genus minim juvat, uio!! 
motor. Ecce Criſpinus provecat me mini mo N ö 
digito: Arcipe, f vin, occipiam tabular : rar; aut labwant ob avaritiam aut miſe 
locus | detur | nobis, bora, cuftoder : wideamut|amb:tione. Hic inſonit amoribus nuptarum, 
nter poſſit ſeribere plus, Dj bene fecerunt, bie amoribus puerorum : ſplendor argeni 

guad finxerunt me 1nopis puſil:igue animi, bb. | capit bunc : abi Hupe re + bic nutd 
merces & ſurgente ſole, ad eum ſolem quo veſ- 


ue laborantes dum ignis molliat mala, ut} pubvis 


.org 


: this: For this Rapidity of Expreſſion pro- re I Poſterity. 


- duces no hing but incorrect Pieces that ſel- 
. dom are read long. Euripides one Day was |derftand pignore or pretio, A Man, that 
- complaining to another Poet, that he had 
been able all t1at Day to compoſe only three 
+: Vetſes, and theſe with great Difficulty; the |to one; and this is the Senſe of Horace b 
- . other replied he had made a hundred, and (minim provecare. 

with all the Eaſe imaginable, But be way 16, Cuflodes here Ggnifiey Guards, or I 


+ 


15 


laren dignos eulpari : erve quem ws medid 


poftas. 
fog! 


14. Minimo me provecat.) We muſt un. 


is certain of the Truth of what he aſſerts, i 
ready to bet a hundred or any unequal Sun 


Ire e 


gs r Fr 


EEE 


M es me very haughtily. Come, fays he, 
8 1 = a Place, a Time, and Perſons to watch us; 
1 11 us ſee which of us can write moſt. Thanks to the Gods 
ho have not given me an aſpiring Genius, and an Inclination 

o ſpeak but ſeldom, and then but very little. But do you, 
WE Criſpin, imitate, as much as you pleaſe, the Wind contained in 


1 Book J. Hon Ack Satires. 45 


much 1 don't mind it. Lo Criſpin, who piques him id 1 * 


the Bellows, which never ceaſes blowing till the Fire hath ſoftened 
the Iron, Happy Fannius ! who of himſelf preſented his Works 
and Statue 0 74 Senate. Whereas nobody reads my Poems 3 
nay I'm afraid to repeat them in Public, for this manife/i Reaſon, 
becauſe there are many who don't like + Satire, as they know 
they deſerve to be ſeverely cenſur d. Pitch on any one from 
among the Crowd, you'll find he is either exceedingly covetous, or 
vaſtly ambitious. This Man gives way to vicious Deſires of one 
Sort, that to thoſe of another, One is taken with the Beauty of 
Silver, and Albius admires that of Braſs : Another extends his 
Trade from the Sun-riſing to where he difplays his ſetting Beams, 
and, like Duſt before the Wind, is hurried violently on thro” the 
uim;f1 Dangers ; and all out of Fear of diminiſhing his Fortune, or 
a Deſire to increaſe it. All theſe are afraid of + Satire, and of 


Courſe hate Poets, || That is a dangerous Man, /ay they, don't go 
® The Gods did well, + Thi: Kind, f Yaſs || Hebath Hoy on bis Horn, 


NOTE 8. 
faqs to watch that neither uſed Books or [his Works had gained the public Approba- 


Any other Helps, but each wrote off hand|tion, one of his greateſt Recompences wag 


from his own Stock and Invention. to have his Writings and Statue placed in 


19. At tu conclu/as bircinis follbus auras.} the great Library, which OE had de- 
He addreſſes himſelf in this Place to Criſ- |dicared to in his Temple on Mount 
Sinus, whom he compares to the Bellows of | Palatine, is Faznius, tho“ a bad Poet, 


a Forge, and his Works to the Wind that had ſo far prevailed by his Intrigues, and a 
comes from them, As the Bellows are al-|Party Faction in his Fayour, and by his 
ways ready to blow as long as one pleaſes, jrepeating his Compoſitions to almoſt every 
and need no Preparation, ſo Criſpinss, and ſone with whom he could get into Com 

ſuch eaſy Writers, are ever diſpoſed to pour that they permitted him, contrary to ai 
out upon Paper their crude Thoughts and | Equity, the Honour of repoſiting his Works 


Imaginations in like Manner. They want and Statue in this famoos Library. Tis 
no Books, or previous Meditation, becauſe\this which Horace ſo finely laughs at in this 


their Labours have nothing in them. They Place. 

are like Puffs of Wind that paſs and leave] 34, Fenum babes in corms.] A certain 
no Mark behind them of their having ever|Perſon called Sicinnius, who made it his 
been, This Compariſon is ftill more beau- [Employment at Rome to plague and torment 
tiful: For as much as it hints at the Pe- fall who were. in the Government, being 
dants*-and Scriblers', Vanity, which blows [aſked once why he did not attack the Ora- 
them up like a Pair Bellows with [tor Craſſus, anſwered, Feu babet in corwu, 
Wind, % He has Hay upon his Horn.“ This 


Ultra delati , 7 ; . hi 7 wh 4 ural - 
Wes « Poor wes ey et CH SER 
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8 fbi, non hie cuiquam parcet amico 33; 

Et quodcunque ſema chartis illeverit, omnes | 
„Selliet à furno.redeuntes ſcire, lacygques! » +: ; - 
Et pueros & anus. Agedum, pauca accipe contra. 
Frimùm ego me illorum, dederim;quibus eſſe poetas, 


Exgerpam numero: neque enim concſudere verſum 4% 


£ . ” . . * 
-.; Dixcxis eſſe ſatzy; neque ſi quis ſcribat, uti nos 
„ Sefmoni propiora, iputes hunc eſſe poetam. wy 
„ Aygenium cui ſit, qui mens divinior, atque os 
Magna ſonaturum;, des nominis hujus honorem. 
| 17 quidam gomoedia, necge, poema | 4; 
et, quelſivere.:2quod acer ſpixitus ac vis 
5 Huy nec, rhus ãneſt; niſi quod, pede certa 
iftert ſermoni, ſermo merus. At pater ardens 


» 
9 92 


10. N ; e en 
Suit, quòd meretrice nepos inſanus amiccc 
% Files uxorem grandi cum dote recuſee: 50 

Ubrius & (magnum quod dedecus) ambulet ante | 


10 
i 


Fit: * 4 8 > © , 
& Noctem cum facibus. N mquid. Eomponius iſtis 


CUB. . . . 

„% Apdiret leviora, pater ſi yiveſet f ergo . 

Non ſatis eſt puris xetſum eee ned N 
em ſi diſſolyas,, quivis.ſtomachetur eodeem 5 


\» bz | 
85 Fiete peter. his, ego quæ nunc 
lim que ſcripſit Lucilius, eripias fi | 5 
Tempora certa, modoſque, &, quod prius ordine verbum eſt. 


„ 0 A 5 6. - | 

- dummollo-bit exeatiat riſum'fibi, non parcet ſineſ verbis nec reh; meu ſermo ef, ni 
/ Eviguam amico: & guodcungae "ſcmel” illeverii pudd crrto pede " differt ſermoni. At diet 
; Ebartitg geftict net | puercs' & anus, re- contrarium veluti cam” pater  ardens ſevi, 
. Meuntes. & furno lacugue ſeires. Agedum, ac + mepos filius, in ſanur meretrice amici, 
cite pauca comtrat” 1 1 eo 6 -lrecufet bxorem cum grandi 'dote 5 & ebriu 
Pim ego excerpam me numero illorum \ambulet ante noctem cum facibus, quod erat 
» $613 dederim eſſe poetat 5 nepue enim dixerit magnum dedecus, Nothgquid Pomponius an- 
» Congludere, werſum eſſe ſatis 5 nique fi quis diet verba leviera iftis i witveret ? ergo ni 
- ſerabat pecmata | propiera ſermont, uti nos, ſeſt | ſatis preſcribere verſum puris verbi, 
Fates  bunc elſe poetam. Nequaquam, Des um fi 7 — gui vis pater flomachetur 
Heger em ujus nominis cui ingenium, cui men \eodem pacte guo pater pesſonatub. Si erifia! 
di vixior ſit, atque os ſonaturum magna. Id- hit poemati bos gue ergo nunc ſcribo, & illi 
circo ghidam gueſivere utrum cmd a, aſſet gu Luci ius olim ſcripſt, certa tempo a m. 
Pema, necne; gudd ace ſpiritus ac vit nec deſgue, & ficias uerbum peflerius quid 


20 


nite A Ian * wlad Wits O 7 F F. . 
2 cholerick and revengeful Perſon. This Oxen did any Damage: For the Law or- 
Metaphor was at fitt taken from the Cuſtom {&aingd, that either the Owner ſhould mak: 
of Ruſtics, who had Cattle that would run | good the: Harm, or deliver, the Ox to hin 
- at Perſons, which thewuſcd to diſtinguiſh by | that had ſuffered any Loſs by him But 
"tying Hay upon their Horns to warn People, the Law, which God gave the Iaelte, 
and avoid the Penalties otherwiſe inflifted | was much more ſevere ; For, if a Jew lei 
| : by che Law of the Twelve Tables, if vicious] an Ox go looſe, 8 to be mii 
Lenz 89 — 1 eee eee eee ' 4+ . 2 2 1 » S chievous, 


9 
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35 | ear him: If he can but have his Laugh, he'll not ſpare any Friend 
> has: and whatever he has once wrote he takes a Pleaſure to 
cite to the very Boys and old Women, returning with Briad 
om the Baker's, or Vater from! the Lake. ods 

RE But come, Sir, hear what may be ſaid on the other Hand. And 

„c, as to myſelf, I diſclaim being of the Number of thoſe I allow 
d be Poets; for I hope you'll not grant, that to compoſe the 
umbers of a Verſe is ſufficient, nor if one writes, as I commonly 
o, Poems bordering on Proſe, will you reckon him a Poet? No. 
im only honour with this great Name, wo bas a fruitful Inven- 

on, a ſublime Genius, and ſings of grand and noble Subjects. 

IV hcrefore ſome have doubted whether Comedy be a Poem or not, 

Ws ncither its Stile nor Subject require that Sublimity of Spirit, and 
trength of Expreſſion, which are the "Chara#teriſtics of Pogtry ; 

v or is it any more than mere Proſe, ' fave that it differs from it in 

50 onſiſting of a ſtated Number of Feet. But you'll alledge that in 
amedy a more majeſtic Stile is ſometimes requiſite; as when a Father 
:troduced in the utmoſt Rage and Fury with his diſſolute Son, that 
e ſhould be ſo exceſſively fond of a Whore, and refuſe a Wife 

TY ith?a large Fortune, and ſhould be ſeen drunk (to his great Diſ- 

55 trace) rambling about the Streets with Flambeaux, before it is 

J ark. Could Pomponius expe to hear ſofter Words than theſe were 

0 is. Father alive? Is it not therefore ſufficient to compoſe a Verſe of 

. hoice Words, which, if you take to Pieces, it will appear that 

ny Father in a Paſſion may expreſs his Reſentment in the ſame 

* Terms as Demeas the Father f Pompenius, is repreſented to have 

a lone in the Play. If you take from theſe Verſes I write now, and 

ſevit om thoſe Lucilius wrote ſometime ago, certain Times and certain 

amica, k n a | a L 

? ebriun ; N 0 T E f. C . , . 13 41 
— = hievous, and the Ox killed any one, thej not leſs Poems than the Iliad and Æneid: 
go mi aw appointed both the Maſter and theſ for there are different Kinds of Poets, as 

Cre Px to be ſtoned, _ | well as of Orators. , n 

2 45+ Ideirco quidim come lia, necne, pormal 46. ud acer ſpiritus ac vis.] Is an Imĩ- 
ac het ? ; 0 
eritia ſet. The Reaſon why ſome have doubted] tation of the ordinary Actions of human 
& ill hether Comedy was Poetry, or not, is,| Life, and by Conſequence cannot reaſonably 
. at the Comic Writers have ſo very much] have that Elevation and Strength of Thought 
quid o etzlected Numbers and Meaſures, that their and Expreff os which is to be found in 
erſes have more of Proſe than Poetry] Tragedy, where all Things having an Air 
them. But this Doubt vanithes, when|of Majeſty and Grandeur, there Sublime 
fe conſider that even Arifotle himſelf, in| muſt exert itſelf in exciting all the Emo= 
Law or- is Treatiſe of Poetry, reckons in the Ca-|tions of Terror and Compaſſion, But this 
d make logue of Poems, the Dialogues of Socrates, | Difference is no Reaſon why Comedy ſhould 
to him d acknowledges that Epic Poetry might be excluded its Rank in Poetry. | 
ho But jake its Narration in Proſe as well as in 51. Ambu/et ante noctem cum facibus.] 
[ſraeatel, erſe, Tt is therefore certain, in his Way For young Debauchees went matqued in 
exp let Reaſoning, that Comedy and Satire, tho? open Day along the Streets with Chaplets 
0 mile a Stile not very remote from Proſe, are and Flambeaus, Ante nofem is here put 
11 1EvOUr, 1 . 


we ſhall not find the Parts of an anato- 


48 Q. HoRATTI 
Poſterius facias, præponens ultima primis; 
Non, ut fi ſolvas, Peſguam diſcordia tetra 

Belli ferratos poſtes portaſque refregit; 


Invenias etiam disjecti membra 


Hactends hc: alia, juſtum fit necne poema : 
Nunc illud tantùm quæram; meritone tibi ſit 


Suſpectum genus hoc ſcribendi. 


Ambulat, & Caprius, rauci male, cumque libellis ; 
Magnus uterque timor latronibus : at bene fi quis 
Et puris vivat manibus ; contemnat utrumque. 


Ut ſis tu ſimilis Cœli Byrrhique 
Non ego ſim Capri neque Sulci 


Nulla taberna meos habeat neque pila libellos, 
Queis manus infudet vulgi, Hermogeniſque Tigelli. 
Non recito cuiquam, nifi amicis, idque coactus ; 
Non ubivis, coramve quibuſlibet. in medio qui 
Scripta foro recitent, ſunt multi; quique lavantes : 75 
Suave locus voci reſonat concluſus. inanes 

Hoc juvat, haud illud quærentes, num fine ſenſu, 


O R 


1 ordine, praeporem uitima is 3 non 
— ſicuti — avs Ennii. 7 ſal vas; 


Paſtquam tetra diſcordia belli refregit ferra- ego non ſim ſimilis Capri atgue Sulci: W | 
membro metuas me nulla taberna — 
meos libellos, Quai: mann wulgi, Hermys 


tos "_ portaſque; ctiam imvenias 
— alidt, diſcutiam an Come - 
dia fit juſſum poema nene: Nunc puæram 
_y meritone boc genus ſcribendi fit 
ride 


- Quum acer Sulcjus ambulat,| ſcripta in medio foro 3 quigue inter lv. 


7 Capriut, male rauci, cum libellis ; uter- 


gue mognus timer latronibus ; at fi quis vivat\ juvat inanes, baud guarentes ilind, nun fi 
NOTE S8. 


to ſet the Debauchery of the Son in a 
Nronger Light, and ſhew the Juſtice of the 


60. Non, ut ff ſolvar,] We muſt join 
mon with is ven an, and make the Conſtruction 
run thus, Non invenias membra digjett i po- 
tee, wt , folvas. Horace ſays, that if we 
didolve the Numbers of his Satires, and 
thoſe of Lucilius, by changing the Order 
of Words, and throwing them out of Verſe, 


miſed Poet, as we ſhall by making the 
ſame Experiment on theſe Words of Enntus ; 


Pofiguom di cordia terra 


Fracct 


Sat, IV, 
— 
Sulcius acer : be 4 | 


latronum | 
: cur metuas me 70 


# ade iid ” l * W => ROY d 7 
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bene & purit manibus contemnat utrunqu, 
Ut tu * Cari Byrrbigue latroun; 


2 n 


% Tigeli ede: Nec reci'o cf ti 
% amicts, idgue coaftus ; non ubivis, « Will 
ramve quibuſlib-t, Multi ſunt, qui rim 


quia locus concluſus ſuave reſonat voci. It 


For place the Words which compoſe th! Wi any 
Verlies in what Order you pleaſe, you vi pro 
always perceive in them both Poetry * Ten 


Elevation: They glow with poetical |t 


ſpiration. Sul, 

62. Dizjefi membra poete,) This Cur cuſe 
pariſon is a beautiful one, VIE. That ii carr 
Poet, when his Words are ſeparated fr the) 
their Numbers, is like a human Body % thoſ 
vided into all its Parts, In this Conditw 6 
of poetical Anatomy every Part ought "8p 11... 


be like the Head of Orp ben, which ben tion: 
torn from his Body, and floating down #9 the 


River, till retained its muſical Quality, u Juſt 
ſent forth a plaintive melodious Sound. to th 


Bulli ferratos gala, portaſque refregit 1 


63. Alias, juſlum fit nec foems. ] = | w 6 


— 


Book J. Horace's Satires. | 49 
Meaſures, and change the Order of the Words, placing thoſe firſt 
which are ut laſt, you won't find them equal theſe of Ennius. 


After black Diſcord broke 
The Iron Bars and Gates of War, 


Which, tho? you tranſpoſe any Way you will, you may till find 
them the Lines of a Poet pull'd to Pieces. So much for this Subject. 
J ſhall at another Time examine whether Comedy be a regular 
Poem or not; and now only enquire into this one Thing whether 
you are in the right to entertain ſuch a Prejudice againſt “ Satire. 
pen Sulcius, that indefat gable Informer, and Caprius, exceeding- 
ly hoarſe with Pleading, go along the Streets with their Indict- 
ments; both of them are the very Terror of Thieves: But who- 
ever lives honeſtly, and keeps his Hands unſtain'd with Theft, de- 
ſpiſes both one and t' other. And tho* you may be, in a great 
Meaſure, like Cœlus and Byrrus, thoſe noterious Robbers, yet I'm 
neither like Caprius nor Sulcius : Why then are you afraid of me? 
You ſee none of my Books expoſed in any Bookſeller's Shop or 
Stall, daub'd by the Hands of the Vulgar, and Hermogenes Ti- 
gellius ; neither do I repeat any Poem of mine any where, or be- 
fore any Perſon, but my Friends; and that only when I can't 
poſſibly avoid it. Tho" there are many who rehearſe their Poems 
in the Middle of the Market-place, and. others while bathing; be- 
cauſe the arched Roof gives an agreeable Echoe to the Voice. This 
pleaſes the Fancy of weak Men, who are not at all concern'd 


p * = 9 * 27S. 2 8. * 
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* This Kind of Writing. 


Horace promiſes hete, what he no doubt de- 
ſigned to perform: But it does not appear by 
any of his Works that he performed it, but 
probably deferred it ſo long, till he was ta- 
ken off by Death, 

65. Sulcius acer ambulat & Caprius.] 
Sulcius and Caprius were two famous Ac- 
cuſers, who in walking the Streets uſed to 


* x 8. 


the Death of Caligula, there was found in 
his Cabinet two ; woe which Protegenes 
had furniſhed him with; one of which was 
called the Sword, and the other the Poig- 
nard, becauſe they were both filled with 
the Names of Perſons whom he deſigned to 
put to Death one of theſe two Ways. 


they had taken down in Writin 
thoſe they deſigned to accuſe, pad. 
66. Cumpue libellis,} Libelli were Ta- 
blets wherein were written down Informa- 
tions and Particularities of Crimes againſt 
the Perſons that were tp be brought to 
Juſtice, They gave in theſe Informations 
to the Pretor or Judge, who obliged them 
tw fign them with their own Hand, After 


g againſt 


carry under their Arms the Informations 


69, Ut fir tu fimilis Coli Byrrbique.] 
Cæ ius and Byrrhus were two famous De- 
bauchees, who had committed all Manner 
of Crimes in their Extravagancies. 

72. Hermogeniſque Tigelli.] This is the 
fame who was called fimply Hermegene in 
the Conclufion of the preceding Satire; but 
he is different from Tipellius Sardus, as I 
havedaid elſewhere. This Hermogenes was 
perhaps the Son or Brother of the other, 


79, 


50 


Tempore num faciant alieno. 


Q. HRA. 


Sat. IV. 


n FLacct 
Lædere gaudes, 


(Inquis) & hoc ſtudio pravus facis. Unde petitum 

Hoc in me jacis? eſt auctor quis denique eorum 80 
Vixi cum quibus! abſentem qui rodit amicum; 

Qui non defendit, alio culpante; ſolutos 

Qui captat riſus hominum, famamque dicacis ; 

Fingere qui non viſa poteſt; commiſſa tacere 

Qui nequit; hic niger eſt: hune tu, Romane, caveto. 85 
Sæpeè tribus lectis videas cœnate quaternos; 

E quibus unus avet quavis aſpergere cunctos, 


Præter eum qui præbet aquam; 


poſt, hunc quoque potus, 


Condita cum. verax aperit præcordia Liber. 

Hic tibi comis, & urbanus, liberque. videtur, 90 
Infeſto nigris: ego, fi riſi, quòd ineptus 

Paſtillos Rufillus olet, Gorgonius hircum, 

Lividus & mordax videor tibi. mentio ſi qua 


Di Capitolini furtis injecta Petil 
Te coram fuerit; defendas, ut 
Me Capitolinus convictore uſus 


li 
tuus eſt mos: 95 
amicoque 


A puęro eſt, cauſaque mea permulta rogatus 


Fecit; & incolumis lætor quod 

O R 

eiam fine ſenſu, num tempore aliens, Gaudes 
ledere, inguis, & pravus ſtudios facis bec. 
Unde boc petitum quod jacis in ne denigue 
Nuss illorum cum guibes vii, off autor eorum ? 
Qui rodit abſentem amicum ; qi n'n defen- 
dit eum alto euſpante; qui captat ſ;utos riſus 
bem num famamgue dic cis; quo pit ft fingere 
non wtſa ; git nequit tacere commiſſa, bic eſt; 
niger: Romane, tu ca veto hunc. Spe wideas 
guater nos cœnare trib:s lech; à quibus uns 


vivit in Urbe: 


D O., 
qui prebet' agua, poſt potus guogue aſpereet 


bunc; cum verax Liber aperit cond ita p- 
cordia. Hic videtur comis, & urbanus i- 
berque tibi : ego wideor Itvidam & mordan 
tibi fi ineptus rift quad Ru flilus olet paſtillos, 
& Gorgonius olet bircum. Si qua m-ntio 
| fucrit injecta coram te de furtis Petilli Cati- 
coling, dfendas, ut mos tuus eft : Capitolinut 
uſus eff me conviftore aluicoue a puero, ro- 
gatuſgue fec't permulta mea cam; & later 


avet aſpergere cunttos quavis re, prater eum 


gued wivit 'incolumis in urbe: ſed tamen ad- 


| % r 3. 


79. Cnde pet tum, This is Horace's An- 
ſwer, Who atks his Cenſurer from whom 
he learned that he was naturally given to 
ſpeak ill of others. Fs 

$1. Abſentem qui. rodit amicum. | Here 
he explains What is meant by a back-biting 
ſlandering Perſon; and he makes this odi- 
ous Character conſiſt in. ſpeaking of one's 
bett Friends with diſreſpect and ſecret Ac- 

cuſation. But this is but to define the moſt 
odious kind of this Vice: For the Vice of 


There are ſome admirable precepts in theft 
four or five Lines. 

8a. Qui non defendit, alio it 
is not enough for us not to. ſpeale Evil of 
our Friends, we ought to defend their Re- 
putations when others endeavour to blacken 
them, as Horace. defended: the Character of 
Virgil againſt. thoſe who endeavoured, by 
1}}-natur'd Reflections, to leſſen it. 

$5. Hic niger g.] Niger, black, that 
is, full of Rancour and: Malice; in- ſhort, 


ſneaking Ill of others comprehends a Diſpo- 
tion to ſpeak. diladvaatageeuſly of all. 


Aeteftable, and unlucky to meet, for black 


F 
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Hor act's Satires. | 51 
whether what they repeat be to the Purpoſe, or well tim'd. But 


ſay you, Sir, you take Pleaſure to rail ar Men, and being natu- 
turally perverſe, you do it to indulge that Inclination. From whom 


pray have you this bad Character you would fix on me? Did any 


of my intimate Acquaintance ever ſay ſo of me? No. He that 
calumniates his Friend, when abſent, nay who does not ſtand up 
in his Defence when his Character is attack'd by another, who * 
dies to raiſe a groundleſs /i iy Laugh at his Experce, and He the 
Name of a Wit, who makes no ſcruple of advancing Falſities for 
real Fafts, who can't conceal what's committed to him with the 
utmoſt Secreſy, he's a dangerous Man, of him I aiviſe you and 
every Roman to beware. n 
You often ſee where there are twelve Perſons on three Couches at 
Supper round a Table, that one of them takes Pleaſure to find Fault 
with all the reft, excgpt the Maſter of the Feaft ; and him too a 
ſhort Time after, w Bacchus, who loves Truth, draws the 
Secrets of his Heart from him, Yet you, who are an Enem 
to Railers, think this Man an agreeable, pleaſant, frank Compa- 
nion; but if 1 jocoſely ſay, that Rufillus ſmells of Perfumes, and 


Gorgonius ſmells as ſtrong as a Goat, you preſently reckon me an 


envious ſarcaſtical Fellow. | 
If, in your Company, Mention is by Chance made. of the 
Thefts of Petillus Capitolinus, you endeavour to excuſe him, in 
Jour ordinary Way. Petillus, /ay yu, he's my intimate Friend, 
was brought up with him from my Infancy, whenever I aſked 
him he has done me a great many kind Offices, and T am exceed- 
ingly pleaſed he can live ſafely in Town: But I'm ſurpriſed how 


Of. 

bal Omen; whereas, on the contrary, | gave the Treat, likewiſe furniſhed his Gueſts 

white was eſteemed as portending ſome great with the Conveniencies of the Bath, 
Good, Catallus writes to Zxſar, 92. Corgonius bircum,] "Twas very pro- 
f bably this laſt ſatirical Reflection, Which 
Nil nimiam fludeo, Ceſar, tibi vel placere, had particularly ſhock's Florace s Enemies ; 
Nec ſcire utrum ſis albus, an ater homo, and I do not doubt but they were the 
| Stoics : For theſe Philoſophers had made it 
* Ceſar, I don't trouble myſelf about ſa Rule for their Diſciples not to be offended 

% pleaſing you, or to be informed whether] at thoſe who ſmelt ill. 

„ Jou are white or black, char is, viituous} 94. Petilf,.] Abundance of Commen- 
or vitious. tat-rs have employed their Conjectures a- 
bout this Peti//us, and the Nature of his 
$6, Spe tribus Jeftir,] The Couches of Theft ; but have left us nothing but Sup- 
the Ancients at Meals held commonly three| poſitions and Uncertainty, The Sirname 
&" and ſometimes four, of Capitolinus was common to many Ra- 
Freter eum i træbet aquam. A | mans, 
Part is here put bs he Whole. — 


H 2 | | 99 · 
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52 Q. HoRATII FLacci Sat. IV. 
Sed taruen admiror, quo pacto judicium illud | 
Fugerit. Hie nigre ſuccus loliginis, hæc eſt 
AÆrugo mera: quod vitium procul abfore chartis, 

Atque animoyprivs, ut ſi quid promittere de me 

Poſſum aliud, vere promitto. liberius ſi 

Dixero quid, fi forte jocoſius, hoc, mihi juris | 

Cum venia dabis. inſuevit pater optimus hoc me, 105 
ut fugerem exemplis vitiorum quæque notando. 

i Cum me hortaretur, parcè, frugaliter, atque 

Viverem uti contentus eo quod pi ipſe paraſſet: 

Nonne vides. Albi ut male vivat filius? utque 

Barrus inops? magnum documentum, ne patriam rem 119 

Perdere quis velit. A turpi meretricis amore | 

Cum deterreret : Sectani diſſimilis ſis, 

Ne fequerer mœchas, conceſſd cum venere uti 

Poſſem: Deprenſi non bella eſt fama Irebont, 

( Aiebat.) ſapiens, vitatu quidque petitu Is 

Sit melius, cauſas reddat tibi: mi ſatis eſt, ſi 

Traditum ab antiquis morem ſervare, tuamque, 

Dum cuſtodis egis, vitam famamque tueri, 

Incolumem poſſim: ſimul ac duraverit ætas 

Membra animumque tuum, nabis ſine cortice. Sic me 
Formabat puerum dictis: & five jubebat 121 

Ut facerem quid; Habes auctorem, quo facias hoc; 


100 


| © R-D- 0. 
rer quo pad fogerit judic um il ud. Hie quis velit perdere rem patriam. Cam d ter- 
ſuccus nigre loliginis, bac ira erugo oft: reret a tur pi amore meretricis: fis diffimin 
» gu'd vitius, were prom tio, ut fi poſſum po- | SeFlani, Ne ſequerer macbas, cum pom 
mittere quid aliud de me, procul abfore char + uti conceſid venere: aiebat foma Treloni de- 
tis meis. Sf dixero quid liberius, fi fort? prenſi non eſt bella. Sapient reddet cauſat 
Jacofius, cum venid, dabis hoc juris mibi. tibi, quid fit melius witatu petitugue: fat 
Optimus pater in ſuevit me ad boc, nota nde eſt mi, /i poſſim ſervare morem traditum U 
uerque wittorum exemplis ut fugerem. Cum antiquis, tuerique vitam famamque uam in- 
3 me, uti viverem parce, frugaliter, columem dum eges cuflodis : ſimul ac atas du. 
atgue contertus es quod ipſe parifſet mi : non-| raverit membra animumgue tuum, nabis 2 
ne wides, ut male filius Albi vivat ? utque cortice. Sic pater formabat me puer um dicbis; 
inops Barrus vivat ? magnum documentum, ne & five ut jubebat facerem guid; habe: aucli- 


„ . 


99. Sed tamen admiror.] Here's the bur thought himſelf a Wit, and great Beauty, 

that ſpoils all; and ſuch artificial Malice is|and put himſelf to immoderate Expences. 

| ten hundred Times more blameable than|He was at laſt ruined by Having debauched 
that Liberty which Horace took of ridi-|a Veſtal Virgin called Emilia. : 
culing public Vices. 114, Deprenſi non bella eft fama Treboni,] 
110, Barrus inops.] This is Titus Vetu- This Trebonius had been catched in Adultery. 
ries Barrus, He is ſtill ſpoken of in the|He was therefore deſervedly expoſed to pub. 
fixth and ſeventh Satire, He was one who lie Cenſure, and both hated and laughed hs: 
1 8 Wi 
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emily promiſe you, if I can 


Honk ace's Satires. 
he got rid of that * ugly Affair. This is the very Quinteſſence . 
of the blackeſt Envy, and the Height of Malice, a Crime which 


57 


promiſe any Thing for myſelf, 


you ſhall never find, or any Thing like it, in my Writings, much 
Jeſs in my Heart. But, if Iſhall write a little freely, and perhaps, jocoſe- 
ly, / hope you'll allow me this Liberty, as I have a Right fo to do. 


My very good Father, by making his juſt Nemarks 68: - 1 


Vice, and ſhewing the Evil of them by Examples; ufed* 


inſtruct me how to avoid them. 


Would he exhort me to live 


ſparingly and frugally, and be contented with what he had laid 
up for me: Don't you ſee, ſays he, to what a miſerable State the 
Son of Albius, and that poor Wretch Barrus, have reduc'd them- 
ſelves? A remarkable Leſſon to you and every one not to ſquan- 


der away their paternal -Eſtate. 


Would he deter me from indulging 


an infamous Paſſion for looſe Women: Follow not, ſaid he, the 
Example of Sectanus. Would he diſſuade me from keeping Company 
with other Men's Wives, when 1 might enjoy lawful Pleaſures ; 
what a bad Name, ſaid he, has Trebonius got, who was ſurpriſed 


in Adultery ? A Philoſopher will 


tell you better than I the Reaſons 


+ why you ought to ſhun Vice, and purſue Virtue : It is enough 
for me if I can follow the geod 4 Maxims handed down to me 
by my Anceſtors, and preſerve your Life and Reputation un- 


touch'd, ſo long as 'tis neceſſary for you to have a Tutor. 


When 


Age has confirm'd the Strength of your Body and Mind 9 you'll 
be able to conduct yourſelf without a Guide. Thus did my Fa- 
ther form me in my younger Years by his good Inſtructions. And, 
if he would perſuade me to do a good Action: In this, ſaid he, 


* Sentence. 


| Goon, 


VN O 

115. Sapiens, vitatu quidgue petibu. 
The X. is, the er. Wars 1 
belongs to Philoſophers by Profeſſion to give 
the Reaſons of Things, and ſhew by Ar- 
gumentation why this Action is right, and 
that wrong. But Heorace's Father, who 
was a plain Man, could not be ſuppoſed to 
have ſuch Knowiedge, or enter in'o a Diſ- 
ſertation of Morality, I am charm*d with 
this Propciety of Character, ſays an admi- 
nable Critic, * 

118, Vitan.] He took care of his Life, 
by hindering him from raſhly expoſing him- 
ſelf to thoſe Dangers which Debauchery 
deceſſarily brings along with it. Famamp ue. 


+ What is better to be aveided, and what to be purſu'd, 
Y You will ſwim without Cork, 


T E. 


This latter ſums up the twofold Duty of a 
Father: For a Father ought not only to 
provide for the Subſiſtence or comfortable 
Living of his Children, but likewiſe their 
good Fame and Reputation, I am equally 
charm'd, I muſt confeſs, with the Conduct 
of the Father, and Prudence and Gratitude 
of the Son, This place muſt give an inex- 
preſſible Pleaſure to every ſenſible intelligent 
Mind. 

120, Nabis fine cortice.] This is a Me- 
taphor taken from Children that are learn- 
ing to ſwim, and make Uſe of Cork te 
bear them up. 


* 


124. 


$4 Q. Hon arif FLaccr 
VUnum ex judicibus ſelectis objiciebat: 


Sie vetabat; An hoc inhoneſtum & inutile factu, 


Nene fit, addubites, flagret rumore malo cum 


Hic atque ille ? Avidos vicinum funus ut ægros 


Exanimat, mortiſque metu ſibi parcere cogit: 
Sic teneros animos aliena opprobria ſæpè 


, Abbterrent vitiis. ex hoc ego ſanus ab illis, 


4 Perniciem quecunque ferunt : mediocribus, & queis 


Igneſcas, vitiis teneor: ſortaſſis & iftinc 
Laxgiter abſtulerit longa tas, liber amicus, 


mem, siebat, guo fatios he ; et objiciebat 
num em ſelefFis judie bus: five wetabat ; ad- 
dubites, aiebat, an bac fit inboneflum & inu 
me factu, cum big atgue ille flagret male ru- 
more Ut widnum funus exanimat avidos 
„ Copitque metu mortis parcere fibi : fic 
altena opprobria ſæpe abſflerrent tentros ani- 
%. t. "Ex bac ego ſanus ab i lis vitiis 
ecungue ferunt permtciem . teneor mediocri- 


; witiis & queis ignoſear, Et fortaſis 


prejudiaial, as it does in ſeveral Places both 
of Cicero and Livy, 

126. A det wicinum funus ut 4 gros. 
This Compariſon has a fingular Beauty in 
: For as a fick Ferſon is diſpoſed to fol- 
Jow the Regimen a Phyfician preſcribes, when 
he hears one of his Neighbout's is dead; fo 
# young Perfon, who fees the miſerable 
Condition others are brought to by De- 
bauchery and Lewdnefs, takes a much greater 
Care of not committing the ſame Indiſcre- 
tions, 
132. Liber amicus, This is one of the 
| peg Services our Friends can (bly 

us; wiz. to giwe us unbiaſt good Counſel, 
There is nothing more powerful to draw us 
from Vice, than the well-ſeaſoned Admo- 


Donſilium proprium. neque enim, cim lectulus, aut me 
Porticus excepit, deſum mihi: Rectius hoc eſt: 
Hoc faciens vivam meliùs: fic dulcis amicis 
Occurram: hoc quidam non belle: numquid ego illi 

- Imprudens olim faciam ſimile? Hæc ego mecum 
Compreſſis agito labris, ubi quid datur oti 


Illudo chartis. hoc eſt mediocribus illis , 
Ex vitiis unum: cui ſi concedere nolis, 1840 
O R D O. 


longa tat, aut liber amirut, aut propriem 
cone:l um largi er abfulerit ifthinc, Enn 
cum leflulus aut porticus excepit me, nequt 
drſum mibi : boe eff reflius : 2 Hoe Vis 
vam melizs ; fic occurram dulcis amici: qui- 
dam non belle fecit b'c ; numgu'd ego om 
imprudens faciam fimile ili? Exo agito be: 
mecum con preſſi: labris. Ubi guid of! datu- 
illudo chart . Hoe off wnum ex illis ned e- 
cribus vitii cur fi molis concedere, mulla 


| NOTE VS. 
124. Ei inutile.] Inutile here ſignifies] Account that Horace, to aggravate his Folly 


in the Article of Love, expreſſes himſelf at- 
ter this Manner: Book V. Ode Xl. 


Unde expedire non amicorum queant 
Libera confilia, nec contumeliæ gr aves 


From whoſe Chains neither the ſeriou? 
„% Advice nor the ſevere Reproofs of my 
& Friends can diſengage me,” Ah ! how 
rare a Thing it is to find a true Friend? 
Such a one is all Sincerity, all Gentlenels, 
all Patience. Who could reſiſt thoſe ami- 
able Virtues ſet in the ſtrongeſt Light, by 
good Senſe and Knowledge of the World? 

135. Confilium proprium. Whilſt we ar? 
expecting the Benefit of a riper Age, we 
ought not to neglect the Counſels of our 


nitions of a Friend, And it is upon this 


Friends, or be wanting to ourſelves in 1 
proving 
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Book T. Hor act's Satires, i 
you have a good Example to imitate ; then inſtane'd one of the 
leading Men among the Senators : Or, it he would adviſe me a- 
gainſt doing an evil one; can you heſitate one Moment, fays be, 
whether this be a diſhonourable and unworthy Action or not, 
when this and the other Perfon ſuffers ſo much in his Reputation 
for being guilty of it. As the Funeral of a Neighbour often frightens 
Men of voracious Appetites when taken ill, and obliges them, 
thro! Fear of Death, to live abſtemiouſly ; ſo do the bad Charat- 
ters others have got, as the juſt Demerits of their bad Act iam, deter 
Minds, yet tender, from Vice. By this I have been kept 

all ſuch Vices as bring Ruin and Deſtruction along with them, tho” 
I own I am guilty of leſſer Faults, and which 1 know you'll be 
ready to pardon : And perhaps a few Years more” will in a 

Meaſure free me of theſe, or the Remonſtrances of ſome frank fin- 
cere Friend, or the A/jiſtance of my own Reaſon. For when in 
Bcd, or walking in the Porticoes, “ Pm not without ſuch Thoughts 
as theſe: This is commendable; if I do fo I ſhall: live more hap- 
pily, and be agreeable to my Friends. That Man did ſuch an 
unworthy Action; can I be ſo imprudent as ever to be guilty of the 
like? Such Reflections as theſe do I mutter to myſelf. When I 
have a leiſure Hour, I divert myſelf with writing Verſes : This is 
one of thoſe leſſer Faults I am guilty of ; which, if you'll not 


Ti net wanting to myſelf. 


NO T-E 8. 

proving our Minds by the wiſeſt Authors. | 134. Reins hoe #1] This, filent Cbn- 
I: not this Doctrine of Heroce admirable ?| verſation with one's ſelf is imagined with 
It is ſufficient to amend the whole World. [wonderful Delicacy and Genius, Nothing 

133. Cum lectu us.] Herace follows here |would be more effectual than this Remedy 
the Precept of Pythagoras, who recommend- [to. cure us of all our Impertinencies : But 
ed to his Followers a nightly Examination | Self-Love will ſeldom permit us ſuch a Fa- 
of all their Actions in the preceding Day, | miliarity with ourſelves, 
For he ſays: 133. Ubi guid datur oti, illud» charti.] 
Horace Was not a Perſon that made Poetry 
the only Employment of his Life. He uſed 
it as a Relaxation after his Application to 
| | Philoſophy, or to gratity his Friends, and 

131. Porticur,] The Romans often walk recommend Virtue, 
ed in the Porticoes to take the Cool of the] 140. Cui fi corced*re nolis.] This is very 
Air. They were generally filled on each | diverting, Horace hopes that Time, the 
Side with Shops, where they ſold all Sorts | Counſel of his Friends, with his own Di- 
bf Curioſities and Jewels. There were five}ligence, will eorrect his other Faults ; but 
public ones in Herace's Time, beſides pri- (he deſires to be excuſed from leaving his 
ate ones. The public ones, were thoſe of j Poetry. This Obſtinacy is very pardonable 
e, Apoll, Palatin, Livy, Ufavia,| in the Poet: For it would have deen a great 
ad Aprippe, Pity, if he had ever been cured of it. | 


Ne frius in duleem declinent lum na noctem 
Omnia quam longi reputaveris acta Diei. 


162. 


56. Q. HoxAriI FLACCI - Sat. V. 


Multa poetarum veniat manus, auxilio quæ 
Sit mihi: (nam multo plures ſumus) ac veluti te 
Judæi, cogemus in hanc concedeie turbam. 


| 0: DV" 
manns pretarum weniat, giee fit auxilio mibi ; nam ſumus multo plures, ac veluti Judæi c- 
gemus ve concedere in banc turbam. | 
K NOTES. 


242. Nam mu'to flares ſumus.) Horace | but very few excellent. Rome, in Horace 
makes a Jeſt of the bad Poets of his Time, | Time, abounded with the former, 
There was always a Crowd of bad Poets, 142. Ac veluti te Fudei cegemus in bang 


Concedere 


SATIRE V. 


— 


Horace d:/cribes in this Satire a Journey of his, «when he avert 10 mit 
Mzcenas, Cocceius, «nd Capito, rho were going to Brunduſium, 1 
make up ſome Differences between Auguſtus and Antony. *Tavas there 
was ſigned the Treaty of Peuce, called the Treaty of Brunduſium, 404 
where Octavia, Auguſtus's Siler, was promiſed to Antony, { hi, hape 
pened in the Year of Rome 713, and the 26th of Horace's Life; «ly 
imitates and excels, in this Satire, the third Satire of Lucilius, in which 
that Poet deſcribe: a Journey he had mode to Capua, and from thence 1 
the Straits of Sicily. Octavius and Antony, à piring equally to the $4. 


ES RESSUM magni me excepit Aricia Rom 
Hoſpitio modico: rhetor comes Heliodorus, 
' Grecorum longe doctiſſimus: inde Forum Appi, 
Differtum nautis, cauponibus atque malignis, 
Hoc iter ignavi diviſimus, altiùs ac nos. $ 
Præcinctis unum : minds eſt gravis Appia tardis. 
Hic ego, propter aquam, quod erat deterrima, ventri. 


R D 0. 


Aricia excepit me egreſſim magnd Rovd, cauponibus. Ignavi diviſimus hoc iter unn 
wodico boſpitio: Helidcrus rbetor (eng? doc-| tantum viatoribus altivs pracinfis ac ni 
riſſumus Gr rerum c met: inde pervenimus 4 9 via eſt minus gravis tardis. Hic egi, 


orum Apii, differtum nautis atque malignis\indico bellum ventri propter aquam quil erat 


NO T3. © | 
1. Aricia.] At this Day called /a Rina, 3. Forum Appi.] About forty-ſix Miles 
a little Town about twenty Miles from Rome | from Rome, near the Marſh called Palu 
in the Appian Way. Horace went from | Pomptina, Appius, during his Conſulſhip 
Rene thro' the Gate Capens called Trium- [tad cauſed a Bank: or Way to be made qi 
t balis. a 5 | 
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Book I. - HorAce's-Sattres. 57 
readily pardon, T'll call in a numerous Band of Poets to my Aſſiſ- 
tance; for we are more in Number than you think for, and, like 


the Jews, we'll compell you to come over to our Party. 


NOTE S. 


concedere tur bam. The Jem were always | of the Jus, in the Countries where they 
famous for their Tmportunity in making] were, gave Horace the Hint of his Jeſt in 
Priſeytes to their Profeſſion, not in mend-| this Place, and makes him threaten the 
ing ethers Manners, and forming their] Enemies of Poetry with Perſecution from 
Minds by Virtue. Our Savigur himſelf re- | the Numbers of Poets, if they will not ac- 
proaches them on this Head. Ho ace muſt] cede to their Party. This Jeft might have 
have daily ſeen Examples; for Rome at that | been taken from the Practice of ſome Chri- 
Time was full of Jews, This Behaviour | ſtians at this Day, 


SATIRA V. 
wereign Power, could not fail of being often at Variance. Their Recen- 


ciliation was never of any long Continuance, becauſe it was newer fincere. 
Amid} the Negotiations, which avere carried an 10 accommadate them, 
Mzcenas, who was one cf the N-getiators, took Horace along with him 
to one which <vas managed at Brundufium. This Tourney is the Subje# 
of this Satire, which alone would have been à laſting Proof of our Poet's 
Genius for polite Satire. Nit a finiſÞ'd Piece in the humourous narrative 
Kind. Many ſucceeding Poets have imitated it, but perhaps none equalied 


41. 


HAVING ſet out from Rome for Brunduſium, in Company 

with Heliodorus the Rhetorician, who is by far the moſt learn- 
ed of all the Greeks, we lay the firſt Night at Aricia in a very 
ordinary Inn. Thence, next Day, we reached Appii Forum, 
which is filled with Sailors, and ſharping Victuallers. Being but 


| flow Travellers, we made two Days Journey of this, of which 


others, more expeditious than we, would have made but one. But 
the Appian Road is very convenient for “ thoſe who make ſhort 


* The Slow, 

NO T 8. 
croſs it. And Auguſtus afterwards ordered in the Evening, next Marning continue their 
a Canal to be dug from the Forum of Ap-| Journey on the Appian Way. 
fia to the Temple of Ferenia. Along che] 6. Mins: eft gravis Aopia tar dis.] Becauſe 
fppian Way, ſays Strabo, as one goes to] there were a great Number of Inns all along 
Reme, there is a large iich or Capal, which] this Road, at imall Diſtances from oneancther. 
5 filled with marſhy and fenny Waters, on 7. Propter aquam, guid erat deterrims. 
which Boats paſs particularly by Night; ſo | The Water here was very bad, becauſe 
mat thoſe who go into one of the Barges )the Country thereabouts was marſhy, 

2 


ran averiunt ſomn:s. Nauta profutus 
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Indico bellum, 'ccenantes haud animo æquo 
ExpeCtans comites. jam nox inducere terris 
Umbras, & ccelo diffundere ſigna parabat. 
Tum pueri nautis, pueris convicia nautæ 
Ingerere. Huc appelle. trecentos inſeris: oe 
Jam ſatis eſt. Dum æs exigitur, dum mula ligatur, 
Tota abit hora. mali culices, ranæque paluſtres 
Avertunt ſomnos. abſentem cantat amicam 
Multa prolutus vappã nauta, atque viator 
Certatim, tandem feſſus dormire viator 
Incipit ; ac miſſæ paſtum retinacula mulæ 

Nauta piger ſaxo religat, ftertitque ſupinùs. 
Jamque dies aderat, cim nil procedere lintrem. . 
Sentimus : donec cerebroſus proſilit unus, 
Ac mulæ nautæque caput lumboſque ſaligno 
Fuſte dolat, quarta vix demùm exponimur hora. 
Ora manuſque tua lavimus, Feronia, lympha, 


Milia tum pranſi tria repimus ; 


Impoſitum ſaxis late candentibus Anxur. 

Huc venturus erat Mæcenas optimus, atque 
Cocceius, miſſi magnis de rebus uterque 
Legati; averſos ſoliti componere amicos. 

Hic oculis ego nigra meis collyria lippus 

Illinere. intere Mæcenas advenit, atque 
Cocceius, Capitoque ſimul Fonteius, ad unguem 
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deterrima expecta -t comites cœ nantes baud 
gu animo. Jam noc parabat inducere um- 
bras terris, difſundere figra ch . Tum 
preri cep:runt ingerere convicia nautæ, & 
nautæ 1etulerunt eadem pue is. Vociferando 
buc appelle ; inſ-ris trecentos ; Obe jam «f 
ſatit. Dim as exig tur, dum mula ligatur, 
tota bora abit. Mali culices, paluſireſgue 


mult; wappi cantat abſentem am cam atque 


wv: ator certat m. Tandem viator feſſus inci 


. 
12. Hue appelle, trecentos inſ ris : obe.] Ho- 


race expreſſes here o the Life the Confu- 
fion and Clamour one meets with in going 
by Weer. 

1;. Dum as exigitar.] It was the Cu- 


ſtom for the Boatmen to aſk their Money y | 
immediately on Entrance of all their Paſ-|the little Village called Feronia, abet 


ſengers. 


atque ſubimus 
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fit dormire; ac piger nauta religat »etinatuls 
mule miſſe poſtum ſax), ſupin»(que ſtetit 
Famgue dies aderat, cum ſentimus liniren 
Procedere nil; donec unus cerebroſus p hlt, 
ac delat caput lumb»\que mule nau+que ſily- 
no fuſte. Vix exponimur guard herd. 
Feronia, lawimus ora manu que tua [yn;ba, 
Tum pranfi repimus tria millia paſſu m; 41. 
que jubimus Anxur impoſitum ſaxis lat? cada: 
tihus, Optimus Macenas atgue Cocc ius ven. 
turus erat bug uter que wiſh leg ati de mage 


15, Abſentem conta, amicam.) Horace 
ſ:cceeds always in Deſcriptions of Narure, 
One would think they were even with bin 
in the ſame Veſſel, | 

24. Ora manuſque tud lavimus, Feroms, 
lympb *. ) The Place where they landed un 


Juno was worſhipped under that Name, 1 
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Journeys. Here the Water being very bad, I could not drink it, and 
th:refore could not eat, which made me very peeviſh while I waited 
till my Fellow-travellers had done Supper. Night, 2] this Time, 
began to over ſhadow the Earth, and ftrow the Heavens with 
Stars. Then our Servants began to ſcold the Watermen, and the 
Watermen our Servants. Ho! you ! cries one, bring the Boat to 
here, What do you take in ſuch a * Crowd for, ſurely you have 
got enough, Before we paid our Fare, and the Mule was put to 
the Boat, a whole Hour was gone. The troubleſome Gnats, and 
croaking Frogs, would not let me ſleep. Ihen a Sailor, who had 
been drinking ſomewhat freely, ſung a Song in Praiſe of his abſent 
Sweet-heart, and a Paſſenger ſung one, in his Turn, in Praiſe of 
his : At laſt, the Paſſenger giving out, fell aſleep. Upon this our 
lazy Boat-man faſtens the + Tackle, wherewith the Mule drew the 
Bot, to a Rock, and ſends the Mule a grazing ; and, lying down 
on his Back, ſnored aloud. It was now Day, when we could fee 
the Boat did not move; upon which, one of the Paſſengers, who 


10 


15 


20 


25 was a bluſlering ſurly Fellow, jumps aſhore, and with a god Wil- 
low-Cudgel thwacks the Head and Sides of the Mule and W ater- 
man heartily, yet we had enough to do to reach Feronia by ten of 
the Morning. i 

No froner had we got aſt ore than we waſh'd our Hands and Faces 

*in the fine Fountain that's there. After Breakfaſt we creep along 
three Miles further, and, at laſt, arrive at Anxur, fituate on Rocks 
white that they are ſeen at a great Diſtance. N : 
| Mxcenas, my great and good Friend, was to make this Place in 

is way to Brunduſium, as was Cocceius, both of them ſent Am- 
2 baſſadors thither on Affairs of great Importance, known for their 
q ' um exterity in reconciling Friends at Variance, 
profit Having got an Inflammation in my Eyes, I was obliged to anoint 
*. 125 them here with black Ointment, as uſual, In the mean Time, 
bete urrived Mæcenas and Cocceius, and with them Fonteius Capito, 

n; 41. i EG ; 

> rank * Three burdred, + Tackle of the Mule ſent to feed. 
c ius Velo 
de mognt 0 

ud Temple in a Grove, at the Entrance, 30. Hie oculis ego nigra mein.] Horace 

F f which was a Fountain, put an Ointment on his Eyes, becauſe he 
Hon 28. Cacceias.] This is the famous Law-| was troubled with a dry Soreneſs in them, 
f ny r Marcus Cocceint Nerva, a Friend off The C-llyrium was an Ointment compoſed 
with bim VHavius and Arteny, He was Grand-father| of diſti led Waters, and ſeveral Druggs that 
ea 0 the Emperor Nervs. | were good for the Eyes, A 

NEE Eon DEE SY 
„ 1 Fee en been em- in all Probability, the Father » Fonteius 
a, ol * n reconciling Auguſtus and Antony. Capito, who was Conſul two Years before 
lame, Do yung that ſome ſuppoſe has Death of /ugufſvs. He was Agent for 

| | ime. 1 


z Amany, 
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Factus homo, Antoni, non ut-magis alter, amicus. 
Fundos Aufidio Luſco prætore libentèr 
Linquimus,, inſani ridentes præmia ſcribæe, 35 
Prætextam, & latum clavum. prunæque batillum, 
In Mamurrarum laſſi deinde urbe manemus, 
Murenia præbente domum, Capitone culinam. 
Poſtera lux oritur multo gratiſſima: namque 
Plotius & Varius Sinueſſæ, Virgiliuſque 49 
Occurrunt ; anime, quales n&que candidiores 


Terra tulit, neque queis me fit 


devinctior alter. 


O qui complexus, & gaudia quanta fuerunt ! 
Nil ego contulerim jucundo ſanus amico. 
Proxima Campano ponti quæ villula, tectum 45 
Præbuit; & parochi, que debent, ligna ſalemque. 
Hinc muli Capuæ clitellas tempore ponunt. 
Luſum it Mzcenas, dormitum ego Virailiuſque: 
Namque pila lippis inimicum & ludere crudis. 
 Hinc nos Cocceii recipit pleniſſima villa, 50 


Quz ſuper eſt Caudi cauponas. 
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rebus; ſoliti componere auer ſos amicos. Hic 


ego | ppus cœpi illinere nigra collyria cculis 
meis, Interea Macenar advent, atque Coc- 
ee ius, fimulgue Font ius Capito, homo factus 
ad unguem, amicus Antoni, non ut alter eſſet 
magis. 

Libenter linquimus Fundos ibi Aufidro 
Luſco exiſtente prætore, ridentes pratextam, 
latumela vum, batil umgue prune, premia in- 
fani ſcribe. Deinde laſſi monemus in urbe Ma. 
murrarum Murend præbente domum, Ci pitone 


nunc mihi paucis 
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Photius & Varius Sinueſſæ, Virgiluſque u- 


currunt; animæ, quales ca"didiores nequt 
terra tur, 1 * ne alter fit devirflin 
me, 0 gui complexus, & quanta gaud a fre 
runt! Ego ſanusxontulerim mil jucundo anch. 
V.llula gue 1% ger? teflum eit prox mt 
conti Campano; 
ſalemgue que debent, Hinc mali pon unt clitil- 
las Capue tempore. Macenat it luſum, 7 
Viegiliu/que imus dorm tum: namęue lud:re 
pila eſt inimicum Ip & erudis, 

Hine plenifſim: villa Cocceii recigit nn, 


prebente cullnam. 
Feflera lux oritur multo gratiſima; namque 


gue oft ſuper cauponas Caudi. Nunc Mea 


SO r. 


Antony, as Mxcenas was for. Au 


Coc- Towns, it was often the Town-clerks that 


cezus being a Sort of Arbitrator to Nas alll came to the Dignity of Pretors. Macenn 


1 hings amicably: For he was an equal 
Friend of Auguſtus and Antony. 

34. Fundos Au fidio.] Funds was a little 
Town about twenty Miles from Terracina, 
It had the municipal Privileges with all its 
Territory, and was fituated upon a litile 
Gulf, or Lake of its Name, » 

35. Inſani ridentes præmia ſerilæ.] I ne- 
ver have known that any one has well ex- 
plained this Paſſage, —_— calls the Pre- 
zexta and Laticlauirm the Pramia Scribe 3 
begauſe in the Colonies and munici pal 


and his Train, paſſing by Fant, diverted 
themſelves with this ignorant Pretor Auf- 
dius ; becauſe he always bore about him the 
Marks of his Honour, as if he had been 
Pretor of Rome, of ſome. magnificent City, 
He was arrived at this Pitch of Folly, that 
when he walked in Public, he made Fit 
and Incenſe be carried . before him, as the) 
did ſometimes before the Emperors. 

33. Murena. prabente domum, Capi lone © 


linam.] Murzna Brother of Licinia, (vv 


| was afterwards married to Baume 4 
1 


parecht, prebent ling, 
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a Gentleman of fine Accompliſhments, and a very great Favou- 
rite of Marc Antony. Our next Stage was ts Fund), where Au- 
fdius Luſcus is Prætor, which we quitted as ſoon as poſſible, di- 
verting ourſelves with the vain Honours of that crazy Scribe, viz. 
The Prætexta, the Laticlave, and * perfumed Stove: At length, 
much tir'd and fatigu'd, we arrived at Fofmia, where+we ſtaid 
all Nizht, Murzna complimenting us with Lodgings, and Capito 
treating us with Supper. mY 

Next Day was by far the moſt pleaſant of our whole Journey: 
For at Sinueſſa we met Plotius, Varius, and Virgil, three of the 
moſt candid Gentlemen upon Earth, nor is there an one who 
has a greater Etteem for them than I, O with what endearing 
Embraces, and Tranſports of Joy did we ſalute one another! While 
| breath and enjoy the Uſe of my Reaſon, I ſhall always eſteem an 
agreeable Friend my greateſt Happineſs. | 

Next Night we lodged at a little Village near the Bridge of 
Campania, and here the Commiſſaries made us the uſual Preſents 
of Wood and Salt, Next Day we arrived betimes at Capua, where 
Mxzcenas went directly to play at Tennis, but Virgil and T went 
to our Repoſe ; for the Tennis is hurtful to thoſe who Have tender 
Eyes or a bad Digeſtion. T hence we came to Cocceius's magnifi- 
cent Villa a little beyond the Inns of Caudium, where we were 
handſomely entertained. Now, my Muſe, I beg you wou'd aſſiſt 


* Pan of burning Coah. 


* 
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F-nte'us Capito had both of them Houſes at 
Formie ;. they therefore divided the Honour 
of receiving Mæcenas with his little Court. 
Muræna lodged them, and Capito found the 
Supper, This Muræna was condemned to 
Death for a Conſpiracy againſt Auguſtus, a- 
bout ſixteen or ſeventeen Years aſterwards, 
40. Plotius & Vari. | What an agree-, 
able Meeting muſt we ſuppoſe of four ſuch 
diſt:nguiſhed Perſons, who were more united 
by Friendſhip than they could poſſibly be by. 
any Chante. 1 am not ſurprised at the 
warm Tranſports Horace ſays there was a- 
mongſ them. May 1 own it, ſays an ele- 
gant French Author, Chriſtians as we are, 


Heathen Romans excelied us in Point off greeable, He makes two Blockheads fall 


Friendſhip, We perhaps may have the Show 
of it, they had the Reality and Subſtance. 


] never, continues he, admire Horace more 
than on this Topic. 


Formiæ. It was called Sinueſſæ, becauſe 

it was built on the Gulph Sinus Se,ũ¶em No- 

ching but ſome Ruins remain of it at this 
ay. 

46. Et parochi, debent, i 
lemgue, } Tie — had — x Son 
of Tax in all the Provifices for the 
ſtrates, Troops, and thoſe that travelled on 
the Emperor's Account. 

51. Caudi cauponas,] The little City of 
Caudium was about twenty Miles from Capua, 


in the Country of the Hirpiss ; It is thought 
to be Arpaia at preſent, 


51. Nunc mibi paucis ] The little Scene, 


which Horace introduces here, is very a- 


out, and they ſpeak no one Sentence that 
is not big with Abſurdity, *Tis the Cha- 


40 i This Town was placed vations to heighten the Ridicule. The 
Coalt, Poet invokes his Muſe, as if it was an ar- 
duous 


en tht Sta. about eighiteeh Miles from 


raters in this Paſſage which make the 
Beauty ; Poetry indeed adds a few Aggra- , 
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Sarmenti ſcurræ pugnam Meſsique Cicerri, 
Muſa, velim memores, & quo patre natus uterque 
Contulerit lites. Meſsi clarum genus Oſci: 
Sarmenti domina exſtat. ab his majoribus orti 55 


Ad pugnam venëre. 
Eſſe feri ſimilem dico. 


prior Sarmentus; Equi te 
Ridemus: & ipſe 


 Meflius, Accipio: caput & movet. O, tua cornu 

Ni foret exſecto frons, inquit, quid faceres? cum 
Sic mutilus minitaris: At illi fœda cicatrix 60 
Setoſam lævi frontem turpaverat oris. 
Campanum in morbum, in faciem permulta jocatus, 
Paſtorem ſaltaret uti Cyclopa, rogabat: | 
Nil illi larva aut tragicis opus eſſe cothurnis. 

Multa Cicerrus ad hzc: Donaſſet jamne catenam 65 
Ex voto Laribus, quærebat: ſcriba quod eſſet, | 


Deturius nihilo dominæ jus eſſe. 


rogabat 


Denique, cur unquam fugiſſet; cui ſatis una 

Farris libra foret, gracili tic, tamque puſillo 

Prorſus jucunde cœnam produximus illam. | 70 
Tendimus hinc recta Beneventum ; ubi ſedulus hoſpes 

Pene arſit, macros dum turdos verſat in igne : 

Nam vaga per veterem dilapſo flamma culinam 
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welim memores mibi faucis pugnam Sarmenti 
ſeurree, Meſsique Cicerri, & dic guy pater 
urergue fit natus & quid contulerit lite. Meſsi 
eſt clarum genus Oſci: domi na Sarmenti exta! ; 
erti ab bis majoribus venere ad pugnam, 
Sarmen'us prior; dico te eſſe ſimilem equi ſeri. 


Ridemus ; & ipſe Meſſius ait. accipio:; &' 


Tovet Capur. Sarmentus i-guit, O, gu'd 
faceres ni tua front foret exſeto eornu? cùm 
mutilus minitarts fic: At ſœda cicatr x tur- 
paverat illi ſ teſam frontem oris læ vi. Jo- 
catus permulia in faciem, & in campanum 
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mo: hum rogabat paſiorem ut ſaltaret u. Cy- 
clopa : nil opus e illi larvs, aut cothurnit 
tragicii. Cicerrus re ſpondet multa ad bac: 
Querebat jamne donaſſ't caten m Laribus ex 
veto, gudd eff t ſcriba,. jus dominæ efſe nibils 
deter us. Denique rogabat, cur unqzam fu: 
giſſit; cui una libra forris foret ſatis, ſic 
gracli tamgue puci lo, Prerſus jucund? pro- 
duximus 11 am caenam. 

Hire tendimu' rect Beneventum ; wht ſe- 
dulus boſpes penè arfit, dum wrſat turdss 


macros in igne; nam flumma waga, wulca's 
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duous Subject he was entering upon, and 
combs, as if they were two of the gr ateſt 
Heroes. 

52. Sarmenti ſcurræ Meſſigue Ci. 
cerri.] Sarmentus and Cicerrus were two 
Buffoons and Paraſites in the Court of Au- 
gef. NY 

55. Sarmenti domina exflat.) The Poet 
gives to underſtand by this, that Sarmentus 
was 2 ren-away Slave, that had left his 


ce M ſtreſo. The Favour he found at Court 
6 gies ot two Cox- 


by his Buffoonery and Paſſiveneſs were dcubt- 
leſs the Cauſe why he eſcaped Proſecution, 

58. Coput, et movet,] As a Lion that 
rouſes kimſelf, and kindles his Fury by 
ſhaking his Main, and beating his Sides with 
his Tail, This Motion of Meſſius expoles 
him to the Jeſt of Sarmentus, | 

58. Acciſ io,] I receive your Challenge. 

63. Paſtorem ſaltoret uti Cy-lopa, rog»bat.] 


As Meſſius had a large Scar in his Fore- 


bl 
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me to recite in a few Words, the Circumſtances of the Scuffle be- 
tween the Scoundre] Sarmentus and Meſſius Cicerrus. Say from 
what great Sire theſe Champions were deſcended, and what gave 
riſe to the Contention. Meſſius was of the infamous Oſcian breed; 
Sarmentus a Slave, whoſe Miſtreſs is ſtill living. From theſe no- 


| ble Anceſtors deſcended, they engag'd. And firſt, ſays Sarmentus, 


your Face, Meſſius, is like that of a wild Horſe. At which we all fell 
a laughing. Meſſius anſwers, I accept your Challenge, and ſhakes 
his monſtrous Head. Then ſays Sarmentus, what would you nt do, 
had you ſtill that Horn in your Fore-head that was lately cut off 
on't, when you threaten ſo hard without it? for Maſſius had an ugly 
Scar of a len over his left Eye, which had quite disfigured his 
Face, Sarmentus having rallied him ſufficiently on his Face, and 
the Diſtemper mmm to thoſe of his Country; at loft intreated him 
to dance the Cyclop, for ſuch a frightful Fillow as he had no Oc- 
caſion for either Maſk or Buſkins to diſguiſe himſelf, Meſſius did 
not let theſe Compliments paſs, without a great many ſmart Repar- 
tees; and aſked Sarmentus, if he had yet offered his Chain to the 
kouſtold Gods according to his Vow. And tho' he was now a 
Scribe, his Miſtreſs's Property in him was not the leſs for that. At 
laſt he aſked him, what could tempt him to run away from her, 
when a Pound of Bread a day was mere than enough for ſuch 
a thin puny Fellow as he. We were ſo much diverted wich this 
Force, that we ſpent more time than uſual at Supper. 

From hence we make directly for Beneventum, where our buſy 
Landlord in roaſting a /ew lean Thruſhes had almoſt burn'd himſelf 
and his Houſe tos For the Fire falling on the rotten Kitchen Floor, 
the Flame infantly ſpread itſelf on all Sides, and had well nigh 


„ 


head, that reſembled in ſome Manner the When therefore Myfius alks of Sarmentus, 
Eye of the Cyclps, which was put out by if he had conſecrat-d his to theſe Gods, he 
Ur, and beſides was ſtrong and brawny, | deſigns to reproach him with being a fugi- 
Sarmentus rallied him very a- propos, by tive Slave; becauſe the Lares were of the 
telling him he might perſonate that Mon-|Number of thote Gods whom Travellers 
ſter without a Maſque, and eaſily paſs for invoked, and were therefore called Viales, 
Peolypbemus. hy appears by ancient Inſcriptions, 

65. Donaſſet jamne my They did] 63, Denique' cur unguam fugiſſet, | He 
not chain any but the vileſt Slaves, and | reproaches him with having left his Mi- 
thoſe they apprehended would run away. ſtreſe, becauſe he was not well fed : Tho' 

t appears by an Epigram in Martial, that | the common Allowance of a Pound of Bar- 
when theſe Slaves were ſet at Liberty, they ley a Day cught to have ſufficed ſuch a 
conſecrated their Chains to Saturn, becauſe | Nender diminutive Body as his. 
there was no Slavery in his Reign. But} 71. Beneventum.] A Colony and good City 
we read no where that they ever co ſecrated|in the Country of the Hirpins, It has been 


them to the Lares, or Houthold Gods, | fince made a Dukedom. 


91. 
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Vulcano, ſummum properabat lambere tectum. 
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Convivas avidos cœnam, ſervoſque timentes 75 | 
Tum rapere, atque omnes reſtinguere velle videres, | th 
Ingncipit ex illo montes Appulia notos 
Oſtentare mihi, quos torret Atabulus; & quos w 
Nunquam erepſemus, niſi nos vicina Trevici | a th 
Villa recepiſfet, lacrymoſo non fine fumo, 80 ou 
Udos cum foliis\ramos urente camino. ve 
Hic ego mendacem ſtultiſſimus uſque puellam. bu 
Ad mediam noctem exſpecto: ſomnus tamen auſert tre 
Intentum veneri: tum immundo ſomnia viſu re: 
Nocturnam veſtem maculant, ventremque ſupinum. 85 po 
Quatuor hinc rapimur viginti & millia rhedis, | 2 
Manſuii oppidulo, quod verſu dicere non eſt, cat 
Signis perfacile eſt. venit viliſſima rerum W 
Hic aqua; ſed panis longè purcherrimus, ultra Va 
| Callidus ut ſoleat humeris portare viator ; 90 left 
4 Nam Canusi lapidoſus : aquæ non ditior urna | 
„ Qui locus a forti Diomede eſt conditus olim. we 
HS Flentibus hinc Varius diſcedit mœſtus amicis. ver 
„ Indè Rubos ſeſſi pervenimus; utpotè longum Ko 
KY Carpentes iter, & factum corruptius imbri. He 
5 Poſtera tempeſtas melior, via pejor, ad uſque the 
. Bari mcenia piſcoſi. dehinc Gnatia lymphis ed | 
1 Iratis exſtructa dedit riſuſque jocoſque ; ple, 
. Dum flamma fine, thura liqueſcere limine ſacro beli 
1,08 Perſuadere cupit. credat Judæus Apella, 100 Go 
Wi, Non _ namque Deos didici ſecurum agere ævum; I be 
10 Nec, ſi quid miri faciat natura, Deos id hig] 
NH ö Iiiſtes ex alto cœli demittere tecto. puts 
7 Brunduſium longæ finis chartæque viæque eſt. 
4 o R D oO. | | 91 
bi n lar ſo per vel erem culi num, properabat lam- ma roirum wenit ; fed fan's long? pulebern- * 5 
14 bee” trflum um mu , Tum wideres avides| mus, ut callidus ator joleat portare Fumeri +. ' 
14 convivas ſerveſgque timentes rapere cœnam, ultra ; nam Canusi panis eſt lapidoſus : gui loca ” ms 
10 algue omnes belle » eftingurre. olim eff conditus & Dromede forti. Hinc Va. iu ur, 
4088 By illo 4/ppulia co-pit eftentore mibi monte: \maſtus diſced:t am'cis fl ntibis. ® ye 
\ naler, ques AMtabulus torret; & quos au ad. feſſi pervenimus Rubos ; utpote c- 8 of 
5 | * , 3 : „ oaſt 
WHY - quom erepſemus, vi wicing willa Trevici re- pentes lengum iter, faftum corrupt ut im c 
{ 1 Net nes, cen fine fumo lacrymeſo. Camino) Poſt-ra tempeſias - mel:ar, via j e557 uſque 6 — 
io urente udos ramns cum fal. Hie ego flultiſ- mn Bar! piſc+ Deb.ne Gnatia . > way 
| | | Kims er petto merdacem puellam u(que ad me- /irufta iratis lymphi: d dt riſuſque jocsſ ut 5 "MM 
diam 40 m tamen ſemnus aufert intentum| dum cupit perſusd.re thura lique/cere in Ji the 
1 veneri : tum ſtmnia maculant ncut nam weſtem| lim ne ſine md, Apella Judæus ccd ** E 
= wentremgue ſupir um, immundo i/u. . nn ego. Namgne d dici Deos age e a oe 
| | Hinc rapimur rhedis quatuor & wiginti| ſecurum; nec, fi natura facia! quid mh 11 
h | millia, manſ.ri o'fidulo, quod non ej} per/a- | triſtes Deos dem ttere id ex alto tee ci. : 1. | 
= cile dicere werſu aut ſigniss Hic agua 1 Brundufium e nis chartaqie vii "I . th 
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reach'd the Roof. You wou'd have been diverted to ſee the hun- 
ory Gueſts and Servants in their Fright ; ſome endeavouring to ſave 
their Supper, and others to extinguiſh the Fire. 

After we left Beneventum, we diſcovered the Mountains of Apulia 
well known to me, which the Wind Atabulus ſcorches jo much; 
that we had never got over them, had we not ſtop'd and refraſbd 
ourſelves at A Village near by, ca/d Trivicus, where we were 
very much incommoded with a wretched Smoak occaſioned by 
burning ſome green Boughs full of Leaves * * *, Next day we 
travell'd twenty Miles in a Chaiſe with the utmoſt Expedition to 
reach a little Flace which I can't name in Verſe, but can eaſily 
point out to you, for here they ſell Water, tho' the very worſt I ever 
taſted, but their Bread is ſo very fine, that a provident Traveller 
carries a great Quantity with him; for the Bread is ſandy, and 
Water is ſcarce at Canuſium, which valiant Diomedes built. Here 
Varius was oblig'd to part with us, for which he was very ſorry, aud 
left us all in Tears. 

Next Day we arriv'd at Rubi, extremely fatigu'd ; for beſides that 
we made a long Day's Journey, the heavy Rains had made the Road 
very deep, The Day following the Weather was finer, but the 
Road worle to the very Walls of Barus, noted for Plenty of Fiſh. 
Hence we came 1 Gnatia, which jeems to have been built in ſpite of 
the Water, where we laugh'd heartily at the Inhabitants who want- 
ed to perſuade us, that the Incenſe they place in the Gate of the Tem- 
ple, liquifies of :tſelf, without Fire; Apella the credul:us Jew may 
belicve this, I ſha'nt, for tis long ſince I learn'd of Epicurus, that the 
Gods live entirely without Care, nor, if Nature works a Miracle, do 
I believe they concern themſelves to ſend that Power down from the 
high Canopy of Heaven. At laſt we arrive at Brunduſium, which 
puts an End to the tedious Journey, and to this long Account of it, 
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91. Nam Canufi,] Formerly one of the] Grains of Frankincenſe, and they were ſeen 
largeſt Cities of lra'y, and at preſent one off to melt without the Appearance of Fire, 
leaſt It is about three Miles from the} But Herace was not to be impoſed on by 
famous Village of Cannæ, on the River Aufi-| ſuch a Piece of Legerdemain. Such Tricks 
Cur, : are only fit to amuſe the Rabble. 
92. A forti Diomede eft corditvs.] Diomed, 100. Credat Fudeus Apella.} The 7.408 
in bis Rerurn from Troy, landed on the] were eſteemed by the. Heathens very ſuper- 
Coaſt of Apulia, made a Deſcent in the] ſtitious. Abella was a proper Name of 4 
Country, conquered the Inhabitants, and built Few that was then well known at s 
ſeveral Towns, viz, B-neventum, /Equotu-| and not a compound Word made in Allu- 
nom, A. pi, Cana um. 4 ſion to their Circumcifion. - 
NN D. hire Gnetia,] Egnatia, near half] 104, Brundufium.] This City had for- 
© Way trom Harri to Brunduſium, It was| merly a Concourſe from all the Levant, and 
on the Sea-coaft, as well as Barri. was forty Miles from Egratia, upon the 
16 Dum flamma fine thura ligus ſcere.] ] Coaſt of ancient Calabria, which makes at 
he Inhabitants of Egnatia ſhewed Tra- I preſent the Part of the Territory of Otranto. 
vellers a pretended Miracle. They put up-] Herace calls his Journey long, becauſe if 
on che Threſhold of their Temple ſome was of three hundred and ſixty odd Miles. 
' K 
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dat. VI. 


SATIRA VI. 


Horace, on Account of the Railleries they made of the Meanneſs of his Birth, 


treats in this Satire of true Nobility, and ſhews, that it does not conſiſt in 
being born of an ancient dflinguiſhed Family, but in Virtue, Probity, and 
2 


Bc 


Integrity of Sentiments. aftewards makes a Feft of thoſe who, mt 7 
being content with their own Station, aſpire after Offices above their Ca- 7 
pacity. At length he ſpeaks of his own Birth and Education, and taksy a 
Occaſion to expreſs the moſt ardent and tender Sentiment of Gratitude to his B 
Father, which muſt do him more Honour at this Day with all thinking G 
Men, than the Friendſhip of Mæcenas, or even Auguſtus. This Satire i; hi 
one of the fineſt and maſt difficult to underfland well. We know not pre. V 


N ON, quia, Mæcenas, Lydorum quidquid Etruſcos 
* Incoluit fines, nemo generoſior eſt te, 
Nec quod avus tibi maternus fuit atque paternus, 


arplis honoribus ſafe ortos nullis majoribus: 3. Ne 


I 


Olim qui magais legionibus imperitarint ; ther 

Ut plerique ſolent, naſo ſuſpendis adunco 5 don 

Ignotos, ut me libertino patre natum: ſons 

Cum referre negas, quali fit quiſque parente man 

Natus, dum ingenuus. perſuades hoc tibi vere, rent: 

Ante poteſtatem Tulli, atque ignobile regnum, | conv 

Multos ſzpe viros nullis majoribus ortos 10 the 

Et vixiſſe probos, amplis & honoribus auctos: great 

Contra, Lævinum Valeri genus, unde Superbus Ont 

Tarquinius regno pulſus fuit, unius aſſis by w 

Non unquaàm pretio pluris licuiſſe, notante to be 

Judice, quem noſti, populo; qui ſtultus honores 15 Peop 

Szpe dat indignis, & famæ ſervit ineptus; Honc 

Qui ſtupet in titulis & imaginibus. quid oportet to con 

Vos facere, à vulgo = lateque remotos ? Serie: 

Namque eſto; populus Lævino mallet honorem W 

Quam Decio mandare novo ; cenſorque moveret 20 in yo 

Clin'd 

8 o RDO. Birth 

Mecenat, non quia; nemo eft gener:fior te,] contra, Lævisum genus Valeri, unde Targute 
| guidguid Lydorum incol uit fines Etrujcos, nec| nius ſuperbus Fuit pulſus regno, non unguan 

| awus paterm's argue maternus fuit tibi, licuifſe pluris pretio unius afſis, populo Judi | 

| gui olim imperitarint legionibus magnis 3 non notante qui Pultus ſæpe dat honores indigni; & 3. N 

| fſuſpendis naſa adunco ignotos, ut me natum ineptus Ls fame ; qui ftupet in titulis faternuz 

patre lib-rtino + cum negas referre, quali imaginibus. uid oportet wot lenge lategut ended 

1 parente quiſque fit natus, Ver? perſuades bee remotos d wulgo facere ® Namgue e i pips: vide fro 

| tibi, ante poteſtatem at ignobile regnum|lus mallet mandare bonorem Levin quan Armies 

it Tulli, multos wires winifſe & probes & auctos | Decio novo; cenſorgue Appius moveret me, þ nerals h 
: N 
| 
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2 SATIRE VI. 
a eiſch in what Time it was written ; for there is nothing to warrant a 
ag Conjecture. To have a long genealogical Table, whether true or falſe, 
* of a Series of Anceſtors ; to have honourable Employments, large Revenues, 
hrs and a numerous Retinue, is what, and what only the Vulgar call Nobility. 
his But Virtue judges far otherwiſe. She conſiders the Great diweſted of the 
ing Clare of Mc gnificence ; ſhe weighs the Man's real Merit, and regards not 
T! his Appearance; and, in fine, often perceives a mean Mind, a Knave or 
re. Villain, under the Mast of Nobility ; and only acknowledges true Nobility 
auhere ſhe ſees the glorious Union of all moral Virtues, 
M ACENAS, tho' you are the moſt noble of all the Lydians 
that inhabit Tuſcany, and tho* your Anceſtors, both by Fa- 
ther and Mother, had the Command of numerous Legions, you 
5 don't, like moſt Men of high Rank, look down with Scorn on Per- 
ſons of obſcure Birth, ſuch as I, who am only the Son of a Freed- 
man: Since you openly declare that it matters not of what Pa- 
rents a Man is deſcended, if he's but honeſt and virtuous ; for you're 
convinced that, before the glorious Reign of Tullius, who was 
10 the Son of a Slave, many of very obſcure Birth have liv'd with 
great Honour, and by their Merit arrived at the higheſt Dignities : 
On the other hand, that Lævinus, tho* deſcended of Great Valerius, 
by whom Tarquin the Proud was expelled his Kingdom, was not 
to be eſteemed the more for that even in the Judgment of the 
15 People, who you very well know, are often ſo weak as to beſtow 
Honours on the Unworthy, fo fooliſh as to give blind Obedience 
to common Fame, and are taken with ſpecious Titles, and. a long 
deries of Anceſtors, 
| What are you, Great Sir, then to do, who differ ſo very much 
29 in your Sentiments from the Vulgar? For ſuppoſe the People in- 
clin'd to confer an honourable Title on Lævinus, becauſe of his 
Birth, hu unworthy ſiever of himſelf, rather than on Decius, a 
arqute a 1 
hi | NOTE 8. i 
ni & « Net quod awus tibi s fuit . Cenſor us.] This was 
hi & are "Home — —_—— rely $9 Appius ds | eo 2 Cenſor 
lateque ſcended both on the Father and Mother's in the Year of Rome 433. This Cenſor was 
peu · Side from thoſe that had commanded great | famous for the Severity with which he exer - 
| quam Armies ; and it is theſe. Captains or Ge- |ciſed his Cenſorſhip, 
me, aerals he elſewhere calls Kings. | 
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Sat. VI. 


Appius, ingenuo ſi non eſſem patre natus; 

Vel merito, quoniam in propria non pelle quieſſem, 
Sed fulgente trahit conſtrictos gloria curru 

Non minus ignotos generoſis. quo tibi, Tulli, 


Sumere depolitum clavum, fierique tribuno ? 
Invidia accrevit, privato quæ minor eſſet. 


25 


Nam ut quiſque inſanus nigris medium impediit crus 
Pellibus, & latum demiſit pectore clavum ; 
Audit continuo; Quis homo hic eſt ? quo patre natus ? 


Ut ſi qui ægrotet quo morbo Barrus, haberi 
Et cupiat formoſus ; eat quicunque, puellis 


30 


Injiciat curam quærendi ſingula; quali 
Sit facie, ſura quali, pede, dente, capillo : 
Sic qui promittit cives, Urbem ſibi curæ, 


Imperium fore, & Italiam, & delubra Deorum ; 
Quo patre fit natus, num ignotà matre inhoneſtus, 


33 


Omnes mortales curare & quærere cogit. 
June Syri, Damæ, aut Dionysi filius, audes 
Dejicere & ſaxo cives, aut tradere Cadmo ? 


At Novius collega gradu poſt me ſedet uno : 


49 


Namque eſt ille, pater quod erat meus. Hoc tibi Paulus, 
Et Meſſala videris ? at hic, ſi ploſtra ducenta, 


O R 


v effem nat patre ingenuo.; wel merito 
guoniam non guieſſem in pelle propria. Sed 
gloria trabit fulpente curru ignotos conſtrictos 
non minus gener is. Tuili, gud fuit tibi ſu- 
mere clavum depofitum, firrique tribune ? 
Invidia accrevit, gue efſet minor privoto, | 
Nam ut qui ue inſanus imp:ditt medium crus\ 


D O. 
rendi f gula; quali facie fit, quali ſua 


pede, dente, catilo. Sic gut promittit c vn, 


urbem, imperiam, & Italian, & delubra 
Deorum, fore ſibi curæ; cogit omnes mortales 
curare & querere us patre ſit natus, mn 
irbon-flus ignot4 matre. Tune filius Syn, 
Dame, ant Dion, fii audes dej cere cives t 


Tigris pel ibu, & demiſit latum clovem ſoxo, aut trad:re Cad) At novius collega 
Here ; continuo audit; Quit e bie bm ſedet uno gradu pe me; nam 1e ft, quit 
2 patre natus ?' Ut f gui ægrotet morbo quo meus pater erat. Propter hoc vide, is tili 


HBarrus ægrotabat, & cu: iat baberi firnoſus; 
fuacuague cat, i jiciat curam pugllis gue- 


eſſe Paulus & Mala? At bic, fi ducenta 


NOT. 


22. I/ propria non pelle quiſſem.] This 
Expreſſion is taken from the Fable of A ſop, 
where the Aſs is ſaid to clothe himſelf with 
the Lion's Skin; but the End of one of his 
Ears, ſays Fontaine, diſcovered what he was, 
an Aſs ſtill. 

27. Nigris medium impediit crus, Thoſe 
Shoes were called Mulleus, from mullare for 
Suere. The Patricians and Senators had 
taken them from the ancient Kings of Aa. 


very high, and was tied with Straps that 
were croſſed over one another to the Middle 
of the Leg, and were faſtened with Buckles 
and Claſps, The Senators Shoes were made 
of black Leather, and ſometimes white: 
But the curule Magiſtrates had them of red 
Leather. 

34+ Sic qui fremittit eives, urbem.] For 
the Office of Senator implied, all theſe Obli- 
gations ; for the Senate was, as it were, 


This kind of Shoe had the Upyer-leather 


the Soul of the Roman Empire, And they 
com- 


25 


33 


49 
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Gentleman of great Merit; but of no Family, would either one or 
'uther be more or leſs valuable for this? And ſuppoſe I aſpir'd to be a 
S-natar, would not Appius the Cenſor refuſe me, as a Perſon of 
obſcure Birth? And he would ſerve me right, becauſe I was not 
contented with my Station. H/au'd this Refuſal lefſen my Perſonal 
Merit ? Surely not. But Honour captivates, with its dazling Splen- 
dor, all in Purſuit of it, even thoſe of obſcure, as well as thoſe of 
noble Birth, W hat have you got, Tullius, by reſuming the La- 
ticlave you once quitted, and by becoming a Tribune? Vou are 
more envied now, than if you had liv'd in a private Station. For 
when a Man is fo fooliſh as to aſſume all an @ ſudden the Buſkins 
of a Senator on his Feet, and the Laticlave on his Shoulder, he 
hears all around him whiſpering, Who is the Man ? or who was 
his Father? Juſt ſo if a Man, who labours under the ſame Di- 
{temper Barrus did, ſhould place his whole Ambition in being thought 
handſome 3 wherever he goes he raiſes the Curioſity of the Ladies 
to examine him thoroughly, *.if he has a good Face, a well-made 
Leg, a handſome Foot, a Sett of white Teeth, and fine flowing 
Hair. In the ſame Manner he who takes upon himſelf the Care 
of his Fellow-Citizens, of the City, of the Empire, of Italy, and 
of Keligion and the Temples of the Gods; he excites the Curioſity 
of every .one narrowly to enquire who was his Father, and if he 
is not ſo mean as to have + a Slave for his Mother. And could 
you, Tullius, who are the Son of a Syrus, Demetrius, or Dionyſius, 
have the Aſſurance to condemn a Roman Citizen to be thrown 
down from the Tarpeian Rock, or to commit him to the Cuſtody 
of Cadmus the Lifor, to be ſeverely whipp'd ? But, ſay you, my 
Collegue Novius is a Degree yet lower than I, for he is only 
what my Father was. hat then, can you therefore imagine your- 
ſelf as illuſtritus as a Paulus Emilius, or a Meſſala? Beſide, No- 


4 What Sort of Face, Leg, Foot, Tooth, and Hair be bas, 


+ An obſcure Mother, 


0 0 


commonly choſe out of this illuſtrious Body 
the Conſuls, Prætors, Tribunes, Sc. 

38, Tune Syri, Dime, out Dioniff filius.] 
This is a ſuppoſed Queſtion, made by ſome 
Reman full of Indignation to Tu lias, who 
was become a Senator, tho' the Son or 
Grandſon of a Slave. 


ſwer of Tullius, ho thinks it unreaſonable 
that they ſhould reproach him with his low 
Birth, becauſe in the Body of Senators he 
had Collegues that were ill leſs honourably 
born than himſelf, For Newius was a Freed- 
Man himſelf, whereas Tu'/ius was only the 
Son of a Freed-Man. And thus Tullius was 


39, Aut tradere Cadmo.] This Cadmus | a Degree above him. 
was a Lictor, one of thoſe who bore the 
Faſces before the Conſuls and Prætors. The 
Criminals were delivered up to them to be 
whipped or beheaded, 


49, At Nowius Collega, ] This is the an- 


42. At bic, fi Pl:flra ducenta.] But No- 
wins has at leaſt this Quality which makes 


him a worthy Object of the Populace's Fa- 


vour; he has a Voice of Thunder. Horace 


here finely rallies his Fellow Citizens, for 
having 
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Sat, VI, 


Concurrantque foro tria funera, magna ſonabit 


Cornua quod vincatque tubas : 


ſaltem tenet hoc nos. - 


Nunc ad me redeo libertino patre natum; ns 
Quem rodunt omnes libertino patre natum, 


Nunc, quia, Mæcenas, tibi ſim 


convictor; at olim, 


Quòd mihi pareret legio Romana tribuno. | 
Diſſimile hoc illi eft : quia non, ut forſit honorem 
Jure mihi invideat quivis, ita te quoque amicum; 50 
Præſertim cautum dignos aſſumere, prava | 
Ambitione procul. fœlicem dicere non hoc 
Me poſſunt, caſu quod te ſortitus.amicum : 
Nulla etenim mihi te fors obtulit. optimus olim 
Virgilius, poſt hunc Varius, dixere quid eſſem. $5 
Ut veni coràm, ſingulatim pauca locutus, 
| (Infans namque pudor prohibebat plura profari) 
Non ego me claro natum patre, non ego circum 
Me Saturejano vectari rura caballo, 
Sed, quod eram, narro: reſpondes (ut tuus eſt mos) 60 
Pauca: abeo: & revocas nono poſt menſe, jubeſque 
Eſſe in amicorum numero. magnum hoc ego duco, 
Quòd placui tibi, qui turpi ſecernis honeſtum, 
Non patre præclaro, ſed vita & peQore puro. 


O R 


I triaque funers cencurrant in foro 
fenabit gued wincat magna cornua tubaſgue, 
bac temet nos, 

Nunc redeo ad me natum patre libertino; 
gen omnes rodunt uti natum patre libertino ; 
zune, quia, Macenos, fim convifter tibi; at 
eim, pudd legio Rymana pareret mibi tribuno, 
Hoc 1 diſffienle illi: quia focſit ut guivis jure 
ivideat hunc honorem mibi; non ita guogue 
invideat te eſſe amicum meum, præſertim cau- 
tym ofſfumere dig nos, & procul ambitione pravã. 
In bec non poſſunt dicere me fœlicem, quod caſu 


D O, 

tulit te mibi, Olim optimus Virgilius, ff 
bunc Varius, dixere guid efſem, Ut vei 
coram, locutus pauca fingultim, namque infans 
pudor probibebat profari plura, Non ego 
narro me natum patre claro; non ego narro 
me ci/cumuectari rura cabailo Satureiano, ſed 
narro guod eram : reſpondes pauca ut tuus un 
eſt : abeo ; & nono menſe fe revocas, jubeſ- 
gue efſe in numero amicorum, Ego duct bi 
magnum guod placui tibi, gui ſccernis bo- 
nflum turpi, non quia natus patre praciaro 


ſed quia vita & pectors uro. 


ſertiius ſum te amicam, ctegim nulla furt ab. 


. 


having made a Man a Senator for a Quality 


that only entitled him to be a public Cryer. 


43. Concurrantque Foro trig Funera.] The 
grand Funerals of the Romans commonly 
paſſed thro* the Forum, and there they 
ſometimes made their Funeral Panegyrics. 
Theſe Proceſſions were always preceded by 
Trumpets, Flutes, or other muſical Inſtru- 
ments, 


44. Cornua quod vinc at ue tulat.] Trum- 
pets were uſed at the Funerals of Men, and 
Flutes at the Funerals of Women. The 
twelve Tables forbad the Number to exceed 
ten. ; 
zt. Dignos adſumere, &c.] The learned 
Doctor Danfter's Judgment, as to the Read- 


— and Pointing of this Paſſage, ſeems to 


me to be very good, Which is this; 
d. gen 
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vius has a Voice ſo exceeding ſtrong, that were two hundred Drays 
and three Funerals to meet in the Forum, it would drown all the 
Harns and Trumpets that attended them. * This is ſurely ſome 
Merit to recommend him. | | 

But to return to what I was obſerving of myſelf the Son of a 
Fre:d-man, which the World is always ſounding in my Ears. 
They now envy me, Mzcenas, that I eat at your Table; but for- 
merly that I had the Command of a Roman Legion as a Tribune, 
Surely this Cauſe of their Splezn widely differs from + the former; 
for they may poſſibly have ſome Ground for envying me the Honour 
of commanding a Legion, but I know none they have for envying 
me the Place I have in your Friendſhip, eſpecially as you take the 
utme/? Precaution to allow none that Honour but ſuch as are wor- 
thy of it, and even thoſe ſuch as have no ambitious and deſigning 
Views. They can't ſurely attribute my Happineſs of having you 
for my Friend to Chance; for Fortune was never ſo kind to throw 
me in your Way. Virgil, whoſe Memory will be ever dear to 
me, and after him Varius, were they who gave you a Character 
of me. When I was introduced to you, I utter'd only t a few 
broken Words; for my natural Baſhfulneſs would not allow me 
to.ſay more, I did not give myſelf out for a Perſon of goons Pa- 
rentage, nor did I boaſt that I rode about my Grounds on I a 
fine Horſe ; but told you ingenucuſy who I was: You anſwer, me 
in few Words, as your Way, is, and I retire : about nine Months 
after, you d order me to wait of you again, and ||| are pleaſed to 
declare me of the Number of your Friends. 55 This I value my- 
ſelf the more highly upon, that I ſhould meet with your Approba- 
tion, who know ſo well how to diſtinguiſh a Man of Probity 
from one of bad Morals; and that you do me this Honour, not for 
being deſcended of an illuſtrious Father, but becauſe of the Inno- 
cency of my Life and Integrity of my Heart. 


* This at leaſt pleaſeth us, + That. 1 4 few Words ſobbinghy, | 4 Hewrſe 
of Saturumm, & Recall me. In Order me to be, 8 7377 eem a great Matter. 


O T E 8. 
dignos aſſumere : pra va | the Doctor gives for an Example, muſt in- 
Hmb:tione ppocu!, feelicem dicere non bec cline others to be of his Opinion,, 


Me poſſum, caſu uod te ſortitus amicum : _ 
. Ambitione relegata, te dicere peſſum, 
Without Ambition I may ſay, thit it | Polis. | 
" was not owing to meer Chance that I 
E have the Happineſs of being one of your | 58. Optimus olim Virgiliur, peſt bunc Va- 
Friends,” rigs ] It is probable both Yirgil and Va- 
rius were dead when Horace wrote this Sa- 

And the parallel Method of Speaking | tire, 
Made uſe of by Horace in Satire Xx, which | 57. Infans namgue Pudor.] * that 
ace 


72 Q. HoxaTii FLacci 
Atqut ſi vitiis mediocribus ac mea paucis 
Mendoſa eſt natura, alioqui recta; (velit fi 
Egregio in{perſos reprendas corpore nævos) 
Si neque avaritiam, neque ſordes, ac mala luſtra 
Objiciet vere quiſquam mihi; purus & inſons, 
Ut me collaudem) ſi & vivo carus amicis; 
Cauſa fuit pater his: qui macro pauper agello 
Nolluit in Flavi ludum me mittere; magni 
Quo pueri magnis è centurionibus orti, 
Lævo ſuſpenſi loculos tabulamque lacerto, 
Ibant octonis referentes Idibus æra; 
Sed puerum eſt auſus Romam portare, docendum 
Artes, quas doceat quivis eques atque ſenator 
Semet prognatos : veſtem, ſervoſque ſequentes 
In magno ut populo ſi quis vidiſſet; avita 
Ex te præberi ſumptus mihi crederet illos. 
Ipſe mihi cuſtos incorruptiſſimus omnes 
Circum doctores aderat, qui multa ? pudicum 
(Qui primus virtutis honos) ſervavit ab omni 
Non ſolùm facto, verùm opprobrio quoque turpi : 
Nec timuit ſibi ne vitio quis verteret, olim 
Si præco parvas, aut (ut fuit ipſe) coator 
Mercedes ſequerer; neque ego eſſem queſtus. ob hoc nunc 
Laus illi debetur, & à me gratia major. 


O R D O. 


Atqui f mea natura eft mendoſa witiis me- atque ſenator doceat prog natos ſemet ; ut, qui 
diocribus ac puucis, alioqui recta, velut i vidiſſer weſtem ſeruoſgue /equentes in magnt 
reprendas nawes inſperſos corpore regio, fi per ulo ; crederit illos ſump tus proaveri m'bi a 
neque guiſ uam were objiciet avaritiam, negue re avits, Ipſe incorrupt:ſſimus cuſes mill 
ſerdes, ac mala luftra mibi ; & vivo purus & ' alepat circum dofores mms. Quid loqut 
inſons, fi carus amicis ut collaudem me; pater | multa F non ſ um ſervavit pudicum ab amm 
fuit cauſa bis : gui pauper macro age lo noluit fatto, qui eſt primus bones wirtut's, verum gui 
mittere me in ludum Flavi ; quo magnt purri que ab omni opprobrio turpi : nec timpit ve g 
crti & magnis centurionibus thant ſuſperſi loculos wergeret witio ſili, fs olim pr &co, aut coatio, 
tabulamgue laws lacerto & referentes ara ut ip e fuit, ſequerer mercedes par vat; nu 
efonis Idibus : ſed auſus rt prrtare puetum | ego gueſtus eſſem ; ob hoc nunc laus debetur ili 
| Romam, docendum artes, guas guivis equecs| : 


Childre 

cheol. 

F073 .&*$ = ins od 

Horace was no great Talker, he was natu-| Perſons extremely beautiful; they binde Officers 
rally very baſhful and timorous, which is a| them not from being highly amiable, but i 
Defect to be found oftentimes. in excellent only from being abſolutely perfect. ut, ac 
Genius . 68. Ac mala Iyftra.) Luſra properly i and 
67, Velut fi egregio inſperſes,] This is the | nifies the Haunts of ſavage Beaſts. But! Fer C 
perfect Character of a polite worthy Man. | is metaphorically taken for diſnoneſt Hou * the 
His Deſects ought to reſemble thoſe ſmall | or Places of Reſort for Debauchees ; becadt « dret 
Blemiſhes that are ſometimes obſervable in ſuch were commonly under- ground, I uy qu; 


le. 


i, 
65 
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But if my“ Life is ſtained with a few inconſiderable Failings, 
e in all other Reſpects unblameable, as you ſometimes. obſerve 
little Blemiſhes in the Face of a handſome Perſon ; if nobody can 
huftly reproach me with Avarice, baſe Practices, or ſcandalous Ac- 
tions; if + I am unſtain'd with, and free of the Vices of the Age, 


: 


70 to ſay ſo much in mine own Praiſe; and in fine, if I am © below 'd 
by my Friends; T owe all to my good old Father; Who, | tho" 
he was but in ftrait Circumſtances, yet would not put me to the 
School of i/licerate Flavius, where meny 1 Youths, { the 
Sons of great Officers, went; whom you might ſee with their Sat- 

75 


chels and Books of Accounts hanging on their Left Arm, carrying 
Money every Month t pay their Maſter ; but ++ had the Gene- 
roſily and Spirit to carry me to Rome to be taught the Arts, and 
Sciences which the 44 Sons of the iet Knights and Senators learn. 
Any one in ſuch a Crowd of People who obſerved my Dreſs and 
the Number of Servants that attended' me, might conclude that ſuch 
a Frodigious Expence muſt be ſupported by a great paternal Eſtate. 

e himſelf, like a vigilant faithful Guardian, went alſo along with 
me to every Maſter, In ſhort, he kept me chaſte (the firſt Prin- 
ciple of Virtue) and free not only of every Vice, but of all ||| Re- 
proach cr Suſſicion of being guilty of any; nor did he at all fear 
being blamed, if after all his Expence I ſhould one Day be reduced 
to a common Crier, or a Collector of the petty Cuſtoms, as he 
himſelf was; nor ſhould T have complain'd if had. Yea, I am 
nw ſenſible that on theſe Accounts he deſerves my higheſt Praiſe 
and $5 utmoſt Gratitude, While I enjoy the Uſe of my Reaſon, I 


80 


55 


ef * Nature, Þ+ I live, 1 Dear to. | | Meer, in having only 4 pier Piece of 
1 Ground, & Come of great Centuricns, »* The eighth Day after the Nonez, 


1 mb 
| Joquer 


+} Dared, Tt Evy Knight and Senator teaches tho, e ſprung of bim. 


11 275 
Reproach, 5) Greater Iban from m. 


ah omnl W 
un gur | N 0N'E & | | F 
tne quil like Us Companions, Perſons were me-] 76. Sed puer um oft auſus Romam portave.] 
coatior tamorphoſed into Brutes. This evidently. proves, that Flavies taught 
; n 72. In Flavi ludum.] This Flavius was] not at Rome, but in all Appearance at Ye- 
ba tur il Schoolmeſter at Veni um 3 he taught | H,, . \ 
Reading, Writing, and Accompts. Many] 81. Ipſe mibi cuſtos incorruprifſimus. They 
Children of reputable Parents went to that| were ſo corrupt at*Rome in Horace Time, 
chool. The great Centurions were Cap- that Youths run a great Riſque of being 
ans of the firſt Companies, They were all | debauch'd, by going to School. Where= 
; hindet ficers of Infantry. They were called | fore Perſons of Diſtinction never let them 
ble, but ini Hoftati, Primi Principes, or Primi-| $0 Abroad without a Kind of Guardian"or 
J it, according to the Troops they com-| Rector with them. But becauſe it was dif- 
perly fi mo In ſhort, they” preſided over the | ficult to fiad proper Perſons to truſt- 
Pott * Centurions, It was therefore ſhame- | Horace's Father himſelf would be his Tu- 
& Houlth * that ſuch Perſons Would give their] tor: Thinking, like a wiſe Man, that Sci- 
; becault = irep ſuch a mean Ed a'ion as would |ence is a bad Purchaſe at the Expence of 
j, wy ray Walify them for ſome\luciative ſordid | Virtue, | 
* L 


5 93. 


74 Q. Horaru Faccr Sat, VI, 


Nil me pcniteat ſanum patris hujus : e6que 
Non, ut magna dolo factum negat eſſe ſuo pars, 90 
Quòd non ingenuos habeat claroſque parentes, 
Sie me defendam. longè mea diſcrepat iſtis 
Et vox & ratio. nam ſi natura juberet 
A cetrtis annis ævum remeare peractum, 
Atque alios legere ad faſtum quoſcunque parentes 95 
Optaret ſibi quiſque : meis contentus, honeſtos 
_ Faſcibus & ſellis nollem mihi ſumere ; demens 
© Judicio vulgi, ſanus fortaſsè tuo: quod 
ollem onus, haùd unquam ſolitus, portare moleſtum. 
Nam mihi continuò major quærenda foret res, 100 
Atque ſalutandi plures; ducendus & unus 
Et comes alter, uti ne ſolus ruſve peregrève 
Exirem ; plures calones atque caballi 
Paſcendi ; ducenda petorrita. nunc mihi curto 
Ire licet mulo, vel, fi libet, uſque Tarentum ; 105 
Mantica cui lumbos onere ulceret, atque eques armos. 
Objiciet nemo ſordes mihi, quas tibi, Tulli, 
Cum Tiburte via prætorem quinque ſequuntur 
Te pueri, laſanum portantes cxnophorumque. 
Hoc ego commodius, quam tu, præclare We, 110 
Millibus atque aliis vivo. quicunque libido eſt, 
Incedo ſolus: percontor quanti olus, ac far: 
Fallacem Circum, veſpertinumque pererro 
Sæpe forum: aſſiſto divinis : inde domum me 
Ad porri & ciceris refero laganique catinum. 115 


Coœna miniſtratur pueris tribus : & lapis albus 


ORD O. 


& major gratia à me. Nil peeniteat me ſa- di ; petorrita ducenda, Nunc licet ni. 
num bujus fatris : gu non fic d fendam me, bi ire wel, fi libet, auſgue Tarentum ; curls 
at magna pars negat fatum d:l» fuo, quod\ mubo cui mantica ulceret lumbos onere atqit 
non babear ingen, claroſgue parentes, Et\eques ulcetet armos, Tulli, nemo. 0bjiciet ſorin 
mea vox & ratio longe di nin. Nam ibi guas objiciunt tibi ; cum guingue jul, 
natura juberet remeare f eractum aim à portantes laſdnum arnop we ſequuntur tt 
certis anais atque quiſque optaret fibi legere prætorem in Tiburte wid, Hoc, preclart ſ+ 
alies guojcungue paremes ad faſtum : contentus | nator, ego vivo commodids quam tu, fe 
mei, nallem ſumere mibi boneflos fuſcibus & | millibus aliis. Solus incedo quacungue ld 
fellis 5 demem judicio wulgi, ſanus fortaſſe tuo; of; perec ntor quanti olus, ac far conſt 
good” h portare onus moleflum baud un- Spe pererro fallacem Circum, weſpertimun 
guam folitzs, Nam res major foret continud| que forum : offiflo divinis : inde refero ne d. 
uerenda mibi, argue plures ſalutandi unn mum ad catinum porri, cicerris laganiqut 
alter comes ducendur, uti ne exirem ſolus Cana miniftratur tribus puer's ; S albu le- 
ruſor peregreve ; plurts calones atque caballi 


33 
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ſhall never be aſhamed of ſuch a Father, nor ſhall I ever vindicate 
my Faults, as moſt Men do theirs, by alledging they had not been 
ilty of them if they had been born of diſtioguiſh'd and illuſtrious 
arents, * I have quite different Sentiments from them, and 
ſpeak in another Strain. For would Nature allow me to run over 
my paſt Life again from @ certain Number of Years, and leave me 
Js and every one at Liberty to chuſe whatever Parents our Pride in- 
clined us to: Contented with my own, I would not defire to chuſe 
them from among + the Canſuls and Senators. 

+ I know I ſhall be thought to have made a fooliſh Choice in the 
Opinion of the Vulgar, but in yours, Sir, I hope I ſhall be thought 
to have made a prudent one, in refuſing to take upon me a trouble- 
ſome Load to which I was never e Air 3 for if 1 were a Con- 
fuls Sen, T ſhould be continually tormenting myſelf how to encreaſe 
my Eſtate, and be forced to make my Court to | this and the other 
Man, be always obliged to carry one or two Companions with me 
to the Country; or going a Journey, not daring to go alone; to 
keep a greater Number of Servants, more Horſes, and alſo Coaches. 
Whereas now 1 can go if I pleaſe as far as Tarentum on my little 
cropt Mule, whoſe Flanks are gall'e with the Weight of my Wallet, 
its Shoulders with the Rider. Nor will any reproach me with 
Covetouſneſs, as they do you, Tullius, travelling along the Tibur- 
tin Road, attended by five young Footmen, one carrying your 
Wine, and another your Hamper of Proviſions, tho' a Prætor. So 
that, illuſtrious Senator, I live i more happily than you, and a 
thouſand others ſuch as you. 1 go by myſelf wherever I have a 
Mind; aſk the Price of Herbs and Barley, ſaunter ſometimes 
about the Circus the rendezvous of Sharpers, ſometimes about the 
Forum in the Duſk, and liſten to the Fortune-tellers ; thenee I go 
home{to my Diſh of Leeks, Pulſe and Flour-cakes. Supper is 


05 


110 


115 


® 4 ſerved up by three Servants. On my Marble Side · table ſtand two 
& ® Bath my Speech and 7. differs them, + Thoſe bonour*d with tbe 
72 uud en of Rods and Chairs of State. 4 Ein e f 
14 Mind per bapi in yours, More. i 

* N O Es. = 

ve libb 93. Nom ñ natura juberet.] Nothing can | Sort made Uſe of. But Horace found this 
conſtat. more exquiſitely tender than what Horace Conveniency in his Condition, that he could 
ertirun· here ſpeaks in the Overflowings of his ride without having Notice taken of him, 

o ne d. Heart, concerning his Father's Care and Ge- 106. Aue egues armos, } As the Poet, 
gau. nerofity, And it is hard to determine, according to his own Deſcription, was very 
olbu le- whether the Father was more generous, or fat, the Mule that carried him and his Bag- 

the Son more grateful, 


gage could not be mych at its Eaſe, 
> 104. Nunc mibi curto ire licet mulo.] The 108, Tibwie via. Was one of the moſt 
= does not mention a Horſe, but a Mule: public Roads of b yy at the 
or the Mules. were mpch leſs efteem'd | Porta Eſquilina, and led te Nel. 

than Horſes, and were not what the richer L3 2 


T7, 
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Pocula cum cyatho duo ſuſtinet 


* 


Surgendum fit mane, obeundus 


Vultum ferre negat Noviorum poſſe minoris. 


9 7 


Aͤſt ubi me feſſum ſol acrivr ire 


Admonuit, fugio rabioſi tempora ſigni, 
Pranſus non avide, quantum interpellet inan 


Ventre diem durare, domeſticu 


of 4 "FTP : O0 R 
pit ſuſtinet duo pocula cum cyatho :- vilis echi- 
nus adſlat, guitus cum patera, campona ſu- 

ex. Deinde es dormitum 3 non ſolicitus, 
gud ſurgtndum fit mibi eras mand, obeundus 

Marſya, qi negat ſe ' paſſe ferre"wultum mi- 
noris Novi um. Faces ad guartam horam : 
pot hanc vapor, aut ego, lacie aut ſeripto 


Q. HoRATII FLacci 


His me conſolor, victurum ſuaviùs, ach _ 
_ Quaſtor avus, pater atque meus patruuſque fuiſſe 


Sat. VI. 


adſtat echinus 


Vilis, cum patera guttus, Campana ſupellen. 
Deindè eo dormitum; non ſolicitus, mihi quod cras 


Ad quartam jaceo: poſt hang vegor, aut ego, lecto * 
Aut ſcripto quod me tacitum juvet, .ungor olivo, , 
Non quo fraudatis immundus Natta lucernis. 


Vita ſolutorum miſeri ambitione gravique. . | 8 


Marſya, qui ſe 1120 
lavatum, . | 125 
N a , 
s otior, hxceſt 
# 00} ©; 
welt f , , 330 
t. 
D O. 01 ; ) +. 7h TY 4 at) 
Aft ubi derier ſo! adnonuit me fefſſum ire li- 


vatumy fugio tempora fignt rabiaft. Pranſus 
non avid, quantum interpellet diem durare 
ventri inan: otier domeſiicus, Fac eft vita 
ſalut rum miſers gravique ambitione. In bis 
can/olor me witiurum ſvavins, ac ff avis ſu- 
iſſet gueflor, atgue pater patruuſyue me fur 


guod juvet me tacitum, « „ non quo 
immundus Natta ungitur fraudatis lucer nis. 


4 wo 1 ” a 4 


117. Pocula cum Cya / bo dus ſafinet] The 
Ancients always placed upon the Buffette 
two Cups for each Gueſt; che one for Wine, 
and the other for Water. And therefore 
tho“ Horace was alone, he had two Cups. 
xr. Campana ſupellex.} Campania fur- 
niſh'd Rome with Earthen-ware, ſuch as our 
© 75 pa rr ACE 
120. Obeunda Mar ya.] In the Reman 


- * 


Forum, oppoſite to the Roſtrum, was a Sta- | ſtom of almoſt all Poets; they riſe, lar, 


i ent queſtores, 
"A 


Wy 14 


ye of Marſya, who. had his Skin ſtript o: 
ver his Ears for his impudent Challenge of 
Apollo, Near this the Judges, Lawyers, and 
Clients uſed, to aſſemble. It was likewiſe 
the uſual Place of Bankers, 

122. Ad quartam jaceo,)} He here men- 
tions the Time of his Rifing : but tho? it 
was Ten o' Clock, this is; no Proof of bis 
Idleneſs or Debauchery, This is che Cu- 


becaula 


TE 


20 


30 


Bock I. 


Marſya's Statue, who by his Po 
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Cups, wich a Glaſs, and near them a coarſe Ewer, a Bottle, with 


a ſmall Bowl, all homely Campanian Ware. Then I go to ſleep, 
not at all anxious about riſing early next Morning to appear at 
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ure ſeems to declare he can't by any 


means bear the Sight of young Novius. I lie in Bed till Ten, then 
J dreſs me, and either go abroad, or, having read or wrote ſome- 
thing to amuſe me, J go to the Campus Martius, where T'm 
anointed with, Oil, but not with ſuch as that naſty. Miſer Natta 
iſes, of which he robs his Lamps. When weary, and the ſcorch- 
ing Heat of the Weather obliges me to bathe, I thereby avoid the 


violent Heat of the Dog-Star. 


Having eat a ſpare Dinner, not 


oreater than will juſt ſtay my Stomach till the Evening, I enjoy the 


reſt of the Day at home. 


2 


I his is the Life of thoſe who are entirely * of # 1 


and Uheaſineſs of the Ambitious, 


-With theſe Pleaſures, 1 comfort 


myſelf, I ſhall Jive more happily. than if my Grandfather, Uncle, and 
Father, bad all of them been + Queſtors, n! 12 1 


Mi ſerable and gricvous Ambition. 


*+ A NRueſtor. 
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becauſe they often compoſe in Bed. Twas 
in Bed, according to his own Countrymens 
Teſtimony, the famous Corneille wrote thoſe 
admirable Plays which are ſo juſtly eſteemed 
by every one. TWwas in Bed too that La 
Fontaine wrote moſt of his ingenious Fable, 
which will make his Name known to all 
Poſterity, Horace did the ſame, and did 
not doze the Mornings away, or loſe ſuch 
precious Time, He himſelf is his own 
Witneſs z "3 


Neque une ces Laflulas,) ant me 
Porticus eacepit, deſum 1b 


wo | | | 

128. Hee ef vita ſalitorum.| Horace has 
2 great deal of Reaſon to boaſt of his Hap- 
pineſs. What a Contraſte is here! On one 
Side we (ee deſcribed the perplex'd ſolici- 
tous Life of the Great, whom Ambition 


Families in Rome, 


drags as it were in Triumph at her Chariot- 
Wheels, as ſo many Slaves to Shew, Cere- 
monies, and ten thouſand Miſeries : On the 
other, the free eaſy Life of a wiſe private 
Perſon, who enjoys in the Golden Mean 
thoſe innocent pure Pleaſures that ſnun the 
Palaces of Kings. 
130. Hic me conſolor. ] The Poet finiſhes 
with what was the principal Subject of the 
Satire, and openly affirms, that altho* the 
Son of an affranchiſed Perſon, he finds him 
felf a hundred Times more happy than if 
he had been deſcended from one of the chief . 
Aſſert this before Per- 


of theirs in ſo obvious a Truth, is perhapy-.. 
one of the greateſt » Misfortunes of ther 
Station, 


ſons of Birth and great Employments, ane 
they'll laugh at you. But -this Rinne. 


* _ 


Q. Hox Ari Fracci Sat. VII. 


S ATI a VII. 


Wil Horace was Tribune in the Army of Brutus, there was likewiſe in thy 
_ Army one Rupilius Rex, who was fo jean, of our Poet's Fortune, that 
be frequently call d him the Son of a Slave. Horace in this Satire re- 
verge himſelf of Bis Aﬀfronts, by deſcribing @ Conte this Rupilius one 
Day bad before Brutus with a certain Merchant who had Buſineſs in Aſia, 

Rofcripti Regis Rupilt pus atque venenum 


P Hybrida quo pacto fit Perſius ultus, opinor 
Omnibus & lippis notum & tonſoribus eſſe. 
Perſius hic permagna negotia dives habebat 
Clazomenis, etiam lites cum Rege moleftas ; 

- Durus homo, atque odio qui poſſet vincere Regem ; 
Confidens, tumidus, adeò ſermonis amari, 
Siſennas, Barras ut equis præcurreret albis. 

Ad Regem redeo. poſtquam nihil inter utrumque 
Convenit; (hoc etenim ſunt omnes jure moleſti, 

Quo fortes, quibus adverſum bellum incidit. inter 

Hectora Priamiden, animoſum atque inter Achillem 

Ira fuit capitalis, ut ultima divideret mors; 

Non aliam ob caufam, niſi quod virtus in utroque; 

Summa fuit duo ſi diſcordia vexet inertes ; 


1 
Aut ſi diſparibus bellum incidat, ut Diomedi f 
; JOY. . 2 
- Opinor, note eſſe & omnibus lippis & ton-} inter utrumgue : etrnim omnet ſunt molefli bee 
= 470 Per brida witus ft jure, uidus adverſum b:llum in- 
— —— A Regis 2 2 : amt 


inte Achillem am fuit ade capt 

— mors divide et ; — aliam _—_ 11 
g a vie ſi im wirogue. At þ 
mid, homo. adeo —— 4¹ — duo inertot; 4 
22 rr 


Redeo ad regem. Pofiquam nibil ER ot 


inter Hare Priemiden, atqu 
Perfius bie dives babebat permagna neget'a ut 
Clamometis, tim moleflas lites cum ; | 
deres bomo, atgue gui poſfit wincere regem ebe. 
canfidens, 


% 
1. Proferipti Regis Rupili.] Publix Rupi-|Malignity and Abuſiveneſs of R. p li, Pu 


Fut Rex, Native of Pranefie, had retired to 
Brut«s's Army, after having been proſcribed 
by A. elles during bis Triumvirat, Being 
joys paw Boet, he uſed to be not a 
ittle ſcurrilous to him; he therefore re- 
venges himſelf of him in this Satire, 

1. Pu atque verenum, ] He calls here the 


atgue venenum, ; 

2. Hybrids Perfius,) Perfius was 2 Ce- 
cian by his Father, and an Tallan by his 
Mother: And this is the Reaſon the Poet 
calls him Hybrids, or Mongrel. 

3. Lippis & tonſer|bur. Tis Matter of 
Fact, and I have obſerved it a _ 

Imes, 
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SATIRE VII. 


He makes the Narration more pleaſant, by beginning it with, a grave Tone 
be and giving it the Air 4 a grand Conteſt * Achilles and Hector. 
at This is a great: deal 9 pate A= that this Satire aua, one of the firft 
e. Comp iſiti ons of Horace, who wrote it, vit bout doubt, either in the Army, 
Ne or a little while after bis Return, 

a, a 
] Believe every blind Man and Barber abant Town has heard how 
the Mongrel Perſius revenged the * malicious Invectives of out- 
law'd Rupilius, firnamed the King. This Perſius was rich, and 
carried on a great Trade to Clazomene; he was alſo engaged in 
ſeveral troubleſome Law-fuits with the King 3 an obſtinate Man, 
5 and one that carried his Hatred to a greater Height, if poſible, than 
the King ; aſſuming, ha „ and fo abuſive in his nguage, 
that + the Siſennz or Barti had no manner of Chance with him. 

But to return to the King. When this Difference between him 

and Perſius could not poſſibly be made up (for in this all litigious 
16 | Perſons reſemble brave Men, who have declared War againſt one 
another; for inſtance, The Enmity between Hector, the Son of 
Priam, and brave Achilles, was ſo great, that nothing but the 
Death of one or Fother could put an End to it; and the Reaſon was, 
both were Men of conſummate Valour. But it is far otherwiſe if a 
15 Difference happens between two Cowards, or a War between two 
Generals of unequal Bravery, as between Diomedes and Glaucus 

= * Matter and Pois. El outrun the Siſennes or Burri with wobite Horſer, 

pl - NOTE S. | 
bs, ut Times, that none are more curious and in-“ 8. Siſenzar, Narra.] They were the 
„ wif quiitive than thoſe who have bad Sight; two moſt famous acrimonious 8 in 
Ar / they will needs know every thing that paſſes, | that Age, Mention has been already made 
been and even fatigue their Acquaintance with of Barr. As for Siſenna, I believe it is 
1 em impertinent Queſtions : as if Nature, who] the ſame with Corne/ies Siſema mention'd 
_ is always induſtrious to compenſate her in Dies, who has preſerved an extreme ſharp 
Loſſes, employed the Succour of the Ears] Reflexion he caſt upon Azguftus himſelf in 
to repair the Defect of Sight, Barbers are| open Senate, For ſome in the City re- 
likewiſe reckoned amongſt thoſe who are] proaching him with the Diſorders of his 
1 addiftedtonquiſitiveneſs, becauſe their Shops Wife, he boldly replied, Gentlemen, I mar- 
, receive a Variety of People at their moſt| ried ber at the Regueſt of Auguſtus ; inti- 
* vacant Hours, and therefore muſt be ſup- mating, Auguſtas had forced him to marry 
by bi — to be filled with News and flying Re- — on he might have a freer Commerce 
. Wit . 

oaks v l. This City wat in the] 8. Us quis precurrrt ang l. This was 

eninſula of Jonia, rbial Say ing, u 
1 4 Foot of Movat Coricut, de ts ts, has whitotHorſes 1 — Aus wg 
imes, 


17. 


80 Q. HokATII Fracer Sat. VII. 5 
K 


Cum Lycio Glauco ; diſcedat pigrior, ultrd 


Muneribus miflis) Bruto prætore tenente | fe 
Ditem Aſiam, Rupili & Perſi par pugnat; uti non 7 
Compoſitus meliùs cum Bitho Bacchius. in jus | 20 P 
Acres procurrunt ; magnum ſpectaculum utetque. w 
Perſius exponit cauſam; ridetur ob omni | | 4 
Conventu ; laudat Brutum, laudatque cghortem ; 
Solem Aſiæ Brutum appellat, ftellaſque ſalubres H 
Appellat comites, excepto Rege Canem illum, 25 n 
Inviſum Agricolis ſidus, venille: ruebat ta 
Flumen ut hybernum, fertur quò rata ſecuris. Jil 
Tum Præneſtinus ſalſo multamque fluenti | 4 
Expreſſa arbuſto regerit convicia, durus ä wi 
Vindemiator, & invictus, cui ſepe viator | 70 
Ceſſiſſet, magna compellans voce cuculum. A 
At Græcus, poſtquam eſt Italo profuſus aceto, V; 
Perſius exclamat : Per magnos, Brute, Deos te w] 


Oro, qui reges conſueris tollere, cur non l 4 
Hunc Regem jugulas? operum hoc, mihi crede, tuorum eſt, 35 


L 1 


ultro miſſis. + Bruto prætore tenente ditem A- colisz cucbat ut flumen byber num, qu) rar Be 
foam, per Rupili & Perſi pugnat ;z uti Bac-|ſecurts fertur, 

. chus non meliis compoſitus cum Bitho, Acres, Tum Preneſlinus regerit convicia expreſi p 
procurrunt in jus; wiergue magnum ſpefta-| arbuſto ſalſo multdmque ſiuenti, durus ut vin * 
culum. 1 demiator, & invictui, cui ſæ pe wiator ceſſiſe, 1 + 

Per fius exponit couſom ; ridetur ab omni comp:llans cuculum magnd voce. . 
con wen laudat Brutum, laudatque cobor- At Perfius Gracus poſtquam eft f erſaſu 
tem ; _ appellat Hrutum ſolm Aſiæ, oppellat- Itals acete exclamit : Brute, oro te, fer Den 

gue camites. ſalubres ſiellas, excepto Rege: il- magnos, qui conſuerts tol ere reges, cur n n jugulu f 

lum velut canem, veniſſe fidus inviſum agri- Regem hunt crede mibi, boc eft operum ius. out 

in t 

N. 0 T E. S. ; of ( 

' | iter 

17. Cum Lycio Clasco.] Homer defcribes, bad contracted, and, in fine, retire ven 5 

in the fourth Book of his Thad, the Meet- gocd Friends, after having interchanged Pre. exce 

ing of Glaucus and Diomede, who rencoun-| ſents. Diem de gave C aucus his Arms of Glas 

tering with one another, in the Confuſion, | Braſs ; and Glaucus gave Diomede bis of beer 

inſtead of Fighting, enquire into one ano | Gold. Horace reports this mutuel Exchange Day 

ther's Pedigrec, the Amity their Parents| of Arms betwixt Glaucus and Diemede, uitn- ceed 

* . out who 

tion 


20 


25 
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King of Lycia. The Weaker ſubmits, * ſends Preſents, and /..:s 
ar Peace.) It happen'd that Rupilius and Perſius, two as well 
match'd as ever Bacchius was with Bithus, enter'd the Liſts in the 
Preſence of Brutus the Prætor, who then ruled wealthy Aſia, Warm 
with Reſentment, away they go to the Court, both of them making 
a very ridiculous Figure. 

Perſius opens the Cauſe, and is laugh'd at by the whole Court : 
He praiſes Brutus and his Army in a very extravagant Manner. 
+ The Prætor he calls the Son of Aſia, and all his Attendants Salu- 
tary Stars, except the King, who he faid appear'd among the reſt 
like the Dog ſtar, that Conſtellation ſo fatal to Huſbandmen. Thus 
did he run on like a Winter Torrent, which carries ali before it; 
where the Axe is ſeldom felt. 

To theſe Inveftives t the Præneſtin returns moſt cutting and ready 
Anſwers | in the Terms of Vinedreſſers, for he was as ſurly as any 
Vinedreſſer himſelf, and had never been defeated at Raillery, to 
whom & Paſſengers had often been obliged to ſubmit, and go , * 
giving him ſcurrilous Names. 

At laſt, ++ the Greek, not a little nettled at the Italian's InveQives, 

d out vehemently, Brutus, I obteſt you by the great Gods, who 

nft taken off Kings e'er now, tt to -diſpatch this Macl-King. 
Believe me, |||| this will crown all your former glorious Actions. 


* Preſents being ſent. + Brutus, t Then the. |} Reproaches taken 
the Vineyard, De Paſſenger. Calling bim Cuckoto with a bigh Voice. 
+4 The Grecian Perus wetted all aver with Italian Vinegar, 11 by don't you 
firan . I This belongs to your Warks, « 
NOTES. 


out taking any Notice of what Homer ſays] 20. Compoſitus cum Bitbo Bacebius.] The 
ia the ſame Place, to remove the Imputation | Poet ſays this Couple were ſo equally match'd, 
of Cowardice from Glaucus, viz, That Ju- that the two Gladiators Bitbus and Bacchius 
piter exalted this Prince's Mind, and warm'd | were not better paired. And here the Ri- 
his Temper, with a Diſpoſition not to be] dicule -ingeniouſly falls on Rupilius, who 
exceeded in Generoſity. Belleropbony Son of | thought himſelf a Perſon of Importance, 
Glaucus, and Grandſon of Srſyphus, had | This Stroke of Satire is very ſharp, ' 

been ſent into Lycia, and married there the 1. Magna compellans voce cuculum. ] Cu- 
Daughter of King Jobates, whom he ſuc- cu, the Cuckow, was a Word of Opprobry 
ceeded, and had by his Wife Hippolochus, [amongſt the ancient Romans, as well as a- 
who was the Father of this Glaucus men- | mongſt us at preſent z and was what Ru- 
tioned here, that headed the Lycians in the | ſties uſed to retuxn one another very libe- 
War of Troy, rally, 


M SATIRA 
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* 


SAT IRA VIII. 


Macenas had made Gardens in the Equiliz, ewhich before had been a Place 


almoſt uninhabitable, by reajon of it's Unrwholeſomne/s, cauſed by the 


| Tombs which were there, and the Bones and Remains of human Bodies 


that covered it. Horace was glad of an Opportunity to ſpeak of theſe 


| Gardens, and the Pleaſure they gawve the Public; and at the ſame Time he 


deferibes the Sorceries of Canidia and Sagana, divulging the noturnal Ce. 
remonies they iſed in theſe Gardens. But this was not all the Aim of Ho- 


O TM truncus eram ficulnus, inutile lignum: 
Cum faber incertus ſcamnum faceretne Priapum, 
Maluit eſſe Deum. Deus inde ego, furum aviumque 
Maxima formido: nam fures dextra coercet, | 


Obſcceneque ruber porrectus ab inguine pal? 1 


Aſt importunas volucres in vertice arundo 

Terret fixa, vetatque novis conſidere in hortis. 

Hu c priùs anguſtis ejecta cadavera cellis 

Conſervus vili portanda locabat in arca. 

Hoc miſeræ plebi ſtabat commune ſepulchrum, 7 
Pantolabo ſcurræ, Nomentanoque nepoti. 
Mille pedes in fronte, trecentos cippus in agrum 


OR D oO. 
Olim eram ficulnus truncus, inutile lignum ; tatque confidere in novis hoytis, Huc pri 


eum faber incertus fateret ſcamnum, Pria- conſerwus locabat cadawera ejecta anguſiis cil- 
pumne, tandem maluit me efſe Deum. Inde lis portanda in wili arca, Hoc flabat commune 
ego Deus fio, maxima formido furum avium- |ſepulchrum miſeræ plebi, nempe Pantclaby 
gue : nam dextra ruberque palus porrefius ab ſcurræ, Nomentanogue nepoti, Hic cippus da- 


ob/coeno inguine coercet fures, . arundo 


placed Statues of the God Priapus in their 


bat mille pedes in fronte, trecentos in agrun 


in weraice terret impurtunas es, ve 


NOTES, 


T. Olim truncus exam, J The Ancients | have a Proverb to this Purpoſe 3 As brit: 
as a Support made of Fig- tree; which is e- 


Gardens, Vineyards, and, in ſhort, in all | quivalent to ours, of Leaning on a broken 
Places where Thieves might ſteal any thing | Reed. Now after the Workman had put- 
in Fields, Macenas, in compliance with | zled his Head what to do with the Block, 
this Cuſtom, had placed a Priapus in bis] he reſolved at laſt to make an Idol of it, 
Gardens in the Efquilix: and it is this] It is Horace that introduces the Workman 
e Horace makes tell the following ri- in this Doubt and Perplexity, for the Fig- 


diculous Story» The marvellous Part muſt | tree was uſually employ'd in ſuch Sort of 


certainly gain Credit when a God is the] Workmanſhip, What compleats the Bur- 
Voucher. leſque is, that Horace makes this ſorry 


entirely uſele 
of its gieat Fragility ; Wherefore the Greeks 


Id. Inutile 7 The Fig tree is almoſt | Deity relate the Circumſtances of his own 
s ſor any Service, on Account | Deification. 


7. 
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race, who had further in View, to laugh at the ridiculous Suterflition of 
the Romans, and the Worjhip they paid to their Igols, which they auoh - 
fed as fo many true Deities, A God and a Wiich are the chief Perſons of 
this Satire. Canidia had been ſurprized, while ſhe had been perfirming 
her Incantations in or near theſe Gardens. Priapus relates the Adventure, 
and by the wwitty Turn Horace gives the Narration, he equally ridicules 
both, | 


] Was ſome time ago the Trunk of a Fig-tree, an uſeleſs Piece of 
Wood; when the Carpenter, after helitating ſome Time whether 
to make a Bench of me or a Priapus, reſolved at 4% to make me a 
God, From that Time, I, a God, became the great Terror of 
Thieves and Birds: For the Batt J hold in my Right Hand te- 
ſtrains Thieves from doing Miſchief; and the Reed fix'd on the 
Top of my Head, frightens bold Birds, and hinders them from 
ſettling in theſe new Gardens. Hither, not long ago, the Slaves 
uſed to carry the Corpſe of one another in a mean Coffin, and interr 
them when they were thrown out of their dark Cells. This ſerved 
alſo for a common Burying-ground to the meaner Sort of People, 
ſuch as that Scoundrel Pantolabus and Nomentanus the Debauchee. 
It is a thouſand Feet in Breadth, and three hundred * in Length, 


* Towards the Field, 
NOTES. 


7. Nevis confidere in bortis. } Ockavius the Poor, becauſe others had each his own 
ving 2 mind to remove the Infection of | ſeparate Tomb. 


the Mons Eſquilinus, which was a Recep- 11, Pantalabo ſerræ. ] This fatyrical Re- 
tacle for all the Ordure in Rome, and ſerved | flexion is very ſharp, Thoſe two Perſons 


or a Burying-ground of the meaneſt People, 
al Leave from the Roman Senate to give a 
large Portion of it to Mecenat, who built 
magnificent Houſe on it, with Gardens 
pf a vaſt Extent, Mircenas had alſo a great 
Reſervoir made there, where warm Water 
as let in whenever he had a mind to 
athe and ſwim. Dion ſpeaks of this in 
is fifty-fifth Book. 
$. Arguftis cjefta cadavera cellis, } An- 
uſe cellæ were thoſe ſmall Lodgings which 
p * had for their Slaves and Ser- 
10. Hoc miſeræ plebi flabat commune ſepul- 
um.] The 5 the — ie of 


Pillar in it. 


were ſtill alive, but as they had waſted their 
Subſtance, Horact aſſigns them before- hand 
a Burying- place amongſt the meaneſt of the 
People. 

12. Mille pedes in fronte.] Horace here 
gives a particular Deſcription of this Bu- 
rying-place for the Poor, and marks out 
it's Extent by an Inſcription upon a Stone or 
Mille pedes in Fronte, that is, 
a thouſand Feet towards the high Road ; tre- 
centos pedes in Agrum, that is, three hun- 
dred Feet towards the Fields. And they 
always added this Clauſe H. M. H. N. S. 
Hoe Menumentum Heredes non ſequitur, 


M 2 #74 
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Hic dabat; heredes monumentum ne ſequeretur. 
Nunc licet Eſquiliis habitare ſalubribus, atque 
Aggere in aprico ſpatiari; quo modò triſtes EO 15 
Albis informem ſpectabant oſſibus agrum: 
Cum mihi non tantùm fureſque, feræque süetæ 
Hunc vexare locum, curæ ſunt atque labori, 
Quantùm carminibus quæ verſant atque venenis 
Humanos animos. has nullo perdere poſſum 20 
Nec prohibere modo, ſimùl ac vaga luna decorum 
Protulit os, quin oſſa legant, herbaſque nocentes. 
Vidi egomet nigra ſuccinctam vadere palla 
- Canidiam, -pedibus nudis, paſſoque capillo, 
Cum Sagana majore ululantem. pallor utraſque 25 
Fecerat horrendas aſpectu. ſcalpere terram 
Unguibus, & pullam divellere mordicus agnam 
Caperunt, cruor in foſſam confuſus, ut inde 
Manes elicerent, animas refßonſa daturas. 
Lanea & effigies erat, altera cerea : major 30 
Lanea, quæ pcenis compeſceret inferiorem. 
Cerea ſuppliciter ſtabat, ſervilibus, utque 


am peritura, modis. 


Hecaten vocat altera, ſævam 


Altera Tiſiphonen. ſerpentes, atque videres 
Infernas errare canes; lunamque rubentem, 35 
Ne foret his teſtis, poſt magna latere ſepulcra. 
© Mentior at ft quid, merdis caput inquiner albis 
Corvorum; atque in me veniant mictum atque cacatum 
Julius, & fragilis Pediatia, furque Voranus. 


O R 


ne monumentum ſequeretur h&redes, Nunc 
beet babitare in Eſquiliis ſalubribus, atque 
Jtatiari in aprico aggere; quo modo triſtes 
peFtabant agrum informem albis offibus, Cum 
fureſque furægue ſu tæ vexare hunc locum non 
Sant tantim mihi cure atque labori, quantum 
gue werſant animos bumanos carminibus atque 
wenenis. Nec poſſum perderi, nec probibere has 
nullo modo guin legant ofſa berbaſque nocentes 
Amul ac luna protulit os decorum. + 

Egomet wid! Canidiam ſuccinfiam palla ni- 
gr, wadere nudis pedibus, capillogue paſſe, 
ululantem cum majore Sagand. Pallor fece- 


rat wiraſque borrendas aſpety. Cæperunt 


D O. 


ſcalpere terram unguibus, & mordicus dive. 
lere pullam agnam. Cruor confuſus in foſan, 
ut" inde elicerent manos, animas daturas 
reſponſa, Lanea effigies erat & tis, altra 
cerea : Lanea erat major, que compeſcert 
inferiarem panis, Cerea flabat ſupplicita, 
wrigue jam feritura ſerwilibus modrs, Alon 
vocat ſevam Hecaten, altera vocat Teſſ bo- 
nen. Videres ſerpentes, atque infernas cura 
errare, rubentemgue lunam latere p'ft jepil- 
chra magna ne foret his teflis. At mentiit 


quid, inguiner caput albis merdis Corvorun ; 


atgue Fulius, fr agilis Bedatia, furgque Ven- 


NOTES, | 
27. Pullam agnaw, They always ſacrificed; Cultreſpue in guttura welleris atri 


ta che infernal Gods black Cattle. Medea 
da Ovid. | 


* 
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as appears by the Column there, the Inſcription en which ſhews the 


Heirs of the Te/tator, could lay no Claim to it. 


Now the Eſquiliæ is become a pleaſant healthful Habitation, and 
you may walk with Pleaſure on this 29 little Mount, where but 
very lately * nothing; preſented to your View but the frightful Sight 
of dead Mens Bones: Tho' neither the Thieves nor wild Birds 
that uſed to haunt this Place, give me half the-Anxiety and Unea- 
ſineſs as thoſe Sorcerefſes, who by their curſed Charms and Enchant- 
ments turn the Minds of Men which Way they will. Theſe I can 
neither deſtroy nor hinder from gathering Bones and poiſonous Herbs, 
33 ſoon as the Moon in her Courſe ſhews her glorious Face. | 

I myſelk have ſeen that Hag Canidia go and come tuck'd up in 
a black Robe, with Feet bare and Hair diſhevell'd, making a 
frightful Howling with that old itch Sagana. A livid Paleneſs 
ſat upon their Cheeks, which made both frightful to behold. They 
firſt ſet about digging a Hole in the Earth with their Nails; his 
done, they began to tear a black Lamb in Pieces with their Teeth. 
Its Blood they pour'd into the Hole, thereby to raiſe the Mants, 
thoſe Spirits that were to reſolve their Queſtions. They had alſo 
with them one Image of Wool and another of Wax; but that of 
Wool was the greater, deſign'd to inflit ſome Puniſhment or other 
on the leaſt, That of Wax ſtood in a very humble Poſture, like a 
Slave, expecting nothing but Death. One of the Sorcereſſes in- 


vokes Hecate, and the other cruel Tiſiphone, which they had no 
ſ-oner done, than you could ſee Serpents and infernal Dogs running 
about; and the Moon, aſhamed to be a Witneſs to theſe abaminable 
Incantations, retire behind the lofty Tombs. 

If I tell a Lye, may the Crows bedaub my Head with their 
Dung, and may Julius, effeminate Pediatia, and the Thief Voranus, 


Te Melancholy ſaw the Ground diſagreeable with white Bones, 


1 N 0 T E S. 

29. Ut inde manet elicerent.] There was Varus who had left Canidia. See Book V. 
nothing Ghofts had ſuch a Longing for as | Ode V. | 
Blood, In Homer, Ulyſſes is obliged to draw 33. Hecaten weeat altera.] Hecate, whe 
bis Sword to hinder the Ghoſts from crowd- | was the ſame as Diana, was always invoked 


ing in, and drinking up the Blood before 
Tirefias 22 
31. Major lanca, gue Panis ceret, 

This Figure of N — 
fon whom theſe Sorcereſſes deſigned ſhould 
forvive that which was repreſented by the 
Figure in Wax, Wherefore theſe Figures 
were commonly of a different Subſtance, 
that they might have a different Fate, The 
little Figure, probably, was to repreſent that 


in Inchantments. 
34. Altera Tifiphonen, ] Tiſiphone, one 
2 the Furies, and ſhe that revenged Mur- 
ers. | 
34. Serpentes atque wideres infernas errare 
canes, ] Serpents ſhew'd the coming of 1 
phone, and Dogs the coming of Hecate. 


37. Mentior ac fi quid.) This is very hu- 
morous ; as if a God could lye, 


37» 


86 | Q. HoxATII Fracci Sat. IX. 


Singula quid memorem ? quo pacto alterna loquentes 40 
Umbræ cum Sagan reſonarent triſte & acutum ? 
Utque Jupi barbam variæ cum dente colubræ. 
Abdiderint furtim terris, & imagine cereã 
- Largior arſerit ignis ? & ut non teſtis inultus 
Horruerim voces F uriarum & facta duatum ? 48 
Nam, diſploſa ſonat quantum veſica, pepedi * 
Diff nate ficus. at ill currere in Urbem : 
Canidiæ dentes, altum Saganæ caliendrum 
Excidere, atque herbas, atque incantata lacertis 
Vincula, cum magno riſuque jocoque videres. 50 
? o R Do. 
nus, veniant mictum atque cacatum in —— fariarum ? Nam ego ficus dif 
Quid memorem ſingula? quo patio umbre | nate, pepedi quantum ſonat dplſa vefica, 
cum Sagand loquentes alterna reſonarent trifle | At ills cœperunt currere in urbem : eumque 
& acutum? Utque abdiderint furtim terris | magio riſu jocogue wideres dentes Canidie, 
barbam lupi, cum dente warie colubrae ; & & altum caliendrum Sagane excidere, aigut 
largior ignis arſerit cere& imagine? & ut berbas atque wincula incantata lacertis, 
2 5 non inultus borrutrim woces, & fatal 


3” NOTE . 

37. Merdis Caput inguiner.] Priapus men-] 44. Et ut non teflis inultus borruerim, 
tions this, becauſe it was a common Acci- | To hear Priapus talk in this Manner, one 
dent to him, For Birds that perch'd upon | would judge theſe two Sorcereſſes were go. 
him, often left Dirt behind them, [ing to be blaſted with Lightning by this 

angry 


—ů— — — 


SATIRA IX. 


Horace's Deſign in theſe Satires is to lay down Precepts for the better Regu- 
lation of Human Life. But as it is almoſt impoſſible to communicate a 
Series of Precepts, without Dryneſs, and a Diſguſt of the Reader, Horace 
d:figns to inſt/ ut by drawing Claracters, which certainly is the finet Al- 

. dreſs of Philoſophy to improve the Mind; of its Diſciples. Fer there is ut- 
thing more difficult or beneficial at the ſame Tine, than by propoſing Pice 
tures and Paintings as it were. to the Eye, the more power fully to work 
% the Heart and Afetions. In ſhort, nothing can more efficaciouſy 
inſpire us with the Love of Virtue, and Deteftation of Vice. Theophra- 
ſtus was the fir Inventor of characteriſing Virtue and Vice; or rather, 

be only copied Homer, whoſe Writings are full of admirable Characters. 
However this be, be is the firſt who has left Rules of this Method, in a 

little Book, or rather Fragment, which he has left us, of Charadters. 

This ſmall Book is a Treaſure. But whatever Care Theophraſtus took in 

drawing his Characters, or how extenſive ſorver his Genius might be, wt 

may jufily ſay, without derogating from bis Fame, that Horace, 9 " 

lece, 
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Live 
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Book I. Hor Act's Satrres. 87 


ſerve me not only ſo, but alſo piſs upon me. What need I mention 
every Particular? How. the Spirits and Sagana diſcourſed in diſmal 
and piercing Shrieks ? How the two Sorcereſſes hid with great Se- 
creſy in the Earth a Wolf's Beard with the Teeth of a ſpeckled 
Snake ? How * the Image of Wax ſeem'd to flame with great Vio- 
lence ; and how I ſhew'd my Deteſtation and avenged me of the 
hideous Yellings and vile PraQices of theſe two Furies, to which I 
was an Eye-witneſs ; for I let a bouncing Fart, that gave a Crack 
like a burſten Bladder : Upon which, they bath made the beſt of 
their Way to the City ; + nor could -you have help'd laughing 
heartily to ſee Canidia, in her Fright, drop her artificial Teeth, 
and Sagana her falſe Hair, and the Herbs and enchanting Fillets ſhe 
had under her Arms. 8 8 


* A larger Fire flamed with the Waxen Image. + You would have ſeen with great 
Laughter ard Sport, Bos 


N O TES. 


angry Cod. But there is not much to be and the God in Triumph boaſts of this Ac- 
apprehended from a Wooden Divinity. All cident as a glorious Victory over the Sorce- 
theſe Menaces end in a Crack the green | refſes, The Ridicule here falls both on 
Wood makes, as is uſual in ſuch Caſes, | Priapus, and the Witches. | 


J There is ſomething very diverting and ridi-- 49. Atque incantata lacertis vincula. 
one ulous in this, Thoſe were the enchanted Ribbands or Fil- 
g0- 46. Pepedi.] The Wood which Priapus lets they made Uſe of to bind the Hearts 
this was made of ſplit aſunder. The Witches | of their Lovers, as they ſuppoſed, ; 
1857 vok the Alarm at ſuch an unexpected Noiſe; 

SATIRE NX. 
15 Piece, ſurpaſſes him in the Picture he draws of an impertinent Fop and 
2 Poetaſter. One can add nothing to this Portrait, either in regard of the 
od Livelineſs of the Colouring or Litengſi of the Features, 
Al: Ind as Impertinents were at all Tunes one of the greateſt Plagues of 


Human Life, Horace here expoſes a remarkable one in the firongeſt Point 
of Light. A great many are impertinent without knowing it ; but this 
whom Horace mentions is an eminent Coxcomb, who will, F palſible, en- 
noble his Impertinence. Never aa; there any one who more richly deſerved . 
the Character of Impertinent, which the Poet gives him, Satire, as well 
as the Theatre, is in full Right of ſometimes magnifying Objects. In Pos 
etry, bold Strokes make a ftronger Impreſſion, as weil as in Painting ; and 
the Vulgar muſt have their Imagination powerfully acted on, to grue then 
that Ab hurrence of Vice aue aim at. The Adventure, which is the Sub- 
Jed of this Satire, is very diverting in it/elf ; but doubly fo, by the Manner 
in which it is told, 


IBAM 


88 Q. HoraTi Fraccr 


1 BAM forte via Sacra, ſicut meus eſt mos, 
Neſcio quid meditans nugarum, & totus in illis: 


: Accurrit quidam notus mihi nomine tantim ; - 


Arreptaque manu, Quid agis, dulciflime rerum? 


Suaviter, ut nunc eſt, inquam; & cupio omnia quæ vis. 


to our, I am at your Service, &c. 
6. Numguid vis. ] This was the uſual 
Civility at parting, or when they had other 
2 | 


the uſual Compliment, and was equivalent 


Cum aſſectaretur; Numquid vis ? occupo. at ille, 7 
Noris nos, inquit : docti ſumus. Hic ego, Pluris he 
Hoc, inquam, mihi eris. Miſerè diſcedere quærens, ſa 
Ire modo ociùs, interdum conſiſtere, in aurem « 
Dicere neſcio quid puero. cum ſudor ad-imos thi 
-  Manaret talos; O te, Bollane, cerebri tin 
Fœlicem, aiebam tacitus. cùm quidlibet ille pet 
Garriret, vicos, urbem laudaret; ut illi the 
Nil reſpondebam ; Miſerè cupis, inquit, abire : Bo 
Jamdudum video: ſed nil agis : uſque tenebo : 2 
Ferſequar. hinc quo nunc iter eſt tibi? Nil opus eſt te the 
Circumagi: quendam volo viſere non tibi notum : 6 | 
Trans Tiberim longe cubat is, prope Cæſaris hortos. « | 
Nil habeo quod agam, & non ſum piger ; uſque ſequar te. « , 
Demitto auriculas, ut iniquæ mentis aſellus, « | 
Cum gravius dorſo ſubiit onus. incipit ille : Im 
Si benè me novi, non Viſcum pluris amicum, gre 
f dens 
0 R D O. cc u 
Bam for! via ſacra, fieut nos meus eft, | cerebri, aicham tacitas, Cum ille garit like 
meditans neſcio quid nugarum ; & totus in| quidlibet, laudaret wices, urbemve ; ut tt e 
illi. Quidam notus mibi tantum nomine ac-|/pondebam nil illi; inguit, jamdudum vida, 
eurrit ; arreptague manu, ait, quid agis dul ·¶ miſere cupis abire : ſed ogts nil; uſqut i. . yi 
g Ci rerum Inguam, ſuaviter, ut nunc ne perſeguar. Hine guo iter t tili nun! | 
3 & cupio omnia qua vis. Cum aſſecta- Nil opus 1 te circumagi : volo wiſere un. * 7 
retur, nunguid vit; occupo. At ille inguit, | dam non notum tibi: is cubat longs tram J. | You 
noris mos; docti ſumus. Hic ego inguam, eris|berim, prope bortos Cæſaris. Habeo nil gud 1 Heb 
pluris mibi boc. Miſere quærens diſcedere, | agam, & non ſum piger; uſque ſequar t 
cpi modo irt gcius, interdum con ſiſlere, & | Bemitto auriculas ut aſellus mentis inique, a 
' dicere puero neſhio quid in aurem, Cum 5 2 —＋ omes ſubiit derſo, Ile incipit: Ila . 
manaret ad imos tales ; Bollane, O te felicem |novi me non facies Viſcum amicum, na Vs 2 
| NOTES, _ 2 
4. Arreptague mann.] This is one of the [Buſineſs and Affairs which called u# here gi 
frſt Marks of a bold Impertinent, to catch | them. by the 
Hold of the Hand of one who knows little] 9. Ire modo ocius,] Horace uſed all Me Diſcour 
or nothing of him. thods to get quit of this Impertinent. He ſony 15. 
5. Er cupio omnia que wis.] This was | times ſtops, ſometimes walks ſwiftly, & ever gre 


Ariſtotle having one Day met with 2 Peri mon Cj 
of this Character, who aſked of him li 
ſome Story, if the Thing did not ft 
wonderful to him? No, replied Aro 


10 


＋ 


Hand; How do you do, * my dear Friend?“ Jays he. I anſwer, 


' pertinence, that has Legs to walk off with, | 19. Nil babeo quod agam,] We ſhall 


Book 1, Hor act's Satires, 

S | was taking a Turn the other Day along the Via Sacra, ac- 
A cording to Cuſtom, muſing on I don't know what Trifles, 
which however had engroſs'd all my Thoughts; up comes one to 
me whom I only knew by Name, taking me familiarly by the 


Pretty well as Times go, and + at your Service, When [ found 
he continued to follow me, Sir, ſay I, have you any thing el/e to 
ſay to me? To which he replies, “ I'm worthy your Acquain- 
« tance, Horace, for I'm a Man of Letters.” I ſhall value you 
the more for that, ſay I. Wanting ſadly to get rid of him, ſome- 
times I walk'd a great Pace, ſometimes I ſtood ſtill, then I whiſ- 
per'd t ſomething or other into my Boy's Ear: But when I found 
the Sweat run down to my very Ankles, O how happy-are you, 
Bolanus, ſay I to myſelf, in being bleſs'd with a Head that can bear 
ſuch infipid Stuff! While he ftill run on, ſometimes commending 
the Streets, ſometimes the City, and found I made him no Anſwer ; 
I have perceived, ſays he, for ſome time you want to be gone; 
« but || 'tis to no Purpoſe: I'l keep cloſe to you, and follow you 
&« wherever you go. But pray which Way do you ſteer your Courſe 
« now?” Sir, & I would not have you go out of your Way; for 
I'm going to viſit one who is an entire Stranger to you, and lives a 
great way off, on the other Side of the Tiber, near Cæſar's Gar- 
dens. “ I'm at leiſure, Horace, at preſent, and“ can walk very 
« well; I'll even go along with you.” At this, I hang my Ears 
like a ſurly Aſs when overloaded. pan which, + my officious 
Companion thus harangues me: If I know myſelf, Horace, 
you'll not find it turn more to your Account, to make either 


* Deareſt of Things, 
Va do nothing, 5 
7 He bins. 


+ Defire to do what you cvill. 


1 I don't know what, 
There's no Reaſon for you to be carried about, 


9 Am not ſlows 


0 T 1 8 


but it is wonderful to me, that any one both perceives it, and perſiſts in his Rude - 
ſhould have the Patience to hear your Im- neſs. 


IT. O te Bolane cerebri felicem.) Horace ſoon ſee he hd urgent Buſineſs : but he 
here gives Bulanus, whoever he was, a Blow perceived Horace was weary of him, and 
by the by, who could reliſh the inſipid was reſolved to give him Uneaſineſs, 
Diſcourſe of an Impertinent. | 22. di bene me nevi.] This f does not 

15. Nil agit, u/que tenebs,] Was therej ſo much expreſs a Doubt, as an Affirmation, 
ever greater Impudence, in regard of com- Horace copies Natuie in this Deſcription of 
mon Civility ? which requires us never to] an impertinent Perſon, who was impudent, 
force our Company upon thoſe we find 0-|a great Talker, and ſelf-opiniated, as is 
therwiſe engaged; and yet this Coxcomh j uſual for ſuch Perſons to be, 
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Non Varium facies : nam quis me ſcribere plures 


Q. HoraTi FLacci 


Aut citius poſſit verſus ? quis membra movere 
Mollius? invideat quod & Hermogenes, ego canto. 
Interpellandi locus hic erat: Eſt tibi mater, 
Copnati, queis te ſalvo eſt opus ? Hand mihi quiſquam : 
Omnes compoſui. Fzlices | nunc ego reſto: 
. Confice : namque inſtat fatum mihi triſte, Sabella 
Quod puero cecinit divina mota anus urni : 
Hunc neque dira venena, nec hoſticus auferet enſis, 
Nec laterum dolor, aut tuſſis, nec tarda podagra ; , 
Garrulus hunc quando conſumet cunque : loquaces, 
Si ſapiat, vitet, fimvl atque adoleverit ætas. 
Ventum erat ad Veſtz, quarta jam parte diei 
Preterita : & caſu tunc reſpondere vadato 
Debebat ; quod ni feciſſet, perdere litem. 
Si me amas, inquit, paulum hie ades. Inteream, fi 
Aut valeo ſtare, aut novi civilia jura: 


Et propero quo ſcis. 


Dubius ſum, quid faciam, inquit; 


Sat, IX, 


25 


30 


35 


40 


Tene relinquam, an rem. 


Me fodes. 


Non faciam, ille; 


Et præcedere cœpit. ego (ut contendere durum eſt 


Cum victore) ſequor. 
Hine repetit. 


Mæcenas quomodò tecum ? 
Paucorum hominum, & mentis bene ſanæ. 


Nemo dexteriùs fortuna eſt uſus. haberes | 45 


O R 
rium plaris: nam quis poſſit ſeribere plures 
Ver fus aut ciſius me? quis poſſit movere mem- 
bra mollius ? Et ego canto guod Hermogenes 
invideat. 

Hic erat locus _— Mater e tibi, 
aut ati queis opus = te ſaluo ? Haud 
> na, = eſt — ü 2 2 Felices ! 
nunc ego reo: confice ; namque trifle fatum 
inflat mibi, quod anus Sabel a cecinit puero 
mota divina urna : neque venera dira, nec 
enfis boflicus, nec dolor laterum, aut tuſſis, 
nee podagra tarda auferet bunc : ſed garrulus 
ſuandocungue conſumet hunt: fi ſapiat, vitet 
loguaces, ſimul atque &tas adoleverit. 

Ventum erat ad templum Veſtæ, guartd 


30. Divina mota anus urna.] The Poet 
here ſpeaks of Divination by an Urn, and 
Lots, It was practiſed in this Manner: 
There was in the Urn a Multiplicity either 
of Letters or Words, When they were well 
mixed together, they poured them out ; and 


4 


D O. 

dere wadato caſu ; guad ni feciſſet opor- 
teat perdere litem, Si amas me, inquit, 
paulim bie ades, Inteream fi aut wah 
are, aut novi civil jura; & jr 


pen guo ſcir, Sum dubivs, inguit, quid ſi- 


ciam; rcling'amne te an rem. Relinqun 
me ſodes. "Non faciam, ille ait, & capi 
præcedere. Ego ſequor, wt contendere cn 
victore eff durum. Hinc repetit, Mæcena 
tecum ) Reſpondeo, eſt Paucirum bominun, 


parte die: prateriti; & tunc debebat re/pon- | 
r 


mestis bene ſane, Nemo dexteriu un 
1 welles trauere bunc bominen, 
baberes magnum adjutorem qui poſſet ferre |t- 
cundas : drſpeream, ni fone. omni. 
Nen wiv.mus iſla m:do ile, quo tu rie: 


what Hazard produced thoſe Letters d 
Words, paſſed for a Prediction. *. 

| 935+ ar jam porte dei] That i, 
about Nine o' Clock; for the Romans begun 


— Day at Six o' the Morning, 
35 


Mæcen o: 
han to 

hoice P 
de King 


Por 
Was wi 


* 

Book 1. | Horace's Satires. | 91 
« Viſcus or Varius your Friend, than me. For where is the Man 
« can write more Verſes, or with greater Expedition, than I? 
e Who can dance more gracefully? And I ſing fo well, as to raiſe 
te the Envy of Hermogenes himſelf.” | 

Here I had an Opportunity of interrupting him: Have you a 
Mother, or Relations, that are intereſted in your Safety? Not 
« one: I have _—_ them all.” Happy they, /ay J to myſelf, I 
30 only remain now: Diſpatch me tos, for the * fatal Moment's at 
hand which the old Sabine Sorcereſs foretold me, when a Boy, after 
ſhe had heartily ſhaked her magic Urn. Neither deftruQtive Po fon, 
ſaid ſhe, nor the Sword of an Enemy, nor + Pleuriſy, nor Cough, + 
nor ſlow Gout, ſhall carry off this Boy; but an eternal Talker ſhall 
ſome Time or other diſpatch him. Wherefore if he is wiſe, let 
him avoid all talkative Fellows when he's of Age. 
* + It was now paſt Nine o' Ciock when we were got as far as the 
Temple of Veſta : and, || as Good-luck would have it, my trou- 
bleſome Compavin was obliged then to appear to a Law-ſuit in 


40 which he had given Bail; which if he fail'd to do, he would loſe 
his Cauſe. ** Horace, if you have any Regard for me,” ſays he, 
« pray ſtep in here a little,” Let me die, ſay I, if I am able to 
ſtand, or know any * of the F Law; beſide, Im hiftening 
you know where. „ don't know, ſays he, which to chuſe: 
45 « leave you, Horace, or my Cauſe,” Me, I beſeech you. I 
« can't do it,” ſays he, and then went on before me. And (as tis 
#+ to no purpoſe to ſtrive with a Superior) I follow him. Then he 
opor- EF . , g 5 . 
'rquit, reſumes his 1mpertinent Diſcourſe, with, N Pray, Sir, on what 
e Terms are you with Maxcenas?” Macenas, ſay I, is a Gen- 
de zlman of great Diſcerament, and ||| makes himſelf intimate with 
lingua but very few. No man, ſays he, ever made a better Uſe of 
of * Fortune's Favours than J, and would you but introduce me to 
— Sal Fate, Pain of the Sides The Fourth Part of the Day being now 
8 chance. Fa Laws. 0 73 doubtful what I ſhel! _ Tt 2 
2 Malter. 14 Hv is Mecenas with you Þ 1 of few Men. ' 
7 re Jt | 
omnth oo a | 
u rene! 44. Paucorum hominum.) Horace here | one ſpoke a very witty Thing to Scip'o, For 
yes the Impertinent to underſtand, that |he having one Evening detained two or 
Macenas was a Perſon of more JudgTent |rhree of thoſe who came to ſee him, and 
han to admit any to his Familiarity, but | engaged them to ſup with him, he was till 
tien 0 hoice Perſons, Tn Terente, Tbraſo ſays of | defirons of detaining others, when one cal- 
| ie King of Perfia : led rage = yr vgs him in the Far: 
That it OY " ]Scpre, think what you are doing: This 
m begun P * — bomo off Fiſh is poucorum bomimum, x 
way : 45. Nemo dexterius.) The Impertinent 


was with Alluſion to this Expreſſion, that] certainly means himielf in theſe Words; 
37 Na as 
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92 Q. HoraT 


Magnum adjutorem, poſſet qui 
Hunc hominem velles {i tradere 
Summoſles omnes, 
Quo tu rere modo: domus hac 


11 FLAcet 


ferre ſecundas, 
: diſpeream, ni 


Sat. IX 


Non iſto vivimus ilhc, 


nec purior ulla eſt, 


Nec magis his aliena malis. nil mi officit unquàm, 50 
Ditior hic, aut eſt quia doctior: eſt locus uni- 


cuique ſuus. Magnum narras, 
Sic habet. Accendis quare cup 
Proxi mus eſſe. 


vix credibile. Atqui 
iam mag1s illi 


Velis tantummodò: quz tua virtus, 


Expugnabis: & eſt qui vinci poſſit; eoque, 55 


Difficiles aditus primos habet. 
Muneribus ſervos corrumpam; 


Haud mihi deero: 
non, hodie ſi 


Excluſus fuero, deſiſtam; tempora quæram; 


Occutram in triviis; deducam. 
Vita labore dedit mortalibus. 


nil ſine magno 
Hæc dum agit, ècce bo 


Fuſcus Ariſtius occurrit, mihi carus & illum _ 
Qui pulchrè n6fſet. conſiſtimus. Unde venis? & 


Quò tendis? rogat, & reſponde 


t. vellere ccepi, 


Et 3 manu lentiſſima brachia, nutans, 
orquens oculos, ut me eriperet. male fallus 65 


Ridens diſſimulare: meum jecur urere bilis. 
Certè neſcio quid ſecretò velle loqui te 


Aiebas mecum. 


Memini benè; ſed meliori 


Tempore dicam: hodiè triceſima ſabbata. vin' tu 


Curtis Judæis oppedere? Nulla 


mihi, inquam, 11 


| Religio eſt. At mi; ſum paulo infirmior, unus 


O R 


nee ulla domus oft purior bac, nee mogis aliena! 
bis mii Nil unquars officit mi, (quia hic eff 
ditior aut doc or: ſuus Ic, g unicui pus. 
Narras magnum, wixs credibile. Atgui fic 
babe} iccerdis quare cupiam efſe magis 
provimys illi. Tantummido wells; gue tua 
virtus, expugnabis; & oft gui poſſit winct ; 
eogue b bet primos aditus d it. Hand 
deero mb: : corrum am ſervos muner bus; fi 
b'die ex lu us fuero, non defiftam-; guæram 
— occurram in (riviis ; deducam, Vi 

ta | 


t nil mortalibus fine labore magno, Dum 


D O. 

agit bac, ecce, Fuſcus Ariftius cecu vit, . 
— mibi, & qui — neſſet illum, Cu. 
| fiftimus. Unde wenis ? & quo tendis? m 
gat, & reſpondet. Capi wellere, & man 
prenſare brachia lentiſſima nutans, diftorques 
cl, ut eriperet me, Male ſalſus rien 
ceepit diſſimulare: & bilis urere m um jau 
Certè neſcio guid aiebas te valle logui ſem 
mecum, Memini bene; ſed dicam meliori lin. 
pore: bodie triceſima Jabbata, Vin" tu 0 
pedere curtis Judæis ? Nulla religio nib, 
inquam. At mi ille inquit ; ſum paul i 


NOTE Ss. 


as appears by the Anſwer Horace makes him 
in Lines 45, 45. while he was till running 
in the ſame Strain. 
56. Difficiks aditur pri mot babet.] Friend- 
ſuip requires a Confidence without Relerye, 


* 


but it likewiſe ſuppoſes t preceding Proof 
of Sincerity. Poſt —— Secs, 
in ſome Place, credendm 165 ante amicit as 
judicandem, If the Nobility followed ti 
Maxim, they would not be ſo AG 
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« this * great Perſonage, you would have a powerful Second, and 
« one who would + reſt intirely ſatisfied with being next to you in 
« Favour. Nay, I'll loſe my Life if, by my Aſiſtance, you did 
&« not throw all your Rivals.” - Sefily, Sir, ſay 1, we don't live at 
Mzcenas's in the Manner you imagine: for there's not a Family in 
Rome © in which there's greater Harmony, or that's leſs converſant 
in theſe || little Arts, than bit. It never gives me the leaſt Unea- 
ſineſs, that & another is richer or more learned than J, for eve 

one has his Station according to his Merit. What you tell me is 
« ſurprizing, and almoſt incredible,” But fo it is. Vou in- 
« flame me ſtill more with ** a Deſire to get into his F avour.”- 
You need. only try, Sir: And confidering your great Addreſs, and 
Virtue, you'll certainly gain your Point; for Mæcenas is to be won, 
++ and is therefore very difficult of Acceſs at firſt, tf + Pll leave 
&« no Stone unturn'd : I'll bribe his Servants with rich Preſents : If 
« ] am deny'd Acceſs To-day, yet Ill il perſiſt in my Defign : 
« T1! watch al/ Opportunities: I'll throw myſelf in his ||| Way 
« when he goes abroad, and attend him 7il! he returns. Men 
« can have nothing in Life without a great deal of Toil.” While 
he is thus running on, who ſhould come up to us but Fuſcus 
Ariſtius, my intimate Friend, and ne who knew him well; upon 
which we ſtopp'd. Whence come you? and whither go you? ſays * 
Ariſtius, and anſwers the ſame Ducftions made him by me. I then 
began to twitch his Slezve, and with my Hand take hold of his 
Arms, which ſeem'd altogether inſenſible, at the ſame Time nod- 
ding and winking to him to reſcue me. The arch Wag ſmiling, 
ſeem'd not to underſtand me; + which made me extremely uneaſy. 
Upon which, ſaid J, You told me lately, Fuſcus, that you wanted 
to communicate ſomething to me in private. I remember it. very- 
well, ſays he, but I'll tell it you at a more convenient Time; for 
this is a grand Holiday among the Fews : you would not ſurely | 


* Man, + Bear with the Second Parts, 


1 Purer. ſ] Evils. & This Man, 
My I may defire to be next to bim. tt 


And therefore bas bis firſt Acceſſes difficult. 


TA be wanting to my/elf. I 1» the croſs Ways, FF Life gave not bing ta 
1. ＋ Anger burned my Liver, | Thirtieth Sabbath, 
NOTE S. 


poſed to be the Dupes of worthleſs or crafty out of meer Jeſt and Roguery, 

Perſons, who often exclude all Perſons of, 64. Lentifſima Brachia.] Arms without 
Merit from any Share in their Confidence. | Senfation 3 that were like dead, and yielded 
61. Ecce Fuſeus Ariftius occurrit,] This to every foreign Motion, Fuſcus pretends 
little Epiſode is very agreeable, Horace not to underſtand him, to put him out of 
thought he was ſure of a Deliverance when] all Patience, 

he is abandoned by one of his beſt Friends, | 


5 74 


94 Q. HoRATII FLAcer Sat. X. 


Multorum. ignoſces: aliàs loquar. Hunccine ſolem 
Tam nigrum ſurrexe mihi? Fugit improbus, ac me 
Sub cultro linquit. caſu venit obvius illi 
Adverſarius: &, Quo tu, turpiſſime? magni 
Exclamat voce; &, Licet anteſtari? Ego vero 
Oppono auriculam. rapit in jus: clamor utrinque, 
VUndique concurſus. fic me ſervavit Apollo. 


75 


a Ges 

| fir, wnus multoram. Tgnolees : lequar exclamat magna voce, gud tu, turpiſſime ? & 
_—_ Ard: 4 Hunccine ſolem tam nigrum — dixit mihi, Licet ante ari ? "Ego uo oppor 
| met ? Improbus fugit, ac linquit me ſub cul-|auriculom ; rapit in jus: c utringue ; 
tre, Caſe adverſarius wenit obvius illi: & | concurſus undigue, Sic Apollu ſervavi m., 


a? NN O T £ S. 


74. Sub cu tre is a proverbial Expreſſion fa- remember what was then done, when they 
mihat to the Latin, that ſignifies to be in] were to be called on for Witneſſes. 
the Article of greateſt Danger. 78. Sic me ſerv vit Apolh,) Tis naty. 
77. Opreno auriculam,] The Sign a Per-|ral for a Poet to attribute his Delivery to 
fon was willing to ſtand Witneſs in Law was | Fpcllo; but his Godſhip would have done 
16 Jet his Ear be touched, This was a For-| our Poet a more acceptable Piece of Service, 


mality to intimate they ought diligently tolit his Deliverance had happened ſooner, 


— 8 


SATIRA X. 


LuciFus had fill at Rome, in Horace' Time, a great Number of extr vo- 
- gant Admirers : So thut the Liberty Horace had taken in his fourth Satire, 
&f Jaying that Lucilius's Numbers were harſh, and his Stile neglected, had 
di/ple.jed m ny; for Mankind in genera! are not eafily convinced of iht 
Errors they hade once embraced This gave Occafion to Horace's Enemics 
10 publiſh, that he had detrafed from Lucilius out of Envy, and a Deſign 
of taking his Place in the Eſteem of the Publick, Horace bring infornel 
of this Rumour, compoſed this Satire, as a farther Proof that his Judy 
went of Lucilius did mt proceed from Envy, but Truth ant Reajon : Ar 
*rhis he performs with wonderful Wit ard Dexterity. Fig, he undecorve 
Lucilius*s Partiſant, who thought his Works muſt certainly be perfect, li- 
cauſe they ſeldom failed of exciting Laughter. And he fhews, that a Pon 
ewhich has this Quality, may notwithſtanding have a Crowd of Faults along 
a it He fhews what true Beauty and Propriety =: in, and then, 
Loa a Compeſition may have neither of theſe, and yet very ſucceſsfully divert 
© the Populate. He afterwards attacks his Adverjaries Reaſons, and * 
| | 


>, 
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affront the Circumciſed, by talking of Buſineſs To-day, Ob, ſaid I, 
I have no Scruple of that Sort. But I have, ſays he, * which 
you may reckon a Weakneſs in me, and many others: Wherefore 
I bebe you'll pardon me, [Þ'll talk to you another Time. + And 
is this to be my fatal Day? ſaid J. Upon this, the unlucky Rogue 
makes off and leaves me in the Lurch. But, | as Good-luck 
would have it, he was ſcarcely gane, when my officious Companion 
met his Antagoniſt with whom he was at Law : who immediately 
baul'd out, O, you notorious Rogue, where are you ſkulking to? 
I hope, Sir, hy he, turning ta me, you'll appear a Witneſs 
againſt him. $ To which I readily conſent ; and with that, he 
hauls him away to the Court, which occaſim'd a | ay Clamour on 
both Sides; and alſo a yu Concourſe of People from all Quarters: 
So I eſcaped, Thus did my great Friend Apollo deliver me. 


I am ſomewbat weaker, one of many. | + Has this Sun aroſe ſo black to me. 
t Under the Knife, | By Chance. $ And I offer my Ear. 


SATIRE X. 


the Weakneſs of them, ard Depravity of their Taſe. In ſhort, he excuſes 
the Liberty be bad talen, net only by the Example of Lucilius, who had found 
Fault with many Things in Attius and Ennius; but by the Example of others, 
who had even criticiſed on Homer. hinſe}f, without ever diſigning 70 prefer 
then ſel ves to thoſe they found ſome Imperfotions in. At Iaft, after bav- 
ing done Lucilius all the Juſtice due to him, he adds ; that had be lived 
in Auguſtus' Time, he would not have compoſed ſo negligently, nar, con- 
Jequently, with ſuch Facility. All this is ſet of with ſuch A Variety of 

Wit, and poetical Beauties, as m«ke this Satire a perfe Piece. No Writ- 
ing is more difficult than polite Criticiſm. A great Rhetorician calls it 
the la Effort of fine Refloction and Judgment. Nit Horace treats ſucb 
a thorny dubje& with ſo much Gaiety and Wit, as plainly ſhews it was 
only a Diver fron to him. This Satire was probably compoſed in the Year 
727, or 728 ; becauſe there is mention made in it of Apollo Palatine ; 
end his Temple was not dedicated "til! 726. 


NEMPE 


96 
N EM E incompoſito dixi pede currere verſus 
Lucili, quis tam Lucili fautor inepte eſt, 
Ut non hoc fateatur? at idem, quod ſale multo 
Urbem defricuit, charta laudatur eadem, | 
Nec tamen hoc tribuens, dederim quoque cætera: nam ſic 9g 
Et Laberi mimos, ut pulchra poemata, miter. 
Ergd non fatis eſt riſu diducere rictum 
| Auditoris : (& eſt quædam tamen hie quoque virtus.) 
Eft brevitate opus , ut currat ſententia, neu ſe | 
Impediat verbis laſſas onerantibus aures : . 10 
Et ſermone opus eſt, mod triſti, ſæpè jodoſo, 
Defendente vicem modo rhetoris, atque poetæ, 
Interdùm urbani parcentis viribus, atque 
Extenuantis eas conſultò. ridiculum acri 
Fortius & melius magnas plerumque ſecat res. 18 
Illi, ſcripta quibus comcedia priſca viris eſt, | 
Hoc ſtabant, hoc ſunt imitandi : quos neque pulcher 
Hermogenes unquam legit, neque ſimius iſte. 
Nil præter Calvum & doctus cantare Catullum, 


| Q. HoxaT1 Fracct Sat. X. 


ORD O. 
Nene diri werſus Lucili currere pede in- res laſſat: & opus off modo trifti ſermone ſept 0, 
e*mpefito. Qui oft tam inept? fautor Luciii, jocoſo; modd drfendente vicem rhetoris atque 
wt min hoc fateatur ? at idem, laudatur eadem poctæ, interdem urbani parcentis viribu, 
cha tã, yoo defricu't urbem mu to ſale. Ta-| atqne'cen ltd extenuantis eas, Ridiculum ples 
men tribuens bee, nec queque deder:m cætera: rumgue ſecat mag nas res fortids & nelius acri, 
nam fic, mirer & mimas Labcri ut pulchra; Illi, quibus wirts priſca comeedia ſeripta , 
pormata, Ergo non eft ſatis diducere r dem flabant hoc, ſunt imitandi boc : quis nagut 
euditorts riſu ; (& tamen uædam wirtus eft pulch.r Hermogenes unguam legit, neque if 
| Quogue hic.) Opus eff brevitate, ut ſententia fimius, d. tus cantare nil præter Calvum & 
currat, meu im: ed at je verbis onerantibus an- Catulium, , 


NO THR S. 


3. Ur wn boc ſateatur.] He muſt cer- 
tainly have a very bad Ear, who does not 
ive the Ruggedneſs of Lucilizs*s Verſes, 

y the few Remains we have lett of him. 
3. At idem quod ſale multo.] This is an 
Anſwer made by Lucilivs's Partizans, who 
nd to prove Horace contradictory to 
imſelf; becauſe, after having allowed that 
Lucilius's Writings had a great deal of Wit 
and Pleaſantry in them, which had not a 
Little diverted the Romans; he adds, that 
he was harſh in his Verſification: Juſt as 
if theſe two Things might not meet to- 


3. Nec tamen boc tribuens.) This is H. 
race's Anſwer to his Antagoniſt, He gives 
them to underſtand, that tho' he has allowed 
Lucilius Wit and Humour, it does not there- 
fore follew, that Lacilius bad all the s- 
lities of a Poet: And this he illuſtrates by 
the following Example. 

6. Nam fic er Laberi mimos.) If a Work 
deſerves the higheſt Praiſe, becauſe it is d- 
verting and comic, we muſt of Courſe 2d- 
mire as finiſhed Pieces, the Farces of La- 
berius, which are fill'd with more Smart 
neſs and Burleſque than even the Satires of 
Lucilius ; becauſe the very Deſign of F — 
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x7 ELL, I faid that Lucilius's Lines did not run ſmooth; and 
is there any one of his Admirers ſo weak as not readily to 

own this? But in the ſame Paper I commended him for expoſing 


the Vices of the Town with /% much Wit. And tho' I“ allow 
him this, I don't therefore ſay he has all the other Qualifications of 


K. 


5 a great Poet : For by the ſame Rule I ought to eſteem the Farces of 
Laberius as finiſh'd Poems. Wherefore it is not enough you make 
him laugh who hears you rehearſe your Poems : tho! there's ſome 
Art requiſite even to do this: You muſt alſo be conciſe, yet ſo as 

| that your Sentences run ſmooth, and not be embarras'd with u/#e/s 

19 Words which 7 fatigue the Ear: ſometimes you muſt make uſe of 
a ſerious, ſometimes of a jocoſe Stile; now act the Part of an Ora- 
tor, at other Times that of a Poet, and ſometimes that of a com- 
plaiſant facetious Gentleman, not exerting all your Strength of Sa- 
tire, but rc, $1 diſcreet Uſe of it: for a well timed ſeſt is 

I, often of greater Uſe, and has a better Effect, even in Matters of 
great Importance, than ſevere moroſe Satire, The Writers of an- 
cient Comedy were valuable for this; and herein Fown they deſerve 
to be imitated : whom finical Hermogenes never read, nor that 
Buffoon Demetrius, who had a Tafte for nothing but the wanton 
Songs of Calvus and Catullus, | 

i „Aeg bimthis. 1 Wirds be the weery Ears, I For the aft Part dew 
12 cides great Matters more pe fully and letter. 
iribul, 
L ple- | N 0 ＋ E S. , 
007% is nothing elſe but to move Laughter, Vet] but his Criticiſm is rather one continued In- 
ta , no Roman would have ſaid that thoſe Farces| veive, than a Piece of Raillery, Where- 
oy were perfect Poems, : fore the Character of his Satires is very dif- 
4% 5 11. Modo triſti, ſpe +] That is, | ferent from that of Horace s. One exhauſts 
_ both the Stile and Manner Jhould be varied] his Spirits in the moſt paſſionate Declama- 
as much as poſſible, ſo that the Reader may tion; while the other ſports his Fancy, and 
be always kept attentive, by the Variety and] inſenſibly corrects our Manners. , 
ſolid Senſe of the Compoſition, 14. Ridiculum acri.] Whoever has con- 
is Hts 12. Defendente wicem modo rhetoris agu ſidered well the Nature of Mankind, has 
e gives Pate.) The Stile of a true Satiriſt ought | obſerved, that a witty Expreſſion, a Repar- 
allowed to have Energy, to perſuade and convince ; | tee à propos, or a well timed Jeſt, has often 
t theres Adireſs and Subtlety, to elude the Objec- |diſconcerted the moſt ſolid Reaſoning, Ri- 
je Qu- done that may be raiſed ; and, in fine, em- ſus, ſays Quintilian, rerum ſæpe maximarum - 
ates y WY © liſhed with all the Charms of Poetry and | momenta wertie. Thoſe happy Sallies de- 
fineſt Raillery, both to divert and inſtruct pend not on Art. They riſe upon the oce 
a Work the Reader, cafion in ingenious Minds, and the leaſt pre- 
i+ ig di 13. Interdum urbani.) We muſt under- [meditated are always the beſt, 
1 oþ d here by urbani, one who knows how | 16. Ii ſcripta 2 Eupolis, Crati- 
of La- to rally politely ; parcentis viribus may have |nus, Ariflophanes and others mentioned in 
Smart- * rk Qs due a + a the Notes on the fourth Satire; Wag 
tires of ; wo Lalities are u y obſerved] 17. Quest n ber Hermagenet.] Her- 
f Farce * Juvenal, but the laſt is almoſt conſtan ly 2 7 Sy ng — p__ of 
i wanting in him. He has bold Strokes of Auguſtus, and a Partiſan of Lacilius, 
Eloquence, and beautiful ones of Poetry; | 
| [9] 
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At magnum fecit, quod verbis Græca Latinias 2309 


Miſcuit. O ſeri ſtudiorum ! quine putetis 
Dimicile & mirum. Rhodio quod Pitholeonti 
- Contigit. - At ſermo lingua concinnus utraque 
Suavior, ut Chio nota fi commiſta Falerni eft, 
Cum verſus facias, teipſum percontor, an, & cum 25 
ura tibi peragenda rei fit cauſa Petilli, | 
Scilſcet oblitus patriæque patriſque, Latine 
Cum Pedius cauſas exfudet Poplicola, atque 
Cotvinus; patriis intermiſcere petita 4 * 
Verba foris malis, Canufini more bilinguis ? 5 30 


Atqui ego cum Græcos facerem, nãtus mate citra, ll 
- 1 Verficulos z vetuit me tali voce Quirinus Dn BE 
Poſt mediam noctem viſus, cum ſomnia vera: Ro. 
In ſilvam non ligna ſeras inſaniùs, ac fi hos 
Magnas Griecorum malis implere catervas. «ph 3 e 
| + Purgidus Alpinus jugulat dum Memnona, dumque « x 
Diffingit Rheni luteum caput, hæc egoludo;z « | 
Qu nec in #de ſonent certantia, judice Tarps, © ( 7 
= , * by . \ * of ; ” 
L Nec redeant Rerum atque iterùm ſpectanda cheatris. fool 
* $0 "I . | eg of 1 
At fecit magnum, qudd miſcuit Graca ver- atgue Corvinus exſudet cauſa Latind ? Ain 
* Eatiris, 0 ſeri fludiorum ! * Quine- putetis Had citra mar? am facerem werficuln for? 
dr fficile & mirur, quod contigit Pitboleonti & c, Quirinu: *iſus poſt medium nacin they 
Rbod o. At ſ-rmo concinnus utrague lingud cùm ſomnia lint vera wetuit me tali wort ; in „ 
currit ſuawvior, ut fi nota Fa erni como iſiũ eft inſanius feras ligna in i vam, ac fi nalis in- Pithol 
Cho. Percontor teipſum, cum facies wv rſus, | plere magnas catcus Grarorum. — 1 
& cum dura cauſa 16 Petilli fi peragends |» TJurgidus Altinus dumjugulut Memnona, dis- 1 1 
teh, ſcilicet oblitus patriague pat riſque, an | que d ffingit tuteum caput-Rhenti, ego luds bet; 
I malet inter miſcere werba p tits foris potriit, gag velut certantia nec ſoret in ade, Tar 
. moers Canuſini bilinguis ; cum Pedius Peplicols | zudice, nec redeant iterum à que iterum jÞ4- then 
Fer | | | Rk | Hero e 
NOT E S. in thi: 
26. Te ipſum perconter } Horace here was Conſul along with Aug»/?us, inſtead d 
gives two Reaſons againſt the preceding Ob- Hirtus and Panſa. far 
jection. This Mixture of Greek and Latin 29. Corvinus. It was M:/ſala Currim 
is intolerable in Profe ; but is much more no leſs famous by his Eloquence, than nodt þ 
inſupportable in Verſe, becauſe a Native of Extraction. * 
» Rome would be ridiculous by writing een 32. Feruit me tai wore en. Thy 4 g 
in Greek entirely; Which would certainly be was Romulus, who muſt be ſuppoſed mob * Lar 
more excuſable. | zealous for the Clory of his own, Tongs Tir 
26. Dura tibi peragenda] Horace calls There is a great deal of poetical Beauty 
the Cauſe difficult, becauſe it was a very this Fiction. 36. 
hard Matter to pleud fo in his Favour, as 33. Qian ſorn'a vers.] Apollon 3, 
to bring him off. He finely infiauates here, ſays, the Interpreters of Dreams would nt 1 
that Petillius was guilty. ' pretend to explain any, till they had er. * 
23, Pedize.] He was, without Doubt, quired the Hour when they happened. Þ * * 
that W Pecigs, whom u, Cæſar made] it was the Morning, they concluded the x | 
Heir to he fourth Part of his Riches, and] Dreams wers true; becauſe the Soul un that Þ 
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* « But Lucilius had the great Art of mixing Greek Words with 
«Latin ones.” + Ignorant Wretches, can you think it difficult 
and wonderful 4 to do what Pithole6n of Rhodes has done as well 
as Lucilius. But, fay you,” a Poem compoſed of both Languages 
runs more ſmoothly, as Falernian Wine drinks better when mix'd 
with Chian, Were you to write a Poem, I appeal to yourſelf, or 
to plead the intricate Cauſe of Petillus the Criminal, wou'd you fo 
far forget your Country 'and Kindred as to blend Words borrow'd 
from | foreign Languages, with 5 the Roman; like a Canufian, 
who * can't ſpeak otherwiſe : eſpecially + if you were to anſwer 
the elaborate Charges of Pedius Poplicola and Corvinus, ＋ off with 
all the Ornaments and Graces of the Roman Tongue, I alſo, tho' 
born in Italy, once attempted to make ſome Greek Verſes, but 
Romulus appear'd to me after Midnight, when all Dreams are 
true, and rebuked me ſeverely in ſome ſueh Words as theſe : * You 
ce would not be guilty of greater Folly in carrying Wood to a Fo- 
« reſt, than in thinking to add to the great Crowds of Greek 
6“ Poets;” l 5 

In Obedience to his Commands, while Alpin in lofty Strains de- 
ſcribes the bloody Death of Memnon, and paints the muddy Source 
of the Rhine, I amuſe myſelf with writing theſe Poems, which J 
laue not the Vanity to think are fo._ exa#t that they may be recited 


23 


3⁰ 


An for a Prize in the Temple F Apollo, where Trapa fits Judge; nor are 
„ BY they deſign'd for being 4 acted again and again in the Th 
= ey delignd for being | acted again and again In t eatre, 
voce ; 1 * But be d d a mighty Matter. _ + O ye flew of Studies. t What happened ts 
malls i- Pitholeon of Rhodes, || Abroad. J 8 Tf your own Country, '®* That 
4 Jpeaks two Languages. T When Pedius Poplicol:, and Corvinus, were to plead with 
we all their Sku] againſt you in Latin, Seen. | 
ludo bet; | 
de, Tarji P N 0 T E F. 
run jþd- then clear of all the Fumes of Ind'geſtion.] Hand of ſuch a rude Poet, without waiting 


Hero expreſſes herſelf to Leander, in Ovid, | the Spear of Achilles. 
in this Manner, 37. Diffingit Rheni. luteom cuput.] Al. 
pinus was not content with being a Tragic 


TT : 
nſtead FJamque ſub Aurora, jam dormitante Lu- Poet; he had like wife compoſed an Heroic 


Corrimn cerna, Poem on the German Wars, There was in 

han aol Tempore quo cerni ſomnia vera ſolent, this Poem a Deſcription of the Rhine, but 
ſo ill done, that one could not diſtingviſſi 

s.] Thy A « Before the riſing of the Sun, when my [the Original, 

55 = C Lamp was nigh extinguiſhed, at that] 38. Que nec in æde ſonemt. ] In the Tem. 

\. Tonga Time when Dreams are true.“ ple of Apel'o, which Auguſtus had dedicated 


in the Palace, with the Addition of a fine 
36. Turgidus Alpinus jugulat dum Mm Library. The Poets uſed to aſſemble in 
Apollon eng.] Horace, in this Line, deſignediy this Temple, when they publickly read 


Beauty u 


would mt mitates the Stile of A inus, who had their Works. 

ey bad 8. compoſed a Tragedy called Memnon, in Imi-| 38. Judice Tarta.] Metivs Tarpa, one 
nened, K tation of the Memnon of Eſchilus ; but it] of the five Judyes appointed to examine the 
Juded th was filled with ſuch Bombaſt, and was ' ſol Writings of Authors, More mention will 


Soul un extravagant, and rough in the Verſification,|be made of him in the Art of Poetry, 
1 that Horace ſays; Memnon expired under this) v. 286. a 
O 2 43. 


9 * 
- * 


* * 


100 Q. HoRATII Fraccr 
Arguti meretrice potes, Davoque Chremeta 
Eludente ſenem, comis garrire libellos, 40 

| Unus vivorum, Fundani : Pollio regum | 
Facta canit pede ter percuſſo: forte epos acer, 
Ut nemo, Varius ducit: molle atque facetum 
Virgilio annuerunt gaudentes rure Camenz, | 45 
Hoc erat, experto fruſtrà Varrone Attacino, 


Atque quibuſdam aliis, meliùs quod ſeribere poſſem; tha 
Inventore minor: neque ego illi detrahere auſim oth 
Hzrentem capti multa cum laude coronam, col 
At dixi fluere hunc lutulentum, ſæpè ferentem 50 to | 
Plura quidem tollenda relinquendis. age, quæſo, "a 
Tu nihil in magno doctus reprendis Homero ? ] 
Nil comis tragici mutat Lucilius Atti? * 
Non ridet verſus Enni gravitate minores, gre 
Cum de ſe loquitur, non ut majore reprenſis ? | 55 An 
Quid vetat & noſmet Lucili ſcripta legentes, not 
Quzrere num illius, num rerum dura negarit him 
" A. i q 
Verſiculos natura magis factos, & euntes tius 
. Mollius? ac fi quis pedibus quid claudere ſenis Dig 
Hoc tantum contentus, amet ſcripſiſſe ducentos 69 fron 
Ante cibum verſus, totide ccenatus z (Etruſci ther 
Quale fuit Caſsi rapido ferventius amni Faul 
Ingenium; capſis quem fama eſt eſſe libriſque finiſ 
| to v 
O R DO. hunc 
tanda theatrit. Fundani, uuns vi vum pe | queſo, tu dofius reprendis nibil in mayy 
tes comes garrire libellos ; arguta meretrice; Homero ? Comis Luctlius mutat nil Alti us. # 
Davopue eludente ſenem Chremeta : Pollio ca- gici ? Non ridet werſus Enni minores Fron. f Gr, 
nit facta regum pede ter percuſſo : acer Va- tate z cum loquitur de ſe non ut majore repras 
rius ducit ep forte ut nemo : Camenæ gau-! fir ? Et quid vetat noſmet legentes ſcripta In 
dentes rure annuerunt molle argue facetum cili querere num natura i lu, num du's 10. 
Virgilio. Erat in boc genere, Varrone Ata- tura rerum negdrit werficulos magis factu, & dornec 
eino exferto fruſtra, atque quibuſdam alits, euntes wollide # Ae fs quis contentus tantum lu, race hy 
guod poſſem ſcribere m dus; at miitor inven-| claudere quid ſenis prdibus, amet ſeriphſſe ur- Bucoli 
fore : neque ego aum detrabere illi coronam | ſus ducentos ante cibum, totidemque carnatwij Delica 
berentem cop'ti cum laude multd, guale fuit ingenium Caſfi Etruſci, ferventil can po 
At dixi bunc fluere lutulentum, an gui- amn rapide; quem, foma e ambuſtum «ft ſelves 
dem ferente plura tollenda rehguendis. e, | propriis capfis 2 Lucilius fuerit, 1. * my 
| . y He- 
| NOTE s. 3 
43. Pede ter p eren ſſo.] In Iambic Verſes, 44. Dutta mvle atgue facetum.] Hort 48. 
that were compoſed of three Meaſures, of | ſays, the rural Muſes have given Virgil the tage H 
two Feet each, and uſed to be diſtinguiſhed | Art of treating a plain and common dubjec that hi 
- by a beating of the Foot. in a tender and delicate Manner, that bal and equ 
44. Ut nemo.} That is, of the Latin nothing rude in it. It is a Metaphor take from ir 
Pocts. #irgil's ZEneid had not yet ap- from Wool, when it is drawn out very fine to Luc: 
Facetum ſignifies here agreeable, * 
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Book I. Honk Acx's Satire. 101 


Fundanius, you are the only Man in the World who has the Art of 
writing Comedy, and repreſenting the agreeable Scene of the old Mi- 
ſer Chremes trick d out of his Money by an artful Courtezan and that 
ſubtle Regue Davus: Pollio fings * in Iambics the great Actions of 
Kings, fit Subjects for Tragedy : None has carried the + Glory 
and Piat of the Epic Poem to ſuch a Height as Varius, that bold 
Poet. The rural Muſes have 5 diffuſed over Virgil's Lines all 
that's ſoft and agreeable. / Tis Satire that Varro of Atax, and ſome 
other Poets, have attempted without Succeſs, in which 7 thixt 1 
could excel them, and yet come ſhort of Lucilius, who may be ſaid 
to be the Inventor: nor have I any Deſign of taking the Laurel 
from off his Head, which he wears with ſuch general Approbation. 

But I am charged with having ſaid, that when he was moſt ready 
in his Compoſitions, he was ſo incorrect, that he often wrote a 
great many Things that ought indeed to be retrench'd from the reſt. 
And if 1 did, pray, Sir, do you, who are ſo great a Critick, find 
nothing faulty in that celebrated Poet Homer? * Does not Lucilius 
himſelf play upon and alter ſeveral Things in the Tragedies of At- 
tius? Does not he ſneer at the Poems of Enniu:, as below the 
Dignity of their Subject? Yet when he ſpeaks of himſelf, he's far 
from ſaying he excels thoſe he cenſures. What ſhould hinder me 
then, pray, in reading Lucilius's Poems, to aſk, whether it is his 
Fault, or the Harſhneſs of his Subject, that his Verſes are not better 


finiſh'd and run more ſmoothly ? But if any one thinks it enough 
to write in Verſes of fix Feet, and takes Pleaſure to write two 
hundred before Supper, and as many after, as Caſſius the Tuſcan 


* The Foot being thrice ſlamped. See Note on Verſe 43- + The ghrious Epic Poem. 
{ Granted to Vigil, || Does courteous Lucilius alter nothing ? N $6.4 | 


* 
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dorned with every Grace and Beauty, Ho- and particularly his being the Inventor of 
race here gives the true Character of Virgil's this Sort of Poetry. 
Bucolics and Georgics, which have all the 53. Arti.) Attius, a Tragic Poet. He 
Delicacy of Sentiment and Language, that| was fifty Years younger than Pacuvius, and 
en poſſibly be imagined. The Muſes them- | had compoſed ſeveral Tragedies. 
ſelves could not have written more harmo- 54. Non ridet verſus Enni.] Ennins was 
niouſly. This Satire was probably written |one of the greateſt Poetical Genius's Rome 
by Herace, betwixt the Year 724, when the ever produced. He compoſed Annals in Hex-. 
Georgics were finiſhed, and 728. This is|ameters, which we have ſtill ſome beauti- 
all we can eonjecture about its Date, ful Fragments of. He likewiſe compoſed a 
48. T»ventare minor.) The only Advan- |Heroic Poem in Honour of Scipio Afri- 
tage Horace pretends to over Lucilius, is, can. . 
that his Verſes are more flowing, correct, 63, Caps quam fama .] Horace gives 
and equal, But this does not hinder him an admiral Air of Pleaſantry to this. On 
from ingenuouſly yielding the Preference account of the Facility this Caſſius had of 
to Lucilivs ; on account of the excellent making bad Verſes, Horace takes an Oppor- 
hinz that were mixed in his Writiogs, tunity of feigning, that he left Writings e- 


102 Q. HokxATII FLAcci Sat. X. 
Ambuſtum propriis) fuerit Lucilius, inqu mm,, 
Comis & urbanus; fuerit limatior ideni, I 65 
Quam rudis, & Græcis intacti carminis autor, 

Quamque poetarum ſeniorum turba: fed ille, 
Si foret hoc noſtrum fato dilatus in æ vum; 
Detereret ſibi multa; recideret omne, quod ultra 
Perfectum traheretur; & in verſu faciendo | 
Spe caput ſcaberet, vivos & roderet ungues. 

Spe ſtylum vertas, iterum quæ digna legi ſint 
Scripturus : neque te ut miretur turba, labores, 
Com:entus paucis lectoribus. an tua demens 
Vilibus in ludis dictari carmina malis ? 18212 
Non ego. nam ſatis eſt, equitem mihi plaudere : ut audax, 
Conteinnis aliis, exploſa arbuſcula dixit. 

Men' moveat cimex Pantilius ? aut crucier, quod 
Vellicet abſentem Demetrius ? aut quod ineptus 
Fannius Hermogenis lædat conviva Ligelli? 
Plotius & Varius, Mæcenas, Virgiliuſque, 
Valgius, & probet hæc Octavius optimus, atque 
Fuſcus; & bæc utinam Viſcorum laudet uterque : 
Ambitione relegata, te dicere poſſum, 


Pollio; te, Meſſala, tuo cum fratre; ſimùlque $5 


! 


* 
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quam, camit & arbanus; & idim fuerit ti- bus? Non ego, Nom equitem plaudre of 
matior quam rudis auctor carminis intaQt ſatis mihi ; contemptis aliis, ut Arbuſcula ex. 
Gratis : quamque turba pretarum ſeniorum : ploſa audax dixit. Cimiex Panti/'ius mweatt 
ſed ille, fi foret dilatus fato in boc noftrrum me? Aut crucier, gu, Demetrius vellicet ab- 
evum, deter:re: multa fibi ; recideret omne ſentem ? aut g Fannius ineptus conumi 
guod traberetur ultra pe fentum: & in fa- Hermogenis Tigelli ladat ? Photius, & Va 
ciendo werſu ſæpe ſcaberet caput & . A Macenas, Virgilinſque, Valgius, & . 


ung ues VIVO, ti mus Offavius atgue Fuſcus probet bet; & 
; Sep: wertas flylum, ſcripturus gue fint\ utinam utergue Viſcorum laudet bac; 1. 
digna legi iterum : negue labores ut turba mi- legata dmbinione, Polin, poſſum dic re 'e ; ut 
retur te, contentus lei ribus raucis, An de- te, Meſſala, cum tuo fratre, fimulque wn 
mens malis tua carmina diftari in ladii vili- | 


NOTES. 


now behind him, to be burnt withal, with-, 74. An tua dement vilibus in Ludit.] This 
out the Expence of any other Fuel, meant of thoſe 'mean Schools, where the 
71. Sxpe coput ſcabrret.] This ſhews Maſters made their Scholars read all the nev 
the anxious Behaviour of a diligent Writer. | Pieces which came out, without Choice c 
72. Sepe ſy/um wertas,}) The Ancients] Diſtinction. J 
wrote upon waxen Tablets with Steel Pens, 76. Satis eff equitem mibi p andere.] Tht 
ſhaped much like our leaden Pencils at the] Knights Eguitet are here taken fer all the 
one End, and broad and flat at the other, |Nobility, and thoſe of an improved ar 
The flat Part ſerved to efface, by uniting | Underſtanding, Would we gain the Appro- 
the Wax, what the other End had written. [bation of all Poſterity ? We ſhould have n0- 
This is an admirable Precept, and what e-|thing in View, but pleafing Perſons of the 


very prudent Writer follows, wa Taſte, Each Age furnithes but 3 1 
| 1 


Note 
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X. Bock I. | -HorAcr's Satires. 
did, whoſe Vein of Poetry was more rapid than an impetuous River, 


65 and, as the Story goes, was burn'd amidſt his Papers and Books: 
| Let him, I ſay, acknowledge Lucilius for an agreeable” polite 
Writer: nay let him ſuppoſe him a more correct Writer: than 
Ennius, the Inventor of Poetry unattempted by the Greeks, or 
than the whole Herd of ancient Poets : yet he, had the Fates 
70 prolong d his Life to this Age of ours, would retrench a great many 
Things from his Works, and cancel every thing but what was ne- 
ceſſary to make them compleat: and in compoling a Verſe, he 
wou d often ſctatch his Head, and gnaw his Nails ven to the 
75 If you would, be 4 good. Pact, and write what will bear a ſecond 
Reading, be not aſham'd to cancel often what you have wrote: 
nor be ambitious to gain the Applauſe of great Numbers: but reſt 
ſatisfied with having a few + Admirers. Can you be guilty of fo 
much Folly, as to wiſh your Poems may be taught in petty Schools? 
> For my Share, I don't deſire mine may. For if the 4 Gentlemen of 
0 Pp. 
Taſte clap me, I am pleaſed, and deſpiſe all others: as Arbuſcula 
the Comedian \| had the Courage to exprefs herſelt when hiſs'd by the 
People. Wou'd I care, think y:u, what that p:tiful Inſect Pantilius 
thought of me; or give myſelf the leaſt Uneaſineſs about what 
85 Demetrius ſaid of me in my Abſence? or that impertinent Fannius, 
| whom Hermogenes Tigellius maintains at his Table, loaded with 
Reproaches ? provided my Poems pleaſe Plotius, and Varius, Mæce- 
4e of nas, and Virgil, Valgius, good Octavius, and Fuſcus. And if they 
my meet with the Approbation of the two Viſci it would pleaſe me 
Nice dl much. Without Ambition, I prefume alſo to name you, Pollio, 
_ Meſſala, with your Brother, and you alſo Bibulus and Servius ; 
4* 
, & o * Oft-n turn qaur Pen. See Note Readers, Knighrs, See 
bec 1 Note on Verſe 76. || Said. 82 5 ä x 
c ; . \ 
3 NOTE s. 
yet there are always ſome. Such a well iche Satisfaction of the Theatre, in perſo- 
eſtabliſhed Fame is a thouſand Times prefe-,|nating A. dromache in one of Ennius's Tra- 
pable to the Applauſes of a Mob, which are] gedies; Cicero anſwers him, that the had, 
] hs always ſoon over, and, forgotten: whereas | even to the Wonder of all the Spectators. 
FE the Approbation of Perſons of Genius and] . 82. Ofavius oprimus,] Octavius was an 
1} the ner Taſte will be handed down, and laſt from|excellent Poet, and a great Hiſtorian, He 
Choice > Age to Age. Every Compoſition that is] died ſuddenly. at Table, by an Exceſs of 
not directed by this Rule, will at beſt but] Anger, which gave Oecaſion to the Report, 
s) The have a tranſient Reputation, The Enchant -I that he had killed himſelf with drinking. 
fer all the ment of Novelty ma pleaſe for a Moment, $3, Fiſcorum laud t utergue.] The two 
coed a but the Charm will be ſoon over, Brothers Sons of Yb us Viſcus, a Roman 
the Appro- 2 E xploſa Avbwculs, } Arbuſeula was| Knight, who was very much in Auguſtus's - 
d have n0- -iamous Actreſs in Horace s Time, Atticus] Favour. > ; | 
un of th Nriting to Cicero, aſks, in one of his Let- [ $5, Palle. C. Afinius Pollin, a grcat 
but a fet ers, if Arbuſcula had ated her Part to * great Crator, great Hiſtorian, and 
yt . 
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rox Q. HoraTi FLAcor Sat. 1 
Vos Bibuli, & Servi; ſimil his te, candide Furni; 
Complures alios, doctos ego quos & amicos 

Prudens prætereo: quibus he, ſint quali 
Arridere velim; doliturus, ft placeant ſe 
Deteriùs noſtra. Detri, teque, Tigelli, 90 
Diſcipularum inter jubeo plorare cathedras. 
I puer, atque meo citus hæc ſubſcribe libello. 


ORD O. 
Biba, & Sen vi j fimul addo te bis, candide| ceant drterius (pe rd. Demetri, jubeo t, 
Furni; & complures alios guos doctos amicos, | Tigellique, plorare inter cathedras diſcipula. 
ego prudens pretereo ; quibus velim bac ar- | rum, : . 
ridee gualiacungue fint ; doliturus, , pla-! I puer, atque citus ſubſcribe her libello ns, 
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SATIRA I. 


In the firſt Book, Horace ridiculed the Vices of Mankind; in this Second, k 
refutes and laughs at the falſe Opinions of Philoſophers. And as ſuch 
Subje requires more Eloguence and Erudition than the former, this But 
is accordingly filled with more Knowledge than the other. PIC is fu 
Knowledge as is free from all Afettation or Auſterity, and is adorntd 
with all the Beauty and Graces which the fineſt Genius can imagine. 

This Satire is one continued Piece of Pleaſantry, from one End to the oth, 
yet nothing is more ſerious in Appearance. A Poet, as ſoon as ever 

_ undertakes to write Satires, is a Bugbear to all who lead wicious Livti 
The fr Horace publiſhed did not fail to give the Alarm to ll it 

'  Knaves and Fools in Rome, who made Jo ftrong a Party, that 121 7 


X. Book I. Hon Acne Satires. 105 
to theſe I alſo add, you candid Furnius. But obliges 
me to omit naming a great many more of my + Friends, Gentlemen 
of the moſt refined Taſte, to whom I wiſh theſe my Poems, ſuch 
as they are, may be agreeable, and ſhould be heartily ſorry to find 
myſelf diſappointed in my Expectation. ' But if I am not, do you, 
eff eminate Demetrius, and you, chanting Tigellius, lament my Ne- 

gelt of you in the Circle of Ladies your Admirers. | y 
Go, Boy, and immediately ibe this Satire into my Book. 


* 


„ ts + Learned Friends. 

* | NOTE 8. | 

n great General, See Notes on Ode I. who was Conſul with C. Junius Silanus, 
Book II. and whom Cicero wrote two Letters to, which 


36. Bibulo.] He was the Son of Bibulus, | we read in the tenth Book of his Epiſtles, 

who had been long Conſul with Julias Ceſar, | 92. I, puer.] This Verſe has ſomething 

in the Year 694. | -jof an Ait of Triumph. Horace knew very 

86. — The Son of Servius Sulpi. | well his Cauſe was good, and therefore fi- 

tive, whom Cicero wrote ſeveral Letters to. | nithes this Satire in the fame Manner he be- 

86, Te candide Furni.] Tis C. Furnius| gins it. 
; ; 
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SATIRE I. 


md, K e . 
ſuch a 'moft the whole City on their Side. Some ſaid, the Poet carried Things too 
is But Jar; that he obſerved no Decency, no Reſpet, kept within no Bounds ; 
is fu and that ſuch an Example was of dangerous ConJequence, and quite oppo- 
adorntd fte to all Law and good Manners. | Others pretended to decry him on ac- 
count of the. Verfification ; they ſaid, Nothing could be flutter, more ne- 
+ other, glected, groveling; and in ſhort, that every. Poetaſter could do as much, 
ver Such is the Partiali and Prejudice of Mankind, when they find them- 
Liv. ver touched to the quick. But the Poet is even with them for their In- 
all tht ſincerity and Folly, and makes them ſenſible, that they but warm his Genius 
42 5 with — to doubly ridicule their Vices, © 


P SUN 1 


Q. HoRATH FLiacti 
Wund why be of 1 2 
U NT gaibus in ſatyra videar nimis acer, & ultra 
Legem tendere opus: ſine netvis altera, quitlquid  , , 
| Compoſui,; pars eſſe putata ſimileſque mebrum 
Mille die vecſus deduci poſſe; | Trebatiz 


+ #8 = 
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uid faciam, præſcribe. Quieſcas. Ne faciam, inquis, 5 


1 


mnino verſus? Aio. Peteam male; ſi non 111 
Opt mum erat: verùm nequeo dormire. Ter uncti 
Tranſnanto Tiberim, ſomno quibus eſt opus alto; 
Irriguumque mero ſub noctem corpus habento. 
At, ſi tantus amor ſcribendi te rapit, aude 10 


Czfaris invicti res dicere, multa 


laborum, 


Præmia laturus. Cupidum, pater optime, vires 
Deficiunt: neque enim quivis horrentia pilis 
Agmina, nec fraQta pereuntes cuſpide Gallos, 

Aut labentis equo deſcribat vulneta Parthi. 15 
Attamen — poteras & ſcribere fortem. 


Scipiadam ut ſapiens Lucilius. 


Haud mihi deero, 


Cuùm res ipſa feret: niſi dextro tempore, Flacci 


Voerba per attentam non ibunt Cæfaris aurem; 


O R 


Sunt homines qgaibus var nimit acer in 
Satyrd, & tindere opus ultra legem : altera 
pars putat guid au compoſai-tſſe fine nervit; 
millegue werſus ſimiles meorum poſſe deduci uno 
die. Trebati, preſcribe guid faciem, — 
ſeas, Inguis, ne fatiam ver ſus mmino ? Ao. 
Mals percam, fi non erat optimum; verum 
meg hee Aormire. "Suthus opus iff ſomno alto, 


uncti, ter tranſnanto Tiberim, ſabgue noctem 


D O. 
tut at : ſcribendi rait tr, aude dicere rei in- 
7 


vic ris, latu multa træmia labirm, 
Opt im p rr, wires Heficiunt cupidum : nyqu 
enim quivis deſeribat agm na borrentia pul, 
nec Galloy, pereuntes fraftd cuſp de, aut vih 
vera Parthi labentis equo, Attamen pitnd 
ſcribere ut juſlum & fortem, ut ſapiens Luts 
Tus ſcripſit Scipiadam. Haud deero mibi tu 


babemo rer pus irriguum mer. Aut, fi. tan- 


ipſa res fret: verbs Flagei non ibunt per #t- 
rr —— ——— 
tentam aurem Cæſaris niſi tempore dentro; d 
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1. Sunt quibus in Satyra.] Horace's E- 


to him, in; his ſeventh Book. He accomet 


nemies declaimed every where aghinſtthe died J. Ceſar in his Wars in Gaul; and It 


Licence of his Satires; they would needs 


was ſo much in Favour with Ceſar, tu 


have it a public Intereſſ to- put a Stap to! he allowed him a Tribune's Revenue, * 


fach little Civitity to Money'd Knaves, or 
Thoughtleſs' Prodigals ; and that nothing 
could be of worſe Conſequence, than to 
give full Permiſſion to a fantaſtic Poet of 
N every one's Reputation, and telling 
the whole World with Impunity, that ſuch 
1 one was an effeminateRaſcal, Another ſtunk : 
that ſuch a one was an Adulterer, and ano- 


ther a public Plundeter. 
4, Pebati,] This was C. Trebatius Teſta, 


tere wrote 


' out the Obligation of doing the Office. BY 
ate choſe Trebatius, not only as deins! 
Perſon'6f the greateſt Authority in his Py 
feflion, but likewiſe a Perſon who perfeftl 
underſtood Raillety; and had the Talent 
-himſclfto Perfection. In, ſhort, there un 
lcatce a Man of an equal Character for ſeri 
Probiry in Rome, as appears by the Levin 
in his Fayour to J. Ca 
| where he draws his Character in theſe few 


one of the greateſt Lawyers of the = Words: Probieren len- 


as one may fre by the Letters Cicero wrote 
| ' | l 4 1 


1 « 
* i 


pitch! 
Beaut 

14 
After 
uſe o. 
trived 


* Hoxacn's' Satiren. 103 
OME are of Opinion, that T am too keen in my 
Satires, and carry my: * Raillery beyond its Limits. 
Others again thint, that there's no Force in any 
thing I have wrote, and that they could ey write a 
thouſand ſuch Lines as mine in one Day. Adviſe me therefore, 
dear Trebatius, what to do- TREB. Write no more. Hor. And 
do you adviſe me to write no more? Tits. I de. Hor, May I 
die if it is not the beſt way: but Þ can't ſleep one Wink. Tres. 
+ If you want to ſleep ſound, f anoint yourſelf with Oil, | ſwim 
thrice croſs the Tyber, and at Night & take a hearty Glaſs of 
Wine. Or, if you have fo great an Itch of Writing, try to ſing 
the glorious Deeds of our invincible Emperor, and you are ſure of a 
Reward ſuitable to the great Undertaking. Hor: But, good Fa- 
ther, my * Genius is not equal to my Inclination, Nor is it for 
efery one to deſeribe our Battalions ſtriking Terror with their 
Darts, the Gaul expiring on the ſhiver'd Spear, or + wounded Par- 
thian falling from his Steed. "F'xeB. Vou may, however, f ſing 
how juſt and brave great Cæſar ig, as wiſe Lucilivs has || Scipio. 
Hor, I ſhan't he wanting to myſelf, when a fair Occaſion offers. 
Fr no Poemof mine will ſtrike the judicious Ear of Cæſar, if not 
addreſs d in a happy Minute: & And ſhould my Praiſes carry the 


10 


15 


rei in. 
lahirum, 
: nequl 
u pilu, 


I Anointed, _ | Let them ſwim, 
Strength f. ils me inclined. oF Wourds 


* Work, + Who wwant ſound Sleep 


$ Hove their Body moiftun'd with Wine, .  * My 


aut vuk Eee. 5 T Write, ' 8 | The Sririad. Sg Whom if you freak awkwardly, 
pn byng every way on bis Guard, he kicks, | 
ns Luci. 0 


mibi cu 7 o FT E S. | : 
LX nm, miliorem wirum, prudentierem efſe Ne diſtinguiſhed Character, and untverſally ac- 
xtr0; il finem, He was likewiſe in great Favour} knowledged Integrity. This is the Reaſon 
with Auguſtus, who did nothing without] Horace puts the Praiſes of Auguſtus into his 
_ conſulting him, if it regarded Points of | Mouth,” as perfectly knowing ſuch an Ad- 
Law, The Propriety of the Perſon Horace drefs of his own Sentiments could not be 
„ pirched on to conſult with, added to the diſpleaſing to the Emperor, 
3 and Beauty of the Satire. 17. Scipiadam ut Sapicns Lucilius.] En- 
ſar, (hit 14. Nec fracta pereuntes Cuſpide Callis.)| nivs having already wrote the Military Life 
ve, * Atter the Time of Marius, the Roman made] of Scipio the Great, Lacilius, at, the Re- 
ce, N. uſe of Darts and Arrows, that were ſo con- queſt of Serpio the vounger, wrote the Pa- 
deins! trived, that upon entring the Body, the negyric called the Serprad, in which he con- 
* o6d broke ſhort, This had two Advan-fines himſelf to the private Life of that 
pert 7 tages in it, The firſt, that thoſe Weapons Hero; and Herace here commends him for 
e Talent became uſeleſs to the Enemy; and the ſe-I his Wiſdom in ſo doing, as he thereby hin- 
there 7 cond, that the Arrow's Head almoſt con- dered any Compariſon from being made be- 
r for 4 antly remained ĩn the Wound, The Gault| tween Ennius and him. $o that they are 
he Let had received a Defeat from Auguſtas, | miſtaken, who think the Scipiad was wrote 
J. Cee 16. Attamen et jaſlum Poterat.] Treba- in Praiſe of Scipio the younger, 
theſe feu, w was a Man of great Authority, of a IX 
rem ben ; 
rem P 2 
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- longs ſaltat, ut fervor @.cejjit capiti 2 eret Romano per vacuum: five quod vivens 


Ille olim credebat arcana libris welut ſodalibus\piter, rogo ut telum poſitum _ pereat rubig/M; 


to be froked by a ſoft and delicate Hand, 
„5 D . & - x 


108 Q. HoRATTI Face Sat. 
Cui male ſi palpere, recalcitrat undique tutus. 
Quanto rectius hoc, quam triſti lædere verſy © 1 

Pantolabum ſcurram, Nomentanumque nepotem: 
Cum ſibi quiſque timet, quanquim'eſt intactus, & dit, 
Quid faciam? ſaltat Milonius, ut ſemèl ito | i 
Acceſſit fervor capiti, numeruſque lucernis. 
Caſtor gaudet equis ; 0vo prognatus eodem 
Pugnis. quot capitum vivunt, totidem ſtudiorum 
Millia. me pedibus delectat claudere verlbKa 
Lucili ritu, noſtrùm melioris utroque. 2 
Ille velut fidis arcana ſodalibus olim r 0 

Credebat libris; neque, ſi malè geſſerat uſquam, | 
Decurrens aliò, neque fi benè: quo fit ut omnis 
Votiva pateat veluti deſcripta tabella %% ad: 
Vita ſenis. Sequor hunc, Lucanus an Appulus, & 
Nam Venuſinus arat finem ſub utrumque colonus 3 
Miſſus ad hoc, pulſis (vetus eſt ut fama) Sabellis, 5 
Quo ne per vacuum Romano incurreret hoſti?: 
Sive quod Appula gens, ſeu qudg Lucania bellum 
Incuteret violenta. ſed hic ſtylus haud petet ultro 
Quemquam animantem, & me veluti cuſtodiet enſis 
Vagina tectus: quem cur diſtringere coner, | 
Tutus ab infeſtis latronibus'? 6 pater & rex 
Jupiter, ut pereat poſitum rybigine telum 
Nec quiſquam noceat cupido mihi pacis \ at ille, 

| 0 Wag n e a 
\ que, 7 N nr welati deſeripta vue 
ppp opp 8 En — —— mp on Leg 

2 TR nan An 

Exe bi & e. A faciam ? Mi-\fuma et) pulſes Sabel, guo ne boſtit incir· 


- 


ict. vino numeruſgue acgeſſit lucernis. s Appula, ſeu qudd Lycania. incuterat Wh 
gaudet equiz z 2 eodem ovo gandet 2 Sed hic 7515 baud wltro petet ua 
Prgnis. Ruod millla capitum vivunt, to'idem|q1am anmantem, & cuftodiet me wvelat! ent 
Audiorum. Deleftat me claudere verba je-|tetius wagind ; quem cur toner diſir ngere ts 
diba, hu Lucili melioris wtrogue noftrim.| tus ab infeſtis latronibus ꝙ O pater & rex Jt 


fidis; neque, decurrent ,alio, neque fi maſt, | nec quiſquam noceat mihi * cupido pas! 4 
negue fi bene gelſerat uſquam ; 4 fit ut m-“! e | 
N 8 | w'o 17 E 8. N 5 
20, Cui male fi palpere, recaleitrat.] This I but neigh and kick thoſe whe touch them 
is a Metaphor taken from generous and fiery'|rudely. - . . F 
ſpirited Horſes, who will ſuffer themſelves | 20, Undigue tutzs.Þ On his Guard on 
ides, without Danger-of Surprizee 1 
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-" 
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Bock II. Hon Acx' Satiren. 109 
leaſt Air of Flattery in them, he'll preſentiy obſerve it, and reject 
them with Diſdain. TREB. I grant there's Hazard; yet, how 
much better is it to run the Riſquey than rail at the Buffoon Panto- 
labus, and the Spendthrift Nomentanus in ſevere Satire; as every 
one, tho' not pointed at, is afraid of himſelf, and therefore hates 
you? Her. What can I do? Milonius falls a dancing, as ſoon as 
his Brain is heated with Wine, and the Lamps appear double ; 
Caſtor takes Pleaſure in Horſes : and Pollux, his T win-Brother, 
in Wreſtling. The many Thouſands of Mankind have as many 
different inclinations. As for me, my chiefeſt Pleaſure is in writing 
Verſe in the Manner of Lucilius, tho' he had 4 Genius ſuperior to 
both of us. He committed his Secrets to Papers, as to truſty 
Friends: and whether it went ill or well with him, he did not go 
out of his ordinary Courſe, but put it in Writing, Hence it is, that 
every Circumſtande of the old Man's Life appears as exa## in his 
Wark, as if painted on a Tablet he had vow'd to offer to the Gods. 
| follow his Footſteps, tho I can't ſay whether I'm a Lucanian, 
of Apulian: for the Inhabitants of Venuſium, where I was born, 
till the Borders of both Hrovinces; who, as the old Story goes, 
were a Colom ſent thither on the Expulſion of the Samnites, leſt 


8 

0 ritories, if Jeft ungarriſon'd : or the Apulians, or Lucanians, both 
warlike Nations, mould at any time go to War with us. But this 
Pen mine {hall never attack any Man living without Provocation, 
only protect me as a Sword ſheath'd in the Scabbard, which to what 
Purpoſe ſhould: draw, when I have nothing to fear from my 
greateſt Enemies? O! Father Jupiter, King of Geds and | Men, 
rather than beau "give any Man Offence, may my Sword be eat 


onus ep with Ruſt. in the Scabbard, and may no Man offend me who 
E ſo deſitous of Peace ! But ſhould any dare to rouze me, I declare 
% % 9 44.4 | ; g 
eee. 

etet um „ 1 ; 

velati enſs ; ; = Wes e N 0 T E S. p : 

ty : = %. 4* <4 : . . 

3 15 % Truth of what Horace here aſſerts, to- 24. Saltat Milonius.] This is a ſharp Re- 


oughly appears by 4 witty Expreſſion that flexion on the Extravagance of the Perſon 
pas been preſerved, which was ſpoken by mentioned: For none among the anciem 
Auguſtus, The Inhabitants of Tarragona, Romans danced, but ſuch as were of an in- 
in Spain ſent to this Prince Deputies, to famous and abandoned Character; as may 
quaint him how a Palm bad ſprung out be underftood from ſeveral Places in Gceru, 

of the Altar, which they had dedicated to| 26. Caflor gaudet Equis,) The Tnclina- 
him in their City 2 Auguſtus was fo far from] tions of Mankind are ſo different, that of 


countenaneing theit grofs Flattery, that he two Brothers, one perhaps will love one 
ard on al reprehended them, as it were, for Negli-| Thing, and the other another. 
rize. Tis nc, with; Apporet guam ſpe actenda- 8 

Troth Mr: Tis clear how often you burn Incenſe | 

, 28 N 


2 it, or offer Sacrifice, a 
2 5; 


the Enemy on that Side ſhould make Incurſions on the Roman Ter- | 


0 


210 Q. HoRAT135Fzacci 
Qui me commorit, (melius nan tangere, el ; 
Flebit, & inſignis tota cantabitun Ude. I* 2 
Servius iratus leges minitatur & urnam; : 
Canidia Albuti, quibus eſt inimica, venenum:; 
- Grande malum I urius, fi quis ſe judice certet. 
Ut, quo quiſque valet, ſuſpectos terreat, utque 
Imperet hoc natura potens, fic collige mecum. 
Diente lupus, cornu taurus petit, unde, niſi intus 
- Monſtratum ? Scævæ vivacem crede nepoti 
- Matrem ; nil faciet ſceleris pia dextera : (mirum |! 
Ut neque calce lupus quemquam, neque dente petit bos) 
Sed mala tollet anum vitiato melle cicutaa. 
« - .Nelongum faciam, ſeu me tranquilla ſenectus 
Exſpectat, ſeu mors atris circumvolat alis; . 
Dives, inops, Rome, ſeu fors ita juſſerit, exſul; 
Quiſquis erit vitæ, ſcribam, color. O puer, ut ſis 
Vitalis metuo ; & majorum ne quis amicus 
Frigore te feriat. - Quid ? cùm eſt Lucilius auſus 
Primus in hunc operis componere carmina morem, 
Detrahere & pellem, nitidus qu& quiſque per ora 
- . Cederet,. introrſùm turpis ; num Lælius, aut qui 
Duxit ab oppreſsa meritum Catthagine nomen, 
Ingenio offenſi? aut læſo doluere Metello. 
. Famofiſqque Lupo cooperto vet ſibus? atqui 


Sat: J. 
' | 45 
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. 
#4 
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* 
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0 R D 0. | 
ole, gui commit me (non tange re eſſet melins, | Ne ſaciam longum, - ſeu tranquilla ſentin 


£ " 


glam) flebit & cantabitur infigmrs urbe tot, 
Servivs iratus minitatuy legen © urnam ; 
Canidia filia Alburi minſtatur venenum, pui- 
bus of ĩnimica; Turius g. ande malum, fi quis 
certet, ſe, judice, Ut guiſque terreat ſuſv«fAos 
valet, utue potens natu"a imperet boc, 
L. Ar- mecum. Lupus fetit dente. tauru: 
cornu. Inde monſiratum, niſi intus ? Crede 
wivacem matrem Sca u nepot! ; pia dextera 


| 45: ui me commerit,] Horace imitates, 
in this Place, che Satires of Emi, in 
which he ſays, that he never attacked others 
Rrſt; but that if any Dog came to bite lum, 
he knew how to defend himſelf. 
47+ Servint iratus Leges miritatur,} Ser- 


* 


exſbectat me, ſtu murs circum volat a'ris alt; 
droes, inops, Reme, ſeu exſul fi fors ita ji. 
Jertt, © quiſquis” color” vier elit, ſcribam. 0 
guan, ur metua ne ,t uitalli, & ne quis ani- 
cus majorum feriat te frigore. Qu d? cm 
Lucilius primus auſas eff. companire carmis 
operis in hunc morem, & detrabere p llem u 
p uiſgue cederet nitidus per ora, aft turpii in. 
nc; wn num Lælius, aut gui dux f rTeriten 
nomen ab opc re ι⏑tj Carthagine, 1ffenſi ſun 
ejus iagevio ? aut doluere, læſo Mete. lo, Ln 


g ecoperto fumoſis werfibus ?  dtqui arrip 


N. 0 T E 8. 


Lawyer, who uſed to threaten thoſe with 
the Law whom he bad a Quarrel wit n. It 
threntenẽd them <oith*the Laww and the Un. 
Becauſe they abſolved or condemned the Ac- 
cuſed by the Billets or Suffrages the Jodęs 


vius or Cervius was a famous proſecuting ; Cuſtom obſerved in the internal Regi 


threw into an Urn, Virgil even makes thus 
ns. 


Qua it 


Book II. Horacr's Safrres, - 111 
he had better“ not /r he ſtrall repent it, and be made the ſtand- 
ing Jeſt of the whole Tom. 1 a 
Servius, when affronted, threatens the utmoſt Rigeur rf the Laws, 
and a ſevere F Sentence: Catidia "threatens" her Enemies with 
Poiſon : and Turius his with utter Ruin, ſhould any of them || have 
a Cauſe come before him. You know as well as I, Nature irre- 
ſiſtibly inclines all to threaten and over awe their Enemies with that 
wherein their greateſt Force lies: For inſtance, a Wolf ſhews his 
Teeth, a Bull points his Horn; and how come they to do fo, but 
by natural Inſtinct ? Truſt the Rake Scæva with the Care of his 
Mother, who he thinks lives too long. Tre. Vn, his pious Hand 
will ſurely do her no Harm? Hor. (A Wonder indeed, that a 
Wolf does not kick with his Foot, nor a Bull bite with his Teeth.) 
But Sczva will take off the por Old Woman, 5 by ſecretly mixing 
Poiſon with her Honey. 2 
To cut the Matter ſhort, whether I live to a good old Age, or 
Death, with her black Wings 4iſplay'd, already hovers around me; 
rich cr poor; at Rome, or if it be my hard Fate ts be an Exile; in 
whatever State I am, write I will. TrxeB. Oh! my Son, I'm 
afraid you'll not be long-lived/; and that ſome Ruſian or other, out 
of Complaiſance to the Great, will diſpatch you. Hor, Why %? 
When Lucilius ventur'd to write in this kind of Verſe before me, and ta 
pull the Maſk off every one who-put on an Air of Virtue but was a. 
"Wain in his Heart; were L#l:us, and he who got bis Sirname by 
Laying Carthage in Ruins, offended at his Wit? Or, did it give 
em any Pain that he branded Metellus, and lafh'd Lupus in fach 


| ſenefin 


it al iz Nat touch me, The Urn, See Note on Verſe 47 t Canidia, the 
** af Daughter of Albutius, Conte a Matter, be bring Fudge, § Her Honey being 
ben. en d with defiruAive Hemi cds. | 

ani - * 3 , 
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; carmind + at E his Mother's Blood; he will never be fi 

p-llem fu Queſitor Mines Urnam mover. an impious Wretch, as to take her Life, 

tur piii. rene 14 . ” 
; merits 49. Crande Malum Turins, | quis] This Mirum ! ut negus Calce Lupus ——= 
ſenſi junk Wrius WAS A Senator, Who ſuffered imſelf * ** 
tele, L. d be bribed with Money, and never par- Tis Horace who anſwers; A great Won 
i arripal oned an Offence, x I der indeed! he will not, perhaps, ſtab»berxg 


53. Sceve. } This Scaera was an aban- but hell poiſon. hen, The Poet intimates 
ned Villain, who, had poiſoned his; Mo- by this, that every Villain, in the Perpes 
hoſe with ler. But we muſt not ſuppoſe, him the tration of his Crimes, follows the Inſtinct of 
etl une the Poet wrote the 27th Epiſtle of his his natural Temper, | — 
4 the Un. Book to. N 5 65. Num  Lelivs:} This is that great 
ed the Ke 54. Nil faciet ſeeteris pia dextera.] Tis and amiable Man whom Cicero introduces 
the odge rebotius ho, ſhocked at the Introduction, ſpeaking in his Dialogue de, Amicitia. He 
makes this aſtens 1 anſwer Horace, interrupting him, there immortalizes the Friendthip which was 
E ith; Ah! he will never ſtain his Hand in! betwixt him, and P. Scipio, Amilianus, who 
Lais | Fs 9 | acquired 


= 


112 


| 1 llidere dentem fragi i, 


ings and Language t 


O. Horarit FLacer 


Primores populi arripuit populumque tributim;z - 


Scilicet uni æquus virtuti atque ejus amicis. 
Quin, + ubi ſe a vulgo & ſcena, in ſecreta remorant 
Virtus Scipiadæ & mitis ſapientia Leli ; 


* Fiw 
+4 1 
\s 


Nugari cum illo, & diſcincti ludere, donec | 
Decoqueretur olus, ſoliti.  quidquid ſum ego, quamvis 


- Infra 
Cum magnis vixiſſe invita fateb 


ucili cenſum ingeniumque; tamen me 75 


itur uſque - 


nvidia; & fragili quærens illidere dentem, 


Offendet ſolido: niſi quid tu, docte Trebati, 

Diſſentis. Equidem nihil hic diffindere poſſum. 

Sed tamen ut monitus caveas, ne fortè negoti _ 80 
Incutiat tibi quid ſanctarum inſcitia legum: 


Si mala condiderit in quem quis 


carmina, jus eſt 


Judiciumque. Eſto, fi quis mala: ſed bona fi quis 


Judice condiderit laudatur Czfare. Si quis 
Opprobriis dignum latraverit, integer ipſe, $5 
Solvetur riſu tabulæ: tu miſſus abibis. 


O R 
grineres popalymgue tributim ; ſcilicet equui 
wut wwrinti atgue amicis cjus. Quin ubi vir- 
tus Sciprade & ſopientia mitis Læli rombrant 
fe & walge ſcena in ſecreta, ſoliti nugari 
& difcindi cum illo, donec olus deco. 
gaeretar, Quiaguid 7. Jum, guamvit infra 


D O. 

ni tu defte Trebati, difſentis guid. Sead u. 
men ut monitus caveas ne forte inſcitia leyun 
ſanfiarum incutiat quid negoti tibi c fi qui 
condiderit mala tarmina, in quem, eſ jus ju- 
diciumgue. Efe, fi guis condiderit mala; 
led fi quis Condiderit bong, laudatur Ceſar 
judice, Si gui ipſe integer latraverit dy- 
num it: tabulg. ſolventur riſu; ts 


ingeniumgue Lacili, tamen inwvidia 
iwvita fatr bitur me uſque vixiſſe cum magnis ; 
endet 


do e equidem poſſum diffindere nibil hie, 


acquired the Sirname of African. They 
were both of them the greateſt Ornaments 
of their Age, for Literature and all noble 

lities. Their Ervdition, and Fineneſs 
of Taſte, contributed more than any Thing 


elſe to baniſh from the Sciences the Ruft 


of former Ages, and give the Roman Writ- 
— Perfection and De- 
licacy which ate found in Terence. 
71. Quin, ab, ſe 2 Pulgo.] The Friend- 
tip of wy and Lelius was a great Ho- 
nour to 1 


las. But what particularly 


miſſus ab1biz, 


[tions have their Reaſons not to imitate then 

in this Reſpect, for it is their Intereſt ot 
to be ſeen without the Glare of their Equ- 
page and Nifſtintions of Honour. 

77. Et fragili guerens illidere dentem.] He- 
race takes a Pleaſure in alluding to Fable, 
which were a common Method of convey- 
ing Inſtruction in his Time, This is whit 
the Commentators have not well od er ei. 
The Fable of the File and Serpent is here 
expreſſed in three Words. 

$1, - Sanffarum inſcitia legum.)] Tit 


pleaſes me in this Paſſage, is to ſee theſe 
yu Men quit in private all the Pomp of 

ir State and Grandeur, deſcend to the 
moſt familiar Diverſions, and amuſe them» 
ſelves with one another, and their Friends 
with ail the Freedom and Simplicity of 
Youth. - A great many Men in high Sta- 


Ignorance of the Nation's Laws excuſc 
one, He that will not inform himſelf of tit 
Law, muſt be puniſhed by it, ; 

| "$2. Si mala condiderit in . gu's (ur 
mina.] Twas the Law of the twelve 1 
bles, that made it Death to write defam? 


others, This is . 
Tat, 


' tory Verſes againft 


Sat. I, 


* 


Book II. | - Hor ace's Satires; 11 3 
ſtinging Verſes ? For he ſpared neither the Nobles, hor People of 
what Rank ſoever; and was a Friend to Virtue only, and her 
Friends. Nay, when Scipio, ſo fam'd for Valour, and Lælius for 
his Wiſdom and, Meekneſs, had à mind to retire from the Crowd 
and Hurry of the Town, diveſted of every Care, they uſed to di- 
vert and pleaſe themſelves with his Company, while their Herbs 
were boiling for Supper. Whatever I am, tho inferior to Lucilius, 
bath in Eſtate and Wit, yet Envy herſelf muſt be obliged always 
to own, that I have lived in Friendſhip with the Great as well as be; 
* and whoever attempts to ſully my Reputation, will only blacken 
his own. From this Defign I purpoſe never to -depatt, unleſs, 
learn'd Trebatius, you adviſe me to the contrary. TRRB. Your 
Deſign is good: but however, be advifed by me, to take care you 
be not drawn into a Scrape by your Ignorance of our ſacred Laws: 
for I tell you, that if a Poet writes ill Verſes againſt any Man, he 
is liable to be ſued, and to have Sentence given againſt him. Hog; I 
grant it, if a Poet writes ill Verſes ; but what if he write good 
ones, and meet with Cæſar's Approbation? Or ſhould a Poet, of 
an unſpotted Character himſelf, fall foul of a Man who deſerves + 
to be expoſed, what then? TREB. Why, the Cauſe will be diſ- 
miſs'd by the Court with a Laugh, and you ſent about your Buſineſs. 


* And wanting to fix ber Toth in ſom«thing brittle, ſhe will file it againſt a ſolid. 
+ Reproaches. chars 


N10-'T-8:4 , | 

Text, Si quis occentaffit Malum Carmen, gives a fine Hint of the Quibbles uſed by 
foe 4 40, guad Infamiam faxit Flagiti- Lawyers. 
umgue alleri, capitale lo. If any ſhall com- 84. Judice condiderit, loaudatur Ceſare. 
pole or publiſh any Verſes againſt the Re- Here is a Tranſpoſition that ſounds a li 
putation and Honour of others, let him [harſh : But the Conſtruction is this, ſed f- 
be puniſhed by Beath, Auguſtus renewed | quis tona condiderit, laudatur Ceſare Judice, 
this Law, See Suetonius. Horace here makes his Court to 

83. Ele, , quis mala] Horace had no-|in a judicious manner; for Auguſtus com- 
thing here to anſwer, becauſe the Law is [poſed Verſes not contemptibly himſelf, but 
plain and poſitive, He has therefore Re- was a much better Judge than a Poet. 
courſe to that happy Vein of Wit and Ri. | Beſides, tis a Hint to his malevolent Ri- 
dicule, which is peculiar to him, And here] vals, that he was well affured of Auguſtus's 


f coun © verifies his own Propoſition, Approbation. g 

1 is whit f a $5. Integer ipſe.] A Poet who is blame - 
| ob erred Ridiculom acri. leſs in his own Conduct, has a better Right 
nt is ber Fertius ac melius mognas plerumpue ſecat|to cenſure others, and is more likely to have 
1 res. all Perſons of Probity on his Side. 


41 Th 5 5 . 86. Sclventur Riſu- Tabule.) Tabula 
"kad The Beginning of this fine Turn is grounded |here means Papers, Indiftments, Informa- 
"ſelf of tie in a Pun on the Ambiguity of the Word] tions, Cc. which are produced in Courts 
ma'a, which may either fignify injurious{of Judicature. The Poet ſays, every one 

_— defamatory Verſes, or dull and inſipid ones. | will be ſo diverted, and full of Lavghter, 
1 Ale Th Th: Law takes it in the firſt Senſe, but] that they will tear the Accuſations to 
1 Yefamt- Herace in the ſecond, "And by this Means Pieces, and hiſs the Proſecutors out of- 
his js tht extricates himſelf, and at the ſame Time Court. 

Teak Q En ace 
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SATA IL: 


Horace deſigns in this Satire to cenſure Voluptuouſneſi, and recommend Fry. 
gality. He therefore, in the firſt Place, confutes theſe who imagine that 

' good Living conſiſts in a ſplendid and magnificent Table. He 7 us evi. 
dently, That ſueh Perſons do not judge by the Goodneſs and Nature of thy 
Meats, but merely by their Eyes and Appearance, which deceive they, 
In the next Place, he proves to a Demonſtration, that the Pleaſure if 
eating, confiſts not ſ much in exquiſite, as wholſame Meats and a guid 
Appetite. He then Praiſes Frugality, en account of the Good it does, both 

to Soul and Body, and the Opportunities it furniſhes us with of enhancing 
our Pleaſures at we pleaſe. So that Frugality may juſtly be called a Re. 


U virtus & quanta, boni, fit vivere parvo, 
(Nec meus hic ſermo eſt ; ſed quem præcepit Ofellus, 
Ruſticus, abnormis ſapiens, craſsaque Minerva) 
Diſcite, non inter lances menſaſque nitentes, 
Cùm ſtupet inſanis acies fulgoribus, & cum 
Acclinis falſis animus meliora recuſat; 

Verim hic impranſi mecum diſquirite. Cur hoc? 
Dicam, fi potero. male verum examinat omnis 
Corruptus judex. leporem ſectatus, equove 


Laſſus ab indomito; vel ſi Romana fatigat 10 


O R D O. 

Boni, diſcite que & guanta virtus fit vi- & cum animut atclinit 1 As recuſat melir; 
were parvo (nec bic ſermo eft meus; ) ſed quem verum bic impranſs di/quirite mecum, Cur 
Ofellus rufticus 2 it, ſapiens abnormit, hoc? Dicam, fi potero : omnis corruptus judex 
crafſague Minervs, non inter lances nitenteſ-| mals examinat verum. Sectatus leporem, liſ- 
gue menſas cum acies ſiupet fulgoribus inſanis, ſuſve ab equo indomito z wel fi Romana nil - 


. 


N I. Que wirtus & quanta, Boni.] Boni is 
| here meant of Friends, as the Greeks uſe 
= their Word &yabo. | 

2. Nec meus bie Sermo eff.) This Pre- 
caution of Horace is both pleaſant and judi- 
cious. He would not have the Reader think 
it is he who ſpeaks; becauſe he knew what 
he was going to ſay would be ridiculous, 
coming from his own Mouth, and that every 

= one would make a Jeſt of his Precepts, be- 

ing ſo well known as he was to love good 
Living. But he here very artfully gives 
Weight and Gravity to his Diſcourſe, by 
putting it into the Mouth of a Man noted 
for his Simplicity and Integrity. 


Ofellus is a Perſon totally unknown; but 
by what the Poet ſays of him, he was pro- 
bably an Inhabitant or Neighbour of Cu- 
mona or Mantua; and became the Farmer of 
a little Eftate he had been poſſeſſed of before 
the Civil Wars. 

3. Abnormis ſapiens, ] The Study of Phi- 
loſophy is a Kind of Rule to guide the-hu- 
man Mind in the Search of Truth. But 
Nature ſupplied this in Ofellus. ; 

5. Quum flupet inſanis Acies fulgoribut] 
He calls the extravagant Magnificence of 2 
ſumptuous. Table, jnſanos fulgeres, This 
Glare and Splendour corrups the Judgment, 
and ſeduces the Mind in its Sentiments. 0 


Book Il. | Honace's Satires. 115 


SATIRE II. 


ferveir of Pleaſure, and all Manner of ſenfible Gratifications. Horace, 
by making Ofellus ſpeak in this Satire, gives à greater Vivacity to it, 
and produces 4 living Example of the Truths he teaches. This is 
ewhat muſt firike the Imagination of the Reader firongly. This Ofellus 
bring deprived of his Eftate, after the Battle of Philippi, when Auguſtus 
diſtributed Lands in the Territory of Mantua and Cremona to he Vete- 
ran Soldiers, found no affiifling Change in his Circumflances, becauſe he 
bad always accuſtomed himſelf to a fimple and plain Way of 3 1 
that Fortune could take no hold on him. There is nothing whereby wwe 
may ſo much as conjecture the Date of this Piece. | 


0 ME, learn with me, my friends, what, and how great, the 
Virtue is, to live frugally: (for this Diſcourſe I nie deliver is 
none of mine, but what Gfelius inculcated ; a plain Country-man, 
wiſe without the Rules of Art, and one of ſtrong Senſe.) Learn, I 
ſay, not amidſt ſumptuous Repaſts and Tables jet out with ſparkling 
Diſhes, when the Eye is dazzl'd with the Splendor of the Plate, 
and when the Mind, diſpoſed to receive falſe Impreſſions, refuſes all 
Acceſs to * the Truth: But let us enquire into this before we dine. 
« Why before we dine?” III + give you my Reaſon: A corrupt 
Judge never examines into the Truth of 4 Cauſe. Go hunt the 
Hare, or ride the 1 Great Horſe *till ycu are weary; or (if the 
Roman Exerciſe is too violent for you who have been accuſtom'd 


t Unruh, 
NOTE S. BE La 


* Better, + Tell you if 1 can. 


6, Acclinis falfit animus,] This Expreſſion 
is worthy of Horace, and that Felicity of 
Diction he was famous for. It ſignifies that 
unhappy Bent of the human Mind, which 
acquieſces in- what is ſhewy, and of a flat- 
tering Appearance, He calls falſa all that 
Preparation, and Variety of Magnificence 
and coſtly Meats, which corrupt the Mind, 
and prejudice the Underſtanding, 

8. Dicam, fi potero.] This is a Man- 
ner of Expreſſion uſed by ſuch as have a 
great Difficulty to explain their Thoughts 
upon a Subject; and ought to be taken No- 
tice of. 

d. Male verum examinat.} He could not 
have pitched upon a juſter Compariſon, As a 


Judge always is a bad Examiner of the Truth, 
who is cortupted, ſo a Man is but ill diſ- 
poſed to liſten to the Precepts of Tempe- 
rance and Frugality in the midft of a grand 
Feaſt, when his Eyes are dazzled on all Sides 
with a Hundred alluring Objects. : 

9. Leporem ſectatus.] If one is not ac- 
quainted with the Elliptic Expreſſions of 
Horace, he will have an inſuperable Diffi- 
culty of underſtanding him, Several have 
been taken Notice of in the Courſe of theſe 
Notes, He here propoſes three Means of 
recovering a languid Appetite, Hunting, Ac- 
tivity, and the Fatigues of martial Exetciſe, 
The Conſtruction in this Place is varied, 
but not inclegant, | 
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' O R 
a fatigat te aſtuetum gracari ; ſeu welox 
fe 3 * — Aidan love Lay. ; 
ſeu diſcus ogit te, pete ara cedentem diſco : 
cam labor _ extuderit ' faſtidia, ficcus, inaniz 
Jperne cibum vilem; ne biberis niſi Hymettia 
mella diluta Farne. Promus off fora, & 
atrum mare d:fendens piſces biemat ; pants 
cum ſale bene leniet lomachbum latrantem. Une 
putasP aut gui parium ? ſumma woluptas non 
eft in caro nidore, ſed in teifſo. Tu guære 
N taria ſudando Mer oftrea, net ſcaurus, 
aut peregrina lagois poterit J«vare pinguem 


O TES. 


II. Seu pila velan.] It ſeems as if ther? 
was meant in this Plece, the Sport which 
* Ancients called Pila Trigoralis, becauſe 

hree made a Set, and they ſtood in a 
triangular Form. 

13. Pete cedentem ara di ſco.] The An- 
cients did not onlycontend who ſhould throw 
the Quoit fartheſt, but likewiſe the higheR, 


Is, Nifs Hymettja mella Falerno ne biberis.]\ 


When Wine was too hard, they uſed to mel- 
low it, by putting a little fine Honey into it, 


Q Honk ArII Pracci 
Militia aſſuetum græcari; ſeu pila velox, 
Mollitèr auſterum ſtudio fallente laborem ; 

Seu te diſcus agit, pete cedentem aera diſco : 

Com labor extuderit faſtidia, ſiccus, inanis 
nEXtibum vilem ;-nifi Hymettia mella Falerno 
Ne biberis diluta. Foris eſt promus, & atrum 
Defendens piſces hyemat mare: 
Latrantem ſtomachum bene leniet. unde putas ? aut 
Qui partum? non in caro nidore voluptas 

Summa, ſed in teipſo eſt. tu pulmentaria quære 
Sudando. pinguem vitis albumque, nec oftrea, 

Nec ſcarus, aut poterit peregrina juvare lagois. 

Vix timen eripiam, poſito pavone, velis quin 

Hoc potiùs quam gallini tergere palatum, 

Corruptus vanis rerum; quia vetieat auro 

Rara avis, & pictà pandat ſpectacula cauda : 

Tanquaàm ad rem attineat quicquam. num veſceris iſta, 
Quam laudas, pluma? cocto num adeſt honor idem? 
Carne tamen quamvis diſtat nihil, hac magis illa ; 
Imparibus formis deceptum te patet. eſto. | 
nde datum ſentis, lupus hic, Tiberinus, an alto 
Captus hiet? ponteſne inter jactatus, an amnis 
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15 


cum ſale panis 


20 
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30 


D O. d 

albumque witiiy, Corruptus wanis rerum, fi- 
fiti pawone, wins tamen erigiam, quin fitid 
welrs tergere palatum hoc quam gallin ; qui 


rara avis weneat auro, & pandat ſpeci gu 
picta caudd : tanquam attineat quicquam d 
rem. Num veſceris ifla pluma quam laudul 
num idem honor adeſt cofto ? 2 uamwvis ni 953 
diflat bac magis illa carne; tamen pate # 7 
deceptum formis imparibus, | 
Eſto. Unde ſentis datum, an b'c lupus, J 
berinus, an captus alto biet! jatatuſne init 22 
pf ee | ſteen 
ing t 
hum 
Bibere mella is a poetical Expreſſion, the Bulk 5 
neſs of which is corrected by Fae no d 6 
17. Hyemat Mare.] This Expreſſion 
of great Force; and fignifies ſtormy Wes 
ther, and a boiſterous Sea; becauſe the ds 3 
is agitated with high Winds in Winter. I * 
17. Cum ſale panis.) This was the Now * 0 
riſhment of the pooreſt Sort of People. „ 
18. Latrantem Stomarbum is a Metaphi wa] ; 
taken from the Effect Hunger has on Dog his b. 


viz. to make them fierce and barking, 1 
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to the ſoft Diverſions of the Greeks) go, play at Tennis, and if 

ou are keen on the Game, you'll not mind the fatigue: or if you 
Nike Quoits, go into the open Air & and ply that Diverſion. When 
Exerciſe has diſpell'd the Squeamiſhneſs of your Stomach, and you 
are thirſty, and hungry; deſpiſe a homely + Dinner, F you can, 
and refuſe to drink Falernian Wine, if not diluted with the fineſt 
Honey. But if your Butler happen to have ſtroll'd abroad, and 
tempeſtuous Weather and a raging Sea ſaves the Fiſh from being 
caught, Bread and a little Salt will ſerve to ſtay your craving Sto- 
mach. How do you think this Pleaſure can be acquired, or 
« what way is it poſſible to be come at?“ Why this inexpreſſible 
Pleaſure is not in the exquiſite Delicacy of the Victuals, but in 
yourſelf. f A little Fatigue and Exerciſe will ſeaſon every Diſh, 
but thoſe who gorge and cloy themſelves by over-eating, can reliſh 
neither Oyſters, Scar, no, nor the Lagois //elf, that curious foreign 
Bird. But ſo much are you biaſs'd by the Appearance of Things, 
that if a Peacock is ſet upon Table, 1 deſpair of perſuading you to 
eat of Pullet rather than of it; becauſe truly a Peacock is ſold || at a 
greater Price, is exceeding ſcarce, and makes a flaming Show with 
its gaudy Tail; as if its Fleſh was the more delicious for that: 
Pray do you eat theſe gay Feathers you cry up ſo mightily ? Do 
they give the ſame Beauty to it when dreſs'd, as when alive ? 
Wherefore as 5 the Fleſh of a Peacc:k is not better eating than that 
of a Pullet, tis plain you are deceived by their different Appear- 
ances. | 

But granting what you ſay to be true, yet how can you diſtin- 
guiſh whether this Pike, now before you, was caught in the Tiber 


| To pay the Greek; 
Sea/ening in Seweating. 
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22. Scarus,)] This Fiſh was greatly e- 
ſteemed by the Romans ;z and Ennmus allud- 
ing to their extravagant Love of it, calls it 
humouroufly, the Brains of Jupiter. 


Scarum fræberii, Cerebrum pene Jovi” ſu- 
Wo.” 


22. Lagois is a Word found in no Author 
elſe, and is very uncertain in its Signification. 
It ſeems to have been ſome foreign Bird, 
that very much reſembled a Hare in Taſte. 

27. Num weſceris iſſa, quam laudas, plu- 
ma,] Horace has an admirable Judgment in 


of his Antagoniſts to an Abſurdity. He 
evidently proves to this Man, that he is de- 
ceived and corrupted by what is uſeleſs and 
ſuperfluous in the Thing he immoderately 
values, He efteems the Peacock on account 
of his painted Feathers ; yet the Feathers 
Ggnify nothing to the Perſons that fit at Ta- 
ble, where the Bird is ſerved up. There is 
5 theſe few Words an Inſtruction that is 
general, and ought to be diligently remarked, - 
If we always judge of Things. by what is not 
eſſential to them, but adventitious, and ac- 
cidental, and value them for what has no 
Relation to our Uſe of them, we ſhall ever 


his Deciſions, and reducing the Arguments 


|be deceived in our Judgment about them, 
33- 
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pontes, an ſub ofliqa amnis Tuſci; quem ne- 
ceſſe e ut minuas in pulmenta fingula, Vi. 
deo, ſpecies ducit te. Ergo qud pertinet odifſe 
lugo proceres ? quia ſcilicet natura dedit ma- 
Jorem modum illit, & breve fondus his, Sto- 
machus rard jejunus temnit vulgaria. Gula 
digna rapa. ibu H arpyits ait, vellem mag - 
num mullum porrectum magno catino. At 
wos pr ſentes Auſtri, coguite ob ſonia borum : 
guanquam aper recenſgue rhombus pu tet, quan- 
do mala copia ſollicitat lomacbum egrum ; 


NOTES. 


33- Amnis Tuſci,] The Tiber, which 

pties itſelf into the Txyſcan Sea. 

38. Jeſunus Stomacius.)] Conſider here 
the Extrayagancy of human Taſtes and Fan- 
cies, What is the Cauſe of them? Reple- 
tion, Luxury, and Wantonneſs. For a Per- 
ſon in good Health, and with a ſharp Appe- 
tite, never deſpiſes ſound Meat, or refuſes 
to dine upon Fiſh, becauſe they are of a 
greater or leſs Size. 

39. Porrefum magno magnum.] This 
Verſe is very poetical ; for it repreſents, by 
the Slowneſs of its Syllables, the Weight and 
Greatneſs of the Fiſh, | 


Q. HoraTi FLacci 

Oſtia ſub Tuſci? laudas inſane, trilibrem 

Mullum ; in fingula quem minuas pulmenta neceſle eſt. 

Dycit te ſpecies, video. quo pertinet ergo 3 

Proceros odiſſe Jupos? quia ſcilicet illis | : 

Majorem natura modum dedit, his breve pondus. 

Lang rarò ſtomachus vulgaria temnit. 
orrectum magno magnum ſpectare catino 

Vellem, ait Harpyiis gula digna rapacibus, at vos 40 

Præſentes Auſtri, coquite horum obſonia : quanquam 

Putet aper rhombuſque recens, mala copia quando 

FEgrum ſolicitat ſtomachum; cum rapula plenus 

Atque acidas mavult inulas. necdùm omnis abacta 

Pauperies epulis regum: nam vilibus ovis, 45 

Nigriſque eſt oleis hodie locus. baud ita pridem 

Galloni præconis erat acipenſere menſa 

Infamis. quid? tum rhombos minds æquor alebat ? 

Tutus erat rhombus, tutoque ciconia nido z 

Donec vos auctor docuit prætorius. ergo | 50 

Si quis nunc mergos ſuayes edixerit aſſos; 

Parebit pravi docilis Romana juventus. 


Sat, II 


cum plenus mavult rapula atque inulas acida, 
Necdum omnis pauperies abacta epulis regun: 
nam hodie locus eft vilibus ovit nigriſque cui. 
Haud ita pridem men ſa Galloni praconis nu 
infamis acipenſere. Quid? tum aquor m. 
nus alebat rhombos  Khombus erat tutus di- 
coniaque tuto nido, danec aucter pratcriu d. 
cuit vos. Ergo fi quis nunc edixerit meryi 
ofſos eſſe ſuaves; Romana juventus dali 
Pr avi par ebit. 8 


o. Harpyii: gula digna rapacibur.] it 
255 the e of bee, for its Vo- 
raciouſneſs, rather becomes a Harpy, that 
a human Creature. For the Harpies, accors 
ing to poetical Fable, were frightful Bird 
that had the Viſazes of Women, and ſuch 
a ravenous Appetite as nothing could ſatisfy, 

41. At ves praſ uten Auſtri.] Hor 
here, by an Apoſtrophe, addreſſes bimſclf u 
the South Wind, to taint the Gluttons 
Diſhes, out of Indignation at his beſtial Ve- 
raciouſneſs. 


42. Quanguam putet ater. ] The Poet 
corrects Fianlelf for having a” 50 
indy 
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or the Ocean? or whether it was ſtruck between the two Bridges, 
or at the Mouth of the * River? You run out extravagantly in 
Praiſe of a large Mullet of three Pounds, tho“ you know you muſt 
cut it into ſmall Pieces before you can eat it. But I ſee you are led 
by Appearance. What Reaſon then can you aſſign why you diſlike 
a large Pike? Becauſe truly Pikes are naturally of a large Make, 
and Mullets of a ſmall one, and your Stomach 7s % ſeldom empty, 
that it diſdains common Food. 5 

But, ſays the Glutton, whoſe Throat is like a voracious Harpy's, 
I take great Pleaſure in ſeeing a large Mullet ſerved up in a large 

Diſh. Come, O ye South Winds, taint the Delicacies of theſe _ 
WW Gormondizers. But what ds I ſay. The Boar and Turbot, tho' 
intirely freſh, ſeem tainted to them, when too great Plenty cloys 
their ſqueamiſh Stomachs ; and, gorged to the Throat, they are 
forced to eat Turnips and bitter + Roots fer Digeſtives. 

However, all the antient Frugality is not yet quite baniſh'd the 

Tables of t the Great; for there, to this Day, Cheeſe, Eggs, and 
black Olives find a Place. Nay, *tis not long ſince | Gallonius 
the Common Cryer, was mightily exclaim'd againſt for havipg a 
WSturgeon for one Diſh at his Table. What? was the Sea leſs pro- 
Wductive of Turbots then han it is new? No, till that Epicure 
enbronius, who ſtood for Prætor, brought them into vogue, the 


41 


43 


50 


N.. urbot § could ſwim ſafely, and the Stork enjoy her quiet Neſt. 
s regum; . n 
(ue cli. herefore I believe ſhould any one give out that Cormorants eat 
conis er Jeliciouſly roaſted, the Roman Youth are ſo prone to every Extra- 
12 agance, that they would readily go into it. 
uri d. | | 
* * Tuſcan, 7 Elicampane, } Kings, |} The Table of Gallonias was 
+ doi — o Sturgeon, $ War ſafe, 
: FF 0 T8524 | 
Ninds, becauſe Repletion and Luxury have it in his Head to give them the Vogue. He 
e ame Effet in the Debauched, as the is called Pretir in Derifion z becauſe he 
at, ] Te tench and Corruption of Meat by ſultry uſed Bribery to come at that Dignity, and 
or its Vos inds would have in healthy ſound had failed of it, which gave Occaſion at that 
rpy, that cople, wiz, cauſe a total Averſion and Time to theſe Verſes, 
8, accor6 dorror, | | 
ful Birds 47. Acipenſere.] Acipenſer is a Sturgeon, Ciconiarum Rufus iſle Conditor, 
and ſuch he Romans are ſaid to have been ſo extra- Hic eft duobus elegantior Plancis, 
11d ſatisfy, gantly fond of this Fiſh, that they had | Suffragiorum Puna non tulit ſeptem 3 
Horace ſerved up with a ridiculous Kind of Pomp; Ciconiarum Populus ultureft Meortem, 
himſelf u dr it was not only crowned, but they who BS 
Glutton' dught it in were ſo too, and walked to| “ This Rufus, who underſtands fo well 
eſtial Ve- ie Sound of Flutes, An almoſt incredible |** to dreſs and ſerve up Storks, is certainly 
arce, % more gallant polite Man than either of 
The Port 49. Tutcque ciconia ids. ] Before the the Plancus's; but yet he has had the 
voked the eign of Auguſtus, the Romans did not“ Misfortune of not gaining ſeven Votes. 
Winds, now what it was to eat Storks, But in“ The People have revenged the Death of 
s Time, Afinius Sempronius Rufus took | ** ſo many Storks on him. 
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O R D O. 
Ofello judice, ſordidus victus diſtabit à te- canis bac. Mundus erit qui non offendet ſv 


nat vici. Nam fruftra witaveris illud vi- 
tim ; fi alio deter ſeris te pra vum. Avidie- 
nut, Cut copnomen canis ductum ex vero ad 
beret, oft quinquennes cleas, & filveſtria 
con; ac parcit diffundere_winum niſi mu- 
tatum, & odo em cus olet mequeas perferre : 
(Acebit ille albatus celebret repotia, natales, 
aliofue feflos dicrrum) ipſe inſlillat cauiibus 
bilibri cornu, non parcus veteris aceti. 

Quali vu igitur ſapiens wtetur, & utrum 
borum mitabitur ? aiunt, lupus urget bac, 


. 


NOTES. 


3. Sordidus à nui wittu ] As it i 
aiffeult for Men to keep a juſt Medium, 
there ſeemed to be ſome Danger, leſt Horace, 
by his Precepts, might make them run into 
the other Extreme; and he here obviates it 
in the moſt judicious Manner, by ſhewing 
that, Vicbus murdus et tenuis, a plain whole- 
ſome Table is equally different from the 
ſordid Avarice of a Miſer, and the Extra- 
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Sordidus a'tenui victu diſtabit, Ofello 
Judice. nam fruſtrà vitium vitaveris illud ; 
Si te alio pravum detorſeris. Avidienus, 
Cui Canis ex vero ductum cognomen adhzret, 
Quinquennes oleas eſt, & ſilveſtria corna; 
Ac, niſi mutatum, parcit defundere vinum, & 
Cujus odorem olei nequeas perferre: (licebit 
Ille repotia, natales, alioſve dierum 
Feſtos albatus celebret) cornu ipſe bilibri 
Caulibus inſtillat, veteris non parcus aceti. 
Quali igitur victu ſapiens utetur, & horum 
Utrum imitabitur ? hac urget lupus, hac canis, aiunt. 
Mundus erit, qui non offendet ſordibus, atque 
In neutram partem cultis miſer. hic neque ſervis, 
Albuti ſenis exemplo, dum munia didit, 
Sævus erit; nec ſic ut ſimplex Næzius, unctam 
Convivis præbebit aquam : vitium hoc quoque magnum. 
Accipe nunc, victus tenuis quæ quantaque ſecum 
Afferat. in primis valeas bene : nam variæ res 
t noceant homini, credas, memor illius eſcæ, 
Quz ſimplex olim tibi ſederit. at ſimul aſſis 
Miſcueris elixa, fimul conchylia turdis ; 


vagance of a Debauchee and Spendthrift, 
4 
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dibus, atque miſer in neutram partem cult, 0 
Hic neque ſævui erit ſervit exemple Albun jv 

n's, dum didit munia ; neh fic præbebit uns 1 
aguam convi vis ut Nevius, be d 
vitium gu magnum. 
j nab rope, gue guantague bona tem 

victus A erat ſecum, In primis bene val: 6 

nam ut credas, qui variæ res noceant bon, rag 

eſto memor illius eſcæ, fimplex olin ſs Reg 

hacks tibi. At fimul miſcueris elixa offi, an 

Acc 

6 

dreſſ 

55. Avid ent.] There is no mentil 6 

made of this ſordid Wretch, but by Hen 2 

and therefore no more Knowledge is to K er h 

expected of him, hes 1 00 he 

57. Quinguernes oleas ef. ives c. | 

not . is longer than two Years. But colt |, 

Avidienus could not reſolve with bim 5 

to cat his ſo ſoon, He only eat the oldeb Thi 

thoſe of five Years, So he eat them vi z oO 


| good for nothing, 


be 


II. Book II. Horace's Satires. 
2 plain frugal one: for in vain do you ſhun one Vice, if you per- 
elch _— another. Avidienus, who had deſervedly got the 
Name of a Dog, eats wild Cornels and five-year-old Olives ; nor 
does he ever taſte Wine till it is turn d; and for his Oyl, it finks fo 
you can't bear the Smell on't, and that (when dreſs'd in white, cele- 


55 


bo val) he pours Drop by Drop himſelf from + a Store-horn on his 


Colworts, but + ſouſes them heartily with old Vinegar. | 

« What Table then is a prudent Man to keep, and which of 
« theſe Patterns is he to follow, || for there's Danger on both Sides? 
A plain one, yet free of all Appearance of Meanneſs, and, leaning 
to no Extreme, neither ſumptuous nor ſordid. In making Prepa- 
ratim for an Entertainment, he's not, like old Albutius, when he 
aſhgns his Servants their ſeveral Offices, to puniſh them ſeverely, 
if they fail in the mot minute Circumſtance. Nor, on the other hand, 
is he to be ſo remiſs as Nævius, to ſuffer his Gueſts to be ſerved 
with greazy Water: & an unpardonable Fault. 

Now learn the many great Bleflings that Temperance brings with 
it: The firſt and principal of which is perfect Health: And to con- 
vince you how hurtful Variety of Meats are to the Man, you need 
but call to mind how eaſy ſimple Fate fate on your Stomach, 
* when you was a Boy, But if. you mix Roaſt with Boil'd, and 


by 


70 


Fiſh with + Fowl, the ſweet Juices will turn into Bile ; and viſcid 


„ 
In Ofellus's Opinion, a ſordid way of Living differs vaſtly from 


brating his * Wedding-day, Birth-day, or ſome other'/ol:mn Feſti- 


1 


em ale * The Day after bis Wedding-Day. + A Horn that holds two Pounds, 1 Is not 
Ae 2 ing of his % Vinegar. 75 as they ſay an Wolf preſſe on this Side, a Dog on that. 
ns * This Fault is aljo great, * Formerly, + Truſhes, | | 

15 | 

= x | NOTES. ma + 

ne walea! 60. Repotia was the Day after the Mar- Poet fignifies the Glutton, who is of an 
ant bones, riage, The firſt Day was called 54% * unbounded Voraciouſneſs; and by Canis, the 
ex olim þ tiaz, On the ſecond Day they uſed to make | ſtingy, parſimonious Temper of the Miſer. 


an End of their good Chear ; and on this 
Account it was called Repotia, 

br, Albatus,} The Romans were uſually 
dreſſed in white, particularly at Table. 


65. Mundus erit qui non.) The Poet here 
obſerves, that 'the juſt Medium betwixt 
Prodigality and Avarice is that agreeable 


Neatneſs and Decency, which is equally 


mente 62. Iaſtillat.] Tho' the Oil was ſtark at a Diſtance both from Sordidneſs and 
by Hat naught, yet in the true Character of a Mi- | Luxury, . 
ze is tos ſer he was ſparing of it. 67. Albuti Senis Exemplo.] Albutius was 
62. Veteris wn parcus Aceti.] The oldeſt | ſo ſevere in his Orders, that to fail in the 
lives a Vinegar is the ſtrongeſt ; but the Vinegar | leaſt Thing of them was an unpardonable 
ears, colt leſs. than the Oil, and its Strength cor- Crime with him. And in this his Exact- 
ich bim refted the bad Quality of the other. ; neſs was by its too great Severity extrava- 
t the old bac Cami, aiunt«] | gant. 


65. Hac urget L 
This -is a n when one 
1s ſuppoſed to be betwixt two equal Dangers, 
One cannot imagine a juſter Compariſon 


than this of Horace: For by Lupus, the 


68. Simplex Nevius.] This Nevin was 


ſome Perſon that was of ſuch an indolent 


Temper, that he had nothigg in Order in 
his Houſe, 
R 74 


122 


Q. HoRATII FLAcci 


Dulcia ſe in bilem vertent, ſtomachoque tumultum 
Lenta feret pituita. vides, ut pallidus omnis 
Cœna deſurgat dubia.? quin corpus onuſtum 
Heſternis vitiis animum quoque prægravat una, 
Atque affigit humo divine particulam aurz. 
Alter, ubi dicto citius curata ſopori 
Membra dedit, vegetus przſcripta ad munia ſurgit. 
Hic tamen ad melius poterit tranſcurrere quondam z 
Sive diem feſtum rediens advexerit annus, g 
Seu recreare volet tenyatum corpus; ubique 
: Accedent anni, & tractari molliùs ztas 
Imbecilla volet. tibi quidnam accedet ad iſtam, 
Quam puer & validus præſumis, mollitiem ; ſeu 
Dura valetudo inciderit, ſeu tarda ſeneCtus ? 
Rancidum aprum antiqui Jaudabant : non quia naſus 
Illis nullus erat; fed, credo, hac mente, quod hoſpes 
Tardiũs adveniens, vitiatum commodius, quam 
Integram edax dominus conſumeret. hos utinam inter 
Heroas natum tellus me prima tuliſſet. | 
Das aliquid famæ, quæ carmine. gratior aurem 


Occupat humanam ? 


grandes rhombi, patinzque 


Grande ferunt una cum damng dedecus. adde 


gonehy'ia turdis; du cia wertent fe in bilem, Duidnam atcedet tibi ad iflam mollitiem uam 
lentaque piruita feret tumultum flemacho. Vi- puer ad willidus praſumis ; ſeu dura valttuds, 
den, ut omnis homo deſurgat pallidus cand ſeu tarda ſenectus inciderit, | 


dubia ? gun corpus onuflum beſternts witiis 


pregrovat guogue anim m und, atque affigit guia nullys naſus erat illis ; 


particulam divine auræ bumo. er, ubi 


eit ut d dit membra curata difio ſoport, ve- 


getus ſurgit ad omnia praſeripta. Hic tamen 

xerit guondom tranſcurrere ad melius ; five 
redient annus adv: xerit diem feſtum ; ſeu v 
fet recreare tenuatum corpus; ubique ann ac- 


: 
1 


Aniiqui laudabant aprum rancidum ; no 
ed credo, bat 
mente, dd boſpes tardizs mient, com- 
modids conjumere! vitiatum quam edax doninu 
conſum? et integrum. Utinam prima tellus tu- 
li 37 natum inter bes beroas. EC a 
as aliquid fame, gue occupat aurem 
manam 22 * Grandes rhombi, 


cedent & imbecilla ætas volet mollids tr aftari. patinæzue ferunt grande dadecus una cum dan- 


NOTES. 


95, Dultcia ſe in Bilem vertent.] All that 
the S omach cannot digeſt is changed into 
Bile, eſpecially ſweet Things. Whence pro- 
ceeds the Pain of the Stomach, Cholic, Dy- 
ſenieries, and a whole Train of Evils. 

77. Dubia.)] That is an Entertainment, 
where the Variety is ſuch, that it leaves the 
Mind in Suſpenſe what to pitch on. 

79. Argue affegit bumo divinæ particuſam. 
For the Vapours that proceed from Exceſs 


and Wine, cloud the Brain, and make the 


Soul incapable of its Functions. This Do- 
ctrine is admirable. Our Poet informs us, 


that by De bauchery, the moſt divine Part of 


Man becomes as it were immerſed in Matter, 


and corporeal, In fine, the Senſuality gives 


all the Paſſions the upper Hand of Reaſon, 
and turns Men into mere Brutes. Horus 
calls the Soul, divine particulam aura, in 
the Sentiment of Plato, who believed it an 
Emanation, or Particle of the Anim Mundi 
or Deity ', | g 71 
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Book Hl. ©  Horact's Satires. 124 
will occaſion a jarring in the Stomach. Do but obſerve 
9 a Man riſes after a Supper of Variety , Diſbes ] So that 
the Body, loaded with the former Night's Exceſs, bears down the 
Mind with it, and ſinks the Particle of divine Breath that's in us to 
the Earth. Whereas, * the temperate Man having ſpent little or 
no Time at Supper, goes to ſleep, and next Morning riſes in Health 
and Vigour, to his ordinary Buſineſs, Beſide, he can indulge him- 
ſelf ſometimes, whether on Oceaſion of an annual Feſtival, or to 
reſtore his Body weaken'd, either by too great Toil or Sickneſs, of 
when Years come on, and feeble Old-age, which requires the moſt 
gentle Treatment. But what remains for you to add to that Soft- 
neſs and Delicacy, , in which you now indulge yourſelf in your 
Youth and Vigour, if you ſhould happen to fall into a bad State 
of Health, or the Infirmities of Old- age come upon you? 
Our temperate and frugal Anceſtors praiſed the rank Flaſb of the 
Boar ; not becauſe they had no Smell, but TI am apt to think, with 
this View, that if a Friend t happen'd to drop in, they took greater 
Pleaſure to entertain. him with it, tainted as it was, than | eat up 
the Whole themſelves when freſh, Would to God I had been born 
in theſe good Times, and liv'd among theſe Heroes of Temperance and 
Frugality. | | 
* you any Regard for a good Name, which all Men like to 
hear rather than the fineſt Poem that ever was wrote; know that 
§ ſumptuous Entertainments, and ſumptuous Plate bring both In- 


\ 


* The other, Þ+ You take brfore band. t Coming too late. |} The word- 
dias Maſter ſhould eat up the Whole. © 0 Oreat Turbots and great Diſhes. 
NOTE S. 


$1, Yegetur preſeripta ad Munia ſurgit. 
Aſter Buser bl . — the Day Er] 
a Debauch, and all its Conſequences, he 
ſpeaks of the Effects of Sobriety, and the 
Pleaſure temperate Eating yields at the Time 
preſent, and aftetwards, The good Effects of 
Temperance are even more ſenfible the Day 
after, This is what is elegantly expreſſed in 
Ecclefiaftes : In a frugal Man is the Sleep 
of Healthineſs z he ſhall ſleep till the 
6 Morning, and his Soul ſhall be refreſhed 
* with Joy.“ That is, when he awakes, 
he ſhall find his Spirits freſh, and his Soul 
fit for all its Functions. 

2. Hic tamen ad Melias,] Ofellus did not 
exelude all good living, with ſome bigotted 
Philoſophers ; yet he did not allow it in all 
the Variety of Epicurean Voluptuoulneſs, 
He takes a Medium betwixt theſe two Ex- 


nor Epicurean, On this Account he is call- 
ed abnormis ſapient. Theſe Verſes are ex- 
ceedingly moral and fine, 

84. T:nuatum Corpus.} A Body exhauſted 
with Labour, or by — Diſtemper. Ofe!lus 
acknowledges three juſt Cauſes of treating 
one's Body more indulgently than uſual, 
Feftivals, Weakneſs cauſed by Sickneſs of 
too hard Labour ; and the Infirmities of 
Age. But under Feſtivals is comprehended 
all extraordinary Occafions, ſuch af a Viſit 
from a Friend, Ce. 8 | 

$5. tas imbecilla.] Old Age, which So- 
crates calls in ſome Place, the Stoze-houſe 8 
all the Inconveniencies of Human Nature. 

92. Het utinam inter Heroos.] I am charm- 
ed with this noble generous Wiſh. The Poet 
calls the firſt Romans Heroes on Account of 
their Temperance and Frugality. 


drm, which proves bim neither a Stole, | 


"P 59, 


124 
LIratum patruum, vicinos, te tibi iniquum, 
Et fruſtrà mortis cupidum, cùm deerit ; 
As, laquei pretium. Jure (inquis) Traſius iſtis 


8 verbis: ego vectigalia 


ivitiaſque habeo tribus amplas regibus. Ergo 
Quod ſuperat, non eſt melius quo inſumere poſſis ? - 
Cur eget indignus quiſquam, te divite? quare | 


Templa ruunt antiqua Deum: 


Non aliquid patriz tanto emetiris acervo ? 

Uni nimirum rectè tibi ſemper erunt res ? 

O magnus poſthac inimicis riſus ! uterne 

Ad caſus dubios fidet ſibi certiùs? hic, qui 

Pluribus aſſuerit mentem corpuſque ſuperbum z 
An qui contentus parvo, mutuenſque futuri, 

In pace, ut ſapiens, aptarit idonea bello? 


Quo magis his credas : puer 
Integris opibus novi non latits 


Quaàm nunc acciſis. videas metato in agello, 

Cum pecore & gnatis, fortem mercede colonum, 
Non ego, narrentem, temerè edi luce profeſtã 
Quidquam, præter olus, fumoſæ cùm pede pernæ. 
Ac mihi, cùm longum poſt tempus venerat hoſpes, 
Sive operum vacuo gratus conviva per imbrem 
Vicinus, bene erat, non piſcibus urbe petitis, 
Sed pullo, atque hœdo: tum penſilis uva ſecundas 


| O R 
. Adde iratum patruum, wicines, te 2 
guum tibi, & fruſtra cupidum mortis 5 cum 
as deerit egentt, prætium laguei. Inguis, 
Trn1fius jure jurgatur iftis verbis: (go habeo 
magna vectigalia divitiaſyue amp al tribus 
regibus, Ergo, non 2 2 poſſis melius in- 
ſumere, quod ſuperat gui ſſuom indig - 
nus eget, te divite? Quare anliqua templa 
Deum ruunt ? imprebe, cur non eme iris ali- 
guid care patriæ tanto acervo ? nimirum res 
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nti 
magna, 100 


cur, improbe, caræ 
103 


110 


hunc ego parvus Ofellum 
uſum, 


115 


erunt ſemper rife tibi uni? O magnu riſus 
in ans 1 poſtbac ! ner ne det fibi certius ad 
caſus dubias # bic, gui afſuerit mentem ſuper- 


99. Trafius is an unknown Perſon 


103. Cur eget ira. on. This Anſwer of| to Ruin by Old Age, or been conſumed by 
| rodigal, is worthy the] Fire. | 


Horace to the rich 
" ſublimeſt Chriſtiantty, 
104. Templa ruunt antig 


NO TE S. 


va Helm.] The Field that has been ſurvey' d; that is, whie 
Poet here makes his Court to Auguſtus, who has been given to the Veteran Soldiers, 3 


ſta 

thi 
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bumgue corpus pluribus ; an qui contentur parvn, 7 

metuenſque futur ; in pace, ut ſapiens, aptart *h 

idon-a bello 7 | 

Quo magis credas bis : ego puer novi but 44 

Ofellum non latius uſum opibus integrii quan &« \ 

nunc accifis, ideas for tem colonum meruit V 

metato agello cum pecore, & narrantem gnath, I 
Ego non temere edi quidguam profeſta luce pre. 
ter olus cum pede fumo ſæ pernæ At an 

boſpes venerat mibi poſt lingum tempus, fu t 7 

wicirus, conuiua gratus wacuo operum ff ® 0, 

imbrem ; erat bene, non piſcibus petitis wh, Chila 
Led pullo atque bard» : tum penfilis. uva & 

they 


had rebuilt ſeveral Temples that were fall 


114. Videas metata in Agellb.] In his 
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Book I. Hon Acx' Satires. 10 
famy and Want along with them. Beſide, you diſoblige your 
Relations, you provoke * Neighbours to deſpiſe you; and are af 
laft ſo mad with yourſelf, that you heartily deſire to dic, but can't, 
for want of a Penny + to buy a Rope. 
Go, ſay you, f preach theſe harſh Lectures to poor prodigal Tra- 
ſius, not to me, for | have large Revenues, and Riches enough for 
three Kings. And can you lay out what's ſuperfluous no better 
than on Entertainments? | How can you ſee a worthy Man in 
Want when you are fo rich? How can you ſee the ancient Temples 
of the Gods come to Ruin? Impudent Brafter, why don't you lay 
out a Part of your immenſe 9 Eſtate for the Good of your Coun- 
try? You think, no doubt, Affairs will always go well with * you, 
tho' with no others But ſhould Fortune frown, what a Subject of 
Ridicule will you be to your Enemies ? 15 | 

Which of the two, think you, is beſt prepared for a Change of 
Forune ? he who hath indulged his proud Spirit, and pamper'd his 
Body with every thing he could think ; or he, who contented with 
a little, and afraid of + the worſt, like a prudent Man in Time of 
Peace, prepares all Neceſſaries for War ? | * 
To convince you of the Truth of what I ſay, I myſelf, when a 
Boy, knew this very Ofellus live as frugally in affluent Circum- 
ſtances, as he does now when they're reduced. You may even at 
this Time ſee this brave Old- man noto become a Farmer S of his own 
_—_ feeding his Flock, and thus addreſſing himſelf to his 
Children : | 

„In my Proſperity, I never ventur'd my Sons, to eat any thing 


10g 


110 


115 


129 


" „Friend, whom I had not ſeen of a long Time, came to viſit me, 


« cr if a Neighbour, favour'd me with his Company when Ecould 


evi bu: “ not work in my Grounds for the Rain, I regaled them, not 
With Fiſh brought from the City, but with a Pullet or Kid: and 


gan my Second Courſe was Raiſins, : Nuts, and ſome large Figs, all 


luce pre 


At cn ll * A/d to them an cf:nded Uncle, Neighbours, + The Price of a Rope, 
pu, fo BT u may with en. be upbraided in theſe Words, | by is. Heard. 
erum þf ® Only, 171 to come. & In bis meaſured Ground, wit bis Flack and 
titis wht laren. ; | 
3. 15 : 
NOTES. 


they meaſured the Lands before they diſtri- Ofellus's Equanimity, and natural philoſophic 
buted them, The Donation here ſpoken of - nary 905 " 
was made by Aoguſtus to thoſe Soldiers who 16. Non ego narrantem.] This Diſcourſe 
4d ferv'd againſt Brarus and Caſſive, The of Ofe lus is full of good Senſe, and in a 


] In his mall Eftate of Ofellus fell to one Umbrenzs, beautiful unaffected Stile. 

is, which who pitched upon the old Poſſeſſor for his 121, Tum penfilis U wr. The Romans pre- 

Jiers, Fo Tenant, * ſerved their Grapes with ſuch Care, that 
they 115. Fortem mercede Colonum,] This ſhews they had ſome almoſt throughout the * 


1 


« elſe on a Work- day than Herbs and a little Bacon: and if a - 


126 


Nec me, nec quenquam ſtatuit. 


Illum aut nequities aut vafri inſcitia juris, 


Poſtremò expellet certè vivacior 


Nunc ager Umbreni ſub nomine, nuper Ofelli 


Dictus, erit nulli proprius; ſed 
Nunc mihi, nunc alii. 


nur ornabat menſas ſecundas, cum ice 
fu. Poſt boc ludus erat potare 24 
Ara. Ac Ceres wenerata ut ſurgeret alto cul- 
mo, explicuit ſeria contractæ frontis wins. 
Fortuna ſewiat atque moveat nov tumul- 
tus, quantum imminuet binc ? O „ quanto 
parcius aut ego, aut vos nituiſits, ut nouns 
#ncola wenit buc ? Nam natura flatuit nequel 


NO r. 


The good Ofellus hung his up in his Kitchen, 
or Dinin 8 he REY” 

123. Cu are mapiſira.] That is, po- 
fare 2 — pr tt ita ut 2 
culpa potationem ac coerccat. This 
Explanation of the Words perfectly agrees 
with the Frugality of Ofellus, and the Read- 
ing with all the Manuſcripts that have ever 


vet appeared. Id ab omnibus teftatum ff, 


Q. HoRATII Fraccr 
Et nux ornabat menſas, cum duplice ficu. 
Poſt hoc ludus erat culp4 potare magiſtr3: 
Ac venerata Ceres, ut Culmo ſurgeret alto, 
Explicuit vino contractæ ſeria frontis. 
Szviat, atque novos moveat fortuna tumultus; 
Quantum hinc imminuet? quanto aut ego parciùs, aut vos, 
O pueri, nituiſtis, ut hiic novus incola venit ? 
Nam propriz telluris herum natura, neque illum, 


uocirca vivite fortes; 


Fortiaque adverſis opponite pectora rebus, 


o R Do. 


” Ho 


1 


125 


nos expulit ille ; 
heres. 


cedet in uſum 


13 


DOS „ee eee. wc ». 


i ner mes ner quemguam n berum projri « 
— Le expulit nos 2 aut Fen, 
inſcitia wafri juris, poſtremd wivacior bara 
certd expellet illum. nunc difin ſy 
nomine Umbreni nuper ſub nomine Ofelli, ent 
proprius nulli ; ſed nunc cedet in uſum nib, 
nunc alli. Quocirca wivite fortes, opponitegs 
pectora fe ortia rebus adverſis, 


adbuc wifi ſunt codices wno conſenſu bokn 
culpa magiſtra. This is fufficient Reaſon 
for rejecting both a, 4 and cuppa, whid 
ſome would introduce here, without Nect 
ſity, and without Authority, and which ar 
abſolutely unworthy of Horace. 

126, Sæviat atque nee.] When once lt 
has found the Secret of being really conte 
in every Station, the Soul may boldly dg 


fays the learned Dr. Bentley ; univerſe: gui 


the impotent Attempts of Fortune, 


155 


' FI 


Book II. HoRACE's. Satires, 127 
« the Produce own little Eflate. After Dinner, * every 0 

6 __ at wy drink what he pleaſed, without any Reſtraint, 
« ſave Exceſs. + And dating made our Libations to Ceres, to 
grant us à plentiful Harveſt, we drowned all our Cares in a 
125 « chearful Glaſs. Let Fortune now do her worſt, and make a 
How much worſe have either you or I fared, my Sons, ſince this 
« Stranger came and ſeized my Eflate ? But Nature hath appointed 
neither him, nor me, nor any one elſe, perpetual Proprietor of 
the Grounds we fondly call our own. He has turn'd me out; 
and either his Lewdneſs, or his Ignorance of the Tricks of the 
Law, or at laſt his ſurviving Heir will certainly turn him out. 
This little Farm that now goes by the Name of Umbrenus, 
went but very lately by that of Ofellus ; but tis no Man's on: 
t for its Fruits are now mine, now another's. Behave yourſelves 
therefore like brave men; and || face Adverſity with Courage and 
Reſolution,” | x 


* This, + Ceres being worſpipped. Bur ie will tors ildwactare cow ts 


1% 


* „ now to another, {| Ser flout Breafts to adverſe Thiugs. 
* 4 
. - aut Nena,] Urnbrenus hasj 135. Quvcirea wivite fett,] A heroic 


poſſeſſed me of what belonged to me; and Conſequence. For, in Reality, it is but 
„in his Turn, will be diſpoſſeſſed cither | Weakneſs and Folly to make our ſelves un- 
his Extravagance, or the Injuſtice and Vi- 

nce of others: At leaſt Death, adds the are unavoidable by the greateſt Prudence, 


pct Man, will put him on a Level Upon the whole; by the amiable Charac- 


ſu Loben in ter Horace gives here of Ofellus, I am apt to 
t Reaſcn W134. Erit nulli proprivs.} Tis a wiſe think he deſigned this Satire, not 2 as 
a, " Wing of Pb in Syrus, an excellent Rule for our Conduct in Life, 
— car 


. but as a Mean to recommend this worthy 
which at Nil proprium ducas, quod mutarier potefl, old Farmer to Auguſtus, and to incline that 
Prince to reinſtate him in his little Eſtate; 


en once bt * Judge nothing own, that can and J heartily wiſh I could fa t it had 
h change its Malter. “ FR |the defired EffeR, e a 


SATIRA 


« freſh Attack upon me; What can ſhe take from me more? 


eaſy about the Caſualties of Fortune, which 


* 
— — 2 — 9 


* 


28 2 Honarn Ftact nt. Il. 


1 i rn MT. : 


Horace feigns in this Satire, that Damaſippus, a Stoic Philsfopher, making 
Am a fit in the Country, they had a Converſation together. Damaſippus 


be. ins with chiding him, becauſe he had publiſhed nothing for ſome lin, 


But employed bimſelf in correcting his former Works. Horace receive; hi 


oical Advice with & great deal of Humour. @nd Pleaſantry. This Dia- 
bogue furniſhas a moſt agreeable Scene. One ca find none that are nun 
natural, or better carri:d on, in Plato. Befides the Scene betwixt Horace 
and Damaſippus, there is another betwixt Damaſippus and Stertinius, 
. ubiih conciaes very naturally, and which one ought to look on as a Conth 
_<obith Damaſippus and Stertinius act before Horace. Stertinius main. 
tains, that ill Men are Fools. He only except the — Sage, which 
was zo where to be found, according to their Doctrine, but in their Sed. 
He ſhewws, that the Definition of Fool comprehends every Body, without 
Exception. And to illuſurate his Poſition, he runs over the different Cond 
tions of Mankind ; which furniſhes à great Variety of Scenes, that aun. 
 &rfully entertain und divert the Reader, This V ariaty is fill encrtaſei h 
tbree or four Sorts of Epiſodes, which naturally fall in the Way, and haw 
4 cloſe Relation with the Subject. All that Damaſippus and Stertiniuy 
far, is filled with excellent Precepts 5 and what I garticulurſy admire is 
that theſe Precepts confijt, for the moſt Part, in ſprightly and natural bx 
pr effions, ih. gain the Ajjent of the Heart at the very firſt" Propejal: 
But yet Horace's Deſi n is only to make a Feſt of the extravazai 
Severity of the Philoſophers of his Time, aubo miſuſed the Princijle: 
their Founders. *Tis d fficult to imagine how he could happily ſucceed 


4 81 C rarò fcribis, ut toto non quater anno 

Membranam poſcas, ſcriptorum quæque retexens 
Tratus tibi, quod vini ſomnique benignus 2 
Nil dignum ſermone canas. quid fiet? ab ipſis 


* 


| o R D o. 4 
Sie var? ſeribis, ut tuto anno non quater , que canas nil dignum ſermons. Quid f 


va, iratui tibi, quad benignus. vim ſomni- 


cat membranam, retexem guague ſer ipto- hal buc ab ipfit Saturng/ibus” Boy . 


NOTE 8. : 


2. Membranam poſeas, ſcripterum guegue| had given the laſt Touches to a Work, ti 
vetexens.] When the Ancients compoled, | wrote it out fair on a Sort of Paper, wha 
they wrote on Tablets covered with Wax ;| was called Chorta, and was made of th 
which gave them the Opportunity of blot-| filmy Part of the Bark of a Plant cali 
ting out whenever, they pleaſed, For they | Papyrus, which grew in gp“; or elſe u 
had nothing to do, but turn their Stylus, Parchment made of Skins, which was fur 
er Pen which was flat at the other End, | perly called Membrana, 

and they eaſily ſmoothed the Wax again, to 2. Seriptorum quægue retexent,] Rete 


take a new Inſcription, But when they | ſigniſies ſtrictly to undo what is already 7 


' ts ridreule, much leſi overturn thoſe falid Truths, which he is as much 


who are obliged ſometimes to unweave what 
they haye done, 


e 
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his Undertaking, with be put ſuch admirable Sayings in their Mouths, 
But the re re of the Satire conſiſts in his turning into Ridicule 
\ $52 ” . . .. 
ave and rational Appearance. Horace's Defign i; not 


erſuaded of as, they «who talk with bim. He knew the Nature of Mn tos 
abe J, and the Irhjerfe#10n that is to be found in all their Actions. He there- 
fore liens with @ compoſed Fir to all theſe philiſophical Leſont; and ſeems 
unmoved to hear himſelf Au as a Fool; on the contrary, tit has a Mind 


10 be thoroughly agua with Felly, and fee bis own illurt drawn 


to the Life. But in Codthifton, he humbles all the Philoſapl in cha Perſon of 
Damaſippus; aud refffains their Pride by teaching the only 5 cuhich 
75 


avas wanting in all their Sehools. And 'this Truth was, that 
ſelves were greater Fools than any they accuſed, of Folly, . 


"a 
Ws Jar 
is very happy; and agreeable. to Satire. I am charmed to ſee i Man- 


ner Horace introdures the Stoics to make a Je of themſebuts, and at 
the ſame Time, of himſelf, and of all Mankind; aud how after having 
made tht Uſe of their Principles he d:figned, be turns the Arms they had 
furniſhed him wwith againſt the whole Species, and naturally concludes from 
their own Premiſſes, that they are greater Fools than any elſe. We ſhall 


. ſee, by the Perujal of the Satire, all the other accidental Beauties. They 
are fo great and numerous, that I cannot be. perſuaded our Poet was. 
yeung when he'<wrote it. A Conjetture is all we can make of its Date; 


for there is nothing left by Antiquity to fix it. 


Dau. VO write ſo very ſeldom now, Horace, that in a whole 


Year you don't call four Times for Paper, but amuſe 


yourſelf with reviſing and correcting your former Works, tho at 
the ſame Time you can't help being uneaſy that, by ſpending fo 
much of your Time in Bed and at your Bottle, you produce no- 
thing worth Notice. What will be the Conſequence of this! You 


e Given ta Wine and Sleep, 
= . | N 0 Us E F. 


, ' | Fe” 
that is, to bloc out. Horace was extreamly 3. Vini ſomnique e benignus.] Horace lot 
exact in his Writings, and therefore fre- good Wine, and was — 1 of an ww 5 
quath corrected his firſt Thoughts, Where - ent Diſpoſition, He ſays of himſelf, that 
in his Ars Poetica. ad uartam jaceo. | f 

* , . 4. Ab it Saturnalibus.] The Saturna- . 
M 2 repeabendite, quod non lia of the Romans was a great Feſtival with 
a dies, et multa Litura coercuit, atque them. Tt ho bo ao *T 
Per ſectum decies non c aftigawit ad Unguem, « It hegan the 17th of December, ane 


re *fis no Wonder he has this Precept he commonly got up but at Ten o Clock, 


laſted three Days, Thoſe that give it ſeyen 
Days, comprehend the Feaſt called Sigillaria, 
the Feaſt of Statues, which immediately 
followed the dan, ud coptinuel fou 


0 - 
- 


This Metaphor is taken from Weavers, 


. 
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130 Q. HoRAT H FLacci Sat. III. | 
Saturnalibus hic fugiſti. ſobrius ergo 5 / 
Dic aliquid dignum promiſſis: incipe. nil eſt, ( 
. Culpantur fruſtra calami, immerituſque laborat - 
Iratis natus paries Dis atque poetis. | 4 
Atqui vultus erat multa & præclara minantis, O 
Si vacuum tepido cepiſſet villula tecto. 10 * 
Quuorſùm pertinuit ſtipare Platona Menandro ? h 
Eupolin, Archilochum, comites educere tantos ? ir 
Invidiam placare paras, virtute relicta ? * C 
Contemnere, miſer. vitanda eſt improba Siren 10 
Deſidia; aut quidquid vita meliore paraſti N I5 tt 
Ponendum æquo animo. Di te, Damaſippe, Deæque ar 
| * } 
f . , N 0 FT L E 8. , ry 
ius dic aliguid dignum from it: incipe.|cere Eupolin, Archilochum, tan'oes comites! ſ 
Nil e. Calami fruſtra culpontur, par iejgue| Paras placare invidia m reiifta wirtute * Mi a 
immeritus laborat natus Dis atque poetts iratii. ſer, contemnere, Defidia improba Virm o TIC 
Atgui wultus erat minantis multa & præclara, witanda aut ponendum eue animo guidgui 
FJ viilula cepiſſet vacuum tepido tecto Quorſum paroſti mehore vitd. Damaſippe, Li Deen 
pertimuit fligare Platona Menundro Et edu-| g , 
n * 
Days, At this Time, Rome was full of all]a moſt illoſtrious Family, being deſcends dur 
manner of Debauchery and Lewdneſs, and from a Brother of So/on, and by Conſequenct, and 
the Streets echoed with thoſe who were [of the Blood of Codrus, laſt King of the 4 Att 
indulging Mirth and Jollity. Horace, who|thenians, His Manners were affable ani wer 
loved Reſt and Quiet, uſed to retire at this] humane, mixed with Gravity; and he bs Cice 
Time into the Country, and paſs the ſharp-|came the Chief of all the Academic Phils wit] 
eſt Part of the Winter there, Horace na- ſophers, after the Death of his Maſter $ his 
© turally abhorred all rumultuous Pleaſures, crates. He was born the firſt Year of the 4 
The Soturnalia had been of a logg Inſtito- | forty eighth O ympiad, and died the fir the 
tion at Rome, and were firſt appointed in| Year of the Hundred and Ninth ; being jut 1 
Honour of the God Sdturn, in whoſe Time eighty one Years old. 2 
all was Joy and Liberty. 11. Menandro | Menander, an Atheain, tion 
7. Cu/pentur fruflra Calam',] This is di-| was the chief of the new Comedy, whid Enes 
verting. As ii Horace, to excuſe his Ne- was freed from the Immodeſty and Slands if it 
gligence, laid the Blame on his Pens, like ſof the ancient. He cempoſed above a Hu that 
School boys. 4 dred Comedies, which we can never ſuf Emp 
8. Talis natus Paries Diis atquye Egetis. ]| ently regret the Loſs of, to judge of then tue, 
| Damaſippus ſays, that the Walls of a Poet's| by thoſe ſmall Fragments which remain if time 
- Cloſet are made Dits iratis: becauſe they] them. He particularly excelled in drawin very 
have ſubjeed them to the Caprice of the] amiable Characters of common Life, ad follo 
Poets; and that they are made Portis iratts,| repreſenting Human Nature according b migh 
With the Milediction of the Poets, becauſe! Truth. He died about the Fiftieth or fi the \ 
the Poets accuſe them for their own Faults, Fifth Year of his Life, and was drowatl pily 
and Sterility of Genius, which they are in near the Aibenian Haven, cence 
nocent of, tho” the Poets diſcharge their bad] 12, Eupolin, Ai cbi loc bum. ] Fupolis wa ſcarce 
Humour upon them. Nets is here put] likewiſe an A:benian, and diſtinguiſhed hin- 14 
; metaphorically for Fa Tus, ſelf among the Writers of the ancient C dium, 
17. Platona.] Plato the Philoſopher ;| medy, His Verſes were very beautiful, a ſpiled 
for there is a great deal of Probability it is} he reprehended public Vices with a gf 14. 
he who is meant here, He was come of] deal of Liberty, but his Writings were 1 
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Book IL Hor Act's Satires. 131 
ſaid you retired hither from the drunken Revels of Saturn's Feſtival. 


Come then, now that you are ſober, give us ſomething worthy of 


you, according to your Promiſe: hy don't. you begin? Hok, I 
have nothing to ſay. DAM. Tis in vain to blame your Pen, and 
make the innocent Wall faffer which the Gods in their Anger ſeem 
to have left to the Fury of. Poets diſappointed by their Muſe, You 
had the Air of one that promiſed a great many extraordinary Things 
if you was once retired and at Leiſure under the warm Roof of your 
Country-Seat. To what Purpoſe did you incumber yourſelf with 
the Warks of Plato, Menander, Eupolis, Archilochus, and bring 
theſe excellent Companions along with you? Do you imazine to 
appeaſe Envy, by forſaking ' Virtue and doing nothing ? Wretch 
that yoy are, * that's the Way to fall into Contempt. Sloth, that 
dangerous Siren, muſt either be guarded againſt, or you muſt be 
ſatisfied to loſe what Reputation you have got in ꝗ the former labo- 
rious Part of your Life, Hor, May the 4 Gods reward you, Da- 


* You'll be contemn d. 


+ Your better Life. 


ft Gods and Goddeſſer, 


NO TE S8. 


fatirical, He was drowned in the Heleſpont, 
during the War againſt the Lacedemon ans ; 
and this Accident was the Reaſon why the 
Athenians made a Law, whereby all Poets 
were forbid going to the Wars. Plato and 
Cicero attribute his Death to the Acrimony 
with which he had ſpoke of the Vices of 
his Contemporaries. 

Arcbilochus has been already ſpoke of in 
the Odes, 

13. Invidiam placare faras, Virtute re- 
*.] This is grounded on the Suppoſi- 
tion that Horace's Satires had got him many 
Enemies. Wherefore, Damaſipput aſks him, 
if it is to appeaſe the public Reſentment, 
that he has left of Writing, Labour and 
Employment is a great Preſervative of Vir- 
tue, A Life cf continual Bufineſs is often- 
times a very innocent one, Horace ſtudied 
very hard for ſome of the firſt Years that 
followed the Battle at Philippi, that he 
might eſtabliſh his Reputation, and repair 
the Wreck of his Fortunes; which be bap- 
pily effected by the Clemency and Munifi- 
cence of Auguftvs ; But ſeveral Centuries 
ſcarce produce one Ofavi.s | 
14. Contemnere mi ſer.] There is no Me- 
dium, a Man muſt either be envied or de- 
ſpiſed. 


14. Improba Syres d:fidia.) The Syrens| ſuch like Pieces of Antiquity, 


were certain beautiful lewd Wotnen that in- 
habited three little Iſlands near Capreæ, 
overagainſt the City Surrentum, on the Shore 
vf Campania. Theſe Iſlands were called 
Sirena ſæ. Antiquity has feigned, that theſe 
Sirens were Monſters which devoured thoſe 
who paſſed that Way, But in reality, they 
were Courteſans, that drew Men to them by 
the Charms of their Beauty and melodious 
Voices; which occaſioned their being called 
Strens, from the "Hebrew Word Sir, which 
ſignifies 4 Song, Horace very poetically gives 
the Name of Siren to Idleneſs, which is an 
Enchantreſs very difficult to get free from. 

16. Dit te, Damaſippe, Deeque.] This 
Prayer of Horace is very pleaſant ; and the 
ſintere Air he ſpeaks it with, gives a great 
Vivacity to it. After Damafippus*s ſerious 
Philoſophical Lectute, the Poet finds no- 
thiag properer to wiſh him for his Zeal, 
than a good Barber, The Ridicnle is ground- 
ed on the extravagant Value. the Stoics ſet 
on their Beards, which they looked on as 
the Enſign of Wiſdom, | 

16. Damaſippe.] This was Julias Da- 
maſippus, a Senator, whom Crcera makes 
mention of in a Letter to Fabius Galbus, 
and in another to A:rricvs. He had ruined 
himfelf by buying and ſelling Statues, and 


* 
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Mention of in this Place, was in the Midft 


132 


Q. Hex Arn FLaccr 


0 er D 
* 


Verum ob eonſilium donent tonſorè: ſed unde 

Tam bene me n6ſti? Poſtquam omnis res mea Janum 

Ad medium fracta eſt, aliena negotia curo, 

Excuſſus proptiis. olim nam quærere amabam, 20 
Quo vafer ille ptdes laviſſet Siſyphus ære; 

Quid ſculptum infabre, quid fuſum durids eſſet: 


Callidus huic ſigno ponebam mi 


lia centum: 


Hortos, egregiaſque domos mercarier unus 

Cum lucro noram : unde frequentia Mercuriale 25 
Impoſuere mihi cognomen compita. Novi; 

Et morbi miror purgatum te illius. - Atqui 
Emovit veterem mirè novus; ut ſolet, in cor 

Trajecto lateris miſeri, capitiſque dolore: 


Ut lethargicus hie cam fit pugil, 


& medicum urget. 30 


Dum ne quid ſimile huic, eſto ut Tibet. O bone, ne te 
Fruſtrere: inſanis & tu, ſtultique prope omnes, 
Si quid Stertinius veri crepat; unde ego mira 
Deſcripſi docilis præcepta hæc, tempore quo me 
Solatus juſſit ſapientem paſcere barbam, | 35 
Atque a Fabricio non triſtem ponte reverti. x” 
2 


| O R 
' donent te, tonſore ob verum confilium, Sed 


unde nefti me tam bene? Poſtquam. amnis ma 
yes fratta oft ad medium Janum, curo ahena 
w#epotia, excuſſus propriiss Nam ol m ama 
bam quarere, quo are ille vafer Sijypbus la- 
w'{ſet pedes ; quid ſeulptum in/abre, quid eſ 
fet' durids faſum : callides poncbam centum 
lia buic figno: unus neram mercarier bor 
tor domoſque egreg as cum lucro: unde fre- 
guentia compita impoſuere Mercuriale cogno- 


D O. 

Aus morbi. Altqui mire nowus emovit wet 
rem; ut ſolet, dolore miſeri laterii, capiii- 
que trajeffo in cor; wt bc labargicu: am 
fie pupil, & urzet medicum, Dum ne qui 
fit fimile buic, ff ut libet. O bane, ne fri- 
flrere te; & tu inſan's, omneſque ſunt prije 
fulti f quid weri Strrtinius crefat ; uni 
ego docilis deſcripſi bac proevepta mira, tem 
fire guo ſolatus me, juſſit me paſcere ſapin. 


men mibi, Novi, & miror te purgatum il. 


* barbam, atque non triſtem reverti d putt 


NOTES. 


18. Janim ad Medium.] The Latin: 
gave ſon etimes the Name of Janus to thoſe 
High Arches that paſs from one Side of a 
Street to another, on Account, in all pro- 
bability, of a Statue of Janus being placed 
there; ſuch as triumphal Arches, Ce. 
There were ſeveral in Rome ; but that made 


of the Roman Forum; and there were two 
other N Entrances into — 

21. Sihpbus.] This Siſyphus was Son 
of Holes, who built the City Epbire, af- 
terwards called Corinth, where he reigned. 
He was full of Craft and Policy. He is * 


poſed to have lived 2407 Years before 


| 22, Fuſum duriue.) The Statuary, © 
well as Painter, muſt copy Nature; and 
the Foundery, as well as Chiſſel, rcquit 
particular Graces, which grow as it wert 
under the Hands of great Maſters, It i 
not' the Boldneſs of the Features which 
cauſes the Rudeneſs here complained dd. 
The fineſt Features of a Yenus or Cap 
will have a vicious Rudeneſs, if the Att 
tudes are not natural, if the Limbs and 
Nerves ſeem not animated; and, in {ſhort 
if the very Sentiments of the Perſon repit- 
ſented do not almoſt meet the Eye of tit 


Spectator. 


Era, | 


— Is Go] mY 
N 


Sat. III 


"Hor Aor's Satires. _ . 44 
maſippus, with a good Barber for your ſound Advice, But how 
came you to know me ſo well? Dam. Ay after I bad ſank my 
whole Eſtate among the Brokers in Janus's Street; having no Buſineſs | 
of my own, I mind other People's. For my great Paſſion in for- 
mer Times was to find out { whether a Veſſel was ſo antique as 
that ly Siſyphus might have waſh'd his Feet in it, and o be able 
to knw at firſt Sight, if there was the leaſt Fault in the carving of 
this Figure, or in the moulding of That; and | arrived at ſuch a 
Skill in Curioſities, that I ſet no leſs a Price than a hundred thou- 
ſand Seflerces on this Statue. I was the only Man in the Morid 
that knew how to buy and ſell fine Gardens, and fine Houſes to Ad- 
vantage: ſo that in all public Places they gave me the Sirname of 
Mercury's Favourite. Hok. I know it, and am amazed how you 
yot cured of ſuch an agreeable Malady. Dam. Why another 
as ſtrange as new turn'd out the old one: as in phyſi al Diſſim- 
pers 'tis common for the Pain of the Side or Head ach to turn to a 
Pain in the Stomach, the Lethargy to turn into a Phrenzy; and the 
Lethargie Perſon, finding himſelf ſtrong all on a ſudden, to fall a 
beating his Phyſician, Hor. Provided you don't beat me, be as 
mad as you will. Dam. || You're a merry Gentleman, 5 don't 
deceive yourſelf : for you are alſo mad, and almoſt all Men are 
Fools, if there's any Truth in what Stertinius ſays, of whom I 
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33 


Err SIE IE IVC * 


per? lJearn'd theſe excellent Precepts, who one Day, after having com- 
cu: cn forted me, adviſed me to let this philoſophical Beard grow, and not 
ne o ive way to melancholy Thoughts, but return from Fabricius's 
ne fri- * | 
ee fy Siſyphus ov d bis Fr. + That Maladys ® Strangely new, 
; | - | =" 
ra, tn 0 God Sir, ; | | | 
* | DN Ne oat ae 
bought ſeveral Trafts of Land along the When, the Phyſicians undertake the Cure of 
Tiber, and diſpoſed them into Gardens, cach{ this, Piſtempex, there is Danger let they ex- 
f which he fix'd a certain Price to. I | pole the Patient to the oppoſite Evil. For 
bary, 8 30. Ut l hargicus bic, quam fit pugil.] the, Phiezm being once changed into. Bile, 
He, * The Lethargy is a Diſtemper that comes] by inſlaming Remedies, it often kindles ſuch 
00 . rom the bad Temperature of the Brain, [a Fire in the Brain, that it drives the affect- 
R ben it is cold, and too moiſt. Phlegmſ ed Perſon into Madneſs. In this Caſe, the 
1 getting the upper Hand, fills all the Veſſels, | Patient otten exerciſes his Fury on his Phy- 
8 which ad plunges the Lethargic Perſon in a dead | ſician. 
ined. < pleep, Lucretius has expreſſed this admi- 33. Si guid Stertinius,] Stertinius was a 
ho Cpl bly, pStoic Philoſopher, 

Alt- ö 35. Juſſit /apientem pn cere Parbam,) The 
Bo. A Interdumgue gravi Lethargo fertur in altum. | firit Philotophors, to ſhew the Contempc 
in hen, Aternumgue Soporem, they had of the Body, tet their Beard grow 
on rep : it's full Length; but what was in the Be- 
e of the nd a little lower, he ſpeaks of the over- | ginning only an accefiory Thing, was after- 

owing of the Phlegm. wards eſteemed n Principle, I hey did after- 
He b bp wards, out of Vahity and Affectation, wht 
bought lade guad in n gras Lethargi mergitur undas, | at firſt was done only out of Indifference 


and 


\ * 


134 Q. Horan 


Nam, male're geſts, cùm vellem mittere operto 

Me capite in flumen ; dexter ſtetit: &, Cave faxis 

Te quidquam indignum. pudor, inquit, te malus urget; 
Inſanos qui inter vereare inſanus haberi. 

Primam nam inquiram, quid fit furere : hoc {i erit in te 
Solo; nil verbi, pereas quin fortiter, addam. 

Quem mala ſtultitia, & quemcunque inſcitia veri 
Czcum agit, inſanum Chryſippi porticus & grex 
Autumat. hæc populos, hæc magnos formula reges, 4 
Excepto ſapiente, tenet. nunc accipe quare 5 

Deſipiant omnes, #que ac tu, qui tibi nomen 

Inſano poſuere. velut ſilvis, ubi paſsim 

Palantes error certo de tramite pellit; | 

Ille ſiniſtrorſum, hie dextrorſum abit ; unus utrique 50 
Error, ſed variis illudit partibus: hoc te 

Crede modo inſanum; nihilo ut ſapientior ille, 


Qui te deridet, caudam trahat. 


Stultitiz, nihilum metuenda timeatis ; ut ignes, 
Ut rupes, fluvioſque in campo obſtare queratur : 55 


Alterum & huic varium, & nihi 
Per medios, fluvioſque ruentis. 
Mater, honeſta ſoror, cum cog 


Hic foſſa eſt ingens, hic rupes maxima: ſerva: 
Non magis audierit, quàm Fuſius ebrius olim, by 


O R 


Fabricio. Nam, re mal? geſtã, cum vellem 
mittere me in flumen operto capite, dexter fte- 
tit; & inquit, Cave faxis quidguam indig- 
num te, Malus pudor urget te; qui wrreare 
baberi inſanus inter inſancs, Nom frimim 
inguiram quid fit ſurere : fi boc erit in te 
ſob; addam nil verbi, quin /ortiter pereat. 
Porticus & grex Chryſippi autumat eum 
eſſe mſanum quem mala ſlultitia, & quem- 
cungue inſcitia weri agit cacum, Hac for- 
tenet populos, bac formula tenet reges 
magnet, excepto ſatien'te, Nunc accipe gua- 
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40 


eſt genus unum 


lo ſapientius, ignes 
clamet amica 
natis, puter, uxor; 


D O. 
pellit pal amtes paſſim de corte tramite ; i l f 


Aniſtror ſum, bic dextrorſum, unus error um. 
gue, fed illudit variis partibus ; bec mb 
crede te inſanum ; wt ille nilili ſapium 
gui derid i te, etenim trabat caud-m I 
unum genus friltitie, timentis mituenda u. 
bilum ; ut quaratur ignes, ut rupes fue 
gue ob//are in campo. Alterum genus, & 
varium buic, & mbils ſapientius, timenti 
nibilum & ruentis per medios ignes F uviſ 
Amica mater, boneſia ſoror, pater & ut 
cum cognatis, clamet; bic eff foſſa im 
hc rupes maxima ; ſervo: non magis aulis 


re eme defipiant, æpue ac tu qui 2 


nomen ibi inſuno. Velut in ſylvis, ubi error | 


. 


and Difregard to a ſtudied advantageous Ap- 


-pearance, Their Succeſſors eafily inherited 
-this Legacy, when they had loſt all Title to 


their Founder's Virtue and Learning. 


- _ $7. Operio Catite] The Romans veiled 
their Heads on ſeveral Occaſions, particu- 


rit, quam Fuſius olim ebrius, cum edormi I. 


{ larly when they devoted themſelves to D 
for the Love of their Country, It is :1- 

fant to ſee Damaſippus upon the Point # 
committing the moſt extravagant of l Fd. 
lies, take it in his Head to do whit i 
Decii did out of a Spirit of the mck: * 


Book II. _ © HoRACE's Satires. 


Bridge. For yew m] know my Affairs being in a deſperate State, 
] had cover'd my Head, and was juſt going to throw myſelf head- 
long / em it into the River, when Stertinius luckily coming up to 
me, Take care, ſays he, you don't do an Action ſo unbecoming 
your Character. 1 know, adds he, an ill-grounded Shame gives 
you all this Uneaſineſs; but why ſhould you be afraid of being 
reckon'd mad among ſo many others that are ſo themſelves. For 
Jet us firſt enquire what it is to be mad, and if you ſhall' appear to be 
the only Man'that is ſo, I ſhan't ſay one Word more to diſſuade 
you from drowning yourſelf, | ; 

It is a Maxim of Chryſippus's School, and of all his Sect, that 
whoever is led blindfold by his vicious Paſſions and Ignorance of the 
Truth, is mad. This Definition, you ſee, comprehends People of 
all Ranks, even Kings themſelves; the wiſe Man only excepted. 
Now hear the Reaſon why they may be ſaid to be as mad as you, 
who call you mad. | 

As in a Foreſt, when two Travellers loſe their Way, and one 
goes to the Left and another to the Right, the Error's the fame, 
both miſs the Road, only by different Routs. In the ſame Manner, 
you may imagine yourſelf mad, but he's not one whit wiſer who 
mocks you, * only a Fool of a different Sort. 

There's one ſort of Fools, ho are in fear where there's nothing 
co be afraid of, and complain that they are ſtopp'd by Fire, Rocks, 
and Rivers, in an open Plain. Another Sort, quite different from 
them, but no wiſer, are afraid of nothing, and run headlong into 
the Middle of Flames and Rivers And were an affectionate Mother, 
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53 


ih loving Siſter, Father, Wife, and all their Relations, to cry out, 
rer un. . 0 f 
md 
* . ® Drags a Tail after him as well as you, See Note on Ver. 53. 
dom Hl 
tuenda 6. . 
* vi. 0 N 0 ＋ 2 S. 


ous and reſolute Bravery, This is what is of his Maſter's Doctrines, that he was look'd 
he Ground of thoſe witty ſarcaſtical Words] upon by ſome Stoice, as the Head of their 
hich follow; Nil Verbi, pereas quin for- Sect. | 

iter, adilam, 53. Caudam trabat.] The ancient Com- 


335. 


r & wit 17 

ſa ing 39. Puder, inquit, te ma us wrget,] It 
10g, aul s certain, that Mankind in general are ſub- 
**. J ect to a vicious Shame, which hinders them 


rom acting reſolutely the Good they have 
eſol ved on. | 

44. Chryfi; pi  Porticus.] The Porticus 
as the Place where the Steics taught; and 
hey firſt received their diſtinctive Name 
rom it. For they were called Stories from 


es to Deal 
It is pt 
e Point 


of all Fo he Greek Word ZTe&d, which fignifies the 

> what it ame as Porticus, , Chryſippgus was one of 

meſt ye Feno's Diſcip'es, and was ſo famous for 
100 


s logical Piſtinctione, and Igterpretattons 


mentator has juſtly obſerved, that this is a 
Metaphor taken from the Practice of Chil- 
dren, ho uſed to tye a Tail to thoſe they 
had a Mind to make a ſeſt of. : 
62, Nom magis audi-rit+ quam Fufius.] 
Stertinius illuſtrates bis Tho. ght admirably 
by a Compariſon which an Accident on the 
Roman Stage furniſhed him with, In a 
Play of the Poet Accius, or Pacuvins, the 
Ghoſt of Polydore comes to acquaint Ilias 
that he had been killed by Polymn-flor, King 
of Thrace, and prays her to bury him. One 
thereſore {ſaw Jione aſlcep on à Bed, and Fo- 


e RS = 


236 Q. HoraT1i FLAG 
Cim Ilionam edormit, Catienis mille ducentis, 


Mater, te apelli, clamantibus. 


Errori ſimilem cunctum inſanire docebo. 
Inſanit veteres ſtatuas Damaſippus emendo: 
Integer eſt mentis Damaſippi cteditor ? eſto: bs 


Accipe, quod nunquàm reddas 


June inſanus eris, ſi acceperis? an magis excors 
| Rejecta præda, quam præſens Mercurius feret ? 
Scribe decem a Nerio : non eft ſatis: adde Cicutæ 
Nodoſi tabulas centum: mille adde caqtenss 70 
Effugiet tamen hæc ſceleratus vincula Proteus. 
Cam rapies in jus malis ridentem alienis; 
Fiet aper, modo avis, modò ſaxum, & cum volet, * 
Si malè rem gerere inſani eſt; contra, bens ſani: | 
Putidius multo cerebtum eſt (mihi crede) Perilli "5 
Dic)antis, quod tu nunquam reſcribere-poſlis. 
Audire, atque togam jubeo componere, quiſquis 
Ambitione nfala, aut argenti pallet amore 
Quiſquis luxuria, triſtive ſuperſtitione, 


' O R 
am,  Catienis milk deitentis clamantibus, 
Mater, apello te. ge docebo eur um vu 
£9 inſanire fimilem error i hu c. 

1 pus in ſanit emndo flatuas vet er. 
An cr:ditor Dam ppi et 1nteger monti ? 
: fi dicam tibi, Accipe guad nunguam 
re U mibi tune eit inſa uns, 1 acciperis ? 
' Hin mayis extors rejefd. prada, quam pf 
fens Mrcurius fert: Scribe dem & Verio ; 
won P ſatis : adde centum tabulas Cicate no- 


OFT. 


 rifing thro' the Floor of the Theatre, 
ling theſe Words, Mater te appello. One 
Fuſius adted the Part of Tlione, and Carie- 


nut the Part of Polydore : But Fuſſus, who 
had drunk too freely; fell truly aſleep; and 
the Cries of Catienm could not wake him. 


65 Integer eft Mentis, Damaſippi Cre- 
ditor.] Damaſfippus is a Fool for buying 
Statues on Credit, tis true: But are not 
his Creditors as much fo, or more? For 


they, out of Covetouſneſs of Gain, ſell or 


lend what they are never likely to recover, 
69. Seribe decem a Nerio, | This Paſ- 


Che is very difficult 5 but this ſeems to be 
h 


the Senſe of it. e Ancients lent their 


Monty in two Manners ; they either paid 
it down at their own Houſe, -and-had the 


Sat, II 
\ 


huic ego I 


mihi, fi tibi dicam: 
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4%: adde catenas mille: tamen ſeilrau 
Proteus effugiet wincula bec. Cum rapia i 
Jus ridentem alieris malis; fiet aper, md 
avis, mod? ſaxum, & arbor cum volt. l 
male gerere rem off inſani : contra, bene g 
rere eſt ſari, Crede mibi, cerebrum Peril 
difantis guad tu nunguam poſſis reſeribmy 
eft miltd futidins, . 

Qui/quis pallet mald ambition, aut ann 


, Q. 
S832 $3. — S 


argenti, guiſquis calet (pxurid, triftive ſits 


Receiver*s Hand-writing, with the Ai 
tion ex Demo, ex Ata: or elſe, as tl 
cuſtomarily kept their Money with Bank 
the Receivers went thither, where 


| 
wrote x Receipt in this Manner. 1 PRA 
« received ſo much of ſuch a Banker, (i and 
« of ſuch a one.” And when the Dem all $ 


had a Mind to pay his Debt in, he went® 
the Banker, and after having paid the Me 5 
ney, he blotted out of the Banker's Bol boo 
the Receipt he had written, which v dlig 
led r-ſcribere, | 
79. Cicutæ nodes Tabulas.] This Cn 
was a Veteran Notary, who knew all fr 
knotty Points of Contracts, and clandeln 


Uſury ; nor omitted any Thing to ſtreog® terlis 
an Engagement, by all bade 's and Ff 


ut, Bock II. Hoxacz's Sanres. | 1 
Here's a deep Ditch, here's a ſteep Rock, take care; they w&uld 
no more hear than Fuſius the Comedian did heretofore, who, acting 
the Part of Ilione ſleeping, got drunk, and fell ſo faſt aſleep, that 
when Catienus and twelve hundred SpeZaters cry'd out altogether, 
O. Mother, I call thee te my Afifance, they could not poſſibly 
awake him. I ſhall now ſhew, that the far greater Part of Man 


” 
* . 


kind run into ſome ſuch kind of Madneſs as this, | 
Damaſippus's' Madneſs lies' in buying ancient Statues ; and is he 
in his Senſes, think you, who gives Damaſippus Credit for them? 
Suppoſe I ſhobld ſay, take this. Sum of Money, which I'm ſyre 
you'll never repay me; wou'd you be mad far taking it? or more 
ſo if you refuſed ſuch a Booty when * the Gods are ſo kind ta offer 
it you? Were you ts ſay to Damaſippui, Write à Note for ten thau- 
ſand S:fterces received by you of my Banker Nerius, tis not a ſuffi- 
cient Security : add to it a hundred Bonds drawn with, the u'mo/t » 
Exafineſs of Cicuta, who is well {kill'd in all the Knotty Points, of 
the Law, and to them add + all the firong Ties you can think of; 
yet the Rogue, Proteus-like, will find a 2 to break through them. 
If you ſue him at Law he'll only laugh heartily at you, and 50 elude 
jou, turn himſelf into all Shapes; ſometimes into a Bear, ſometimes 
a'Bird, ſometimes 'a' Stone, and en into a Tree when he has a 


7b 


75 


ſedya mind to it. In ſhort, Damaſippus, if a Man may be ſaid to be mad 
oY who manages his Affairs ill, and on the other hand, in his Senſes 
git who manages them well; believe me, Perillus's Head was more 
, bene g diforder'd than yours, to take your Note for a Sum you can never 
rum L. be able to pay. Mage | 3 
N Whoever gives Way to unbounded Ambition, or has an inſatiable 
— - Love for Money, whoever is luxurious, labours under gloomy Su- 
10 fo 2 e 1 
# Mircury, Þ+ 4 thouſand Chains, 

the A * | &. / : 4 N 0 T E 8. A 5 4 
ſe, a3 alities, This is i i 
i * — — | Tap is the true Meaning of the| going to teach, declares, that they deſerve 


the moſt ſerious Attention, and that he muſt 
77. Effugiet tamen hac ſceleratus Vincula| not be interrupted, The long Roman Gowns 


, 6c hot CE Proteus. | Proteus was a Son of Neptune, | were incommodious enough, When they 
anker, C 7 and a Sea God, He changed himſelf into | took their Places in an Aſſembly, to bear 
1 the Dam BS all Sorts of Forms to eſcape thoſe who pur- ] an Harangue, they were ouliged to ſeat 

he wen ed him, This therefore is a very proper | themſelves betimes, or otherwiſe accomma» 
aid the MF : Compariſon” of ſuch Debtors, who, by a{date themſelves, not to diſturb the Orator. 
ner” Bo Thouſand Quirks in Law, evade their juſt | This gave Riſe, to the metaphorical Expreſs 
nich v3 ® odligations. fion Horace makes uſe of, . me 


N. Malis ridentem alienis,] Ridere alienis 78. Ambitione mala. There are 


This = alis, id eſt, maxillis, to laugh heartily. Kinds of Ambition, one good, and Low 
new al . 77 Togam componere,] That is, Prepare | ther bad, This cauſes the Expreſſion malg, 
d d , SP f to hear a continued grave Diſcourſe. | Emulation in tioble Actions is certainly a 
to ſtrengi terlinius being perſuaded of his Maxims, Virtue,” 1 r 4 
io's ad the Importance of the Morality he is 


* 
— 
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x33 Q. HoxATTI FLaccr Sat, III. 


Aut alio mentis morbo calet : hùc propiùs me, Es ] 
Dum doceo inſanire omnes, vos ordine adite. p 
Danda eſt ellebori multo pars maxima avaris: b 
Neſcio an Anticyram ratio illis deſtinet omnem. f 
H redes Staberi ſummam incidere ſepulcro ; 
Ni fic feciſſent, gladiatorum dare centum | $; b 
Damnati populo paria, atque epulum, arbitrio Arrt, . to 
Frumenti quantum metit Africa. Sive ego prave, 5 
Seu rectò hoc volui, ne ſis patruus mihi. Gredo le 
Hoc Staberi prudentem animum vidifſe—Quid ergo P. 
Senſit, cum ſummam patrimoni inſculpere ſaxo „ Wn 
Hzredes voluit? Quoad vixit, credidit ingens p, 
Pauperiem vitium, & cavit nihil acriùs: ut, ſi T7 
Forte minds locuples uno quadrante periret, = + 
_ Tpſe videretur ſibi nequior. omnis enim res, | St 
irtus, fama, decus, divina humanaque, pulchris 95 his 
Divitiis parent; quas qui conſtruxerit, ile T 
Clarus erit, fortis, juſtus—Sapienſne ?' Etiam, & rex, gre 
Et quidquid volet. hoc, veluti virtute paratum, C. 
Speravit magnz laudi fore. quid ſimile iſti eri 
Græcus Ariſt ppus ? qui ſervos projicere aurum 100 * 
| _ 
o R D O. * 


Pitione, aut alio morbo mentis, bue ordine| Quid ergo ſenſt, cum woluit beredes inſeul 
adite v propius me, & jubeo audire, atque\ pere ſummam patrimoni ſaxo ® Yuoad vixi 
* tagam, dum doceo amnei inſauire. credidit pat periem elle ingent witium, & a- 
0 maxima pers ellebori danda eft a-| wit nibil acriùs z ut ipſe uideretur fibi r- 
-waris, Neſcio an ratio deſtinet omnem Anti-\ quior, fi fort2 periret minus latiples uno qua- 
eyram i Heredes Staberi incidere ſum-| arunte. Enim omnis ret, wirtus, fama, de en. 
mam fibi. legatam ſepulcre, Ni fic ſteiſſent, cus, divina humanague, parent pulelris d. | 
damnati erant dare centum paria gladiatorum| witiis ; guas qui confiruxerit, ille erit clarn, 
Pepalb, atgue epulum arbitrio Arri, & quan-| juftus & fortiz——=Sapienſne exit ? Etian, & 
tum frumenti Africa metit. Sive ego pravd, rer; & guidguid walet, Speravit boc Jo 
Jeu rad wolus hoc, ne fis patruus mibi, Credo| magne laudi veluti paratum wirtute. Cie. 
prudentem animum Staberj uidiſſe boc. c Ariflippus ſperavit guid fimile ifti ? Qui 


| NOTES. 
$2. Danda eff Hellabori.] The Ancient ing his Life, as to be thought poor, ſo he 


uſed Hellebore in the Cure of Madneſs. took Care that Poſſerity ſhould be informed ory 
84. Hevrede: Staberf.] This Staberivs was that he died rich, If his Heirs did not cone . 


a moſt wretched ridiculous Miſer. He lived|ply with his Defire in this Point, they were WW my; 
like a Beggar, to indulge his Vanity in leav-|obliged by a Clauſe in his Will, to enter- WA * 
ing a great Sum of Money behind him at] tain the People with a Show of Gladiators . 
is Death. Nay, he even carried the ridi-'a great Feaft, and diſtribute amongſt then Wl hich 
culous Humour of his Avarice beyond the a great Quantity of Corn. | | 
Grave, and ordered his Heirs to write upon| $7, Frument! guantum metit Africa.] A- 

| his Tomb the Sums he left to each of them, | frica was always noted for jts great Fer- 

For as he had feared nothing ſo much dur-|tility, | 


Book TI.  Horact's Satire.”  _ 1439 
tion, or My other Diſtemper of the Mind, come in order 
— 82 x hear with the utmoſt Attention, while I demon- 
ſtrate that ye are all mad. LE 
I order the Covetous the largeſt Doſe of Hellebore : I know not 
but it will be right to reſerve all that grows in Anticyra for them, 
to bring them to their Senſes. The Heirs of Staberus were bound, 
by an Article in his Will, to engrave on his Monument the Sum he 
WE left them, which if they fail'd to do, he obliged them to divert the 
people with a hundred Couple of Gladiators, give them an Enter- 
tainment at the Diſcretion of Arrius, and as much Corn as Africa 
produces in one Tear: This is my Will, adds the Teftator, and 
WE whether I have done right or wrong fo require-this of my Heirs, 
WE + you have no Buſineſs to call me to Account. I am apt to think 
Ctaberus foreſaw, that—Dam. What could he foreſee, to oblige 
his Heirs, by his Will, to inſcribe an Inventory of his Eftate on his 
Tomb? STER. As long as he liv'd, he believed Poverty was the 
WW oreatelt of all Vices, and avoided not any one thing with more 
Care ; inſomuch that he would have thought himſelf the moſt 
Vvicked Wretch upon Earth, if he had happen'd to die worth one 
oerthing leſs than he did through his own Default. For his Maxim 
Was, that every thing, Virtue, Reputation, Honour, even Thing 
isine, as well as human, are at the. ſovereign Diſpoſal of all-engagin 
Riches ; and that he who has the Art of amaſſing them, ſhall be 


0 


95 


** oble, brave, juſt——Dam. Wiſe too? STER. Yes, and, ac- 

& a ding to his Maxim, a King, and whatever he will: for he flaf- 
* er d himſelf, that Paſterity obſerving by the Inſcription on his Mann- 1 
„„ what val! Riches he had left, it would redound much to his 1 
ris . onour, and be reckon'd the Fruits of his Virtue. Ariſtippus the 9 
12 8 reek Philoſopher thought quite otherwiſe, who travelling over the 

boc fare 


Put your Gown in Order. See Note on Verſe 77. + Don't be an Uncle to me, See 
on Verſe 38, 3 


NOTES, 
88. Ne fis Patruus mibi.] The Romans the Taſte of the Great, Epicuras himſelf 
led the Word Patruws, to ſignify an unrea- | might have paſſed for a Stoic in Compariſon 
able moroſe Temper, Becauſe Uncles of his Maſter, He made the Sovereign 


ot c. e ſeverely remark in their Nephews Good conſiſt in living for one's ſelf only, to 

1ey were bat indulgent Fathers are apt not to ſee. take Care for nothing, and ſeeking the Gra- 
to ente? 7. Clarus crit, fortis, .f, Sc.] Sta- tifications of Senſe wherever they were to 
ad1atorh os ſpeaks in the ſame Stile of iches, | be met with, But this Character feems ra- 
gt them Which the Stoics did of Virtue. ther a Picture drawn for him by the Sto. 
i eo. Cres Ariflippus,}] This Philoſo- |ics. Cicero gives a more favourable Account < 
ica,] A. er was the Head of the Cirenaic Set, and of this Action of . and ſeems to 
eat Fet- firſt of all Socrares's Diſciples, who took praiſe him for ſuch a Diſregard to Supere 


d Sum of his Scholars, None knew fluity, that he bid his Servant throw away 
er how to accommodate his Morality to the Maney which was a Burden to bim. 


| 1 2 104. 
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— 


. Honatii Fiactt 
Ia media juſßt Libya; quia tardids irent | 


Sat, III. 


Propter onus ſegnes. uter eſt inſanior horum | 
Nil agit exemplum litem quod lite reſolvit. 
Si quis emat citharas, emtas comportet in unum, 


Nec ſtudio citharz, nec Muſæ deditus ulli; 
Si ſcalpra & formas non ſutor ; nautica vela 


195 


Averſus metcaturis ; delirus & amens . 
- Undique dicatur meritd. quid difcrepat iſtis; 
Qui nummos aurumque recohdit, neſcius uti 
Compoſitis; metuenſque velit contingere ſacrum ? tt6 
i quis an ingentem frumenti ſemper acervum 
orrectus vigilet cum longo fuſte ; neque illinc 


Audeat eſuriens'dominus contingere granum 


Ac potins foliis parcus veſcatur 


amaris: 


Si poſitis intùs Chii veteriſque Falerni 115 
Mille cadis ; (nihil eſt, tercentum millibus) acre 
Potet acetam: age; fi & ſtramentis incubet, unde- 
octoginta annos natus, cui ſtragula veſtis, 
Blattarum ac tinearum epulæ, putreſcat in arc : 
imlrùm inſanus paucis videatur z eo quod | 120 


Maxima pars hominum morbo 


jactatur eodem. 


Filius, aut etiam hæc libertus ut ebibat hæres, 
"Dis inimice ſenex, cuſtodis, ne tibi deſit ? 
Quantulum enim ſummæ curtabit quiſque dierumz | 
' Ungere fi caules oleo meliore, caputque | 125 
- Cteperis impexa fœdum porrigine ? quare, | 
Fi quidvis fatis eſt, perjuras, ſurripis, aufers 
ndique ? tun' ſanus ? opal cædete ſaxis 
Incipias, ſervoſque tuos, quos ære paräris; 
Inſanum te omnes pueri, clamentque puellæ. 139 


DO RD. 


Boe froct projicere Gurum in medid 1 by 
a, tardius trent ſegnes propter onus, Ut 
berum eft inſanior f Tus ogit nil qu 
reſolvit litem lite. Si puis emat citharas, & 
et emtas in unum, nec deditus fludio 
ark, nec Muſe ulli. Sj quis non ſutor 
mat ſcalpra & formas, ac averſus merca- 
is emat bela nautica ; andigue merit) di- 
ratur delirhs & amens. Quid diſcrepat iftis, 
gui recondit nummos aurumgues neſeius uti 
campoſitis, metuenſgue contingere velut ſa- 
Hum; An fi quis porrettus ſemper - vigilet in- 
egegtem dcervum frumenti cum longo fuſie ; 
egue eſurien dominus audeat contingere 


fllinc ; ac potius veſcatur folits ama- 


1% wl adi, in gi, nibil of tf 


er| ret tamen acre acetum : age, 


tercentum millibus weteris Chit Falernigue, po- 
„ natus un- 
deoftogiiia annos, & ineubet Hramenlis, > 
flragula weſtis purreſcat in arcd, epule blat- 
tarum ac tinearum :; nimirum videatur inſa- 
rites paucis, eo gudd maxima pars bominum jace 
tatur morbo eodem. | 

Senex- inimice Dis, euflodis bac ne deft 
tibi ut filius, aut etiam hibertus bares ebibat ? 
Enim quiſque dierum guantulum curtabit ſum- 
me, fi coeperis ungere caules oleo meliore, ca- 
putgue fadum porrigine impexa # NQuare, 1 
guiduis oft ſatis, perjuras, ſurripii, aufen 


undique ? Tune ſans Þ Si incipias cardere 


. 1 tucs, 935 parari 
eee £gue 5 te 2 
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Book: I. - Hoxace's Saif. 14t 
Sands of Libya, order'd his Slaves to throw away his Money, be- 
cauſe they went too flow retarded by their Burden. Which of theſe 
is the greater Madman? Dam, An Example has no good Effect 
which only ſolves one controverted Caſe by another. STER. Hl! 
then to come cloſer to the Point. Suppoſe one ſhould buy up a Parcel 
of Lutes, and when bought lay them altogether, tho” he has neither 
ſtudied the Lute, nor practiſed any Muſick ; ſhould one who is no 
Shoe-Maker buy Paring-Knives and Laſts; or he who is averſe 
from Trade, buy Sails for Ships; each of them would every where be 
juſtly called a Fool and a Madman. Wherein differs he from 
them who hoards up his Gold and Money, incapable of uſing his 
Stores, and afraid to, touch them, as he would be a Thing that is 
ſacred ? If one ſhould lay continually by a vaſt Heap of Corn, 
watching it with a long Club, and tho' it be his own not dare to 
touch a Grain of it when he is hungry, but rather feed on bitter 
Herbs: If when he has a thouſand Hogſheads (that is nothi 

Suppoſe three hundred thouſand) of Chian and Falernian Wine laid 
up in his Cellar, he ſhould drink notbing but what is ſowre as Vine- 


gar: Again, if when he wants but one of eighty, he ſhould lay on 


Straw, tho' he has fine Bed Cloaths rotting in his Cheſt, a Feaſt for 
Worms and Moths : Few 'tis true, may think him mad, by Reaſon 


that the greateſt Part of Men labour under the ſame Diſeaſe. Old 


dottard Enemy to the Gods, is it then for fear left yourlelf ſhould 
want, that you keep Guard on theſe Riches that the Son or even 


the Slave who is to be your Heir may ſpend all in drinking and 


Debauchery ? How little pray will each Day take from the Whole 
of your Eſtate, if you ſhould begin to anoint your Coleworts with 


better Oil, and your Head foul with Scales for want of combing? 


If any Thing ſuffices Nature, why perjure yourſelf, why rob and 
plunder from every Quarter ? Are you in your Senſes ? | 
Should you, (addreſſing another) go about to pelt the Populace 


with Stones, or even your Slaves which you have purchaſed with 


your Money, all the Boys and Girls would proclaim you mad. 


NOTES. 


104. Si quis emat Citharas.) Stertinius j up great Riches, and make no Uſe of them, 


explains, by ſenſible Examples, the Folly of [is an Injuſtice to the Public, as well as 
the Miſer : And what he here ſays is admi- | an extravagant Folly, 


rable, Riches in the Poſſeſſion of a Miſer 117 &. firamentis incubet.] This ſhews 
are like a Lute, or any other fine Mufical | the ſordid Avarice of the Perſon, who 


Inſtrument, in the Hands of one who knows | wou'd not allow himſelf 2 tolerable Conve- 
not how to play upon it. 
109. Nummes aurumgue reconidit,] To hoard Vpence, 


3 
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nience in any one Point for Fear of Ex». 
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142 Q. HoraTi: Fracer Sat. III. 

Cum laqueo uxorem interimis, matremque veneno, 

Incolumi capite es? Quid enim? Neq; tu hoc facis Argis, 

Nec ferro, ut demens genitricem occidit Oreſtes. 

An tu reris eum occiſo inſaniſſe parente, 

Ac non ante malis dementem actum Furiis, quam 135 
In matris jugulo ferrum tepefecit acutum ? | 
Quin, ex quo eſt habitus male tutæ mentis Oreſtes, 

Nil ſane fecit quod tu reprendere poſſis: 

Non Pyladen ferro violare, auſuſve ſororem 

Electram: tantùm maledicit utrique, vocando 140 
Hanc furiam, hunc aliud, juſſit quod ſplenvida bilis. 

Pauper Opimius argent i poſits intus & auri, 

Qui Vejentanum feſtis potare diebus 

Campana ſolitus trulla, vappamque profeſtis, 

Quondaàm lethargo grandi eſt . ut hæres 145 
Jam circùm — & claves lætus ovanſque 

Curreret. hunc medicus multùm celer atque fidelis 
Excitat hoc pacto: menſam poni jubet, atque 
Effundi ſaccos nummorum, accedere plures | 
Ad numerandum: hominem fic erigit, addit & illud ; 150 
Ni tua cuſtodis, avidus jam hec auſeret heres. 

Men' vivo ? Ut vivas igitur, vigila : hoc age. Quid vis? 
Deficient inopem venæ te, ni cibus atque | 
Ingens accedat ſtomacho fultura ruenti. 

Tu ceſſas ? agedum; ſume hoc fultura oryzæ. 


O R D O. 


mane, Cam interimis uxorem Jaqueo, matrem- tus potare Veientanum trellis fer 
e weneno, es capile incolumi F Quid enim dicbus, 12 prefiſlis, guondam p. 
reſpondes ? Negue tu facis boc Argis, nee, preſſus eft let har go grandi; ut bares jam le- 
eccidis ferro, ut demens Orgftes- occidit ge- tus ovanſgue jam curreret circùm locus & 
Adrien. An is reri eum inſauiſſe occiſo clave. Medicus multim celer atque fideli 
, ae nan dementem & actum mali Fu- excitat bunc hoc pacto jubii menſam pom, 
riit, anteg nam tepefecit acutum ferrum in ju- atgue ſaccas nummorum effundi, plures acce- 
|= ae Eis ex quo tempore O'flos' dere ad rumerondum : fic erigit bominem : & 
tus off maid tute mentis, ſand fecit nil ſaddit illud ; Nil cuſtlod:s tua, avidus bra 
iu poſſis reprendere ; non aujus widare jam auferet bac. Men vivo Igitur ut 
laden ferro, ſororemve Elefiram : tamùm viva, wigila : hoc age, Quid vis Vae 
alfi uirigue worando bane Furiam, bunc deficient te inopem, ni cibus atgue ingen file 
and quod ſplendida bilis juffit. Opimius, ' tura accedat flomacho ruenti, Tu ceſſas ? a. 
pauper auri & argenti intus poſiti, pui ſoli- gedum ; ſume boc ptiſanarium ora. Rudi- 
a NO0OT# 8& 
192. Negue tw boe facis Argis,] This| ſarcaſtic, Beſides, the Poet ſhews that the 


Sort of Buffoon j uſtiſications, wherein ſame| Wickedneſs of the Covetous exceeds the 
| es impertinent to the main criminal Action of Orefles, becauſe he com- 


Caule are only denied, are very witty and I mitted it when he was actunlhy delirious ; 


# 


Book II. HoRACt's Sattres. 143 
When you | le * Wife, and poiſon your Mother, are you 
right in the Head ? For what avails your telling me, that you did 
not commit this Crime at Argas, nor with the Sword, as frantic 
Oreſtes flew his Mother. Do you imagine he grew mad after the 
Parricide, and was not diſtracted and haunted by execrable Furies 
before he warmed the pointed Dagger in his Mother's * Blood ? 
Nay from the Time that you ſuppoſed him out of his Senſes, he 
really did nothing that you can blame: He neither offer d Violence 
to Pylades nor to his Siſter Electra; only gives both harſh Names, 
calling her a Fury, and him what other Term his Rage ſuggeſted. 

Opimius, poor amidft his Treaſures of Gold and Silver, who was 
wont on Feſtivals to drink the ſerry Veientine Wine out of a Cam- 
panian earthen Pot, and on common __ mere Dregs ; was once 
ſeized with a deep Lethargy, ſo that his Heir deeming him as grad as 
dead now run about to lay hold en his Keys and rummage his Coffers 
quite overjoyed, A ruſty Phyſician a Man of ready Thought re- 
covers him by this Artifice : He orders a Table to be ſet before 
him, Bags of Money to be poured out, and ſeveral Perſons to come 
and count it over. us he revives the Patient, crying out to him 
at the ſame Time: Unleſs you take Care of your. own, your ava- 
ritious Heir will forthwith rob you of all. Ori. What while I 
am alive? Pays, If you would live then don't ſleep ; follow. my 
Advice: Oriu. What do you adviſe me? Pays. Your Blood 
and Spirits will fail you, unleſs your decayed Stomach. be inſtantly 
ſupported with Food and ſome ſtrengthening Cordial. Do you de- 


® Throat, | - 


phereas the Avaritious pretend to be in their] ſcience cut with Remorſe for its Crimes is 
erfe&t Senſes, not the only Executioner of an abandoned 


133: Orefies.) Oreſtes was Son to Aga-| Villain, Their own Paſſions are the moſt 
nun, and flew his Mother Clitemneftra ; | dreadful Furies for them. " 
auſe, by the Help of her Adulterer - 141. Splendida bilis.] His clear Bile, f. 6. 
ſhe had murdered his Father. Pi- furious in Oppoſition to the black Bile whith - 
jades was the Son of Stropbius King of chef produces Melancholy, 
F beceans, and Nephew of Oreſes, whom be 142. Pauper Opimius Argenti,} Here's 
tad fuch a fincere Love for, that their] another ſurpriſing Example of a miſerable 
niendſhip paſſed into a Proverb. . Electra] covetous Wretch, who in the very laſt Ex- 
as the third Daughter of Aamemnon. tremity, and at the Point of Death, would 
134. An tu reris eum occiſa.] The Poet | not take a Preparation for him, that ogly 
re admirably ſhews, that Villains are mad | coſt Six Pence; but choſe rather to die 
' their furious Paſhons, before they com- than ſuffer others to impoſe on him, as he 
it enormous wicked Actions. It is cer - thought, to ſuch a monſtrous HE. 
Ee, that all monſtrous Crimes are the Ef- Narration is full of all the Beauties of Satire, 
Qs of Paſſions indulged to Madneſs, or af There was a conſiderable Family at Rome, 
4 of Fury and Enthufiaſm. called Gens Opima, one of whom was Cons + 
75 Sen ante malis dempntem forjis.}| ful in An, 632. after the Buiding of Rome, | 
| Pallge is excecding beautiful. 2 
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Quid refert, morbo, an furtis, 


Quiſnam igitur ſanus? Qui non ſtultus. 


 - Stulius & infmus. Ovid f f. 


ic 


Ferte ſinu laxo, 


O R 
ti mæ Pretio, Quant; ergo F QOfo| 
bus. Eben Quid refert percamne morbo, 
as furtis rapiniſque ? 3 | 
vid eſt avarus ? Stultus & inſanun. Quid ? 
A uit non fit avarur; continud ſans ? Mi- 
= — Stoice ? Dicam. Z Putato Cra- 
tepums diaiſſe Hic ager non eft cardiacus, 
Igitar e reid, ſurgetque ? Negabit : quad 
latus aut renes tenentur atuto morbo, Non 


e perjuris, negue ſordidus. Hic immolet por- 


o Laribus equiss Verum eſt ambitioſus & | Praterea ne gloria titillet vos, obfiringam an. 
aud, Nawiget \ Anticyram, Enim quid bo ren Uter vir fuern pra 


differt, doneſne barathro quidquid babes, an 


Q. HorAT1i Fr Acer 
- Quanti emtæ ? Parvo. Quanti ergo? Octo aflibus, Eheu 


p quis non fit avarus 
Continud ſanus? Minime. Cur Stoice ? Dicam. 
Non eſt cardiacus (Craterum dixifſe putato) 
ERecteè eſt igitur, ſurgetque ? Negabit: 
Qudd latus, aut renes morbo tenentur acuto. 
Non eſt perjurus, neque ſordidus. Immolet zquis 
Hic porcum Laribus. Verùm ambitioſus & audax. 
Naviget Anticyram. quid enim differt, barathrone 

Dones quidquid habes, an nunquàm utare paratis? 
gServius Oppidius Canusi duo prædia dives ? 
Antiquo cenſu gnatis diviſſe duobus | 
Fertur, & hoc moriens pueris dixiſſe vocatis 

Ad lectum: 2 <8 te talos, Aule, nuceſque 

nare, & ludere vidi; 

Te, Tiberi, numerare, cavis abſcondere triſtem; 
Extimui, ne vos ageret veſania diſcors; 
Tu Nomentanum, tu ne ſequerere Cicutam. 
Quare per Divos aratus uterque Penates, 
Tu cave ne minus; tu ne majus facias id 
Quod ſatis eſſe putat pater, & natura coercet. 
PFrætoreà ne vos titillet gloria, jure- 


Sat. III, 
inis? 
uid avarus? 


pereamque ra 


?. 
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D O. | 

Ser vius Oppidius dives cenſu antiguo, fer. 
tur dimiſſe _—_ gratis duo lars ptr 
& moriens diziſſe boc puerit wocatis ad lem 
Aule, pofiguam widi te ferre talos nucequ 
laxo finu, & donare, & ludere; Tiberi, pol. 
quam vidi te numerare triſemque abſcondin 
cams; extimui ne diſcors veſania ageret on; 
tu ne ſequerere Nementanum, tuque Cicutan, 
Quare uterque oratus per Divos Fenates, ca 
tu ne minuas 3 tu ne facias id majus, gud 
pater putat aſſe ſath, & natura cord 


nunguam ware paratis ? | 


O rA. 


239. Craterum dix: tato.] Craterus 

FW. famous Phy —— — K of Au- 
un, and Cicero makes mention of him in 

bas Epiſtles. ; 

164. Inmelet æguit hic Porcom Laribus.] 


21 


The Ancients. believed all. their Proſperity 
came, in a great Meaſure, from their Hou 
hold Gods; they therefore made frequas 


Sacrifices to them, | | 
| 166. Quid enim di fert Baratbrame.] Ho- 
: : . rat 


Book II. Hog act's Satire. 143 
Jay? Come, take this Rice-ptiſane. Oriu. What will it coſt ? 
| Pays. A Trifle. OPim. But how much? Pars. * Sixpence ! 
Ori. Sixpence ! 'Alaſs ! what imports it whether I die of Sickneſs 
or be ruined by Robberies and Extortions ? | 
Dam. Who then is the wiſe Man? STtzR., He who is not a 
Fool. Dam. What ſay you of a Miſer? STER. He i, Fool and 
Madman both, Dam. What? If a Man is not a Miſer, is he 
then the wiſe Man?  STErR. No. Dam. Your Reaſon, Stoic ? 
STER. I']l tell you: Suppoſe Craterus had ſaid, this Patient is not 
ſick at Heart: Is he therefore well? Shall he ciſe? He will anſwer 
in the Negative: Becauſe either his Side or his Reins may be 
affected with an acute Diſeaſe. Ju/? ſo, ſuch an one is not a Perjurer 
nor a Miſer: Let him in Gratitude ſacrifice a Hog to his propitious 
Lares. But then he is ambitious, and a bold Projector: Let him 
make a Voyage to Anticyra for the Cure of his Madneſs : For what 
Difference is there, whether you fink what you have in the Bottom 
of the Sea, or never uſe your Acquiſitions ? 
Servius Oppidius, rich in the Poſſeſſion of an ancient Fortune is 
faid to have divided between his two Sons two Farms at Canuſium, 
and at Death to have thus addreſs'd the Boys called to his Bed- ſide: 
Exer fince I obſerved you, Aulus, when a Child, carrying your 
* Toys and Nuts looſely in your Beſom, giving and playing them 
* away; you Tiberius, 4% in telling over yours, and hiding 
them with a penfive Air in Holes, I have been afraid left the 
* two Extremes of Madneſs ſhould ſeize you; leſt you Aulus copy. 
* Nomentanus, and you, Tiberius, copy Cicuta. Wherefore let me 
conjure you both by the Guardian Gods of your Family, beware 
you of impairing, and you of enlarging that Efate which your” 
Father judges ſufficient for you, and which Nature limits. I 
vill, moreover, bind you both by Oath, not to have an Itch 


An As was ab:ut th: ee Farth ngs, ſo that eight of them made Six Pence of our Monty, 


#0: 


ce ſpeaks here of the Covetous and the 168. Servius Oppidius.] Antiquity has 
mbitious ; and he plainly ſhews, that each|left us nothing whereby we can certainly 
them are equally Fools; for that there] know who the Perſon here mentioned was; 
no leſs Extravagance in throwing one's but he muſt have been a Perſon of ſolid 
oney, according to the Proverb, out of] Senſe, An attentive wife Father obſerves 
e Window, then in hiding it, and notſ thoſe growing Inclinations in his Children, 
ng to make the leaſt Uſe of it. Bara- that are imperceptible to others, but which 
one dones is the Character of the Am- he takes Notice of, as being concerned for 
lous, who, by following their Chimeri-| the fatal Conſequences. which may come 
Expectatione, caſt their Subſtance, as it from them, if hey be act timely cheeked 
re, into an Abyſs that bas no Bottom, and remedied, 
ad this Abyſs, or Burathrum, is nothing 
their ewn unbounded vain Deſires, 


o 180. 


146 


In cicere atque faba bona tu, pe 
Latus ut in circo ſpatiere, aut # 


Q. HoRATII FLacci 
8 obſtringam ambo: uter ædilis, fuerityve 


eſtrüm prætor, is inteſtabilis & ſacer eſto, 


A 


Sat. III. 


Nudus agris, nudus nummis, inſane, paternis ? 


Scilicet ut plauſus, quos fert Agrippa, feras tu, 
Aſtuta ingenuum vulpes imitata leonem ? 


Ne quis humiſle velit Ajacem, Atrida, vetas cur ? 
Rex ſum, Nil ultra quæro plebeius. Et æquam 


Rem imperito: at ſi cui videor 
Dicere, quæ ſentit, permitto. 


Di tibi dent capta claſſem redducere Troja: 


Ergo conſulere, & mox reſpond 
Conſule. 


Cur Ajax heros ab Achille ſecundus 


Putreſcit, totiès ſervatis clarus Achivis ; 


Gaudeat ut populus Priami Priamuſque inhumato, 


180 
rdaſque lupinis, 
neus ut ſtes; 

185 
non juſtus, inulto 
Maxime regum, 100 
ere licebit ? 

193 


Per quem tot juvenes patrio caruere ſepulcro ? 
Mille ovium inſanus morti dedit, inclytum Ulyſſem 
Et Menelaum una mecum ſe occidere clamans. 
Tu cum pro vitula ſtatuis dulcem Aulide gnatam 


O R 
tilifor, is offo intiflabilis & ſacer. In- 
ſane, perdas tw bona in cicere atgue fabd lu- 
priniſque, ut ſpatiere latus in circo, aut ut fles 
eentus ; nudus ogris, nudus nummis paternis ? 
Scilicet ut tu frras plauſus, pues Agrippa 
fert, aſtuta wulpes imitata leonens ingenuum ? 
Atrida, cur wetas ne quis velit humaſſe 
Ajacem Rex ſum, Ego plebeins puæro nil 
ultra, Et imperito æguam rem; at ft videor 


|ſentit. Maxime 


D O. 

2 Di dent tibi ndl. 
tere claſſem capti Troja : Ergo licehit cn. 
ſalere, & mox reſpondere ? Conſule. Cur 4 
jax, beros ſecundus ab Achille, toties clarg 
ſervatis Achivis, putreſcit; ut populus Pri 
mi Priomuſque g t inbumato, per 
tot juvenes caruere ſepulcbro patrio? 1 
dedit mille ovium morti, clamans ſe accdn 
Ulyſſem & Menelaum una mecum. Cun t 


chi nen juſlus permitto illi inulto dicere gue 


180. Jure jurando ringam ambo.] 
There > il is . ſacred 
and religious amongſt the Ancients, than 
the Obligation of an Oath, eſpecially to a 
Parent on his Death- bed. 

181. Inteftabilis & ſacer.] The firſt of 
theſe ſignifies incapable of making a Will, 
er of being a Witneſs. And the other, let 

bim be devoted. 

132, In Cicere, atgue Faba, Thoſe who 
aſpired to publick Charges, endeavoured to 
gain the Votes of the People by Donations 
and Largeſſes, Theſe Kinds of publick 
Bribes conſiſted in Peas, Beans, Corn, and 


Aulide flatuis dulcem gnatam pro vituls at 


. 


travagant Expences in this Regard, that ih 
veral of the richeſt entirely ruined them 
ſelves, Cæſar had employ'd in ſuch Sets 
of Largeſſes near a Million and a Half mat 
than his Eſtate was worth. 

183. In Circo.] The Circus was a 1. 
nificent ſpacious Building, of an Oral fr. 
zure, deſigned for the Exhibition of publi 
Spectacles and Shews, It was two Ther 


ſand Two hundred and five Feet in Length 
and Nine hundred and Fifty in Bread 
There were Three covered Gall-ries one “ 
bove another, where a Hundrei and Fi 
Thouſand Perſons might fit at Eaſe. 1 


Money, And the Romans ran to ſuch ex-| 


vaſt Edifice was adorned with Ay 


Book II. 


Horacr's Satires. 


* 


\ 14 
bo 1 wal 
te after Glory and Honour, If either of you be Edile or Prætor, 
« may my heavieſt Curſes fall upon him. Would you be ſo mad 
« to conſume your Goods in giving Peiſe and Beans and Lupines, 
ce and ſuch lite Donations to the People, that you may ſtrut along 
8 « jn the Cirque at large, or ſtand in ſculptured Braſs, denuded of 
« your paternal Lands and Money? Wouldſt thou forſooth aſpire 
« to thoſe Applauſes which Agrippa receives: To make yourſelves as 
& ridiculous as the Tubtle Fox imitating the generous Lion!“ 
SER. To give another Iuſlance of Extravagance: Why Aga- 
199 memnon, haſt thou iſſued out an Order that none offer to bury Ajax ? 
AGa. Becauſe I am a King. STER. I a pzor Plebeian aſk no 
more Queſtions. AA. And what I command is equitable: But 
if any one thinks me unjuſt, I give him Leave with Impunity to 
ſpeak his Mind. STER, Greateſt of Kings, the Gods grant that 
195 after conquering Troy, thou may'ſt conduct thy Fleet ſafe Home: 
Will you permit me to converſe with youfreely in the Way of Queſtion 
and Anſwer. AGA. I do. STER. Why does Ajax, a Heroe in- 
ferior to none but Achilles, who ſignalized himſelf ſo often by fav- 
ing the Greeks, why does he lay rotting above Ground : It it that 
Priam and Priam's People may rejoice to fee him unburied, by 
whom ſo many of their rave/? Youths were cut off from Burial 
rale with their Anceſtors? AA. It is becauſe in his Madneſs he put a 
* thouſand Sheep to Death, crying out that he was killing renowned 
4 clorg Ulyſſes, and Menelaus with myſelf. STER. When thou at Aulis 
us Pra- 3 
; | 
+ occiden of Statues, beautiful Pillars, and Obeliſks, | cepting billes. It is a Piece of Juſtice 
Cum i But there is nothing but a few Ruins re-| which Ulyſſes himſelf is forced to do him; for 
1tuls am main of it at preſent. he allows him in Sofbocls* Tragedy to be 
185. Agrippa.) Tis not without Rea-|ſo., Homer ſpeaks highly in Praiſe of his 
ſon that Horace fingled out Agrippa, when |diftinguiſhed Valour. He ſays alſo, his Sta- 
„ that k he purpoſed to ſpeak of popular Applauſe ; ture was grand and majeſtic, that he over- 
*4 ther for he was, without Doubt, one of the] topp'd the reſt of the Grecians by the Head 
ſuch don greateſt and moſt worthy Men of his Age. | and Shoulders. | G 
Half um But the more he was exalted above others| 197. Mille ovium inſanus Marti dedit J 
by his extraordinary Merit, the more he] After Ulyſſes had gained by his Eloquence 
_— humbled himſelf below Avgufius, by bis] the Arms of Aebi it plunged Ajax into 
Oral fb Modefty; which had ſuch a good Effect] ſo deep a Melancholy, that he ran mad; and 
\ of publit with the Emperor, that he did him all the] he ſet furiouſly on a Flock of Sheep, which 
wo Thi Honours pcflible, and treated him not o| he deftroy*d, thinking he was killing Aga- 
in Len? much like a Subject, as a particular Fa- | memnon, U'yſſer, and the reſt of the 87055 
\ Breadth vourite and Aſſociate in the Empire, This] Army; and carried off as Captives ſeverdl 
ries 'one Praiſe which ſeems to eſcape the Poet's Pen — which he took for Priſoners,” and 
«nd Fi in ſpeaking of this great Man, ſhews thejamongft them, believed he had got Ulyſſes. 
ate. Wage of Horace, in making his Court tof 190. Tu che pro Pitals fata.) This 
Abundu® his Patrons, . eply is admirable, What? is Aja reck- 
; 1193+ Har Heros ab Achille ſecundus. II oned mad, becauſe he deſtroys ſome Sheep 
Lis certain, Ajax was the valianteſt Gre-Jand Oxen? and were you in your Senſeg 
tian that went to the Siege of Troy, ex- | 


when you lacrificed your own beautiful Daugh- 
Uz tex 


148 


Nempe tuo, furioſe, 


Q. HoraTi FLAccr 


Ante aras, ſpargiſque mold caput, improbe, ſalſa; 
Rectum animi ſervas? Quorſum ? Inſanus quid enim Ajax 
Fecit, cum ftrayit ferro pecus ; abſtinuit vim 
Uxore & gnato, mala multa precatus Atridis : 
Non ille aut Teucrum, aut ipſum violavit Ulyſſem. 
Verùm ego, ut hærentes adverſo littore naves 
Eriperem, prudens placavi ſanguine Divos. 

Meo, 104 non furioſus. 
Quis ſpecies alias veris, ſceleriſque tumultu 


Sat. III. 


200 


Permiſtas capiet, commotus habebitur : atque 


| Stultitiane erret, nihilum diſtabit, an ira. 
Ajax immeritos dum occidit, deſipit. agnos ? 
Cum prudens ſcelus ob titulos admittis inanes, 


210 


6 


Stas animo? & purum eſt vitio tibi, cùm tumidum eſt cor ? 
Si quis lecticà nitidam geſtare amet agnam; 


eras, ſpargiſque caput, improbe, ſalſa mold; 
te reffum animt? Quorſum? Duid 

enim in/anus Ajax fecit, cum ſiravit pecus 
ferro? Abſtinuit vim uxore & gnato; etſi 
precatus multa mala Atrid s, ille non violavit 
aut Teucrum, aut ipſum Ulyſſem. Verim ego, 
prudens placavi Dives ſanguine ot eriper em 
nes barentes ad ver ſo littore, Nemp⸗ tuo 
Aanguine, furioſe. Meo, ſed non furious. 
Nuit eapiet ſpecies alias weris, permiſiaſgue 
tu tu ſceleris, babebitur commotus ; atque di- 


Hoic veſtem, ut gnatz, paret, ancillas paret, aurum ; 
Puſam, aut puſillam appellet, fortique marito 
Deſtinet uxorem; interdicto huic omne adimat jus 
Prætor, & ad ſanos abeat tutela propinquos. 

Quid ? fi quis gnatam pro muta devovet agna, 

Integer eſt animi? ne dixeris. ergo ubi prava 
Stultitia, hic ſumma eſt inſania ; qui ſceleratus, 

Et furioſus erit, quem cepit vitrea fama, 

Hunc circumtonuit gaudens Bellona cruentis. 


fabit aibilum, erretne flultitis an ird. Dum 
Aas occidit, immeritos ag not, defipit ? Stas 


ter Jþb 
Aulis in Greece. Mala ſignifies a kind of 


| 


. 


| inſtead of a Heifer ? She was | conſecrated for the Altar. 
facrificed, according to poetical Fiction, at | was properly called Immolation, 


215 


220 


O R D ©, 


animo cum prudens admitt's ſcelus ob ina 
titulos? Et cor off tibi purum witio cum f 
tumidum ? Si quis amet geſlare agnam nitiden 
lefticd; & paret veſlem huic ut grate, part 
ancillas, ac aurum; atque appel et pion, 
aut puſillam, deflinetgue uxorem marito foi; 
pretor ad mat . omne jus buic interdiflo, & 
tutela abeat ad ſanos propinguo:, Quid? þ 
quis devovet gnatum pro mutd agrd, | tt 
teger animi? Ne dixeris, Ergo ubi eſt pri- 
va ftultitia, hic e ſumma inſania ; qui ſ 


I ratui & furioſus erit ; Bellana gaud m cn. 


This Ceremony 
210. Stultitiane erret, nib'lum difabi\ 


Barley Cake, mixed with Salt, which they | an ira.] This Conſequence is extremely juſt 
broke, and crumbled on the Head of the All Sorts of Madneſs do not proceed from 
Victim, whereby they fignified its being] Anger. There are ſome Sort of — 


bo 


210 


215 
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didft place thy lovely Daughter as a Victim before the Altar, and 
ſprinkledſt her Head, inhuman ! with the ſalted Cake; waſt thou 
Maſter of thy Reaſon! Ad A. Why that Queſtion ? STER. Have 
] not Rraſon ? for what mighty Harm did frantic Ajax when he 
ſlew a Parcel of Sheep? he offered no violence to his Wife er Son: 
Th/ he poured many Imprecations on the Sons of Atreus, yet he 
did no Injury either to his Brother Teucer, or even to Ulyſſes againſt 
whom he was ſo much incenſed. AGA. But I, to reſcue our Wind- 
bound Ships from an adverſe Port, /ike a prudent General appeas'd 
the Gods with Blood. STER. Say with your own, mad Prince. 
Aca. Mine I own, yet not mad. STER. To bring the Argument 
to a ſhort ¶ ue; whoever forms Ideas not true, and ſuch as are jum- 
bled togethet in a Confuſion of right and wrong, ſhall be reckoned 
delirious; and whether he errs thro' Folly or Perturbation of Paſ- 
ſion ſhall make no Difference, Is Ajax then out of his Wits while 
he butchers the innocent Lambs? And are you found in your 
Judgment? When acting this prudent Part of yours you commit a 
Crime for the Sake of empty Titles? And is your Heart clear 
from the Taint of Folly, when ſwelled with Ambition ? Should one 
love to carry about in his Litter a pretty Lamb, furniſh it with 
Apparel, with Waiting-Maids, with Trin#ets of Gold as his Daugh- 
ter; call it his dear Child, or little Minion, and deſtine it to be 
Wife to a proper Huſband ; the Prætor would interdict him from 


Power, and the Management of his Affairs would be devolved upon 


his ſober Relations. What if one devote his Daughter inſtead of a 
dumb Lamb, is he in his right Wits? You will not ſay he is. 
Therefore where Folly is joined with Impiety, there is the Heighth 
of Madneſs; whoſo is wicked muſt alſo be mad: Bellona who de- 
lights in Blood-ſhed has thundered around the Man and turned hit 


Bain, whom Fame that frail glittering Toy has dazzled and de- 


luded. 


NOTE & 


that ſeem to come from a ſedate Mind, and| 220. Ergo ubi prava Stu kitia. This 


to be the Conſequence of a mature Reaſon- 
ang, which notwithttanding are no leſs fran- 
tic than thoſe which Paſſion cauſes, Ajax, 
whom Indignation deprived of his Senſes, 
was not madder than Agamemnos, Whe 
blindly followed the Dictates of his Pride 
and Superſtition. | 

275. Huc Veſtem, ut Gnate.) Like Ca- 
Fla to his Horſe, which he built a fine 


Houſe for, furniſh'd it, 'appoihted him Ser- 


wants, and deſigned to dignify him with 
N Conſulſhip. * * 


he have ſaid the ſame Thing ? 


Conſequence is extremely rational: For 
wherever there is Vice or Folly, there i 
doubtleſs, at the ſame Time, a ban 
Madneſs, ths 
223. Hunc circumtonuit gaudens Bellong + 
cruentis.] Bellona was Wite or Siſter - to 
Mars, and the Goddeſs of War, Rage, and 
Fury, Here Stertinius plainly tells 
memnon, that Ambition and Vain Glory 
have turned his Head. Of how many-raſh 
Conquerors and Deſtroyers of Mank ind might 


224. 


: 
(7 


*%, . 
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Edicit, piſcator uti, pomarius, 


Unguentarius, ac Tuſci turba impia vici, 

Cum ſcurris fartor, cum Velabro omne macellum 
Mane domum'veniant. Quid tum ? Venere frequentes. 
Verba facit leno : Quidquid mihi, quidquid & horum 
Cuique domi eſt, id crede tuum ; & vel nunc pete vel cris. 
Accipe, quid contra juvenis reſponderit æquus. 

In nive Lucana dormis ocreatus, ut aprum 

Ccenem ego: tu piſces hiberno ex æquore verris : 
Segnis ego, indignus qui tantum poſſideam. aufer: 
Sume tibi decies; tibi tantundem; tibi triplex, 

Unde uxor media currat de nocte vocata. 


Filius Æſopi detraftam ex aure 


(Scilicet ut decies ſolidũm exſorberet) aceto 
Diluit inſignem baccam: qui ſanior, ac ſi 

Inud idem in rapidum flumen jaceretve cloacam ? 

Quinti progenies Arri, par nobile fratrum, 


Nequitia & nugis, pravorum & 


- Luſcinias ſoliti impenſo prandere coemtas, 


Quorſum abeant ſani? cretà an 


O R 
entis circumtonuit bune quem vitrea fama 
it. 

Nunc age, mec'm arripe luxuriam & Mo- 
mentanum; enim ratio wincet flultos bet 
inſan:re. Hic, fimul accepit mill. talenta pa- 
trimom i, edicit uti f iſcator, pomarius, au- 
ces, unguentarius, ac impia turba Tu ci vici 

„ cum ſcurris, omne macellum, cum Ve- 


labroe, mane weniant domum., Quid tum i ld idem in rapidum flumen 
Venere frequentes. Leno facit werba : guid |geries Quinti ri, par nobile fratrum, g. 
guid eſt mibi, & quicguid en cuigue þ'rum do. | mdlum nequitia & nugis, 
wi, crede id tuum; & vel peta nunc, vel ſoliti prandere luſcinias 
eras. Accipe, quid aguus jurenis contra re |quorſum ſani abeant f an notandi ſunt co 
s ocreatus in aut carbone ? 


onderit. Tu venator, 


NOTE $8 


224. Nunc oge.] Here is a new Scene 
Introduced. Agamemnon goes off the Stage, 
and Nomentanus appears. But the Dialogue 
changes. Nomentanus ſpeaks not at all. 
Stertinius only draws his Character to Da 
waſippur ; and this Cauſes an agreeable Va 


riety, 


Q. Herarn FL Acer 
Nunc, age, luxuriam & Nomentanum arripe mecum: 
Vincet enim ſtultos ratio inſanire nepotes. 
Hic ſimul accepit patrimoni mille talenta, 


Sat. It 
225 


auceps, 


235 


235 


Metellz 
240 


amore gemellum, 


f 245 
carbone notandi? 


D O. 
Lucand vive, ut ego cœnem afrum. Tu pi 
cator verris fiſces ex biberno aquore 405 
is indignus gui poſſideam tantum . ”; 
— ——4 tibi p — tibi; triplex th, 
unde uxor wocata currat de media node. Ii 
lus ZE epi diluit aceto infignem baccom & 
tra%am ex aure Metelle ( ſcilicet ut exſwht 
ret decies ſol dum :) qui ſanior, ac fi jam 


clacamve ? En. 


& amore provinm 
coemtas impenſy: 


224. Arripe, The Word is applied ofte 
by Cicero and other Authors to the arreſting 
of a Perſon and bringing him to a Tryal; 
which I take to be the Alluſion in thi 
Plac:. 

231. Verba facit lens.] He that fel 
Slaves anſwers, as being the molt 1 


230 


235 


240 
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Now come with me, bring Luxury and Nomentanus to the 
Trial, For Reaſon will evince that he and the lite fooliſh Prodigals 
are mad. This Man as ſoon as he got a thouſand Talents of Patri- 
mony, iſſues out an Order that the Fiſhmonger, the Fruiterer, the 
Fowler, the Perfumer, Pimps, Bawds, and the profligate Throng 
of Tuſcan Street, the Poulterer, with the Buffoons, the whole Fra- 
ternity of Butchers, with the Velabrum, ſhould. all attend him at 
his Levee in the Morning, What then? Why they came in a full 
Body. The Pimp makes a Speech for the reſt : Whatever I, 
ce nay and whatever each of theſe is Maſter of, reckon it your own, 
« and either now demand it, or to-morrow.” Hear what the 
gentle Youth in his Turn replied: “ You Huntſman, ſleep in 


« your Boots amidſt Lucanian Snow that | may have a Boar for 


« Supper: You Fiſh:rman,. ſweep the wintery Seas for F ſh to me; 
« I a meer Drone, unworthy to poſleſs all this Wealth! Away 
&« with it: Here's a Million for you, for you the ſame, for you 
« thrice as much, that your Wife may run to me at Midnight 
« when called.“ 


The Son of. Æſop diſſolved in Vinegar a rich Pearl which he had 
taken from, Metella's Ear, to have the Pride of ſwallowing down a 
whole Million at once. How is he wiſer than if he ſhould throw 
the ſame into the rapid River or the common Sewer. 

The Sons of Quintius Arrius, an illuſtrious Pair of Brothers, 
true Twins in Lewdneſ: and Impertinence, and Love of Vice, 
were wont to dine on Nightingales which they bou-ht at an exorbi- 
tant Price. To which Side ſhall theſe wiſe Men f yours be removed? 
Are they to be marked with Chalk te Abſalut in, or with Charcoal 
to Condemnation ® If any Man in Years is delighted wich building 


NOT IS. 


ble of the Pack, and moſt accuſtomed to to do the fame by. But Chet atra puſh'd 
ſpeak to rich Perſons, the Exttavagancy ſtill farther, when the 
235. Verris.] Alluding to the ſweep or|drank off in a Glaſs of Wine a Pearl of a 
draw Nets, Million's Value, It is permitted Potentates 
237. we i, e. decies contenta mil ia d Kings to be as frantick as they pleaſe, 
fſefertium, a Million of Seſterces, What a Diſgrace to human Nature is ſuch 
239. Filius Æſopi.] Here's another De- Profufion and Madneſs ! 
bauchee no Way interior to Nomentans | 245: Lu cinias foliti impenſa prandere ] 
Tis the Son of the famous Tragedian Æſep, There are two particular Things to be ob- 
who made himſelf as well known for his ſerved in theſe Verſes; viz. That the Sons 
Extravagance, as lis Father did by his In- | of Arrius did not only feed on Nightingales, 
genuity and great Skill in acting. Merel a, but they cat at Noon, contrary to the Cu- 
whoſe Gallant he was, made him a Pre-| tom of the Romans, who only made one 
ſent of an exceeding rich Pearl; and he] Meal a Day. They ſought for Nightingales, 
ſwallow'd it after having diſſolved it in| becauſe the Excellency of their Singing made 
Vinegar, Pliny ſays he preſented all his] hem dear. 
Gueſts at the ſame Time with one a Piece 
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tatus Polemon olim fecerat ? ponas faſciolas, 


© 4 


Q. Hoxarti Fracci 
Adiſicare caſas, ploſtello adjungere mures, 


\ 


Sat. III. 


Ludere par impar, equitare in arundine longa, 
Si quem delectet barbatum ; amentia verſet. 


Si puerilius his ratio eſſe evincet amare; 


Nec quicquam differre, utrumn 


* 


Quale priùs, ludas opus, an meretricis amore 
* Solicitus plores : quæro, faciaſne quod olim 
Mutatus Polemon ? ponas inſignia morbi, 


* Faſciolas, cubital, focalia ; potus ut ille 


Dicitur ex collo furtim carpſiſſe 
Poſtquam eſt impranſi correptus 
Porrigis irato puero cùm poma, 


Sume catelle ; negat: fi non des, optat. amator 


Excluſus qui diſtat? agit ubi ſecum, eat, an non, 


Quo rediturus erat non arceſſitus; & hæret 
Inviſis foribus. Nec tunc, cum me vocet ultro, 
Accedam ? an potius mediter finire dolores ? 


Excluſit; revocat : redeam ? non, ſi obſecret. 
Servus non paulo ſapientior: O here, quz res 


Nec modum habet, neque conſilium, ratione modoque 
Tractari non vult. in amore hæc ſunt mala: bellum, 
Pax rurſum. hæc fi quis tempeſtatis prope ritu 

Mobilia, & cæcä fluitantia ſorte, laboret 


Reddere certa ſibi; nihilo plas 


R 250 
e in pulvere, trimus 
ö 255 
Coronas, 
voce magiſtri? 
recuſat : 
260 
Ecce 
265 
explicet, ac fi 279 


Infanire paret certa ratione modoque. 


O R 

Si delefiet quem barbatum ædiſicare caſas, 
adjungere mures ploſtello, ludere par impar, 
wtare in arundine longa, amentia werſet 

| rat's evincit mare 72 prertl-us hit; nec 
gu'egquam differre, utrum luda ſne opu', in pul- 
were, puale trimes prius, an pleres ſolicitus 
emore meretricis: guaro, faciaſne guod mu 


eubital, fecalia, inſignia mirbr; ut ille potus 
dicitur furtim cars fiſſe coronas ex cello, poſt- 
guam correptus eft voce magiſiri impranſi ? Cum 
porrigis poma irato pu ro recuſat; catel e ſu- 


D O. 

amator diſſat; ubi agit ſecum, eat, an nu 
gud reditu / us erat non arceſſitus; & bart 
meifis foribut, Nec tunc aecedam, cum ulm 
wocer me? an potius mediter finire dolore? 
exclufit ; retocat ; redeam ? non, fi obſecre, 
Ecce ſervus non paulo ſapientior : O here, 7a 
gur babet nec modum, neque co" fihum, nin 
vu t traftari ratione modogue. Lc ml 
ſent in amore; bellum, pax rurjum, i gu! 
laboret reddere bet ceria fbi, que ſunt me 
bilia prope ritu tempeftatis, & fruitantia ſs 


te cæca; explicet nibile pus, ac fi paret in- 


me; negat: fi nen di, * Qui exc. uſus 


| ſanire certd rations modogue. Quid? im 


N07 KR 8. 


253. Faciaſne guod olim mutatus Polemon, | 
Polemon was a young Athenian of fo de- 
bauched a Character, that he had ſcarce 
ever been ſober, One Day as he was looſely 


the Flute and a ſinging Woman, juſt in 
ſuch a Manner as Anacreon deſcribes thoſe 
who go in Proceſſion to viſit the Temple 
of the God Comuni, he enter'd into the Aca- 


dancing along the Streets with a Player on 


demy, which was the School of Pate, wher® 


A. nec 


the 1 


ratio 


m / 
Being 
of ar 


of the 
ſuccee 


255 


Book II. * Honac#'s Satire,” "57 
little Clay-Caſtles, with yoking Mice in a Cart, playing at even or 
odd, riding on a long Reed; Madneſs muſt actuate him. If Reaſon 
ſhall make it appear that to be in Love is a more childiſh Thing 


50 than theſe, and that there is no 'Difterence-whether you amuſe your- 
ſelf as a Child of three Years old in ſuch Diverſions, as the above- 
mentioned ; or if tortured with Love to a jilting Whore you whine 
and lament : If Reaſon ſhall make this appear, I aſk you, will you 
do what reformed Polemon did of Old? Will you lay afide the 

os Signs of your Diſeaſe, your Garters, your Capuchin, your Muffters, 
as he in his Cups is ſaid to have ſecretly tore away his Garlands 
from his Neck, after he was touched to the Quick by the Diſcourſe 
of the abltemious Maſter of Philſophy. When you'offer Apples to 
a pettiſh Boy he refuſes them. Take them, my little Dear; he won't. 

1 If you ſay he ſhan't, he longs for them. Wherein differs the Lover 
whom his Miſtreſs has ſhut out of Doors ? when he debates with 
himſelf whether to 7 back or not, notwithſtanding he was deter- 1 
mined to go back the uninvited, and hangs lingering about her 
hated Gate ? Thus _— 28 Shall I not go to her now 

265 „hen of herſelf ſhe calls me? Or rather ſhall I contrive a Way 
to end my Woes ? She has turned me out of Doors, noto invites 
* me back; ſhall I return ? No ne 1, tho! ſhe entreat me.“ Lo the 
Servant not a little wiſer : Maſter, ſays he, what has neither Rule 
nor Diſcretion, is not to be managed by Reaſoning and Rule. In 

270 the very Nature of Love are theſe Evils ; War and Peace by Turns. 
Should one take Pains to render theſe Things fixed, which, much 
after the Manner of the Weather, are always ſhifting about and 
fluctuating by blind Chance ; he will not be a whit wiſer, than if he 

| nol ſhould attempt to be mad by Reaſon and Rule. What! when you 

* are overjoyed if you chance to hit the Cieling with the Seed which you 

ore: ? | 

ſecret, F8 7:34 2 f 5 

2 Aencrater taught at that Time, This grave [calls all theſe infgnia nerbi according to 

* Philoſopher ſeeing this youn Rake, imme- | his uſual Felicity of Expreſſion, For they 

; qua Uately began to ſpeak. of Taping and [either ſhew'd a Perſon to be ſick, or very 

t Gs Sobriety to his Diſciples. And he ſpoke | effeminate. a 

* with ſuch Energy, that Polemen, firuck with | 2 59. Amator exe 'uſus gui diſtat.] Socra - 

+ ia his Diſcourſe, upon the Spot renounced his | tes was the firſt who compared Lovers to 

\ ot Intemperance, tore the Chaplet from his| humourſome Children, ! 

Head, and caſting away all the Oxnaments| 261. ] Er heres invif3c foribus.] This is | 
of his Luxury, applied- himſelf ſo ſeriouſly l entirely taken from che Theatre, where i 
to the Study of Virtue, that according to | Phadria, after all his fine Reſolutions, 

uſt it the Expreſſion of Valerius Maximus, Unius | ſhews the greateſt Reluctance imaginable to 

thoſe erationis ſaluberrima medicina ſanatus ex in- leave the Perſon and Houſe, that gave him 
emple ani. ganeome maximus Pbijlaſepbus evaſit : nothing but Trouble. Publius Syrus {aid 
= Ping — with one wholſome Diſcourſe, | with a great deal of Reaſon, 

o a moſt abandoned Rake, he bec 7. i 

en of the —— Philoſophers. "He likewiſe is anere ſemper — iracendia of, 
ſucceeded Xenocrates in the Platonic School. The Anger of Lovers is always ficti- 

255» Faſciolas, cubital, focatja. Horace ce tious. 
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1.54 


Q. HogaTir FLaccr 


Quid ? cum Picenis excerpens ſemina pomis, 

Gaudes, fi cameram percũſti forte ; penes te es? 

Quid? cum balba feris-annoſo verba palato, 

Adiſicante caſas quĩ ſanior ? adde cruorem 275 
Stultitiæ, atque ignem gladio ſerutare. modd, inquàm, 
Hellade percuſſa, Marius cum. precipitat ſe, 

Cerritus fuit? an commotæ crimine mentis 

Abſolves hominem, & ſceleris damnabis eundem, 

Ex more imponens cognata vocabula rebus ? 2% 

Libertinus erat, qui circum compita ſiccus | 

Lautis mane ſenex manibus currebat, & unum, 

(uid tam magnum? addens) unum me ſurpite morti, 

Dis etenim facile eſt, orabat; ſanus utriſque 


Auribus atque oculis: mentem, 


niſi litigioſus, 285 


Exciperet dominus, cum venderet, hoc quoque vulgus 
Chryſippus ponit fœcunda in gente Meneni. 
Jupiter, ingentes qui das adimiſque dolores, 


(Mater ait pueri menſes jam qu 


inque cubantis) 


Frigida ſi puerum quartana reliquerit; illo 290 
Mane die, quo tu indicis jejunia, nudus 

In Tiberi ſtabit. Caſus medicuſye levarit 

Ægrum ex præcipiti; mater delira necabit 


In gelida fixum ripa, febrimque 


reducet. 


Quone malo mentem concuſſa; timore Deorum. 205 
Heæc midi Stertinius, ſapientum octavus, amico 
Arma dedit, poſthac ne compellarer inultus. 


9654 J O R 
arcerpent ſemina pomis Kicenis, gaudes ſi forth | 
cuſti cameram ; es te * Quid ? cum 
feris werba balba pallato annoſo, on ſanior | 


edificante caſas ? adde cruorem flultitiz, at- 


gue ſerutare ignem gladio, Inguam fuit Ma- 
rius cerritus cum 8 ſe mod? percuſſa 
Hellade ? An abſelves bominem crimine mentzs 
commote, & damnabis eundem ſceleris ex 
more imponens vocabula cognata rebus. 

Erat ſenex libertinus gui, lautis manibus, 
mans ficcus currebat circum campila, & ora- 
bat unum, ſurpite me unum merri, (adden 


Pr gcipiti; 


D O. 
cum uenderet 
Cbryſippus ponit 
gente Menenĩ. | 
Fupiter, gui das adimiſque deleres ingeua, 
(ait mater pueri jam cubantis guingque mera 
fi frigida guartana religuerit perum ; ills @ 
mane, gua tu indicis j:yunia, nudus Habit u 
Tiberi. 475 medicuſve levarit agrun 4 
delira mater necabit fixum in gil 


Lune wa 


weaperet mentem niſi ltigiya, 
vulgus quoyue in fecundi 


rip fluyii reducetgue febrim. 
comma mentem ] limare Deorum. 
Stertinius oftawus 9 . dedit bac . 


| 


d tam magnum b) etenim e facile Dis; 
yak utriſgue auribus argue aculls : Dominus 


ma mibi amico, ne poſthac compellarer alu. 
| | 


NOTES. 


Quid ? cum Pirenis, ac] The Poet 


272. 
vperſtitious 


ſtill continues to mention th 


281. Libertinus erat. ] Stertinius quits th 
Loyers to begin with the Superſtitioa. 


Follies of Lovers. | Th Philoſopher here means by the 200 


Sat. III. 


Book I. "Hor xte's Sarirei. 155 
ve picked from an Apple, are you” Maſter of your Reaſon '? 
_ when from your aged Palate you ſtrike out liſping Words 
to pleaſe your Miſtreſo, how are you wiſer than the Child building his 
Caſtles of Clay? T's this Folly of Love add its bloody Effects, and 
* you can't conceive bad enough of it. I aft — was Marius ſtark 
mad when lately he threw” himſelf over a Precipice after he had 
ſtabb'd his Miſtreſs Hellas? Or will you clear the Man of the 
Chatge of Madneſs, and yet eondemn him of a Crime which:inplies 
it, after your uſual Mariner afixing Names to Things that are much 
the ſame in Senſe ib they differ in Sound, ng 
Again, what greater Madneſs than Superſtition ®* An old enfran- 
chiſed Slave was wont before he eat or drank td run about the 
Streets in a Morning after he had waſhed his Hands, crying; out: 
Oh reſcue me from Death (adding, what mighty Matter is it ̃) me 
who am but oe /@ many Mhlillons, = ſurs it is eaſy to the Gouda: 
this Man bad the perfect Uſę of bis Eyes and Ears, but fer tlie 
Soundneſs of his Mind his Maſter when he ſoldi him could not wür- 
rant, unleſs he had a nnd to be litigtious: This Herd Chryſippus 
likewiſe ranks in the numerous and fooliſb Family of Menen ius 
Almighty Jove, who giveſt and takeſt away the burthenſome 
Calamities of Life, ſays the Mother of à Boy lying ill now: five 
Months; if this Quartan Ague leave my — that Day in the 
Morning, when thou appointeſt a Faſt, he ſhalt ſtand naked in the 
Tyber. Let Chance or the Phyſician recover the Patient from 
Extremity, the fooliſh Mother by keeping him fred in th River 
near its cold Bank will bring back the Fever and kill the Boy. By 
what Diſtemper was ſhe thus ſhaken and diſordered in Mind? By a 
ſuperſtitious Dread of the Gods. ö | . 


75 


280 


28; 


2% 


25 Theſe are the Arms, Stertinius, that eighth | Wiſe-Man furniſhed 07: 
: me with as his Friend, that henceforth I might not be attacked 1k 
gente, 5 A | TIP 05 *% ak +4 
noo | ® Ranfack the Fire with'the' Sword, 1 Of the Wiſe-Men, 1 
ill & ö N 2 W ' 
habit u h | | J. 
mw * N 0 7 * S. ee : 1 
ie all thoſe, who have either unjutt or] 285: Meniem nif lin zi ian exciperet.] Thoſs | | 


ne mal 


bac . 
inulu. 


diſnonourable Notions of the Deity, and who ſold Slaves were obliged to mention . 
aſks of him what his Nature will not per- all their known Defects and Vices . or 
mit him to grant. lle they were liable to be proſecuted by 
283. Quid tam magnum ] This ſbews Law. 
w Aamiratien the ſuperſtitious Temper of | 267: Fæcunda in gente Meneni ] The Fa- 
a fooliſh vicious old Man, who” has nothing mily of the Manenit was one or the molt”. 
to alledge for hie Petition, bat that it is ancient in Rome. Tt was made illuſb ious by 
a eaſy Matter for the Gods to grant it; Menenius Agripna, who in the Beginning 
and never troubles his Head with the Con- of the Republic triumphed over the Jaime, 
ſderatin whether his Prayer be juſt, or and appeas d a Sedition of the People by the 
vou'd 10, ſhou'd he obtain it, diſturb the Fable of the Members being at War with 
Orler of Providence, | „ 3 but this Family was gone to 
X 2 Decay 


quits the 
-rf1t1008, 
ne Suptt* 


136 


Q. Horari Facet 


Sat. III. 


Dinerit infanum qui me, totidèm audiet; atque 
Relpidere i ignoto diſcet pendentia tergo. 


Stoice, poſt damnum ſic vendas omnia pluris : | 


Qua me Rtultitia (quoniam non 


00 
eſt genus unum) N 


-Inſanire putas ? ego nam videor mihi ſanus. 
Quid ? caput abſciſſum demens oùm portat Agave 
Gnati infeelicis, fibi tum furioſa videtur ? 


-Stultum me fatear (liceat concedete veris) 
:Atque-etiam inſanum i tantum hoc edifſere, quo me 


39% 


Mgrotare putes animi vitio. Accipe: primim 
ZEdificas ; hoc eſt, longos imitatis.” ab imo 


Ad ſummum totus moduli bipedalis: & idem 
Corpore majorem tides I urbonis in armis 
Spiritum & inceſſum: qui ridiculus minds illo ? 


Zt0 


An quodcunque facit Meæcenas, te quoque verum eſt, 


Tanto diſſimilem, & tanto certare minorem? 


- Abſentis ranæ pullis vituli pede 


VUnus ubi effugit, matri denarrat, ut ingens 


prelis, 
315 


Bellua cognatos . eliſerit. illa rogare, 
-Quantane? num tandem, fe inflans, fic magna fuillet. 


Major dimidio. Num tanto ? 


Cum magis atque 


Se magis inflaret.; Non, ſi te ruperis, inquit, 


- Par;etis.' Hec & te non multùm abludit imago. 


320 


Adde poemata nunc (hoc eſt, oleum adde eh 
AS — ſanus facis & tu. EF 


7 4 
9 
— 


a e 
i ben 0 R 


905 wy me =" oe audiet totidem; atgue 
reſpicere pendentia tergongnoto. . 
0 = ako; omnia Dips damnum : 
. futas me inſunire, ( quoniam non 
eft gers unum ] nam ego wideor mibi ſanus. 
Quid ? cum damn Agave. poriat alſciſſum 
— infelicis, tum widetur fibi furi- 
727 i ateer me flultum, atgue etiam inſa- 
num, liceat concedere weris : tantinl ere 


* 
, 


* 


b o. 


corpore Tur bonis in armis.: * minus ridiculu 
,,, As oft quogue verum, te tanto d 1ſſinulen, 
& tanto minorem certare gue Macerat 
facit I  Pullis rane. abJemtis preſſis pede vi. 
tuli, ubi unus effugit, denarrat matri, ut in- 
gens bellua elijerit cognatos, 73 cœpit 7 
gare, Quantane # s Ful Ne fic magnd 
tandem, wnflans ſe ? 2270 dimidio. 2 
tanto f Cum magis atque magis inflaret je ; f 
ruperis te, inguit, non_eris * Hxc imago 
nn mule lid g te, Nunc adde poems» 
3 (Bee n, adde oleum camino) gue ſi qui 


hoc, . animi putes me rr e. Ac- 
ciße : n adificas, Lor eft ab imp 4 
Se, dens bi dalis r- 4 imitaris 


* 


Play h in the Tis of TRY the laſt | 
of them was u ye Fool. He calls i 
mw — & thre is re 2245 of 


vg 


12 2 & I” uu. Non dico 74. 
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299. Pendentia tergo,] This alludes to 

a Fable in Æſep, who. ſays that Jupiter 
has given to all Men two Satchells, which 
nn one befote and another 1 


Book II. HoRACE's' Satires, 157 
without being able to revenge myſelf. Whoever ſhall call me mad, 
ſhall have his Compliment return'd, and learn to inſpect his own 
Faults which hang at his Back out of Sight. 6:3 
Honk. Prefuund Stoic, ſo may you ſell every Thing to a greater 
Advantage after your Loſſes; in what Kind of Folly (ſince there 
are more Kinds than one) think you my Madneſs conſiſts ? for I 
fancy myſelf in my Senſes. Dam. What of that? When frantic 


5 Agave is carrying the Head of her unhappy Son which ſhe had cut 
off, is ſhe then conſcious of her 'own Madneſs ? Hor: Well, I 
confels myſelf a Fool (let me yield to the Conviction of Truth) 
and Madman too; only tell me, in plain Terms, with what Diſtem- 
per of Mind you think me affected. Dam. Know then: Firſt . 

10 you build; that is, you who at moſt, from the loweſt of you to the 
hizheſt, are but of the two Foot Size, affect to be as tall as others; 
and at the ſame T'ime when you ſee Purbo in Arms you laugh at 
his haughty Air and Gait, which are too big for the little Body: 
How are you leſs ridiculous than he ? Is it fit that you ſhould rival 

313 whateyer Mæcenas does, you who bear fo little Reſemblance to 
him, and are ſo much his Inferior ? The young ones of a Frog in 
her Abſence being trod upon by the Foot of a Calf, one of them 
having ſages told his Dam, how a terrible Beaſt had cruſh'd his 
Brethren to Pieces. How big? ſhe aſked ; was ſhe as big as I am? 

429 ſwelling herſelf. Bigger by half. Was ſhe ſo big? when ſhe 
ſwelled herſelf more and more: If you ſhould even burſt yourſelf, 
ſays he, you will not equal her. This Image bears no ill Reſem- 
blance to you. Add now (what after the other Proofs of your Malls 
neſs is to throw Oil on the Fire) your making Verſes, which if 

ln erer any wiſe Man did then I grant you are wiſe too. I ſay no- 

_ thing of your horridly outragious Paſſion. Hor, Now no more, 

5 : | 
* NOTE 8. 
| and that the Faults of their Neigh- this Reſemblance is no other than God. 
* boots l 2 — 24 cas] "This is the only Place, 
ſe;h their own into that behind. . | where any direct Mention is made of fle- 
image 309. Efe nam wideor mibi ſanus,] The race's Building, But we ſhou'd not the leſs 
poema- Eyes of the Mind are like thoſe of the Bo- ſuppoſe that he had a Foible in this Re- 
þþ quit ly. hey cannot reflect their Rays upon] ſpe&t ; tho' perhaps he meant it to hit 
—_—_ themſelve:. And this is what gave Plato] veral others at the fame Time. * a 
a truly divine Sentiment, For he ſays inf go8.] Longos imitaris.] This was a vule 
one of his Dialogues called Alcibiades, that] gar Expreſſion, and like moſt of them that 
as the Eye cannot ſee itſelf, but in an-|paſs for witty, confiſts in a Pun on the Ward 
ades th other Thing that is diſtin from it, and lon gos 8 | 
Fopite? reſembles it; ſo the Soul cannot immedi-| 309. Moduli bipedalis.] This is an 
which ately contemplate itſelf, but muſt fix its] perbole. Horace however was very lit 7 
4 Eye upon its Reſemblance to paſs a right} and yery. fat,  * 


u'gmeut of its Perſections or Defects; and 21 
> 43? 


158 Q. Hox ATT Fracct Sat. IV. 
Non dico horrendam rabiem Jam deſine Cultum 
Majorem cenſu—Teneas, Damaſippe, tuis te— 
Mille puellarum, puerorum mille furores— 323 
O major tandem parcas inſane minori. 


| O R D O. 
biaw Eeeden.— Fant dofne.—Ccltom . 5 „ e mi. 


7 cenſi Damaſfippe, tenecs te tui ori. 
A — puellarum, mille furores puero- 


NOTE S. 


2323. Non dice Borrendam rabiem.] Ho- men à Defect in Perfons of a quick Appre. 
25 his own Con feſſion was ſubject to | henſion, but may be perfectly romedied by 
ſudden Starts of Pam̃on, which is too com- Care, x 


323. 


* — 


SATIRA IV. a 
B the preceding Satire Horace made a Jeff of the Stoics, here be rideun Ml 
the Ep cureans, eſpecialiy ſuch who made Pleaſure conſiſt only in Senſaality, | 
aid wt in the noble Satijattions that flow from Virtue, Honour and Ir. H. 
regrity. The Penſon here introduced by Horace is of this Character. tt 
| Uno & quò Catius ? Non eſt mihi tempus aventi 2— 
b - Ponere ſigna novis præceptis; qualia vincunt % 
'4 Pythagoran, Anytique reum, doctumque Platona. f ö 
0 


= Peccatum fateor, ctim/ te-fic tempore lævo 


; l Interpellarim: ſed des veniam: bonus, oro. 3 — 
9 Qudd ſi interciderit tibi nunc aliquid, repetes mox:: le 
4 Sive eſt naturæ hoc, ſive artis, mirus utroque. mi 
vn gin id erat curz, quo pacto cuncta tenerem; : 
| : nat Stil 
| Utpote. res tenues, tenui ſermone peratas, . 3 N. 0 
Ede hominis nomen; ſimul, an Romanus, an hoſpes. 10 : 2 
Ipfa memor præcepta canam: celabitur auctor. ws 
y 01 

Unde, Catius, & guo # Tompus non eff mi- tibi, mor repetes : five hoc eft nature, fot 

biraventi ponere figna novis precceptis 3 qualia | artis, mirui utroguie, Ruin id erat cure gil 
vincunt Pythagoran, reumque Anyti, docium- | patto rener em cunca; utpote res tenues, & pu- lofork 
Platona. Fattor pecratum cum fic inter- | aftus tenut ſermone, Ede nomen huminii, þ- - i Fr 
pellarim te tempore larwo :. ſed oro bonys dee mul an Romanus, an boſpes. Memor canon Olymp 
wenitm, Quad , nunc, aliquid interciderit | pr ærepta ipſa; auftor celabitur, in Tea 
| | O o & 1 
= : « Novis preceptis.] This pretended buſy of Aiſcovering to Him a wonderful Secret, and M. 
1 Perſoh is notwithſtanding ſo much at Lei-“ 3. Pythagoram.] Pythagoras, Native of 9: K 


ſure that he gives broad Hints to Horace | amo, was one of the firſt Author: of — 


4 


. 
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Of your Way of Living which exceeds your Income. HoR. 
—— Ae mind your own Affairs. DAM. Your loves to a 
thouſand Girls. Honk. © elder Madman at length ſhew ſome In- 
dulgence to a younger Brother, | 


NOTES. - 


323. Jan define. ] This admirably ſhews | Father bad educated him liberally, and given 
the natural Averſion which all have to hear | him Sentiments above the Vulgar. 
from others of their own Weakneſſes, or | 326. O major tandem.) Horace begins to 
Imperfections. be moved with his natural Impatience 4 but 

24. Cultum mojorem cenſu,] Horace was | yet, like a Man of Wit, he diſmiſſes the 
frequently obliged to appear at the Court of | impertinent Philoſopher, by telling him, 
Auguſtus, and therefore was forced to put that while he pretends to correft others, 
himſelf to particular Exyences, Befides, his] he is purblind to his own greater Follies, 


— 


— — 0 


— Oar run gens * a — 


SATIRE IV. 


pretends to be a great Philoſopher and Cook at the ſame Time; and ſhews 
as great an Ignorance, ſays a Commentator, in Cookery as he does in Philo- 
ſuphy. As for who this Catius was, we are at tos great a Diſlance of 
Time, and the Perſon too inſignificant, to know any Thing certain of him. 


Hok, W HENCE, Catius, and whither? Car. I have not 
Leiſure to anſwer you, being impatient to mark down 

a few admirable Precepts that ſurpaſs thoſe of either your Pythagoras, 
* Socrates, or the learned Plato. Hor, I own my Fault in having 
thus interrupted you at an unſcaſonable Time : But pray be ſo good 
to forgive me, Should any wag. eſcape you at preſent, you will 
ſoon recover it, either by the Help of your natural or artificial 
Memory, being wonderfully happy in both. Car. Be that as it 
will, I was conſidering by what Method I might 5% retain tbem 
all: As being both of a delicate Nature, and handled in a delicate 
Stile. Hor, Tell me the Perſon's Name; and whether he be a 
Roman or a Foreigner. CAT. I ſhall deliver the Precepts them- 
_ to you from my Memory : But the Author muſk not be 
own. | 


® Socrates Who was accuſed by Arytus, 


, fot 

ure qd 3X0; T4; 8 8. f 

„& fe- loſophy. He left his Country to fly from| hints at the inſignificant Doctrine of volug- 
4 the Tyranny of Polycrates, about the goth | tuous Epicures, 

o- 


Olympiad, and opened a School at Crarona| 11, Celabitur aucter.] Heinſius, and all 
in [taly, where he was at laſt killed. thoſe that have written on Horace, have be- 

3. Anytique reum.] Socrates was put to|lieved, that the Perſon's Name here con- 
Death by the falſe Accuſations of Anytus | cealed is Epicurys, becauſe it was become 


Secret, and Melitus, infamous by his diſſolute Followers, 
ative of 9+ Res renues, tenui ſermone.] This finely | | ; | 
z of Phi- 13. 


-160 Q. HoraTir Fracci Sat. IV. 


Longa quibus facies ovis erit, illa momento, 

Ut ſucci melioris, & ut magis alba rotundis, 
Ponere : namque marem cohibent calloſa vitellum. 
Caule ſuburbano, qui ſiccis crevit in agris, 
Dulcior : irriguo nibil eſt elutius horto. 

Si veſpertinus ſubitò te oppreſſerit hoſpes ; 

Ne gallina malùm reſponſet dura palato, 

Doctus eris vivam miſto merſare Falerno; 

Hoc teneram faciet. pratenſibus optima ſungis ; 
Natura eſt : aliis male creditur, ille ſalubres | WH 
ſtates peraget, qui nigris prandia moris : 
Finiet, ante gravem quz legerit arbore ſolem. 


| Aufidius forti miſcebat mella Falerno D 
Mendoſè: quoniam vacuis committere venis 
Nil, nifi lene, decet: leni præcordia mulſo We ft: 
Prolueris melius. Si dura morabitur alvus ; un. 
Mlitulus & viles pellent obſtantia conche, _ WP 
Et lapathi brevis herba ; ſed albo non ſine Coo. N 
Lubrica naſcentes implent conchylia lunæ. | | 
Sed non omne mare eſt generoſæ fertile teſtæ. | Le 
Murice Bajana melior Lucrina peloris: | 
Oſtrea Circæis, Miſeno oriuntur echini : ere 
PeRinibus patulis jactat ſe molle Tarentum. Be 


Nec fibi cænarum quivis temerè arroget artem, 1 
Non priùs exactã tenui ratione ſaporum. 
Nec ſatis eſt cara ae averrere menſa, 


Ignarum quibus eſt jus aptius, & quibus aflis | of 


ORD O. 


Quibus o longa facies erit, memento po- mittere nil-venis vacuis wifi lene: mellui you 
nere illa, ut melioris ſucci, & ut magis alba | lueris præcordia leni mulſo, Si aluus mora- 
rotundis 3 namgue calloſa cobibent marem wi- | bitur dura; mitulus & wiles conche, & un. ; 
tellum. Caulis gui crewit in agris ficcis eſt | vis berba lapathi pellent ebftantia ; ſd wm WA" * 
dulcior caule 3 nibil q elutius| ſine albo Coo, Naſcentes lunæ implent concly- Wl 
| borto irrigue, Si weſpertinus hoſpes ſubito| lia lubrica. Sed omne mare non eſ fel 

efſerit te; ne dura gallina malum re- teſæ genereſæ. Lucrina peloris melior my 
fro palato ; eris detus merſare vivam fa- | rice Baiana : Ofirea oriuntur Circæis, & & 
no miſſo aqua: bec faciet teneram. Natu- |chini oriuntur Miſens : molle Tarentum ju. 
ra eft optima ” 2. pratenſibus : ma'? cre- | tat ſe patulis pectinibus. Nec quivis tem 
tur alis. Ille peraget ſalubres æflates, qui | arroget artem canarum ſibi; tenui ratione ſa- 
Piet prandia nigris moris, que legerit arbore | porum non prius ata. Nee eft ſatis quett» 
ante ſolens gravem. Aufidius mende: miſee- |piam averrere piſces card menſd, ignarum gue 44 
bat mella forti Falerno : uoniam decet com- |bus aptius jus off, & quibys aff ge ved ir 
ran I) 

ion 
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13. Magis — Dr. Bentley reads magis | contrary, ſays Father Sannadon, Thoſe in 
alma, more nouriſhing. 8 Woods, and on Heaths, or Commons, ** 

20. Praterſibus eptima furgis,] Quito the | beſt, * 
Ft 2 
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| Firſt then be ſure to ſerve up at Table thoſe Eggs that are of a 
long Shape, as being more ſucculent, and whiter than the round ones : 
For being more tough-ſhelled they contain a male Volk. Coleworts 
that grow in Lands neyer watered are ſweeter than thoſe about 


15 Town. Nothing is more flaſhy or inſipid than a watered Garden. 
If a Gueſt ſhall pop in upon you ſuddenly in an Evening; leſt the 
Fowl yu, are to giv? him for Supper prove tough and unpalatable, 
earn to ſteep it alive in Falernian Wine mixed with Water - This 
1 will make it tender. Thoſe Muſhrooms that grow in Meadows 
are of the beſt Quality: It is not ſafe truſting to others. He ſhall 
paſs the Summer in perfect Health, who ends his Dinner with 
* ripe Mulberries, gathered from the Tree before the Heat of the 
Day. | 
15 Aufidius, when he wanted a Whet, uſed to dilute his Honey with 
ſtrong Falernian; a bad Cuſtom ! For one ought to infuſe nothin 
into the Veins when empty but what is ſoft: + You will find the 
ſuft Wine and Honey a better Draught for the Stomach. _. 
If you are coſtive, Limpins and other Shell-Fiſh, which you may 
30 have for a Trifle, will remove all Obſtructions; and the ſhort 
Leaves of Sorrel, but not without white Coan Mane. a 
The waxing Moons are bet for all Sorts of Shell Fiſh : But 
every Sea is not productive of the generous kind. The Lucrine 
Muſcle is preferable to the Burret of Baiz : Oyſters are the Product 
3; of Circzi, Crab-Fiſh of Miſenum ? Delicate Tarentum boaſts of her 
wide-mouthed Cockles. Nor let any rafhly arrogate to himſelf this 
Science of eating, without having firſt examined the nice Doctrine 
of Taites. Neither is it enough that one ſweep away great Quantities 
of Fiſh from the coſtly F;ſhmonger's Stall, while he is ignorant 
which of them agrees beſt with ſtewing, and 7 which of them 
1 ® Both, which is a S'gn of their being ripe, + You will waſh your Stomach better 
& be, vith foft Wine, 1 To twhich of them roaſted the palled Gueſt ⁊uiil again recune bimſclf 
{ wn pen bis Ell: Alluding to the eating Poſture among the Romans. | 
ö 
t conchy· ; 
1 fork NOTE S. 
eier * 22. Prandia moris finiet.] The Phyſi- ſto drink faſting a Glaſs of firong Falernian 
11 & @ ans recommend eating Mulberries rather] Wine, temper'd with Honey, which muſt 
num ja: the beginning of an Entertaiament. But f neceſſarily warm the Stomach and prepare 
1 eaſore and Health are ſometimes at vari- it for Digeſtion, This is the Sentiment of 
RE þ nee. | Dioſcorides and Pliny, Mulſum properly 
Hs _ 25. MWendoeſe. ] This Marcus Aufidius | ſignifies old ſtrong Wine ſoftened with 
* arc was a Man of great Delicacy, and] Honey. 
| lang wed in a voluptuous Manner, Our Epricu-| 32. Melior lucrina peloris.] The Moſecles 
ean Doctor gives another peremptory De- Hat were taken in the Lake called Lucrinus 
ion without Reaſon. Aufidius did wiſely | were eſteemed by fas the beſt. 


43, 


762 Q. HoRATII Fraccr Sat. IV. 
Languidus in cubitum jam ſe conviva repo net. | 
Umber, & illigna nutritus glande, rotundas 40 

Curvat aper lances carnem vitantis inertem : 
Nam Laurens malus eſt, ulvis & arundine pinguis. 
Vinea ſummittit capreas non ſemper edules. 
Fœcundi leporis ſapiens ſectabitur armos. 
Piſcibus, atque avibus, quæ natura, & foret ætas, 4; 


Ante meum nulli patuit quæſita palatum. 


Sunt quorum ingenium nova tantum cruſtula promit. 
Nequaquam fatis in re una conſumere curam : 

Ut ſi quis ſolùm hoc, mala ne ſint vina, laboret ; 

Quali perfundat piſces ſecurus olivo. - | 50 
Maſſica fi cœlo ſupponas vina ſereno; 
NoRurna, fi quid craſſi eſt, tenuabitur aura, 


Et decedet odor nervis inimicus 


: at illa 


Integrum perdunt lino vitiata ſaporem. 


Surrentina vafer qui miſcet fæce 
Vina, columbino limum bene c 


Falerna | 55 
olligit ovo: 


Quatenus ima petit volvens aliena vitellus. 
Toſtis mercentem ſquillis recreabis & Afr 


Potorem cochlea : nam lactuca 


innatat acri 


Poſt vinum ſtomacho ; perni magis ac magis hillis (9 
Flagitat in morſus refici : quin omnia malit, , 
Quzcunque immundis fervent allata popinis. 

Eit operz pretium duplicis pernoſcere juris 

Naturam : ſimplex è dulci conſtat olivo ; 

Quod pingui miſcere mero muriãque decebit bs 


Non alia quam qua Byzantia p 
Hoc ubi confuſum ſectis inferbu 


O R 
— 

convira jam veponet ſe in enbitum. Umber 
aper, & nutrituc ill gra glande curvat ro- 
tundas lances vitantis inertem carnem: nam 
Laurens aper pinguis ulvis £f- arund:ne eſt 
molus. Vinea ſunim'ttit capreas non ſemper 
edules, Sapiens ſectabitur armos leports fæ - 
End Quaſfita que natura, & was fo- 
ret, piſcibus, atque avibus, patuit nullt ante 
talatum meum. Sunt . quorum ingenium tan- 
tum promit cruſlula neva. Conjumere curam 
in ung re eſt neguaguam ſatis : ut fi quis ſo- 
lym laboret hoc ne uind int mala ſecurus gua- 
b oli o perfundat Fiſces. S: ſuf ponas Maſfi- 
c wina lo ſereno; fi quid craſſi eft, teru- 


utruit orca. 
it herbis, 


D O. 


decedet 5 at illa wittata lino perdurt ſitum 
integrum. Lafer gut miſcet wing Furrer 
farce Falernd, bene coll git limum column 
% : quatenus witellus wolyens aliena pitt 
ima. Recreabis marcentem potorem ti 
ſquillis & Afra cochle& : nam laftuca inis. 
tat acri flomacho pit winum : mags ar mw 
gis flagitat refict in morſus fer'a & lulu 
guin malit omnia guæcunguc fervent ella 
immundis papinis. E ap protium pe. 
ſcert naturam duplicis juris : jinplex cer 
2 dulci ali vo, quod decebit miſcers pingui 
FO mu iaguc, nan alia, an gua Byzams 
orca purrune, US; bee eonpuſun je: rn 


abitur aura nefturng, & carr inmicus nervis 
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roaſted will provoke the Gueſt tho' palled to fall to again with freſh 
tite, | 

* the Boar of Umbria, and that which has fed on Maſt of the 

ever-green Oak, bend his round Platters who has an Averſion to all 

ſoft effeminate Meats: For the Laurentine Boar that fattens on 

Sedges and Reeds is bad, 

The Vineyard furniſhes Kids not always the beſt to eat. A Man 
of taſte will be curious of the Wings of a prolific Hare. 

No Palate before my own could diſtinguiſh upon Trial the beſt 
Quality and the Age of both Fiſh and Fowl. 

Some there are whoſe Genius produces nothing but ſame new- 
faſhion'd Cheeſe-Cakes : But to employ one's Care about one Thing 
only is by no Means enough: As if a Man ſhould be careful only 
not to have bad Wines, quite unconcerned what Oil he pours upon 
his Fiſh. If you expoſe your Maſſic Wine in fair Weather, what- 
ever groſs Particles are therein will be refined by the Night Air; 
and its Smell ſo hurtful to the Nerves will go off: But by paſſing 
it thry a linnen Stratner it becomes tainted, and loſes its entire Re- 
liſh. The Connoiſſeur who mixes his Surrentinian Wines with Fa- 
lernian Lees, * fines down the Sediment thoroughly with a Pigeon's 
Egg; by Reaſon that the Volk tends to the Bottom, precipitating 
the hetcrogeneous Particles. When your Bottle Companion flags 
you wil] recruit his Spirits with roſted Shrimps, and African Cockles : 
For Lettice ſwims undigeſted in the Stomach ſowered after drinking: 
It inceſſantly craves to be reſtored to its Vigour by being ſtimulated 
with B:con and Sauſages: Nay rather than cold Letiice it chooſes 
whatever is brought hot from the ſordid Cooks Shops. } 

It is worth while thoroughly to underſtand the Nature of Sauces; 
whereof are two Sorts, Simple and Compound. The Simple conſiſts 
of Sweet-Oil : Which, in order to make the Compound, it will be 
proper to mix with ſtrong-bodied Wine, and Pickle ; the ſame with 
that of which the Jars of Byzantium ſmell Rank. After this has 
been well boiled with Variety of cut Herbs, ſprinkled with Corrys 


* Colle#s or draws together. 


NO Ti 3 


5 Piſcibus argue awibus.] Here is aq in Cativsz for our Wine-Coopets perforrit 
wondertut Delicacy indeed, to be able to | with the White what Catius pretenus to do 
ai agu the Age of Fiſhes and Birds at | with the Volks. 
the firſt Taſte, } Gt, Jamorſus in one Word, with Dr, Bent- 

51. Mica fi carlo ſupponas vina.] Pliny | ky. See his Note on the Paſſage, 
lays this 18 proper for all. the Wines of | 6s. Wed] Dr, Bentley reads at pingui. 
Canparia, which ſhould be leſt Night and | In Opponitlon to tenui. | a 
Da / epos d in Barrels to the Sun; Winds, 66, Putruit.] See Dr, Bentley's Note; 
zad Rain, This is the reading of ſome of the b 
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37. Vaeilas,) This ſeems to be 4 Blunder Manuſcripts. 
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Q. HoRATII Fraccr 


Sat. vi 


Corycioque croco ſpatſum ſtetit, inſupèr addes 
Preſſa Venaſranæ quod bacca remiſit olive. 
Picenis cedunt pomis Tiburtia fucco: 70 
Nam facie præſtant. Venucula convenit ollis, 
Rectiùs Albanam fumo duraveris uvam. 
Hanc ego cum malis, ego fæcem primus, & alec, 


Primus & invenior piper album 


cum ſale nigro 


Incretum, puris circumpoſuiſſe catillis. 75 
Immane eſt vitium, dare millia terna macello, 
Anguſtoque vagos piſces urgere catino. 
agna movet ſtomacho faſtidia, ſeu puer unctis 

Tractavit calicem manibus, dum furta ligurrit; 
Sive gravis veteri crateræ limus adhæſit. 8 
Vilibus in ſcopis, in mappis, in ſcobe, quantus 
Conſiſtit ſumtus ? neglectis, flagitium ingens. 
'Ten' lapides varios lutulenta radere palma, 
Et Tyrias dare circum illota toralia veſtes ; 
Oblitum, quanto curam ſumtumque minorem 95 
Hæc habeant, tanto reprendi juſtids illis, 
Quæ niſi divitibus nequeunt contingere menſis? 

Docte Cati, per amicitiam Divoſque rogatus, 
Ducere me auditum, perges quocunque, memento. 
Nam quamvis referas memori mihi pectore cuncta; go 
Non tamen interpres tantundem juveris. Adde 
Vultum habitumque hominis; quem tu vidiſſe beatus 
Non magni pendis, quia contigit : at mihi cura 
Non mediocris ineſt, fontes ut adire remotos, 
Atque haurire queam vitz præcepta beatæ. 95 


f | O R 
Tnfertuit, ſparſumgue corycio croco flctit, in- 
ſuper addes, guod prefſa bacca Venafrare 
olrwe_remijit, Tiburiia poma cedunt Ficeni, 
Pomis ſucco : nam prafiant facie, Venucula 
uva convenit ellis, Rectius duraveris uwan; 
Allanam fumo. Ego imvemor primus circum- 


poſuiſſe banc cum malis purts catillis, ego| 


Primus facem & alec, & album piper incre- 
tum cum nigro ſale, Eft vitium Ammane, dare 
terna milla macell, wurgereque piſces vaga 
catino anguſty, Movet magna faſtidia jlo- 
macho, jeu puer tractavit calicem unctis ma- 


mbrs, aum igurrit furta : jive gravis limus 


adbæſit vete i cratera, Nluntus ſumtus con- 


fiſtit in vilibus jeoprs, in mappis, in jeebe 7 


D O. 
Negle&is, ingem flagitium. Ten" radere % 
rigs lapides tutuienta palma, & dare Tyra 
veſtes circum iilo'a toralia 3 oblitum, goa 
bac babeant mingrem curam ſumtumgue tans 
jrftius lis reprends lis, gue nequeant Cone 
gere nift menſis divitibus ? a 
Deotte Cati, rogatus per amicitiam Diva 
memento ducere me auditum, quocunygue f. 
am quamvis referas cundla mibi menur! pie 
tore : tamen inter pres non juveris tan ui 
adde vultum babitumgue hominis; g 
veatus, nen pendis magni quia contigit vid, 
at non mediocris cura inet mibi, ut un 
adire fontes remetos, atque hau he prac 
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vitæ bealæ .. 
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70. Picenis cedunt pomis.] He paties to 
the ſecond Table, or what is called by Mo- 
geras the Deſert. 


To Parts . circumpoſuiſe Carillis,] Crus 

Fe wiſſe ſignifies to put round the Tabea Plate 

tor erer) Cueſt, inſtead of {crying * 
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Book II. - Hogact's Satires. 165 
cian Saffron, and ſettled ; you ſhall pour upon it “ right Venafran 


Oil. The Apples of Tivoli are inferior to thoſe of Ancona in 
Juicineſs, for all they ſurpaſs them in Beauty. The Vendſian 


dry in the Smoke. I firſt invented the F aſhion of ſerving up theſe 
Grapes with Apples in little Diſhes ; and claim the Invention of 
the delicious Sauce compoſed of Lees and Anchovies, and white Pep- 
per mingled with black Salt. It is a monſtrous Blunder fir? to lay 
out vaſt Sums in the Fi Market, and then to cramp in a ſcanty 
Diſh your Fiſhes wh:ſe Nature is to be unconfined and free. It raiſes 
no ſmall Squeamiſhneſs in one's Stomach, if either the Valet handles 
the Glaſs with greaſy Fingers, while he has juſt been flobbering'up 
the ſtolen Sauce; or if Dirt grown venerable with Age adheres to 
the antique Family-Cup. What great Expence is there in paltry 
Brooms, Rubbing Cloths, and + Whiting? or to want them what 
a heinous Crime. Monſtrau: / that you ſhould ſweep the chequered 
Marbles with a dirty Palm-Beſom, and ſpread 'T yrian Carpets over 
a ſordid Mattreſs ? unmindful that the leſs Care and Charge theſe 
Things require, the more jictly are you liable to cenſure for wanting 
them, than thoſe Things that can only belong to the Tables of the 
Rich. 

Hor. Learned Catius, let me.requeſt you by our Friendſhip and 
by the Gods not to fail to conduct me to hear Him, how far foever 
you are to go: for tho' you give me a faithful Narrative of all; yet 
as you are but an [nterpreter you cannot pleaſe me ſo much : Beſides 
there is the Air and Addreſs of the incomparable Man, which yoa, 
who have already enjoyed it, don't much mind: But I am more 
than ordinary ſolicitous to be allowed Acceſs to the Springs of Sci- 
ence remote from vulgar Minds, and to drink in the Precepts of 2 
happy Life. 


* What the preſs'd Berry of the Venaſ an Olive yields, 
Things of that Nature uſed for cleaning. 


+ Scobe, Saw-Dufl, ar 


NOTES. 


one Diſh, The former appears to have been Gatius had faid in the Beginning that he 
the Faſhion : For Lucian, in his Banquet, | could not diſcover who the learn'd Author 
mentions it as a Thing extraordinary tnat a | was of th's virtuous Diſcourſe. But Horace, 
Plate was not ſerved to each: Tg#xt;79 $2 | who eaſily perceived that it was no other 
v & id gr π ,¾⁴ e: But that there was ; than Catizs himſelf, urges his Vanity with 
but one Plate between two. new perplexing Queſtions. 

76. Dare millia terna macells, ] Literally, 94+. Fontes ut adire remotos, ] This is 2 
to beſtow three thouſand Seſterces on the | fine Irony in reſpect of Exicarus's Doctrine, 
Market, | as underſtood by the abandoned and diſſolute 

83. Radere palma.]- The Romans made among his Ditciples, who placed their ſum- 
Ule of Beſonis made of Pam-Leaves to- mum bonum, or the higheſt Felicity, in Vo- 
ſweep their Rooms with. luptuouſneſs. 

92. adde vaitum bubitumgue lemi nis. ] 
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Grape is fit for preſer ving in Pots. That of Alba you had better 
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SATT A V. 


Horace d:/cribes here at length the ſordid Practicer. and infamnus Flas Wl 
- they made Uſe of at Rome, to ſucceed to the Inheritance of ſuch old Men u 
had no Children, or but infirm venes. One cannot imagine any Thing ** 1 
ingenious than the Turn he gives to this Satire, or any properer Aclors thay x 
thoſe he introduces. Homer in the Eleventh Book of the Odyſſey Feiens 144: Ml c 
Ulyſſes % cendid to Hell ts conſult the Prophet Tireſias about hi, Jagt F f 
Home again. Horace makes an admirable Uſe 7. this Paſſage : and unis Wl 7 
Pretence that Ulyſſes had beer beggared either by the Loffes of his Vo 6 I 
1 . 0 l Jag, A 
or Diſorders of his Houſe in his Aliſence, continues the Converſation 1 { 
Hero is ſupposi d to have had with the Prophet. Tireſias upon this Account gon 4 
him juſt ſuch Counſel as they followed in the Time of Horace to get inty 
the Pwroour of old Mijers, This Satire is entirely written in that fine Taj l 
| = UL 
OC quoque, Tireſia, præter narrata, petenti ? 

* Reſponde : quibus amiſſas reparare queam res die, 
Artibus atque modis—quid rides? Jamne doloſe, WT 1, 
Non ſatis eſt Ithacam revehi, patridſque penates bhaſt 
Aſpicere? O nulli quidquam mentite, vides, ut b. 
Nudus inopſque domum redeam, te vate: neque illic _ SE 
Aut apotheca procis intacta eſt, aut pecus. atqui _ I 
Et genus, & virtus, niſi cum re, vilior alga eſt. _ 

Guandd pauperiem (miſſis ambagibus) horres ; Vith 
Accipe qua ratione queas diteſcere. turdus, = 1 
Sive aliud privum dabitur tibi; devolet illuc, Por. 
Res ubi magna nitet, domino ſene: dulcia poma, mad 
Et quoſcunque feret cultus tibi fundus honores, con, 

| I Deli 
=_ . 
- Tirefia, preter narrata, reſponde guogie| Quendo, (miſſis ambagibus) herres pau Wn © 
Loc parenti : Quibus artibus atque modis guzam | riem 3 accips gud ratione queas diteſcat, j Circun; 
reparars amiſjas res nid rides? Do- Turdss ius aliud pri vum 1 tibi; uu L 
boje nonne jam ſatis ft revehi Ithacam, aſpice- | devolet bit magna res nitet, domino ſent: Wi 
regue pnates fairics ? O mentite quidguam | dives wenerabilior Lare ante Larem ge 3. 
nulli, vides, ut nudus inepſque redeam domum, | du'cia poma, © quaſcungue honores culiu fir im, 
te vate: nue iilic aut apotbeca q ima8a, | dus feret tibi : qui guamvis exit Fejetus ga 
aut pecus procts. Atqui & genus, & virtus, | go! W. 
mñ cum re, eft wilicr alys, ful Ef, 
gers. 
. wy 
1. Tirefia.] The Prophet Tir:fias is re- Piophecy. Or ſays, he loſt his Sight fur 1 
lated to have been blind, but particularly having decided à jocoſe Queſtion in t arod : f. 
Killed in Prophecy, He is ſaid to have lok | of Yupiter against Juno. OE 
his Sight for having ſeen Pallas bathiiy ;| . Q.id rides? } Thoſe ae Me FEY 
but that the Cods granted him the Git) of ; Wards, p 4 
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SATIRE V. 


avbich Lucian has ſo happily avrit on. Horace Deſign in this Satire is to 
exp/ode the hypocritical Meaſures they took in his Time to inſinuate themſelves 
into the Bene valence of the Rich. It is true that Tireſias propoſes to Ulyſles 
Methods that are unworthy of his Character; but befides, that from the 
avell known Claracter of both Perſons, one may at firſt perceive the Poet”s 
Defign of only ridiculing others, who deſeru'd it, he takes particular Care 
not to ſhock Decency. For Ulyſſes preſerves his Hlongur by rejecting at the 
18th Verſe the flagitious Methods that avere propoſed to him and tho he 
bears Tireſias patiently out, yet he leaves him evithout an Anſwer. It is 
evident this Satire was not compꝛſed before the Year 734, when Auguſtus 
had recovered the Roman Standards from the Parthians. 


180 


2 


Urrss. N OW that you have told me ſo much, Tireſias, pray 
anſwer me this one other Queſtion : By what Expe- 
dients and Means I may retrieve my broken Fortune. Why do you 
ſmile? Tir, O practiſed in Deceit ! Is it not enough that thou 
haſt returned to Ithaca, and once more beholdeſt thy paternal Seats ? 
ULyss. Great Oracle * whom none ever found falſe, thou ſeeſt in 
what a naked and indigent Condition I am returned to my Domi- 
nions, according to thy Prediction ; neither + Store nor Flocks are 
left me by Penelepe's Suitors. And Birth, you know, and Merit 
without an Eftate are more undervalued than the worthleſs Weed. 
TR. Since then þ in plain Terms you own you have a Horror of 
Poverty, learn by what Method you may grow rich, Is a Preſent 
made you of a IThruſh or ſome other Rarity ? thither be it in haſte 
conveyed where, a great Fortune whoſe Owner is old, attracts you: 
Delicious Apples, and whatever exquiſite Fruits thy well-cultivated 
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O thou who never lied. to any. I Storehouſe, 7} Setting ofide Ambiguity and 
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„ ge. nme doloſe.] The Prophet laughts at] Iſland Cephalonia and the Coafts of Soutbe'* 
[rus futs him, vecauſe at his Age he had not — Albania, | 


Jen to acquieſce in Providence, but was afraid 5. O nulli e mentite.] Homer ſay 8 
of Want and Miſery, after all his wonder- of Tirefias, that he was the only Man who 
ful Eſcapes from the moſt imminent Dan- never told a Lye. And therefore he de- 
pers, ſer bes him as the only Perſon amongſt the 

Voliſe.] Heinſius reads dolaſe, to which Ghoſts that were wiſe, whereas the others 
e obſerves, O nulli guidguam mentite face- | were but vain Shadows. This was doubt- 
| iouſly anſwers,, Thus it is alſo in the Co- leis to give us to underſtand, that Truth 
lx Petrenfis ; for which Reaſon Dr. Ben- | and Integrity were the only ſolid Accom- 
Y has adopted it in his Edition. Tho' o- pliſhments. 

ers read Dolaſo. The Senſe is the ſame. 10. Turdus.] Tis evident from ancient 
CI Itbacam, } This little Iſland was a Part | Authors that Flatterers uſed to inveigle old 
ers Dominions, and lies betwixt the | Men with Preſents of wild Fowl and Fruits. 
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Ante Larem guſtet venerabilior Lare dives : 

Qui quamvis perjurus erit, ſine gente, cruentus 
Sanguine fraterno, fugitivus ; ne tamen illi 


Tu comes exterior, ſi poſtulct, 


Urne tegam ſpurco Damæ latus ? haud ita Trojæ 
Me geſſ, certans ſemper melioribus. 
Fauper eris. Fortem hoc animum tolerare jubebo ; 
Et quondam majora tuli. tu protinus, unde 
Divitias, æriſque ruam, dic, augur, acervos. 

Dixi equidem, & dico. captes aſtutus ubique 
Teſtamenta ſenum: neu, ſi vafer unus & alter 
Infidiatorem præroſo fugerit hamo, 

Aut ſpem deponas, aut artem illuſus omittas. 
Magna minorve foro ſi res certabitur olim; 


Vivet uter locuples ſine gnatis, 


Qui meliorem audax vocet in jus, illius eſto 
Deſenſor: fami civem cauſique priorem 
Sperne, domi fi gnatus erit, fœcundave conjux. 
Quinte, puta, aut Publi, (gaudent prænomine molles 
Auriculæ) tibi me virtus tua fecit amicum. 

= anceps novi ; cauſas defendere poſſum. 

ripiet quivis oculos citius mihi, quam te 

Contemtum caſſa nuce pauperet. hee mea cura eſt, 
Ne quid tu perdas, neu ſis jocus, ire domum, atque 

Pelliculam curare jube. ſi cognitor ipſe : 

Nerſta, atque obdura : ſeu rubra Canicula findet 

Infantes ſtatuas; ſeu pingui tentus om aſo 

Furius hibernas cana nive conſpuet Alpes. 
Nonne vides (aliquis cubito ſtantem prope tangens 


Inquiet) ut patiens, ut amicis 


O R 
re gente, ernentus fraterus ſanguine, Fugi- 


n ; tamen tu comes exterior illi, ne re- 
Exſes ire fs poſtulet, Uine tegum latus ſpurco 
Dama baud ita pefſi me Triga, ſemper cer- 
tant melioribus, Ergo eris pauper. Fabeb» 
fortem animum tolerare hoc ; & guondam tuk 
era. Augur, dic tu pretinus, unde ruam 
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improbus ultro 
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aptus, ut acer: 


. 


per ne ci vim priorem fama cauſague, „ gu. 


divitias aceruoſgue rin. Equidem dixt, & 
dico. 
aum neu, fi unn & alter wafer fugerit in- 

atarem præreſo bamo, aut deponas ſpem 


aut illuſas omittas artem, Si olim magna 


minorve res certabitur foro; . uter vivet loen- 
Ples fone gratis, ſit imprebus, gui ultro audax! prope flantem cubite] wi gallen, ut plus ie 
wecs mielcorem in jus, %% defenſor wins 3\ 


Aſoutus ubique captes teflamenta ſe- 


tus forcundave crux erit down, 9 j# b 
ta, aut Putli,* mollcs auricu æ gaudent fits y | 
norune, tua wirtus fecit mo amicum bibi. Nh 
wi jus anceps ; poſſum defendere cauſas, V. 
vl citius eripiet eculos mabl, quam paupert it 
contemt um nuce caſſa, Heac eft mea cu'a, i 
tu perdas quid, ueu fis jocus. Jude ire d , 
mum, atgue curare pelliculam, Ie + agu. . . 
tor . Pera, a:que cbdura :; ſeu robra Cats 3 
cula findet Batuas infunies 5 ſeu Furivs e Diſine 
pingus emajo con puet Alpes hibernas vt c Hand 
na. Nonne w'des, ( aliguis inguiet, tang for 1 
dle the 
Vox 
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Orchard ſhall produce, let the rich Woerlaling taſte before thy 
Houſhold-God whom you are to reverence leſs than him. Who 
tho? he be a Perjurer, of no Family, defiled with Brother's Blood, 
a Renegado Slave; yet refuſe not to accompany him, if he deſire 
you, ſtill giving him the Wall. ULyss. What, to walk fide by 
fide with an infamous Damas ? Not ſo did Idemean myſelf at Troy, 
where J ſtill vicd with my Betters. "Tix, Then you muſt live in 
Poverty. Ut uss. Mell, I will fortify my Mind to bear it pa- 
tiently ; and greater Hardſhips formerly I bore: But tell me, Pro- 
phet, without more ado, how I may haſtily amaſs Riches and 
Heaps of Money. "Ts. In good earneſt I have told you; and I 
tell it you n-w. By wily Arts hunt every where after the Wills 
and Fortunes of old Men: And tho? one or two of ſuperior Cunning 


3 


# 
R 4 
r oe. ap rect. 


ſhall be a Trial at the Bar, whether important or trivial ; which 
ever of the Parties is rich and without Heirs, 107 he be a Knave, 
who without Cauſe has impudently ſued an honeſt Man at Law Be 
his Advocate. The Citizen who has the Preference both in Point of 
Fame and the Merits of the Cauſe, deſpiſe, if he have a Son at 
Home, or a fruitful Wife. On the contrary 'adareſs the other thus : 
« (Quintus, ſuppoſe, or Publius (thoſe ſoft delicate Ears are tickled 
« with ſuch civil Compellations) your Merit hath made me your 
“Friend. I know * all the Points of the Law. I have a knack 
« at pleading Cauſes. That Man be who he will ſhall ſooner 
* ſnatch from me theſe Eyes, than wrong you of the Value of a 
* rotten Nut. This is my Province to take Care that you loſe 
nothing, nor be made a Jeſt of.” Bid him go Home and make 
much of his delicate Perſon : Be you the ſole Manager of his Affairs; 
Perſevere, and be ind-fatigable in his Service: whether the fie 

Dog-ſtar cleave the Infant Statues z or-Furius diſtended with fat 
Paunch beſpew the wintery Alps with hoary Flakes of Snow, 
Don't you obſerve (will one ſay jogging his Neighbour who ſtands 
by him with his Elbow) how patient, how attached to his Friends, 


® The tuo edged Law. 
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| T7, Comes exteriar.] The exterior Side] 46. Sublatus.] This Word here is uſed 
5 always that which is moſt expoſed to theſ upon Account of the Cuſtom the Ancients 
Inclemency of the Weather, When this|had of laying the Children on the Ground 
Diſtinction cannot take Place; *tis the left{ as ſoon as born; when the Fathers took 
Hand g except when three walk together ; | them up, if they deſigned they ſhould not 


for then either Side is equal, and the mid- | be expoſed, but educated in thei . 
= the honourable Place, 6 - Houſes, F . 
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1s Mt (in 
ts rangers 
AU d 


eſcape the Angler, after nibbling at the Bait, neither loſe Hope, nor 
quit the Art for being ſometimes baulked. If at any Time there 
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+ ceelibis, fi cui mals walidus filius aletur & ſu- 


' wrju ; percurre weloer oculo, ſoluſme, an co- 
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Q. HoRATII FLAcci 


Sat. V. 


Plures annabunt thynni, & cetaria creſcent. 

Si cui prætereà validus male filius in re Fl 
Præclarã ſublatus aletur ; ne manifeſtum 

Ccelibis obſequium nudet te, leniter in ſpem 


Alrrepe officioſus, ut & ſcribare 


ſecundus . 


Heeres, &, fi quis caſus puerum egerit Orco, 

In vacuum venias : perrarò hæc alea fallit. | 50 
Qui teſtamentum tradet tibi cunque legendum, 

Abnuere, & tabulas à te removere memento : 


Sic tamen, ut limis rapias quid 


prima ſecundo 


Cera velt verſu : ſolus, multiſne cohceres 

Veloci percurre oculo. plerùmque recoctus 55 
Scriba ex quinqueviro corvum deludet hiantem ; | 
Captatorque dabit riſus Naſica Corano. | 

| Num furis? an prudens ludis me, obſcura canendo ? 


O Laertiade, quidquid dicam, 


aut erit, aut non : 


Divinare etenim magnus mihi donat Apollo. bo 
Quid tamen iſta velit ſibi fabula, ſi licet, ede. 


TLempore quo juvenis Parthis 
Demiſſum genus Ænea, tellure 


horrendus, ab alto 
marique 


Magnus erit; forti nubet procera Corano 
Filia Naſicæ metuentis reddere ſoldum. b; 


Tum gener hoc faciet : tabulas 


x O R 
eit, ut acer plures thynni annabunt, & " 
raria creſcent, 

Pratterea ne manifeſlum obſequium nud-t te 


blatus in præclara re, officicſus leniter arrete 
in ſpm, & ut ſcribare jecundus bares, & 
wenias in vacuum fi quis caſus egerit puerum 
Orco: bac ales ferraro fallit, Quicungue 
tradet tibi teflamentum I gendum, memento ab- 
nuere, & removere tabulas d te: tamen fic, 
rt Im rapias gui prima cera velit ſecundo 


ſocero dabit, atque 


Ut legat, orabit: multum Naſica negatas . 


D O. 
guingueviro deludet corvum biantem; Na- 
cagus capt ator dabit riſus Crans. 

Num furi: ? an prudens ludis me, carerh 
obſcura ? O Laertiade, guidguid dicam a 
erit, aut non; etenim magnus /pollo dun 
mibi divinare. Tamen ede, ſi /icet, quid fu 
fabula veli / fbi. | 

Qu» tempore juvenis, borrendus Parthi 
genus demi ſſum ab alto cd, erit magni 
tellure marigue ; procera filia Naſicæ mw 
entis reddere ſoldum nubet Corano forti, Jun 
gener faciet boc : dabit tabulas ſecers, alfi 


beres mti. Plerumgue recactus ſeriba ex 


orabit ut legat : tandem Naſica acci-iet n- 


. 


8 ˙. Quid prima ſecundo cera welit ver ſu.] 
He that made a Will put his own Name in 
the firſt Line, and in the next thoſe of his 
Hens, after which came the Legacies. It has 
been mentioned before, how the Romans 


wrote on Wax, 


ludes to the Fable of the Fox and Cm, 
which is known by every Body. 

9. Nuidquid dicam, aut erit, aut vn. 
| Tg is the true Character of moſt who pie. 
tend to Propheſyz And it is no dithcult 
Matter to be a Prophet ſo far. 


g6. Corvum deludet biantem.] This al- 


61. Si licet.] The Gods were not (i 
| pod 
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how active he is thus more Gudgeons ſhall ſwim into thy Net, and 
your Fiſh-P onds ſhall grow, . 
Moreover, leſt open Flattery to old Batchelers betray you, if any 
one has a weak and ſickly Son nurſed and brought up to a ſplendid 
Fortune; teal gently into his Favour in Hopes of being deſtin'd his 
ſecond Heir, and of coming into his Son's Room, if any Accident 
ſhould carry off the Boy : This Plot very ſeldom miſcarries. Whoever 
offers you his Will to read, be ſure to refuſe it, and put the Writ- 
ings from you: Yet ſo as with a Side-Glance to ſnatch what the firſt 
Page in the ſecond Paragraph contains: Run over with a quick 
Eye whether you be ſole Heir or Co-heir with many, Often * an 
old Stager of a Notary, who has grown grey in the Profeſſion, ſhall 
baulk your Hopes as & /ep's Fox did the gaping Crow; and Naſica 
the Legacy- Hunter ſhall become the Dupe of a Coranus. 
ULyss. Are you mad, or do you deſignedly amuſe me by deliver- 
ing Riddles? TR, 1/luftrious Offspring of Laertes, whatever I 
ſay, ſhall either be or not be according to my Prediction: For great 
Apollo hath endowed me with the Gift of Divination. UI vss. Ex- 
plain to me however if you may, what that Fable of yours 
means, | 

Tir. What Time a Youth, the Parthian's Terror, deſcended 
from high-born Eneas, ſhall be mighty beth by Sea and Land; 
he ſtately Daughter of the Chur Naſica, who dre:ds the Payment 
df his Debts, ſhall be given in Marriage to vigorous Corenus in 
xpeftation of his Money. Then the Son in Law ſhall do thus: 
e ſhall deliver his Will to his Father in Law, and beg him to pe- 
uſe it. Naſica after many a am Refuſal ſhall take it at laſt, and 


One wobo from 4 Quingque-wir riſes to be a cell praftiſed Scribe or publick Notary, 


NOTES 


ſed always to let their Prophets ſee into 
uturity. 
64. Forti nubet procera Corano filia Na- 
& metuentis, | It is very uncertain at this 
piſtance of Time, who the Perſons men- 
oned here particularly were, But we may 
els perhaps pretty near the Truth by what 
Worace ſays of them. This then ſeems pro- 
ble: Coranus was a debauch'd old Man, 
ho had lent Naſca Money, Naſica, who 
ted nothing ſo much as to part with Caſh 
pd pay his Debts, takes it in his Head to 
tter Coranus in his favourite Vice, and 
ititutes his Daughter to him, hoping by 


this Means not only to be excuſed from 
paying his Debt, but to be left confiderably 
in his Will. Coranvs takes Advantage of 
this infamous Wretch's Baſeneſe, and enjoys 
his Daughter: But after a ſcandalous Com- 
merce, inſtead of ſhewing him any Favour, 
he play d him this Trick, de made his 
Teſtament, and gave him it to read. Na- 
fica thought he ſhould find in it a Reward 
equal to his Expectation; but on the con- 
trary, found nothing in it but Deſpair and 
Diſappointment. For the old leacherous Fox 
deat him with his own Weapons, Knavery 


and Diſſimulation. 
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172 Q. HoRATII FLacci Sat, V. 
' Accipiet tandem, & tacitus leget ; invenietque 
Nil fibi legatum, præ ter plorate, ſuiſque. 
Illud ad hæc jubeo: mulier ſi forte doloſa, 70 
Libertuſve ſeneh delirum temperet ; illis 
Accedas ſocius: laudes, lauderis ut abſens. 
' Adjuvat hoc quoque : ſed vincit longe prius ipſum 
Expugnare caput. ſcribet mala carmina vecors ? 
Laudato. ſcortator erit ? cave te roget: ultro T 
| Penelopen facilis potiori trade. Putaſne, 
= - Perduci poterit tam frugi, tamque pudica, 
| Quam nequiere proci recto depellere curſu ? 
Venit enim magnum donandi parca juventus, 
Nee tantùm veneris, quantum ſtudioſa culine, $ 
Sic tibi Penelope frugi eſt : quæ ſi ſemel uno 
De ſene guſtarit, tecum partita lucellum; 
Ut canis, a corio nunquam abſterrebitur undo. 
Me ſene, quod dicam, factum eft : anus improba Thebis 
Ex teſtamento ſi eſt elata : cadaver x 8; 
Vnctum oleo largo nudis humeris tulit hæres; 
© Scilicet elabi ſi poſſet mortua: credo 
Quod nimiùm inſtiterat viventi. cautus adito- 
Neu deſis operæ, neve immoderatus abundes. 
Difficdem & moroſum offendet garrulus ultrò. 90 
Non etiam ſileas. Davus ſis comicus; atque 
Stes capite obſtipo, multùm ſimilis metuenti. 
- Obſequio graſſare: mone, ſi increbruit aura, 
Cautus uti velet carum caput : extrahe turba 
Oppoſitis humeris : aurem ſubſtringe loquaci. 65 
Importunus amat laudari? donèc, ohe jam 
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tim negatas, & tacitus leget; i nvenietgue\ tecum ; ut Canis, nunguam abſlerrebitur 4 
nil legatum fibi ſuiſque, præter plorare. rio unto, 


Jiubeo ilud ad bac: fi diloſa mulier, li-] Me ſene, hoc fuAum eff quod dicam : am 
bertuſue fort? temperet ſenem delirum ; acce | improba Thebis fic elata e ex teſſame to: be. 
das ſecius illis: laudes, ut lauderis ab ſem, res nudis bumeris tulit cadaver unfun a 
Hee guogue adjuvat: ſed long frius vincit largo; ſcilicet f, mortua peſſet elibi: c 
expugnare caput ipſum : Verors ſer det carmi - gud nimi um 111, terat viventi. Cautus aditi; 
na mala? Laudato. Exit ſcortator? Cave] neu defis opers, neve immoderatus abunit, 
get te: ultro facilis trade Penelopen potisri.] Garr#lus ultro offend:t d. ici em & mureſun 
Put :ſne tam frugi tamgue pudica poterit per. | Non etiam flu. Sis Daus conicus ; ati 
duci, quam proci nequiere depelier: cu ſu rec fes capite ob ipo, fimilis mulitm metuentl, 
to? t nim juventus went parca donandi mog- Grafſare ob/-quo: fi aura increbu't, Wh 
mum, nec tantim fludi:fa Veneris quantim Cu-| uti cautus welet capst carum: extrabe tubs 
lire, Sic Penclofe eff frugi tibi: gue fil oppofitis bumeris : ſubſlringe aurem lend. 
ſemel guſtarit de uno jent, & partita lucellum) Importumui amat laudari ? Urge, & "I 
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Book II. HoRaAce's Satires. =... 
read it ſoftly to himſelf, and find that nothing is bequeathed to him 
and his but Tears and Diſappointment. 
To thoſe now mentioned I add this other Preſcription : If a crafty 
Wiſe, or enfranchiſed Slave chance to have the Management of an 
old Dotard ; aſſociate with them: Prajſe them, that in your Ab- 
ſence you may be praiſed by them before your Patron. This too is 
of Service; but the far more effectual Method is to lay cloſe Siege 
to the Old-Man himſelf, Is he ſo mad to write forry Verſes? ap- 
plaud them. Is he a Rake? prevent his aſking ; of yourſelf obſe- 
quious deliver up Penelope to him as more deſerving ber. 
ULyss. Do you imagine that ſhe ſo virtuous and fo chaſte could be 
gained over, whom the Suitors were unable to remove from the 
right Courſe? TIR. Ne wonder for the Youths who came about 
her had no heart to make her. handſome Preſents, nor were ftulious 
ſo much of Pleaſure, as of Gluttony and Riot. Hence is your 
Penelope cha/te and virtuous : who had ſhe once made Trial of one 
old fond Gallant, and ſhar'd with you the Profit; ſhe had been like the 
Hound that will never be ſcared away from the Hide dipt in Blood. 
In my old Days this fact happened, which I am going to relate: 
A malicious old Woman at Thebes thus by her Will was carried 
out to ber Inter mente her Heir was obliged to bear upon his faked 
Shoulders her Corpſe copiouſly beſmeared with Oil; on Purpoſe to 
eſcape his Clutches, if poſſible, now that ſhe was dead: Becauſe I 
ſuppoſe he had too cloſely beſet her when alive. Be cautious there- 
fore in your Approaches: neither be wanting in Courteſy, nor be laviſh 
beyond Meaſure. If you talk too much you'll diſoblige the peeviſh 
and moroſe old Fell:w : You are not therefore to be always ſilent. Act 
the Part of Davus in the Comedy. Stand in his Preſence with your 
Head awry, much like one impreſſed with Awe. Attack him with 
Obſequiouſneſs : If a Gale of Wind riſes, put him in Mind to wrap 
up carefully his dear Head: Extricate him from a Crowd, by op- 


80 
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7 poling your Shoulders to the Mibb e Prick up your Ear to him when 
talkative, Is he exceſſively fond of Praiſe? ply him therewith, and 

m : an 

to: be- 
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* 79. Venit enim magnum.] Simeon du; $4, Anus improba,] Some one is ſup- | 
5 Wo Beis offers an ingenious Conjecture by ſub-| poſed to have fo cloſely beſieged an old Wo- | 


ſituting magno for magnum: Venit enim man, that not being able to eſcape from 
, it is becauſe her Price was very high. | him while alive, ſhe thought of an humo- 

83. Ur canis, 2 Corio.) Corium unftum|rous Method of doing ſo after ber Death, 
here ſignifies a bloody Skin, The ancient] and left it in her Will, that he ſhould carry 


NJ 
I 
11 
* 
ON 
4 BM 
21; 
1 „ 
« - 
F. > 
+6 
19 
1 "A 

l 
"CL 
* 
14 

k 

fl { 
FS, 
1 ö 
* 
a 
50 
7 

* 

q 

A 
1 
LY 

if 

. 


9 Hunters uſed to give their Dogs ſometimes | her Body to the Funeral Pile, well ſmeared wi 
be tus the Skins and Entrails of Beaſig to make over with Oil on his Shoulders. 1 
12 them more eager of the Chace. 91. Dawns , comicus,) This ſhews the [ 
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S ij ag Ie ſene, &c.] This ſeems to hint] Comic Poſture of Davuz on the Stage, with 
that the following Story is Herace's In- bu Neck held out, and Head inclin'd in a 
| ſervile Manner, 5 


vention, 
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174 Q. Honk ATrIT FL Acer Sat. VI. 
Ad ccelum manibus ſublatis dixerit, urge; & 
Creſcentem tumidis infla ſermonibus utrem. 
Cum te ſervitio longo curique levarit; 
Et certùm vigilans, Quartæ ſit partis Ulyſſes, 
Audieris, hœres: Ergo nunc Dama ſodalis 
Nuſquam eſt? unde mihi tam fortem, tamque fidelem ? 
Sparge ſubindè: &, ſi paulum potes, illacrymare. eſt 
Gaudia prodentem vultum celare. ſepulcrum 
| Permiſſum arbitrio, fine ſordibus exſtrue. funus 105 
0 Egregiè factum laudet vicinia. fi quis 
| \ Forte cohceredum ſenior male tuſſiet; huic tu 
9 Dic, ex parte tua, ſeu fundi, five domũs fit 
| Emtor, gaudentem nummo te addicere. ſed me 


100 


Imperioſa trahit Proſerpina. vive, valeque. 10 
. 
cr. utrem tumidis ſermonibus ; donecſ gaudia, Extrue ſepulcrum perm ſſum ar- 


manibus ſublatis ad cœlum dixerit obe jam. trio, fine ſordibus : wieinia laudet fun egres 
Cunt eva it te — ſervinio curaque ; & cer- gie faftum. vi fort? guit col æredun eur 
tum vigilans, errs Ulyſſes fit baer's guartæ male tuſſiet; dic tu huic, te gaudentem dd. 
gertis : Ergo nunc ſodali Dama eft nu yum ce ex tua parte nummo, ſeu ſit emtor fund 
Und: reperiam tam fortem tamgue fidelem| five domus. Sed imperioſa Proſerpina bali 
bi? Subinde ſparge; & paultm illacry- | Vive, valegue, 

mare ſs potes, Kft celare wultum prodentem 


SATIRA VI. 


Horace in this Satire, more artfully to make his Court to Mæcenas, few 
that be is content with his preſent Fortune, and that his Patron's Gene 
fity has put him out of a Poſſibility of rationally wiſhing for more. It 
afterwards makes a Compariſon of the Cares and Perplexity he meets with 
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H OC erat in votis: modus agri non ita magnus, 
Hortus ubi, & te&o vicinus jugis aquæ fons, 
Et paulim ſilvæ ſuper his foret. auctiùs, atque 
Di meliùs fecere. bene eſt: nihil ampliùs oro, 
Maia nate, niſi ut propria hæc mihi munera faxis. ; 


— 1 © R 0. 
Hoe erat in woti:: modus agri nn * auius, atque melius fecere, Bent d.: 


i magnus, ubi bortus, & font jugis ag vi- nate Maid, oro nibil amplius, ni ut fax" 
14 cinas tecte, & paulum filvue foret finer bis, 


Book II. Hor AcE's Satires. 175 


with ſwollen Compliments blow up the growing Bladder till with 
Hands to Heaven up-liftcd he ſay, Oh now no more! When ar 
length he ſhall releaſe thee from thy long Bondage and Solicitude ; 
and broad awake thou ſhalt hear theſe Wards of his Will pronounced : 
Let Ulyſſes be Heir of a fourth Part: Is then my dear Friend 
Damas now no more! Where ſhall I find one ſo faithful and fo 
generous as he ! Drop theſe or ſuch like Lamentations now and then; 
and, if you can, ſhed'a few Tears. You muſt diſguiſe the Face 
that would betray your imward Joy. Be not nigardly in erecting 
a Monument to him, when it is left to your Diſcretion, and let the 
whole Neighbourhood praiſe the ſplendid Funeral you give him. If 
any of your Co-heirs in Years have an unhappy Cough ; tell him 
you will chearfully make over to him, for a mere Trifle, whatever 
of your Share, be it Houſe or Land, he would purchaſe. But im- 
perious Proſerpine ſummons me hence. Live, and be happy. 


XN-TT KEE & 


109. Nummo addicere.] That is, for no- Scales a Piece of Money, which the Seller 
thing, When there was a formal Cantra&tjafterwards took out, and the Purchaſe was 
the Parties concerned went to a public Of-Jratified. 
ficer, who was called Libripens, viz, a Ba-] 110. Imperioſa.] Is a very beautiful E- 
lance-Carrier, and in the Preſence of Wit-[pithet, and well adapted to Proſerpine, as 
neſſes the Purchaſer put into one of the] being deſcribed by the Poets. inflexible. 
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SATIRE VI. 


at Rome, and the Peace and Serenity he enjoys in his Sabin Retreat: Au 
he deſcribes at large the Advantages Privacy has over a buſy publick Lift. 
This Satire is very moral and full of entertaining Paſſages It was come 


poſed in the Year of Rome 720, and the 33d of Horace's Life. 


HIS was always the utmoſt of my Wiſhes: A Portion of Land 

not very large, where I might have a Garden, and near m 
ouſe a never-failing Spring, and a little Grove beſides. The 
ods have done more bounteouſly and better than my Ji/bes. 
m contented: O Maia's Son, I crave no more, but that you 
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1. Modus ogri non ita magnus,] A noble | tent with it, So true it is, that it is Rea- 
xample this of Moderation in a Courtier] ſon and Virtue which make a Man happy, 
nd Poet, who had the Favour of the great- | and not Superfluity, When all the real Ne- 
t Prince and Miniſter in the World. O- ceſſities of Nature are ſatisfied, - it is only 
ders were always importuning their Patron, Paſſion and Folly that make us wiſh for 
t Horace aſked for little, and was con- more. 


176 Q. HoxATII FLAccr Sat. VI. B 
Si neque majorem feci ratiqne mala rem, A. We 
Nec ſum facturus vitio culpave minorem : mz 
St veneror ſtultus nihil horum ; O fi angulus ille M 
Proximus accedat, qui nunc denormat agellum |! the 
O fi urnam argenti fors qui mihi monſtret ! ut illi, 19 ſpo 
Theſauro invento qui mercenarius agrum ſhe 
Illum ipſum mercatus aravit, dives amico | a 
Hercule: fi, quod adeſt, gratum juvat : hic prece te oro bef 
Pingue pecus domino facias, & cætera, præter diti 
Ingenium: utque ſoles, cuſtos mihi maximus adſis. I; tiot 
Ergo ubi me in montes & in arcem ex Urbe removi, Mi 
Quid prius illuſtrem Satytis Muſaque pedeſtri ? Th 
Nec mala me ambitio rv. nec plumbeus Auſter, Tu, 
Autumnuſque gravis, Libitinæ quæſtus acerbæ. Ge 
Matutine pater, ſeu Jane libentins audis, 20 mil 
Unde homines operum primos vitzque labores W. 
Inſtituunt, (fic Dis placitum) tu carminis eſto biti 
Principium. Romæ ſponſorem me rapis : Eia, I 
Ne prior officio quiſquam reſpondeat, urge: by t 
Sive Aquilo radit terras, ſeu bruma nivalem 25 thei 
- Interiore diem gyro trahit, ire neceſſe eſt. thee 
Poſtmodò, quod mi obſit, clarè certimque locuto, fer 
Luctandum in turba ; facienda injuria tardis. you 
Quid vis, inſane, & quas res agis? (improbus urget lwee 
Iratis precibus) tu pulſes omne quod obſtat, 30 a ſn 
Ad Mæcenatem memori fi mente recurras. in | 
. repe 

0 * 
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munera ports mibi, Si negue feci rem] Auſter, gravi ue autumnus, f Lib. 

— mald ratione: nec ſadurut ſum mi tinæ 3 5 me \ 
'  morem vitio culpave, fi flultus weneror nibill Pater matut're, ſeu. libentius audit Ju, Wa 
# bum; O fi ile proximus angulus accedat, unde · bomines inſtituunt primos labores operum to N 

gui nunc de nor mat agellum! O fi gua fors| vitægue, (ſic placitum Dis) tu % prina- | 

mater urnam argenti mibi ! ut monſtrave-| pium carminis. Roma rap's me ſpon/orem: 

rit ili, qui, inven'o theſauro, mercenrius| e a, urge n' quiſquam prior re pon eat His: 

mercatus zllum ipſum agrum quem aravit, f ire , neceſſe five Aquilo rad terras, ſa 

dives amico Hercule: fi, quod adeſt, juvat| bruma trabt diem mwualem gyro interiors 5: 

gratum; oro te bac prece ; facias pingue pe- Pol modo, clare certu gue locuto, qued oft * No 

cus demino, & catera preter ingenium: ut-|mi, luftandum in turbd; injuria facienda hi a 

gue ſoles, adſit maximus cuſtos m bi. Ergo|tardis. Inſane, quid vis, & guas wt ati? - ws ip 

bi removi me ex urbe in montes & in arcem, |(improbus ait, & wget iratis precibus) is VU 
vid il uſtrem prius Satyris Musique pedeflyi F\pulſes emne uod obſlat, fi memori mente re. M = 
« mala ambitio perdit me, nec plumbers — ad Macenatem, Hic juvat & - « 

| 5 N abr 
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11. Qui, Kc. ] Literally: Who a hire-] 13, Amies Hereule.) Hercules was be Preferat 
ling Labourer having bought that very Land [lieved Mercury's Aſſociate in diliributing ; 
ploughed it, } Riches, 15 Var 
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would make theſe Bleſſings permanent: If I have neither encreaſed 
my Eſtate by diſhoneſt Means, nor ſhall impair it by Vice and 
Miſmanagement ; if I fooliſhly make none of theſe Prayers: O for 
the Addition of that neighbouring Spot of Ground, which now 
ſpoils the Beauty of my Field] O that Fortune ſomewhere would 


ſhew me a Pot of Money! as be did to him, who having found 


a Treaſure, purchaſed that very Land he as a Hireling ploughed 
before, enriched by the Favour of Hercules : If my preſent Con- 
dition contents my grateful Mind; I addreſs thee with this one Peti- 
tion; make my Cattle fat, and all Things elſe I poſſeſs, except my 
Mind; and as thou art wont, be ſtill my powerful Guardian. 
Therefore ſo ſoon as I retire from the City into the Mountains of 
Tuſculum, and my little Fort, wherein can I better exerciſe my 
Genius than in Satires, and ſimple epiſtolary Strains? There neither 
miſchievous Ambition undoes me, nor the South-wind of Leaden 
Weight /inks my Spirits, nor the unwholeſome Autumn, ſullen Li- 
bitina's gainful Seaſon fed me! 

Father of the Morning, or Janus, if thou hadſt rather be called 
by that Name, thou with whom Men uſher in the firſt Labours of 
their Lives and Profeſſions, (ſuch is the Pleaſure of the Gods) with 
thee let my Song begin. At Rome you hurry me away to be Surety 
for my Friend Quick, ſay you, make haſte, leſt any one prevent 
you in that gd Office: Away I muſt, whether the North-wind 
ſweep the Earth, or the Winter Solſtice leads on the fnowy Day in 
a ſhorter Circle. After this, when I have pronounced diſtinctly and 
in preciſe Terms the Form of giving Bail, which I may poſſibly 


repent, the Difficu'ty is how to return: I muſt ſtruggle through the 


Croud, rudely inſult and juſtle again/t the Slow. What mean you, 
Madman, what would you be at, ſay: ſome ſurly Fellow, and loads 
me with Curſes ? You forſooth mult throw down all that is in your 
Way, becauſe calling to mind the appointed Hour you are poſting 


to Mæcenas. This, I will not lie, ſooths and tickles my Vanity, 


NOTES. 
15. Ligue ſoles Cuſtos.] For our Poet ſup- is only a Kind of Preface, It has been 


poſed Mercury had already given him ſingular mentioned elſewhere who Janus was, and 
Marks of his Protection. He had ſaved | how the Heathens uſed to give ſeveral Names 
him in the Battle of Philippi, Ode the 7th, | to their Gods, 
Book the 2d. He had preſerved him from 26. Interiorem diem, &c,)] When the Sun 
the Fall of a Tree, Ode the 13th. Book the is in the Southern Solſtice, which the La- 
ad. &c, tins call Bruma, our Day is but about eight 
17. Quid prius i luſtrem, Fc. ] May ſignify | Hours long, becauſe we ſee him then only 
what er whom ſhall I firſt celebrate in: the third Part of the Circle which he de- 
—— makes it, what ſhall ] celebrate ſcribes about our Earth. Now this gives 


Preferably to the Satires and rural Muſes. Herace the Occaſion poetically to call it an 
20. Matutine Pater.] It is here the Sa- interior Circle, q 
Ure properly begins, and the foregoing Part Aa 32. 
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Q. HoxATII FLacci 


Sat, VI. 


Hoc juvat, & melli eſt; non mentiar. at ſimul atras 
Ventum eſt Eſquilias; aliena negotia centum 


Per caput, & eirca ſaliunt latus. 


Ante ſecundam 


Roſcius orabat ſibi adeſſes ad Puteal cras. 


De re communi ſcribe magna 


atque nova te 


Orabant hodiè meminiſſes, Quinte, reverti. 
Imprimat his cura \zcenas ſigna tabellis. 
Dixeris, Experiar : Si vis, potes, addit ; & inſtat. 
Septimus octavo propior jam fugerit annus, 
Ex quo Mæcenas me cœpit habere ſuorum 
In numero; duntaxit ad hoc, quem tollere rheda 
Vellet, iter faciens, & cui concredere nugas 
Hoc genus: Hora quota eſt? Thrax eſt Gallina Syro par? 
Matutina parum cautos jam frigora mordent; 45 
Et quz rimoſa bene deponuntur in aure. 
Per totum hoc tempus, ſubjectior in diem & horam 
Invidiæ. Noſter ludos ſpectaverat una, 
Luſerat in campo, Fortunæ filius, omnes. 
Frigidus a Roſtris manat per compita rumor 
Quicunque obvius eſt, me conſulit : O bone (nam te 
Scire, Deos quoniam propiùs contingis, oportet) 


Numquid de Dacis audiſti? Nil equilem. Ut tu 


O R 


meli, non mentiar. At ſimul wentum oft Eſ- 
guilias atras, centum aliena negotia ſaliunt 


ger coput & circa latus, Roſcius orabat ut 


adeſſes ſibi cras ante oram ſecundam ad Pu- 
teal, Quinte, ſcribæ crabant ut meminifſes 
te revertt kedie de te magng, uud, atque 
communi. Cura, Macenas in primat figna 
bis tabellis, Dixeris, Experiar : addit, po- 
res, fi vis; & inflat, Septimus annus pro- 
for octavo jam fugerit, ex quo Macenas cæ 
pit babire me in numero ſucrum; duntaxat ad 
boc, quem wellet tollere rhedg, inter faciens, 


D O. 


cui poſſet concredere nagas hoe geri; 
Quota hora et Eft Thrax Gallina par u 
Matutina frigora jam mordent parum cautm 
& que bene deponuntur in aure rimoil, 
Per totum hoc tempus, in diem & boram ſub- 
jectior invidie, Nefter Quintus filius Firs 
tune, omnes aiunt ſpectaverat ludos, & lit 
rat in campa una cum Mcenate. Frigida 
rumor manat & Roftris per compita ; quicute 
gue eft obvius, conſulit me : O bone, aud. 
fli numguid de Dacis, (nam aportet te ſrt 


NOTE & 


32. Hoc juvat, & wulli et.] He fays he 
takes a fingular } leaſure in hearing that 

regards no one, but makes his Way 
through the preateſt Throng when he is 
bafiening to Marenas. 

35. Sth; ad:fſcs ad Puteal cyas,] When 
the Lightening fell in any Place, the old 
Romans took Care to cover that Place over 
Ie a public Well; and ſuch a Place they 
pFoperly called Puteal. There was one in 
the Reman Forum joining to the Arch of 


Fabius, near to the Statues of Nſarſſas an 
the two Fanuſes, The Banquiers lived round 
this Place, And near it was the Tribunal 
of the Pretor, who judged all Cauſes te. 
lating to ſuch People, Roſcivs therefore 
prayed Horace that he would meet him tit 
Day after at that Place about Eight in the 
Morning to affiſt him to get a favourible 
Sentence in a Law- Suit he had to be pleaded 
before the Prætor. 


] 38, In imat his cura Meærenat, Ec. 
Mæcera 


far gy N #5, n * 


- 
- 
244 4 


35 


55 


— r a 6 ln * F 


Book H. Honk Acx's Satires. 1 


But I'm no ſooner arrived at * the Eſquiliæ, + than I'm ſtunn'd on 
every Side with a hundred Affairs of other People. Roſcius begs 
„ou would attend him to morrow before eight at the Pretor's 
Bench. The Secretaries deſire you would remember, Horace, 
you are to return to day, about ſome new Affairs of great Impor- 
tance, that concerns their common Intereſt, Get Mæcenas to ſet 
his Seal to theſe Writings. Should I ſay, I'll try it: Vos can, he 
adds, if you will, and teazes me to Death.” "The ſeventh Year, 
near the eighth, is now elapſed fince Mzcenas began to rank me in 
the Number of his Friends; for no other Purpoſe but to take me in 
his Chariot when he goes a Journey, and communicate to me com- 
mon Chit-chat, ſuch as: What is it o'Clock ? Is Gallina the 
Thracian Gladiater a Match for Syrus? The Morning Air now 
pinches thoſe who don't provide againſt it; and Secrets of [ihe Im- 
portance that are ſafely depoſited in leaky Ears. During this whole 
Period, I have been daily and bourly more and more the Object of 
Envy. This Horace of ours, ſay all, this Creature of Fortune, 
was ſeeing the Shows with Mæcenas; they performed their Exer- 
ciſes together in the Campus Martius. Is any alarming News 
ſpread from the Roſtra thro” the Streets; whoever I meet conſults 
me as an Oracle: Good Sir let me aſk you, for you muſt needs 
know, ſince you have near Acceſs to f the Great, hear you any 
Thing of the — Not a Word. How you always jeſt May 


* Black Eſquiliæ. + Than a bundred. Affairs of other People dance thro' my Head 
and round my Side. 3 Our Gad. ** 


R 0 1 &4 5: 


Macenas was as it were Ag uſus's Chan- « Fortunæ filius,] He was called the Son 
cellor; and all the Patents Auguſtus granted] of Fortune, who from an obſcure Birth ar- 
paſſed through his Hands, rived at ſome exalted Station, 

' 42. Duntaxat ad hoc, Horace is here, as] 50. Frigidus d reftris.] The Roſtrum was 
he expreſſes it, Diſſimulator opis propriæ, and | a Kind of Platform, the Baſe of which 


does not mention all the Confidence Mæce- 
nas had in him. The Emperor's Favourite 
often truſted him with the moſt important 
Secrets of State; but Horace knew how to 
behave in ſuch, a Circumſtance, And had 
Mzcenas made as prudent a Choice of other 
Friends to communicate his Thoughts to, 
Auguſtus would not have had Cauſe to 
reproach him with Want of Reſerve to 
others, 

44. Thrax eft Gallina Syro par.] There 
were various Kinds of Gladiators at Rome; 
See Kennet's Antiquities. Theſe here are 


the Names of Gladiators, 


was adorned with Prows of Ships. Above 
it was a Kind of Pulpit, or Tribunal, where 
the Magiſtrates, and thoſe who harangued 
the. People, aſcended, to be in public View, 
This Building was almoſt in the Mid of 
the Roman Forum, The Figure of it is 
fyll ſeen on Medals, Horace defigns to in- 
timate that ſuch News was feigned there on 
the Spot, 

53. De Dacis.] The Daci were reported 
to be diſpoſ:'d to aſſiſt Antony againſt Au- 
gift, upon Account of his having refuſed 
them ſome Petition. 
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Semper eris derifor ! At omnes 


Q. HoRATII FLacer 


Sat. VI. 


Di exagitent me, 


Si quidquam. Quid ? militibus promiſſa Triquetri 55 
Prædia Cæſar, an eſt Ital tellure daturus ? 
Jurantem me ſcire nihil mirantur, ut unum 
Scilicet egregii mortalem altique ſilenti. 
Perditur hæc inter miſero lux, non fine votis : 


O rus, quando ego te aſpiciam 


? quandoque licebit, 6o 


Nunc veterum libris, nunc ſomno & inertibus horis, 


Ducere ſolicitæ jucunda oblivia 


vitz ? 


O quando faba Pythagorz cognata, ſimulque 

Uncta fatis pingui ponentur oluſcula lardo ? 

O noctes, ceenzque Deim ! quibus ipſe, meique, 65 
Ante Larem propiem veſcor; vernaſque procaces 

Paſco libatis dapibus. prout cuique libido eſt, 

Siccat inæquales calices conviva, ſolutus 

Legibus inſanis: ſeu quis capit acria fortis 

Pocula; ſeu modicis uveſcit lætiùs. ergo 70 
Sermo oritur, non de villis domibuſve alienis, | 


Nec male necne Lepos faltet : 
Pertinet, & neſcire malum eſt, 


ſed quod mags ad nos 
agitamus: utrumne 


Divitiis homines, an ſint virtute beati : 
Quidve ad amicitias, uſus rectumne, trahat nos: 75 
Et quæ ſit natura boni, ſummumque quid ejus. 


O R 


guoni am propius contingis Deos ? Eguidem au- 
divi nil. Ut tu ſemper eris deriſor! At omnes 
Di exagitent me, fi novi quidqguam, Quid 
dicis ? An C ſar daturus pradia promiſſa mi- 
titibus in Triguetrd, an in ald tellure F 
Mirantur, me jurantem ſcire nibil, ſcilicet ut 
unum mortalem egregii altique ſilenti. 

Inter hæc lux perditur miſero, non fine vo- 
tis : O rus, quando ego aſpiciam te] guands- 
gue licebit, nunc legendis libris weterum, nunc 
ſomno, & inertibus horis, ducere jucunda ab- 
livia vitæ clic tæ ? O quands. cognata faba 
Hytbagoræ, ſimulgue olulcula ſatis una lar- 


D O. 


do ping ui 22 ? O nefes, congyut 
Deum ] uibus ipſe meique, wejcor ante Lam 
proprium 3 paſcogue wernas precaces dapibu 
libatis, Prout libido e cuigue, Conxiva fi. 
cat inæguales calices, ſolutus inſanis I- 
bus ſeu quis fortis capit pecula acria; Ja 
quis /&tivs uveſcit modicis, Ergo ſerms ns 
tur, non de willis demibuſue alienis, nec It 
Pes mald ſaltet necne : ſed agitamus, quod nur 
git pertinet ad nos, & neſcire eſt malum: 1. 
trumne hemines fint beati diwitiis, an virtue; 
guidve trabat nos ad amicitias, uſus reftut- 
ne: & que natura boni fit, quidgue ſuminus 


NOT E 8 


65, O rus ! quando ego te aſpiciam? ] 
This Place is adorn'd with all the Charms 
of Poetry, And nothing but a Philoſophic 
Temper exalt:d with a Genius for Pagtry 
deer be capable of producing them. That 

reedom and i ranquility which may be en- 
joyed to Perfection, if a Perſon be qualified 


with Virtue and a Competence, are here 


ſet forth in the moſt amiable Light, 

63. O quando faba, ]J Pythagoras hit 
taught, how the Bean had been products 
at the ſame Time with Man, and from vt 
ſame Corruption, Upon this Account the 
Poet ſatirically calls it related to Tilla. 
goras, A 
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all the Gods put me to the Rack if I know a Syllable. What ſay 
you, will Cæſar give his Soldiers their promiſed Lands in Sicily, or 
in Italy? When I ſwear I know nothing of the Matter, they're 
amaz'd, as doubtleſs accounting me a Man of extraordinary Reſerve 
and profound Secrecy. WE. Fe | 

Amidſt theſe Impertinencies the Day is loſt in Miſery, not without 
longing Wiſhes, my dear rural Retreat, when ſhall J fee you 
again / When ſhall J have it in my Power, now by raading ancient 
Authors, now by Sleep and Hours of Indolence, to loſe in ſweet 
Oblivion and the Diſquietudes of Life! O when ſhall Pythagoras's 
kindred Bean, and Herbs well ſeaſoned with fat Bacon be ſet before 
me | O heavenly Nights, divine Repaſts ! with which I regale my- 
ſelf and my Friends in Preſence of my Houſhold Gods, and feed 
my pert Slaves, with * conſecrated Viands.. Each Gueſt, as he's 
diſpos'd, drinks + his Glaſs, free from the mad Laws if a Debauch : 
Whether one courageous chooſes ſtout Bumpers, or another ſoaks 
away more joyous with moderate Draughts. The Converſation 
ariſes not about the Country-Seats or Houſes of our Neighbours, 
nor whether Lepos dances well or ill ; but we debate on what more 
nearly concerns us, and is criminal not to know: Whether by 
Means of Riches or Virtue Men be happy ; what engages us in 
Friendſhips, Utility or Merit; and what is the Nature of Good, 
and wherein the chief Good conſiſts, My Neighbour Cervius the 


* With the Vietuals whereof 1 had made a Thank-Offering to the Geds : Or, as others, 
Whereof I bad firſt taſted myſe'f. + Unequal Glajjes. | 


N60 FS 


65. O notes ! cœnægue Dem.] He calls 
thoſe peaceful Evenings, and ſweet Suppers 
he enjoyed in the Country, the Repaſts and 
Nights of Gods, by Reaſon of the compleat 
Happineſs he found there. Such Expreſſions 
could only come from real Sentiment, and a 
Soal that remembred with Tranſport ratio- 
nal Pleaſure, 

67, Libatis dapibus.] When our Poet had 
had a Mind to enjoy the good Humour and 
Freedom of all his Family, and divert him- 
ſelf with their natural Mirth, he entertained 
them with thoſe Meats he had offered Part 
ub the Gods, that is, the very beſt he 

ad, 

68. Sclutus legibus inſanis,] He here calls 
mad Laws the compulſive Methods of 
8 Perſons drink more than they can 

A 

72. Male necne lepos ſaltet.] It is at this 
Day as in Horace's Time, Forbid the To- 


pics of the Play, Opera, or the preſent 
Mode, and you'll ftrike two Parts in threes 
of thoſe who are called the Beau Mondes 
quite dumb. 

76. Et que natura beni ſunmumęue.] The 
Diſputes about the ſupreme Good, or the 
ultimate Happinc's cf Man, were endleſs 
amongſt the Heathen Philoſophers. vocorge 
tes ſeems to have been the only Perun who 
firſt entertained any true Neti-n of it, For 
he judged the ſapreme Goo! could be no 
other, than he who comvreh-n'cd in an 
infinite Degree the Peric.!.on of all others. 
Wherefore he and his Liſcipies made it en- 
tirely conſiſt in the F:nitica or Sight of 
God, But a: 2 receding !'reparation, they 
ſuppoſed a Contorcaity to him in this Life 
by Virtue, and avoiding every Action that 
might flain his Image. How few Chriſtians 
practiſe theſe exalted Rules 
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Cervius hæc inter vicinus garrit aniles B 
Ex re fabellas. nam, fi quis laudat Arelli w 
Soffcitas ignarus opes, fic incipit: Olim Cl 
Ruſticus urbanum murem mus paupere fertur 90 te 
Accepiſſe cavo, veterem vetus hoſpes amicum; to 
Alper, & attentus quæſitis; ut tamen arctum H 
, Solveret hoſpitiis animum. quid multa ? neque illi ea 
Sepoſiti ciceris, nec longæ invidit avenæ; f ta 
Aridum & ore ferens acinum, ſemeſaque lardi 39 ho 
Fruſtrà dedit, cupiens varia faſtidia ccena . 
Vincere tangentis malè ſingula dente ſuperbo: $ hit 
Cum pater ipſe domũs palea porrectus in horna = <0! 
Eſſet ador loliumque, dapis meliora relinquens. 3 ſey 
Tandem urbanus ad hunc, Quid te ure inquit, amice, « _ 
Prærupti nemoris patientem vivere dorſo ? ; 4 
Vin' tu homines urbemque feris præponere ſilvis? A = 
Carpe viam (mihi crede) comes: terreſtria quando 5 = | 
Mortales animas vivunt ſortita, neque ulla eſt, = 
Aut magno aut parvo, lethi fuga. quo, bone, circa, 9 E . 
Dum licet, in rebus jucundis vive beatus: ; i , 
Vive memor, quam ſis ævi brevis. Hæc ubi dicta . 
Agreſtem pepulere; domo levis exſilit; inde 2 
Ambo propoſitum peragunt iter, urbis aventes 8 
Meenia nocturni ſubrepère. jamque tenebat 100 * 
Nox medium cæli ſpatium, cum ponit uterque FA py 
In locuplete domo veſtigia : rubro ubi cocco A F 
Tincta ſupcr lectos canderet veſtis eburnos, | they 
Multaque de magna ſupereſſent fercula cœna, W wich 
Diſh 
| o RDO. 
ejus. Inter ber wicinus Cervius garrit ani-¶ patientem vivere in derſo prærupti nemii ! 
A fabellas ex re. Nam fs guis ignarus lan- Vin tu preps bomines urbemque filvis ft T 
dat ſolicitas opes Aralli : fic incipit : Olim|ris ? (crede mibi). uti comes carpe vian ' cories. 
rufticus mus wetus boſpes fertur accepiſſe mu-| quando ſortita terręſtria vi vunt murtales an ates is 
rem urbanum, amicum weterem : aſper, & | mas, negue ulla fuga lethi «ft aut magno aut FECCE 3 
attentus gueſitis : tamen ut ſolveret arftum|fparve. Qꝛzocirca, hone, vive beatws dun eigned 
animum Lei Quid loquor mula ? ne- | licet in jucundis rebus : Vive memor, quan vitably 
gue invidit illi ſepoſui ciceris, nec longe brevis avi ft. Ubi bac difta pepulere ag. N Nrratie 
eng; & ferens aridum acinum ore, ſeme- lem; levis exfilit domo ; inde anbo peragun Well, T 
aue fruftra lardi dedit, cupiens warid cand| iter propefitum, aventes nofurni ſubrepet n .es 
wrncere, faſtidia convivæ mal? tangentis fin- | meenia urbis, Famque nom tenebat medium drmeriy 
gula ſuperbo dente : cim ipſe pater domus por-¶ ſpatium cæli, cum utergue ponit weſtigia n ingular 
rectus in bornd paled, efjet ador loliumgue | locuplete domo : ubi 2 tinfia coeco rubn df the F. 
religuens meliora dapis, Tandem urbanns lo- | canderet ſuper lectos eburnos, multaque belle $ agreea 
us ad bunc, Amice inguit, quid juvat te Ina fercula ſupereſſent de caend magna, ſus * Satin, 
| J. Se 


hat the 
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while chats away old Stories as Occaſion offers: For if one injudi- 
ciouſly applauds Arellius's Eſtate on which ſo many Anxieties at- 
tend, he thus begins: Once upon a Time a Country Mouſe is ſaid 
to have received into his poor Cell a Mouſe of the City, an old 
Hoſt, his old Friend; a painful Animal, and thrifty of what he 
earned, yet ſo as he could open his narrow Soul in Acts of Hoſpi- 
tality. To be ſhort, he grudged him neither the Vetches he had 
hoarded up, nor the long and yoodlieft Oats ; and fetching in his 
Mouth a dry Raiſin and nibbled Scraps of Bacon, ſet them before 
him, endeavouring by the ne of the Entertainment to over- 
come the Squeamiſhneſs of his Gueſt, who ſcarcely touch'd the 
ſeveral Diſhes with his dainty Tooth: While the Maſter of the 
Houſe himſelf, laid along on freſh Straw, made a Shift to eat fome 
Grains: of Flower and Tares, reſerving the beſt of the Proviſion 
for his Friend. At length the City Mouſe addreſſing him: ** Friend, 
« ſays he, what Pleaſure have you to live in Toil and Miſery on 
« the Slope of a rugged Wood, Had you not better prefer Men 
« and a City-Life to the ſavage Wilderneſs? Take my Counſel, 
« come along with me : Since terreſtrial Beings are deſtined to 
« Mortality, nor is there any avoiding Death to great or ſmall ; 
&« wherefore, my good Friend, live happy, while you may, in 
« Mirth and Jollity: Live mindful of your ſhort Duration.“ 

Soon as theſe Arguments had perſwaded the Country Mouſe, he 
ſprings nimbly out of his Cell. Then both ſet forward on their 
deſtined Journey, wiſhing to ſteal by Night incog into the City, 
And now the Night pofleſſed the Mid-Region of the Sky, when 
they arrive in a ſtately Palace both together: Where Carpets dyed 
with Crimſon Grain glowed upon the Ivory Couches, and many 
Diſhes of Yeſternights ſumptuous Supper remained, which were 
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vis ft . Ale fabellas.) This is, ancient Dainty, becauſe he was obliged to yo far, 
vian: Stories. The Fable which Cervius here re- | and run many Dangers to get it. 

ſes . res is taken from A ſap, who lived in | $7. Male, } Here has the Signification 
gro aut ce about the Time that Serwvius Tullius | of agre, as Virg, Georg, I, 360. 

us dun igned at Rome. Horace has embellifhed it $38. Cam pater ipſe domus, ] Here's a Mouſe 


„ ib to that happy Talent he has for 
re age. TP rration, which every where diſcovers it- 
er agu elt. This Fable is not at preſent found 
ſubreper n ſep, but there is no Doubt but it was 
medium vrierly amongſt his Fables, What is a 
Jigia 1 ingular Beauty here is, that the Application 
o rub ff the Fable, or as Plato calls it, the Soul, 
e beſtere $ agreeable to Horace's Deſign throughout 
, d. he Satie. 


85. Semeſague elardi frufra.] This was 
hat the Country Mouſe valued as a great 


immediately made a Perſon of Importance 
and his Hole a good Farm-Houſe. s 

93. Quando mortales animas,] This is v 
diveriing to find a Mouſe fo finiſh'd an Epi- 
curean. 

94. Terrqtria quando, c.] Liiterally: 
Since terreſtrial Beings live Having mortal 
Souls allotted to them, 

1-0. Famgue tenebat nex medium cæli.] 
Here are three elevated Verſes that have a 
nne Effect, and cauſe an agreeable Variety. 

ä Horace 
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grocul inerant caniſtris cxſiructis. Ergo ubi 
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Quæ procul exſtructis inerant heſterna caniſtris. 109 
Ergo ubi purpurea porrectum in veſte locavit 
Agreſtem; veluti ſuccinctus curſitat hoſpes, 

Continuatque dapes; necnon vernaliter ipſis 
Fungitur officiis, prælambens omne quod affert. 
Ie cubans gaudet murata forte, boniſque "IEF, 110 
Rebus agit lætum convivam : cum ſubitò ingens 
Valvarum ftrepitus lectis excuſſit utrumque. 
Currere per totum pavidi conclave; magiſque 
Exanimes trepidare, ſimul domus alta Moloſſis . 
Perfonuit canibus. tum ruſticus, Haud mihi vita +4 
Eft opus hac, ait; & valeas: me ſilva, cavuſque 
Tutus ab inſidiis tenui ſolabitur ervo. 


ORD O. 


valvarum excuſſit utrumgue lictis. Pavid 
Lcavit agriſtem porrecilum in weſie purpured ; cœpere currere per totum conclave; examine. 
veluti ſuccinct᷑us boſpes curfitat, continuatque, gue magis trepidare, ſimul alta domus fo. 
dapes ; necnon vernaliter fungitur ipſis offict's, | jel canibus \Moloſſis. Tum rufticu ai 
pr elambens omne quod ert. Ile eubans baud opus eft mibi bac vita, & waleas ; ſilva 
gauder mutata ſorte, agitque lætum convivam cavuſque, tutus ab inſidiis ſolabitur me to 


- - 


dent rebus : cim ſubito * ftrepitus | ervo. 
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SAT IRA VII. 


Daring the Feaſt called Saturnalia the Servants were waited on by their Il. 
ers; and they might ſay with Impunity all that they thought of then. 
Horace therefore feigns, that one of his Slaves, making Uſe of this Pri 
vil ge, takes the Opportunity of telling him boldly of his Faults. There i 

- fearce a Man but is offended at direct Reprebenſion. But Horace, by Jew 
ing to receive Reprehenſion himſelf, finely inſinuates into the Breaſts of tit 


AMDUDUM auſculto; & cupiens tibi dicere ſervus 
Pauca, reformido. Davuſne ? Ita, Davus, amicum 
Mancipium domino, & frugi, quod fit ſatis : hoc eſt, 
Ut vitale putes. Age, libertate Decembri 
(Quando ita majores voluerunt) utere: narra. ; 


| O R D O. a 
Ego ſervns jamdudum auſculto ; & cupiens gued ft ſatis : boc eft, ut putes vitale. A! 
dicere paucg tibi, reformido, Dawuſne ? Ita, | utere Decembri libertate, (quanio mejores id 
Dawvus, amicum mancipium domino, & frugi,\ voluerut ) narra. 
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diſpoſed of apart in Baſkets piled on one another. When thus the 
Cit had placed his Country Friend on a Purple Carpet ; like a nim- 
ble Hoſt he runs about, ſerves up one Diſh cloſe after another, and 
with cringing Formality performs each ſervile Office, firſt taſting 
all that he ſets before his Gueſt, He lying at eaſe rejoices in his 
changed Condition, and expreſſes the higheſt Satisfaction with his 
good Cheer; when ſuddenly the rattling of the Gates ſhook each of 
them from his Couch. In fearful Diſorder they run thro” all the 
Room, and ſcud up and down more and more aghaſt: At the ſame 
Time the lofty Dome reſounds with huge Moloſſian Dogs. Then 
the Country Mouſe turning to his Friend: This Life, ſays he, is not 
for me; and fo farewel: My Wood and little Cell, ſecure from 
unſeen Dangers, ſhall-with homely Tares ſolace me for the Leſi of 


15 
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Horace knew better than any other Latinz 107. Succinctes.] Here he alludes to the 
Poet, how to diverſify his Subjects with the] Cuſtom of Servants, who had their Gar- 
Contrafts of ſublime and familiar Thoughts, | ments bound up with a Girdle to give them 
101, Om ponit, &c.] Literally: When a freer Motion. 
each ſets down his Feet, ; 115. Tum .] The concluding Mo- 
| 106. Ergo abi purpurea. ] This is very en-|ral is admirable. For how can wretched 
ertaining to ſee the Country Mouſe at Table] Wealth compare with innocent contented 
on a purple Bed like a Roman Nobleman, | Competence! Tell me, ye Great of the Earth, 


LA > 


SATIRE VII. 
niſt averſe to Correction, theſe Truths which he defignt. Nothing can be 


imagined more ingenious, or more conducive to the End the Poet had in 
View. The main Deſign of Horace in this Satire is to illuſtrate this Truth, 
that none are truly free, but the Virtuous and Wiſe : In ſhort, thoſe who 
keep all their Paſſions in Subjection, and Iiſten to nothing but right Reaſon. 


Dav. LCNG has your Slave lent an Ear, and would gladly tell 
| ou a few plain Truths “ if he dar'd. Hor. Who, 
Davus? Day. Yes Davus, the friendly Vaſſal of his Maſter, the 
Noneſt and faithful; + in a moderate Degree J mean; that is, 
t whom 2 need not think too good to be long lived. Hor, Well, 
ule the Freedom of December Holidays, ſince our Anceſtors would 
ave it ſo, ſpeak your Mind. | 


* I'm afraid to do it, What is j 5. That ſtill cbia h 
2 ? 87 3 | 


. 4h 


ajores id 


NOTES 


1. Jamdudum auſcullo.] We muſt here to them, Dawur, who hears him for ſome 
ppoſe Horace to be in a Paſſion at his Ser- | Time, at laſt loſes all Patience, and breaks 
| ** 1 ſpeaking a thouſand harſh Things I out in this 85 

ox. II. 8. 


is fooliſh or ridiculous. 4 


when Luxury was ance introduced, they WS? 


3. Sexe notatus cum tribus annellis.] Be-; accuſtomed to wear threes 


Sore Herac- s Time, it was eſteemed a Fault 
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186 Q. HoRAT II Fracci Sat: VII, 8 © 
Pars hominum vitiis gaudet conſtantèr, & urget , 
Propoſitum : pars multa natat, modò recta capeſſens, ar 
Interdùm pravis obnoxia. ſæpè notatus 0 ſo 
Cum tribus annellis, modo lævà Priſcus inani, oft 
Vixit inzqualis, clavum ut mutaret in Boras; 10 va 
Adibus ex magnis ſubitò ſe conderet, unde Fr 
Mundior exiret vix libertinus honeſtè; pit 
Jam mcechus Rome, jam mallet doctus Athenis co 
Vivere; Vertumnis, 1 ſunt, natus iniquis. no 
Scurra Volanerius, poſtquam illi juſta chiragra 15 ſti] 
Contudit articulos, qui pro ſe tolleret, atque | 
Mitteret in phimum talos, mercede diurna of 
Condudtum pavit : quanto conſtantior idem | 1 
In vitiis, tanto levius miſer ac prior ille, ani 
Qui jam contento, jam laxo fune laborat, 20 1s 
Non dices hodie, quorſum hæc tam putida tendant, for 
Furcifer? Ad te, inquam. Quo pacto, peſſime? Laudas Wil 
Fortunam & mores antiquæ plebis ; & idem, ' 
Si quis ad illa Deus ſubito te agat, uſque recuſes : thi 
Aut quia non ſentis, quod clamas, rectius efle ; % pla 
Aut quia non firmus rectum defendis, & hæres, anc 
Nequicquam cceno cupiens evellere plantam. lon 
Rome rus optas ; abſentem ruſticus Urbem ado 
Tollis ad aſtra levis. fi nuſquam es forte vocatus 5 
Ad cœnam, laudas ſecurum olus; ac, velut ulquam „ 38 "a 
Vinctus eas, ita te felicem dicis, amaſque, 3 
| on: 
7 3% Þ, pd 8 2v(c 
Pars bominum conflanter gaudet witiis, & Furcifer, non dices bodie, guerſam be: Wh tod 
wrget propofitum : multa pars natat, modd ca- tam putida tendant? Ad te, inguam. Qu WA nc 
pelſent rela, interdum obnoxia pravis, Priſ- |pafto, peſſim: ? Laudas fortunam & ma 
cus ſæpe notatus cum tribus annellit mods in- |plebis antique ; & tu idem uſque recuſes, þ . 
ani lava, vixit inægual t, ut mutaret cla- gui Deus ſubit» agat te ad il'a ; out quis Come 4 
vum in boras ; ex magnis ædibus ſubito c:n- | non ſentis id efſe *r Hits quad clamas; a"t quis Mage 
deret ſe, unde mundicy libertinus wix exiret ] non firmus defend:s rectum, & nequicquan 1 Ep. 
bone. Jam mallet wivere machus Rome, | cupiens evellere plantam cœno, bares. Rene 
jam dact̃us Atbenis z natus iniquis Vertumnis \optas rus ; ruſticus levis tollis urbem abſen'en 
otguot ſunt, Volanerius ſcurra poſiquam|ad afira, Si fart? wocatus es nuſquim al * 3; 
jefla chiragra contudit articulos illi, pavit con- cænam, laudas out ſecurum; ac, velut a * 
natdum diurnd mercede, gui telliret tales pro uſuam vinctus, ita dicis te felicem, amaſqut 1 
ſe, atgue mitteret in phimum; guanto idem uod nuſguam potandum fit tibi: Ma ce 
eſt conflantior in vitiis, tante le vius miſer ac it te ſerum convi vam wenire ad ſe ji 
ille prior, gui laborat jam fune contexto jam prima lum na. Nemon octis feret oleun? 13, 
o. . | [ Zcquis audit? Blateras cum magno (lanit The | 
Im 
8. Netatus,] Signifies remarked for what [to appear with more than one Ring. Bit = th: 
ce ( 


Book II. HoRAcE's Satires. . 1287 
Dav. One Part of Mankind perſiſts with Conſtancy in Vice, 
and cloſely purſue their End: Not a few ſwim with the Stream, 
W ſometimes eſpouſing Virtue, ſometimes ſiding with Vice. Priſcus, 
often remarked with three Rings, * ſometimes with none, lived ſo 
various and inconſiſtent, that he would ſhift his Robe every Hour: 
From ſtately Apartments he would all of a ſudden retire into ſome 
WW 7i//u! Hole, whence a decent F reed-Man + would be aſhamed to 
come abroad. Now he would chuſe to live a Debauchee at Rome, 
now a Virtuoſo. at Athens; born under the inauſpicious Influence of 
ſtill. varying Vertumnus. 

Volanerius the Buffoon, after that the Gout, the juſt Puniſhment 
of his Exceſſes, had 1 diſabled him in the Uſe of his Hands, 
| maintained an Hireling by the Day to take up the Dice for him 
and throw them into the Box: The more ſteady this ſame Fellow 
is in Vice, ſo much leſs is he miſerable than the former, who 
WW /ometimes checks, ſometimes obeys his Paſſions, $ as he who ſtruggles 
WS with a Rope one while ſtrait, another while ſlack. 

Hor. Varlet, * how long will it be ere you tell me at whom 
this ſo infipid Stuff is aimed? Dav. At you, Sir, I tell you 
plainly. HoR. As how, Raſcal? Dav. You praiſe the Fortune 
and Manners of the old Romans, and at the ſame Time, ſhould 
ſome God ſuddenly reduce you to that State, you would be utterly 
averſe to it ; either becauſe you are not convinced that what you 
Ws make ſuch Noiſe about is more eligible ; or becauſe you are not 
firm in the Defence of Virtue, and, t with all your vain Efforts to 
extricate your Feet out of the Mire, till ſtick faſt. At Rome you 
long for the Country: In the Country you are ſo fickle to exalt the 
abſent City to the Stars. If you happen to be no where invited out 
to Supper, you are in Raptures with your quiet Meſs of Herbs: 


30 


m bet | . 
. » And juſt as if you went by Compulſion, you # thank your Stars, 
0 ei : 
40, * Sometimes with the Left Hand bare. + Whence a cleanly Freed-man could ſcarce 
ut guis one abroad with Decency. t Cruſhed bis Joints | Maintained or bired for daily 
a"! f 44 See a parallel Exprefſion which ſerves in great Meaſure to explain this, 
1109408 1 p. X. 47. 
Ren: Imperat aut ſervit collecta pecunia cuique 
2 Tortum digna ſe qui, potius quam ducere, funem. 
m6 £ A 5 * 
a » hoy Jos not tell me to Day, + Wiſhing in vain, f Pronounce yourſelf happy and 
woe you ſelf, 
amaſqut, L ; 
Ma ct vai 


4 f ee 


The Poet deſcribes Rome as the Seat of mirable Reaſons for the Contradiction which 
Impurity ; and Athens, of Study and Virtue. | is obſervable between moſt Perſons Actions 
Ay perhaps Dawus was a Grecian, and up-| and Words, The firſt is, that they often 
ng. Bit on that Account the Poet puts this Prefe-| do not really believe what they ſay is better 
they ver rence of Athens into his Mouth, than what they do; and thus they ſpeak 

| B b 2 agaiaſt 


13. Jam mechus Roma, jam mallet.)| 25. Aut quia non ſentis,] He gives two ad- 


133 Q. HoraTil Fraccy Sat. VII. 
Qudd nuſquàm tibi fit potandum : juſſerit ad ſe 
Mæcenas ſerum ſub lumina prima venire 
Convivam ; Nemon' oleum feret ociùs? ecquis 
Audit? cum magno blateras clamore, fugiſque. 3 
Milvius & ſcurrz, tibi non referenda precati, 

Diſcedunt. etenim.fateor, me, dixerit ille, 

Duci ventre levem : naſum nidore ſupinor : 
Imbecillus, iners: ſi quid vis, adde, popino. 
Tu, cum ſis quod ego, & fortaſsis nequior, ultro 
Inſectere, velut melior ? 2 decoris 
Obvolvas vitium? quid, fi me ſtultior ipſo 
Quingentis emto drachmis deprenderis ? aufer 
Me vultu terrere: manum ſtomachumque teneto, 
Dum, quæ Criſpini docuit me janitor, edo. 


N * . - 45 
Te conjux aliena capit, meretricula Davum : 
Peccat uter noſtrum cruce dignius ? acris ubi me 
Natura incendit : ſub clara nuda lucerna 75 
Quæcunque excepit turgentis verbera caudæ, 
Clunibus aut agitavit equum laſciva ſupinum, 50 


Dimittit, neque famoſum, neque ſolicitum ne 
Ditior, aut forme melioris mejat eodem. 

Tu, cum projectis inſignibus, annulo equeſtri, 
Romanoque habitu, prodis, ex judice, Dama, 
Turpis, odoratum caput obſcurante lacerna z $5 
Non es quod ſimulas? metuens induceris, atque 
Altercante libidinibus tremis oſſa pavore. 


Quid refert, uri virgis, ferroque necari 


ORD O. 


fugiſque. Milvius & ſcurræ diſcedunt, pre- ubi acris natura intendit me; ſub clari l. 
catt n'n referenda tibi. Etenim fateor, dix-|cernd quacungue laſciva excefit nuda undo 
erit ille, me, levem duci wentre : ſupinor na- turgentis caudæ, aut agitavit ſupinum equa 
ſem nidore boni obſonii : ſum imbecillus, iners : clunibus, dimittit me negue famoſum nequt jv 
guid fi vis, adde pepino. Tu, welut melior | licitum, ne quis ditior, aut melioris fone 
wltro inſectere, cum fa quod ego, & fortaſſit meiat codem. Cdm tw, ex judice prodit typi 
nequior p obvolvaſque witium_ decoris verbis | Dama, projefis igſignibus, annulo equeſr, 
guid, fi deprenderns ftultior me ipſo emto drach-| Romanogue babitu, lacerns obſcurante 0d:th 
mis quingentis ? a” terrere me wultu : te-|tum caput ; non es quod 1 nen in 
nete manum ſtomac hamg ue, dum, edo que ja-| duceris, atque tremis ofſa pavore altercante - 
mi:or Criſpint docuit me. bidinibun. Quid refert, utrum eas aufn 

Aliena conjux cat it te, meretricula capit tus uri wirgis, necarigue ferro, an cluuſun 
Dovum: wer naſtrum prccat digs cruce pl 


80 rA. 


againſt their own internal Sentiments. And but for a Moment. Their natural Wel 
the ſecond, that though they be perſuaded neſs and Inconſtancy replunges them in ti 
of the Obligations of Virtue, yet their ſe- | Dirt they endeavoured to get out of. 


rious Endeavour to comply with them laſts! 45, Dum gue Criſpin] W 
. £100 
* 


bleſs yourſelf, * that are not obliged to ſup abroad. Let 
— ou come his Evening Gueſt, about the Time of the 
firſt Lamps: 1s there none, you cry, to bring me Oil forthwith ? 
+ Does no Body hear? Thus you alarm the whole Houſe wich 
obſtreperous Bauling, and fly away to him. Milvius and the other 
Paraſites, who had invited 24 to ſup with you, ſneak off pray- 
ing for you, f what you would not wiſh to hear. For my Part L 
own it may be ſaid that I am fo irreſolute to be drawn away by my 
Appetite : I cock up my Noſe at the Scent of good Viftuals : I am 
effeminate, flothful ; add, if you will, a mere Sot, Shall you, 
when you are juſt as bad as I, and perhaps the naughtier of the 
two, without Cauſe fall foul of me, as tho' you were the better 
Man, and cloak your Vice with ſpecious Names? What if you 
ſhall even be found a greater Fool than me whom you bought for 
ſixty Crowns? Forbear to terrify me with Frowns, reſtrain your 
Hand and Paſſion, while I deliver what the Porter of Criſpinus 
taught me. 

You intrigue with your Neighbour's Wife, Davus with a common 
Courteſan : Which of our Tranſgreflions pray deſerves the Gibbet 
moſt? When keen Nature enflames my Blood, I reſort openly to 
ſome Houſe of Pleaſure, take up with the firſt that offers: And 
when my Deſires are gratified, go home without either Loſs of 
Reputation, or Uneaſineſs leſt a richer, or more handſome Rival, 
enjoy the ſame Favour with myſelf, When you threwing aſide your 
Badges of Diſtinction, your Equeſtrian Ring and Roman Habit, 
from a Judge, || transform yourſelf into a vile Slave, an old Cloak 
mufl.ng up your perfumed Head, are you not the Thing you per- 
ſonate ? - You are introduced to your Object full of Terror, and 
We tremble in every Joint, Fear combating with your Deſires. What 
Difference makes it as to your being à real Slave, whether you go 


4 


50 


JJ 


* That you are no where to be obliged to drink, Who my 
repeated, It Step forth = — Dom. R 


2800 
malicious Meaning in this. For Horace's| 54+ Prodit, ex judice.] That is, inſtead 
Faults muſt be ſuppoſed to be well known, | of the Dreſs of a Knight, or Judge, you 
fince the loweſt of the People were acquaint- | appear in the Maſquerade of a Servant. Au- 
ed with them. guſlus had nted the Body of Roman 
48. Sub clara nuda lucerna.] The Diſ-|Knights to judge certain Cauſes, both Ci- 
honeſt Places in Rome were under Ground, | vil and Criminal. 
and had Lamps burning in them Night and} 5 5. Lacerna.) This was a Sort of Cloals 
Dey, . with a large Cover for the Head. 
3. Tu cum, frojeftis infignibus.] Au- 
guitus had entitled Horace to wear a Ring 
andi the Arnguſticlavias, 
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190 


(Quo te demiſit peccati conſcia 


Contractum genibus tangas caput? eſtne marito 
Matrone peccantis in ambos juſta poteſtas ? 
In corruptorem vel juſtior ? illa tamen ſe 
Non habitu, mutatve loco, peccatve ſupernè; 
Cum te formidet mulier, neque credat amanti. 
Ibis ſub furcam prudens, dominoque furenti | 
Committes rem omnem, & vitam, & cum corpore famam. 
Eviſti ? metues credo, doctuſque cavebis. 
Quæres quandò iterùm paveas, iterumque perire 
Poftis. 6 toties ſervus | quæ bellua ruptis, 
Cum ſemel effugit, reddit ſe prava catenis ? 
Non ſum mcechus, ais. neque ego, hercule, fur, ubi vaſa 
Prætereo, ſapiens argentea. tolle periclum, 


Jam vaga proſiliet frenis natura 


Tune mihi dominus, rerum imperiis hominumque 
Tot tantiſque minor? quem ter vindicta quaterque 
Impoſita haud unquam miſe:4 formidine privet ? 
Adde ſupra dictis, quod non levius valeat : nam 
Sive vicarius eſt,” qui ſervo paret, (uti mos 
Veſter ait) ſeu conſervus; tibi quid ſum ego? nempe 

Tu, mihi qui imperitas, aliis ſervis miſer, atque 

Duderis, ut nervis alienis mobile lignum. 
Quiſnam igitur liber? Sapiens, ſibique imperioſus : 


O R 

7 arc, tangas caput contractum penibus, 
(id ancilla conſera + ho agus demifit te? 
Juſtane poteftas eft in ambos mar to natrone 
peccantis ? wel jiſt or in corruftirem? ta- 
men illa mulier non mutat ſe habitum, locove, 
peccatve ſutern?, cum ſermidet te, neque ce- 
dat amanti. Tamen prudens ibis ſub fur- 
eam, (omitteſgue rem omnem, & vitam, & 
famam cum corpore, ſurenti damins. Ewaſii ? 
c edo, metues, d fF.ſgue caveb's, Contra 
ges guards iterum paweas, iterumpue poſ- 
Ait pere. O toties ſerous! gue bellua pra- 
wa redd t ſe catenis ruptis, cum ſemel effugir P 
Non ſum mechus ? 416. Neue ego, bercule, 


"of > oy the 


63. Ila tam n ſe.) Davus goes on to] terial Diſtinction. Horace is 2 Slave by 
Thew Horace, that he is more culpable| Choice; but poor Dass by Neceſſity. 


than the Woman, For ſhe neither changes 
her Dreſs nor goes from Home, Fe. 


66. Pu en] Here is another ma«! even beneath a brute Beaſt, For Aba 


Q. HoraTi FLacci 
Auctoratus eas; an turpi clauſus in arcã 


Sat. VII, 


herilis) 65 


70 


remotis. 


75 


— be 


D O. 


ſum fur, ubi ſapiens præterco waſa argentu, 
Tolle periculum, & 2-3 remotis, vaga ahm 
jam profiliet. Tune eris dominus mibi, em 
ſis miner tot tantiſque imperiis rerum hani. 
numgue ? quem windifla ter puatergue inf. 
fita baud unguam privet mijera A 
Adde ſupra diftis, quod non lewius valet: 
nam gui paret ſervo eff wicarius, uti ve 
_ ait, ſeu conſervus gu d ego fun tibr ? 
| Lone tu miſer, qui imperitas m bi, ſer 
aliis atque duceris ut mobile lignum ala 
ne / vt. 


Qui ſnam igitur eft liber ? Sapters, impertt 


ſays Da- 


70. Que lellua ruptis.] Nay, * 


vrt, you are not only a mean Slave, 


Beaſt 
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1e the Poſſeſſion F a Maſter bound over to be beaten with Rods, 
pers: e Death — the Sword; or be ſhut up in a naſty 
Cheſt (into which the Handmaid conſcious of her Lady's Guilt 
hath thruſt you down) * doubled together with your Head touching 

our Knees? Has not the Huſband of the offending Matron juſt 
| — over you both? Or even a juſter one over you the Seducer ? 
vet ſhe for whom you rum ſuth Riſques ſhifts neither her Garb nor 
Place, + nor endeavours to make herſelf agreeable to you; while ſhe 
is fearful and ſuſpicious of you, nor dares truſt her Lover. Yet 5 
WT cr atify this Paſſion you will knowingly + incur the moſt ſlaviſh In- 
W famy, and leave your Fortune,” your Life, your Perſon and Repu- 
nation at the Mercy of a furious Maſter. Have you eſcaped ? doubt- 

leſs you will be afraid, and from Experience ſhun the like Adventure. 
8 On the contrary you will be enquiring when you may again be put 
into a Fright, and when once more be undone. O eternal Slave! 
What Savage having broke its Chains is ſo depraved to return, after 


t has eſcaped? I am no Adulterer, ſay you. Nor J, truly, a Thief, 
W when I cautiouſly paſs by your Plate, if any body's nigh. Take 
away the Danger, and all Reſtraints removed, Nature will | be 
Nature ſtill. Shall you have Dominion over me, who yourſelf are 
: ſubject to ſuch imperious Sway of ſo many Men and Things? You 
, whom the Prætor's Rod three or four Times laid on your Head, 
will never free from wretched Fear? though it would me of my 
aver. Add to the abovementioned what is of no leſs Weight: 
For whether he who obeys a Slave, be his Underling, as is your 
WW hraſe in Faſhion, or his Fellow-Slave; what am 1 in reſpe& of 
ns, ou; ſince you who lord it over me, are in wretched Servitude to 
a, others, and are drawn like wooden Puppets by foreign Springs. 
7 Hor, Who then is free? Dav. The wiſe Man, who has the 
455 *® Touch your contracted Head with your Knees. + See v. 50. I You will paſe 
valut; 1 che Fork or Gallows : An infamous Puniſhment inflicted on offending Slaves, whence 
i wg ame the Word Furcifer, || Sally forth difſolute. 
1, . ; 
, ſew '2 deat that once broke its Chain, ever re- give that of the Mind, which is the Effet 
ali nel to it again. But you are a thouſand] only of Virtue. | 
"I mes enſlaved by the ſame Paſſions, 79. Nam five vicarius eft.] There was 
1mperite 75. Rerum imperiis bominumque.] A Man] in every great Houſe, a Maſter Slave, who 
vo leſs a Slave to thoſe Things he vio-\ commanded the others. He was called Ser- 
ntly covets, than he who is forced to o- wus Atrienſis, Thoſe who obey'd him, and 
ty another Man. | did the meaneſt Offices, were called Vi- 
lave by 76, Vindfa ] Was the Wand with|carii. . 
hich the Pretor touched the Head cf him 83. Sapiens ſiti imperioſui.] Here is an 
"I Tho was made Free, The Pretor night | admiraþle Deſcription of a wiſe Man For 
Ko * ze the Liberty of the Body, but could not chat Man. j free inde d who.commends ail' 
or What 


192 Q. HoraTir FLaAcct 
Quem neque pauperies, neque mors, neque vincula terrent : 


Reſponſare cupidinibus, contemnere honores 
Fortis; & in ſeipſo totus, teres, atque rotundus, 
Externi ne quid valeat per leve morari: 

In quem manca ruit ſemper fortuna. poteſne 

Ex his, ut proprium, quid noſcere ? quinque talenta 
Poſcit te mulier, vexat, foribuſque repulſum 


. Perfundit gelida ; rurſus vocat. eripe turpi 


Colla jugo : liber, liber ſum, dic age. non quis: 
Urget enim dominus mentem non lenis, & acres 
Subjectat laſſo ſtimulos, verſatque negantem. 


Vel cum Pauſiacà torpes, inſane, tabella ; 


Qui peccas minis atque ego, cùm Fulvi Rutubezque 


Aut Placidejani contento poplite miror 


Przlia rubricã picta aut carbone, velut ſi 
Revera pugnent, feriant, vitentque moventes 
Arma viri ? nequam & ceſſator Davus; at ipſe 
Subtilis veterum judex, & callidus audis. 

Nil ego, ſi ducor libo fumante: tibi ingens 
Virtus atque animus ccenis reſponſat opimis ? 
Obſequium ventris mihi pernicioſius eſt: cur ? 
Tergo plector enim: qui tu impunitior, illa, 
Quæ parvo ſumi nequeunt, obſonia captas ? 
Nempe inamareſcunt epulz fine fine petite ; 
Illuſique pedes vitioſum ferre recuſant 


Corpus. an hic peccat, ſub noctem qui puer uvã 


Furtivam mutat ſtrigilem; qui prædia vendit, 
Nil ſervile, gulæ parens, habet? adde, quòd idem 
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fuſque ibi: quem neque pauperies negue mory, 
nague wincula terrent : fortts reſponſare cupi- 
dinibus, contemnere honores, & in ſeipſo eſt 
totus teres atque rotundus, ne quid externi va- 


let murari per lever in groom fortuna ſemper 


ruit manca. Poteſne noſce e guid ex — ut 
proprium ? Mulier poſcit te quinque talenta 
wexat, f erfunditgue repulſum foribus gelids 
aqua ; rurſus vecat. Eripe colla jugo twrpi : 


2 liber, ſum liber. Non gui enim 


mus non lenis urget mentem, ſubjactat 
acres flimulos laſſo verſatgue negantem. Vel 
cum inſane, torpes in tabells Faufiacs, qui 


brics aut carbone, contents poplite, welt i 
viri revera pugnent, moventes arma, ut ſt 
riant witentgue ? Etiamfi Dawn: appellandu 
eſt neguam 8 ceſſator ; at ipſe audit ſubtik 
& callidus judex weterum. di ducor fino 
libs, ego aſtimor nil; ingens wi'tu aff 
animus que ſunt tibi reſponſat opimis * 
obſequium ventrit eft perniciofius mibi: &@ 
enim tergo : qui tw impunitior qui if 
tas illa obſonia gue negueunt ſumi par 
Nemp2 epula petite fine fire — | 
pedeique illufs recuſant ferre corpus *. to Mile 


minus peccas atgue ego, cum miror prælia 


Fulvi Rutubagre aut Placidkiani pitta ru- 
5 to 


An bie cat, gui mutat furtiven f 
lem ſub 14 iy Laube nil ſervile, qui uy *. ; 5 
gelæ wendit prædia adde, guad non Pit % totus ap 
4 nit om 

86. 

Figure 
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abſolute Command over himſelf; whom neither Poverty, nor 
Death, nor Chains affright; has the Courage to reftrain his Ap- 
»tites, to contemn Honours ; and who has his All within himſelf; 
his Mind well turned and even- ballanced, lite a Globe poliſhed and 
of a perfect Round, that nothing external can retard by reaſon of its 
Smoothneſs : On whom Fortune makes her Attacks till without 
Effect. Can you diſtinguiſh any of theſe Qualities for yours? Your 
Miſtreſs demands of you five Talents, the teazes and torments you, 
and having turned you out of Doors throws Water on you, ther 
calls you back. Pray extricate your Neck from fo ſhameful a 
Yoke, and like a Free- man ſay I am and will le free. You cannot 
fay it, for an unrelenting Tyrant overpowers your Mind, plies you 
with the galling Spur when tired, and turns you which way he 
pleaſes in Spite of yourſelf. Again when you with Extaſy ſtand 
ſtaring, like a Mad-man, on Pauſias's Pictures, how are you leſs in 
Fault than I when /ent on a Meſſage I gaze with Admiration on the 
Combats of Fulvius and Rutuba, or of Placidianus, drawn on ſome 
Sign-Peft with Red-Oker or with Charcoal, with one Knee bent 
in a fencing Poſture, as if the Champions were actually engaged in 
W Fight, brandiſhing their Arms to wu and parry off the Thru? 
| Yet Davus for this muſt be called a Rogue, a Loiterer; but you are 
filed a nice Judge, and great Critic in Antiques. If I be drawn 
away ſometimes with the Scent of a Cake ſmozking from the Oven, [ 
am good for nothing: But is your high Virtue and Reſolution 
Proof againſt the Temptation of ſumptuous Entertainments “? The 
Gratification of my Appetite, ſay jou, coſts me dearer than it does 
you: Why? becauſe my Back is drub'd for it. But pray how are 
you leſs puniſhed for hunting after coftly luxurious Fare ? Be affured 
feaſting inceſſantly purſued ends in Bitterneſs, and the Feet cheated 
of their proper Nouriſhment refuſe at laſt to ſupport the Body ruined 
by Debauchery. , Does that Slave offend who takes a Bunch of 
Grapes in Exchange for a Comb he had ſtole by Night ? and has he 
nothing ſervile in his Nature, who, to pleaſe his Palate, ſells his 


Dr. Bentley in bis Editi-n put a Note of Interrogation after opimis, So does Cuning- 
ham. IF it be read without the Interrogation, i: muſt be confider'd ironically, which m es 
the Se"ſe the ſame. : 

OFF. 


the Motions of his ewn Soul, They are cauſe it moſt esſily reſiſts Impreſſions from 
all fixt to Happineſs by Virtue, and let looſe [other Things, which cannot eaſily take hold 
to Miſery by Vice, A it, but flip on one Side. So Plate ſays, 
83. 36. In ſeipſo t:tus.] As Cicero Pa-|Ged made the Univerſe reurd, that nothing 
radox 11. Non pate n.n beatiſſimus eſſe qui |might deſtroy it, but the Will of bim who 

totus aptus eſt ex ſeſe, qui in ſe uno ſua po- [made it. 
nit omnia. 9s. Pauſiaca.] Pauſias was a famous 
86. Teres atque rotundu;,] The Clobvlar |Pain'er of Sicyon, contemporary with Apeller, 
Figure is the molt perfect und laſting, be-|and Scholar cr Pamphyius. He was the firſt 
2 e who 
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Non horam tecum eſſe potes, non otia rectè ER 

Ponere; teque ipſum vitas fugitivus & erro, n 

Jam vino quærens, jam ſomno fallere curam: fly 

Fruſtrà: nam comes atra premit, ſequiturque fugacem. It AG 

Unde mihi lapidem ? Quorſum eſt opus? Unde ſagittas? Foi 

Aut inſanit homo, aut verſus facit. Ocius hinc te you 

Ni rapis, accedes opera agro nona Sabino. 7 

o RD O. * 

idem tecum boram, non ref? ponere otia 5| Unde miniſtrabunt latidem mii? 9, * ma 

guerens fal ere curam jam vino jam ſ-mno : ef opus? Unde accipiam ſagittas ? Aut lay aw: 

| frufira: nam atra cemes fremit ſequiturgue | inſanit, aut facit verſus. Ni ocius rait y my 
fugacem, | binc, atcedes nona opera Sabino ago. 

who 

— rent 

them 

Was e 


SATIRA VIII. 


This whole Piece is a very entertaining Scene, Naſidienus, who i, ver ric 
Perſon, but has no Taſte, auill needs entertain Mæcenas and his itn. 
dants, He procures as Company for him, Varius, Fundanius and Viſew, 
three Perſons diftinguiſh'd by their Merit, and highly in Macenas's Faw, 


Mæcenas brings aling with him Servilius and Vibidius. To theje ſeun k; 
are added Nomentanus and Porcius, two Paraſites of Naſidienus' Tabl. + 
The Entertainment is ſuch as might be expected from a covetous Wretdh, 4: 
who had a Mind to do himſelf an Hinour, and gain Reputation by treatin *$ 
. Perſons of Diſtinction and Generofity. There is indeed Pr.fuſion, but ts = 
zaily irrational, and ſuch as leaves the Guesfls very ſenſible of a good Ste * 
| 1 T Naſidieni juvit te cœna beati? 5 
2 11 . . . „1 ts 
Nam mihi querenti convivam, dictus heri illic 
: De medio potare die. Sic, ut mihi nunquam OR 
1 In vita fuerit melius. Da (fi grave non eſt) 
| Quz prima iratum ventrem placaverit eſca. pu 
In primis Lucanus aper; leni fuit Auſtro UN] 
oP . Captus, ut aiebat cœnæ pater; acria circum lor. 
| N O R D O. : Fy 
| Ut cœna beati Noſidieni juvit te? Nam] que prima eſca flacaverit ventrem iratun. puth 
0 beri diftus mibi querenti convivam, potare In primis fuit Lucanus oper, coptu in 
6 illic de medio die ? Sic, ut nunguam fuerit Auſtro, ut pater ene aebat ; circum que 
| melius mibi in vita, Da (fi non eft aw} 
q bon, 
. per 


1. e It was one Naſfidienus Ru- 3. De medio potare die.] This avaritiop 
fut, which is all we know of him, beſides] Debauchee would give himſelf the Air dt! 
what Horace mentions : beati is here a Word] true one, by beginning his Entertainwent® 

of ridicule. Now, 
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Eſtate? Add to all theſe that you cannot bear to be one Hour alone, 
nor can employ your Leiſure Moments to any good Purpoſe; but 
fly from yourſelf lite a Fugitive and Vagabond ; now with Wine, 
now with Sleep, ſeeking to ſteal away from Care: Tho! in vain : 
For the grim Companion treads cloſe on your Heels, and purſues 
you as you fly. 

Hor, Is there never a Stone? Dav. To what Purpoſe? 
Hor. Where are my Arrows? Dav. The Man is either mad or 
making Verſes. Hor. Hence quick; unleſs you take yourſelf 
away immediately, you ſhall make the ninth Drudge to labour in 


W my Sabine Farm. 
N. 0.T '$: 


who painted Chaplets of Flowers of diffe- fitting, and ſorting Flowers, This Picture 
eat Colours to pleaſe his Miſtreſs, who ſold |was called Stephanoplocos, or the Maker 

them. One of his moſt beautiful Pieces, of Chaplets. Lucullus bought it for a Thoue 
as one wherein he had painted his Miſtreſs | ſand Crowns, 


y rice 

_ S A. T IRE VIII. 

* 4b. I is a common E æpreſſion that covetous Perſons at Times treat the 

7 %. but whatever may be the ps Opinion, 'tis hard for a fordid 
" WS 7/retch to drweft himſelf of his habitual Temper all at once. Some Daſh of 


4. _ Avarice will ew itſelf in all his Hypocriſy. The fine Judgment of Ho- 
150 1 nce in this Satire is wonderful, becauſe he chuſes for the Relator of this 


Adventure a Perſon of the fineſt Tafle and Humour, and ſuch a one as 
omits no one ridiculous Circumſtance in the whole Affair. This Satire was 
ww before 744 of Rome, but that is all which can be determin'd abput: 
its Date, *. 


1d Ste 


on. HOW liked you your Entertainment prey at happy Na- 
| H ſidienus's? For laſt Night as I was if — of 2 to 
p with me, I was told you had been there carouſing ſince Noon. 
= xD. So well, that I was never better pleaſed in my Life. 
Wor. Tell me, if it be not troubleſome, what Diſh firſt appeaſed | 
our craving Stomach. | 0 Oh 
Fox. There was firſt a Lucanian Boar caught when a gentle 1 
duth Wind blew, as we were told by the Maſter of the Feaſt : 1 


06 3 3 
bon, contrary to the Cuſtom of all the, beſt Comic Poet of that Time, and cou'd 
er Romans, eaſily hit all the Ridicule and Abſurdity of 


3. dic ut mibi nunguaꝶm.] Horace could] the Entegtainment, Sic m bi i i | 
he Air of! put his Story into the Mouth of a pro-] an Ironical Hint. * | 
"tainwentf rer Perſon than Fundanivs, who was the 

Now Ccz 11. 


s avaritios 
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Rapula, lactucæ, radices; qualia laſſum 
Pervellunt ſtomachum; ſiſer, alec, fæcula Coa 
His ubi ſublatis, puer altè cinctus acernam | 1 
Gauſape purpureo menſam perterſit, & alter 
Sublegit quodcunque jaceret inutile, quodque 
Poſſet cœnantes offendere; ut Attica virgo 
Cum facris Cereris, procedit fuſcus Hydaſpes, 
Czcuba vina ferens; Alcon, Chium maris expers. I; 
Hic herus : Albanum, Mmzxcenas, five Falernum 
Te magis appoſitis delectat, habemus utrumque. 
Divitias miſeras ! ſed queis cœnantibus una, 
Fundani, pulchre fuerit tibi, nofle laboro. 
Summus ego, & prope me Viſcus Turinus ; & infra, 23 
Si memini, Vatius; cum Servilio Balatrone 
Vibidius, quos Mæcenas adduxerat umbras. 
Nomentanus erat ſuper ipſum, Porcius infra, 
Ridiculus totas ſimul abſorbere placentas. 
Nomentanus ad hoc, qui, ſi quid forte lateret, 25 
Indice monſtraret digito. nam cetera turba, 
Nos, inquam, cœnamus aves, conchylia, piſces, 
Longe diſlimilem noto celantia ſuccum: 
Ut vel continuò patuit, cùm paſſeris atque 
Inguſtata mihi porrexerit ilia rhombi. 30 
Poſt hoc me docuit melimela rubere, minorem 
Ad lunam delecta. quid hoc interſit, ab ipſo 
Audieris melius, tum Vibidius Balatroni; 
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erant acria, rap la, lattice, radices, qualia & Varius infra, fi memini ; FVibilins an 
perv llunt I ſum flomac bum; etiam ſiſer, a-|Servilis Balatrone, quos wumbras Martin 
lic, & feu Ca. Ub', b's ſubl tis, puer] adduxerat tenebant medium lectum. M. 
alte cin:.u' p rt rfit acernam menſam purpures mentanus in tertio lecto erat ſeper ipſum, 
gauſape, S alter ſublegit geodcungue inutilè Porcius infra, ridiculus firul abſorbe e tor,! 
J ceret, guedgue poſſet en dere camnantes ; ut placentas, Nomentanus ad bc, qui minſir2e 
Altion wirgo cum jacris Coreris, fuſcus Hy | ret indice dgito. fi guid Fri Lateret, Nan 
do ſpes procedit, ferens Cæcuba wina ; & Al- catera tu ba, nos, iaguam, canamus av, 
eon ferens Chium cxpers mats. Me berus\ conchylia, p'ſces, celantia ſuccum longe diſſini- 
Oait; Mæcenas, five Alban m, aut Falernum lem not»; ut vel continuo pati f cum p orreti. 
delectat ti magis appoſitis ; labemus utrumgue- | rit ilia paſſeris atgue rbombi inguſtata mii, 

Miſeras divitias! ſed, Fundavi, aber Poſt hoc docuit m. me imela rubere, delta ad 
moſſe quers una canant bu pultbre fuerit bi. luram minorem. Qu d boc inter ſit, meliu; an- 

Ege jummus, & Viſcus Turinus prof e me, d eris ab ipſo. Tum Vibidias ait Baia; 


* 


N.0: T7. & 


TT, Cauſape purpirev.] Here's another|rub'd down with a purple Napkin, as if it 

ridiculous Action. There was no Cloth laid] had been of the greateſt Value. 

en this vulgar Table, and yet it was to bel 13. Cr Attica virgo.] He humorouſly 
compares 
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Around the Brim were poignant Turnips, Lattices, and Raddifh, 
ſuch as ſtimulate a palled Appetite, Skirrets, Anchovies, and Coan 
Lees. Theſe when removed, a Boy tuck'd high cleaned our Map- 
ple Table with a rough purple Cloth, and another gathered up 
what Superfluities lay under the Table, and whatever might give 
Offence to the Gueſts : Like an Athenian Virgin with the ſacred 
embols of Ceres, advances fwarthy Hydaſpes, bearing rich Cæcu- 
dian Wines; and Alcon carrying the Wine of Chios unmixed with 
Sea-Weter. I hen fas our Hoſt : Mzcenas, if you like Alban or 
Falernian better than what t> before you, we have them both. 

Hor. Unhapyvy Riches to have jo bad « Meoſtr! But I am 
anxious to know * whom you had the Pleaſure to ſup with. 

Foxr, I was at the Top of the uppermoſt Couch, and next me 
Viſcus Thurinus; and V arius, if I remember, below him; in the 
midal: Couch Vibidius, with Servilius Balatro, whom Mzcenas, 
who ja! between them, had brought along with him + uninvited. 
Nomentanus again in the loweft Couch was above. our Heft himſelf, 
and Porcius below, who aftorded us Mirth by ſwallowing whole 
Cheeſe Cakes at once. || Nomentanus made it his Buſineſs to point 
out 70 u5 with his Finger whatever nice chanced to eſcape our Obſer- 
vation. For the reſt of us who had no Tafte, we, I ſay, ſupp'd un- 
herding on Oyſters, Fowl, or Fiſh, where lay concealed a & Reliſh 
quite different from common : As ſtraight appeared, when he help'd 
me to the Guts#of a Sole and of a Turbot ſuch as I had never taſtes. 
After this he informed me that the Apples of Paradiſe are ruddy, if 
gathered“ when the Moon is not full, What Difference this 
makes, vou will learn better from himſelf. Then Vibidius ad- 
drefling Zalatro: Come unleſs we drink the Paſoner ꝓ dry, we ſhall 


* Queie cenantibus una pulchre tibi fuerit. I hem ſuf ping wvith you, you 2 ſo finely 


entertained. + Umbras, bis Shadows. i. e. I bo came to accompany bim without bei 
invited. Nomentanus ad hoc, c. Ad hoc is Lere uſed the ſame Way as L. 2. 
Sat. 6. 42. 


Duntaxat ad hoc, quem tollere rheda veilet, iter faciens. & Juice. 
* id lanam minorem, the Mcon not full, may eitber fignify ber waxing or waning 
1 Unl:/s wwe drink to his Cofs, 


FT GE 


compares the Walk of the Footman Hy- donius, with Yiſcus and Farius; then on 
Caſp's to that of the ſolemn religious Pro- the Middle Bed, Mcenas, between Servi- 
ceftion of the Atbenian Virgins, who bore lius Balztro and Vibidius; on the loweſt 
on their Heads in Baſkets the ſacred Gifts Nafidienus, between Nomentanus and Porcius 
to the Goddeſs Ceres, It is ridiculous to fee his Paraſites, 
2 Servant come with ſuch a flow Pace, who| 24. Ridicu ut totas fimul ab/orb're.] Na- 
brings Wine, fictenus had got thoſe two Farahtes to make 
25. Summus ege.] We ought to obſerve | the Elogium of his Entertainment. Porcius 
the Order of the Gueſts. There are three thought he could net acquit himſelf better 
Couches ; the middle is the moſt honoura- than by ſwallowing whole certain little Puffs 
ble; next the higheſt ; and afterwards the or Tarts, in order to perſuade every one of 
lowelt, On tbe higheſt Bed were laid 7 un- | their Excellency, 
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Sat. VIII. 


Nos, nifi damnoſe bibimus, moriemur inulti : 


Et calices poſcit majores. vertere pallor 35 
Tum parochi faciem, nil ſic metuentis ut acres 


Potores: vel quod maledicunt liberiùs; vel 
Fervida quod ſubtile exſurdant vina palatum. 


Invertunt Aliphanis vinaria tota 


Vibidius Balatroque, ſecutis omnibus: imi 40 
Convivæ lecti nihilum nocuere lagenis. 

Affertur ſquillas inter muræna nazantes 5 

In patina porrecta. ſub hoc herus, Hæc gravida, inquit, 

Capta eſt ; deterior poſt partum carne futura. 

His miſtum jus eſt; oleo, quod prima Venafri 45 
Preflit cella ; garo de ſuccis piſcis Iberi ; 

Vino quinquenni, verum citra mare nato, 

Dum coquitur ; (coto Chium fic convenit, ut non 

Hoc magis ullum aliud) pipere albo, non fine aceto, 

Quod Methymnæam vitio mutaverit uvam. 50 
Erucas virides, inulas ego primus amaras 

Monſtravi incoquete; illotos Curtillus echinos, 

Ut melius muria, quam teſta marina remittat. 


Interea ſuſpenſa graves aulæa 


ruinas 


In patinam fecere, trahentia pulveris atri 55 
Quantum non Aquilo Campanis excitat agris. 
Nos majus veriti, poſtquam nihil efle pericli , 


Senſimus, erigimur. 
Filius immaturus obiſlet, flere : 


90 


mſi damnos? bibimus, nos moriemur inulti: & 
foſcit majores calices. Tum pail'r weriere fa- 
ciem parochi, metuen'is 11/ fic ut ac es potor's ; 
wel qudd lib r'us maledicunt ; wel guid fervida 
Tina ex ſurdant jubtile falatum, Vibidins 
Balatregue invertunt tota witaria Alipbanis, 
emmibus ſecut's, ci imi ldi n bilem 
nocuere lage nis. Aſnræna pcrrdta in fatira 
effertur inte © natauues ſguilas, Sab boe 
Berus inquit, bac gravida copta ft, pet 
Par um futura deterior carre. Jus bis fquil- 
lis miflum ei; nempe oe gued prima cell. 
Venafr! :reffit ; garo de ſu cis Teri piſcis; 
dum coguitur vino quinyuen't verum nato ci- 
trà mare; ( Cbium fic convenit e, ut mon 


Rufus poſito capite, ut ſi 


quis eſſet 
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ullum aliud conveniat magis hoe) denique 
miſtum eſt alho pipere, non ſine aceto, guid 
mut ave · it et lymna am uvam vitio. Ege 
primus monſtravi incog ere er ucas virides, inu- 
laſque amaras ; ſed Curtihus primus monſſra- 
vit incoquere eh u illotos, ut melius muria 
quam marina teſia remittat. : 
Taterea aulæa ſuſperſa ſecere graves ruinu 
in patinam, trahentia tantum pulverts atri 
gu-ntum Aguilo non excitat agris, Nas te- 
riti majus, pefiquam ſerſtnus efſe mbil pert» 
cli, erig mur. Rufus, pofito capite, ut 4 
filius immaturus cbiſſet cœpit flere ; quis ejſet 


finis ni [apiens Nomentarus fic tolleret ani- 


. 
40. Secu is omnibus; imi convite lecti.] (Variu, Fundanius, and Viſcus begun to drink 


Hor ace iays every Body f. lowed the Exam- | freely, 


ple of / ibidiui and Balatro, 


But the Gueſls of the lowelt Bed, 


{ecenas, | Nementanus and Parciys, did no Harm to the 


Botiles. 


40 


45 


I (jet 
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drink 
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to the 
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die without Revenge; and calls for larger Glaſſes. Then Paleneſs 
overcaſt our Entertainer's Face, who dreads nothing ſo much as 
ſtout Drinkers : Doubtleſs either becauſe they are too free of ill Lan- 
guage ; Or becauſe hot Wines blunt the Acuteneſs of the Palate. 
Vibidius and Balatro “ drunk Bumpers, and ſoon emptied their Bot- 
tles, the reſt following their Example; + only at the lower End 
of the Table the Gueſts did no Harm to the Bottles. Mean while 
a Lamprey ſpread out in a Diſh amidſt ſwimming Shrimps is pre- 
ſented, With that the Maſter : This, ſays he, was caught when 
pregnant, for after ſpawning its Fleſh had been worſe. The Broth 
for theſe Shrimps is mixed up with various Ingredients : viz. Oil 
which the principal Cellar of Venafrum preſſed ; Pickle made of the 
Juice of Spaniſh Mackrel ; Wine of five Years old, f but ſuch as 
Italy produces, poured into it while boiling ; when boiled the Chian 
ſuits it ſo well, that none does better; /a/t/y white Pepper, not with- 
out Vinegar || of the Leſbian Grape : I myſelf firſt taught to boil 
green Rockets with it, and I the bitter Ryots of Elicampane ; but 
Curtil.us is the fir/i who taught ta few therein the Sea- Urchin, 
without waſhing it in ſreſb Water, as better than the Pickle which 
the Shell-Fiſh F Greece does yield. 

Mean while the ſuſpended. Hangings made a terrible Downfal on 
the Platter, drawing along with- them more black Duſt than the 
North Wind raiſes in the Campanian Plains. We fearing ſome- 
what worſe, after we found there was no Danger, take Courage. 
Rufus our H laying down his Head, as if his Son had untimely 
died, made piteous Lamentation. Y How long might he have con- 


* Turn cubole Hog ſheads in'o Alifbanian Cups: So called from Alipha, where Cups of a 
capacious Size were made, Þ+ In the loweſt Bed I But produced on this Side the Sea. 


[| Which transformed the Methymnaan or L. ſbian Grape into Corruption. bat uud 
bade been the End, 


FF 0 TT 2. 
Battles. For as they were Paraſites cf Na-|had taught the Nennt to pickle the Sea 


fidienus they were atraid of offending him, | Hedge-hog, without waſhing it firſt ; be- 


had they drunk like the reſt; to pleaſe him | caute it took from its Taſte, This Curtil- 
they male a Shew of Sobriety, while the reſt | /us was a Debauchee, and ſtudied nothing 
indulged themſelves in a Debauch. Here's] but his Palate, | 
an Air of fine Ridicule in this Place; for 54. Intirea ſuſpenſa, &c.] Here follow 
the Behaviour of the Paraſites expoſes in| two heroic Verſes, which have a very good 
the ſtrongeſt Manner MNafidienus's A- Effect in ſuch a ridiculous Deſcription, 
yarice. | 57. Nos majus veriti.] They were afraid 
45. Qued prima Ven«fri preſſit cella,] He] the Cieling wizht be failing, which was no 
a a Mind to put off a common Oil for the | unnatural Thought in a Miſer's Houſe that 
telt in Italy. would not lay out a Crown to repair his 
$2. Il. ten Curtillus echints.] Curtillus Dwelling, 


60. 


Sat, VIII. 


200 Q. HoxATII FLAccf 


Finis, ni ſapiens ſic Nomentanus amicum bo 
Tolleret? Heu, Fortuna, quis eſt crudelior in nos 

Te Deus? ut ſemper gaudes illudere rebus 

Humanis ! Varius mappa compeſcere riſum 


Vix poterat. Balatro ſuſpendens omnia naſo, 
Heee eſt conditio vivendi, aiebat: ecque b; 
Reſponſura tuo nunquam eſt par fama labori. 
Tene, ut ego accipiar lautè, torquerier omni 
Solicitudine diſtrictum, ne panis aduſtus, 
Ne male conditum jus apponatur, ut omnes 
Præcincti rectè pueri comitique miniftrent ? 70 
Adde hos prætereà caſus; aulæa ruant ft, 
Ut modo; {i patin am pede Japſus frangat agaſo. 
Sed convivatoris, uti ducis, ingenium res 
Adverſe nudare folent, celare ſecundæ. 
Naſidienus ad hæc: Tibi Di, quæcunque preceris, 75 
Commoda dent; ita vir bonus es, convivaque comis: 
Et ſoleas poſcit. tum in lecto quoque videres 
Stridere ſecretà diviſos aure ſuſurros. 
Nullos his mallem ludos ſpectaſſe. ſed illa 
Redde, age, quæ deinceps riſiſti. Vibidius dum 90 
Querit de pueris, num {at quoque fracta lagena, | 
Quod ſibi poſcenti non dentur pocula ; dumque 
Ridetur fictis rerum, Balatrone ſecundo z 
Naſidiche, redis mutatæ frontis, ut arte 
Emendaturus fortunam. deindè ſecuti $5 
Mazonomo pueri magno diſcerpta ferentes 
Membra gruis ſparſi ſale multo, non fine farre, 
Pinguibus & ficis paſtum jecur' anſeris albi, 
Et leporum avulſos, ut multo ſuavius, armos, 


020. 


eum? Heu, Fortuna, quis Deus eſt crudelior | commoda preceris z ita es vir bonus, com que 
te in nes wut ſemper gaudes illudere rebus hu- convita;, & poſcit ſoleas. Tum 15 lh 
manis! Varius wix poterat compe/cere ri um puopue videres diviſor Jururrot [irider? ſecret 
mappd, Balatro ſuſ endens omnia naſo, aie-\ aure. 3 
bat, eff conditio wivendi : eoque par fama Mallem ſpectaſſe nu I s ludes prius bis. 4 
aunguam oft reſonſura labori to. Jene, di- age redde lla que deinceps rifiſti. Vun i. 
ftriftum torque ier omni ſolicitudine, ut ego bidius quarit de pueris, num lagena gun 
Haut? accif iar, ne aduſius panis, ne male con- | fit fracta, qudd pocula non dent ur ſibi f ofcent! 
ditum jus opt onatur, ut omnes pue i ref? pre-\dumgue ridetur fictis rerum, Balatrone ci. 
cincti comitigue miniſtrent ! Praterea adde de; Naſidiene redis mutatæ frontis, ul et. 
bs ca uf ; , aulea ruant, ut m dy; fi agaſo daturus fortunam arte. De nde purri ei 
lapſus frangat fatinam pede, Sed res ad-|\magno mazonono feren'es d ſcerpta memb 4 
ver ſæ olent nudare, res ſecundæ cel ire in-|gruis ſtarſi muito ſale non fire Hirte; & 
genium Cconviuatoris, ui ducis, Naſidienus, cur anſer.s alh! paſium ficts jringu (47; V 
ad bac reſpondet: Oi dent bibi quacung-e' avulſ i arme lep rum, ut multo ſaavitt; quan 
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tiaued, had not the ſage Nomentanus thus raiſed the drooping Spirits 
of his Friend ? Ah Fortune, what Deity is more cruel to us than 
thou? How thou always loveſt to make a Jeſt of human Affairs! 
Varius could ſcarce ſmother a Laugh with his Napkin. Balatro, 
ſneering at all that paſs'd, This, ſaid he, is the State of human 
Life: So that do your bet adequate Fame will never anſwer your 
painful Endeavours. Muſt you, to give me ſumptuous Entertain» 
ment, be thus perplexed and tortured with infinite Anxiety ! Leſt 
Bread over-baked, or ill ſeaſoned Broth be ſerved up ; that all the 
Servants equipp'd and dreſſed out in proper Order perform their 
Duties? Add theſe unlucky Accidents beſides : If the Hangings 
tumble down as juſt now: If the Foot-Boy ſtumbling break a 
Diſh : But it is with the Maſter of a Feaſt as with a General, the 
Shocks of adverſe Fortune uſually put his Talents to the Proof 
which lie concealed in Proſperity. To this Nafidienus : May the 
Gods grant thee all the Bleſſings thou deſireſt; thou art ſo. good, 
and ſo courteous a Gueſt : And calls for his Sandals. Upon this 
a Whiſper went quite round the Table. 

Hor, No Diverſion would I have more gladly ſeen : But prithee 
tell me what you laugh'd at next. Fux D. While Vibidius aſks the 
Boys whether the Bottle too is broke, that Wine is not given him 
when he calls ; and while the Laugh goes round under feigned Pre- 
tences, Balatro promoting our Mirib; re enter Naſidienus with a 
quite other Face, as deſigned to correct his il Fortune by Addreſs : 
Followed next the Foot-Boys bearing in a huge Charger the diſ- 
membered Body of a Crane, powdered with Plenty of Salt, not 
without Flour z and the Liver of a white Gooſe fed with + freſh 
jucy Figs, and the Wings of Hares pluck'd off, as much ſweeter 


* Then in every Couch you might have marked divided Wh: ſpers buzzing in the ſ-cret Ear, 
T Fat and juicy, i. e. Freſh 3 in Oppoſition to Figs that are dried, a 
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60, Mi ſapiens fic Nomentanus.] That is, Whole in a ridiculous Light. ; 
Najidienus would never have finiſh'd mak- | 77. Et ſeleas poſcit.] When the Romans 
ing his tedious Complaints and Exeuſes if | went to Table they put off their Shoes and 
Nam:ntanus with equal Wiſdom and Gravity | took Slippers, which they quitted at the 
had not comforted him in the following | Foot of their Couches : And when they roſe, 
Manner, . they put them on again, Næſidicnus there- 
| 64. Balatro ſuſpendens omnia. &c.] That | fore calls tor his Slippers, that he may go, 
is finely continuing the Jeſt in an Ironical | and give ſome pretended Orders, 

Manner, $4. Naſidiene redis. } This ſadden Apo- 

72, Pede lapſus agaſo.] All Servilius's | ſtrophe of Fundarius gives à great deal of 
Words were ſo many {mart Laſhes of Satire, | Vivacity to this Narration. 

The Bread in ſhort was burnt, the — $8. Albi,} The Livers of Birds were 
naught, the Servants rude, ignorant of their | much eſteemed by the ancient Romans, eſpe- 
Buſineſs, and worſe dreſſed. cially thoſe, as it ſeems from this Paſlage, 

73. Sed Convivatoris, &c,] Balatro here | of white Geeſe, 
makes uſe of a Compariſon which puts the 

Vor. II. D d 97. 
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Quim fi cum lumbis quis edit. tum peRore aduſto 90 
Vidimus & merulas poni, & fine clune palumbes; 
Suaves res, {i non cauſas narraret earum, & 
Naturas dominus: quem nos ſic fugimus ulti, 
Ut nihil omninò guſtaremus; velit illis 
Canidia afflaſſet pejor ſerpentibus Afris. 95 


Oo R D O. 
uit edit cum lumbii. Tum vidimus & cauſas & naturas earum : quem nes ulti þ 
merulas aduſto pectore poni & palumbes fine | fugimus ut guftaremus nihil emniro ; wig 
elune ; ſuaves res, fs dominus non narraret | Canidia afflaſſet illi: pejor ſerpentibus Affi. 


FF OT 2 3 


92. Suaves res.] Here Fundanius inti-1 neſs of the different Diſhes, was more in- 
mates, that Nafidienur's Abſurdity in pre- | ſupportable, than the ſordid Entertainment 
tending to point out the Quality and Good- | itſelf, 
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EPISTOLARUM, 
LIBER PRIMUS: 


EPpisToOLA I. 


Horace diſcovers the ſame fine Taſte, as a Philoſopher, that he does as 
Poet. Of all the Parts of Philoſophy, Morality was his chief Stud 
becauſe every other Part, comparatively ſpeaking, is but an idle Speculatim, 
and fruitleſs Curicfity ; whereas the great Bug of Morality is to better 
the Mind, and make Men bappy. Virtue keeps always a Mean betwixt 
the oppoſite Vices that lie in Extremes, and few are capable of keeping 
it. Horace finding that the Philoſophers themſelves deviated from thi 

Mean to either Extream, collected from each what was valuable, aui 

out attaching himſelf to any particular Seft. This wiſe and judiciou 

Choice plainly appears in this Epiſtle, in which he excuſes bimſelf to Mz: 

cenas (who chided him for having ſuſpended his writing of Lyric Prem) 

and tells him that he aeſtined the Remainder of his Time for forming bi 

Merali. Among the many Impediments to Man's Happineſs, he chiefy attac 
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Book I. + 
than if one ſhould eat them with the Loins ; then we ſaw roafted 
Blackbirds alſo ſerved up, and Ring-Doves without the Rump : 
Delicious Bits enough, had not the Maſter explained to us their Na- 
ture and Properties: From whom in Revenge * we fled without 
taſting a Morlel ; as if Canidia had + poiſoned them worſe than the 
Serpents of Africa. 
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®* We fled ſo as to tafte nothing at all, + Blown upon them. 


NOTHERS. 


94. Ut nibil guflaremus.) This plainly| 95. Peer tibus Afris,]J Afrie hn 
ſhews that when Fundanius ſaid, he never | been always 4 in ed and vene- 


vas at a better Entertainment in his Life, hel mous Beaſts, 


only ſpoke ironically, a 
95. Canidia,] Mention has been made of 
her before. 


e e ee ene 


H O R A C Es 


E PIS T L E S. 


2 OD. 


EPISTLE I: 


ö of the moſt common Vices, and for that Reaſon the moſt inſuperable. 
Firſt, he ſhews that "tis a grand Miſtake to imagine that Happineſs conſifts 
in vaſt Riches and high Preferments. Again, he ſhews that the Lewity of 
Man's Mind inceſſantly carries him from one Object to another, without 
ever fixing upon any, which binders us from diſcovering wherein our true 
Happineſs lies. The Poet adds that the criminal Complaiſance of our Friend's 
greatly contributes to ſupport us in our Vices. And concludes with a ſaty- 
rical Reflection on the Stoicks, to which the Surprize gives à great Deal of 


Wit and Beauty. PT f this Pie: : ull ht ng h : 
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11 FLACCT 


Spectatum ſatis, & donatum jam rude, quzris, 
Mzcenas, iterùm antiquo me includere Judo. 


Non eadem eſt ætas, non mens. 
5 © © Herculis ad poſtem fixis, latet abditus agro, 


P RIMA dicte mihi, ſumma dicende camen4, 


Vejanius, armis 


Ne populum extremã toties exoret arena, 
Eft mihi purgatam crebro qui perſonet autem; 


Solve ſeneſcentem mature ſanus 


equum, ne 


Peccet ad extremum ridendus, & ilia ducat. 

Nunc itaque & verſus & cætera Judicra pono; 10 
Quid verum atque decens, curo & rogo, & omnis in hoc ſum: 
Condo, & compono, quæ mox depromere poſſim. 

Ac ne fortè roges, quo me duce, quo lare tuter: 


O R 


O Macenas, di e mibi primã, dicende mini 

i camend, quaris includere iterum an- 
quo ludo me ſatis ſpectatum, & jam dona 
tum rude. Ead m ætas non e mihi, non eſt 
eadem men; Vejanius, armis fis ad poſiem 
Herculis, dutet abditus in agro; te toties ex 
oret populum in extrema arena. Eft qui cre- 
ard perſonet aurem purgatam mibi: Solve ſu- 


D O.. 


nus mature &guum ſeneſeentem, ne ad extri« 
mum peccet ridendus, & ducat ilia. Nun: 


traque pono & werſus, & cetera ludicra: cu- 


ro tantum & rogo quid eft werum atque d- 
cens, & ſum omnis in boc, Condo & campen 
ea, gue feſim mom depromere. Ac ne fene 


reges, guo duce, quo lare tuter me; add Au 


. 


1. Prima dite mihi, ſumm dicerde camena. ]| nours him like a Divinity, whom the Poets 
"Tis generally thought that theſe Epiſtles always invoke in the Beginning of their Per- 


were compoſed by Horace after his Odes 
and Satires ; but the contrary will appear in 
the Sequel of theſe Remarks, where I ſhall 
New that there are ſome Odes and Satires 
of a later Compoſition than ſeveral Epiſtles, 
What led the Learned into this Miſtake, is 
the firſt Verſe, Though at the fame Time 
it muſt be owned, and it requires no great 
Penetration to ſee it, that this Epiſtle is a- 
mdag the lateit Pieces of Horace, which he 
has placed firſt, not for its uncommon Beau- 
ty, according to Scaliger's judgment, but as 
a Dedication, a Practice o ſervable in all 
the preceding Books ; ard in it he imitates 
Virgil in his 8h Eclogue complimenting 
Auguſtus thus, 


A te principtum, tibi deſinct, 


Which is borrowed from Homer iv o% A 
Ante oto N aptoprar 


i, e. Wi you my Seng ſhall begin, with 
ehee ſpail end. 2 ö 


Berace by ſuch an Addreſs to Mice a h. | 


formance, 

5. Vejanius, armis Herculis ad foftem fixic,] 
When any gave up his Buſineſs or Profe(- 
fion, it was the Cuſtom to dedicate his 
Weapons, Tools, or Inſtruments to the Gul 
that preſided over them, as is obſervable in 
the Caſe of the celebrated Gladiator Vea. 
nivs (who for fear of loſing his acquired 
Glory retired into the Country, to prevent 
Sollicitations) after he had conſecrated his 
Arms to Hercul:s the reputed God of the 
Gladiators, to whoſe Honour a Temple wa 
built near the Amphitheatres and Places of 
Exerciſe ; and it was in theſe Temples chat 
the Ceremony of admitting Gladiators vn 
performed, and in them not only the Gli- 
diators hung up their Arms, but likewiſe 
the Soldiers that were hcnourably di- 
charged, 

8. Solve ſeneſcentem mature ſanus equum,] 
Theſe are the Words which Horace's Ce- 
nius whiſpers into his Ears, A Metapher 
taken from the Chariot Races in the Oiym- 
pic Games, The Horſes that in theſe Ract? 
had won the Prize were not to tun in them 
when old, No doubt Horace had c- bus 
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E CEN As, ſung by my firſt and early Muſe, and * 
who juſtly claims my lateſt, you want to engage me 
a - new in the old Lifts, after I have been + full long upon 
the Stage, and now preſented with a formal Diſcharge. 
But alas ! my Age, my Genius is not the ſame as formerly, Fs 
janius, having fixed up his Arms on the Door-Poſt of Hercules's 
Temple, lives retired in the Country, that on the Extremity of 
the Stage he may not be under the ſhameful Neceſſity to ſupplicate ſo 
oft the Favour of the People, when wor/ted. | Methinks I hear one 
inceſſantly ſounding in my attentive Ear, be wiſe betimes and diſen- 
gage from the Race your Courſer that now grows old, left he make 
a ridiculous Figure, and fail at laſt, d having no Breath to run. 
Henceforth then I lay aſide both Verſe, and all other frivolous 
Amuſements: | turn my Thought and Enquiry on“ Truth and 
what is becoming in Life, and am wholly intent on this: I lay up 
and range in Order Treaſures, which I may bring forth as Occaſion 
offers. And if peradventure you would know, under what Lead- 


Book I, 


Joche ſung by my lateſt Muſe, 


re wenth . 
Fa a * bat is true. 


+ Seen enough. 
aden Foil given to the Gladiators in Sign of their Diſcharge, 
— i & Ducat ilia, draw bis Flanks together, as Horſes do that are breken wind- 


1 Rude. The Rudis was 
There is one who ſounds 


NOTE S. | > 


View theſe beautiful Verſes of Ennius, 


Sicut fortis equus, ſpatio gui forte ſuf remo 
Vicit Olympia, nunc ſenio confecta quieſcit. 


“Like as the generous Courſer, that in 
« the laſt Race has happily bore away the 
prize, now ſpent with Age enjoys Repoſe. 

11, Quid verum at ue decens, | Truth. Ho- 
veſty and Honour, or what the Greeks call 
wine, and the Latins decens and decorum, 
are the two Things which ſhould engroſs 
the Study and Attention of Mankind, The 
firſt depends on that Part of Philoſophy 
which conſiſts in the Contemplation and 
Knowledge of Things. The other depends 
on that which conſiſts in the Practice of 
Virtue, Truth is the Parent of Virtue and 
ever productive of it, As Plato admirably 
has it in the 6th Book of his Republick 


Hyupivn; Tanedeiag, &c. 


* When Truth is our Guide, tis im- 
« poſſible that a Train or Series of Vice 
* can be found in her Retinue ; For how 


* is it poſſible > When Prudence and a ro- 
„ gular Life, which ſhe never fails to pro- 
% auce, are her inſeparable Companions.” 
The full Meaning of the Word decens may 
be ſeen in the 1ſt Book of Cicero's Offices, 
where he proves that it includes the Practice 
of all the Virtues, and of every Action that 
is worthy of human Nature, In ſhort tis 
the Union of Virtue and Truth that makes 
the accompliſhed Philoſopher or happy Man. 

11. Curo & rogo & omnis in bot . 
How ſtrong, conciſe, and expreſſive are theſe 
Words, A Man who makes it his Bufi- 
neſs to enquire aſter Truth, muſt uſe his 
Efforts, Induſtry, and Application to be 
informed of what is ſo ; nor muſt he con- 
tent himſelf with his own proper Diſquiſi- 
tions, but muſt alſo aſk and be inſtructed 
from others. Beſides, if he has a Mind to 
be a genuine Proficient in Philoſophy, he 
muſt without any Interruption be aſſiduous 
and conſtant in his Reſearches. Did Man- 
kind obſerve this Method laid down and put 
into Practice by Horace, nothing would be 
difficult for them. 5 


Q. HoraTir FLacct 


Epiſt. I. 


Nullius addictus jurare in verba magiſtri, 


Quo me cunque rapit tempeſtas, deferor hoſpes. 
Nunc agilis fro, & merfor civilibus undis, 


15 


Virtutis veræ cuſtos, rigiduſque ſatelles; 
Nunc in Ariſtippi furtim præcepta relabor, 
Et mihi res, non me rebus, ſubjungere conor. 


Ut mox longa quibus m-ntitur amica, dieſque 
Longa videtur opus debentibus ; ut piger aunus 


20 


Pupillis, quos dura premit cultodia matrum : 
Sic mihi alda fluunt ingrataque tempora, que ſpem 


Conſiliumque morantur agendi gnaviter id, quod 
ÆAquè pauperibus prodeſt, locupletibus æquè, 
Agquè neglectum pueris ſenibuſque nocebit. 
Reſtat, ut his ego me ipſe regam ſolerque elementis : 


25 


Non poſſis oculo quantùm contendere Lynceus; 
Non tamen idcirco contemnas lippus inungi ; 


Nec, quia deſperes invicti membra Glyconis, 
Nodoſa corpus nolis prohibere chiragra. 
Eft quodam prodire tents, fi non datur ultra. 


30 


Fervet avaritia, miſeroque Cupidine pectus ? 


98 
zvrure in werba nullius magiſtri, deferor hoſ- 
e quocungue tempeſias rapit me, Nance fio 
apilts, & merſor wndis civilibus, cuſtos, rigi 
duſgue ſateiles wirtutis verg : nunc relabor 
Furtim in prarepta Ariſippi, & conor ſub- 
anittere res mii, non me rebus, Ut mox vi- 
detur longa iis, guibus amica mentitur ; dieſ- 
gue widetur longa ſervis debentibus opus : ut 
anus videtur proger pupliis, guos dura cuſto- 
4 matrum premit ; fic tempora fluunt mihi 


dards ingrataque, gue morantur ſpem con- 


D 0. 


liumguc agendi id graviter, quod præ ſtitum 
ægque prodefl pauperibus, que locuple ibus; 
negleftum, ague nocebit puerit ſenibuſque, 
Reflat ut ego ipſe regam ſolergue me his ele- 
mentis. Ss non poſſis contendere oculs tantum 


| quantum Lynceus; tamen, non idcirco (ite 


temnas inungi, fi fueris lippus. Nec quia 
deſperes membra Glyconis invicti, nalis pro- 
hibere corpus nodusa chiragru. Eft predire 
tenus guodam, fi non datur ultra, Pectus fer- 
ver avaritia, miſeroque Cupidine ? Sunt ver- 


NOTES. 


14. Nellivs addiffus jurare in werba ma- 
gf Horace was never devoted to any 
„ but choſe the Truth wherever it ap- 

: A long Enquiry ard Experience led 

im into the Knowledge both of the good 
Senſe, and the Foibles of every Sect; and 
as a Proof of this, with what ſurpriſing 
Socceſs did he run down and ridicule the 
falſe Notions of the Philoſophers, which 
none but one of an unprejudiced Mind could 
have done, Whereas had he blindly ad- 


dicted himſelf to any one Sect, he would 
never have wrote with ſo much Succels 2. 
gainſt the others; becauſe his Nailleries 
would have been look*d upon rather as the 
Effects of Party Zeal, than the Conviction 
of Truth, and the Strokes of difintereſted 
Wit. 

18. Ariſippi furtim pracepta relober. ] 
Ariftippus made all his Philoſophy conſiſt in 
living well and enjoying himſelf, without 
being anxious abcut any thing. See di 
Character 


WP, 


Book I. Horace's Epiſtles. 207 
er, * under what philoſephic Guide, I enliſt myſelf : Tied down 1 


implicitly to follow no particular Maſter, wherever the Tempeſt 
drives me, 7 I take up my Lodging ſometimes with one, ſometimes 
with another. Sometimes I engage in active Life, and am immer- 
ſed in the Waves of State-Affairs, a ſtrict Obſerver of, and zeal- 
ous Partiſan for true Virtue : At other Times I ſlide back inſenſibly 
into the Maxims of Ariſtippus, and ſtrive to accommodate Cir- 
cumſtances to my Temper, rather than ſuit my T emper to Circum- 
ſtances. As long as the Night appears to || diſappointed Lovers; 
as long the Day to thoſe & whoſe Work's a Debt; as flow the Year 
to Minors, whom the harſh Tutorage of Mothers curbs : So tedious 
and irkſome flow thoſe Moments, which retard my Hope and Reſo- 
Jution of vigorouſly executing that Scheme of Life, which equally 
'# concerns the Poor, as the Rich; and the Neglect of which equally 
hurts the Young and Old, 

It remains that I regulate, and ſolace myſelf with theſe Elements 
of Wiſdom, till I be able to make fariber Pre rg. Tho' you 
ſhould not be ſo ſharp-ſighted as Lynceus, yet you would not 
therefore neglect to be anointed F ſore- ey d: Nor, becauſe you de- 
ſpair of the invincible Glycon's * Strength, will you be averſe to 

uard your. Body from the knotty Grout, There is a certain 
— at leaſt to which one may arrive, if farther is not permitted. 
Is your Breaſt inflamed with Avarice, or ſome wretched Paſfion ? 


* Quo lare me tuter, under the Tuition of what Houſe or Sec of Philoſophers I pur 
myſelf, + Jurare in verba, 7 take an Oath to, t Deferor hof 

am carried, or, I become a G:eft. [| Quibus mentitus amica, te whom a 2 
fireſs breaks ber Promiſe, $ Debentibus opus, Mb ow: er are bennd 10 a Tal. 
* Membra, Limbs, 


NOTE $8 


Character in the ſeventeenth Epiſtle of this ſo ſharp a Sight as to be able to 
Book. by it into the very Bowels of the Earth, 
28. Non pofſis oculo quantum centendere They tell us of another tamous Lynceas, whe 
Lynceus,] This is ſome of that ſimple and was ſo quick-ſighted as to habe ſeen, and 
natural Reaſoning which he calls Elements: numbered from the Harbour of Carthage, a 
But however ſimple and natural they are, Fleet ſailing out of the Lelibean Porte in 
they fully point out to us, that the Man| Sicily. 
who puts them in Practice has confiderably] 432. Ef guodam prodire tenus, f6 non datyr 
advanced in Wiſdom. For what conſtitutes ultra.) If Men could not get the better of 
the true Philoſopher is, fully to compre- their Vices «ill they arrived to the very Sum- 
hend the Neceflity of taking Wiſdom for mit of Wiſdom, they might have ſome Pre- 
our Guide, even tho' we ſhould be able to|tence for deſpairing ot ever affecting it, But 
follow her but with a low Pace. The Lyn-|'tis happily ordered, that every Step we ads 
ceus ſpoke of here was the Son of Apharius, [vance to the Top of this reugh Mountaia 
He is reputed to have firſt found out Metal, is a Victory obtained over the Enemy, 
32d for this Reaſon he was reckoned to have | 


— 
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Sunt verba & voces, quibus hunc lenire dolorem. 
Poſſis, & magnam morbi deponere partem. 
Laudis amore tumes ? ſunt certa piacula, quæ te 
Ter purè lecto poterunt recreare libello. 
Invidus, iracundus, iners, vinoſus, amator; 
Nemo adeò ferus eſt, ut non miteſcere poſſit, 
Si modo culturæ patientem commodet aurem. 
Virtus eſt, vitium fugere ; & ſapientia prima, 
Stultitia caruiſſe. vides, quæ maxima credis 
Eſſe mala, exiguum ſenſum, turpemque repulſam, 
Quanto devites animi capitiſque labore, 
Impiger extremos curris mercator ad Indos 
Per mare pauperiem fugiens, per ſaxa, per ignes : 
Ne cures ea, quz ſtultè miraris & optas, 
Diſcere, & audire, & meliori credere non vis ? 
Quis circum pagos, & circum compita, pugnax 
Magna coronari contemnat Olympia, cui ſpes, 
Cui fit conditio dulcis fine pulvere palm ? 
Vilius argentum eft auro, virtutibus aurum, 

O cives, cives, quzrenda pecunia primum eſt; 
Virtus poſt nummos : hæc Janus ſummos ab imo 
Perdocet ; hæc recinunt juvenes dictata, Seneſque, 
Lævo ſuſpenſi loculos tabulamque lacerto. 

Si quadringentis ſex ſeptem millia deſunt; 
Eſt animus tibi, ſunt mores, & lingua, fideſque, 
Plebs eris. at pueri ludentes, Rex eris, aiunt, 


| | ORD ©, 
ba & woces, guibus poſſis lenire hunc dolorem, | optas ? Quit pugnax circum pages, & circun 


& deponere magnam fartem merbi. Tumes | compita, contemnat coronari ad magna Olympia, 
amore laudis ? ſunt certa piacula gue, libells| cur fit pes, cui dulcis conditio palmæ fine ful 
lecto ter purd, poterunt recreare te. Invidua, | were. 
iracundus, iners, winoſus, amator, denique| Argentum et vilius auro, aurum vilius wie 
nemo eft adeo ferus, ut non palſit miteſcere, fi tutibus, O ciwes, cives, pecunia eſt priman 
modo commadet patien'em aurem culture. | quarenda ; poſts nummos, wirtus : Jan 
Virtus eft fugere vitium, & prima ſapientia jummus ab imo ferdocet bac ; Juvenes fi. 
eft caruiſſe feultitigs, Vides quanto labore ca- neſgue ſuſpenſi loculos tabulamgue lævs la- 
pitis animigue devites ea gue credis e maxima, cerio, recinunt hæc diftatd, di ſex aut h- 
mala, nempe exiguum cenjum, turpemgue re- tem millia deſunt quadringentis mi libus num- 
fulſam. Impiger mercator curris ad extremos morum, eft tibi animus, ſunt mores & lin- 
Indos, fugiens pauperiem fer mare, per ſaxa, gua fideſgue 3 tamen eris plebs. At pueg (u- 
per ignes ? non vis diſcere, & audire, & cre» dentes atunt, Eris rex fi facies recte. El 
dere meliori, ne cures ca gue ftalte nitraris & 


N'O0 ZE. 


34+ Verba waceſque.] He conſiders Philo-| the unruly PaFen of the Mind, : 
ſophy as having a kind of magical Force, | 37. Ter pure lecto poterunt, ] Ter is uſed 
like Spells and Incantations, to conjure away | here ironically, by which Horace laughs * 


3 * 
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There are Rules and Maxims, whereby you may alleviate this Pain, 
and * in great Meaſure get rid of the Diſeaſe. - Are you ſwelled 
with Love of Praiſe, there are certain Remedies in Philoſophy, 
which, upon reading the Book of them thrice over with pure In- 
tention, can reſtore you to yourſelf. The Envious, the Chole- 
rick, the Indolent, the Intemperate, the Amorous ; none is ſo wild 
and ſavage but he may be tamed, if he but lend a patient Ear to 
Diſcipline; 

'Tis the firſt Virtue, to fly from Vice; and the firſt Wiſdom 
to get rid of F 8 See, how you ſtretch your Wit and rack 
your Brain, to ſhun what you reckon the greateſt Evils, a ſmall 


Eſtate, and a ſhameful Repulſe to your Ambitim, You haſte away 


an undefatigable Merchant to the Indies, flying Poverty through 
Seas, over Rocks, through Flames: And will you not heat, and 


learn, and take Advice of one who is wiſer, that you may attain - 


to Unconcern about thoſe Things which you fooliſhly admire and 
covet? What Wreſtler remaining always about the Country t Towns 
and Villages, would flight the Honour of being crown'd at the 
great Olympic Games, who had the- Hope, who had the ſweet 
Proſpe& of the Prize without Toil ? | 


Silver is of leſs Worth than Gold, and Gold than Virtue : Yet, 


O Citizens, Citizens, Money, he cry, muſt be ſought after in the 
firſt Place, and Virtue after Money: This is the general Doctrine 
from one End of Janus Street to the other: "Theſe the Maxims 
ſung over and over by young and old, with their Money-Bags and 
Caſh-Books under their left Arm. If you want fix or ſeven thou- 
ſand Seſterces of four hundred thouſand ; tho' you have Courage, 
Probity, Eloquence, and Integrity, you ſhall be no more than a Ple- 
beian. But the Boys at play will tell you, © If you act virtuouſly you 
ſhall be a King.“ Be this to each his brazen Wall, to be ſelf- con- 


* Put away great Part of the Diſeaſe, + With how much Toil of Mind and Head. 


{ Compita, the Places where the Country People met for their Wakes, || Theſe Man n 


the bigbe Janus from the loweſt inculcates, 


NOTE S. a 


the Superſtition of the Stoicks, who thought ,** acquire Virtue after ve have got where. 
that the Number three was myſterious and by upon to live. No doubt Poverty is an 
lacred, Enemy to, Virtue: But Experience proves 
434 Turpemgue vepulſam.) Horace terms |that Riches don't fecure Virtue, 
a Refuſal diſgraceful in Compliance with] 59. Pla erit.] The Roman People were 
the vulgar Way of Speaking: For he knew | divided into three Claſſes, wiz. Senators, 
very well, that nothing made any, Repulſe, |Equites, and Plebeians. Before a Roman 
Refuſal, or Diſappaintment ſhameful, but |cou'd be made a Senator, he muſt. have 
the People's Caprice, who generally are ill| 800000 Seſterces, and an Eques or Knight 
Judges in this Caſe, as he obſerves in the | 400000, Under Augu/ius a Senator was to 
6th bat re of the 1ſt Book, be worth 1200000, That is, about 87501, 
54. Virtus peſt nummos.) This is a Phraſe Sterling. 
Phooylider, who ſays, © That we are to! © E e 607 
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di rectè facies. Hic murus aheneus eſto, 

Nil conſcire ſibi, nulla palleſcere culpa. 

Roſcia, dic ſodes, melior lex, an puerorum 

Nznia, quæ regnum rectè facientibus offert, 

Et maribus Curiis, & decantata Camillis ; 

Iſne tibi meliùs ſuadet, qui, rem facias ; rem, 

Si poſſis rectè; ſi non, quocunque modo rem; 

Ut propiùs ſpectes lacrymoſa poemata Pupp : 

An qui fortunz te reſponſare ſuperbæ | 

Liberum & ereQtum præſens hortatur, & aptat ? 
Quod fi me populus Romanus forte roget, cur 

Non, ut porticibus, fic judiciis fruar iſdem, 

Nec ſequar aut fugiam, quz diligit ipſe vel odit ; 

Olim quod vulpes ægroto cauta leoni 

Reſpondit, refer:m : Quia me veſtigia terrent, 

Omnia te adverſùm ſpectantia, nulla retrorſùm. 

Bellua multorum es capitum. nam quid ſequar, aut quem? 

Pars-hominum geſtit conducere publica: ſunt qui 

Cruſtis & pomis viduas venentur avaras, 

Excipiantque ſenes, quos in vivaria mittant: 

Multis occulto creſcit res fenore. verùm 

Eſto, aliis alios rebus ſtudiiſque teneri: 

Iidem eadem poſſunt horam durare probantes ? 

Nullus in orbe ſinus Baiis prælucet amcenis, 


o R D o 
bic murus abeneur, conſcire nil fibi, pal eſcere ligit vel adit: referam idem quod cauta wi 


$9 


nulla culf a. Die ſodes, an lex Roſcia fit 
melior, an nenia puerorum, gue offert regnum 
faciertibus recte, decantata & mar;bus Curtis, 
& Camiliis 7 ne ſuadet tibi m lius, qui ſua- 
det ut facias rem: rem, (inquam) i poſſis 
refld ; fi non, ut facias rem quocung ue modo; 


pes olim reſpondet leni ægroto: Quia uſli- 
gia omnia ſpectantia adver te, nulla wn 
retrorſum, terrent me. llua es multorm 
capitum, nam quid ſequar, aut quem? Pin 
bominum geſtit ucere vectigalia publics; 


ſunt qui wenentur avarat widuas crujiis & 


ut jpettes poemata lacryma/a Puppti propius : 
an is gui proeeſens bortalur & oprat, te libe- 
rum Q erefum reſponſare fortune ſuperbe ? 


pomis, excipiantgue ſenes, ques mittant in ſu 
— Res creſcit multis occulto fanin; 
verum (ſto. allet teneri aliis rebus fluduſqu: 


ed populus Romanus forte roget me, an poſſunt iidem durare boram probantes tt 
2 fad? portieibus, fic non four. iiſdem dem? di dives diait: Nullus finus in on 
Judigitr, nec ſequar aut. fugiam, qua. ipſe di- prælucet amcenis Baiis ; lacus & mare Ji 


G. TVS. 


60. Hic murut abeneus eflo.] An able this military Practice. Be that as it vil, 
Tritick has been perplexed in that he could; *tis certain the Ancients intended no tt 
not find the Reaſon why Horace uſes this by Brazen or Iron Walls but firopg Wall 
Mode of ' Expreſſion urus abeneus, He un-| Thus Firgil. 


dertook the painful Taſk, and having hap- | 
——Cyclopum eduFa camiris 
Mania. f 


pily read in YVepct'us that a Battalia of Sol- 
diers armed cap-a-pie, \gach covering his 
Leader, were termed. « abeneus, he 
thought the Phraſe might be borrowed from 


* 


« Wal brought frum the G's For” 
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ſcious of nothing ill, to be abaſhed with no Crime. Tell me, 
ray, which is more juſt, Roſcius's Law, or this antiquated Song 
of the Boys, ſung in former Days by the manly Curii and Camilli, 
which confers the Kingdom on thoſe that do well? Whether is he 
more in the right who counſels you to make a Fortune, a Fortune, 
honeſtly if you can; if not, by any Means a Fortune; that you 
may have a Seat in the Orcheſtra, and have a nearer View of the 
moving Tragedies of Puppius; or he who is conſtantly tutoring, 
and by his Example forming you to make head againſt the petu- 
lant Attacks of Fortune, with Reſolution and Bravery : If now the 
Populace of Rome ſhould aſk me, why I uſe not the ſame Judgment 
of Things with them, as I do the ſame Porticoes and publick Walks ; 
and why I don't purſue or decline, juſt what they love or hate : 
III reply to them in the Words of the wary Fox cf old to the ſick 
Lion: © Becauſe I am terrified to ſee all the Footſteps of your Vi- 
fitors pointing towards you, not any from you.“ You are a 
Monſter with many Heads: For what, or whom ſhall I follow? 
Some are fond of farming the publick Revenues : Some by Biſkets 
and Fruits make their court to mercenary Widows, and ſeek to 
enſnare old Men, * whom they may make their Prey, Many 
raiſe a Fortune by clandeſtine Uſury. But allowing that different 
Men are carried away by different Purſuits : Can the ſame Perſons 
continue for an Hour in their Approbation of the ſame Objects ? 
Let the Man of Fortune ſay, no Corner in the World in Beauty 
ſurpaſſes the charming Baiæ: 1nftantly the Lucrine Lake and Sea 


® Quos in vivaria mittant, ben they may ſend into their Fiſh-Ponds, i, e. Whom they 
may devour like Fiſhes which they reſerve for their Table. It is the fame Allufion with 
that in Sat, v, L. ii. | 4 


Plures annabunt thynni, & cetaria creſcent, 


- F# 0 T7: 3 
And in another Place, « Companion, which is a perpetual Source 
| * of Joy to his Mind, and of Comfort to 
rat ferrea turris ad auras, «© his old Age: Even that ſweet Hope, 


„ which, more than any other Divinity, 
61. Nil conſcire Abi, nulla palleſcere culpa. JI © governs the inconftant Minds of Mortals. 


This explains the refs facies in the preceed-| 62. Roſcia, dic fades, melior lex, an pue» ® 


ing Verſe in a Manner full of Strength and |rorum.] The Roſcian Law was eſtabliſhed 

Beauty, Plato in the firſt Book of his Re-|by L. Roſcius Otho Tribune of the People, 

publick has a fine Paſſage to this Purpoſe|This Law diſtinguiſhed Roman Citizens ac- 

borrowed from Socrates. © The Man, ſays|cording to the Value of their Eſtates, and 

i he, who leads a juſt and unbla leſit expreſly bore that neither the Liberti nor 

Life, has pleaſing Hope for his confantl! Libertini cou d be claſs'd among the Eguiten 
E e 2 
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Q. HoraTi Fracci 


Epiſt, I, 


Si dixit dives ; lacus & mare ſentit amorem 
Feſtinantis heri : cui ſi vitioſa libido 85 
Fecerit auſpicium; cras ferramenta Teanum 
Tolletis fabri. lectus genialis in aula eſt ? 
Nil ait eſſe prius, melius nil cœlibe vita : 
Si non eſt, jurat bene ſolis eſſe maritis. 
Quo teneam vultus mutantem Protea nodo ? 90 
Quid pauper? ride: mutat ccenacula, lectos, 
Balnea, tonſores; conducto navigio æquè 
Nauſeat, ac locuples quem ducit priva triremis. 
Si curtatus inzquali tonſore capillos 
Occurri, rides: ft forte ſubucula pexæ | 95 
Trita ſubeſt tun cæ, vel ſi toga diſſidet impar, 
Rides: quid, mea cùm pugnat ſententia ſecum? 
Quod petiit, ſpernit; repetit quod nuper omiſit? 
AÆſtuat, & vitæ diſconvenit ordine toto? 
Diruit, ædificat, mutat quadrata rotundis? 100 
Inſanire putas ſolennia me, neque rides, 
Nec medici credis, nec curatoris egere 
A prætore dati; rerum tutela mearum 
Cum ſis, & pravè ſectum ftomacheris ob unguem 


De te pendentis, te reſpicientis amici. 10 


ws 


Ad ſummam, ſapicns uno minor eſt Jove, dives, 
Liber, honoratus, pulcher, rex denique regum ; 
Præcipuè ſanus, niſi cym pituita moleſta eſt, 


O R 
amorem heri feſinantis: cui, fi libido witio'a 
Secerit auſpicium, cras fabri tel etis ferramen- 
ta Tearum, Leftus genialis e in aula? ait 
nil eſſe prius, nil melius v td cœlibe. Si non 
eff, jurat efſe bene maritis folis, Quo nodo 


D O. 

cum ? Spernit quod petit: repetit quod nute- 
em it; @/iuat, & diſcorwerit toto ordine vis 
te? diruit, adificat, mutat quadrata n. 
tundis ? Putas me inſanire ſoſexn'a, neu 
rides; nec credis me gere mem ici, nec cura. 


tencam hunc Protea mutantem wuliu' ? Quid toris dati à prætore; cum fis, O Mzcenas, 


facit payper ? Ride; mutat cœnacula, lectos, 
blnea, ton ſores: ægue rauſeat in condudo 
navigio, ac locuples quem friva trirgnis 
ducit. 

Si occurri tibi curtatus capilios inæguali 
tonſore, rides: i forte rita ſubucu'a ſubft 
fexæ tunicæ, vel fi toga diffidet impar, ri- 


dei; quid vero com mea ſent.utia pugnat ſe- 


tutela mearum rerum, & flomacheris ob prov! 
ſectum unguem amici pendentis de te, & reſpt- 
cients te unum. 

Ad ſummam, ſapiens eft minor Jove un, 
dives, liber, bonoratus, pulcber, d:nique net 
regum ; ſanus- præcipue, niſi cum pituita 

a, 


| Fo TE ©. 
69. Aptat] Seems to be the true Read- Lion did; upon which the Lion aſked why 


ing, as in Dr. Bentley's and other Editions, 
not eptat. 

73. Olim quod wuifes egroto cauta leoni.] 
Horace alludes to the noted Fable of the 
Fox and old Lion, The latter finding him- 
f-lf thro' Age unable to ſeek his Prey, fel! 
upon the Stratagem of decoying Animals in- 


he did not enter? His Anſwer was, that i 
could obſerve the Traces of thoſe that en- 
tered, but none of thoſe that returned. 
The laſt Remark gives you the Application 
of is Fable. : 

76. Belluz muliorum es cat itum.] This 
is an admirable Picture of an inconſſant gid- 


to his Den under the Pretence of being fick. dy People, Plato calls them dy: ia aut. 


The Fox perc-iving the Deſign, would not 
enter, but aſked at the Entrance how the 
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ſhall feel the Ardour of this new Maſter, impatient there to build a 
Seat. To whom if once his capricious Humour “ gives the Law: 
To Morrow, Workmen, he will cry, you muſt remove your Tools 
to Teanum. Is the genial Bed prepared in his Hall? No State, he 
ſays, is more eligible, none more agrecable than a fingle Life, If 
not, he ſwears that the married People alone are happy. With 
what Chains ſhall I hold this Proteus always changing Shapes? 
+ How is the Caſe with the Poor? equally ridiculous : For all his 
Poverty he changes his Garrets, his Beds, his Baths, his Barbers : 
And is ſurfeited even with Pleaſuring in his hired Boat as much as 
the Rich who ſails in a Galley of his own, 

If I meet you with my Hair ꝓ cut awry, you ſmile : If I chance 
to have a tattered Shirt below a Coat entirely new, or my Gown 
hangs more to one Side than the other, you laugh and ſn:er. What 
think you of me then, when my Mind is at Variaice with itſelf ? 
Rejects what it deſired, again defires what lately it deſpiſed : Is 
toſſed with a Flux and Reflux r "= and in the whole Tenour 
of Life is jarring and inc:n/tant: Pulls down, builds up, tranſ- 
forms ſquare to round, and round to ſquare: Men this is the Caſe 
you think my Madneſs common, you neither laugh, nor believe 
that I have need of either Phyſician or a Guardian aſſigned by the 
Prætor; even you who are my Patron and Protector, and who 
would be diſguſted with the || ſmalleſt outward Blemiſh in your 
Friend, who depends upon you and admires you. 

To conclude, the wiſe Man is inferior to none but Jove, he is 
rich, free, noble, graceful ; in ſhort, a King of Kings; above all, 
ſound and healthful, ſave when the Spleen moleſts him. 


® Fecerit auſpicium, ſerves him for an Auſpice. Wiich implies that Foncy and Caprice 
ſwayed bim as much, as ſome Sign or Impulſe from Heawen, FT Quid pauper? ride. 
What does the Poor ? laugb, er, mark his Abſurdity, 1 Cut by my uneven Barber, 
| Prave ſectum ob unguem, for a Nail aurong cut. 
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91. Quid pauper ? ride.) Horace in- 
troduces Mecenas to view the ridiculous 
Sight, viz. 'The poor People imitating in 
Miniature to the Life what the Rich do at 
large, by which the Poet ſhews that the 
Vice he treats of equally prevails among 
the Poor as among the Rich, and perhaps he 
has an Eye to himſelf, for Horace was very 
whimſical, which his Valet upbraids him 
me in the 7th Satire of the ſecond Book. 

ome, rus optas ; ab ertem ruſticus urbem 

Tollis ad fart _ 


92. Con duct Navigio.] The Romans that 


were rich had their littie Gallies to take 


their Pleaſure in on Water; as Plautus in- 
forms us in the Caſe of Gripus, who be- 


* 


came rich, and no ſooner, was he ſo, but 
he muſt have a-Pleaſure Boat. His Words 
are, 

Pot, animi cauſa, mibi navem Fciam, at- 

gue imit abor 

Stratonicum 

Oppida circumvect᷑abor 
And the Poor who were not able to purchaſe 


the Pleaſure Boats, rather than loſe their 
| Pleaſure would hire them. 


102 · Nee curatorts gere 4 Pretore dati. ] 
Feols were put under the Guardianthip of 
their Parents. But if they had none, or if 
their Parents were not able to bear the 
Charge; the Prætors gave them Guardians. 

1. 
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Epiſt. II. 
EPISTOLA II. 


Lollius, wwho avas Conſul in the Year of the City 733, and to whim Horace 
had wrote the qi Ode of the 4th Bork, had two Sons : One of thiſe, bu 
ewhich is uncertuin, obtained the Cr and was Father to the En- 

' preſs Lollia: 776 to the eldeſt 'of theſe that Horace addreſſes this Epifils 
in which he gives admirable Rules for reaaing the Poets with Advantage, 
particularly Homer heir Prince ; and at the ſame Time lays down exct|. 
fent Precauiions againſt Ambition, Auarice, Debauchery and P.ſſm, 
And becauſe theſe Vices pe fedtly agreed with the Character of the Father, 


| 7 5 ROJANI belli ſcriptorem, maxime Lolli, 


Dum tu declamas Romæ, 


Præneſte relegi: 


Qui, quid ſit pulchrum, quid turpe, quid utile, quid non, 


Plenius ac melius Chryſippo & 


Crantore dicit. 


Gur ita crediderim, niſi quid te detinet, audi. 5 


Fabula, qua Paridis propter 


narratur amorem 


Græcia Barbariæ lento colliſa duello, 


Stultorum regum, & populorum continet æſtus. 
Antenor cenſet belli præcidere cauſam. 


Quid Paris? ut ſalvus regnet, vivatque beatus, 10 


Cogi poſſe negat. 


Neſtor componere lites 


Inter Peliden feſtinat & inter Atriden: 


Hunc amor, ira quidem comm 


unitèr urit utrumque. 


Quidquid delirant reges, plectuntur Achivi. 


Seditione, dolis, ſcelere, atque libidine, & ira, I; 
Iliacos intra muros peccatur, & extra. 


O R 

O Maxime Lolli, dum tu declamas Rome, 

ego reh gi Præneſte ſcriptorem belli Trojant ; 

gui dicit, guid fir pulchrum, guid turpe, quid 

utile, guid non. p enius ac meitus Chryfigpo & 

Crantore. Niſi quid detinet te, audi cur cre- 
dider:im ita. 


Fabu a, qua Gracia narratur colliſa lentoſ pl ctuntur. 


duel o Barbariæ propter amorem Pa ids, con- 


tinet &ftus flult:rum regum & populorum, An- 


D O, 


tenor cenſer precidere cauſam belli. * 
Paris facit ? Negat poſſe cogi, ut regnet ſal. 
vs, vivatgue beatus. Naar feſtinat come 
ponere litcs inter Peleiden, & inter Atriden. 
Amor urit unc, ira quidem communiter urit 
utrumgue. Quicguid reges delirant, Arbivi 
Et intra muros Iliacis, & ex- 
tra, . Feccatur ſeditione, dolis, ſcelere, atqui 
lbidine, & ira, 


oO T 8, 


1. Trejani belli ſcriptorem.] Achilles's 
Reſentment, and not the Trojan War, makes 
the Subject of the Iliad. But the Connec- 
tion that this famous War has with that, 
and the Deſcription Hemer gives of all its 
Events in his Epiſodes, makes Horace conſi- 
der him as an hiſtorian. 


1. Maxime Lolli.] That is, Lolli maxint 
ratrum, the el: f the two Brothers, 

2. Dum tu d:clamas Remæ.] The young 
Gentlemen of Rem? thought it a very ho- 
nouratle Thing to frequent the Forum to 
— the Cauſe of particular Perſons: But 
before they adventured to give the m_— wy 


Horace's Epiſtles. 


EBIT II. 


Dacier thinks that it was him, and not the Son that Horace means here. | 
But it cannot be the Father for this unanjwerable Reaſon © Lollius bar N 
reputed a Man of unblemiſbed Character in the Year 754, in which Au- 
guſtus /ext him to Aſia as a Tutor to his Grand- Sen Caius Cæſar to lara 
him the Art of War. So that his real Character was nat known, by the 
Confeſſion of all Hiflorians, till the Tear 754, 1. e. eight Years after 
Horace's Death. *Tis probable this Epiſile was written about the Year 
725 or 726. 0 


WW HILE you, illuſtrious Lollius, are making Declamations 
at Rome, I have once more read over at Præneſte, Hamer 
the Writer of the Trojan War: Who ſets forth more fully and in 
a better Manner than either Crantor or Chryſippus, what is lovely, 
what deformed, what profitable, what pernicious. Hear, if Buſi- 
neſs don't hinder you, my Reaſon for being of this Opinion. 

The Fable, wherein are deſcribed “ the Miſeries which Greece 
ſuſtained from the lingering War + of Troy, occaſioned by the 
criminal Love of Paris, delineates the unruly Paſſions of fooliſh 
Princes and People. Antenor gives it as his Opinion, to cut 
off the Cauſe of the War, by giving up Helen. What does 
Paris? He declares that he never can be reduced to comply with this 
Expedient, tho* it be in order to reign in Safety, and ſecure the 
Happineſs of Life. Neſtor is officiouſly active to compoſe the Jarrs 
between Achilles and Agamemnon. Love inflames the latter, and 
Rage fires them both in common. Whatever Follies Kings com-, 
mit, the Subjects ſuffer for them. Sedition, Frauds,” Villany, Luſt, 
and Revenge prevail both within the Trojan Walls, and without. 


#* Greece battered by, + Of Phrygia or. Aſda, in general eſteemed, as all other Nations, 
barbarous by Greece, 7 
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Proof of their Capacity in. Eloquence, they 


in private, under the Direction of able Ma- 
ſters. Declamare ſignifies either of theſe, 
but in this Paſſage it bears the latter Mean- 
ing, Whatever Sigaification it bears, it 
can never be applied to Lollius the Father, 
as we have ſhewn already. 

2. Præneſte] Was a Town of Latium, 
eighteen Miles diſtant from Rome, to which 


its fine cool Air. 


2d Zeno noted for his many Compoſitions. 


on the Satires. 


Aenccrates, and one of the moſt famous that 


4+ Crantore.) Crantor was a Scholar of * other a rational Fable, 


che Academic School produced. C cero vas 


uſed to exerciſe themſelves on certain Themes} lued him much, and Pliny tells us in the 


Preface of his Hiftory, that the Roman Ora- 
tor made great Uſe of his Principles in his 
Book de Conſolatione. He was a Native of 
Solos, a Town ſituated on the Cicilian Shore, 
The Apathie or Inſenſibility of the Stoics 
was thought by him a whimſical Notion. 

6. Fabula qua,] Fabula, Aue, the Fa- 
ble is the Diſpoſition of the Subject, the 


Horace retired during the Summer Heats tor} Order and Arrangement of Parts that entet 


into the Compoſition of a Poem, For the 


4. Chryſippo,] This Philoſopher ſucceed-| Subject of the ad is no leſs a Fable than 


the Subjects of AÆſep, with this Difference 


Of him we have ſpoke in our Remarks vp-| only, that * lyeaks of Beaſts, but o- 


mer of Men, which make one a moral, and 


27 


216 Q. HoRATII FLaccr 


Rurſus quid virtus, & quid ſapientia poſſit, 
Utile propoſuit nobis exemplar Ulyſſem: 


Epiſt. II. 


oy * — * tut 
Qui domitor Trojz, multorum providus urbes T 
Et mores hominum inſpexit; latumque per æquor, 20 an 
Dum fibi, dum ſociis reditum parat, aſpera multa tur 
Pertulit, adverſis rerum immerſabilis undis, in 
Sirenum voces, & Circes pocula noſti: - Sir 
Quz fi cum ſociis ſtultus cupiduſque bibiſſet int. 
Sub domina meretrice fuiſſet turpis & excors, 25 and 
® Vixiflet canis immundus, vel amica luto ſus. obl 
Nos numerus ſumus, & fruges conſumere nati, ing 
Sponſi Penelopes, nebulones, Alcinoique 
In cute curanda plus æquo operata juventus z Eat 
Cui pulchrum fuit in medios dormire dies, & 30 the 
Ad ſtrepitum citharæ ceſſatum ducere curam. per 
Ut jugulent homines, ſurgunt de nocte latrones: and 
Ut teipſum ſerves, non expergiſceris? atqui by! 
Si noles ſanus, curres hydropicus: & ni you 
Poſces ante diem librum cum lumine, ſi non 3 witl 
Intendes animum ſtudiis & rebus honeſtis; | don 
Invidia vel amore vigil torquebere. nam cur, Mir 
Quz lædunt oculos, feſtinas demere; fi quid and 
| reſt] 
, + 
| Rurſus propo uit nobis Ulyſſem utile exem- ges; Joof Penelopes, nebulones, juventyſ- : 
: Plar, quid wirtus, & guid ſapientia pofſit : que Alcinoi, operata plus e&quo in curandi 
4 ut — Tr jæ, p ovidus inſpexit urbes cute: cui fuit pulchrum dormire in red 
mores hominum multorum 5 & dum parat | dies, & ducere ſomnum ceſſantem ad ſirepitun 3 
1 reditum fibi, dumgue parat reditum ſociit, citbaræ. Latrones ſurgunt de nocte, ut ju- 41 * 
| if . , eperata 
3 fertulit multa aſpera per æguor latum, im- gulent homines : tuque ut ſerves teipſum o Wc; 
; mer ſabilis adverſis undis rerum. Nefti vo- expergiſceris ? atgui fi noles experziſci ſon, of 7 
ces Sirenum, & pocula Circes; gue fi ſtultus curres hydropicus: & mi poſces librum cun 3 ae 


eupiduſque b;biſſet cum ſociis; fuiſſet turpis lumine ante diem, fi non intendes animum flu- 
_ & excors {ub meretrice domind ; vixiſſet in- diis & rebus honeſtis 3 vigil torquebere amor 
= mundus canis, wil ſis amica luto. vel invidis, Nam cur feftinas demere que 
Nos ſumus numerus, & nati conſumere fru-| lædunt ocules ; vero fi quid eff animum, df. 


_ 
the 
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, 


Bath 

| Life 
17. Rurſus quid uirtut, &c.] Horace = 22. Immerſabilis.}J This beautiful Ex- Mechan 
ter ſpeaking of the Subject of the ad pre- preſſion, which Homer's &Bdmrrico; ſuggeſt» heir W 

= ſents us with that of the Odyſſey; the De- ed to Horace, is ſufficient to make up the Peep. 
Hen of which is to ſhew vs that Virtue and | Panegyric of Ulyſſes, ; eem fo 
| Wiſdom are the Things that conſtitute] 28. Sponſf Peneloper,] Were the chief as for 
| Man's Happineſs; and that nothing but Men of Ithaca, and of the adjacent Iſles, preſſes i 
theſe can conduct us ſafely thro? the rough 2 made their Addreſſes to Penelqpe. _ 
| and ſteep Paths of Life. 8 ildom, 
8 11. df Trut 
i : and t. 
5 1 c me,” 
if . # 


i 
' Vor. 
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Again, he hath ſet before us a fine Model of the Power of Vir- 
tue and Wiſdom, in the Perſon of Ulyſſes : Who having ſubdued 
Troy, wiſely ſtudied the Policies and Manners of many People ; 


5 and, while he Jabours to accompliſh his own and his Friends Re- 
turn over a vaſt Sea, endured numerous Hardſhips, never ſinking 
in the Waves of Adverfity. You have heard of the Songs of the 
Sirens, and in:hanting Cups of Circe, which had he heedleſsly and 
intemperately drunk as his Companions did, he had been debaſed 

5 and deprived of Reaſon under the Dominion of a Proftitute ; being 
obliged to lead the Life of a naſty Dog or Sow that's ever wallow- 
ing in the Mire. ; 

We are * the common Herd, born to eat up the Fruits of the 
Earth, /ike the Suitors of Penelope, the Sons of Prodigality, and 

36 the Youth of Alcinous's Court, who minded nothing elſe but pam- 
pering their Bodies, who thought it glorious to lie a Bed till Noon, 
and lull Care afleep with the Sound of the Lute. Do Robbers riſe 
by Night to cut Men's Throats ; and will not you awake to ſave 
yourſelf? But if you won't 6;/tir your ſe f in Health, when ſeized 

35 with a Dropſy you will be forced to run for Cure : And if you 

| don't call for your Book and Candle before Day, and apply your 
Mind to Study and ſome laudable Purſuit, you ſhall be tormented 
and kept awake with Envy or. with Love. For why, are you 

W reſtleſs till you remove what affects your Eye; and yet put off from 
un. Numerus, @ mere Number, So many Names without any Signiſication. 

andi 

redio NOTES. 

ol = 23. Alcinique in cute cwranda plus eguo| the 35th v. If you won't wake to Study 

1 6 Weperora juvinius. ] Alcinous was King ofjand Buſineſs, you ſhall be forced to lie a- 

** WCorfu, an Iſland in the Mouth of the Gulph| wake, when tormenting Love, Envy, or 

7 * ef Vice. The Youth, of this Prince's| other unruly Paſſions, have ſprung up like 

Court were ſunk in Sloth and Effeminacy. | Weeds in your uncultivated Mind. 

m ſlu- cy | - 

. Lan himſelf gives this Character of them] 38. Que lædunt aculos feſtinas demere, &c.] 

al WW: the Sch Book of the Odyſſey, ** That] Here we have a lam*atable Inftance of Man's 

| bf: We Banqueting, Dreſſing, Mutick, Balling, | Folly ard Blindneſs, who frequently in his 

, * Bathing and Sleeping were the Circle of | Illneſs does too ſoon put himſelf under the 
© Life thro* which his Court did run“ | entire Direction of a Phyfician, who ſome- 

15. Ne poſces ante diem librum cum lumi ne. ]] times is no better than a Quack, But when 
| Ex- Mechanics of the Joweft Kind, to advance] he becomes a Prey to his Faffions, the very 

\eceſt- heir Work, do often forget their Food and worſt of Diſtempers, he delays from Year to 

ap the Peep. But the Beau Monde have lefs E-] Year to apply for the Direction and Advice of 
cem for Wiſdom than a Smith or Turner|wiſe and thinking Men, who have the only 

chief as for his Trade, as Marcus An'cninus ex-| ſovereign Medicines for ſuch Maladies, This 

t Iles, refſes it. A conſtant and unwearied Ap-} Vigilance with Reſpe& to the one, and 

| cation are the grand Means of acquiring] Negligence of the other, is ſtill more ab- 
om. Wiſdom ſpeaks thus in the Book j ford from this Conſideration, I hat our Souls 

2b, ff Truth, “ J love thoſe who love me, are the very Things which denominate us 
and thoſe who ſeek me early ſhall find] Men, our Bodies being no more than a Ma- 
' we,” chine to which the Soul gives Motion and 
3”. Figil,) Is oppoſed to ante diem in Liſe. 


Vor, II 


F f 4s: 


fers tempus curandi in annum? Qui cœpit, 


218 


Agroto domini deduxit corpore 


Non animo curas. valeat poſſeſſor oportet, | 
di comportatis rebus bene cogitat uti, 50 
Qui cupit ut metuit ; juvat illum fic domus, & res, 

Ut lippum pictæ tabulæ, fomenta podagram, 

Auriculas citharz coile4a ſorde dolentes, 

Sincetum eſt niſi vas; quodcunque infundis, aceſcit 

Sperne voluptates: nocet empta dolore voluptas. $5 
Semper avarus eget: certum voto pete ſinem. 


Invidus alterius macreſcit rebus 


Invidia Siculi non invenere tyranni 
Majus tormentum. qui non moderabitur iræ, 


a r 


habet dini di um facti, aude ſepere, incipe. 
Qui prorogat hrram vi bend recte, is ut ra- 
ſticus expectat dum amnis diſluat: at ille labi- 
tur, & labetur wolubilis in mne æ uum. 

A gentum guæritur, uxorgue beata creandis 
pueris ; & hyluæ incultæ pacantur womere, 
Is cui id guod eft ſatis contingit, optet nibil 
anplius, Nen domus & funds, non acer- 


du ers & auri, deduxit febres ægroto cor- 


Q. HoRATII FLacci 


Eſt animum, differs curandi tempus in annum? 
Dimidium facti qui cœpit habet. ſapere aude: 
Incipe. vivendi rectè qui prorogat horam, 
Ruſticus exſpectat dum defluat amnis: at ille 
Labitur, & labetur in omne volubilis ævum. 
Quæritur argentum, pueriſque beata creandis 
Uxor; & incultz pacantur vomere ſilvæ. 4s 
Quod ſatis eſt, cui contingit, nihil ampliùs optet, 
Non domus, & fundus, non æris acervus & auri 


febres, 


opimis: . 


D O. 


tet ut peſſeſſor waleat, bene cogitat fi ui wa 
bus comporiatiss Domus & res fic juvat il. 
lum, gui cupit aut metuit, ut tabule pitt 
juvant lippum, fementa, podagram, titharg, 
auriculas dolentes collecta jorde, NMI wa 
Ancerum eftl, quodcungue infundis, af ft. 
Sperne woluptates ; woluptas empta dolore ni. 
cet, Avarus eget ſemper 3 pete certum fun 
wotoe, Invidus macreſeit opimis r:bus alt- 
ius Siculi tyranm non invenere tormentui 


fore domini, non deduxit curas animo, Opor- 


NOTES. 


40. Dim dium facti qui capit. Habet.] Men 
are naturally indolent, and their Paſſions 
are mighty Obſtacles to their very Reſolu- 
tions of doing any Thing that is great or 
good, But when a Man furmounis. this 
natural indiſpoſition, and other Embarraſs- 
ments, his fiiſt Eſlays may be called a con- 
ſiderable Part of the Action. Hd was 
the firit Author of this Proverb agu Is 79 
njaiov wravicg, A Work begun is halt 
„ dese, 

42 Ruſticas expectat dum deſluat amnit. 
Nprace compares a Man that puts ot his 


majus invidià : is qui non moderabitur ite, 


1 aye ah upon meeting the leaſt Difpcil. 
ty, to the Country Fellow in the Fable, who 
having never ſeen a River till he was ſopt 
in his Journey by one, reſolves to proceed 
no further till the River ſhou'd run di. 
There cannot be a more natural or mart 
ſimple Repreſentation than this is ; I maze 
no doubt but in it Lorace alludes to ſums 
common and received Fable of his Time, 

47. Non domus & fundus non @ris ac 
& auri.] A certain Proof of this Truth, 
that every Thing beyond a Sufficienc) n 


uſeleſs and ſuperſluous, is this, that the Er 


heal 
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Year to Year the Time of curing “ the Diſtempers of your Mind? 
+ The half of his Work is done, that has well;begun, Dare to 
be wiſe :. Begin. He who defers the Hour of living well, is like 
the Clown in the Fable, waiting till the River be run out, that he 
might go en his Way: But alas it flows and will, flow with a con- 
{tant Courſe t to Ages without End. 

'Tis Money we're in queſt of, and a Wife that ſeems to pro- 
miſe || a numerous Offspring; and, 10 increaſe our Eſtates, uncul- 
tivated Woods S are ploughed up: But why all this ade, he who 
is bleſt with what is enough, need aſk no more. *Tis not Lands 
and Houſes, nor Heaps of Gold and Silver, that can baniſh Fevers 
from the Body of the ſick Owner, or Cares from his Mind. The 
Poſſeſſor muſt be ſound and healthful, if he propoſes to have the 
true Enjoyment of his Acquiſitions. To him that's covetous, or 
is enſlaved to Fear, a Houſe or an Eſtate gives juſt ſuch Satisfaction 


as a Picture to a Man whoſe Eyes are fore, Fomentations to one 


that has the Gout, or 4 Muſic to Ears tormented with an Abſceſs. 
If the Veſſel is not ſweet, whatever you pour into it becomes ſour. 
Contemn Pleaſures : Pleaſure bought with Pain is much too dear. 
The covetous Man for ever wants: Set $Y Bounds to your De- 
ſires, The envious Man pines away at the Proſperity of another: 
The Sicilian Tyrants never invented a Torment more cruel than 
Envy. That Man who will not govern his Anger, ſhall ſooner or 


Si quid eſt animum. IF any thing conſumes or preys i pen your Mind, + He has the 
Half of the Work, æulo bas begun. + Tbre every Age. If The bearing ef 
Children, Tamed by the Plough. 4+ The Harp ts Ears affiited with col- 


lected Filth, Y ||} Nocet, is hurtful, FF A certain Boundary to your Wiſhes, 
N 0 T $4 

ceſs cannot remove our Miſeries, or afford Aware dam deefl quad habet guam guad non 

us any Conſolation in our uneaſy Moments, habet, 

Wiſdom can etfect both, ; 


52, Fomenta podagram.] The Gout is o| 7. ec, © An avaritions Man is as much 
penetrating and acid an Humour, that no ,** deprived' of what he poſſeſſes, as if he 
outward Applications hitherto known can ““ had it not in his Poſſeſſion. 
ſtop its Courſe, The ſame may be ſaid of! 
the Paſſions of the Soul; and he who ima» | The Arabians explained this by a very in- 
z ines to alleviate them by the external Means | genious Fable. They ſay that an avaritioug 
of Wealth and Grandeur, ought to reaſon as | Man and his Gold never live together, 
Anacreon docs in his Combat againſt Love, | While the Miſer lives, h's Gold is buried 
* To what Purpoſe is it to defend our- and lies as it were dead till the Miſer dies, 
4% ſelves without, when there is an Enemy and then it comes to light and circulates, 

e within,” | 58. Invidia Siculi non invenere cyranni. ] 

56. Semper awarus eget.] The Poet very There is no Part of the World wherein there 


_ abruptly preſents us with the Miſeries of have been more Tyrants than Sicily, It was 


Avarice, and one of the greateſt is that an the very Neſt and Nurſe of Tyrants. No 
avaritious Man is always poor, as Pub, Syrus, City was without them, as Dionzſiu informs - 
has very well expreſſed it, G us, 

FTf fo, 
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Q. HoRATII FLacci 


Epiſt. III. 


Infectum volet eſſe, dolor quod ſuaſerit & mens, 60 

Dum pcenas odio per vim feſtinat inulto. 

Ira furor brevis eſt. animum rege ! qui niſi paret, 

Imperat : hunc froenis, hunc tu compeſce catend. 

Fingit equum tenera docilem cervice magiſter 

Ire viam, quam monſtrat eques : venaticus, ex quo 95 
Tempore cervinam pellem latravit in aul, 

Militat in filvis catulus. nunc adbibe puro 

PeQore verba, puer; nunc te melioribus offer. 


Quo ſemel eſt imbuta recens, 
Teſta diu. quod ft ceſſas, aut 


ſervabit odorem 
ſtrenuus anteis; 


Nec tardum opperior, nec præcedentibus inſto. 


9 2 kt pi. 


— — 


— 
— 


O R D o. i 
ve illud eſe infeftum, quad dolor & mens | trawit pellam cervinam in aula, militat i, 7 
fauſerit, dum per vim fiflinat pœnas odio inulto, | ſylviss Tu nunc adbibe werba puro pelo 
Tra oft brevis furor ; rege animum, qui im- dum es puer; offer te nunc melioribus. Ne. H 
perat, nifi paret : compeſce tu bune frænit, cent teſta diu ſerwabit odorem, quo «ft ſenil 
bunc catena, Magiſſer fingit eguum, doci- | imbuta, Quad fi cęſſas, aut flrenuvs anteil; 
lem tener cervice, ire viam quam eques mon- nes opper ior tardum, nec inſlo prœcedentibui. 
Prat, Catulus wenaticus, em quo tempore la- | 35 
FF TT 3% der 
60. Dolor & mens.] Mens here has the; 63. Qui ni paret imperat.] Socrates was abſ 
fame Signification with animus. v. 62. Carm. the firſt that demonſtrated this Truth, For 
1. 16. as there is no Medium twixt Good and Evi, * 
| 8 Þ Happineſs and Miſery, Health arid Siekneſ⸗ cet 
Compeſce mentem, &c, So Catul, Epig, xv. F olly and Wiſdom : So there is none for a the 
Quod fi te mala mens furorque vecors paſſionate Mind, between Obedience and MY 
———impulexit, Ha In a Word, it muſt be either un- 
Eris ToLA III. 
| ] 
We habe already remaried that Florus in the Year of the City 731, made ene , 
- of Tiberius's Kerinue in Dalmatia. That Prince was employed, the follow- E 
ing Tears, in viſiting and regulating the Eaftern. Provinces until the Year } 
734, in which he received Orders to conduct his Troops into Armenia, b 
while Auguſtus made Diſpoſitions on his Side 10 attack the Parthians by th 7 
Way of Syria. Horace deſcribes the Rout that Tiberius ſpould hold he ( 


'Thrace, the Helleſpont, and the leſer Alia, and it agrees with Velleius 
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later wiſh to have undone what Rancour and Heat of Paſſion may 
prompt him to, while he violently ruſhes on Satisfaction with Re- 
ſentment * thirſting for Revenge. Anger is a ſhort Madneſs. Rule 
your Paſſion ; for if not kept under, it ſurely tyxannizes over you - 
Curb it with Reaſon's Reins, hold it faſt bound in Shackles. The 
Maſter forms the docile Horſe, while his Neck is yet tender, to go 
which ever Way his Rider + chooſes. The young Hound, ſo ſoon 
as he has learned to open at the Buck's-Skin in the Hall, is trained 
to the Chace in the Foreſt. Now then while you are young, and 

our Mind uncorrupted, drink in theſe Maxims ; now lend your 
Far to thoſe of more Experience than yourſelf, The Caſk will 
long preſerve the Tincture of the Liquor with which it once is 
ſeafaned when new. Let us make un form Progreſs in Virtue tage- 
ther But if you lag behind, or being full of Mettle get before me, 
I bid you adieu, for I neither wait for the flow, nor tread on the 
Heels of thoſe who have got the Start of me. 


® Inulto, unrevenged or not ſated with Vengeance, + Mopſtrat, e. or dirc&s 
bim, 


NOTES, ; | 
der our Subjection and Obedience, or our | Race, muſt go on without regarding thoſe 


abſolute and tyrannical Maſter. * | who run with him. For to wait on thoſe 

70. Quid fi ceſſas, aut firenuus anteis 5/| who lag behind, is a Mark of Stoth and La- 
nec tardum, &c,] Theſe two laſt Verſes |zineſs ; as an Ambition of outſtripping the 
ſeem to be nothing but Raillery ; however, | firſt, betrays Envy and Frowardneſs. But 
they contain a wiſe and excellent Precept, | Wiſdom keeps a Medium between both 
viz, That Man once engaged in his happy theſe, . 


ErISTTIE ME 


Paterculus's Account of it. The Letter preſents us wvith Pleoſures natural, 

moral, and critical; alſo with theſe that regard Characters and Sentiments. 

Florus complained that Horace did net write to him. The latter, to pay 

him heme in his oxun Coin, is at Pains to heap up a Number of Particulars 

both public and private, of which be would he glad to be informed from his 

2 'Th probable this Epiſtle wvas written in the 75 3d Year of the 
ty 
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l LI Flore, quibus terrarum militet oris 
| Claudius Auguſti privignus, ſcire laboto. ' 
Fhracane vos, Hebruſque nivali compede vinctus, 
An freta vicinas inter currentia turres, 
An pingues Aſiæ campi colleſque morantur ? 
Quid ſtudioſa cohors operum ſtruit? ha:c quoque curo, 
Quis ſibi res geſtas Auguſti ſcribere ſumit ? 
Bella quis & paces longum diffundit in ævum? 
Quid Titius, Romana brevi venturus in ora ? 
Pindarici fontis qui non expalluit hauſtus, 
Faſtidire lacus & rivos auſus apertos : 
Ut vater? ut meminit noſtri? fidibuſne Latinis 
Thebanos aptare modos ſtudet, auſpice Muſa ? 
An tragica deſzvit & ampullatur in arte ? 


Qi. HoRkATTII Fracci 


Loans 


. 00 


Quid mibi Celſus agit? monitus, multùmque monendus, 15 a 
Privatus ut quzrat opes, & tangere vitet | i 
Scripta, Palatinus quæcunque recepit Apollo: re 
Ne, ſi fortè ſuas repetitum venerit olim | 0! 


Grex avium plumas, moveat cornicula riſum 
Furtivis nudata coloribus. ipſe quid audes ? 20 


LY 


A ' O R D O. x 
Juli Flore, laboro ſtire in guibus oris ter- luit bauflus Pindarici fontis, Ut wal? 


varum Claudius privignus Avguſii militet. 
Thracane tellus, Hebruſque vinctus nivali 
compede, an freta currentia inter vicinas tur- 
res, an pingues campi colleſque Aſiæ morantur 


20>? Quid cperum Ccbors fludioſa firuit ? | monendus, at quarat opes privatas, & ci 
Curo hac gnoque ; quis ſumit ſibi ſeribere res | tangere quacungue ſcripta Apel's Palatin 
geftas Auguſftt ? Yuis diffundit ejus bella & | recepit : ne, fi forte grew avium olim vent 


paces in longum avum ? Quid Titius facit, 
venturus brevi in ora Romand. Qui auſus 
fefirdire lacus & rivgs apertos, non expal- 


FT 2 8 


& An freta vicinas inter currentia turres. ] 
Hete we have a ſmall geographical Deſcrip- 
tion of the Helleſpont, now called the Dar 
danelles. Upon the Shores of this Sfrait 
were two Forts or Caſtles, viz, Sees on the 
Furopean, and Abydes on the Afian Side. 
M. ſeus calls them two neighbouring Towns 
oppoſite to one another, This Seſlos is fa- 
mous for the Amours of Hero and Leander. 

10. Pindarici fontis gui non expalluir, ] By 
taking Draughts of Pindar's Fountain he 
means the Imitation of his Style, as if 
Pindar had a Fountain peculiar to himſelf, 
whole Waters inſpired him with Enthufi- 


. 


— 
— 


Ut meminet nofiri ? Studetne, Muſa auſpice, 
aptare mudos Thebanos fidibus Latinis ? in 
potius deſevit & ampullatur in tragica arte? 
Quid mibi Celſus agit ? monitus, multum ne 


— | 1 OT 0 


repetitum ſuas lumas, cornicula nudata far- 
tivis coloribus moveat riſum. Quid tu if); 


aſm and Poetic Fire, or rather as if Pits 
dar's Works were the very Fountain fell 
which correſponds to what he ſays of Fits 


dar in the 2g Ode of the 4th Book, 


Monte deturrens velut ammis, imbres Poe 

Qucm ſuper notas aluere ripas, 

Fervci, immenſuſpue ruit profunde 
Findarus ere. 


The Word expallvit anſwers the Idea thit 
Horace gave us formerly of Pindar, in tus 
laſt mentioned Ode, where he ſays he found Vo, 


it ſo difficult a Taſk to imitate —_ 
iar 
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ULIUS Florus, I am in Pain to know in what Region of 
the Globe Claudius the Step-Son of Auguſtus is carrying on the 
War. Whether Thrace, and Hebrus bound in Chains of Snow, 
or the Firth of the Helleſpont that runs between the neighbouring 
Towers of Sęſtos and Abydos, or Aſia's fertile Plains and Hills de- 
tain you ? In what Works is that Prince's ſtudious Retinue en- 
gaged ? This too I am ſollicitous to learn. Who undertakes to 
write the Actions of Auguſtus ? Who delivers down to future Ages 
his Wars and Treatics of Peace ? What is Titius about, whoſe 
Praiſes will ere long be in every Roman Mouth, * whoſe Courage 
ſhrunk not from bold Draughts of the Pindaric Spring, daring to 
diſdain the Lakes and Rivulets that are open and common to all, is 
he in Health? Does he ever mention me ? Is he buſied in adapting 
Theban Pindar's Strains to the Roman Lyre, under the Muſe's 
auſpicious Influence: Or does he rage and aſſume the pompous Style 
in the Tragic Art? And how is Celſus employed? Who has been 
reminded, and muſt be reminded often, to acquire a Stock of his 
own, and forbear to + pillage whatever Writings þ are received into 
the Palatine Library ; left if the Flock of Birds chance to come 
one Day to redemand their Feathers, the Daw ſtripp'd of his 
ſtolen Colours & become our Jeſt, What are you yourſelf attempt- 


Non expalluit hauſtus, was not diſmaid, or did not grow pale at the Draughes he took 
of the Pindaric Spring, + Tangere, to touch or make frre with, 1 The Palatine 
Apollo bath received. $ Moveat riſum, raiſe Laughter. \ 


NOTE S. 


Taſte of their Writings, with the 
and Purity of their Stile. But Productions 
or Compoſitions muſt be made at our own 
Expence, for if we reſolve to make a pub- 
lick and ſplendid Appearance, it ſhould al- 
ways be with Money brought from our 
11. Faſtidire lacus.] This is a great Leſ- Stock. 
n to our young Poets, who cannot begin] 17. Palatinus quzcunque recepit Apollo. ] 
too early to form upon great Models, Titus] Horace ſpeaks here of the Palatine Libra 


Pindarum quiſquis fludet emulari I- 

ule, ceratis ope Dedalea 

Nititur penms, 'wvitreo daturus 
Nomina ponto. 


did this, and made ſuch conſiderable Progreſs, 
that his firſt Eſſays in Lyric Verle deſerved 
a Panegyric from Horace, which would have 
— Honour to the moſt accompliſhed 

oet. | 8 

16. Privatas ut querat open.] This is 
an Advice of the utmoſt Conſequence, and 
1! it was obſerved there would be lets of that 
Plagiariim which Horace upbraids Albino- 
vanus with, Tis true one cannot too of- 
ten read nor ſtudy the Authors in univerſal 
Vogue to be Matters of their Turn of Mind, 


which Azguſtus built round a Temple he 
had dedicated to Apol'o, The gieateſt Ho- 
nour paid to a Poet, was to have his Per- 
formances and Picture placed here. : 
19. Grex avium plumas, muveat wornicu'a 
ſum, ] Horace alludes to a Fable of A#ſep's, 
which in ſhort is this, A J:ck-Daw are(- 
*4 ſed himſelf in all the fineſt Feathers of 
*© the wipged Tribe, and boaſted that he 
© was the moſt beautiful of Birds; upon 
„ which the Swallow came and made a 
„ Repriſai, whoſe Example the ether Birds 


the Juſtneſs of their Thoughts, the true 
* 7 


e followed, and left the pcor Daw naked.“ 
| Horace 
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Q. HoRATII FLaAcci 
Quæ circumvolitas agilis thymà? non tibi parvum 


Epiſt. 11k 


Ingenium, non incultum eſt, nec turpitèr hirtum. 


Seu linguam cauſis acuis, ſeu civica jura 
Reſpondere paras: ſeu condis . 


e carmen; 


Prima feres ede ræ victricis præmia. quod fi _ 235 
Frigida curarum fomenta relinquere poſſes; 
Quo te cceleſtis ſapientia duceret, ires. of 
Hoc opus, hoc ſtudium parvi properemus & ampli ; 
Si patriæ volumus, ſtJiobis vivere cari. 
Debes hoc etiam reſcribere, ſi tibi curæ, 30 


Quantæ conveniat, Munatius. 


an male ſarta 


Gratia nequicquam coit, & reſcinditur ? at vos 
Heu calidus ſanguis, heu rerum inſcitia vexat, 
Indomita cervice feros. ubicunque locorum 


Vivitis, indigni fraternum rumpere fœdus, 35 


Paſcitur in veſtrum reditum votiva juvenca. 


O R 
eter Quæ thyma agilis circumvolitas ? Non 


| Js, © 
| Debes etiam reſeribere hoe : Si Munatins 


e tibi ingenium par vum, non incultum, nec | eſt tibi tantæ cure, quantæ conveniat eum 


ter birtum, Seu acuis linguam cauſis, 
feu faras 2 civica jura, ſeu condis 
carmen amabile; feres prima præ mia vifricis 
eder. Quod ft piſſes relinguere frigida fo- 
ert air arim, res quo ſapientia ca leſlis du- 
ceret te. Parvi et ampli properemus hoc 
pus, boc fludium, fi volumus, vi vere cari pa- 


_ rrie, fi volumus vivere cari nobis. 


' eſſe tibi; an gratia male ſarta nequicquan 
coit, & reſcinditur ? At beu calidus ſanguis, 
ben inſcitia rerum wexat vos feros indomiia 
cervice. none locorum vos indignt ru n- 


pere fraternum ſeedus wivitis, vctiva j 


paſcitur in weſtrum reditum, 


| 


NOT > . 


Horace has put the Crow for the Jack-Daw, 


. becauſe the Daw is ſufficiently gay and pretty 


with his own Feathers 3; whereas the Crow 
is black all over. The Moral or Meaning 
of the Fable is ſo plain, that it requires no 
Explanation. | 
21 Que circumwoolitas agilis thyma.] Ho- 
race con pares F/crus to the Honey Bre, as 
he dves himſelf in the ad Ode of the gth 
Book, | h 
Ege, as Mating, 
Mere madeguc, | 
Grata carpintis thyma per laborem 
Flurimum, &c. 


24. Reſpondere civica jura.] Reſpondere 
was the Term uſed of a Civilian, when he 
gave Advice to his Client in a Point of Law. 

26. Frigida eurarum fomenta relingucre 
poſſes. ] ** Could you but forſake the cold 


plained in the Senſe of the old Commenta- 
tor, who underſtands by Frigida fomenta, 
avaritiam, ambitionem, quæ reddunt homi- 
nem ad bene agendum plane frigiuum, So 
Cruguius ; Pereliganter divitias & opes ait 
eie fomenta frigida, alludens ad frigorii na- 
tur am, pod firul & Cra vai & tardat 22 


Inantem, bumigue deprimut, 
27. 


„% Fomentations of Care. We have ex ' 
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ing? What Thyme are you fluttering about lite the aAlive Bee? 
Your Genius is not low, nor is it unpoliſhed and ſhamefully ne- 
glected. Whether you improve your Eloquence for the Bar, or are 
preparing to give Council in the Laws of your N or are 
comp ſing ſome charming Poem, you ſhall bear away the firſt Prize 
of the victorious Ivy. Could you but diveſt yourſelf of thoſe 
Paſſions that nouriſh Care, and check the Fire of the Soul, you 
might arrive at that Perfection to which heavenly Wiſdom would 
lead you. This Work, this Purſuit, let us, whether low or high, 
ply with Vigour, if we deſire to be of »/e to our Country, or dear 
to ourſelves. Of this too you muſt. inform me in your Anſwer, 
whether you have that Regard for your Brother Munatius which you 
ought. Or is it but a ſham Reconciliation, patched up and ju/# or 
being diſſolved again ? But whether the Heat of youthful Blood, 
or Want of Experience, tranſports ye, thus wild and untractable: 
In whatever Spot ye live, tho” ye act thus unworthily to violate fra- 
ternal Union, I have a Heifer feeding which I have vowed to 
offer to the Gods at your Return, 


NOTES 


27. Qus te carleflit ſapientia.] How — themſclves, as by Nature deſigned. Mean 
young Gentlemen are there, endued with] Time *tis a rare Thing to ſee Brothers in 
the happieſt Geniuſes and Diſpoſitions in the | perfect Harmony; they are like the Scales 
World, and yet this glorious Proſpect that [of a Balance that are ſcarcely a Moment in 
promiſes ſo fair comes to nothing by their | Aquilibrio, but when one riſes the other 
leading an obſcure, idle, effeminate, and dull falls. 

Life, uſeleſs to themſelves, their Families, [| 36. Paſeitur in veſlrum reditum.] Horace 
and to the State, of which they are burthen- [had the tendereſt Affection for his Friends, 
ſome Members. At laſt they diſappear to | which ſhewed itſelf in their Abſence by a 
this World, as if they had never exiſted in it, [voluntary Vow of offering Sacrifice to the 
To what might they not have aſpired had tutelary Gods upon their ſafe Return. This 
they had Courage to conquer ſome of the |he did for Plotius Numida upon his Return 
Propenſities of Youth, which diſgraced and from the Spaniſþ War, as we have it in the 


WE ruined them. 36th Ode of the firſt Book: 


34. Ind:mita crvice.] A Metaphor taken 
from a young Steer, whoſe Neck is not Et thure & fidibus juvat 
tamed, and accuſtomed to the Yoke, Placare & vituli ſanguine debito 

35. Indigni fraternum rumpere ſedus.] Cuftedis Numide Deos. 
Nothing ſhould be reckoned more ſacred and | 
inviolable than the Friendſhip of Brothers, | Alſo upon Augaſtus's Return from Gay! ; 
and nothing is generally attended with more 
dreadful Conſequences than the Breach of it : Me tener ſoluet witulus relicta 
For Brothers to differ, is as abſurd as for the Matre, qui largis juwenejcit ber bis 
Hands, Feet, Cc. to conſpire to deſtroy one In mea vcla. 


another, inſtead of mutually ſupporting 
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Q. HokATII FL Acer 


Epiſt. IV. 


EpISTOTLA IV, 


Some Juſpe that tis not to the Poet Tibullus tht Horace addreſſes this La. 
ter. Dacier is poſitive for the Affirmative And the I'm of his Opivin, 
yet I canuot Jupport it without de/iroying his Pro: fs for it.— J bis Piece i 
auret in that free and eaſy Manner that Fricudſbip requires. There art in 


AEBI, noftrorum ſermonum candide judex, 
Quid nunc te dicam facere in regione Pedana ? 

Scribere quod Caſsi Parmenſis opuſcula vincat ; 

An tacitum filvas inter reptare ſalubres, 

Curantem quidquid dignum ſapiente bonoque eſt? 


Non tu corpus eras ſine pectore. 


Di tibi formam, 


Di tibi divitias dederant, artemque fruendi. 
Quid voveat dulci nutricula majus alumno. 
Quam ſapere, & fari ut poſſit quæ ſentiat; utque 

Gratia, fama, valetudo contingat abunde, 

Et mundus victus, non deficiente crumena ? 
Inter ſpem curamque, timores inter & iras, 

Omnem crede diem tibi diluxiſſe ſupremum. 


O R 


. O Albi, candide judeix n:flrorum ſermenum, 


D O, 
Quid nutricula voveat majus dulci alumn, 


guid dicam te nunc facere in regione Pedana ?| quam ſapere, & ut peſſit fari gue ſentiat; 


An dicam te ſcribere quod wincat opuſcula 


Caſſii Parmenſis, an tacitum reptare inter ſa - 


utque gratia, 
abunde, & viclus mundus, crumend non di- 


ama, wal:tud> contingat ei 


lubres filuas, curantem quidgu'd dignum eft ficiente P 


viro ſapiente bonogue? Non eras tu corpus 
fine pectore. Dii dederant tibi formam, dii 


dederant tibi divitias, artemgue fruendi. 


Inter ſp'm curamque, inter timores & ira, 


T9908 omnem diem diluxiſſe ſu remim ti, 


0 T 


1. Se menum.] By which he modeſtly 


judice, we ſhall find him of a quite different 


means his Setires and Epiſtles. Sat, I. rv. Character, n. A Gentleman, who fints 
42. Nam uit ſeribat, uti nos, ſermoni ing his opulent Fortune conſiderably abridg's, 


propiora, putes bunc efſe poctam. 


through the unhappy Circumſtances of the 


2. In r gione Pedana.] Pedum was of Times, did, by a wiſe Oeconomy and Ma. 


old a little Town of Latium. ſituated be- 
tween Pranfle and Tivoli, near the Aque- 
duct Hgua-Cliudia, a little below Scapria. 
In this Territory of Pedum, Tibullus had a 
Conntry-ſeat, the Remainder of his Pater- 
nal Eſtate. Titus Livias ſays, that in his 
Time this Pedum was not in being. 

7. Di tibi diviitas,] It Dacier is to be 
believed, Tibullus was a prodigal debauched 
Gentleman, that was obliged to retire to the 
Country to avoid his Creditors, But if we 


examine Thines narrowly, and without Pre- 


nagement of its Remains, live honourably, 
and ſpent his Time either in a Campaign, ot 
in the uſeful Studies of Philoſophy and the 
Bell.s Lettres. I could without Diffcul 
ſhew, that Tibullus's Misfortune was oniy 
owing to his Attachment, during the Tr- 


umvirate, to Meſſala, an Adherent of Bratut 


Cafſius; that his Eſtate was diſtributed by 
Auguſtus's Orders to his veteran So dier i 
the Year 717, of which he only thercatter 
recovered a Part, 


7. Artemgus fruendi,] To tell 2 "I 
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EpISTLE IV. 


it the niceſi and moſt delicate Touches of Morality, Praiſe, and Raillery, 
The Date of this Epiſtle mar be about the Year of the City 720. when Ti- 
bullus vas thirty Years of Age, and Horace thirty-one, 


ALBIUS Tibullus, thou candid Critic of theſe my Epiſto- 
lary Writings, how may |! ſuppoſe you are now employed 
at your Country-ſeat? in writing Yerſes which may exceed in 
Number the volumingus Epigrams of Caſſius of Parma, or in tak- 
ing * your ſolitary Walks amongſt the healthful Groves, intent 
on whatever is becoming a wiſe and virtuous Man? + You have 
a fine Sou]; the Gods have given you Beauty, the Gods have | 
given you Riches, and Skill to uſe them. What more can 

the fond Nurſe pray for in Behalf of her beloved Fofter- | 
child, than that he may have Wiſdom, and be able to expreſs | 


* 


his Sentiments aright; that he may be in high Reſpect and 
Credit; have Reputation, Health, a clean and wholeſome Diet, 
and 1 never know what it is to want Money? Amidſt the Hopes 
and Cares, the Fears and Diſquietudes of Life, deem every Day 
you live to be your laſt; then welcome will | come the un- 


Creep ſoftly or fil-ntly along, as thoſe who are in a muſing Poſture. + You 
was not a Buy without a Mind, t With a Purſe never empty. & To bare ſhane 
the la up'n uu. |} That ball not be exfefted. 


NOTES. 


after he had embezzled a fine Eſtate, that“ ing Roſe ſpring from the Ground he treads 
the Gods gave him Wealth and the Secret on,” | 
of enjoying it, would be a noble Compli- 
ment! This is an Abſurdity inſeparable from 13. Omnem crede diem tibi diluxiſſe ſupre · 
= thoſe who have explained this Epiflle ac- | mum.] Seneca in explaining a Saying of Hie- 
\Ferent WR cording to Dacier, and which they are forced | raclitus, Unus dies par omni eft; “ One Day 
» finle WR to give to ſeveral Paſſages of this Epiſtle, Dis equal to all that ſucceeds ;"* does it 
ri02', Wi 8. Quid voveat dulc! nutricula majus alum-\ thus in his 12th Epiſtle: In ſomnum iti 
of the .] There can be nothing more tender i /eti bilareſgue dicamus ; Vixi & gem dede- 
id Ma. chan the Affection that Nurſes thew to the rat curſum fortuna peregi. Craftinum ff ad- 
urably, Children they foſter; They never fail to junxerit Deus, læti recipiamus, Tile" beatiffi» 
tign, ot pray for a thouſand fine Things to them, as mus eff & ſecurus ſui poſſeſſor qui craftinum 
and the Per fras obſerves ; - | ſine ſoll citudine expefiat. Quiſquis dixid 


ifficulty | wii, guatidie ad lucrum ſurget? „ When 
as only Hunc optent generum Rex & Regina: we go to bed, let us with Gaiety ſay z 
he Tu- Puellæ | % I have lived and finiſhed the Courſe that 
F Bratut Hunc rapiant ; quidquid calcaverit hie roſa © the Fates decreed me. He is the only 
ated by Wl fat. © happy Man, and undiſturbed Poſſeſſor of 
diets in ' « his Soul, who unconcernedly waits To- 
ercafter © May my Child be the Son-in-law of ſome }** morrew's Day. Whoever can ſay at 

* King or Queen, Let the young Ladies Night, I have lived, can riſe every Morne 

ing to ſay he is a Gainer,”? 7 


2 Man, * be captivated with him. Let the bloom- 


alte G f 2 *> 2 
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228 Q. HokATTII Fraccr Epiſt. v. 
Grata ſuperveniet quæ non ſperabitur hora. 


Me pinguem & nitidum bene curata cute viſes, I5 
Cum ridere voles, Epicuri de grege porcum. 


OR DO. 
Hora gue nen ſperabitur ſuperveniet grata. | 
8 wolgs ridere, wijes me pinguem & nitidum, cute bene curata, porcum de grep 
Epicurt, 
; NOTE 5. 


14. Grata ſuperveniet, &c.) Hope, in| than it affords us, Any Happineſs that 
. ſome Senſe, deprives us of more Pleaſure | obtain without being anticipated by Hoe, 


6 ———— 
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EPISTOLA V. 


Horace æurites this Epiſtle to Manlius Torquatus, izviting him to a Sußber, 
ewhich he aſſures him would be neut and elegant, tho" he could not promijc it 
to be ſumptuous and ſplend d. The Stile of this and the other Epijiles is 
fimple and natural. There are ſome light Touches of Mo: ality, that avere 
requifite for Torquatus, interſperſed in it. To this be adds a ſhort but 


81 potes archaicis conviva recumbere lectis, 

Nec modicã ccenare times olus omne patella ; 

Supremo te ſole domi, Torquate, manebo. 

Vina bibes iterum Tauro diffuſa, paluſtres 

Inter Minturnas Sinueſſanumque Petrinum. 

Si melius quid habes, arceſſe; vel imperium fer. 

123 ſplendet focus, & tibi munda ſupellex. 
itte leves ſpes, & certamina divitiarum, 

Et Moſchi cauſam. cras nato Cæſare feſtus 


O R D O. 0 

Si potet recumbere conviua lefiiy archaicis, | num, Si babes quid melius, arceſſe; vel fa 
nic tim's carnare omne olus modicd patella; O| imperium. Focus jamdudum ſplendet, & ſu 
Torgquate, manebo te domi, Jupreigo ſole, Bi-\peilex munda eſt bi. Mitte ſpes leves, & 
des wina d'ffuſa, Tauro iterum conſule, inter | certamina divitiarum, & cauſam Moſchi, 


paluftres Minturnas, Petrinumgue Sinueſſa- Cra feſtus dies nate Cajare dat veniam ſon- 


KF -:Q:F:8.& 


1. Archaicis, Whether we read Ar- twelve Tribes, Sol occaſus ſuprema tempefia 
echaicis, or Arebiacis let t, the Senſe is the o. Let the ſetting Sun conclude the 
Tame; the one ſignifies ancient, or _ % Day.” A Man of Torguatus's Buſine( 
tive; the other of Archiaz's old faſhioned could not come ſooner to ſup. 

Make. Tho' it muſt be owned Archiacis| 3. Torguate.} This cannot be the La- 
ſeems to be the true Reading; chiefly be- ' c'us Manliys Torguatus that was Conſul ig 
cauſe Archaicis makes wrong Quantity, che the Year that orace was born, for it is 
ſecond Syllable being long. plain from Cicero, that this Terguaghs diel 

3. Sufreve te ſole.) That is, till the ſoon after his Conſulſhip; but it B probs. 
Setting of the Sun. It was one of the; ble he might _ have been the ay of 

2 8 L * * - 8 Ter guatul 
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expeaed Hour. When you would be merry, you may viſit me, 
whim you will find fat and ſleek, and in good Plight of Body; in 
hurt, a Hog of Epicurus's Herd. 


#F#..0 :$.8-$ 
is received with higher Pleafure than when; thing tranſports us more than agree ble 


Hope gives us previous Notice of it, for this! Surpriſes. 6 6: 

Advertiſement beforehand ſerves to exhauſt] 15, Me pinguem & ai dum. Horace is 
the Pleaſure in Defires after it; while, on] playing here upon his own Make and Sta- 
the contrary, the Mind with Vivacity graſps, ture, for he was corpulent and low of Sta- 
the Pleaſure in its full Force, In ſhort, no-I ture, 


— 5 a - —ͤ— 


ETI An . 


lively Encomium on Wing, as a Declaration of his G1od-hun our, ai of 
-the Diſpoſition with which he was to receive his illuflrious Gueſt, Dacier 
fixes the Date of this Epiſile in the Year of Rome 728, others fix Years 
later. g 


IF you can content yourſelf “ to be a Gueſt at a Table of primi- 

tive r and have no Averſion to ſup on nothing but a 
+ moderate Diſh of Herbs, I'll expect you Torquatus 4 in the 
Evening. You ſhall drink Wine tunned when Taurus was Conſul 
the ſecond Time, it came from between marſhy Minturnæ and the 
Meuntains of Petrinus on Sinueſlg's Borders. But if you have any 
better, order it hither, or elſe & take up with mine. My Hearth 
has been garniſhed and in order long ago, and all my Furniture clean 
and neat for your Reception ; lay aſide frivolous Hope,  Competi- 
tions for Riches, and the Cauſe of Moſchus. To-morrow, the 


* To reft on ancient Couches, 4 Whelly on Herbs in a moderate Diſh. T A the 
left of the Sun, or Sun- ſetting. Bear or take the Law ſbom me. - 


NOTRE S. 


Tarquatus the Conſul, to whom Horace ad- 
dreſſes the Ode, Diffugere nives. 

I, 9 ſplendet focus.] It appears 
from what follows, that this Epiſtle was 
written in Summer, conſequently there was 
no occaſion for a Chamber- fire, nor did a 
Diſh of Herbs require any great Fire in the 
Kitchin: Therefore Focus here muſt fignify 
his Houſe, Horace uſes a Phraſe much like 
this in the 13th Ode of the 4th Book; 


Ridet argento domus. 


muſt be one for the Bagnio, which the En- 
tertainer furniſhed to his Gueſts, Thus in 
the 19th Ode of the firſt Book Horace de- 
mands of Te pt, 


Qui aquam temperet ignibus ? 
Pon. I a , 


9g. Ee M.ſchi nam] This Moſbus, 
as we learn from ſome Scholiaſts, was an 
Orator of Pergamus, for whom Tirguatus 
ſtood Counſel upon an Impeachment ct Poi- 
ſoning. 


But if it is a Fize that the Poet means, it 


ng 
9. Cras nato Ceſare feſtus, Ct.] Some 


contend, 


230 Q. Hot ar: 


Dat veniam ſomnumque dies: 


1 FLACCI 
impune licebit 


Æſtivam ſermone benigno tendere noctem. 
Quo mihi fortuna, ft non conceditur uti ? 
Parcus ob hezredis curam, nimiumque ſeverus, 
Aſſidet inſano, potare & ſpargere flores 
Incipiam, patiarque vel inconſultus haberi, 
Quid non ebrietas deſignat? operta recludit, 
Spes jubet eſie ratas, ad prœlia trudit inertem, 
Solicitis animis onus eximit, addocet artes. 
Fæcundi calices quem non fecere diſertum? 
Contracla quem non in paupertate ſolutum? 
Hæc ego procurare & idoneus imperor, & non 
Invitus; ne turpe toral, ne ſordida mappa 


Corruget nares; ne non & can 
Oſtendat tibi te; ne fhdos inter 


tharus, & lanx 
amicos 


Sit, qui dicta foras eliminet; ut coeat par, 


3388 pari. Brutum tib 
t, niſi cœna prior, potiorque 


Detinet, aſſumam. locuFeRt & 


i, Septimiumque, 
puella Sabinum 
pluribus umbris : 


Sed nimis ara premunt olidæ convivia capre.. - 
Tu, quotus eſſe velis, reſcribe; & rebus omiſſis 
Atria ſervantem poſtico falle cli 


O R 
numgus: licebit impune tendere ſtivam nec- 
tem benigno ſermone. Quo fortuna datur m- 
Si, , non conceditur gti ea? Homo parcus 
vimiumgus ſeverus ob curom baredis, aſſidet 
in and Incipiom petare & ſpargere flores, 
patiargue baberi wel inconſullun. Quid cbri- 
etas non deſig nat Recludit operta, jubet pes 
ele rata, trudit inertem ad prælia, eximit 
onus animi« ſo icitis,  addocet arten. Quem 
Feecund! calic s non ferere diſertum Quem 
an lecere ſi utum in contractd pa. pertate ? 

Ego & idoneus, & non invitus, imperor 


- 


entem. 


D O. 


procur are bee; ne toral ture, ne mappa ſur, 
did corruget nares; ne non & cantharn, 
& lanx eflendat te tibi; ne fit aliquis inte 
amicis fi dos, qui eliminet dicta foras ; ut pur 
coeat jungaturgue pari. Aſſumam tibi Bru 
tum, Septim umque, & Sabinum, nifi cent 
tri potiorgue puella detinet eum. Bf & 
lacus p ur ibu umbris: ſed cajre vide jre 
munt convivia nims artta, 

Rejeribe tu, quatus welis eſſe; &, ani 
21 Peſtico falle clientem ſervantem atria, 


ö 
| 


4 


NOTES. 


contend, that Augiſlus, others, that Jul u- 
Ceſ-r is meant here; but I take it to be 
a more reaſonable Conjecture to apply this 
Verſe to Caivs Ceſar, Agrippa's and Fulta"s 
Son, born .the Beginning of September, in 
the Year of the City 724. Nato Ceſare is 
put for ob Cæſa em rec u natum, at leaſt it 
Kgnifies ſo much. This appears to me to 
be the natural Senſe; and 1 can ſee no 
Force in any ObjeQtion againſt it. This 


pa's Marriage with the Heireſs of the Fi- 
mily of the Ceaſers. His Birth gave 4% 
guflus a Grandſon, which muſt have been 
a great Conſolation to him upon the Death 
of young Mareellus. ; 

11. Eli uam ſermone benigno, &c.) This 
points out the Seaſon in which Catus wis 
born; alſo the Time when this Letter was 
compoſed. Tendere is here put in Oppoli- 
tion to af vam atem, the ſhort Summe! 


young Prince was the Firſt Fruit of Agrip- 


Nigkts, Horace propoſes to W 
rie 


10 


15 


20 


25 


"4 
barn, 
lis inte 
; ut pot 
bi Bru 
ifi ce * 

27 & 
ide n- 


» omiſſy 


aries 


the Fi» 
aye At 
ave been 


1e Death 
. J This 


atus Wis 


etter was 
| Oppoſi- 
Summer 
rtain his 


Friend 


* 
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Feſtival-Day for Cæſar's Birth, allows Suſpenſion from Buſineſs and 
Time to be a-bed : therefore we may freely protract the Summer 
Night in facetious Converſation. For what End have I a Fortune, 
if tis not given me to enjoy it? He who is niggardly and too ſelf- 
denied for the ſake of his Heir, * is next to a Fool. I will 
heoin the Debauch, and ſcatter Flowers around. I will even 
bear to be accounted mad. What Wonders does not + Wine? It 
diſcloſes Secrets; ratifies and confirms our Hopes; thruſts the 
Coward forth to Battle ; eaſes the anxious Mind of its Burthen ; 
inſtructs the Ignorant in Arts and Sciences. Whom has not a 
chearful Glaſs made eloquent? Whom not quite free and eaſy from 
pinching Poverty: 

This as my proper Taſk I willingly preſcribe to myſelf, to take 
care that neither a greazy Carpet, nor foul Napkin, give Diſzuſt ; 
that both Pots and Plates ine /o bright as to ſhew you your own 
Image ; that there be none to carry out of Doors what is ſaid among 
faithful Friends ; that Intimates meet, and be matched with ſuch. 
I'll invite Brutus to be with you, and Septimius, and Sabinus ts, 
unleſs a prior Invitation, and a Miſtreſs more engaging keep him 
from us. There is alſo Room for ſeveral Gueſts of your own 
bringing. But in this ſuliry Seaſon ſenſible Inconveniencies attend 
too crowded Entertainments, - Write me back how many you 
would be; and laying Bulineſs alide, ſteal out at the Back-door 
from your Client waiting in your Veſtible. | 


* He fits by a Mad-man, + See Note 16. 


N-0-L && 


Friend at a greater Length than the Summer] and can expreſs nothing but what is either 
Night would admit fooliſh or extravagant, 

15. Inconſuitus haberi.] Horace choſe] 21. Hac procurare & idoneus imberor, & 
rather to enjoy his Eftate with Pleaſure a- non invitns. | I am charged to take care 
mong his Friends, than to deny himſelf all] of theſe Things, beth as being the proper 
Amuſements with a View to enrich bis Heir, | Perſon, and not unwilling, 
tho" he ſhould be accounted a Fool for ſo 24. Corruget nare.] Make you draw up 
dcing, your Noſe in Wrinklcs, as People do when 

16. Q. id nen ebrietas deſignat ®] This is any Thing offends their Smell. 
an Encomium on Wine, very like that in] 28. Flurihas un:b:t:.}. Several Shadows, 
the Ode, O nata mecum, It does not mean] i. e. Gueſts that come without formal In- 
here Drunkenneſs, but a moderate Caroufe, | vitation in Company with thoſe who are in- 

10. Fæcundi calices guem non fecere diſer-] vited. 
tum ?] This is true of Wine taken mode-| +0. Tu, guntus eſſe welis, reſeribe.] That 
rately ; but if there is Exceſs, the fine Va-jthe Maſter of the Feaſt might not be too 


WT pour that carries Vivacity and Sprightlineſs| ſhort, or too much in his Preparations; thoſe 


to the Mind, is converted into a thick Smoke, | invited acquainted him what Number of 
that darkens the Underſtanding, and clouds} Perſons they were to bring along with them, 
the Judgment, The Hemour that was tor-| at leaſt he begged thachey ſhould determine 


merly gay gene. * now becomes Stu-] the Number. 
pieny; the eloqueatTengue now faulters; 


Eri5ToLA 
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EPISTOLA VI. 


The Subject of this Epiſile is Admiration, the ſecret Spring that ſets all ln. 
man Paſſions in Play, and froduces that infinite Va» iety of Muvements th; 
fills ail the Scenes of Life: Of it there are two Kind.; one, clear. ſighted 
and rational, that leads to Virtue; the other, blind and cajricious, tha 
makes us wander from it, Horace in this Epiſtle ſhews us, that the grand 
Cauſe of our Unhappine/s and M.ſery, is the Aamis ation of Objects in- 
worthy of it. F om this he leaves you to conclude, that Virtue is the n 
Object wwort'y of our Eſteem and Purſuit : This Truth has been bandle1 h 


N IL admirari, prope res eſt una, Numici, 
Solaque quæ poſſit facere & ſervare beatum. 
Hunc ſolem, & ſtellas, & decedentia certis 
Tempora momentis, ſunt qui formidine nulla 
Imbuti ſpectent. quid cenſes munera terræ? 5 
Quid maris, extremos Arabas ditantis & Indos ? 
Ludicra quid, plauſus, & amici dona Quiritis, 
Quo ſpectanda modo, quo ſenſu credis, & ore? 
Qui timet his adverſa, fere miratur eodem * 
Quo cupicns pacto: pavor eſt utrobique moleſtus : 19 
Improviſa ſimul ſpecies exterret utrumque : 
Gaudeat, an doleat ; cupiat, metuatne, quid ad rem; 


0 3-0 Q 


O Numici, nil admirari eft prope ret una,ritis? Que modo, credis, ſt ectanda ſunt 
ſelapue, que poſſit fucere & ſervare hominem| us ſenſu, & ore? Qui timet adverſa bin 
atum. Sunt gui imbuti nulla formidine ſpec. | miratur fere eodem fatto quo cupiem: 


tent bunc ſolem, & ſlellas, & tempora dece- pavor effi moleflus utrobigue, fimsl ac ſpe- hay 
dentia certis momentis. Quid cenſes quod ad|cies improviſa exterret pgs I : Quid al cer 
munera terre ? Duid quod ad munera maris|rem, num gaudeat, an dvleat z cupiat, out 
ditantis extremos Arabas & Indos? Quid| metuatne, fi quidguid widit mel.us pejaſue |þt of 
quod ad ludicra, plauſus, & dona am ci Yui- ble 
Th 
NOTE „„ 
1. Nil adnirari, prope.] 1 join prope true Happineſs, Momentary or temporary 100 
with admirari in the Tranſlation, which II Pleaſure can never render us happy; thert- ; 
take to be Horace: Meaning; for other-| fore our Purſuits ſhould center on Pleaſures Re 
wiſe, the Propofition would be both general|that are durable and laſting, or, in Horace's * 
and falſe, but exactly true when joined. | Words, facere & ſerware beatum. deſt 
To admiie nothing is what we are incapable] 3. Hunc ſelem, & fellas. Naturally Sur 
of, and a Thing even impoſſible to human | ſpeaking, nothing can raiſe the Wonder and 90 
Nature: But to abſtract one's Eſteem from | Admiration of Mankind ſo much, as the Cre 
the Things that are generally admired, is] ſtupendous Structure of the Univerſe, the 1 
the Part that a wiſe Man will always act. conſtant and uniform Motion of all the nf 
And this is the very Thing that the Poet | Bodies that make up the Syſtem of Things, Ad 
propoſes here to render Men happy. the regular Revolution of our Seaſons, with wh 
2. Facere & ſerware beatum, | "Theſe two| all the Wonders of the heavenly Bodies, Be 
Words coatain an admirable Definition ofl and of this Globe we tread on, Yet tber 4. 
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him in ſeveral Places of the preceding Books; but here he repre/ents it in a 
quite different Light, that has all the agreeable Graces and Strength neceſ= 
ary to Perſuaſion. The firfl Principles of Morality cannot be too often or 
ſufficiently preached to Mankind ; and in doing this, tis of the utmoſt Con- 
ſequence to repreſent them in various Views and Colours : A Thing that the 
delicate Make of our Minds requires, This Epiſtle is later than the Tear 
729, as appears by the 26th Verſe, 


TO admire nothing, Numicius, is almoſt all in all, and what 
alone can make and keep us happy. There are theſe who can 
behold this Sun and Stars, and the Seaſons that ſtill are ſhifting with 
regular Variations, without being ſeized with any Concern, What 
think you then of the Treaſures of the Earth, or thoſe of the Sea, 
whereby the remoteſt Arabs and Indians are enriched ? What of 
amuſing Shows, the Applauſes and “ Honours which the Roman 
Populace confer on their Favourites; in what Manner, with what 
Thoughts, with what Looks are they to be regarded ? The Man 
who dreads the Ills oþpoſed to theſe, is carried away with bind 
Admiration, much in the ſame Way as he who deſires them; Fear 
is equally troubleſome to both; the unexpected Event amazes and 


confounds them both alike. 


What matters it whether he joy or 


* The Gifts or Favours of the Roman when a Friend, 


0 s 


have been Philoſophers who have uncon- 
cernedly looked upon all theſe Things with- 


with all the valuable Metals that the Earth 
affords, or rather that Men laboriouſly ex- 


out being tranſported with the leaſt Degree tract out of its Bowels, 


of Wonder or Surprize, How is it poffi- 
ble then that we can value and admire 


Things ſo contemptible as Gold, Gems, 


Places, Popular Applauſe, Dignities, when 
we ſee Philoſophers neither moved nor af- 
ſected with the moſt aſtoniſhing and ſurpria- 
ing Things in Nature? This is Horace's 
Reaſoning, *Tis paſt all Doubt, that there 
is nothing in the Univerſe that of itſelf 
deſerves our Admiration. The Heavens, 
Sun, Stars, and Seaſons, &c. obey, as we 
do, the Laws impoſed on them by our Great 
Creator: All theſe grand Objects may ſerye 
to make us look down upon every Thing 
inferior to them; and while theſe retuſe our 
Admration, they direct it to that Being on 
whom it ſhould center, 


5. 22 4 cenſet munera terre ?] By munera 
* is meant Gold, Silver, Precious Stones, 
0L. II. 


4 


"> 


6. Quid maris, extremos Arabas ditaniis 
& Indes ?] The Word munera muſt be re- 
peated here, to denote the Riches of the, 
Indian and Arabian Seas z the Arabia meant 
here is Arabia the Happy, that lies by the 
Perfian Gulph, where to this Day they fiſh 
for Pearl, as they do at Cape de Commorin in 
the Eaft- Indies. 

9. Nui tim t bis adverſa.] All Mankind 
don't ſet the ſame Value upon the Gifts and 
Preſents of Fortune, which have nv intrin- 
fick Worth but what the Fancy of Men 
puts upon them, Some retrench their De- 
fires, and tell us, that they only aim at ſo 
much as would exime them from thoſe Diſ- 
advantages, which the Want of would oc- 
caſion: For, ſay they, I have no Plot upon 
b rich, but I'm afraid of being poor; 
I have no Defire after Publick Shews, I 

H only 


Epil. V. 


234 Q. HoRATII FLAcci | 
Si, quidquid vidit melius pejuſve ſua ſpe, g 
Defixis oculi-, animoque & corpore torpet ? Ol 
Inſani ſapiens nomen ferat, æquus iniqui; I; a 
Ultra, quam ſatis eſt, virtutem i petat ipſam. tt 

nunc, argentum, & marmor vetus, æraque, & artes V 
Suſpice: cum gemmis Tyrios mirare colores ; | 
Gaude, quod ſpectant oculi te mille loquentem: V 
Gnavus mane forum, & veſpertiaus pete tectum, 20 C 
Ne plus frumenti dotalibus emetat agris ſp 
Mutus ; et (indignum, quod fit pejoribus ortus,) 4 
Hic tibi fit potius, quam tu mirabilis illi. F 
Quidquid ſub terra eſt, in apricum proferet ætas; ſp 
| Defodiet, condetque nitentia. cum bene notum 25 
Porticus Agrippæ, & via te conſpexerit Appi; 4 
Ire tamen reftat Numa q .o devenit & Ancus. a 
Si latus aut renes morbo tentantur acuto, N 
Quzre fugam morbi. vis rectè vivere? quis non? 1 
Si virtus hoc una poteſt dare, fortis omiſſis 0 A 
Hoc age deliciis. virtutem verba putas, ut | 
Lucum ligna ? cave ne portus occupet alter, 15 
Ne Cibyratica, ne Bithyna negotia perdas: | 5 
Mille talenta rotundentur, totidem altera; porrò Kt 
Tertia ſuccedant, & quæ pars quadret acervum. 1; G 
Scilicet uxorem cum dote, fidemque, & amicos, : * 
Et genus, & formam, regina pecunia donat; =. 
'O R D 0, k W ff 
ua, torprt defixis oculis, animogue & corpore ? pæ conſpexerit te bene n'tum, tamen v4 Wi a 

— erat nomen ig, equus inigui, /i ire quo Numa & Ancut devenit, Si lax _— Wl 

pelat ipſam wirtut m ultra quam eft ſatis, II aut renes tentantur morbo acuto, quare fun Wil 

nunc, juſtice argentum, wetus marmor, morbi. Vis wivere refle ? Quis non vu 1 

eraque, & artes: mirare colores Tyrios cum] Si virtus una poteſi dare boc, fortis age bn, . Buy 

. g-mmis ; gaude, guod mille oculi ſpectant te omiſſis deliciis, An putas virtutem elle vet WF the 
ventem, Gnowus pete forum mane,” & veſ- | ut putas lucum elle /igna F Cave ne alter «- Wh 

. - pertinus pete tefium, ne Mucius emetat plus] c fortus 3 ne perdas negotia Cibryatia 

frumenti ogris dotalibus & ( ind gnum ! guid Dn Bithyna : Talenta miile rotunderts, 
fit ortus pej ribus) ne bic fit potius mirabilii altera totidem ? porro tertia ſuccedant, & n C 
tibi, guam tu illi. tas proferet in apricum| que quadret acer vum. Scilicet regina f ** 
guidquid eft ſub terrd ; defodiet condetgue ni - nia donat uxorem cum dote, fidemque, © an Wi of t 
tentia. Cam wia Appt, & Porticus Agrip- cos, & genus, & formam ; ac Suadela V+ 85 
NOTE 8. | W 3; 
only propoſe to avoid Solitude and Dulneſs; 22, Mutus; et, Cc.] This Reading laſt 

I have no Ambition for publick Offices, tho“ which has the Sanction of ſome of the it! a 1 

at the ſame time I don't chuſe to live in{MSS, makes the Senſe eaſy, which oth Ty", 

© Obſeurity and Contempt. Horace clearly | wiſe is embarrafſe, race 

" ſhows, that theſe two different Sentiments| 43. —_— Two Towns in 4 hig! 

© are equally blameable, which he proven from | tbe Leſs bore the Name of Cybara, vis = 3 

. their Effects. | way 
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grieve, deſire or fear, if, at whatever Object he ſees, either better 
or worſe than his ExpeCtations, * his Eyes are fixed in Wonder, 
and Soul and Body ſeized with Extaſy. Let the wiſe Man bear 
the Name of Fool, the juſt Man of Unjuſt, if he purſues even 
Virtue itſelf beyond the Bounds of Moderation, | 

Go now, doat if you can on Riches, and old marble Statues, 
Vaſes. of Braſs, and Works of Art; admire. rich Gems and Tyrian 
Colours ; rejoice that a thouſand Eyes are gazing on you when you 
ſpeak in Public; repair induſtrious to the Forum in the Morning, 
and Home from thence late in the Evening: And all leſt Mutus 
+ ſhould find a richer Match than you; and (which would be 
ſpiteful indeed when he is leſs nobly born) left he be more the Ob- 
je& of your Envy and Admiration, than you of his. But vain is 
all this Labour, ſince Time will bring forth into broad Sun-ſbine, 
whatever is now in Obſcurity ; will bury, and hide in Darkneſs, 
what Things now ſhine conſpicuous : $ Tho? you have often made 
a ſplendid Appearance in Agrippa's Portico, and on the Appian 
Way, yet at laſt you muſt go to that Place whither Numa and 
Ancus are gone before you. It your Side or Reins are affected with 
any acute Diſtemper, apply for Cure of the Diſeaſe. Would you 
live happily ? Who would not? If it be Virtue alone can give this 
Happineſs, then, laying the Delights of Senſe aſide, ply this with 
Vigour: Deem you Virtue but Words, as you think @ ſacred 
Grove but Wood ? then ſee that none get to the Port before you, 
leſt you loſe the Traffick of Cibyra, or Bithynia: Make up the 
round Sum of a thouſand Talents, get a ſecond thouſand ; let a 
third thouſand more be added, and then what may make the Heap 
a Square: For why, *tis that Sovereign Money that brings a Wife 
with a large Fortune, gets a Man Credit, ci eates him Friends, and 


* If with Eyes fixed dewnward, be is flupified, or ſeized wwith an Extaſy in Mind and 
Bedy. + Left Mutus reap more Corn from thoſe Lands be bas in Dowry, 1 Under 


the Earth, 9 Tho' Agrippa's Portico and the A, pian Way hath ſeen you well inown, 


N 0 'T Þ & 


Greater Cibyra in Phrygia Major, ſituated of the Leſer Afia, lying between the Pro- 


to the South of the Meander, near the Source 
of the Licus ; it was deſtroyed by an Earth- 
quake in the Reign of Tiberius: The Leſſer 
Ciby-a lay upon the Confines of Pampbylia, 
between the Town of Cyde and the Kiver 
Mela, oppoſite to the Weſt of Cyprus, This 
laſt was very well fituated for carrying on 
a Trade with Cilicia, Syria, Cyprus and 
Ty'e, which I take to be the Town that Ho- 
race means here, for the other was built 
higher up upon the Continent. 


33. Bitbyng,] Bithynia was a Country 


porters and the Kingdom of Pontus, with 
which it was confived, It was the great 
Staple of Trade to Aa and Eur:pe. 

34. Mille talenta rotundentur. | Rotun- 
dare & Quadrare are Terms that were uſed 
by Bankers and Managers of the Finances, 
Cicero uſes it: Quadrare /eftertia, i. e. to 
make a round Sum of Setlerces, Tis a 
Phraſe adopted into the moſt of our modern 
Languages, 

37. Et gerus, & formam, regina pecunia 


donat.] The l'oet gives you here the Sen- 
H h 2 timents 
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Epiſt. VI. 


Ac benè nummatum decorat Suadela, Venuſque. 
Mancipiis locuples, eget æris Cappadocum rex: 


Ne fueris hic tu. chlamydes Lucullus, ut aiunt, 


Si poſſet centum ſcenæ præbere 


40 


rogatus, 


Qui poſſum tot? ait: tamen & quæram, & quot habebo, 
Mittam : poſt paulo ſcribit, ſibi millia quinque 
Eſſe domi chlamydum; partem, vel tolleret omnes. 


Exilis domus eſt, ubi non & multa ſuperſunt, 
Et dominum fallunt, & proſunt furibus. ergo 


43 


Si res ſola poteſt facere & ſervare beatum; 
Hoc primus repetas opus, hoc poſtremus omittas. 
Si fortunatum ſpecies, & gratia præſtat; 


Mercemur ſervum, qui dictet nomina, lævum 


Qui fodiat latus, & cogat trans 


$0 


pondera dextram 


Porrigere. Hic multùm in Fabia valet, ille Velina: 
Cuilibet hie faſces dabit; eripietque curule, | 
Cui volet, importunus ebur, frater, pater, adde:. 


Ut cuique eſt ætas, ita quemque facetus adopta. 
Si bene qui cœnat, bene vivit: lucet; eamus, 


55 


Qud ducit gula; piſcemur, venemur : (ut olim 
Gargilius, qui mane plagas, venabula, ſervos, 
Differtum tranſire forum, populumque jubebat ; 


Unus ut è multis populo ſpectante referret 


69 


Emtum mulus aprum.) crudi tumidique layemur, 


-O R 


ruſue derorat hominem bene natum. Rex 
Cappaio-um I cuples ma cipiis eget æris; me 


Fueris tu bic. Luckllus, ut aiunt, rogatus fi 


poſſet præbere centym chl.mydes ſcene, ait, 
Nui p'fſum dare to? tamen & quaram, & 
unttam quot Babebo: paulo poſt ſeribit 
guingue millia chlamydum efſe ſibi domi ; 
roileret partem, wel cmnes. Domus e exi- 
lis, u'i non & multa ſuperſunt, & fal un 
dom num, & froeſunt furibus, Ergo fi re 


ola p teft facere & ſervare l eatum ; primus 
repeta: h:g oputr, poſiremus om:'ttas bye, Si 


ſpecies & gratia prafiat hominem fortuna- 


N O 
timents of the covetous and avaricions Man, 


who gives the fame fine Names and Pro- 


perties to Money that the Stoicks did to 
Virtue, R gina here ſigniſies a Goddeſs; 
for the Romans claſſed Money among the 
Number of their Divinities, tho" they ne- 
yer conſ-rrated a Temple to it. 


32. Decirat Suade'a, Vena que,) Sva- 


* 


D O. 


tum, mercemur ſervum, qui diclet noming, qui 
fediat lævum latus, & cogat te porrigere dix. 
tram trans pondera. Me walet multum in 
tribu Fabia, lle in tribu Velina: bic dabit 
faſces cuilibet; eripietgue importunus curul 
ebur, cui wolet, Adde Frater, Pater; ut | 
tas cuique, ita facetus atopta quemgue. Si 
| qui ceenat bene, wivit bene; lucet; em 
"quo gula ducit ; pi cemur, venemur : Cut Gare 
1 olim, qui mand jubebat plagas, wena- 
ula, ſervo, tranſire forum differium, popu- 
lumgue : ut, pop ulo . mulus unus | 
multis referr.t emptum af rum ;) laveny 


338 


dela was the Goddeſs of Perſuaſion, whom 
the Greeks called Peri:cho, Plutarch has put 
this Coddef; among the Number of thoſe 
that preſided over Marriage. And perhaps 
this is the Reaſon why Horace joins them. 
But to take it in a general Meaning is more 
eligible : The one gives Eloquence, and the 
other Beauty and Gracefulaeſs, 
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ives him Birth and Beauty: As Suadela adorns the monied Man 


with El:quence, and Venus with Charms of Perſon. The King of 


Cappadocia is rich in Slaves bat poor in Purſe; be not you like him. 
Lucullus, they tell ps, being aſked if he could ſupply the Stage with 
a hundred Cloaks: How can I, /ays he, with ſo many? however, 
Ill enquire, and what I have I'll ſend, Soon after, he writes, that 


he had five thouſand Cloaks at Home, of which they might have a 


Part, or the Whole F the had a Mind. Tis an ill furniſh'd 


Houſe indeed, where there are not many Things ſuperfluous ; 


which both eſcape the Maſter, and give Advantage to Thieves. 
Therefore if Wealth alone can make and preſerve you happy, be 


the firſt to begin the laborious Purſuit, the laſt to lay it aſide, 
Honour and Popularity conftitute the happy Man, let us purchaſe a' 


Slave to tell us the Citizens Names, to jog us in the Left Side, and 


make us reach the Hand to this or that Citizen, to help him over 


* the Rubbiſh, and whiſper to us, This Man hath gregt Intereſt in 
the Fabian, That in the Velian Tribe; this other, réſtleſs in In- 
trigues, can give to any one the Faſces, or with-hold the Ivory 
Chair from whomſoever he pleaſes. You may alſo add, the De- 
ſignation of Brother, Father, and thus courteouſly adopt each for 
your Relation, as beſt ſuits his Age. If he who eats well, lives 
well; quick the Day breaks, let us away where Appetite leads; let 
us ply the Angling Rod, let us purſue the Chace, as did Gargilius 


of old; who ordered his Toils, his Hunting Spears, and Slaves, 
W to paſs in the Morning thro” the crowded Forum, that the Populace 


might gaze on his Mule as ſome 
* Any Obſtacle in one's Way. 


great Curioſity, carrying home a 


#0 TS 


39. Cappad.cum rex] Cappadocia®was 
a large Country of Afia the Leſs, bounded 
by Armenia, Cilicia, Iſauria, Lycaonia, Papb- 
lagonia and Pontus; it almoſt compiehended 
the modern Amaſia, Genu and 70 ar. . 

51. Trans pondera dextram porrigere, | 
The moſt natural Meaning of theſe Words 
is this, The Streets of Rome were often 
crowded with Carts and Carriages of Wood, 
Stones, Sc. as Horace tells us in the 724 
Verſe of the Epiſtles ; Flore bono, A Can- 
didate then in making his Round, ſoliciting 
the Favour of the Citizens, muſt meet with 
2 great many Embarraſsments and Stops; al 
which he ſhould turn to his Advantage, in 
currying Favour with thoſe that meet with the 
lame Hindrances, and for that Reaſon muſt 
ſlip a-croſs theſe Impediments, to join thoſe 


on the dther Side of the Street, and ſome- 


times reach his Hand over a Heap of Rubbiſh, 


huge Stone, or any other intervening Object, 


which are many in large and populous Cities. 

52. Hic mul m in Fabia walet, ille Velind, ] 
The Prompter rounds this into his Matter's 
Ear. Fabia and Velina wore the Names of 
two Roman Tribes; the firſt got its Name 
from the Fabian Family; the other was fo 
tet med from the Lake Velin: in the Territory 
of the Sabines, now' it goes by the Name 
of L:c de Rieti: Of which Vril ſpeaks in 
his 7th Book, Fonteſque Ve ini. 

$$, Gargilius.} We don't know who 
this Cargilius was, but we can fev that 
there are ſeveral Pictures of him in Lite, 

Co. Unus ut d multis, Sc.] That his 
Mule, which was of a pec"liar Kind, might, 
in the View of the People, carry home a 
Boar that he had bought. 

61. Referret entum mulus aprum.] The 


Poet, to make the Irony more rem: keble, 
18 
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Quid deceat, quid non, obliti ; Cærite ceri 
Digni ; remigium vitioſum Ithacenſis Ulyſlei ; 
Cui potior patria fuit interdicta voluptas. 

Si, Mimnermus uti cenſet, fine amore jociſque 
Nil eſt jucundum ; vivas in amore jociſque. 


Vie: vale, fi quid noviſti 


rectius iſtis ; 


Candidus imperti : ſi non, his utere mecum. 


O R 
erudi tumidique, obliti quid deceat, quid non ; 
digni cera Cærite: imitemur remigium vitio- 
um Ulyſſei Itbacenſis, cui interditia woluptas 
fuit potior patria, Sic, uti Mimnermus cen - 


D O. 
ſer, vil of jucundom fas amore jaciſew; ui 
was in anvye jociſque. 

Vive : wale. Si noviſti quid rectiss lis 
candidus imperti : fi non, utere bis mecum, 


1 


is at great Pains to give all his Characters a 
ridiculous Air, to make the Extravagancy of 
the Things he ſeemingly would adviſe to, 
more obſervab We ſhould diſtinguiſh be- 
tween Gargilin's two great Foibles, vis. 
his Luxury and Vanity: He muſt buy an 
entire Boar, as if a ſmall Piece of him 
could not ſatisfy his Appetite, And to have 
the Reputation of a good Huntſman, he or- 
ders the Boar, upon his Return to be car- 


of Intemperance, Thus Perfius in his 4 
Satire: 


Turgidus bic epulis atque albo wentre (4. 
vatur 

Gutture ſulpbureas lente exbalente me; bite, 

« After he had ſtuffed his Stomach at x 


« great Feaſt he bathes, and with Difficulty 
„ breathes a noxious Stench.“ And Jure. 


ried along the Town, Garpilius uſed the 
fame Trick when he went a Fiſhing, as we 
learn from the Word piſcemur, tho“ Horace 
does not expre{]y ſay ſo much. 

61. Crudi tumidigue lavemur,) Your de- 
bauched and luxurious Perſons at Reme did 
bathe after their Meals, either to eaſe them- 


nal, in his firſt Satire: 


Pena tamen præſem cum tu defoni 4. 
mic ius : 
Turgidus, & crudum pavonim in ballet 

portas. 
Hine ſubitæ mortet, atque inteflata ſene9u, 


felves of that Surcharge they had taken, or 
to procure a new Appetite, The Antients]“ The immediate Pain of your Intemperance 
looked upon this Practice as a horrible Piece ““ is ſo intollerable, that directly upon pam- 
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- Liberty is one of the greateſt Bleſſings, it gives a Rel fo to every Pleaſure in 
Lize. Mankind are prepoſſeſſed with the innate Notion, that they ore ben 
to be free, and look upon Freedom ta be the moſt glorious Property of human 
Nature; the' perhaps there is nothing that Men more eaſily reſign. Among 
a'l the Variety of Sl.wes, thoſe who Hepend on the Great are moſt to bt 
pitied ; all their Life is a continued Serwvitude, and he whom they nant 
their Patron, is often mere properly their tyrann cal Maſter. Horace wa 
zone of thoſe neun fawning Peop'e, who would ſacrifice their Liberty fir 
their Intereſt : loaded with all the Favours of a Prime Miniſter, he teu 
the Difference bgtween Gratitude and a ſervile Submiſſion ; and happily fir 
him, Mæcenas was a Man that could diſtinguiſb them. This eſpeciully 
apf ears from this Epiſile, where the Poet excuſes himſef for not waiting 

in 
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Boar, not taken but bought. Let us bathe before Digeſtion, and 
while the Veſſels are full, without Regard to what is decent, er 
what is not; acting ſo as to deſerve 4 Place in the Regiſter of the 
Cerites, /ike the lewd Crew of Ulyſſes the Prince of Ithaca, who 
preferred forbidden Pleaſure to their Country. If, as Mimnermus 
is of Opinion, without Love and Gaiety there is no Enjoyment, 
then live in Love and Gaiety ; and long may you live: Adieu, If 
you know any Maxims better than theſe, be ſo candid to impart 
them; if not, make uſe of theſe with me. 


1 
NO TE $. 
« pering yourſelf ſtrip and carry with |digni alludes to the following Words, remi- 
60 1 into the Bath. — and witioſum, Ce. and that it ſignifies 
« Hence ſudden Deaths, and old Men dying [rough brutiſh Men, who, like the Compa- 
« yithout latter Wills. nions of Ulyſſes, do much need to have their 
. Ears ſtopped with Wax, to prevent their 
62. Cærite cerd digni.] The Cerites were | being deluded by the captivating Songs of 


the Inhabitants of that Part of Tuſcany that | the Sirens, However ingenious this Senti- + 


lies between Ci vita Vecchia and the Mouth | ment may be, I'm perſuaded *tis not 
of the Arno; they, upon giving Sanctuary] Horace 8. 

and Protection to the Roman Veſtals and| 65. Mimnermus.] The Ancients highly 
tutelar Gods, when the Gault were plunder- | cried up this Poet for the Beauty of his 
ing Rome in the Year 364 were, in re-|Elegies, of which nothing has come down 
quital of ſo good an Office, inveſted with all | but a few Fragments, His Thoughts were 
the Rights and Privileges of Roman Ne- | vaſtly natural, agreeable, and ſoft ; his Stile 


nizens, But thirty Years after this, they | was eaſy, rich, and embelliſhed : But no- 


deprived them of their Right of electing, thing has done him greater Honour than Ho- 
or of being elected, Roman Magiſtrates, for |race's Judgment ef him in the Epiſtle, Fre, 
ſupporting the Revolt of the Targuinit ; bone, in which he prefers him to Calle 
and upon this Occaſion there was a parti- | machus, 7 | 

cular Regiſter made for them, termed Ta- 67. Si quid novifti refius iflis, &c,] Ho- 
bule Ceritet, or Cera Ceritis, into which the] race concludes this Epiſtle with a very hand- 
Cenſor enrolled the Roman Citizens that| ſome and polite Turn, borrowed from a 
were guilty of ſome high Miſdemeanour : | Maxim of the Stoicks, who taught, that 
Hence the Phraſe, dignus Cæritum tabulis, | Mankind ought always to be communica- 
Cærite cer dignus, an infamous Citizen. | tive of their Knowledge, and to follow Truth 
*Tis the Opinion of ſome, that Cærite cers| wherever it could be found, 


EPISZTTLE VII. 


on his honourable Patron. There is, as wwe may learn here from Horace, 
a certain Manner of maintaining the Friendſhip and Familiarity of great 
Perſonages with a very good Grace, without cringing or a ſervile Mean- 
neſs. 1he Whole is embelliſhed with two or three agreeable and entertain- 
ing Narrations. *Tis probable, that it was comprjed in the Summer of the 
Year 731, when Horace f eturned from drinking the Waters at Veii or at 
Salernum, being in the 42d Year of his Age. 

his Epiſtle muſt have extraordinary Beauties in it when Scaliger gives it 
this Encomium. ** The ſeventh Epiſtle, ſays he, is ſo elegant and polite a 
* Performance, that nothing appears wanting to make it an exquifite 


% Piece. 
* QUINQUE 
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40 Q. HoraTi Fr acc 
Q- INQUE dies tibi pollicitus me rure futurum, 


Epiſt, VII, 


Sextilem totum mendax defideror. atqui, 
Si me vivere vis ſanum rectèque valentem ; 
Quam mihi das ægro, dabis zgrotare timenti, 
Mzcenas, veniam ; dum ficus prima calorque 5 
Defignatorem decorat lictoribus atris : 
Dum pueris omnis pater, & matercula pallet : 


Officioſaque ſedulitas, & opella forenſis 
Adducit febres, & teſtamenta reſignat. 


Quod ft bruma nives Albanis illinet agris; 10 
Ad mare deſcendet vates tuus, & fibi parcet, 

. Contraftuſque leget ; te, dulcis amice, reviſct 
Cum Zephyris, {1 concedes, & hirundine prima. 


Non, quo more pyris veſci Calaber jubet hoſpes, 


Tu me feciſti locupletem. Veſcere ſ6des. | 
Jam fatis eſt. At tu quantumvis tolle. Benignè. 


15 


Non inviſa feres pueris munuſcula parvis. 

Tam teneor dono, quam fi dimittar onuſtus. 

Ut libet: hc porcis hodie comedenda relinques. 

Prodigus & ftultus donat que ſp:rnit & odit : 26 
Hzc ſeges ingratos tulit, & feret omnibus annis. 

Vir bonus & ſapiens, dignis ait eſſe paratum; 


Nec tamen ignorat quid diſtent 


O R 


Pollicitus tibi me futurum rure tantum guin- 
gu? dies; meridax deſideror per totum men- 
zem ſextilem, Atgui, Maceras, fi vis me 
vit ere ſanum walentemque recte, dabis ean- 
dem veniam mibi t menti ægrotare, quam das 
ibi ægro: dum prima ficus culorgue decorat 
d ſignatorem atris (iteribus ; dum omnis pater 
S matercula pallet pueris : officieſaque ſe- 
ant tas, & optlla forenſis, adducit febres, & 
refignat teflamenta. Quod fi bruma illin't 
wives agris Albanis; wates tuus deſcendet 
ad mare, & parcet ſibi; legetque contrac- 
tus: reviet fe, amice dulcis, cum Zepbyris, 


& prim2 biiurdine, fi corcedes, 


Era lupinis. 


D O. 

Tu feciſii me locupletem, non more, quo beſ- 
* Calaber jubet hoſpitem ſuum 1 2 
Veſcere ſodes, Jam eſt ſatis. At tolle tu 
quantum vit. Benigne, Feres bæc munuſ- 
cula non inviſa pueris parvis, Tam teneor 
dono, quam fi dimittar onuſtus. Ur libet: 
relingues bac comedenda bodie porcis, Pro- 
digus & flultus donar que ſpernit & odit. 
Hec ſerves tulit & feret ingratos omni bui an- 
nis. Vir bonus & ſapiens, ait ſe efſe para- 


tum dignis : Nec ignorat tamen quid ara di- 


nent lupinis. Praſtabo me dignum etiam las 


NOTES. 


2. Sextilem ] This was the fixth Month, 
beg.oning with March, which we may call 
tne old Stile of the Romans, This Name 
1 mained after the Addition of Fanuary and 
February to the ten Months of Romulus's 
Iain, until it was called Auguſtus, in 
Ficnouur of the Emperor of that Name, 28 
the Month immediately preceding this was 
hacgoured with Julius Czſar's Name. 


4+ LEgrotare timenti,] The Air of Rom! 
was very unwholſome during the Dog- days 
and all the Autumn, Tho' Mgcenas was 
charmed and thought himſelf happy with 
Horace”s Company, yet, like a true Friend, 
he was glad that Horace ſheuld take all the 
neceſlary Precautions and Steps for preſers- 
ing his Health, 


6, Deſignatorem decorat liffor bus * ] 


28 
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] Promiſed you, Sir, that I would ſtay bit five Days in the Coun- 
try ; yet, contrary to my Promiſe, I have been abſent i the whole 
Month of Auguſt. But if you would have me well and in perfect 
Health, I muſt beg, Mæcenas, you'll allow me the ſame Indulgence 
ou grant me when really ſick, now that T am apprehenſive of be- 
ing ill, while the firſt Figs come in, and the Heats diſplay the Un 


dertaker with his black Funeral 


Train: While every rather and 


the fond Mother looks pale with Concern for her Boys, while the 
officious Aſſiduity and Buſtle in the Courts of Law bring on Fe- 
vers, * which occaſions many Wills to be opened. But fo ſoon as 
Winter covers the Alban Fields wich Snow, your Poet will get 
down towards the Sea, be tender of himſetf, and huddled up in 
his Morning-gown will ply his Book: You, my dear Friend, he 
intends to reviſit, if you'll give him Leave, with the returning Ze- 


phyr, and firſt Swallow. 
You have enriched me, not 1 


n the Manner that the Calabrian 


Hoſt invites his Gueſt to eat Pears : Pray, ſays the Hojt, eat hear- 


tily, Gueſt, I have eat enough. 
many as you pleaſe Gueſt. F 


will be no ungrateful Preſents to your little Boys. 


He. However, pocket up as 


ou are very obliging. H. They 


Gue/t, | I thank 


you as much for the Offer as if I were ſent home loaded. Hf. As 

ou will; thoſe you leave are to be eat To- day by the Hogs. The 
Prodigal and Fool gives away only what he himſelf deſpiſes and 
diſlikes. This Crop F Feels hath always made, and will for. ever 


make Men ungrateful. 
himſelf a ready Benefactor to the 


diſtinguiſh | true Coin from counterfeit, 


The Man who is wile and liberal. declares 


Deſerving; yet he knows how to 
Nor will I only acknows 


ledge your Favours, I will alſo endeavour to render myſelf worthy 


Au opens Wills. 
your Offer, 


F Kindly or obliginghy. 
|| Good Money from Lupines, 


* T am as much ebliged by 
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The Deſignators were Tipſtaffs or Serjeants, 
who introduced and aſſigned to the Citizens 
their Places or Seats in the Theatre. 

11. Ad mare deſcendit wates tuns. ] That 
ie, he would go to Tarentum, Where the 
Winter was pretty moderate, and the Spring 
very long, as himſelf tells us in the 6th Ode 
of the Second Book. : 


Fer ubi longum tepidaſque prælet 


Jupiter Bruma 


- 


14. Calaber.] Horace introduces a Cala- 
brian and his Gueſt, in a Dialogue to make | 
the Story more agreeable, for Calabria was 


his Country; Venaſium, the Place of his| 


Ver, II, 


Birth, being in Apulia, of which Calabria 
made a Part, Hence Martial calls Horace 
Calaber, and his Lyre Calabram Lyram. 

16, Benigne.] The Romans made uſe of 
this Term, when they modeſtly refuſed a 
Compliment offered to- them : Which the 
Greeks alſo expreſſed upon the like Occaſion 
in the Words aas iran. 

1 Non inuiſa feres pueris munuſcula. 1 
Thoſe who gave an Entertainment did ac- 
cording to Cuſtom, preſent their Gueſts with 
ſome of the moſt valuable Things at Table 
o be carried home, anc theſe taey called 
a; opboreta, 

24. Dignum praflabo, Sc.] I will alfo 
make myſelf worthy in proportion to the 

I's Praiſe 
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Dignum præſtabo me etiam pro laude merentis. 
.  Quod ſi me noles uſquim diſcedere ; reddes 


. 


Q. HoxaATII FL Acc Epiſt, VII. 


Forte latus, nigros angufta fronte capillos: 's 
- Reddes dulce loqui : reddes ridere decorum, & 
Inter vina fugam Cynaræ mcerere protervæ. 
Fortè per anguſtam tenuis vulpecula rimam 
Repſerat in cumeram frumenti; paſtaque, rurſis 30 


Ire foras pleno tendebat corpore fruſtra. : 
Cui muſtela procil, Si vis, ait, effugere iſtinc, 
Macta cavum repetes ar&tum, quem macra ſubiſti. 
Hac ego fi compellor imagine, cuncta reſigno; 
Nec ſomnum plebis laudo ſatur altilium, nec 35 
Otia divitiis Arabum liberrima muto. 
_ Szpe verecundum laudiſti : rexque, paterque 
Audifti coram, nec verbo parcius abſens. 
. Inſpice fi poſſum donata reponere lætus. 
_ . Haud male Telemachus proles patientis Ulyſſei; 40 


Non eſt aptus equis Ithacæ locus, ut neque planis 


Porrectus ſpatiis, neque multæ prodigus herbæ: 
Atride, magis apta tibi tua dona relinquam. 


6 


cedere : reddes mihi forte latus, capi 
anguſla fronte : reddes logui dulce: reddes r1- | divitiis Arabum. 


o R D o. 


de þ | merentis, Quad þ moles me uſquam diſ- | imagine, refigna cunfla z nec ſatur allilun 


s nigros | laudo fomnum plebis, nec muto liberrima ua 
ö Sæpe laudaſii me ven- 


dere decorum : & imer wina mærere fugam | cundum, & audi Rexque pater que wan, 


prouervuæ naræ. 
Tennis vulpecula repſerat forte per angu- 


nec parcius verbo abſens, Inſpice fi paſſin 
Tetus reponere donata. Telemachus proles pa- 


am rimam in cumeram frumenti ; paſtaque | tientis Ulyſſei haud male, dixit : O Ad, 
rurſus tendebat ire foras pleno corpore, fe. | Ithace non eft locus aptus equis alendis, ut ni 


frufira, Cut muſtela procul ait, $i vit ef-| gue forrefius planis ſpatiis, neque prodigu 
fagere iftinc, macra repetes arfum cawvim, | multæ herbas : relinguam tua dona mag is ap- 
quem ſubiſii macra, Ego, fi compellor bac ; | 


NOTE VS. 


Praiſe or Merit of you my Benefactor. Me- And while he boaſts in the 14th Epifle, 


rentis here is the 
or bene meriti, 


e as deme bene merentis, that Cynara loved him without a Riv 
this- Paſſion was ſoon at an End, ſhe dying 


26. Nigros angufis fronte capills.) Black ſoon after: 
Locks on my narrow Front; in Oppoſition | 


to his grey Hairs and aged Front, which was 
now enlarged with Baldneſs. 


— . Cynare breves 
Amnos fata dederunr. 


28, Inter vina fugam Cynaræ mærere pro- 


terve.] Horace was young when he began By fugam, Horace perhaps uuderſtands C. 
to be Cynara's Admirer, as he tells us in the nara's leaving him in a Huff, which gait 
firſt Ode of the ourth Book :. 


alis eram bone 
Sub regno 4. | 


him ſome Uneaſineſs. Or the Coyneſs ol 
young Girls, who ſeemingly fly from their 
Gallants to hide themſelyes ; ag in the gth 
Ode of the Firſt Book ; 

' | Nur 


30 


35 


40 


[ttlium 
a cu. 
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ceram, 
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odd gu 


1s ap- 
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Book I. Honk Ack Epiſtles. 243 
of them. But if you would never have me to be from you, you 
muſt give me back my better Years, * my former Strength and Vi- 
our, my black Locks and narrow Front : Give me back my ſweet 
locution ; give me back my graceful Smile, and my amzerous Com- 
plaint + over a Claſs, of the wanton Cynara's Deſertion. 

A Field-mouſe, almoſt ſtarved with Hunger, had by chance- 
wrigeled itſelf through a narrow Chink into a Cheſt of Corn ; and 
having eat its Belly-full, ſtrove in vain to get out again, now that 
his Body was plumped. To whom, ſays a Weazel, who flood 
leri g at a Diſtance, if you would get out thence, Miſtreſs Mouſe, 
you muſt return through that ſame narrow Hole by which you en- 
ter'd, for as lank you came in, lank you muſt go out. f Should 
this Fable be applied to me, I am ready to reſign all that I have got: 
Nor do I praiſe the undiſturbed Repoſe and ſimple Diet of the tea - 
ſant, only becauſe J am ſurfeited || with good Cheer; No, *tis my 
Love of Liberty : Nor for all the Riches of & Arabia would I ex- 
change my independent Quiet. You often praiſed me for being 
modeſt in my Demands : In your Preſence I have often ſtiled you 
my Parent and ſovereign Benefa&or ; nor was I more ſparing of my 
Acknowledgments in your Abſence : I'll try if I can with Chearful- 
neſs reſtore your Bounties. Methinks *twas no ill Reply Telema- 
chus the Son of patient Ulyſſes made to Menelaus, when be offer'd 
to make him a Preſent of ſame fine Horſes : Ithaca, /aid he, is not 
& a Country fit for Horſes, as being neither extended into cham- 
„ pain Grounds, 4 nor fertile of Paſture : This Gift of yours, 
« Atrides, permit me to decline, as fitter for yourſelf,” Mean 


* My firing Side, + Amidſt the Wine. 4 If The addreſſed with this Image 
or Fable, || All Sorts of crammed Meats, whether Beaſts, or Fiſh, or Fowl, 5 be 
Arabian, . 4+ Ner liberal of much Paſture. 


NOTES. * 
in the Senſe of bene aut male audire, to be 


Nunc & latentis tor intimo 
reputed, or to have the Character. 
Gratus puellæ riſus ab angulb. 40. Hand male Telemachus proles patientis 
And Virgil: Ulyjei.] That Macenas might not doubt in 


Et fugit ad ſalices & ſe cupit ante vidert, tbe leaſt that Horace was willing to refign all 


he had received from him, he applies to 
35. Divitiis Arabum,} The Riches of | himſelf the Anſwer. given by Telemac hut to 
Arabia Felix had paſſed into a Proverb for | Menelavs, upon his offering him the Com- 
vaſt Riches. It was little more than a Year|pliment of ſome Horſes. Tibur or Jarens 
beſore the Date of this Epiſtle, that the | tum was Horace's Itbaca, where every Favour 
Kemans had ſent Elias Gallus to attempt the|conferred on him by. Macenas was of at 
Conqueſt of this Country. : little Uſe to him, as Menelaus s Horſes were 
37. Rexque, patergue, Wc, ] Rex andjto Telemachus, The Paſſage is beautiful, 
Paier were ordinary Epithets given Pa- and contains a noble Moral. . 
trons and Benefactors. The Conſtruction 41. Non Are Ichace locus. J 
6, Audiſti Rexgue Pater gue coram, nec abſens| Ithaca was a ſmall Iſland in the Iosian, Sea; 
audiſti parcias verbo: where audio is taken lying Eaſt of the Iſland Cepbolenia, It was 
| 112 - 


\ 


Q. HoraTrit:FLaccr 


* 


* 
Epiſt. VII. 


Parvum parvas decent. mihi jam non regia Roma, 


Sed vacuum Tibur, placet, aut jmbelle Jarentum. 4 
nate up 7 2 : 
Strenuus & fertis, cauſiſque Philippus agendis 
officiis ctavam circiter horam 


. Clarus, ab 


Dum redit, atque foro nimium 


diſtare Carinas 


Jam grandis natu queritur; conſpexit, ut aiunt, 
Abraſum quendam vacua tonſoris in umbra 50 
Cultello proprios purgantem lenitèr ungues. 
Demetri, (puer hic non lævè juſſa Philippi 
Accipiebat) abi, quære, & refer; unde domo, quis, 
Cujus fortunæ, quo fit patre, quove patrono. 
It, redit, & narrat Vulteium nomine Mænam, 55 
Præconem, tenui cenſu, ſine crimine notum, 
Et properare loco, & ceſſare, & quærere, & uti 
Gaudentem parviſque ſodalibus, & lare certo, 


Et ludis, &, poſt dec ſa neg tia, Campo. 


— 


Scitari libet ex ipſo, quodcunque refers. dic 60 


O R 


ta tibi. Parva decent parvum. Regia Rema 
Lon jam placet mibi, jed Ticur vacuum, aut 
imbelle Tarenium, 8 
Philippus ſirenuus & fortis, claruſque caufs 
agendis, dum redit circiter (Aavam horam 
ab cfficits, atque jam grandis natu queritur 
Carinas nimium diſtare foro ; conſpexit, ut 
aiunt, abraſum quendam in umbrã vacud ton 


D O. 

Philippi non læve) abi, guære, & refer ; 
unde domo fit, quis, Cujus fortunæ. qu; pa- 
tre, quove patrono, It, redit, & nana, 
eum eſſe nomine Fultcium Manam, pre. 
nem, tenui cenſu, notum fine crimine, illum 
poſſe properare loce, & ceſſare, & guarm, 
& un ; gaudentem parwviſque ſodal bs, & 
certo lare, & ludis, & campo 5 decija ne» 
gotia, Inquit Philippus, Liber ſcitari x ij. 


fers, leniter purgantem proprivs ungues cul- 


76 Demetri, ( Bic puer accipiebat juſſa 


fo quodeunque refers, Die illi ut weniat af 


NOTES. Ne 


a barren rough Country, as the Name im- 
ports, full of Rocks: Cicero ſays of it, Itba- 
eam in aſperrimis ſarulis tanquam nidum 4, 
fixam, Itbaca relembles a little Neſt amidſt 
Rocks, $0 
46. Strenuur ac fortis.] This Narration, 
tho' the longeſt, yet 'tis the moſt agreeable 
of all the three with which this Epiſtle is 
embelliſned. The Com ariſon betw xt 45 
cenas and Horace is ſo q̃uſt, chat. the Appli- 
cation ſeems to force itſalf into our Minds, 
46. Pbilippus.] This was Lucius Mar- 


48. Carinat.] The Quarter of the Town 
that went. under this Name was one of the 
moſt beautiful in Rome; in it a great Num- 
ber. of Eerſons of Quality lived; from Mam 
Celtus Tt reached to Mount Eſquilin, one d 
its .Extremities bounded the Forum: But a 
it took up a great deal of. Ground, Phil's 
Lodgings might have been at ſome Difance 
from the Forum ; beſides his great Ag 
might find the Way too long. Some der te 
the Word Carinas from the Roofs of Houſes, 
which' reſemble « Ship overturned, Philp 


eus Ph:lippus, equally diſtinguiſhed for his 
Birth, Wit, Eloquence, and'Bravery : Theſe 
great Qualifications advanced him to be 


Cenſor and Conſul ; this laſt Dignity he en- 
joyed in the Year C67. * His Son, who was 


had got the Houſe he liv'd in by his Lach, 
and it was the very Houſe in which A. 
guftus was born. 

59. Abraſum guondem.) By Abraſus His 
race mans herg a Freed-man ; for it was 
the conſtant Cuſtom to ſhave thoſe Slaves 


Conſul in 698, was Father-in-law to Au- 
uflus, by marrying Accia Jula, the Wi- 
= of "Caius Ofdavins, Prætor ot Mace- 


* „ * _ 
, LED 4 . 


* 


guts. 


to whom their Liberty was granted. 
51. Cuiello- prog ties purgantem leniter un- 
) None almoſt but mean People did 
ap cul 


+ a 
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Things become the Man of mean Condition: * Tis not now impe- 
rial Rome, but lgnely Tivoli, or quiet Tarentum, that charms 
e. 1 365 8 
"Philip, brave and valiant in the Field, and ns leſs diſtinguiſhed 
* at the Bar, as he was returning one Day from Buſineſs about two 
after Noon, and + by reaſon of his Years complaining, that the 
Carinæ were at too great a Diſtance from the Forum; he ſpied, we 
are told, I a certain Freed man in a Barber's Shop all alone, paring 
his Nails with great Compoſure. Demetrius, /ays be, (a Foot-boy 
this, who received and executed Philip's Commands with great 
Dexterity) go, enquire, and bring me word, whence that Man 
came, Who he is, of what Fortune, who's his Father, or who's his 
Patron. The By goes, returns, and tells him, that his Name was 
Vulteius Mena, a Common Crier, of a ſmall Eſtate, & and an un- 
blemiſh'd Character; who #new both to be active and to be idle 
upon Occaſion ; when to get, and when to ſpend ; took Delight in 
60 a few Companions of his own low Rank; and in his own Houſe, 
and when B ſineſs was over, toak+Pleaſe.re in ſeeing || a Play, or in 
taking a Turn in the Campus Martius. I have a Mind, ſays Phi- 
refer x lip, to + know all theſe Particulars from himſelf; Gs tell him Z 


45 fa- 
drrat, 
fr ite 

illum 
rere, 


— 


* In pleading Cauſes, + In an advanced Age. One juſt ha d. See 
Note 50. $ Known to be without a Crime. || Al Sorts of publick Shows, 
+ To aſt from himſelf all that you have told him, 


* 
«7 8,0 MS 
cut their own Nails among the Ancients, | ſumed the Name and Sirname of their Pa- 
The Rich and Perſons of Faſhion had their ton, to which they added their Name of 
# Barbers for this Buſineſs, or a Valet de Slave. 
Chambre, as we learn from Plautus : 56. Præconem tenut cenſu.] This Freed- 
man was a publick Crier, as was Herace's 


Quin if/e pridem tonſor ungues dempſerat | Father, which makes the Compariſon vaſtly 


Cullegit onnia abſtulit prajegmina. juſt, | 

| | 7. Et properare loco, &c.] i. e. Properare 
one > « Whyhe long ago gathered and carried off ut guerat -& ceſſare ut gqueſitis utator. Loca 
But as « all the Parings of his Nails which his|refers equally to the two firſt Verbs, and 
'bili's “ Barber had cut off,” The Ladies had|fignifies the ſame with tempeſt ive, in loca & 
if:ance WE their Chamber-maids tor this Work : Thus|rempore, which points out to us the Modera- 
© Ag:  Jidallus, in the gth Elegy of his Firſt Book : | tion of Manas, 
der re 58. Et lare certo.] Horace tells us here 


lone, Quid fuco ſplendente comas er nare, quid] that he has got a Houſe and ſure Retreat for 
Phil ungues living in, and that his Caſe is not like that 


4 -_ Arificts dactæ ſubſecuiſſe manu. of Menius's, of whom he in another Place 

1 ſays: f | 
35: Vulteium nomine Maenem, ] Philip F * 

us Her Went have underſtood from theſe two] Scurra wagus, non gui certum praſepe te- 

it was Words, that the Perſon of whom he was neret. , 

Slaves willipg to be informed was a Stranger, 2 a 

Freeman, and that his Fatron was called]! A wandering Slave, that knew not at 

{cr un» enz, Slaves, while ſo, had no virname z|* Ncon where to lie at Night.“ This 


ple did 
cab 


but when they were made free, they aſ-[Senſe of the Word is ſo natural, that 
0 1 
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Q. Horarir Facet 
Ad ceenam veniat. Non ſane credere Mæna: 


Epiſt. VII. 


Mirari ſecum tacitus. quid multa? Benignè, 6 
Reſpondet. Negat ille mihi? Negat improbus, & te 
Negligit, aut horret. Vulteium mane Philippus 


Vilia vendentem tunicato ſcruta 


popello 


Occupat, & ſalvere jubet prior. ille Philippo 
Excuſare laborem & mercenaria vincla, 
Qudòd non mane domum veniſſet; denique quod non 
Providiſſet eum. Sic ignoviſſe putato 
Me tibi, ſi cœnas hodiè mecum. Ut libet. Ergo 
Poſt nonam venies: nunc i, rem ſtrenuus auge. 
Ut ventum ad cœnam eſt; dicenda, tacenda locutus, 
Tandem dormitum dimittitur. hie ubi ſzpe 
Occultum viſus decurrere piſcis ad hamum, 
Mane cliens, & jam certus conviva; jubetur 
Rura ſuburbana indictis comes ire Latinis. 
- Impolitus mannis, arvum cœlumque Sabinum 
Non ceflat laudare. Svidet, ridetque Philippus: 
Et fibi dum requiem, dum riſus undique quærit, 
Dum ſeptem donat ſeſtertia, mutua ſeptem 
Promittit ; perſuadet uti mercetur agellum : 
Mercatur. ne te longis ambagibus ultra 
Quam ſatis eſt morer; ex nitido fit ruſticus, atque 
Salcos & vineta crepat mera, præparat ulmos, 
Immoritur ſtudiis, & amore ſeneſcit habendi. 
Verùm ubi oves furto, morbo periere capellæ, 
Spem mentita ſeges, bos eſt enectus arando; 


O R D O. 


nam. Aſæna non ſane credere, mirari ſe- 
cum tacitus, Quid multa ? reſpondet, Be- 
mgre. Nepgat ille mibi, ait Philippus? Ne. 
gut improbus, inquit Demetrius, & negligit 
te, aut borret. Philippus mand occupat Vul- 
teium vendentem vilia ſcruta tunicato popello, 
& prior jubet ſalwvere, Ille cœpit excuſare 
Philippo laborem & wincla mercenaria,” quod 
non veniſſet domum ejus diei mane, deni ue, 
quod non providiſſet eum. Ait Philippus Pu- 
rato me fic ignoviſſe tibi, fi ceenas mecum ho- 
die, Ur: libet, reſpondet Vulteius. Ergo 
wenies pt horam nonam ; nunc i, flrenuus 
ange rem,” Ut wentum «ft ad cæœnam, lacutus 
A cenda tacindagque, dimittitur tandem dormi- 


tum, Ubi viſus eſt decurrere hic ſæpe, velit 
piſcis ad occul um hamum, cliens mart, & 
Jam certus convis a, jubetur ire comes ad ris 
ra ſuburbana ind::s Latinis. Inpeſitus mann 
non ceſſat laudare arvum ceelumgue Sabine, 
Philippus widet, ridetque : & dum quarit fi 
requiem, dum querit riſus undique ; dum dont 
ſeptem jeflertta, promittit ſeptem mutua ; ptr 
ſuadet uti mercetur agellum : Mercatur, Ne ms 
rer te ultra quam ſatii longts ambagibus, fit a 
ntido ruſticus, atque crepat mera winela 

ſultes, praparat ulmos, immoritur ſtudiis, & 
ſeneſcit amore habendi, Verum ubi ove pe- 
riere fur to, capellæ morbo, ubi jeges mentits 


| 


eft ſpem, bos eneftus eſt arando, Vultcius of 


| NO TES. 
I cannot imagine why Dr. Bentley has changed | but never one Inſtance of curte lare. We 


the Text into {are curto. I know there are | ſay exiguo, anguſia, parwa, lare ; but nt 
iuch Phraſes as curta res, Curta ſuppeliex 3 ver. was curto lare heard of any where * 


5 


x 
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diſire he would come * and ſup with me. Mena, truly, could not 
believe the Boy; + he was ſtruck with ſilent Wonder: In ſhort, 
his Anſwer was, I thank him. hat, ſays Philip, does, he give 
me 2 Denial ?— He does a flat one, replies the Boy, and either diſ- 
regards or fears you. Philip, in the Morning, comes on Vulteius 
unawares, as he is ſelling Frippery to the poorer Sort of People, and 
gives him the firſt Salutation. He pleads to Philip the Drudgery 
and laviſh Confinement of his Profeſſion, in Excuſe for not having 
waited on him in the Morning, and in fine, for not having ſeen him 
firſt, § Well, I pardon you, ſays Philip, on Condition, that you 
ſup with me || in the Evening, —l will, -Come then after Three: 
Mean while, go, I take care of the Main Chance. To Supper he 
comes, talks away at random, and is at length diſmiſſed to go to 
bed. When Philip obſerved Vulteius, like a Fiſh, make often to 
the + Bait, at his Levee in the Morning, and a conſtant Gueſt at 
his Table, t he defires he would go along with him to his Country- 
ſeat near Town in the Holidays. Mounted on their Pads, Vulteius 
runs out in Praiſe of the Sabine Fields, and therr fine Air. Philip 
obſerves and ſmiles, and as he wanted to amuſe and divert himſelf 
by every thing that. happened, he makes him a Preſent of ſeven 
thouſand Seſterces, and promiſes to ſend him ſeven thouſand m:re : 
and thereby perſuades him to purchaſe a Farm. He purchaſes one 
accordingly, but, not to detain you longer than is needful with te- 
dious Circumſtances, from a ſpruce Citizen he becomes à rough 
Farmer, and now prates of nothing but his || Acres and Vineyards : 
He raiſes his Elms, is indefatigable in the Purſuit of R:ches, and 
looks old with the immoderate Deſire of Gain. But when his Sheep 
were ſtolen, his Goats languiſh'd and died, his Crop diſappointed 
his Expectation, and his Oxen were almnaſt fatigued to Death with 


fo Supper, + Wondered filently with bimſelf. $ He ref ſes obſtinately, 
$ Reckon 1 you conditionally, | To Th the Romans ſupp'd. ſo _ 
I! 


early, + Strenuouſly encreaſe your Fortune. That ought to be ſaid, end that 
ought to be ferbore. oF Concealed Hook, 1 Mena id defir'd by Philip. || Furrows. 


N O T E S. i ” 


62. Benign2.] Tis obliging, This was aq is what a Man would be very ready to do, 
il Way of Refuſing, See ateve, ver. 16, | who never was out of Rowe from his In- 
65. Tunicato popello ] The poorer People| fancy; beſidgs the Sabine Territory was bleſt 
were not able to afford a Toga to cover] with a fine Soil and good Air, equal to any 
Wtheir Tunic; and thus were diſtinguiſhed} in Hay: Horace has ſufficiently cried it up 
= rom the Rich. a in his Odes ; and Cicero, when he writes to 
71. Poft nonam wenies.) After the ninth} Atticus, compares this Gountry to the Vallies 
Hour of the Day; that is, after three in| of Tempe. 
the Afternoon, $0. Dum ſeptem donat ſeflertia. } When 
76. Latinis indiflis.] When the Latin' the Roman Authors made uſe of ſefertia in 
Edliday: wvere announced by the Conſul, on the Neuter Gender, millia is to be under- 
whom the Time of celebrating them de- ſtood ; ſo here it muſt be ſeprem millia. 
pended, $5. Inmoritur fludiis,} This is a beau- 
77. A um calumgue Sabinum, &c,] 1 ful Verſe, and admirably expreſſes what it 


means, 


248 Q. HoraTir FLacct Epiſt. Vi, 

-  Offenfus damnis, media de noRe caballum | 

Atripit, iratuſque Philippi tendit ad ædes. 
Quem fimul aſpexit ſcabrum intonſumque Philippus; 90 

Durus, ait, Vultei, nimis attentuſque. videris 
Eſſe mihi. Pol, me miſerum, patrone, vocares, 

Si velles, inquit, verum mihi ponete nomen. 

Quòd te per Genium, dextramque, Deoſque Penates, 
Obſecro, & obteſtor; vitæ me redde priori. 95 
Qui ſimul aſpexit, quantum dimiſſa petitis 
Præſtent; mature redeat, repetatque relicta. 

Mietiri ſe quemque ſuo modulo ac pede, verum eſt. 


Fenſus damnis, arrigit caballum' de media nium, dextramgue, Daſue Penater, rith 
note,  iratuſgue tendit ad des  Philippi. | me wite priori. Qui ſimul aſpexit uam 
NQuem fimul Philippus aſpexit ſcabrum inton- | dimiſſa præſient getitts ; redeat mature, vets 
fumgue ; ait, Vultei, videris mihi e nimis | ratque relifta, 

durus attentuſque, Pol, inguit, patrone, vo- Verum oft quemgue metire ſe ſuv modul « 
cares me miſerum, fi welles ponere mibi verum Fel . 


women. Juod obſecro & obteſlor te per Ge- 


. NOTES. 
means, and nothing can be truer than its ſhave his Head, Thus he loſt the Bag 
Meaning. of his Liberty; and, in effect, it was u 


90. Scabrum intonſumgue.] From the Time | loſe his Liberty; and if there was ay 
he had bought this Country-houſe he allow- | Change of Conditions, it was no more thay 
ed his Hair to grow; for the Cares and Bu- that of changing his Fetters. 
fineſs of a Family did not permit him to] 98. Miri ſe quemgae ſuo modulo ac pelt 

| The 


Er IS TOI A VIII. 


When g Man,is abandoned to the Foibles of human Nature, every thing i 
aneoſy to him, as be is to every thing elſe. To form a Man's Charain 
in fuch unlucky Moments, is as unfair as to draw a Face in a falle Light: 
Therefore what the Poet ſays of bis bad Humonr, o:ght by no mean: 

jure him; becaue "tis Ing:nuity in him to give us A full Picture of bin 
Self, without concealing his very We: kneſfſes : -Tho' he repreſents bim 
in ſomewhat of a 9 Light, the St, oles are natural, au 

bade a kind of Beauty that render theſe Pieces valuable. The Portraitun 

Horace draws of himſelf, and which proceeded rather from ſome I 

; a 0 
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Ploughing ; chagrin'd with a!l theſe Loſſes, at Midnight he mounts 
his Nag in a great Hurry; and, quite out of Temper, makes the 
beſt of his Way to Philip's Seat. As ſoon as Philip ſees him, all 
rough and flovenly, Vulteius, ſays he, you ſeem to me to ſlave too 
much, and to be over ſolicitous. In truth, my Patron, ſays Vul- 
teius, you ought to call me wretched, if you would give me m 
proper Name: Wherefore, by your Genius, your Right Hand, 
and domeſtic Gods, I befeech, I conjure you, reſtore me to my 
former Condition. 

Thus let the Man, who once has found how much * the Way of 
Life he has quitted, is preferable to that which he has choſe, forth- 
with return, and re-aſſume what he has left: So reaſonable is it, 
that every Man ſhould judge his Station by his Temper and Capacity, 


99 


95 


. and meaſure himſelf by his own Size and Standard. 
| Tet ® The Things be has guitted or refigned. \ 
luls & oz pr's ; 


They tell us, thet this wiſe and true Say- “ own Meaſure,” "Tis true, ſome do mea · 
ing was written on the Temple of De/phos ſure themſelves, from a vain and proud O- 
by Chilon, in theſe Words which Pizdar has pinion they have entertained of them ſelves; 
made uſe of in the 2d Ode of his Pytbi- 2 this is not properly to meaſure them- 
onich ; f ves. 


vas U 98. Yerum eft,] Is here uſed for par en, 
Ss 20 u N dd gunm el, and even by Cicero in his plead - 
e chu Tlavrog iar b. ing for Roſcizs ; he bas FVeriſimus judex, for 


&guiſimu, 
„ All Things movld be meaſured by their} © 


EPISTLE VIII. 8 
ing i of Mind than of. Body, might furniſb Albinovanus with ſome uſeful and 
ads wiſe Directions for his Conduct in the Place he filled. I don't think, as 
Light: Jome do, that the Poet charges himſelf with theſe Imperfeions only with a 
pant l View to impeach his Friend wwith them, and to caution him againſt the like 
F bin Irregularities; for Tiberius would never hawe been pleaſed with @ Se- 


cretary ſo fantaſtical, as Horace des here repreſent himſelf. This Epiftie 

was probably written in 734, before Tiberius, <vho at this Time waited 

A at Sumo in Aſia, had entered upon his Expedition to 
ena, , 


bins 
/, a 


aim 
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Q. HoRATTI Fracci 


ELSO gaudere & bene rem gerere Albinovano, 
Muſa rogata, refer, comiti 


Epiſt. VIII 


ribæque Neronis. 


Si quæret, quid agam; dic, multa & pulchra minantem, 


Vivere nec rectè, nec ſuaviter : 


haud quia grando 


Contuderit vites, oleamque momorderit æſtus 
Nec quia longinquis armentum zgrotet in agris : 


Sed quia mente minus validus, 


quam corpore toto, 


Nil audire velim, nil diſcere, quod levet ægrum; 

Fidis offendar medicis, iraſcar amicis, 

Cur me funeſto properent arcere veterno; 

Quæ nocuere ſequar; fugiam quæ profere. credam ; 

Rom Tibur amem ventoſus, Tibure Romam. 
Poſt hæc, ut valeat; quo pacto rem gerat & ſe ; 


Ut placeat Juveni, percontare, 


utque cohorti. 


Si dicet, rectè; primùm gaudere, ſubinde 
Præceptum auriculis hoc inſtillare, memento: 
Ut tu fortunam, ſic nos te, Celſe, feremus, 


O R 


Muſa rogata, refir Ce'ſoe Albinovano, es- 
miti ſcribægue Neronis, gaudere, & perere 
rem bene, Si guæret, quid agam; dic me 
minantem multa & pulcbra, wivere nec recte, 
nec ſuaviter; baud guia grando contuderit 
wites, eftuſque mmorderit oleam; nec quia 
armentum ægretet in apris longinguis : ſed 
guia minus vaidus mente quam toto corpore, 
velim audire nil, diſcere ml, guid levet @- 
grum; offendar fidis medicis, iraſcar amic's, 


D O. 


eur . proferent arcere me funeſto wetern ; (+. 
guar que nocuere; fugiam gue credam pn. 
fore. Rome vent. ſut amem Tibur : Tibur 
amem Remam. Poſthec percentare ut valut; 
guo patto gerat rem & ſe ; ut placeat juveni 
utque coborti, Si dicet refle, primum r- 
ſponde me gaudere, ſabinde memento iyfi. 
lare boc præceptum auriculis ejus: Celſe, u 


= feres fortunam, fic nas feremut te. 


„ 


1, Celſo.] Cel ſus Pede Albinovanus, to 


3- Die, multa & pulchra minantem.] The 


whom Horace had addreſſed this Epiſtle, is Senſe of this Paſſage proves, that Haar 


the very ſame Perſon mentioned in the 3d 
Epiſtle of this Book. 

1. Gaudere & bene rem gerere.] This 
Phraſe is equivalent, and perhaps borrowed 
from the Greek Salutation yalge: xa xvwdr- 
dur, wpdtlev, which they generally put at 
the Head of their Letters, 

* 


gives us here his own, and not C {ſuis Por- 
traiture, He has ſaid as much of higſzl 
in the 3d Satire of the Second Book: 


Atque wultus erat multa & preclara ui. 
nan it. 


Book J. Hog act's. Epiſtles. 
* Intreat you, O Muſe, + to return my Compliments to Celſus 
Albinovanus, Nero's Secretary and Companion, by wiſhing him 
all Health: and Proſperity. If he aſk you, how I am employed; 
tell him, that while I am projecting many fine Schemes, I live 
t neither uſeful to the World, nor with Satisfaction to myſelf; not 
becauſe the Hail has ſhattered my Vines, or the Heat burnt up my 
Olives, nor becauſe my Flocks in diſtant Paſtures are languiſbing 
and ſickly ; but becauſe, tho* I have more Diſeaſes in my Mind 
than in all my Body, I will hear of nothing, nor learn what ma 

relieve me thus Ae I am diſguſted at my faithful Phyſi- 
cians, and angry with my Friends, for being ſo forward to rouze 
me from my baneful Lethargy. "The Things that hurt me I purſue, 
what | believe would do me good I ſhun, Inconſtant as the Wind, 
at Rome I am in Love with Tivoli, at Tivoli with Rome. En- 
quire next how he does; || what State he and his Affairs are in; 
how he pleaſes the Prince, and if he is agreeable to his Gourt. If 
he ſay, All is well; firſt congratulate him upon it; then be ſure 
to drop this Inſtruction into his & Ear: As you, Celſus, ſhall bear 


251 


* Intreated by me. 


| How be manag's bim/elf and bis Aﬀairs. 


6. Nec quia longinquis, &c.] The Poet 
means here the diſtant Paſturages of Cala- 
bria and Lucania, where the Shepherds led 
Wtheic Flocks in the Summer to the one, 
d in Winter to the other. 

9. Fidis offendar med cis, iraſcar amicis.] 
ne Peet by fidis amicis underſtands the an- 
ient Philoſophers, who in their Writiags 
uve given us Preſcriptions and Remedies 
againſt Chagrin and Anxiety, by laying Na. 
ure open before us, in fortifying us againſt 
he Fears 6i Death, and in letting us know 
e Happineſs we were to enjoy in a future 
State. 


17. Ut tu fortunam, fic ns te, Celſe, fe- 


K k 2 


your good Fortune, ſo ſhall we behave towards you. 


+ Refer. Return bin my Compliments ; Celſus having writ a 
Letter to Horace, to which this is an Anſwer, 


92 Neither 4worthily nor agreeatly. 
ars, 


NOTES 


remus,] If thoſe who live near Princes are 
fond to know the Sentiments that others 
have of them, all they have to do, is to 
examine themſelves ; for the Hatred and 
Love of the People, turns upon the good 
or bad Uſe that they make of their Truſt 
and Place with a Prince, It muſt not be 
imagined that Proſperity, with regard to 
Places and Preferments, is an. eaſy Bur- 
then, No; it requires extraordinary Vir- 
tue and Addreſs ; as Ariſtatle had obſerved, 
«« without an vacommon Virtue, tis not 
ce eaſy to fill or bear the high Stations of 
« Life,” 
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EPISTOLA IX. 


Among all the Duties of ſocial Life, there is none that requires ſ5 much Sil 
and Prudince as the Recommendation of a Friend. A thouſand Thing 
concur to make this a very nice and difficult Part to act, eſpecially if wy 
are to write to great Perſonages. This Letter that Horace write, 1 
Tiberius, recommending Septimius, is a Proof of it. This Poet was al. 
ready pretty well avith the young Prince; and the favourable Reception 

e met wwith at Auguſtus's — entitled bim to ſome Privilege ; bfi, 
be was intimately acquainted with Septimius, and had the ſincereſt Fried. 


QEPTIMIUS, Claudi, nimirùm intelligit unus, 
Quanti me facias. nam cum rogat, & prece cogit 
Scilicèt, ut tibi ſe laudare, & tradere coner, 
Dignum mente domoque legentis honeſta Neronis, 
Munere cùm fungi propioris cenſet amici; e 
Quid poſſim videt ac novit me valdius ipſo, 
Multa quidem dixi, cur excuſatus abirem : 
Sed timui, mea ne finxiſſe minora putarer, 
Diſſimulator opis propriz, mihi commodus uni. 
Sic ego, majoris fugiens opprobria culpæ, 10 
Frontis & urbanæ deſcendi præmia. quod ſt - 
Depoſitum laudas ob amici juſſa pudorem ; 
Scribe tui gregis hunc, & fortem crede bonumque. 


OR D O. 

Claudi, Septimius unus nimirum intelligit| cu ſatus : ſed timui ne putarer finxiſſe mean 
guants facias me. Nam cum rogat & cog't| nora, diſſimulator provrie pit, commedu ni 
prece, jcilicet ut coner laudare tradere ſe bi uni. Sic ego fugiers o probria majmi 
tibi, dignum mente d0n0que Neronis legent:s| culpæ, land ad præmia frontis urbane 
honefla, cum cenſet me fungi munere f repiecris Quod fi lin 'as - pudorem depoſitum ob juſſa a 
amici; wide! & novit ud paſim waldids| mic: ſcrib hne tui gregis, & crede ili 
meipſo. Dixi quidem multa, cur ab rem ex- | eile firtem benum pus. 


N 0 T EVS. 


1. Claudi.] This was Claudias Tiberiut| be his Domeſtics, or in his Retinue, bi 
Nero. He was called Claudius, becauſe he Men of the ſtricteſt Probity ; ſo the fi 
was deſcended of the ancient Family of the mer had all the Qualifications neceſlaryt 
Claudii, ſprang from Appius Claudius, merit an honourable and diſtinguiſh'd Pin 

4. Dignum vente do ne“,j1 This one] among them. | 
Verſe gives us a full and compleat Encomium g. Mibi cemmedut wni,] This is nom 
on Tiberias and Sp imiv9, Horace could Thing among Courtiers, who are afraid 
ſay no more in favour of his Friend, nor | uſe their Intereſt for their Friends leſt thy 
pay a higher Compliment to the Prince ; | ſhould ſhare in their Favour, and conſequett 
tor as the latter took care that none ſhould [!y diminiſh their Intereſt, Nothing 4 
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Exp1sTLE IX. 


ſhip for him, as a Man of diftinguiſh'd Merit as well as Birth, Man- 
time, he æurites with great Medefty ; be lets him know that he vas forced, 
through Importunity, to awrite this Letter, and aſks Pardon for taking the 
Liberty : But at the ſame Time he fails not to do Fuſtice to Septimius, or 
to fulfil all that Friend fpip could in ſuch a Caſe demand of him. This ſuc- 
ceeded fo well, that Septimius had got pretty far into Tiberius“? Fawour, 
which paved the Way to him for that Share he had of Auguſtus's Efteem. 


QURE, if any Man living knows what a high Eſteem you have 
for me, Claudius, *tis Septimius; for when he ſollicits, and by 
Importunity will needs compel me to recommend, and introduce him 
to you, as one who deſerves a Place in the Friendſhip and Court of 
Nero, who chuſes none but the Worthy 3 when he imagines that I 
enjoy the Privilege of one of your Intimates, he ſees what Intereſt I 
have, and knows it better than I do myſelf, I did, indeed, offer 
many Re ſons why I would have been excuſed ; but I was afraid of 
being thought to feign my Credit leſs than it really is, and of con- 
cealing what Intereſt | had with you, + that none might reap the 
Advantage of it but myſelf. Thus to ſhun the ſcandalous Imputa- 
tion of a greater Fault, 4 I have ventured to put on the Courtier's 
Front: But if you || approve of me for ery at the Intreaty of 
my Friend, ſomewhat exceeded the Bounds of Modeſty, admit him 
one of your Retinue, and believe him to be a Man of Honour and 
Probity. 


* Worthy of Nero's Heart and Houſe, wvho chuſes evorthy Objects. + Sorviceable to 
myſelf alone. ft 1 have put in for the Prizes of Courtly Aſſurance, | Approve of 


Shame laid afide for the Commands of my Friend. 


F# 0 a2 


this was, It was only Wiſdom in him not to 
have ſtretched his Intereſt to its utmoſt Ex- 
tent, who never denied his Influence to any, 
but when his Importunity might fink his 
Intereſt, and put him out of a Capacity of 
ſerving others. 

10. Sic eg9, majoris fugiens opprobria cul 
ber.] To —— 2 F — when a Service 
7 be done him, is diſgracing ourſelves, and 
forfeiting our Honour. The Reaſon that 
Horace advances to excuſe this Step, muſt 
have had a good Effect on Tiberiur's Mind. 


11. Deſcendi pramia.] Deſeendere ad 


de more oppoſite to Horace s Character than|premia is an Alluſion to Competitors who 


deſcended to the Campus Martius, to ftand 
for the Prizes of Honour. And Front ure 
bana ſignifies the Forehead of a Citizen; the 
bold intrepid Aſſurance of one who is Town 
or Court-bred, in oppoſition to the Baſhful. 
neſs and Modeſty which reigns in the 
Country, 

13. Fortem crede bowum.] This is a Proof 
of what Horace had ſaid in the 4th Verſe : 
Septimius was a Man of Honour and Pro- 
bity, or what the Greeks called xa xat 
a abe z and for this Reaſon deſerved a Place 
in a Prince's Court. 
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Feau are inſenſible tothe P.eaſures of the Country, Horace ar Paſſionateh the 
Vd of them, that upon every little Occaſion he never failed to ap laud the ſw 
rural Charms and Beauties: In this Letter he juſtifies his Taſte, und ſore NM. 
it to be preferable to that of his Friend Fuſcus Ariſtius, who only loved fl. bea 
City Life, and who exclaimed again Horace for being ſuch an Admirg of He 
1 R BIS amatorem Fuſcum ſalvere jubemus A! 
Raris amatores ; häc in re ſcilicèt una 
Multùm diſſimiles, ad cætera penè gemelli: cum! 
Fraternis animis : quidquid negat alter, & alter: perfe 
Annuimus pariter, vetuli notique columbi : ; other 
Tu nidum ſervas: ego laudo ruris amceni Pigec 
Rivos, & muſco circumlita ſaxa, nemuſque. You 
Quid quzris ? vivo & regno, fſimill iſta reliqui lets, 
Quæ vos ad cælum fertis rumore ſecundo. light 
Utque ſacerdotis fugitivus, liba recuſo, 10 reign 
Pane egeo, jam mellitis potiore placentis. whic 
Vivere naturz fi convenienter oportet, the! 
Ponendæque domo quærenda eſt area primùm; © crate 
Noviſtine locum potiorem rure beato ? 25 
4 O R D O. to C 
r 
in bac re una, prne gemelli ad cætera. Fra- cundo rumore ; utque fug tivus (ſervus) ſac- * \ 


ter nis an mig j quidguid alter negat, & aller dosis, _ liba, egeo pane jam fpotiore pla- 
nepat, ctuli notigue columbi, unnuimus pa-|centit melltris. Fi oportet wiwere conventet- 
ter. Tu ſervas aidim 45 laude riwos a-| ter nature, ar aue primum guæ renda f jt 
ment ruris, & ſaxa circumlita muſco, nenuſ- | nendee d. me; moviſhne locum potiorem beat 


FO T8 4 


1. Urbis amatorem Fuſcum.) This is the 
fame Fu'cus Aviftius to whom Horace ad- 
Gxeficd the 22d Ode of the Firſt Book, and 
whom he mentions in the gth Satire of the 
Furſt Book. 

4. Nuid;uid wegat alter, & aller.] The 
Verb negat ought to be repeated here. The 
Krongeſt Bond ef Friendſhip is a Harmony 
of Thoughts and Inclinatiors, as Sal ob- 
ſerves, Iden welle atgue idem nolle ea demum 

a amicitie fi. | 
6. Tu nidum ſervas,] This is prettily 
aid. Ariſtius was like thoſe Birds who 
keep their Neſts, and who are timorcus to 


adventure at any Diftance from it. Thi 
Neſt is the City of Rome. A Schohaft ha 
a pretty Thought upon this; he has rooſted 
Ariſtius in a Garret: Indicat Ariſtium in ſu- 
periore parte domus, tanguam avem in 
nido bab:taſſe. | 

7. Mu co circumlita ſaxa.) The Rocks 
covered with green Moſs, which is to be 
ſeen on the Banks cf Fountains and Riu. 
lets; hence Virgil calls theſe Fountains mu 
c fontes ; and Catullus, 


Rivus mu ceſo profil:t e lopide, 


A Rivulet bubbles from the moſſy _ 


10 


„ 


X. 


the Country Life. The Reaſons that the Poet adiuces are fercible and per- 
favaſfve 3 they are taken from Epicurus's Morals, and fursiſb us with 
Matter beth for Inſtruction and Criticiſm. This Epittle is admirably 
beautiful: It appe ri by the 5th and 11th Verſes, that it was written by 
Horace in advanced Aze. | 
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ALL * Health to Fuſcus, who loves the Town, from his dear 
Friend who loves the Country; for 'tis only in this ſingle Cir- 
cumſtance we widely differ, in all Things elſe, like Twins who 
perfectly agree in their Sentiments ; whatever the one denies, the 
other does the ſame : In like Manner, we mutually aſſent like two 
Pigeons that have long been Mates, and well known to each other: 
You keep the Neſt in Town, I range the Country, praiſe the Rivu- 
Jets, the Rocks over-grown with Moſs, and the Groves of ſome de- 
lightful rural Scene. + Would you know the Reaſon ? I live, I 
reign, and am compleatly happy, ſo ſoon as I have left thoſe Hamnts - 
which you extol to the Skies with joyful Acclamation : And, like 
the Prieſt's Servant who has eloped, I am ſurfeited with conſe- 
crated Wafers; *tis plain Bread that I deſire, now better to me 


chan honey'd Cakes, 


If we would live agreeable to Nature, our firſt Care ſhould be 


to chuſe a proper Situation where to build a Houſe ; and know 


eat: 


4 
* 
A 

Ny 
be 
FF 


ou a better Place than the bliſsful Country? are the Winters any 


by Lowers of the Country bid Fuſcus, a Lover of the Town, be well, + 1 dh 
ow oh, | ! 
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3. Vivo & regno, fimul iſta religui.] It by private Perſons: With this Kind of Food 
ras from Perſuaſions of this Kind that his they were ſo glutted, that ſometimes they 
Impatience aroſe of ſeeing his Country- left their Maſter's Houſe, and went ſome- 
where elſe to ſeed on common Bread. Fe- 
race, this Compariſon, lets us under- 
0 ra _ ego te aſpiciam ? guandegue ſtand, that he is ſurfeited with the Pleaſures 

cebit, 0 


Nunc veterum libris, nunc ſomno & inerti- 
bus boris, \ 
Ducere ſolicite jucunda oblivia wit ? 
Sat, 6. lib. 2. 


10. Utgue ſacerdotis.] It is commonly 
ad, that no Servant is ſo happy as the 
neſts. The Slaves whom Horace ſpeaks 
df here, were wearied of being in ſo happy 
Situation; inſtead of eating ordinary Bread, 
ey fed upon the Cakes offered to Gods 


of the Town, and that he retired into the 
Country to taſte Pleaſures that were more 
ſimple and natural, 

12. Vivere naturæ fi cinvenienter oportet. ] 
The firſt Reaſon that the Poet adduces to 
Ariſtius, for preferring the Country to the 
City, is, that in the former they led a Life 
more agreeable to the Laws of Nature 
and beſides, that *tis more eaſy to find 
there the Things which ſhe requires, and 
at the ſame Time to get rid of theſe Things 
which are unſuitable to her: 

Nuid 


3 
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Eſt ubi plùs tepeant hiemes; ubi gratior aura 
Leniat & rabiem Canis & momenta Leonis, 


13 


Cum ſemel accepit ſolem furibundus acutum? 

Eft ubi depellat ſomnos minis invida cura? 

Deteriùs Libycis olet aut nitet herba lapillis? 

Purior in vicis aqua tendit rumpere plumbum, 20 

Quam quæ per pronum trepidat cum murmure rivum ? 

Nempe inter varias nutritur filva columnas, 

Laudaturque domus, longos quæ proſpicit agros. 

Naturam expellas furca ; tamen uſque recurret, 

Et mala perrumpet furtim faſlidia victrix. | 25 
Non, qui Sidonio contendere callidus oftro 

Neſcit Aquinatem potantia vellera fucum, 

Certius accipiet damnum, propiuſque medullis, 

Quam qui non poterit vero diſtinguere falſum, 

Quem res plus nimio delectavere ſecundæ, zo 

Mutatæ, quatient. fi quid mirabere, pones 

Invitus. fuge magna: licet ſub paupere tecto 

Reges & regum vita præcurrere amicos. 


! O R 
rure ? Ef ubi byemes tefeant plus ? Ubi au- 
ra gratior leniat & raliem Canis, & mo- 
menta Leoris, cum ſeme] furibundus accefit 
ſelem acutum ? Efft abi invida cura minus de- 

lat ſomnos ? Nitet aut olet herba deter ius 
lapillis Liby:is ? Tendit agua rumpere plum- 
bum in vicii purior, quam gue trepidat cum 
murmure fer pronum rivum ? Nempe ſilva 
nutritur inter warias columnas, domuſque 
laudatur, que froſpicit agros longos. Ex- 
fellas naturam furca, tamen uſque recurret; 


D O. 
& viarix furtim perrumpet mala foſlilia. 
Qui neſcit call.dus wellera _—_ Aqui 
natem fucum contendere Sidonio tro, non 4. 
cipiet damnum certius, propiuſgue medulli; 
guam qui non foterit a falſum vm 
Qu m res ſecundæ de ectavere plus nimio ; m 
mutate guatient illum. Si mirabere ful, 
pones id invitus. fuge magna: licet, ſub pa- 
pere teflo, vita pracurrere reges, & ann 


regum. 
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Qu d latura fibi, quid delitura negatum. 


' 19. Lopillis.] Horace makes uſe of this 
Diminutive, becauſe the Romans uſed to cut 
their Marble for Pavement into ſmall ſquare 
Pieces, which they painted with different 
Colours: But all this, which is no more 
than au Imitation of Nature, how much 
inferior is it to the Carpet-like Meadow, 
full of all the Colours in Nature in all their 
Variety ? 
20. Purior in 'vicis aqua tendi e 


Pumbum, } In Town, all the Water they 


drink or make uſe of is conveyed to the 
in leaden Pipes z whereas in the County, 
they have it at the Source: Which is the 
moſt agreeable, to receive Water from tit 
Hands of Nature, which the preſents ' 
us in its primitive Purity, or from the Hand 
of Men, after it has been adulterated | 
their Reſervoirs and Aqueducts.— One of ti 
greateſt Wonders of old Rome was the Aq 
ducts. Agrippa, as Pliny tells us, in th 
Courſe of the Year 745, ordered ſeven hu 
dred Reſervoirs, and one hundred and 5 
Fountains to be made: Their Number * 


t2rwards was conſiderably encreaſed, 


ia, 

2 Ague 
non at- 
nedulln; 
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where more mild? Where do more refreſhing Gales allay the 
Rage of the Dog-ſtar, and the Seaſon of the Lion, when furious 
with Heat he has received the Sun's ſharp-pointed Rays ? Is there a 
place where envious Care leſs breaks our Reſt? Are aur Herbs and 
Flowers leſs fragrant or leſs ſhowy than your Pavements of Libyan 
Marble? Is the Water in your Streets, that ſtrains to burſt the 
Jeaden Pipes, purer- than that which runs with tremulous Murmur 
through the deſcending Rill ? See how natural are the Pleaſures of 
the Country. For why, even in Town, among your variegated Co- 
lumns, Plantations are nurſed; and the Houſe is admired that has 
a Proſpect into extended Fields, Drive Nature out * with main 


| Force, yet will ſhe till return, and with conquering Power inſen- 
W ſibly break through your fglſe Diſguſts. | 


+ The Merchant that has not the Skill to diſtinguiſh the Fleeces 
of an Aquinian from thoſe of a true Tyrian Purple, will not ſuſ- 


tain Damage more real, or that will go f nearer to his Heart, 
chan he who is not able to diſtinguiſh Truth from Falſhood. The 
Man whom Proſperity tranſports with Joy above meaſure, will 


proportianably be ſhaken with a Change of Fortune. Whatever 


Hou fondly admire, you will reſign with Reluctance. Fly Great- 
Wneſs ; under a poor humble Roof, one may 5 enjoy a happier Life 
chan Kings and Favourites of Kings. 


* With a Fork, + He wb is not ſo ſilful to know, that Fleeces drinking the Dye of 
ltguinum vie with Tyrian Purple, 1 Nearer to bis Marrow. 5 Outftrip them in 
ife, 
a N 0... E 8. 
22, Nempe.] Nempe here imports, You the Dative Caſe, and contendere aliguid alicui 
mus needs give up the Argument, fince you | ſignifies, to compare one Thing with ano- 


re ſo fond, even in Town, of imitating the] ther. Here contendere pro comparare, ſays 
oods, the Rivulets, the rural Proſpects, | Mr, Baxter, nam una tendunt fannos qui 


Wn other Beauties of Nature, which we| comparaut & intern:ſcere wolunt diſcrimina. 


njoy to ſuch Perfection in the Country. 4% Thoſe who compare and match Cloth or 
24, Naturam expellas furca ; tamen uſque, | * Stuffs, do ſtretch them near one ano- 


.] Thoſe who are charmed with the] “e ther to know their Difference.” Cicero 


own, we ſee them encloſing great Fields uſes it in the ſame Senſe in his ſecond Ora- 
nto their Gardeng ;z which proves, that a] tion againſt Cataline; Si canſas inter ſe con- 
an has a natural Taſte for the Country. | tendere velimur. 
Tis true, Avarice, Ambition, with other 32. Licet ſub paupere tefo reges & regum.] 
Paſſions, may in a great meaſure extinguiſh] There can be nothing more true, fince in a 
nd deſtroy this natural Bent, Vet not-| little Country-houſe, free of Envy and 
ichſtanding all the Pains uſed to baniſh] Ambition, a Man may live more bappily, 
his Taſte, it often returns and diſcovers it-| than a mighty King or his great Favourite: 
lf, in making their Houſes in Town tof Witneſs the old Man whom Virgil ſpeaks 


4 have a Country Appearance, of in his 4th Georgick, who in a remote 


36, Non, qui Sidonio.] This is the Con- barren Corner of the Earth, productive nei- 
luſion of all that preceded from the 12th| ther of Corn or Wine, nor able to feed a 
erſe, Horace compares the natural Tafte| Beaſt, was as centented, and had as great a 
d true Purple, and that of the Paſſions to] flow of Spirits, as the richeſt Prince ; 


alſe or mock Purple, Ofro is here in um ægu,j at over aniniz, 
Yor, II. * 4 | ah L1 


34» 
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Cervus equum pugna melior communibus herbis 
Pellebat: donèc minor in certamine longo 35 
Imploravit opes hominis, frœnumque recepit: 
Sed poſtquam victor violens diſceſſi ab hoſte, 
Non equitem dorſo, non frœnum depulit ore. 
Sic qui pauperiem veritus, potiore metallis 
12 caret; dominum vehet improbus, atque 40 
erviet æternum, quia parvo neſciet uti. 
Cui non conveniet ſua res; ut calceus olim, 
Si pede major erit, ſubyertet; fi minor, uret. 
Lztus forte tua vives ſapienter, Ariſti : 
Nec me dimittes incaſtigatum, ubi plura | a5 
Cogere, quam ſatis eſt, ac non ceſſare * 
Imperat aut ſervit collecta pecunia cyique, 
Tortum digna ſequi potiùs quam ducere funem. 
Hzc tibi dictabam poſt fanum putre Vacunz ; 
Excepto, quod non ſimul efles, cætera lætus. 90 


- 


. 
Cervus melior pugna fellebat equum ex her- jor erit pede ; f minor, uret, O Arifti, ſa- 
et 


bis communibus, donec in longo certamine mi=|pienter wives Ie#tus tua ſorte, nec dimitter m 
nor impl raverit opes bominis, recepitgue fræ - incaftigatum, - ubi widebor cogere plura quan 
num. ed poſiguam wiolens 4 ca victor ab| ſatis e, ac non ceſſare. Pecunia collecta in- 
Hoffe, non depulit epuitem der ſo, non depulit pirat aut ſervit cuigue, digna potiut ſequ 
fremm ore, vic gui weritus pauperiem caret | quam, ducere tortum fungm. 

'[ibertate potiore metall's, improbus webe: 45. Dittabam bac tibi poſ} putre fanum Ve 
minum, algue- ſerviet æternum; qui neſciet uti cung, lætus quod ad catera, hoc tantum e. 
parvo. Sua res ſubwertet eum cui non convent - te, gued tu non efſes ſi mul. 

et, ut olim calteus ſubvertit bominem, fi ma-\.' © 4 


| ' NOT EE S. . 

34. Cervus equum pugna melior communi- ſuade the Fymettiang from giving Lift. 
Bus berbis,} Every Man who yields to his] Guards to their General Phalaris, To r- 
Ambition, or to any other irregular Paſſion, | preſent to them their Error, he tells them; 
does from that Inſtant ſubject himſelf to af?“ A Horſe once was in the full Poſſeſſion d 
_ Maſter, or rather to a Tyrant, who de-“ a Meadow. A Hart enters into it, and 
. prives him of the greateſt Blefling he has| ſpoils the Graſs, Upon this, the Hot, 
received from Na'ure's Hands, namely, Li-“ to be revenged, goes in ſearch of Man, 
berty ; which Horace proves from the Fable |** and begs of him that by his Means he 
of the Horſe and Hart. This Fable is not“ might have Satisfaction for the Injuy 
of the Poet's Invention, tis borrowed from “e done him. Man anſwers, That it would 
the Poet Stefcborus, who uſed it to diſ- ““ be an eaſy Matter, provided he _ 

f ' | a N a , : oy 
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A Stag, who over-match'd a Horſe in fighting, beat him from 
their common Paſture, till the Horſe fil! worſted in the long Com- 
bat, implored Man's Affiſtance, and. received the Bridle ; but from 
what Time the impetuous headſtrong Animal came off victorious from 
the Foe, he could never ſhake the Rider from his Back, nor the 
Bit from his Mouth. Thus he who for fear of 5 parts with 
his Liberty, more precious than Mines F Gold, ſhall ſhamefully 
* ſubject himſelf to a Maſter, and become a Slave for ever; becauſe 
he knows not how + to be contented with a little. That 
Man's Fortune which is not ſuitable to him, wil! prove like the 
Shoe of old, if larger than his Foot, it will trip him up; if too 
little, it will pinch him. O Ariſtius, by rejoicing in your Lot 
you ſhall live wiſely, Nor let me go without Correction, when- 
ever I appear to be amaſſing more than is enough, and to make 
no End. t Money, that ought rather 5 to follow than to lead, is 
"every Man's Tyrant or his Slave. 6,7 Þ 
This || I wrote to you from behind. the old mouldring Temple 
of Vacuna, wanting nothing to make me happy but your Com- 


pany. 


* Ca a Ma) k To aſe a litth, Money in Stere. To follow the 
tivifed Rope, Ye Sf Henna 9 loner TY 
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te allow him to bridle and mount him with his ,neca, in his Treatiſe en a happy Life, has 
« Arms, The Horſe agrees to this, receives the ſame Obſervation : Divitiæ apud ſapien · 
® Man, and revenges himſelf of the Hart : [tem wirum, in ſervitio ſuit, apud ftultum in 
« But from that Time he became Man's [imperio. © Riches are in ſubjection to the 
& Slave. Take care then, Gentlemen, ]“ Wiſe, but they rule Fools.” And what 
that you don't, in gratifying your Revenge, | Horace has ſaid upon another -Occafion, Qui 
ſubject yourſelves to a Maſter, Horace nas |n!ff faret imperat, may be applied to the 
altered this Fable. and ſo has Phedrus ; |preſent Caſe, 
but the Senſe is the ſame, 43. Tortum digna ſegui patis guam ducere. 
45. Nec me demittes incaſtipatum.] Ho-|This is a Metaphor taken from Beaſts, 
race ſays this, to mitigate and ſoften the whom they lead with a Rope or Halter, 
Advice he gives to his Friend, and begs of 49+. Pe fanum putre Vucunæ.] Vacuna 
him to do him the ſame kind Office, if ever was the Goddeſs of Vacations, whoſe Fes 
he ſaw him abandoned to the like Paſſions, ſtival was celebrated in the Month ef De- 
47. Imperat aut ſervit collecta pecunia cui-\cember, There were ſome Remains of a 
—_ Riches muſt govern, or be governed; Chapel of this Goddeſs on the Limits of 
or between theſe there is no Medium, Se- Herace's Farm, : 


* 


* 
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EPISTOTA XI. 


It is fometimes wery difficult to diſcover the Den of a Letter; But the Ay. 


thor muff not for that Reaſon be accuſed of Obſeurity ; for Letters have 
this Pecultarity, that what may be very intelligible to thoſe whom they are 
addreſſed to, may be very perplexed and dark to others, eſpecially to this 
«who read them ſeventeen hundred Years after they <vere written, Why 


- this Bullatius was to whom Horace defigns this Letter we know not. 
There is Reaſon to think that he retired into Aſia, during the Rupture be- 


tween Oftavius and Anthony, that he might not ſhare in the Troubies and 


- wenit tibi in wotum? An laudas Lebedum, 


AN UID tibi viſa Chios, Bullati, notaque Leſbos ? 
Q' Quid concinna Samos ? quid Creek regia Sardis ? 
Smyrna quid, & Colophon ? majora minorane fam? 
Cunctane præ Campo & Tiberino flumine ſordent ? 


An venit in votum Attalicis ex 


urbibus una? 9 


n Lebedum laudas, odio maris atque viarum ? 
Scis Lebedus quid fit ? Gabiis deſertior atque 
Fidenis vicus : tamen illic vivere vellem, 
Oblituſque meorum, obliviſcendus & illis, 
Neptunum procul è terra ſpectare furentem. 10 


O R 

O Bullati, quid Chi:s eſt wiſa tibi, Leſboſ- 
nota ® Quid Samos concinna ? Quid Sar- 

dis regia Craefi ? Quid Smyrna & Colophon ? 
Viſane ſuat majora, an minora * Cunc- 
cane ſordent pre Campo Martio flumine 
Tiberino ? An una aliqua ex W Attalicas 


D O. , 


odio maris atque viarum F Videor mihi audi- 
re te fic loquentem : „ Scis guid Lebedy 
« fit, wicus deſertior Gabiis atque Fidenii. 
% Tamen vellem wivere illic, oblituſque ne- 


& orum, & obliviſcendus illis, /pefare 1 


1 terra Neptunum furentem procul,"" Sd 


NOTES. 


1. Quid tibi / vi, Cbios.] Chios is one 
of the greateſt Iſlands in the Ægean Sea, 
now the Archipelago ; it lies between Leſbos 


and Samos ; it is famous for being the Coun- 


try of Jon the Tragedian, and of The:p:m- 
the Hiſtorian 3 ſome think Homer was 
alſo born there. 

t. Notaque Leſbos.] Leſbos is now cal- 
led Metelin : It has reſerved this Name 
from one of its principal Cities, This Iſland 
is honoured wk the Birth of the wiſe Pit- 
tacus; the Poets Alceus, Sappho, Arion; the 
Muſician Terpander, and the Hiſtorian Hel- 
lanicus. 

2. Quid concinna Somos,)] The Iſland 
Samos retains its old Name to this Day; 


it lies below Chios, oppoſite to Epbeſu, 
Horace gives it the Epithet of concinna, be- 
cauſe of its Fertility and Beauty, which 
turned into a Proverb, *Tis renowned for 
being the Country of Pythagoras, Pay- 
crates the Tyrant, and of Creophylus, who 
had Homer for his Gueſt, 
2. Sardis. ] This City was the Capital 
of Lydia, ſituated on the Banks of the 
Pattolus, at the Foot of Mount Tmolus, a- 
bout fifteen Leagues from Smyrna ; nothing 
mains of it now but its Ruins, in a ſmall 
Village named Vardo. This City is famous 
for being once the Seat of Cſas, remark- 
able for his Riches, and for an extraordinary 
Occurreace that happened to him, viz, Ha 
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EPISTLE XI. | 


Commotions of a Civil War, from which they only had a Reſpite of the 
;4v0 or three preceding Years, Horace, upon the Conclufion of this War, 
invites his Friend to Rome, and upon this Occaſion gives excellent Maxims, 
that may be ſerviceable to Perſons who through Chagrin and Diſcontent 
throw up all their publick Concerns, and retire, becauſe Things did not run 
on according to their Liking. © *Tis probable, from the Strain of this Letter, 
that it was wwritlen in the Year 725. 


WHAT, Bullatius, are your Sentiments of Chios, and noted 
Leſbos? what of charming Samos? what of Sardis, the 
royal Seat of Crœſus? what of Smyrna and Colophon ? Did they 
exceed or fall ſhort of commin Fame? Are they all inſipid, in com- 
pariſon of the Campus Martius and the River Tiber? Or“ have 
you ſet your Wiſh on one of Attalus's Cities? Or are you in love 
even with Lebedus, from Averſion to the Sea and Travelling? 
Methinks I hear you ſay, «© you know what a ſorry Place Lebedus 
« js, more deſerted than Gabii and Fidenæ; yet there would I 
« willingly paſs my Days, forgetting my Friends, and forgot by 
te them, that I might never more be expoſed to Sea, but from the 
« Shore ſee Nature at a Diſtance raging in her boiſterous Element,” 


# Comes it into your Wiſh. | 


a NOTE S. 


ing declared War againſt Cyrus King of Per- 
fa, he was defeated, taken Priſoner, and 
condemned to be burnt alive, When he 
mounted the Funeral Pile, he found expe- 
rimentally the Trath of that fine Saying of 
Selin; That no Man could be reckoned happy 
before bis Death: The Reflection of which 
Saying, made him cry out, O5 Solon, Solon, 
Solon ; which Cyrus being informed of, and 
reflecting at the ſame time upon the Mu- 
tability and Viciſſitude of human Affairs, 
not only pardoned that Prince of his Life, 
but uſed his royal Captive in a princely 
Manner, This happened in the Year of 
Rome 210, in the Reign of Targuin the 
Proud. 

3- Smyrna quid] Smyrna is a City of 
ancient Jonia, lying at the Bottom of a 
great Gulf, having a ſpacious Harbour fit for 
anchoring in: In Horace*s Time it was, ac- 


3. Colophon, J This was a City of Ionia, 
ſituated on the Shore betwixt Epheſus and 
Smyrna. The Cavalry of this Iſland were 
reputed the beſt of Aa, nay, they were 
thought ſo good, that they were ſuppoſed to 
incline the Victory to the Side they fought 
on, 

6, An Lebedum laudet,] Lebedus was a 
Town of Jonia, built on the Shore, about 
an hundred and twenty Stadia above Colo- 
fhon, This Place was the general Rendez- 
yous once a Year of all the Comedians round 
the Country from the Helleſpont, to cele- 
brate a Feſtival in Honour of Bacchus their 
Patron, ; f 

7. Gabiis deſertior atque 3 Fi- 
denz was a Town of Latium, that lay on 
the Banks of the Tiber, between Cruftumeri 
and Antennæ, about two Miles and an half 
above the Mouth of the Tiveres. 


cording to Strabo, the moſt beautiful City 
of Aa. 
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Sed neque, qui Capua Romam petit imbre lutoque 
Adſperſus, volet in caupona viverez nec, qui 

Frigus collegit, furnos & balnea laudat, 

Ut fortunatam plenè præſtantia vitam: 
Nec ſi te validus jactaverit Auſter in alto, 

Idcircò navem trans Ægæum mare vendas. 
Incolumi Rhodos & Mitylene pulchra facit, quod 
Pænula ſolſtitio, campeſtre nivalibus auris, 

Per brumam Tiberis, Sextili menſe caminus. 

Dum licet, ac vultum ſervat fortuna benignum, 
Romæ laudetur Samos, & Chios, & Rhodos abſens. 
Tu, quamcunque Deus tibi fortunaverit horam, 
'Grata ſume manu; nec dulcia differ in annum: 
Ut, quocunque loco fueris, vixiſſe libenter 

Te dicas. nam ſi ratio & prudentia curas, 

Non locus effuſi late maris arbiter, aufert ; 

Calum, non animum mutant qui trans mare currunt; 

Strenua nos exercet inertia : navibus atque 
Quadrigis petimus bene vivere. quod petis, hic eſt, 
Eft Vlubris ; animus fi te non deficit æquus. 


O R D O. 
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Jperſus imbre lutopue, volet vivere in caupo- Sume tu grata mann quameungue born De 
nd; nec gui collegit frigus, laudat furnos & fortunaverit tibi; nec differ dulcia in as 
balnea, ut flene prefiantia vitam fortuna- num; ut, quocungue loco fueris, dic | 
tam: nec fi walidus Aufter jactaverit te in wixiſſe libenter, Nam fi ratio tantum & 
who, vendas idcireo nawem trans mare Ægæum. prudentia, non locus arbit-r maris late ei 
Pul hra Rb:dos & Mitylere facit idem inco- | aufert curas; qui currunt trans mare, ms 
Fumi, "quid paenu'a facit ſolflitio, campeſtre| tant caelum, non animum. Inertia fm 


* viator, gui a Capua fetit Romam, ad- mos, & Chios, & Rbodot, laudetur Ring, £ dut 


brimam, caminus menſe Scætili. Dum licet, 
fortuna ſervat benignum wultum, abſent Sa- 


latius, for almoſt twenty Years paſt, had 
ſeen nothing but Wars, and all that Time 
enjoyed no T'ranquillity, but what he had 
ſince his Retirement into Aa. Horace 
acknowledges to him, that for a Time, to 
take ſuch a Retreat to avoid a Storm was 
very reaſonable z but that it was again all 
Reaſon, to ſettle there when the publick 
Tranquillity was reſtored, This is explained 
by two or three Compariſons ; and what 
gives this a good deal of Force is, the Ri- 
dicule into which Horace ſlily turns the Pre- 


veſtimentum auris nivalibus, Tiberis per exercet nos : petimus bene wivere navibu a 


e 
11, Sed regue, gui Capua, Cc. ] Bul- tences with which Bullatius uſed to eri 


55 guadrigts : guod pet's, eft bic : Uk 
＋ 


3 , equus animis non defſcit te, 
himſelf, | 
18, Pænula ſolftitio, compeſire, &c.) Tv W 
Pænula and Campeſire were two kinds 6 © ou: 
Roman Dreſs; the firſt was a long fin Wb 
Cloak, open at Top, which they put on 1 vo 
putting their Head through that Apemm Bn ma 


30S 


They only wore it in rainy or cold We 
ther, as a Preſervative againſt both. ber 
ſecond was much of the ſame Form, 
for the ſame Uſe that our modern Dru 
are: They were uſed in their Exerciſes 


the Campus Anitas. fie. Thx 
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been beſpattered with Rain and Dirt, be content to live in an Ian; 
nor does he who has contracted a Cold, praiſe a Stove or Bagnio, 
a what can make Life compleatly happy. Nor, tho' the impe- 
tuous South-wind has toſſed you on the Sea, are you for that Reaſon 
to ſell your Veſſel on the other Side of the Ægean Sea, and never to 
think of returning more to Italy, To the Man who is found in 
Mind, Rhodes and fair Mitylene * are as uſeleſs and prepoſterous, 
as a Cloak in the F midſt of Summer, a pair of fiſk Drawers 
amidſt Drifts of Snow, the Tiber in the Depth of Winter, or a 
Stove in the Month of Auguſt, While you may, and while For- 
tune continues her kindly Aſpect, 4 return to Rome, there be as 
laviſh as you pleaſe in praiſe of Samos, Chios, and Rhodes. 
With thankful Hand receive each Hour the Gods in Boun 
give; nor defer the Enjoyment of the Sweets of Life 5 till hereafter ; 
What wherever you are, you may be able to ſay, you have lived with 
WPleaſure, For if it be Reaſan and Prudence, not a Place with a 
Wcommanding Proſpect of the immenſe Ocean, that baniſhes Care, 
ben they who run beyond the Sea only change their Climate, not 
Wthe Diſpoſition of their Mind. We are employed in laborious Idle- 
Wneſs, while in Ships and Chariots we travel in Purſuit of Happineſs : 
Vhat you purſue is here at home z or it is at Ulubræ, if you have 
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ut an equal andiſturbed Mind. 
ram De 

20 * Do the ſamg as. + The Summer Solftice. 1 es, Chin, end oh 
42 b bed i, be pratjed at Rome, § Till anther Year. N * ſens 
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en called the Summer Solſtice Soſfitium, all Labour terminates in nothing. Why? 

he Winter Solſtice Bruma. It was called] Becauſe we are directed in all our Conduct 

Poiftitium, becauſe the Sun about the 13th} more by the Paſſions than by Wiſdom. 

f June being in the $th Degree of Cancer, | 29. Bene wivere.] Is here put for beate 

zemed to ſtop, i. 6. not to incline to the|wivere, to live happily, The Greets uſed 

ſouth or North, the ſame Phraſe & giv. Cicero uſes bene 
27. Coelum, non animum. mutant qui tram] vive te for good Cheer, but it is upon an 

are, Se.] It was a Saying of Pythagoras: Occaſion that determines the Senſe. 

To change our Country does not teach us| 30. Animus ff te non deficit aquus.] This 
Wiſdom, nor do we leave our Folly with Expreſſion of animus æguα is borrowed from 


to exit 


He.] Th 


kinds 6 * our Climate,” And Eſchines againſt De-] the Equality of Ballances when in æpuili- 
long fin! Mbenes ſays: „ You have not changed] briumz A Paſſage of Cicero's proves this, 
put on! , your Morals, tho“ you have your Cli-| who writes thus to Atticus: Magna res ef ; 
Aperture: mate.“ an frobas, fi ad Kalendas: Fan, cogitamus ? 
cold Wes 28. Strenua 1's exercet inertia.] There] Meus animus eff runs, @&c. © "Tis an 
_ Tk here an ingenuous play of Words, which | ““ Affair of great Conſequence z Do you ap- 
orm, 


ontain in them a great deal of good Senſe ;| ** prove of my being there about the be- 
id they may be called the Device or Motto | ““ ginning of January? For I am yet un- 
the Generality of Mankind, We diſtract] ““ determined, or in Suſpenſe.” 

f torment ourſelves inceſſantiy, and het 
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Exerciſes d 
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Yet neither will he, who in his Way from Capua to Rome has 
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EPISTOLA XII. 


To enter into the Spirit and Senſe of this Epiſtle aue muſt Inow, that th; 
Iccius, who farmed Agrippa's Lands in Sicily, war an awvaritions My: 
and, as an Excuſe for his Avarice, waz eternally complaining of bis Pa. 
werty. Horace, by way of Dilemma, rallies him upon this Subject after 
this Manner: Either, ſays he, you enjoy your Eflate, or you do not; if 

1 you do, you have no Cauſe of compl. ining, you are as rich as a King; and 
if zou do not, you are not the leſs happy, fince your Conduct in this Ca 


Þ Rudtibus Agrippe Siculis, quos colligis, Icci, x 
Si rectè frueris ; non eſt ut copia major 
Ab Jove donari poſſit tibi. tolle querelas : 
Pauper enim non eſt, cui rerum ſuppetit uſus. 
Si venti bene, ſi lateri eſt, pedibuſque tuis ; nil $ 
Divitiæ poterunt regales addere majus. 
Si forte in medio poſitorum abſtemius herbis 
Vivis, & urtica ; fic vives protinus, ut te 
Confeſtim liquidus fortunæ rivus inauret : 
: | Vehquia naturam mutare pecunia neſcit, 10 
Vel quia cunRa putas una virtute minora. 
Miramur, ſi Democriti pecus edit agellos 
Cultaque, dum peregrè eſt animus fine corpore yelox ? 
N Cum tu inter ſcabiem tantum & contagia lucri, 
| Nil parvum ſapias, & adhuc ſublimia cures ; 15 
Quz mare compeſcant cauſæ; quid temperet annum; 


O RD O. 
O Ieci, fi ref? frueris frufibus Siculis ret te :. Vel quia pecunia neſcit mutare naturan, 
Aegrippe, quos colligis, non ft ut copia major vel quia putas cuncta minora una vinttt 


non eft enim pauper, cui uſus rerum ſuppetit. cultague Democriti, dum animus ejus wehs 
d1 bene eft ventri, fi bene eſt lateri, pedibuſ-' eff peregre fine corpore? Cum tu, inter las- 
gue tuis; divitie regales poterunt addere nil tam 2 & contagia lueri, ſapias nil par- 
majus, Si tu fort? in medio poſitorum abſfle-| vum, & cures adbuc ſublimia ; nempe gue 


fic, ut liguidus rivus fortune confeſtim inau- 


| | N 0.9.88. 

1. Quss colligii.] This points to us, that] ſame Time, over all 7aly, 

| in Steily they were engaged at this Time in} 7. his.) Quaſi abſlinens 2 term, 
{ their Harveſt: And it appears, from the | ſignifies, properly, abſtaining from all ſtrong 
laſt Verſe of this Piece, that they were em- Liquor. 
ployed after the ſame Manner, and at the| 8, Vive pro inus.] Or protenus, * 


poſfit donari tibi ab Jeve. Tolle querelas; An miramur, fi pecus vicinum edit agella 


mus vives berbis & urticd ; protinus wives, cauſe compeſcant mare; quid temperet artun; i 


Bo 


, 
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To Iccivs 
EPISTLE XII. 


riſes from a Contempt of Riches, and a Regard for Virtue. After 7 
Poet had formerly pictured him to us as a phileſaphick Soldier, be gepre- 
fents him here as a philoſopbick Miſer. ILecius, under both tie Charters} 
appeared equally ridiculous 3 and the Poet, in both theſe Views, g ves us 
the moſt agreeable and delicate Touches of Ra Hery. The End of this Epi- 

Vl. bears the preciſe Date of its Compoſition, name'y, in the Autumn of 
734, Horace being 46 Years of Age. | 


IF. Iccius, you rightly enjoy the Fruits of Agrippa's Sicilian 
| Lands which you farm, it is impoſſible * that Jove himſelf cart 
make you richer, Away with Complaints / Poverty); for he is 
Wnot poor, who has the full Uſe and Enjoyment of the Neceſſaries 
of Life. + If you have wholſome Food, warm Cloaths, and good 
WShoes, the Riches of a King can give you no more. If, on the 
ether band, in the Midf 7 of all this Affluence, you live abſte- 
Wmious, on Herbs and Nettles, you will go on to live ſo; 8 tho? 
'ortune were by-and-by to pour in Gold upon you in Rivers: 

or can any other Reaſon be aſſign d fer it, than, that either Money 
annot alter your natural Lemper, or that you look on all 
hings to be inferior in Value to the Enjoyment of Virtue alone. 
Need we wonder || at Democritus's leaving his Paſtures and Corn- 
Welds a Prey to his Neighbour's Cattle, while his nimble a&:ve Soul 
vas ranging abroad without the Body among the Works of Nature * 
Vhen you, amidſt ſuch Irritations and Contagion of Riches, have 

o Reliſh of ſordid mean Enjoyments, and ftill employ your 
houghts on ſublime Studies: 7 bow what mighiy Cauſe bounds 


* That greater Plenty can he given you by Neve. Þ+ V your Belly, your Sides and 
tet be wpell, t Of theſe good Things that are ſet before you, Tb“ a flowing, 
ver of Fortune were ſoon to gild you oer. \ X li if the Cattle eat «wp tbe Fields ard 
ng Lands of Democritus. | 

NOTES. 

the ſame Thing; You will live on in the I welox.] Horace follows bete the Plaronith 
me Courſe, Thus protinus is uſed, Georg, | Notion, namely, That while the Mind is 
V.1, : ; employed in a profound Meditation, it in 

9. Rivus inaret,} This is an Illuſion to | fact is diſengaged from the Body, to raiſe 
© Paflolus and Tugus, celebrated for their | itſelf above terreſtrial Objects, that it may 
olden Sands, | | have a nearer and clearer View of thoſe 

13. Dom peregre eft animus Ane cor ore Things it inveſtigates, 

Vat, MI: . , M 1. 
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Stellæ ſponte ſui, juſſæne vagentur & errent ; 

Quid premat obſcurum lunæ, quid proferat orbem 

Quid velit & poſcit rerum concordia diſcors ; 

Empedocles, an Stertinium deliret acumen. 22 
Verym, ſeu piſces, ſeu porrum & cæpe trucidas, 

Utere Pompeio Groſpho; &, ſi quid petet, ultro 

Defer: nil Groſphus niſi verum orabit, & æquum. 

Vilis amicorum eſt annona, bonis ubi quid deeſt. 
Ne tamen ignores quo fit Romana loco res: 2; 

Cantaber Agrippz, Claudi virtute Neronis 

Armenius cecidit : jus imperiumque Phräates 


Cæſaris 1 minor. 


aurea fruges 


Italiæ pleno diffudit copia cornu. 
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ellæne vagentur & errent e ſua, an 
jufe 3 . premat N 
quid proferat- orbem ejus; guid 1 con- 
cerdia rerum velit & poſſit ; num Empedocles, 
an acumen Stertinium deliret. : 

Verum, ſeu trucidas piſces, ſeu & 


D O. 

verum & ] Annona amicorum ef vil 

ubi quid dee boni. oh. 
T amen ne ignores guo loco res Romana ft: 

Cantaber cecidit wirtute Agrippæ, Armin 

virtute Claudii Neronis : Pbraatet minor ge 

nibus, accepit jus imperiumgue Ceſaris, Aw 


capes utere Pompeio Groſpho ; A petet | res copia diffudit fruges Italie pleno cornu, 
quid, defer uliro ; Groſpbus orabit nil _ 
* 
NOTES. 


18. Quid premat_obſeurum lung, guid 
ferat > This — be 12 we 
io have reſpect to the ordinary Phaſes or Ap - 
pearances of the Moon, that does not ſhine 
to us while in the Conjunction, becauſe the 
upper Part is then only enlightned, and the 
lower Part, which is towards us, has as that 
Time no Share of the Sun's Reflection, and 
Is enlightned only in proportion to its Di- 
tance from the Sun. Or it may refer to the 
Eclipſes of the Moon, occaſioned by the 
Intervention of the Eaith's Shadow betweea 
the Sun and Moon; and the nearer that 


this laſt is to the Earth, the greater is the 
Eclipſe ; becauſe the Shadow that a Body 
emits, is larger in proportion to its Nearneſ 
19. Quid velit & poſcit rerum concord 
diſcort.] This diſcors concordia is a hapyy 
kind of ſpeaking, to denote to us the four 
Elements, whoſe contrary Qualities cherit 
and ſupport every thing. Thus Ovid in bu 
Eighth Book of his Metamorphoſes : 


==—& diſcor cincerdia fetibui apta if. 


AN 


lud 


And 


21 
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and controuls the Sea; what 22 the Year; whether the Stars 
of themſelves, or by Command of ſome ſuperior Power, roam and 
wander in the Sky; what involves in Obſcurity, or what reveals the 
Orb of the Moon ; * what wiſe Deſign and Power appears in the 
harmonious Frame of complicated . whether Empedocles 
or Stertinius's ſubtil Wit runs into wild Extravagance ? 

But whether you ſacrifice to your Appetite luxurious Fiſhes, or 
but frugal Leeks and Onions, receive Pompeius Groſphus into 
your Friendſhip, and if he ſhall aſk you any Favour, frankly grant 
it him. Groſphus will demand nothing but what is juſt and equi- 


25 


are in Want! 


fairs : The Cantabrian is routed by the Valour of Agrippa, and the 
Armenian by that of Claudius Nero. Phraates on his Knees { hath 
ſubmitted to Cæſat's Power and Sway; golden Plenty hath, from 
her full Horn, diffuſed Riches throughout Italy. 


* 1Vhat the Uiſcordant Harmony of Nature Ci. e. the jarring Elements harmoniouſly 
combined) means and can do, 1 Cheap is the Market of Friends, I What Situation 
the Reman State is in. $ Hath received the Law and Command of Ca/ar, 


XN 0- FT. S 
r is the And Manilius : preſs with greater Force the generous Senti- 


table. + Friends may be purchaſed at a low Rate, when good Men 


But that you may not be ignorant Þ of the State of Publick Af- 


a Body ment of a noble Soul, who loo upon Oc- 
earnelt Sitque hac Concordia diſcors. caſions of obliging the honeſt Part of Man- 
kind, and of procuring to them and himſelf 
cd 21, Trucidas.) You put them to death; Friends, as upon a fine rich Harveſt. 
hay? WS alluding to the Pytbagorean Notion of Tranſ-| 28, Aura fruges, &c,)} The two pre- 
* migration, which he had borrewed from the] ceding Verſes point out to us the Year in 
che 


| Egyptian, who taught, that even Vegeta- 
d in ha bles were animated, and had Souls. 
| their Worſhip eveu of Leeks and Onions : 


ta ef, 


mu. 
* i 


Juv. xv. 9. 


M m 2 


which this Letter has been written: This 


Hence] Phraſe and the following Verſe determines 


the Seaſon wherein it has been compoſed, 
which cannot be any othgr but the Autumn, 


Perrum & cepe nefas violare & frangere The News of a plentiful Harveſt in Tay, 


affected Iccius more, in all probability, than 


the News of the Succeſs of the Rems 
24. Vilis amicyrum eſl annona.] This is an} Arms, 


excellent Metapher. One could not ex- 


To 
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Ap VinniuM ASELLAM. 


Ep IS To 


This Letter is no more than a Biliet of Inf:rmation to him aubo La ih» T,yj 
of carr;ing a Packet of Litters to Auguſtus. In the few Verſes that un 


Q. Hoxari Frater Epiſt; Xn; 


LA XIII. 


in it, and that ſeem to be careleſaly pit together, there may be ſcen the 


Hand 'f @ great Majter, who knew how to be witty, and 10 gude ay 


T T proficiſcent-m docui te ſæpè dinque, 
Augulto reddes ſignata volumina, Vinni, 
Si validus, fi lætus erit, ſi denique poſcet; 
Ne dio noſtii pecces, odiumque libellis 


dedulus importes opera vehementer miniſter. 


Si te forte meæ gravis uret ſarcina chartz 
Abjicito potius, quam quo perferre juberis 


Clitellas ſeras impingas, 


ſinæque paternum 


Cognomen vertas in riſum, & fabula fias. 
Viribus uteris per clivos, flumina, lamas. J 
Victor propoſiti ſimul ac perveneris illùe, 


Sic poſitum ſervabis onus; ne 
Faſciculum portes librorum, ut 


forte ſub ald 
ruſticus agnum, 


Ut vinoſa glomos furtiyæ Pyrrhia lanæ, 


O R 
Ut ſepe diuque docui te proficiſcentem, Vin- 
ni, reddes Auguſio mea vclumina fignata ; ft 
crit walidus, fi lætus, denique fi poſjcet : ne 
pecces fiudio nefiri, ſeduluſpue miniſter webe- 
mente operd impertes odium libellis, Si forte 
gravis ſarcina mea cburtæ uret te, potius 
tam abjicito, quam ferus impingas clitelias 
+. 


D O. 


' quo juberis perferre, wertaſque pater num cn. 
nomen Afingg in riſum, & fas fabula. Un. 


ris wiribus per clivos, per flumina, pet (ts 
mas, Simul ac wiftor prepaſiti Pe- wveneni 
tluc, ſervabis onus fic poſfitum ; ne forte pi 
tes faſaculum librerum ſub ald, ut riſa 


portat agnum ; ut vinoſa Fyrrbia portat gl 


NOTES, 


1. Ut proficiſcentem dacui te ſepe diuguc.] 
Vinnius was a Confideat of Horace, and his 
ordinary Courier to Court, This is the true 
Meaning of this Verie; and I am ſurprized 
how a Senſe ſv obvious could eſcape M. 
Dacier. 

2. S/ gnata Volun ina.] Horace not only 
ſent to Auguſlus, by Vinnius, the firſt Letter 
of the Firſt Book, which he has addreſſed 
to him, but likewiſe ſeveral other Pieces, 
eſpecially his lateſt Odes and Epiſtles, They 
called their Compoßtions in, becauſe 
the Ancients uſed to roll them up upon a 
little Stick. 

2. Vinm,] Vinn:us Fronto, to whom Ho- 
race writes this Letter, bad one firnamed 


jira tor his Father, 1s all probability this 


Family, after having obtained an opulent 
Fortune, came and ſettled at Rome, where i; 
was of great Reputation under the ſuccetc+ 
ing Reigns ; for we find enough of tt 
Name in Tacitus, Suetonius, and on Medal 
and Inſcriptions, 

3. Si validus, i lætus erit, fi denique p. 
ſcet.] This is the very ſame thing be bus 
ſaid in the firſt Satire of the Second Bock: 

iI dextro tempore, Flacci 

Verba per attentam non ib unt Cæſaris aurem 


We ſhould have the ſame Reſpect to cut 
Friends that Horace had for Augustus, and 
obſerve this Rule with the utmoſt Cautico 
and Citcumſpection, which the greatct Mea 
almoſt never tall to d. N 


Nt, 


a 
! ruff 
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To Vinnius ASELLA. 


EPisTLE XIII. 


agrecable Turn even to Trifles and to Things of no Account. The Character 
of Vinnius is done with a great deal of Simplicity ; and Avguſtus's Praijes, 
ure very delicately deſeribed and put into à natural Order. This Epiſtle is 
of the ſame Date with the firſt of the Second Book, ; 


* A Acording to the many repeated Inſtructions I gave you, Vin- 

nius, at ſetting out, be ſures you deliver theſe my Volumes ta 
Auguitus ſeal'd up ; if he be in Health, if he be in good Humour, 
in fine, if he call for them ; leſt from Zeal for me, you imifs your 
Aim, + and by officiouſly ſtriving to ſerve the Author with too 
much Farneftneſs, raiſe a Prejudice againſt his Works. If the 
cumberſome Burden of my Writing@chance to be f too heavy for 
you, throw it away, rather than, . like @ ſuilen and untractabie Aſs, 
caſt your Load juſt where you are ordered to carry it; and thus 
turn your Father's Sirname of Aſina into a Jeſt, and become a 
Town- Talk. Exert your Strength to get over Hills, Rivers, and 
Bogs. So. ſoon $ as you have ſurmounted all theſe Difficulties, and 
are arrived || at Court, keep your Burden in ſuch a decent Po- 
ſture, as not to be /e:n carrying my + Packet, ite à Thief, under 
your Arm, as the Clown does his Lamb, as Maudlin Pyrrhia her 


* 4: inſtructed you of en, and at great length, Þ+ And being an officious Servant, 
by too earneſt Endeawour, entail Cdium ur en my Bos k. 1 Sball pinch yen. 9 Maier 
of your Purpoſe, © || Thither, + Packet of Books. 67 

N. 0'T-F 4 


6, Si te fort? mee, &e,)] Auguſtus com-  $. Aſinaque paternum cognomen wertas in 
plained that ail the Packets ſent him from |riſum. } Sirnames deriyed from Afinus were 
{,race were ſmall; for which he rallied |very common at Rome: The Family of the 
the Poet upon his Height: Yerert autem mihi Anni had that of ſella, the Claudian that 
videris ne majores libelli tw fint, quam if ſe |of Afſellus, and the Semproman that of Aſ- 
&, © It appears, you are afraid that your / io, In all Ages, comical Names or Sir- 
Books bgghigger than yourſelf,” For this | names of this kind gave Occaſion to many 
Reaſon, h&Puts a great many looſe S$hects | Jeſts and Puns, ; 
round this Letter to make it look big, and] 12, Sic patum ſerwalis onus.] You ſhal 
at the ſame Time calls it with a good deal | keep your Burden in juch a Poſture, a 
of Pleaſantry gravis ſarcina. poſitum is 2 Latin Idiom, and ſignifies decent- 

8. Clitellus ferus tmpingas, ] In a rude ly placed, in alluſion to the Jaying out of 
bealtly manner caſt the Load, as a ſullen in- a dead Body in a comely decent Poſture. 
tractable. Aſs uſes to kick and bounce when See Virg. Ain. xi, (44. Georg. iv. 203. 
over - loaded, and dath the Fack - ſadule to the | Yor, Sat. i. 2, 106. by 
Cround, which is properly impingere clitcl/as, | 12. Sub ald. } i, e. Clam, latenter. & quaſ8 
19: to ſtumble, as ſome render it; for that | farium, 
is mentioned afierwares, ver. 19. | 


Is 


. £50 Q. HoRATII Fracci . Epiſt, XIv. 
Ut cum pileolo ſoleas conviva tribulis. 

Ne vulgo narres te ſudaviſſe ferendo _ wy 
Carmina, quz poſſint oculos aureſque morari 
Cæſaris. oratus multa prece, nitere porro. 

* Vade, vale: cave ne titubes, mandataque frangas. 


O R 


mos furti v lang ; ut conviva tribulis portat le aureſque Ceſaris, Porro, oratus mul 
ſoleas cum pileolo. Ne narres vulgo te ſuda- | prece nitere, ade, wale : cave ne titube, 


wifſe ferendo carmina, gue peſſint morari ocu- | frangaſgue mandata. 
NOTE 8& 


4 


16. Convive tribulis.} Athemeus, in the 
beginning of his Fourth Book, tells us, that 
the People of each Tribe had by Laws efta- 
bliſhed among themſelves, certain Feaſts of 
Entertainment at particular Times, called 


D O. 

tion 
or Cover for the Head, and Slippers: 
made uſe of the firſt in caſe of bad Wot 0 
or to ſecure their Head againſt the Night an 
Air; and ſome might have a long Way to nr lM 
so. Tae Slippers they put on, after putting he m 


cœnæ thiaſæ.] Thoſe who went to theſe off their Shoes, when they entered the Ban- 5 i gi 

Repaſte carried along with them a Bonner, | queting-houſe. Ws © 7 
| . 16, | 

, Ap VILLICUM SUUM, 


Eristola XIV. 


The Superintendant of Horace's Country-Seat, auraried of his preſent Situs. 
tion, which was a long Time the Object of his Wiſhes, does now covet 
after nothing ſo much as to be in Town, the Servant of Slaves, the Station 
he was firft in. The Poet, who was as impatient for returning into the 
Country, as his Servant was for being in Town, writes him this Epiſil, 
40 correct his Inconflancy ; points out to him the Cauſes of it ; and, ty 


V ILLIC E filvarum & mihi reddentis agelli, 
Quem tu faſtidis, habitatum quimque focis, & 
Quinque bonos ſolitum Variam dimittere Patres; 
Certemus, ſpinas animone ego fortiùs, an tu 


O R 


O Villice ſyluarum, & agelli reddentis me |que focis, & ſelituw dimittere quingue Lan 
ibi, quem ty foftidir, licet babitatum guin- | Patres Variam ; certemus, egone fortias evel- 


2 


1. Villice.] This Word properly fignifies, F reeman were commonly preferred to this 
ene who bas the Care and Inſpection of a | Buſineſs. This Name was afterwards ap- 


Fam ot Country-ſeat. Ap old Slave or a plied to feveral other Things. Hence we 


D o. | * 


hare 


” * 
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Bottoms of pilfered Yarn, or as a Gueſt reſorting to the Feaſt of 
his Tribe, carries his * Cap and Slippers. On the other hand, be 
not ſo vain and oftentatious, as to tell all the World, that you have 
| put yourſelf into a Sweat in carrying Verſes ; which may poſſibly 
gain the Eye and Ear of Cæſar himſelf. I earneſtly intreat you do 
your beſt, Without more ade, proceed on your Journey. Adieu 3 
take care you make no falſe Step, or fail of obſerving my Direg» 
tions exactly. 5 8 


be, - 
* His Slippers with bis Cap. 
NOTE 8. ; 
„ Net wulpo narres, ] It is a dangerons | Teſtimony ſhall not ſupport its Credit long 
. *. to 2 the Fünen in favour of | nor will the Publick be impoſed upon; and 
ght any Work ; if it is good, the Reader is in the Event you'll ſhare in the Author's 
y to evarded againſt Prejudice, and tis poſſible | Reproach, Beſides, Auguſtus's Court con- 
ting he might find it to be berter than what it | filed of Learned Men, whoſe Tafte and 
Jan is given out to be, were he left at Liberty Knowledge ſet them above being miſled in 
6, w diſcover its Beauties. If it is bad, your this Poiat, 
1 
To his Steward. 
EPISTLE XIV. 
make him aſhamed for ad venturing to ſay, that he was unhappy in « Place 
eng where all bis Maſter's Happineſs lay, and who reflored to him a Life that 
No he could find no where elſe. This is certainly one of his lateff * 
** in it he values himſelf upon his Conflancy, which was never 4 irtue 
Ws of his younger Years, and Jpeaks of his Youth as a Time at a great 
l, Viſbance. 
4 t 0 1 \ ” . . 
'" 8 TEWARD of my Woods and little Farm that ſtill brings 
me to myſelf ; which th you deſpiſe, ® has been able to main- 
tain five Families, and was wont to ſend five worthy Senators to 
Varia: Let us outvie each other, whether I ſhall more effectually 
Vas been inhabited by. 
a | NO TR Ss. | 
excl. eee in Catullus, Villicus erarii, Lords of the | was at laſt, in Return for this, that hi 
7 reaſuty ; and in Jevenal, Villicus wrbis, | Maſter gave him the Direction and Manage- 
WC overnor of the City, This Principal Va-] ment of his Lande. Tis very probable, 
= 8 of Horace being a long Time in his Ser-| this may be the ſame Perſon to whom Horace 
* this Mice, and a Confident of his Pleaſures, it | wrote the Ode, Prfices Odi. 
ds ap- - 


1. 


ce we 
hare 
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Q. Horari Fracci 


Evellas agro; & melior ſit Horatius, an res. 
Me quamvis Lamiæ pietas & cura moretur 
Firatrem mœrentis, rapto de fratre dolentis 
Inſolabiliter; tamen iſtùc mens animuſque 
Fert, & amat ſpatiis obſtantia rumpere clauſtra. 
' 'Rure ego viventem, tu dicis in urbe beatum: 
Cui placet alterius, ſua nimirim eſt odio ſors. 
Stultus uterque locum immeritum cauſatur inique z 
In culpa eſt animus, qui ſe non effugit unquàm. 
Tu mediaſtinus tacità prece rura pete bas: 
Nunc urbem, & ludos, & balnea villicus optas. 
Me conſtare mihi ſcis, & diſcedere triſtem, 
Quandocunquè trahunt inviſa negotia Romam. 
Non eadem mitamur: eo diſconvenit inter 
Meque & te. nam quz deſerta & inhoſpita teſqua 
Credis, amœena vocat, mecum qui ſentit; & odit 


Epiſt. XIY, 
6 3 


15 


20 


Quæ tu pulchra putas. fornix tibi & uncta popina he 
Incutiunt urbis deſiderium, video; & quòd ( 
Angulus iſte feret piper & thus ociùs uva Tal 
Nec vicina ſubeſt vinum præbere taberna nhe 
Quz poſſit tibi; nec meretrix tibicina, cujus 24 Ret 
Ad ſtrepitum ſalias terræ gravis: & tamen urges 7 
— +40" non taCta ligonibus arva, bovemque or 
isjunctum curas, & ſtrictis frondibus exples. oor 
Addit opus pigro rivus, ſi decidit imber, s th 
. Multa mole docendus aprico parcere prato. q hor 
* | lun 
. O RD O. ou 
lam ſpinas animo, an tu evellas ſpinas agro ; | trabunt me ad Romam, Non t:iramur . 
& num Horatius, an res ejus fit melior. dem : diſconvenit eo modo inter meque & u Ne 
vemuis pretas & cura Lamia marentis| nam gue loca tu credis deſerta, & ire eat 
fratrem, dolentis inſolabiter de rapto fratre, | teſgua, ille gui ſentit mecum wocat amær; iii * 
meretur me : tamen mens animuſgue fert me| odit gue tu putas pulcbra, Video, fes 11 
Muc, & amat rumpere clauftra obſtantia ſpa- | unta popina incutiunt tibi deſiderium arb gt 
tin. Ego dico hominem viventem rure bea- | & quod iſſe angulus feret piper & thu: «ali 
tam, tu beatum dicis hominem viventem in | uy4 z nec taberna wicind ſubeſt, qua poſit ps. * f 
urbe. Nimirum, eui ſors alterius placet, ſua } bere vinum tili; nec meretrix tibicina, ul thi 
eft odio. Utergue jtultus iniqus caujatur locum | cujus flrepitum tu ſalias gravis terre ; C Tha 
immeritum; animus eft in culpa, qui non un- poop urges arva jampridem non tata (ion Lige 
guam efſugit ſe. Tu mediaſtinus petebas rura | curaſque bovem disjunfium, & exples ji. -þ; 
tacitã prece, nunc willious, optas urbom, & | frondibus. Si imber decidit, rivus diceri 
Iudos, & balnea, Scis me conſtare mibi; & | multa mole,” parcere aprico prato, addit yall 
arifiem di ſcedere, quandacungue inviſa negotia | tibi pigro. 3 
| | e V 
| + N O TES. I . 
18. Non eadem miramur, &c,) The diffe- ſpring from the ſame Source, namely, As Y n Z 
rent Taſtes and Inclinations of Mankind, miration ; and it is the Goodneſs or Padne! 2 ls * 
ariſes from the different Objects that affect | of this that makes theſe virtuous or vic, vo 
and excite their Deſires ; but theſe Deſires | 


v 


19. Inbeſpita Myua.] Teſqua Was 3 


* 
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pluck the Thorns and Weeds out of my Mind, or you out of my 
Field ; and whether Horace or his Farm be the better a 
Tho' I am detained, here by kindly Sympathy and Concern for 
Lamia, who mourns a Brother, who inconſolably bewails * a Bro- 
W cher's untimely Death; yet + the Bent of my Heart and Soul is 
W chicher, and longs to break through thoſe Barriers that oppoſe my 
W Way. I call him the happy Man who lives in the Country, you 
bim who lives in Town. He who is /o fond of his Neighbour's 
ot, muſt needs diſlike his own. We both are Fools, to lay the 
WE Blame of our Diſzu/ts unjuſtly on the Place that is quite innocent. 
+ The Fault lies in the Mind, which in vain ſeeks Rel ef from 
Change 8 Place, ſince it can never fly from itſelf, When you was 
Ia low Drudge in Town, you was {till filently wiſhing for the 
Country: Now { that you have got your Wiſh, you long for the 
Town, the Shows and Baths: You know that I, on the otherthand, 
am conſiſtent with myſelf, and leave the Country with Regret, 
Whenever odious Buſineſs drags me to Rome. 
Quite different are the Objects we admire ; Hence ſuch. Diſ- 
WW orcement between you and me: for what you reckon deſert and 
Wnhboſpitable Wilds, he who is of my Sentiments calls charming 
Retreats; and thoſe Places that you call beautiful, are his Averſion. 
W The Stews, I ſee, and greazy Ordinaries, raiſe your Longin 
or the Town; ind becauſe || my little Farm, as you ſay, wil 
ooner Produce Pepper and Frankincenſe than a ſingle Grape. Nor 
s there a Tavern in the Neighbourhood to furniſh you with Wine 
hor a wanton Minſtrel, to whoſe Noiſe you may + practiſe your 
lumſy Dance. And yet, as the' all this was not Mitfery enough, 
fou're bound to drudge inceſſantly, at breaking thoſe Lands that 
jave been long untouch'd with“ a Plough ; you have the Care of 


180 


15 


20 


25 


amur th ; 


ue G . he Oxen when unyoked, and give them their Fill of gather'd 
in: eaves: When liſtleſs and diſpoſed to Reſt, + in rainy Weather the 
5 ver gives you additional Labour, f to reſtrain it from overflow- 
n ura 8 the ſunny Mead. — 

thus «al : 

boſſit fre. For his Brother, whom Death has ſnatch'd away. + My Mind and Soul carries 
cine, dl thither, t The Mind is in the Fault, Nero that you are my Steward, 
; C1 . That Corner or Spot of Ground, 4 You may dance cumbcrjome 10 the Earth, 
[1,000 L1gonibus, bere ſignifies be Plougb- ſpares. + If a Shower falls, 1 To be 
les jr OS»; bt by many Male to ſpare, &c. 

deco BR 

t geg NOTE 8. 


re Word, that properly ſignifies a Place |could not have here the Tavern, or his Mi- 
ck ſet with Briars, and of difficult Ac- ſtreſs, as in Town, 


—- 


Iv, Ab 1 _ ; afterwards it was applied to all wild | 70. Decendus aprico parcere prato.] Horace, 
ur 1 d uncultivated Places. Horace's Villicus] ſpeaking of the Liber in his A-t of Poetry, 
9 


or V 1c100% 


bis Countvy-ſeat inbeſpita, becauſe he | expreſſes himſelf in the ſame Faſhion thus, 
ver. u 4 
as 
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Q. HoR aTIt Fracer Epiſt, XV. 


EPpisToOLA XV. 


Horace was often at the Hot Baths of Baiæ for »be Mineſs of his Eyes auitb- 
out being better d by them; and Antonius Muſa, Auguſtus's Phy/ician, 
hawing preſcribed to. him the Cald Bath, he accordin;ly, for ſome Tine, 
uſed thife of Cluſium and Gabii; but finding this Country tos cold, and its 
Winter jevere, he rejolves to go nearer the Sea, where it might be more 
"moderate. ; and before he would determine himſelf what Place to chule, be 
- ewrites to one of h. Friends, Numonius Vala, a0 had tried the Baths of 


UA fit hyems Veliz, quod ccelum, Vala, Salerni, | 
"EM Quorum hominum regio, & qualis via: (nam mihi Baia ; 
- Muſa ſupervacuas Antonius: & tamen illis 2 
Me facit inviſum, gelida cum perluor unda | 
Per medium frigus. ſane myrtetg relinqui, 5 d 
Dictaque ceſſantem nervis elidere morbum | it 
Sulfura contemni, vicus gemit, invidus ægris, fr 
Qui caput & ſtomachum ſupponere fontibus audent h 
' Cluſinis, Gabioſque petunt, & frigida rura. fi 
Mutandus locus elit, & diverſoria nota. 10 . 
Præteragendus equus. Quo tendis? non mihi Cumas V 
r o R D o, | 

O Vala, par of te ſeribere nobis, & nos at« gui, ſulfurague, dicta nervis elidere morhun 

eredere tibi guæ fleobyems Heliæ, guad cœlum ceſſantem, contema! ; invidus- agris, gut au- 
alerni, quorum hominum fit regio, & gualis dent ſupponere caput & flomachum ontilui 2 
wia (nam Antonius Muſa cenſet Baias ſu-| Clauſinis, petuntque Cabien, & rura frigida, * 
uas eſſe mibi, & tamen facit me in- Locus eff mutandus, & equus praeteragendut k. 
wiſum illis, cum perluor gelidd unds per me-| nota diverſoria z eques flumacheſus deva ba- — 
dium frigus, Sane vicus gemit myrteta ralin- I bena dicet, Qus tendis f Non oft mibi inter — 
. x t 
NOTES 3 
1. Pug fit byems Velig.) Velia was a| 1. Salerni,] Salernum was a Town in tha 
Town of L»cama, ſituated a! the Bottom of | the Soutnern Parts of Puenizm ; formerly it ma 
the Gulph Eleat, oppoſite to the AEnotrian lay upon a Mountain now called Monteboono, the 
Iſtes upon the Hales. where the Ruins of many old Buildings, and the 
iq 1. Vala. ] The Order of grammatical Con- other Remains of Antiquity, are yet to be the 
| firution is thus: Yala, par eff te ſcribere no- | ſeen. tily 
l his, par eff nos adcredere tibi, Quæ fit byems| 3 · Muſa ſupervacugs Antonius, ] Anto- Aft 
| Vene, quod calm $ ler ni, Sc. ] and then the nius Muſa was a Freedman of Auguſtus, Bro- tha 
Reaſon of his wanting this Information from | ther of Eupbo-bus, Phyſician to King Juba, ufin 
Vala comes in by way of Parentheſis Nam The Faculty of Phyſicians ought to fave nati 
0 nibi, Sc.] I have choſe to keep juſt to his Memory always in Veneration : He had the 
= Order of the Words, and by that means the good Fortune to cure Augyſins of a de- fay, 
ave preſerved the Suſpence; which is the ſperate HIneſs, The Prince and his People Aag 
| t Beauty of<his Manner of Writing, and | mutually contended who ſhould honour him bea 

| hich is loſt in Dacicr's, Sanaden's, and * moſt, who had preſerved a Life io ſacred 


the Tranſlations that have yet apfeaf d. and valuable to the State. They had — 
| emp 


10 


or bum 
1 au- 
ntibut 
ipida, 
So 
a be* 
| inter 


» ſacred 
had er- 


6mpind 
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EyrisTLE XV. 5 


Veli and Salernum : He aſks the News of that Country, and quhere there 
awas the moſt temperate Winter, and the beſt Cheer, The Narration is 
plain and ingenious, and has ſome hing agreeable in it, with reſpect to 
Menius's Chara#er, and the Application which Horace makes of it. This 
Epiftle was probably compoſed in the Year 731, as we ſhall ſee from our 
Remarks on the 3d Verse. | | 


H OW the Winter is at Velia, what the Climate, Vala, of 
Salernus, what the Character of the People, and what fort of 
Travelling (for Muſa Antonius declares Baiz to be uſeleſs to me, 
and yet _— me under the Odium of the Place, becauſe by his 
Preſcription I uſe the Cold Bath in the Midft of Winter. No 
doubt the Village mourns to ſee its Myrtle Groves abandoned, and 
its ſulphureous Waters, famed for expelling chronical Diſtempers 
from the Nerves, neglected, envying thoſe Patients who are fo 
hardy as to expoſe their Head and Stomach to the Springs of Clu- 
ſium, and who reſort to Gabii and thoſe cold Countries. I muſt 
therefore * remove, and drive my Horfe beyond the uſual Stages. 


' Whither are you going? will the cholerick Rider ſay, pulling the 


® Change my Place. 


NOTE VS. i 


empted him from all publick Burdens, as the Cold Bath, and to uſe them even in 
Taxes, Cc. made him a Citizen ; entitled] Winter; for no ſuch thing was known till 
him to wear a golden Ring, the Badge of|his Time. After him, a Remedy fo rough 
Knighthood, and erected to him a Brazen fand dangerous was ſoon diſuſed and rejected. 
Statue placed cloſe by Eſculapius's: Theſe] 9. Gabioſgue petunt.] The Word fontes 
great Marks of Diſtinction were not confined {is to be ſupplied here, Cum and Cbis 
to him only, but reached to the Gentlemen | were two ancients Towns, the former lay 
of his Profefſign, And this is the firſt Time [in Tuſcany, and now goes under the Name 
that we have ſe:n Hippecrates's Scholars of Chia in Sienna : nothing remains of 
made Citizens of Rome, or rank'd among |Gabii but its Ruins, in that Placg that 
the Order of Knights, Some Months after, | is now called Campo Cabio, about four or 
the ſame Remedy that ſaved Auguſtus, proved | five Leagues from Rome. 
the Death of young Marcellus, which migh-| 11. Non mibi Cumas.) Cumæ was one 
tily leſſened the Phyfician's Reputation, of the firſt Towns that the Grecian Colonies 
After ſo fatal an Accident, it is not credible |ſettled in Traly, according to Strabo z it was 
that Horace would run the ſame Riſque, by | ſituated to the North of Baie, on the Tyſe . 
uling the Cold Baths ; and therefore tis very | can Sea, built by the Eubæans in conjunt- 
natural to think, that this Letter bears Date | tion with the Solians; and theſe latter — 
the Beginning of the Year 731, that is toit the Name of Cumæ, from one of their 
ſay, fix or ſeven Months before the euring of Cities that bore the ſame Name, The Chiefs 
Aaguftus, which happened in the Month that |of this Expedition were Hippocles and Me- 
as his Name. gaſthenes, Heſiad was a Native of the laſt- 
5. Per medium frigus,) In my Opinion, mentioned Town; hence Virgil calls his 
Auen Muſa was the firſt that preſczibed | Poems Carmen Cumæum. 


| 12. 
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Eft iter, aut Baias, lævã ſtomachoſus haben AY 
Dicet eques : ſed equi frœnato eſt auris in ore.) 
Major utrum populum frumenti copia paſcat ; 
Collectoſne bibant imbres, puteoſne perennes 

Dulcis aquæ: (nam vina nihil moror illius ore : 
Rure meo poſſum quidvis perferre patique : 
Ad mare cùm veni, generoſum & lene requiro, 
Quod curas abigat, quod cum ſpe divite manet | 
In venas animumque meum, quod verba miniſtret, 20 
Quod me Lucanæ juvenem commendet amicæ.) 
Tractus uter plures lepores, uter educet apros : 

Utra magis piſces & echinos æquora celent, oats. 
Pinguis ut inde domum poſſim Fhæaxque reverti ; 
Scribere te nobis, tibi nos accredere par eſt. 25 

Mznius ut, rebus maternis atque paternis 

Fortiter abſumptis, urbanus ccepit haberi; 
Scurra vagus, non qui certum præſepe teneret ; 

Impranſus non qui civem dignoſceret hoſte; 
Quzlibet in quemvis opprobria fingere ſævus; 30 
Pernicies, & tempeſtas, barathrumque macelli; 
Quidquid quæſierat, ventri donabat avaro. 
Hic, ubi nequitiæ fautoribus & timidis nil 
Aut paulùm abſtulerat, patinas cœnabat omaſi 
Vilis, & agninæ; tribus urſis quod ſatis eſſet: 35 
Scilicèt ut ventres lamna candente nepotum 
Diceret urendos correctus Beſtius. idem, 

- Quidquid erat nactus prædæ majoris, ubi omne 


O R D O. 
Camas ant Baias : ſed auris equi eft in ore titer abſumtis, ut cebit haberi urbanus ; wa- 
freenato.) Utrum populum major copia fru- gus ſcurra, qui non teneret certum preſep ; 
menti paſcat : bibantne imbres colleflos, pute- | qui impranſus non d'gnoſceret civem ab hate; 
eiue peremnes aquee dulcis (nam nil moror vina ¶ſævus fingere quelibet opprobria in umi 
ilius ore ; poſſum perferre patique guidwis | pernicies & tempeſtas, barathrumque macell; 
meo rure 5 cum wer ad mare, requiro lene & | donabat avaro ventri quidguid queſicrat, Hit 
generoſum, quod, abigat curas, quo manet in ſubi abſlulerat nil aut paulum fautoribus ne- 
wenas animumgue meum cum ſp: divite, quod guitiæ & timidis, cœnabat patinas omaſi vi- 
miuiſiret verba, quod cummender me juvenem lis & agnine, quod effet ſatis tribus urjis, a- 
. Lucanee amice :) wer tractus educet plures licet ut diceret wentres nepotum urindos lie 
tepores, uter plures apros ; utra æguora magis lamna candente, Idem bic correfus BErftiua, 
celent piſces & ech;nos, ut pm inde reverti quidguid nactus erat majoris prædæ, ubt wer- 
domum pinguis Pbæaxgue. 8 omne in fumum & cincrem, aicbat : Not 


15 


- 


Manius, rebus paternis atque maternis for- 


1 
12. Læva flomachoſus habena.] As you |Cume and Baie, and that to the Leſt to 
entered into Campania, the Road was di- Capua, Salernum and Velia, ; 
vided into two; that to the Right led to] 14. Major airum pepulum, Sc.] = 
cople 
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Leſt-hand Rein, I am not deſigned for Cumæ, or for Baiæ; * but 
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'tis only to the Voice of the Rein the Horſe gives ear) which of 
the two People lives moſt plentifully, whether they drink from 
Cifterns of collected Rain, or from perennial + Springs of ſweet 
Water : For I have no Opinion of the Wine of thoſe Parts : At my 


Country-ſeat, indeed, I tan make a Shift, and take up with any 


Sort ; but when I come towards the Sea, I require the generous and 
mellow, ſuch as may diſpel my Cares, may flow into my Veins, 
and ꝓ enrich my Soul with Hope; ſuch as may q make me eloquent, 
and youthful in the Eyes of my Lucanian Miſtreſs, Which Ter- 


ritory produces moſt Hares, which moſt Boars ; which of the two 
Seas || abound moſt with Fiſhes and Sea-urchins, that I may return 


home from thence fat and plump as a Pheacian : All theſe Particulars 
it is your part to write me, and mine to follow your Advice, 
Menius having * never reſted till he ſpent his Father's and 


Mother's Fortune, ſet up for a Wit; and being a ſcurrilous Jeſter, 


who ſtrolled from Houſe to Houſe for a Dinner, without keeping to 
any ſtated Table: When hungry, made no Diſtinction between 
Friend and Foe, but would with the utmoſt Spight forge any 
Calumnies on any Perſon : He was the Bane and Ruin, and devour- 
ing Gulf of the Shambles ; whatever he got, he threw down his 
voracious Maw. This Fellow, when he had ſpunged little or no- 
thing from thoſe who patroniſed or dreaded his miſchievous Talent, 
to ſupply Deficiencies, would ſup at home on as much Tripe, and 
+ other homely Meat, as might have ſerved three Bears: And then 
forſooth, lite another Beſtius, a Reformer of Manners, would ſay, 
that the Belly of an Epicure ought to be ſeared with a red-hot Iron. 


Let this ſame ſober Menius, when he had ſpent on his Gut, and con- 
| | 


: But the Horſe's Bar is in the bitte Mouth, 
with wich Hope, May furniſh me wvith Words. 
all b; Might, or quickly, ſ 


Wells, And into my Scul 
7 || Conceal 55 row ny * With 
+ Lamb, in no Eftcem among the Romans. 


NOT ES 


Pecyle the greater Quantity of Corn main-j 31. Pernicies, & tempeſtas, barathrur-que 
tains,\z, e. which of the two is beſt furniſh- macelli, ] All theſe are figurative and hyper- 
Corn and other Proviſions. Both bolical Expreſſions; Which are a ſtrong and 


Daci: and Sanadon ſeem here to have miſ- 
unde: ſtood the Author, 

26, Mænius ut, rebus, &c,] Horace ſays, 
that he could equally ſuit himſelf to a fru- 
gal cx to a ſumptuous Table; and to juſtify 
his Conduct in this Particular, he very ill- 


deſcribes, and with which this Epiſtle very 
apreeably coneludes. This is the very Me- 
t ſpoken of in the fitſt Satire of the Firſt 


ok. 


naturedly makes uſe of Menius as an Exam 
ple, whoſe ſatyriek Character he gccafionally | 


lively Repreſentation of an exceſſive Glut- 
tony, Thus Terence ſays of Thais : Funds 
noftri calamitas, ** The Caterpillar of our 

« Farm,” 

36. Pentres lamna candente, &c.] Glut- 
tonous Slaves were marked with a not Iron 
on the Belly ; fugitive Slaves or thoſe who 
deſerted their Maſter, were, upon their be- 
ing taken, marked on the Foot ; thoſe who 
ſtole any thing, in the Hand; and thoſe who 
expreſſed any impertinent or extravagant 
Words, on the Tongue, 


41 


6 * 


Q Hozari Fracct Epiſt. XV, 


Verterat in fumum & cinerem ; Non herculè miror, v 
Aiebat, fi qui comedunt bona : cùm fit obeſo 40 1 
Nil melius turdo, nil vulva pulchrius ampli. * 
Nimirùm hic ego ſum : nam tuta & parvula laudo, th 
Cum res deficiunt, ſatis inter vilia fortis : Bl 
Verum, ubi quid melius contingit & unctius; idem ft 
Vos ſapere, & ſolos aio bene vivere, quorum 45 th 
Conſpicitur nitidis fundata pecunia villis. an 

ſur 


| O R D O. 
Bercule miror r comedunt bona ; cum nil | & parvula : verum ubi quid melius & undi 
elius fit uf ks mil pulchrius ampld | contingit, ego idem ato, , 2:2 ſolos ſapere & 
wulyd, Nimirum ego ſum hic; nam cum res | bene wivere, guorum pecunia conſpicitur fur 


deficiunt, ſatis forts inter vilia, laudo tuta | data nitidis willis, C1 
NOTES, 

47. Ampla vulva.) The Belly of a Sow | Ditcher and hireling Labourer lived better — 
pickled and high ſeaſon'd, was reckon'd lux- in his Time, than the Conſuls and DiQaton i; 
urious Feeding among the Romans. See did in former Ages: | 
Fuv, Sat, xi, 71. where he remarks, that a | $, 

— in 
EPISsTOLA XVI. 
| 4 
To undenſtand this Epiſtle fully, it will be neceſſary, to ſuppoſe, that Quintits, pe 
' Horace's Friend, had rallied him ſometimes, by putting a thouſand Yurflimi ra 
to him, with re pect to the Extent, Situation, and Revenue of his dt. in 
bine Farm. The Poet, after he had briefly ſatisfied him as to thif 45 


Queſt ions, makes Morality bis Subject, and touches upon ſome Points in 
 evhich Quintius might he concerned. The whole of it is handled ir an 


N E perconteris, fundus meus, optime Quinti, [ 
Arvo paſcat herum, an baccis opulentet ohvz, 
Pomiſne, & pratis, an amiQa vitibus ulmo z 
Scribetur tibi forma loquaciter & ſitus agri. | 
Continui montes, ni diſſocientur opac "I 


OR DO. 


Optime Quinti, ne perconteris utrum fun- | micha witibus ; forma & fitus agri ſvitew 
dus meus paſcat herum arwo, an ep lentet eum tibi loguaciter. Montes ſunt continu, ni 
baccis olive, pomiſme et pratis, an ulmo a- 


3. Pratis.] The Antients valued Mea- turns, leſs liable to the Injuries of the We- 
dows above Gorn-fields, becauſe the former | ther, and required leſs Labour and Expenc le idge of 
were more to be depended an for their Re- | Hence they are called prata, for n * 

F 
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verted to Smoke and Aſhes whatever larger Booty he had got; 
Troth, ſaid he, I think it no Wonder, if there are Men who 


I, 


* * ſpend their Eſtates in Good Eating, fince there is nothing better 
than a fat Thruſh, no more charming Sight than the large pi kled 
Belly of a Sow, Why truly + this is juſt my Character; for when 
U am in pinching Circumſtances, I run out in Praiſe of the low, 
ls the quiet Life, ſufficiently fortified againſt the Ailurements of Luxury 
amidſt plain homely Fare: But if I meet with any better and more 
ſumptuous Cheer, I & change my Note, and ſay, that ye alone are 
wiſe and happy, who have great E/tates, whoſe Money is conſpi- 
nn cuouſly laid out on ſplendid Villas. 
e & | | 
- far * Fat up their Eſtates. + This is ju UP Mean: fail or I 
* Q I the — ſober abſtemious A 88 ens PTA 
NOT#:$ *©* 
beter — Curius parvo, guæ leperat horto, i meminit calidæ ſapiat quid wulva 
Raten ipſe focis elde 3 ; gue * pine, en * 
nunc Sicei terga ſuis, &c. 
Sqaalidus in magna fofidit compede Faſſer, | 
Curiu 
„ ETrISI TI 
ogreeabl:, engaging, and inſtrucive Manner. PhiſcJophy has here all its 
ntits, penſuaſtve Force, without any thing of that moroſe Stiffneſs which d ſcou- 
eftiu ragen many from fludying it. The Name of Auguſtus, vhich is found 
" in the 29th Verſe, is a Prorf that this Pine is later than the Year 7262 
the And this is al that can be certainly ud as to the Date of this Letter. 
nts 1 
ina i UINTIUS, thou beſt of Friends, that you mayn't have the 
| | "vs trouble of enquiring, whether my Farm maintains its Owner 
vith Grain, or + enriches him with Olives, or with Fruits and 
Hay, or with Vine-cloath'd Elms; I ſhall give you a minute and 
Ircumſtantial Deſcription of the Form aad Situation of my 
Ground. i 
9 It is a continued Chain of Mountains, only divided by a ſhady 
* Wah Grn Fields, + Enriches Bin with Qlive-berries, 
8 
* NOTE S. * 
eaſon they are ready to yield. wherein the Territories of Banduſſa and 
e Wes J. Continui mentes.} Along the Sabine | Mandela lay. In the firſt of theſe little 
* 5 alley, between the Teveron and Curreſe, a | Cantons was the Mountain Lucretilis, one 
= U idge of Hills did run from North to South, | of whoſe Sides, named fica, gave Name 


vided by a Valley from Eaſt to Weſt, | to Hergce's Lands and Houle in the Country. 
Vor. II. | Q a In 


92 
Valle: ſed ut veniens dextrum latus aſpiciat Sol, 
Lzvum diſcedens curru fugiente vaporet. 

Temperiem laudes, quid fi rubicunda benign 


Corna vepres & pruna ferant ? fi quercus, 


Q. HokATII FLAcer 


Epiſt. XVI. 


ilex 


Multa fruge pecus, multi daminum juvet umbra? 10 

Dicas adductum propius frondere Tarentum. | 
ons etiam rivo dare nomen idoneus, ut nec 

Frigidior Thracam nec purior ambiat Hebrus, 


Infirmo capiti fluit ytilis, utilis alvo. ; 


Hz latebrz dulces, etiam (fi credis) amdenæ, I5 

Incolumen tibi me præſtant Septembribus horis. 1 

Tu rectè vivis, ſi curas eſſe quod audis. 

Jactamus jampridem omnis te Roma beatum: 

Sed vereor ne cui de e plùs quam tibi credas; 

Neve a alium ſapiente bonoque beatum ; 29 
1 


Neu, 


te populus fanum rectè que valentem 


Dictitet, occultam febrem ſub tempus edendi 


Diſſimules, donec manibus tremor incidat unctis. 


Stultorum incurata pudor malus ulcera celat. 


/ 


Bi quis bella tibi terra pugnata marique 1 


Dicatz & hic verbis vacuas permulceat aures; 
Teng mags ſalvum populus velit, an populum tu, 


OR D 0. 


quod difſecientur opaca valle; ſed ita, ut we- 
niens Sel aſpiciat dextrum lains ; & Sol diſ- 
cedens vaporet lawum fugiente curru. Laudes 
temperiem, Quid fi wepres ferant benign? ru- 
bicunda corna & fruna ? Si guercus & ilex 
juvet pecus multa fruge, dominum multa um- 
bra Dicas Tarentum adduftum propius fron- 
dere, Eft etiam ſons idoneus dare nomen ue, 
wt nee Hebrus frigidior nec purtor anpbiat 
Thracam, fluit utilts infirmo capiti, utilis 
alvo, He dulces latebræ, etiam am ræ (fi 
eredis ) prafiant me incolumem tibi boris Sep- 


| 


tembribus. Tu wivis rele, i; curas of: yu 
audis, Nos omnis Roma jampridem jatian 
te beatum, ſed vercor ne credas plus cui di t, 
guam tibi; newe putes alium beatum præ jap 
ente boncgue. Neu, fi populus dicbitet te js 
num retieque walentem, diſſimules febrem ts 
cultam ſub tempus edendi, donec tremor init 
wanibus unflis, Malus pudor (elat incurs 
ukcera flultorum. Si quis dicat tibi bela ju; 
nata eſſe I te terra marique, & pertules 
tuas wacugs aures bis verb © Fupitcr, qu 


NOTE 8. 


| In the Territory of Uſica the Digentia had 
its Source, which flowed thro' the two ſmall 
Cantons already mentioned, This Rivulet, 

after leaving Uſiica, watered a Wood, where- 
in was a Temple, which were both conſe- 
erated to thg Goddeſs Vacung. 
9 . Corna vepres & pruna Ferant. ] Horace 
made Pleaſure and Profit to meet in all the 
Improycments of his Country Eſtate. Tis 
true, Wild Fruned and Cornil-berries could 

not be of any great Account; however, 


they make up @ Part of the Riches of the | noured, eſteemed, and applauded, = — 
| | 2 | | ie 


* 


Country, tho* they are put here only i 
Ornament and Beauty, This was nt 
| barren K ind of Decoration ; for, accority 
to Columclla, they preſerved theſe Fruits, at 
I Cornil-berries were uſed inſtead 6 
Olives in hilly Countries, 

17. Si curas efſe quod audis.] A Repu 
tion founded upon Hypocriſy and Diſhmu# 
tion, can never make a Man happy; * 
may impoſe upon Mankind, but be can 
ver do ſo upon himſelf: While he is 


2 £> A A. DO ed. 
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Vale, yet {6 as the Sun at his Riſe ſhines on its Right Side, and 

departing in his Flying-chariot warms the Left. You would be 

charm'd with the Temperature of the Clime. But what if you were 

i ſee my very Quickſets bearing ruddy Cornels and Damſons ; my 

Oaks and Holms ſupplying the Cattle with Plenty of Food, and the 

Maſter with a thick 4grerable Shade? You would fay Tarentum, 
in all its verdant Beauty, were removed nearer to Rame. A Foun- 
tain too there is, large enough to give Name to a River, than which 

not Hebrus itſelf encompaſſes Thrace with cooler and more limpid 
Streams; be/ide, ® it is a ſovereign Remedy for all Diſeaſes of the 
Head and Bowels. Theſe ſweet, nay (if you will believe me) 
theſe charming Retreats, preſerve me to you in perfect Health 
during the + Autumnal Seaſon. 

You live happily indeed, ny Friend, if you take care t to anſwer 
the Voice of Fame; for tis long ſince all Rome pronounced you 
happy: But I am afraid, & left you lay more Streſs on others Judg- 
ment of you than on your own, and think any one happy beſides 
the Wiſe and Good; or, becauſe the People declares you ſound and 
in perfect Health, leſt you diſſemble the latent Fever that act 
you at the Time of eating, till Trembling ſeize your Hands || at 
Table. *Tis the falſe Shame of Fools that hides their + feſtering 
Sores. Should any dne tell you of Battles which you had fought 
by Sea and Land, and in theſe Terms ſooth your Ears, open to 


ofe gud * It is of Uſe to a paintd Head, of Uſe te the Belly. +. In the Hours of Septembyr, 
f fa. . To be what you are reported to be. L you believe others concernin * more than 
74 = yourſelf. i| Greazed with the Vietuals, . + Neglefied or und d. 


r jap | | 
1 te jo- N 0 2 2 8. 7 
teu” Tience reptoathes him, for depriving Virtue.q And yet 'tis no leſs Folly, to imagine our- 
| of the Praiſes he has no Title to, and his ſelves wiſe or happy becauſe the Publick 
own Judgment muſt privately contradict all | takes us to be ſo, Thoſe who are guilty of 
the Encomiums he receives from the Pub- this. fantaſtical Error; fall into another e- 
lick. In this Situation was Quintzus, who | qually gioſs, wiz. they dread the Publick 
under the Appearance of ſtri&t Morals, co- more than Themſelves 3 or as Pliny expreſſes 
vered a Mind vitiated by the moſt infamous | it, they are more tender of their Charao- 
Debaucheries. Yclicius ſays of him, Singu- ter than of their Conſcience, 
larem nequitiam truci ſupercilio protegens, 27. Tene magis ſalvum, &c.} Here we 
Making Grimace a Blind to the moſt con- | have in two Words the higheſt Partegyrick 
1s not 1 * ſummate Villainy,” A diſguiſed Charac- | on a Prince, whoſe Glory ought always to 
ccordity ter is a Thing ſo much forced, and under | be inſeparable from that of the State: His 
wits, ul luch Reſtraints, that a Man can never keep | great Buſineſs and Happineſs lies, in loving 
aten d himſelf ſo long in the dark from an intimate | and being beloved by his People. A King- 
Friend of any Diſcerament. dom may he compared to a Family; and 


1rcurald 


Revuty 25. Si quis bella tibi, Se) There is | what a melancholy Situation muſt that Fa- 
iſhmuly ſearcely a Man fo egregiouſly fooliſh, as to | mily be in, where nothing but Diſcords and 
py ; k aſcribe to himſelf the Praiſe that a victorious Feuds reign. J 


> can . Paince acquires from his glorious Exploits: 5 
he is U. — 902 
his Cu , © 

(cet _ 4 
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Servet in ambiguo, qui conſulit & tibi & Urbi, 
Jupiter: Auguſti laudes agnoſcere poſſis: 

Cum pateris ſapiens emendatuſque vocari; 
Reſpondeſne tuo, dic ſodes, nomine? nempè, 

Vir bonus & prudens dici delector ego, ac tu. 

Qui dedit hog hodie, eras, fi volet, auferet: ut fi 
Netulerit faſces indigno, detrahet idem : 

Pone; meum eſt, inquit : pono, triſtiſque recedo. 
Idem ſi clamet furem, neget eſſe pudicum, 
Contendet laqueo collum preſſiſſe paternum; 
Mordear opprobriis falſis, mutemque colores ? 
Falſus honor juvat, & mendax infamia terret 
Quem, nifi mendoſum & mendacem ?. vir bonus eſt quis? 
Qui conſulta Patrum, qui leges juraque ſervat; 
Quo multz magna que fecantur judice lites ; 
Quo res ſponſore, & quo cauſæ teſte tenentur. 
Sed videt hunc omnis domus & vicinia tota, 
Introrſum turpem, ſpecioſum pelle decora., 

Nec furtum feci, nec fugi, ſi mihi dicat 
Servus: Habes pretium; loris non ureris, aio. 


30 


46 


O R 
e conſulit & tibi & Urbi, ſervet in ambiguo, 


« populuſne magis welit te ſaldum, an tu po- 


Pateris voca“ i ſapiens emendatuſue, dic ſodes, 
reſpundeſne tuo nomine? NMempe ego delector 
d:ci vir bonus S prudens Sue ac tn, Nut 
dedit bec hodie, auferet cras, fi volt; wt 'ft 
detulerit faſces indigno, idem detrabet. Pone, 
irquit, e meum: ponc, recedegue trifiis, &. 
idem cla met me eſſe furem, neget eſſe pudicum, 
eontendat preſſiſſe parernum collum lagueo : mor- 


23. Qui conſulit & eib & Urbi.] The 


tmagined that they prayed for that of the 
Empne's, When the Senate gave a Depu- 
tation to Meſſala to carry to Augu/ins the 
Title of Pa TER PATrRI#, he thus ad- 
qreſſed him; © Auguſt Ceſar, our hearty 
* Prayer to the Gods is, that wiat we have 
de done this Day may prove auſpicious and 
er happy to you and your Hcuſe ; and in 
* making this Prayer, we are perſuaded 


Non hominem occidi: Non paſces in cruce corvos. 


pulum :** Poſſis agnoſcere laudes Auguſti, Cum 


Lear. falſis opprobriis, mutempue colores ? Quem | 


F078 $ 


Romans, in praying for Auguſtus s Proſperity, | 


D O. 


| juvat falſas honor, & quem terret merdet 
#nfamia, niſi mendoſum & mendacem ? Yui. 
igitur e vir bonus * Qui, inquis, ſervat cis- 
ſulta patrum, gui ſervat 75 jurague; qu | 
gudice, muitæ magnæ lites ſecantur : gut 

reſponſore, & gu tee cauſe teneniur, ve 
omnrs x tota vicinia widet bunc iar- 
pem introrſum, ſpecioſum decora pelle. Si ſe- 
vus dicat mibi, Nec feci furtum, nec fugi; 
aio, Habes pretium, non ureris loris, No 
occidi bomunem ; Non paſces gorvos in critt 


ce the Empire. The Senate, unanimouſy 
** with the People, ſalute you FATxER r 
„% Tuxir CounTay.” To which 4+ 
guſius anſwered, with Tears in his Eyes, 
proceeding paitly from Joy and Affection; 
„After the Accompliſhment of all my 
« Wiſhes, what elſe have I to aſk of the 
* immortal Gods, but the Enjoyment of 
ce this Title, with the univerſal Conſent d 
the Senate and People, to the laſt Mo- 
« ment of my Life.” * 


Coru! 
his 
him 
giſtr. 
Depc 
{peak 
the ( 
polit. 


& that we pray for the laſting Happineſs of 


| 43+ Qs res ſponſcre.] According to Cu- 
2 


TL. 


I. 


35 


46 


45 
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Nattery; “May Jove, who takes carg both of you and the City, 
i {ill leave it doubtful, whether the People be moſt deſirous of your 
Welfare, or you of theirs.” You might poſſibly own “ this 
Elogium to belong only to Auguſtus, When you ſuffer yourſelf to 
be ſtiled wiſe and accomplith'd in Virtue, pray tell me, + Dare you 
anſwer to theſe Names, and take them for your own ? Quin. Tis 
true, I as well as you love to be called a Man of Probity and Difcre- 
tion. Hor. But alas how vain is that Applauſe, ſince he who gave 
it me To- day, can take it from me To-morrow if he will: As the 
ſame People, if they have conferred the Conſulfhip on an unwotthy 
Object, may diveſt him of it too. Reſign, ſay they, the Character 
we gave you, tis ours: I reſign accordingly, and depart with a ſor- 
rowful Heart. In like manner, ſhould the People call me a Thief, 
deny me to be chaſte, or maintain that I have ſtrangled my Father; 
muſt I be cut to the Quick, with theſe falſe Reproaches, and-change 
Colour? Whom does falſe Honour pleaſe, and lying Defamation 
fright, but the Blemiſhed and Diſeaſed? Who then is the good Man? 
Quin. He who obeys the Decrees of the Senate, the Laws and 
Rules of Juſtice : by whoſe Arbitration many and incmentous Diffe- 
rences are decided: by whoſe Security Leeds are confirmed, and 
according to whoſe Teſtimony Cauſes are determin d. Hor. But 
if this be your good Man, all his Family, and the whole Neighbours, 
who kn:w him thore hh, fee him to be a vile K ve at bottom, 
however ſpeciouſly diſguiſed by a fair Outſide. Should my Slave 
tell me, I have neither committed I heft, nor deſerted your vervice : 
You have your Reward, ſay I, you are not pun:ſh'd with the Laſh. 
I bave done no Murder: Tis well, you ſhall not then 7 be hang'd. 


* Theſe Praiſes. + Do you anſwer to theſe in your Name ? 
wat be Prey to the Ravens on the Croſs, 


I Tu ſhalt 


N 0: & 


uin and Nr, Berel:y, who have ſupported 
this Reading againſt the con mon one, by 
Arguments of the greateſt Weight. 

45. Introrſum turpem. | Vanity, the Point 
of Hunour, and Decency, or one 0: her Mo- 
tive of Intereh, may preſerve a publick Le 
corum and diſguife a Man for a lime; tur 


| his rivate Life takes off the Maſk, and ſe:s 
him in his natural Light. Docs the Ma- 


kiſtrate appear in publick ? How grave is his 
Depoitment ? With what Caution does he 
Ipeac ? How upright is his Conduct? Does 
the Courtier enter into Company? How gav, 


polite, and complaiſant is he? But when | 


the one or the other returns home, Things 
are quite changed, and nothing is to he ſeen 
hen but Caprice, Pride, Paſhon, criminal 
Iatriguæs, and infamous Debaucheries; which 
chey never would have practiſed in Publick, 
where they were look*d upon as accompliſh'd 
Models of Virtue, It is this Manner of 
judging that Horace reproves in Quintints. 
According to his Notion of a good Man, 
netwithſtanding the fine Qualities he includes 
in it, he may he quite the Reverſe z as a 
Slave may be a great Rogue, tho? he is no 
Robber, Murdeter, or a Veſerter. 


49- 
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Q. HoxArfI Fracrt 
Sum bonus, & frugi : Renuit negat atque Sabellus. 


Epiſt. XVI. 


Cautus enim metuit foveam lupus, accipiterque | | 
4 50 Iy 
SuſpeQos laqueos, & opertum miſũus hamum. p 
Oderunt peccare boni virtutis amore: 8¹ 
Tu nihil admittes in te formidine pœnæ. L 
Sit ſpes fallendi, miſcebis ſacra profanis. fo 
Nam de mille fabz modiis cùm ſurripis unum 33 ir 
Damnum eſt, non facinus, mihi pacto lenius iſts, | pt 
Vir bonus; omne forum quem ſpectat, & omne tribunal, ot 
Quandocunque Deos vel poreo vel bove placat ; C 
ane pater, clare, clarè cum dixit, Apollo; ev 
bra movet metuens audiri : Pulchra Laverna, 60 ar 
Da mihi fallere ; da juſtum ſanctumque videri : fi 
Noctem peccatis, & fraudibus objice nubem. g' 
Qui melior ſervo, qui liberior ſit avarus, ſe 
In triviis fixum cum ſe demittit ob aſſem, | 'T 
Non video. nam qui cupiet, metuet quoque : porrò 6; 6 
Qui metuens vivet; liber mihi non erit unquàm. th 
| . 
| 7 e b 
Sam bonus & frugi : Sabellus renuit argue ne- porco wel bombe, eum clare, clare, dix, . w 
gat id: lupus enim cautus metuit fovedm, ac- Fane pater, O lo, metuens audiri mon 
eipitergue lagueos ſuſpefos, & milvius hamum | {abra 2 O Pulchra Lawerna, da nbi falin, lo 
Boni oder unt peccare amore wirtutis : da mihi me wideri juſtum ſanfumgue ; ji Wu 
tu admittes nibil in te formidine pang, Sit noctem peccatit, & nubem meis fraudibs, 4 
pes fallendi, mi ſrebis ſacra prafanis. Nam Cum avarus demitrit ſe in triviis ob aſſm fi 
cum ſurripis unum de mille modiis fabæ, dam- um, non video qui fit melior, gui liberior in. t 
num lenius eft mibi iſlo facto, non facinus, | vo, Nam gut cupiet, metuet quoque ; pon * 
Vir bic bonus, quem omne forum, & amne tri- ui wivet mittens, non unguam erit lin, 
bunal ſpectat, guandecungee placat Deos wel | 
by 
NOTES. hy 
49+ Sabellus,] By this ſeems to be meant of Beans, he could not be teputed as grett - 
Horace himſelf, as you would ſay thus; biz Thief, as he who had ſtole all away, Thi E 
Sabine Maſter denies. is the very Thing that Horace is refuting; wg 
50. Cautus enim metuit foveam lupus, @c.) | for, ſays he, tho' the Loſs, with reſpeft . 
As the Wolf, Kite, and Hawk, tho' among | the Maſter, is leſs; yet as to the Sh; in 
the moſt carnivorous Animals, are often | the Crime is equal: For if he could, vil Þu 
hindered from ſeizing their Prey, through | the ſame Safety and Impiinity, carry all th 
the Fear of ſome Snare laid for them; fo | as he did this one Buſhel, he would not but the 
Men are often reſtrained from vicious Ac- | ſcrupled to have done it. | hay 
tions, through tear of Puniſhment. | 55. Mibi.] In my Eye, i. e. Whater a 
51. Et opertum miluus hamum.] This is | you may think of it, I look upon the Cin * 
the true Reading, and not milvius, By this | to be the ſame: For in the Otder of Cut "y 
Paſſage it appears, that Fowlers had a Me- ſtruction, ibi muſt refer both to dani vpe 
thod of catching Birds with a Line and Hook | and facinus, So mibi is uſed, ver. 66. — 
covered with a Bait. 57. Vir benus.) Horace explains hit! Dix 
55. Nam de mille fabe modiis, &c.] This | Vice, very common among Men who ww Ak 
Slave might have replied to Horace, that | ſeemingly, tho' fallly, be reputed honeſt lle be 
Lince he only ſtole one of a thouſand Buſhels , | * 


for having impoſed upon the World a 
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I am therefore a Man of Worth and Probity : I refuſe, and abſo- 
jutely deny the Conſequence, For the cautious Wolf dreads the 
Pit-fal, and ab/tains from prouling ; the Hawk dreads the ſuſpected 
Snare; and the Kite, the latent Hook. The Good, from their 
Love to Virtue, hate to-fin. You * refrain from the Crime, only 
for Fear of the Puniſhment. If there is a Proſpect of your eſcap- 
ing, + you will make no Diſtinction between Things ſacred and 
profane: For when from a thouſand Buſhels of Beans you ſteal but 
one, the Danger in that Caſe is, in my Eye, the leſs, but not the 
Crime, That good Man of yours, whom every Court of Law, and 
every Bench of ſuſtice, views with Admiration ; whenever he offers 
an atoning Sacrifice to the Gods, whether an Hog or an Ox, having 
firſt pronounced with a clear audible Voice, O Father Janus, O 
great Apollo; he then gently moves his Lips, t and mutters to him- 
ſelf : „O fair Laverna, grant that I may impoſe on the World; 
grant that I may appear a juſt and upright Man; ſpread Night 
„ and Cloud over my Crimes and Frauds,” And in what Reſpects 
the covetous Man js better than a Slave, in what Reſpects more free, 
when he ſtoops down for the Sake of a Halfpenny which the Boys 
have fix'd in the Streets, I ſee not: For he that will be covetous, 
will of courſe live in Fear; and he who lives in Fear, I ſhall never 
look upon as free. He who haflens te be rich, and is overwhelm'd 
with anxious Care in accumulating Wealth, has loſt his Arms, has 


t u of bang d. * + *. wil biend ſacred Things with rgſare. 


NOTE Ss. 


by a falſe Virtue : They are bold enough'to| She likewiſe had a Chapel 


near the Tem- 
hypocriſe even in Religion - Hence, when 


at their Devotions in their Temples, they 
rayed with an audible Voice; when they 
prayed in this Manner to raiſe a Cha- 
rater for Piety, they lower'd their Tone 
to a private Ejaculation, which terminated 
in petitioning for Succeſs to their malicious 
rpoſes, Horace s Deſign is not to cony 
demn either audible or private Prayers, but 
the Abuſe that is made of both; which per- 
haps is not an uncommon thing now -a-days. 
6o. Pulcbra Lawerna,] In a Religion in 
Which every one might make his own Gods, 
it was very natural for the very Robbers, 
ppon ſeeing themſelves perſecuted and hated, 
to dream of ſupporting themſelves by ſome 
Divinity, Laverna, their Goddeſs, had an 


— neat one of the Gates of Rome, which 


ence got the Name of Porta Lavernalis.| 


7 


ple of Terra; and a Grove, with a Tem- 
ple in it, along the Via Salina, Her faith- 
ful Votaries the Robbers were called Lazer- 
niones. 

64. In triviis virum, Cc. ] This alludes 
to the Cuſtom which Boys had, of figing 
in the Ground a Piece of baſe Money, to 
impoſe upon thoſe whe paſſed along, Perſius 


reters to it in his th Satire: 


Inque luto fixum poſſis tranſcenders nummum. 


= tened in the Mire, without bending to 
take it up.” 


64. m.] Av A is ſomewhat more 
than 2 kialipeany, ; 


67, 


ce Can you paſs over a Piece of Money faſ- - 
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Q. HoRATII FLacci 
Perdidit arma, locum virtutis deſeruit, qui 


Epiſt. XVI. 


Semper in augendà feſtinat & obruitur re. 


Vendere cum poſſis captivum, 


Serviet utiliter : fine paſcat durus aretque, 


occidere noli ; 
70 


Naviget, ac mediis hiemet mercator in undis, 
Annone profit, portet frumenta penuſque. 
Vir bonus & ſapiens audebit dicere, Pentheu 
Rector Thebarum, quid me perferre patique . 


Indignum coges? Adimam bona : Nempe pecus, rem, 


Loectos, argentum : tollas licet. 


75 


In manicis & 


Compedibus ſzvo te ſub cuſtode tenebo. 


Ipſe Deus, ſimul atque volam, 


me ſolvet. Opinor, 


Hoc ſentit; moriar. mors ultima linea rerum eſt. 


O R 


fefvinat & obruitur in re augenda, 
perdidit arma, deſeruit locum wirtutis, Nel 
6ccidere captivum, cum poſſis vendere; ſerviet 
wt1liter ; 2 ut durus paſcat aretgue. Mer- 
ratur navipet ac byemet in mediis undis : pro- 
fit anneree ; portet frumenta penuſque, Con- 


D O. 

me perſerre patigque? Prx. Adiman bong, 
Bac. Nempe fecus, rem, les, argertun: 
licet tollas, PEN. Tenebs te in maricis & com. 
pedibus ſub ſæ vo cuſtode. Bac. Deus i 
mul atque wolam, ſolvet me. HoR, Opin 
ſentit bec; moriar : mers eft ultima linea 
rerum. 


tra, wir bonus & ſapiens audcbit dicere ; Per- 
ibeu refier Thebarum, quid indignum ren 


* 


67. Perdidit arma, locum virtut's deſeruit.] 
This is a beautiful and noble Idea. The 
Supreme Being has placed Man in this lower 
World, to carry on a continnal War with 
Vice and his own Paſſions : He who faints 
in the Fight, is like the Coward, who throws 
down his Arms, deſerts his Poſt, and ſur- 
renders himſelf to his Enemies. 

6g. Cecidere noli.] Without regarding 
what Glcſſes the Commentators put on this 
Paſſage, the Senſe that naturally offers to 
pne who carefully attends to the Reaſoning 
pf the Author, appeaxs to be this; A Man, 


NOTES. 


ſays he, who has only the Semblance of 
Virtue, without the Subſtance; who not- 
withſtanding the fair Character he bears in 
the World, is a mere Hypocrite, a Knave 
at Bottom; with all his Pretenſions to Li- 
berty, he is an arrant Slave, his Avarice 
ſubjects him to the moſt abject Thraldom: 
He deſerts his Poſt, throws down his Arms, 
runs away in Time of Danger, and is una» 
ble to look Death in the Face; nay, u. 
ther than loſe his wretched Life, he will 
ſubmit to the hardeſt Labour and vileſt Bon. 
dage. On dhe contrary, the truly wiſe and 


| 


good 
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deſerted the Poſt of Virtue. Such a Man for mere Life will ſubmit 
to the moſt abject Slavery, Put not your Captive to Death, ſince you 
may fell him, he will do you good Service; ſuffer him, as a 
painful Drudge, to feed your Cattle, and plough your Land; let 
him go to Sea as a Trader, and paſs the Winter amidſt the Waves ; 
+ let him help to keep down the Prices of the Market, by import- 
ing Corn and other Proviſions. On the contrary, the wiſe and good 
Man will dare to ſay, as Bacchus dees in the Tragedy: Pentheus 
King of Thebes, what baſe Treatment will you compel me to 
endure? PRx. I'll take away your Goods, BAc. My Cattle you 
mean, my Land, my Beds, and Money; you may take them. 
Pen, I'll confine you in Shackles and Fetters under a cruel Goaler. 
Bac. A God will releaſe me, ſo ſoon as I pleaſe. Hor. I ſuppoſe 
he means, I can die. Death is the utmoſt Boundary of our Woes, 


® He will ſerve you uſeſu ly. 


N OT FF & 


good Man can defy the Frowns and Threats 


of the fierceſt Tyrant, Pentheu Reffor The- 


barum, Ce. which is the ſame Sentiment 
with that in the Odes, Non waltus inſſantis 
Tyranni mente guatit ſolida 3 ** No Frowns 
*« nor Terrors can ſhake his Conſtancy, or 
« infringe the ſolid Frame of his Mind.“ 
So that theſe Words, Vendere quam poſſis, 
Ec. are either what Horace ſays in his own 
Perſon, repreſenting this wretched Slave un- 
der the Notion of a Priſoner of War, who 
is willing to buy his Life on any Terms. Or, 
which comes to the ſame in Senſe, we may 
ſuppoſe him to put theſe Words in the Slave's 
own Mouth, who thus pleads hard for his 
Life: “ Put not your Captiveto Death, rather 
« ſell him, or doom him to the moſt flaviſh 
and painful Drudgery. To conſider the 
Paſſage in this laſt Light, makes the Con- 
tract and Oppoſition between the two Cha- 


+ Let bim be of Uſe to tht Market, 


racters appear the ſtronger, 


1 Andi ore. 


/ 


78. Ibſe Deut, fimul atque wolam, me ſol- 
wet, ] 2 from. whith this 7 mg 
logue is taken) the Perſon that ſpeaks means 
Bacthus will deliver him, that is he himſelf 
to which Horace gives here a moſt beautif 
Turn, in taking this God for Death; who, 
when we can't deliver ourſelves, comes in- 
fallibly to our Aſſiſtance: But then Horace 
is to be underſtood explaining this Paſſage ac- 
cording to the Doctrine of the Steics. 

79. Linea rerum ] In alluſion to a Race, 
the Bounds whereot being marked out by a 
Line, yeapapun, linea. Res, again, either 
ſignifies human Life in general, or the Mi- 
ſeries thereof ; as Virgil lays, 


Sunt lacrymæ rerum, & mentem mertalig 
tangunt, 


EyPtsTLE 
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AD ScævAM. 
= 
_-Ey1isToLA XVII. 
e 
There is nothing of greater Conſequence to young Perſons of Quality, than u 


| know hi to conduct themſelues with Princel. None vas mere capable tar 
Horace, 7 give Inſructions upon this Subject. He was conſlantly in ie 
Company of thre of the Firfl Rank, whoſe Efleem and Priendſhip he hne 
Hoa to procure... He was highly favoured by an agreeable Miniſier, tl, 
had the long Experience of the Practices of a Court wheo/e Conduct |, 
cl ſely ſtudied, and from whoſe Converſation and Example he learned th 
Maxims of a wiſe Po'icy. Finally, the Variety of Scenes that ſuch a wa 
Number of Courtiers mu}! preſent to him on ſa grand a Theatre, mui furniþ 
a th uſand Reflections to a Man of his Penetration and Acutenc)s, H 
moral Poems are .a Prof of his Knowledge of Courts and of Mankind; 
but nothing proves it more clearly, than the tao Epiſft!es he has ad 
upon this Sulje# to Lollius Scæva. The firſt of theſe is a diſguiſed Cri. 


UAMVIS, Scæva, fatis per te tibi conſulis, & (cis 

Quo tandem pacto deceat majoribus uti; 
Diſce, docendus adhùc que cenſet amiculus : ut fi 
Czcus iter monſtrare velit: tamen aſpice, ſi quid 
Et nos, quod cures proprium feciſſe, loquamur. f 

Si te grata quies & primam ſomnus in horam 
Delectat: fi te pulvis, ſtrepituſque rotarum, 
$i lædet caupona; Ferentinum ire jubebo. 
Nam neque divit.bus contingunt gaudia ſol's: 
Nec vixit malè, qui natus morienſque fefellit. 10 
Si prodeſſe tuis, pauloque benignius ipſum 
Te tractare voles ; accedes ſiccus ad unctum. 
Si pranderet olus patientèr, regibus uti, 


ORD O. 


O Scæva, guamvi: ſatis conſu is tibi per te, ire Feren'inum, Nam gaulia neque com 
& ſeis quo tandem pacto dec at te uti najori- gunt /olis divi'ibus, nec wix't male, qu' nun 
378; diſte tamen ea, que micu uf adbuc de- mo ienſue feſellit. Si woles prodeſſe ut 
cendus c:nſet, ut fi cacus velit monſtrare iter : traftareque te i ſum pau o benignius ; fn 
tamen __ „ & mes leguamur guid, quod pauper accedes ad unctum divitem. Si a. 
cures feciſſe proprium, &. yrata gu, & ſom+ | ſiippus pranderet patienier olus, nolle uti ne 
nu in primam boram dalectat ie; jubebo te 


* * B 6 ads 


1 


3. Docendus adbuc,) The Poet loſes no- [muſt have their juſt Value with Scxva, wi 
thing by his Modeſty. The Praiſes which | Knew what to believe of the one and of ti 
he gives to his Friend, and refuſes himſelf, other. Amiculss is a Term of 1 and 
RT | N , caiantth 
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To Scava. 
EPISTLE XVII. 


ciſm on the Whimfies and Extravagancy of Granders. The ſecond Joftife 
the Condu of thoſe, who attached then ſelves to their Service with 4 
view to Preferments. \ And the Defign of both is, to teach young Cour- 
tiers how to ſupport themſelves in ſo ſlippery and. perplexed a Courſe, He 
here ſhews that the active Life, which his muſt be who puſhes fir the In- 
tereft of Men of Influence and Quality, is more honourable and glorious, 
than an indo/ent Life, void of all Ambition. He adds, that there is no- 
thing more dangerous to the Dependants of Great Perſonages, than a De- 
fire and Anxiety of making rich. And the reſt of this Epiſile is taken up 
in fortifying Scæva againft this Infirmity, lis probable this Epiſtle was 
auritten among the Poets lateſt Pieces, i. e. a confiderable Time afier the | 
Compoſition of the Epiſile, Si bene te novi. | 


T HOUG H, Sczva, you are capable enough to adviſe yourſelf, 

and kgow in what Manner you ought to live with the Great; 
jet hear what are the Sentiments of your little Friend, who himſelf 
{till needs Inſtruction ; which, it mu/? be own'd, is as if a blind 
Man ſhould offer to ſhew the Road : However, ſee if even I can 
deliver any thing which you may think worth while to “ put in 
practice. If agreeable Quiet, and ſound Sleep till + Seven in che 
Morning be your Delight; if Duſt, and the Rumbling of Wrheots, 
if the no;ſy Tavern offends you, I would adviſe you to go to Feren- 
tinum; for 4 Happineſs dwells not with the Rich alone; nor has 
he lived ill, who { lived and died obſcure. If you want to be of 
Uſe to your Friends, and to indulge yourſelf with ſomewhat better 
Cheer, you muſt make your court to the Great, If Ariftippus 


® To make your own. f See the Note on Lin. 35. Sat. 8. B. 1. 1 For Foys are 
nat rhe Lot of the Rich alone. po at bis birth and at his Death was unknown, 


„ : 
PleaſMtry, which Scæva uſes in alluſion to oppoſed to wn, to diſtinguiſh the Poor and 
Herace's Stature, the Rich. 


6. Si te gra'a quien, &c.] A Man always| 13. Si pranderet olus, c.] The Poet, 
unreſolved what Bufineſs in Life to apply him- the more to diſcredit the lazy and retired 
(ef to, muſt be unhappy z either he muſt | Life, gives us an Example of it in the Caſe 
determine him ſelf, or be a conſtant Sacrifice | of Diogenes, which he puts in Oppoſition to 
to a State of Uncertainty, Ai ppus's, who led a ſocial and publick 

12. Accedes ficcus ad un vu]! Opulent| Life, I his Contraſt is very well managed, 
Men never ſat at Table till they were per-|and gives a great Force to Horace's Rea- 
tuned with ſome Eſſznce. Hence ficcas isl ſoning. 

| PA 18. 


ws Q HoratTi Fracci Epiſt, XVII. 


Nollet Ariſtippus. Si ſciret regibus uti, 
Faſtidiret alus, qui me notat. Utrius horum 15 
Verba probes & facta, doce: vel junior, audi 
Cur ſit Ariſtippi potior ſententia: namque 
Mordacem Cynicum ſic eludebat, ut aiunt : 
Scurror ego ipſe mihi; populo tu. rectius hoc & 
Splendidius multo eſt, equus ut me portet, alat rex. 20 
Officium facio: tu poſcis vilia rerum, | 
Dante minor; quamvis fers te nullius egentem. 
Omnis Ariſtippum decuit color, & ſtatus, & res, 
Tentantem majora, ferè præſentibus æquum: 
Contra, quem duplici panno patientia velat, 25 
Mirabor, vitæ via ſi converſa decebit. 
Alter purpureum non expectabit amictum, 
Quidlibet indutus celeberrima per loca vadet, 
Perſonamque feret non inconcinnus utramque: 
Alter Mileti textam cane pejus & angue 30 
Vitabit chlamydem; morietur frigore, ſi non 
Rettuleris pannum: refer, & fine vivat ineptus, 
Res gerere, & captos oftendere civibus hoſtes, 
Attingit ſolium Jovis, & cœleſtia tentat. 
Principibus placuiſſe viris, non ultima laus eſt. 35 
Non cuivis homini contingit adire Cotinthum. 
Sedit, qui timuit ne non ſuccederet: eſto: 


0. 


bus. Si Diogenes, gui notat me, ſciret uti panne. Alter nen exſpectabit purpureum amit- 
. ; Fatidiver ie Doce, 422 bor um way indutus guid ibet vadet per loca celthire 
werba & facta probes ; wel junior, audi cur | rima, Tongue inconcinnus, feret utramque per- 
ſententia Ariſlippi fit potior : namque, ut a unt, /onam : alter vitabit chlamydim textam Multi, 
eludebat fic Cynicum mordacem: Ego ipſe ſcur- \pejus cane & angue ; morietur frigere, fi non 
ror mibi; tu, populo. Hoe oft multo rectius | rettuleris pannum; refer, & fine ut vivat 
| & ſplendidiur, ut equus portet, rex alat me. | ineptus, Gerere res, & oftendere captos bo- 
Ego facio officium ; tu minor dante, poſcis vi- 2 civibus, attingit ſolium Jovis, & tentat 
lia rerum; t fers te egentem nullius, |ceelefiia, Non eft laus ultima placuiſſe princi- 
Omnis color, & flatus, & res, dreuit Ariſtip - pibus wiris, Non contingit cuivis homini adi- 
* tentantem majora, fere æguum pre ſenti- re Corinthum. Dui timuit ne non ſugtedertt, 
.  Mirabor contra, fi converſa vid vwite| ſedit ; go: quid? Ille ne feeit wiriMter, qu 
decebit illum, guem patientia welat duj lici 


N 0 E.. 


18. Mordacem Cyaicum.)] Diogenes was a and ſatyrical Humour: They profeſſed a great 
Native of Sinope in Pontus, the Son of the Auſterity, and Abſtinence from the Cen- 
Banker Icefius ; he was baniſhed his Country veniencies of Life, for all Dregenes's Riches 
for counterfeiting Money, upon which he were, a Battoon, a Bag, and a Tub which 
retired to Arbens, and became the Diſciple he uſed for his Lodging, : 

of Amt ſibenes, the chief of the Cynici Phi-| 24. Omnis color, ] As II Sat, ii, 69, Quiſ- 

loſophers. Tis thought the Term Cynick gui erit vitee, ſeribam color, ; 

was given them, by reaſon of their dogged 41, Morietwe frigtre, f non, Cc. 
8 
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could dine contentedly on Herbs, he would not live with Kings. 
If he who cenſures me, replied Ariſtippus, knew how to live with 
Kings, he would diſdain his Herbs. Tell me which Maxim and 
Conduct of the two you approve ; or, ſince you are the you 
hear why I prefer the Sentiment of Ariſtippus : For thus, as 
tell us, he baffled the ſnarling Cynic. 
Great, for my own Intereſt, you to pleaſe the People ; ſure mine 


they 


play the Buffoon to the 


is the better Way, and far more honourable too : I make my court, 
* that I may eat with Princes, and have a Horſe to ride when [ 


pleaſe : you beg a ſorry Alms, a Dependent on the Giver, how- 
ever you may boaſt that you want for nothing. As for Ariſtippus, 
every Complexion of Life, every Station and Cicumſtance, fat 
gracefully upon him; aiming at higher Life, f not ill pleaſed with 
the preſent. On the other Hand, I ſhall wonder much, if a 


+ Change of Life ſhould become our Cynic, whom his & Stoiciſm 
cloaths with a patched Garment doubled about his Sh:ulders : The 
one will not wait for his purple Robe, but howſoever dreſſed 
will go through Places of greateſt Reſort, and act either Part with 
no ill Grace; the other will ſtun the Cloak || of rich Mileſian 


Texture, with greater Averſion than a mad Dog or Viper; he will 
die with Cold, unleſs . bring him back his tattered Garment. 

od's Name, and let him live ridiculous as he 
iss To perform heroic Deeds, and ſhew the Citizens their Foes in 
Chains, I advances to the Throne of Jove, and paves the Way to 
Immortality. To live well with the Great, is not the meaneſt 
Praiſe, *'T'is not every one's Fortune to go to Corinth. He was 
therefore wiſe, you'll ſay, * who, for fear of not ſucceeding, did not 
attempt it, Be it ſo. What then? + Was it not nobly done in 
him, who made good his Aim? But here, or no where, I lies the 


Give it him back, i 


* That a King may feed me, that a Horſe may carry me. 


preſent. t A changed Way of Life. 
and climbs or aſpires to the heavenly Manſions. 


it what toe w int, or no where, 


His Patience. 
famous for fine Wool, See Virgil, Georg. III. 306. 
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Turn alone gives us a very natural Picture of 
the Perſon, Ariſtiſ pus one Day invited Di- 
openes to go to bathe, and the former com- 
ing out firſt, took the Cynick's coarſe Clonk, 
and left him his rich and ſplendid one : But 
Diogenes would never put on Ariſftippus's, but 
declared to him, that if he did not reſtore 
_ his coarſe Cloak, he would ſooner go in 


36. Non cuivis bomini, Ic. ] Perhaps it 
is an Allufion to the Ifbmian or Corinthian 
Games. This ſeems to agree beſt with the 
Phraſes that follow; Fecit viril ter, onus, 
ſubit, perfert, decus, fretium ; which are all 
applicable to the Trials of Skill that were 


there performed, 


+ Almoſt contented with the 
|| Prought at Miletus, 

+ Reaches the Throne of Fove, 

* Heſot flill, wwho vas afraid leſt be 


ſhould not ſucceed. + Did not be who arrived thither, act᷑ nobly or bereically, 1 Here 


* 
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Quid ? qui pervenit, ſecitne viriliter ? atqui 7 
Hic eſt, aut nuſquàm, quod quærimus. hie onus horret, 
Ut parvis animis, & parvo corpore majus; ä 
Hic ſubit, & perfert. aut virtus nomen inane eſt, 

Aut decus & pretium rectè petit experiens vir. 
Coram rege ſuo de paupertate tacentes, 
Plus poſcente ferent, diſtat, ſumaſne pudenter, 
An rapias. atqui rerum caput hoc erat, hic fons. 45 
Indotata mihi ſotor eſt, paupercula mater, 
Et fundus nec vendibilis, nec paſcere firmus, 
Qui dicit; clamat, Victum date: ſuccinit alter, 
Et mihi dividuo findatur munere quadra. 
Sed tacitus paſci ſi poſſet corvus, haberet 50 
Plus dapis, & rixæ multo minus invidiæque. 
Brunduſium comes, aut Surrentum ductus amcenum, 
Qui quæritur ſalebras, & acerbum frigus, & imbres, 
Aut ciſtam effractam, & ſubducta viatica plorat ; 
Nota refert meretricis acumina, ſzpe catellam, 55 
Sæpè periſce!idem raptam ſibi flentis : uti mox 
Nulla fides damnis veriſque doloribus adlit. 
Nec ſemel irriſus, triviis attollere curat 
Fracto crure planum : licet illi plurima manet | 
Lacryma; per ſanQum juratus dicat Oſirim, bo 


40 


0. 
pervenit? atqui quod guarimus, off bic, aut fi corvis poſſet paſe! tacitut, haberet flu di. 


n ſfuam. Hic borret ernus, ut majus parvis pit, && multo minus riææ inv dia que. Come 
enmis, & parvo corpore ; ic fubit & p r- duftus Brundufium, aut amærum Surrentun, 
fert. Aut tirtus oft nome inane, aut wir ex- gui queritur jalebras, & acerbum F igus, C 
periens rette petit decus & fretium. Tacen= imbres, aut plorat ciſlam effratam, & watia 
tes de prufertate cram ſuo rege, f-rent plus ſubd fa; refert nota acumina meret"icis, ſt- 
poſcente : d flat \umaſne prudenter, an rapias ; pe flent's catellam, ſæpe peri celid:m rapton 
atqui hie erat fon, bec caput rerum. Qu i fibi : uti mo* nulla fides adfit damn 1 wniſ- 
dicit, Eft mibi ſoror 1n-ictaia, mate | auper- gue dolor bus A ec viato- ſemel irr!/us dr 
cu'a, & fundu: nec vendibil:s, nec mus paſ- aitollere in trivits planum fructo ede, lite 
cere; Clamat, Date victim: alter ſuccinit, plurima lacryma manet illi, & juratus pe 
Et guadra find:tur n ibi dividuo munere. Sed 
A 


. | 

38. Arque bie eff aut nuſquam, &c.] THeg il Debate: wiz to act according to tht 

whole Dijpute turns upon theſ- two Wore: | Rules of Docency, 
fecitne viriliter, and from it the Decifion| 48. Victim dae. Be ſtow ſome Vieuals, 
was to be drawn. For if you acknowledge, | This I take to be the Phraſe uſed by the 
as you muſt do, that he who has choſe the] Roman Beggars, and therefore the Verb h 
active Life is the Man of Courage, the Cauſe] in, the plural Number; the attencing d 
is gained, ; which, helps to ſet off the Character in 
45- Rerum.] Of the Queſtion cr Point! more humourous and ridiculous Light, 

* 


49 


II. 
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Point in queſtion: The one ſhrinks with Horror from the Enter- 
prize, as too great for his weak Mind and weak Body ; the other 
undertakes and carries it through. Either Virtue is an empty Name, 
or the Man who, * puts his Virtue to 'the Proof, juſtly claims the 
Honour and the Prize. 

Thoſe who ſay nothing of their Poverty before their Patron, 
will get more than he who craves. T here is a great Odds between 
your taking modeſtly what 1s given, and extorting Faviurs. But 
this was the Sum and Source of my whole Argument. He who 
tells his Patron, I have a Siſter that wants a Portion; a Mother in 
Poverty; an Eſtate that neither can be fold, nor is ſufficient to 
ſubſiſt me; cries in the Brggar Phraſe, Good People, + beſtow 
your Charity: Another 4 follows in the ſame Pggarly Tone, And 
pray allow me to ſhare with him in your Honour's Bounty. 
But could the Raven feed without Noiſe, he would bb have more 
Food, and much Jeſs Strife and Envy. 

6 If the Man whom his Patron takes along with him to Brun- 
duſium, or to pleaſant Surrentum, complains of the Ruggedneſs of 
the Way, the pinching Cold, and Rains; or makes a piteous 
Moan, that his Cheſt is broke open, and his || Money ſtolen; he 
reſembles the known Artifices of a Whore, who weeps I the ſeign d 
Loſs of a Necklace or Garter ſo often, that by-and-by no Faith is 
given to her Loſſes and Sorrows that are real. Nor will he who 
has once been cheated in the Streets, be forward to lift up the Im- 
poſtor when his Leg is broke; tho* Tears flow from him = 
Plenty; tho' ſwearing by holy Oſiris he ſay, Believe me, I am 


* Who makes the Ey. + Give me Food, See Note 43, 1 Sings after bim. 
& One taken into bis Retinue, Money and all Provifins for a Journey. + Her 
little Chain of Garter ſnatch'd from ber, | | 


NY-0. CT $:.& 


tg. Et mibi dividuo, &c.] The et con-|ingrich Gurters; and even the moſt modeſt 
nects this with vitum date, and repreſents a- [among them looked upon them as Orna» 
nother Begear, ſaying after his Neighbour, ments: For in their publick Dances their 
Et mibi diwiduo findatur munere quadra, And Garters were ſeen, which if rich, added 
let the Cake be fartcd to me with dividei mich t1 the Beauty of their Log. 
Bounty, 60. Ofrim ] Ofirs, according to ſome 

52. Surrentum dictus amarnum,] I his Mychologiſts, was the ſame with Bacchus. 
Town Surrentum was ſituated on the Southern The Inhabitants of 4 hebes in Egy; t (wore by 
Side of the Gulf of Naples, on a Point that this God; and 'tis pefſivie that theſe vagrant 
runs out into the Sea, directiy oppoſite to Beggars that Horace here means might have 
the Iſland of Caprea The whole Extent of been Egy; tian. Ofiris was the Brother of 
the Coaſt that bounds this Bay, is one of Iſs; this Goddeſs had a Temple at Rome 
the molt agreeable Places for Reſidence or and it was firmly believed, that both theſe 
Seats in all Iraq. Divinities h:d a great Command over Ma- 

56. Periſcelid-m,] In Greece and in bah, ladies, "BY 
the polite Ladies valued themſelves for wears! 


62. 


| 296 Q. HoxATi FLacc: Epiſt. XV11, Bo 
Tredite; non ludo : crudeles tollite claudum, 10 


- Quare peregrinum, vicinia rauca reclamat. * 
- e you 
ſandtum Ofirim, dicat, Credit?, non ludo, crudeles tollite claudum. Ravca vicinia reclony 
An peregrinum, 7 
62, 6 
to th 
ME 2 tors, 
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EPISTOLA XVIII. — 
It appears that Horace was very ſollicitous about the Education of yung 
Lollius ; he had already wrote him a beautiful Letter, to fortify him again} 
the prin ipal Vices, to whoſe Attacks he was moſt expoſed. In this Epiſtl 
he informs him how to conduct himſelf before Princes and Men of Qualit, in / 
order to gain their good Graces. This Pere is mo leſs beautiful than the I, 
former that ebe wrote on this Subject, and in my Opinion it excells it much * 
1 


81 bens te novi, metues, liberrime Lolli, 
Scurrantis ſpeciem præbere, profeſſus amicum. 

Ut matrona meretrici diſpar erit atque 

Diſcolor, infido ſcurræ diſtabit amicus. 


- * 99 „* 98 ou 

Eft huic diverſum vitio vitium prope majus ; F Ma 
Aſperitas agreſtis, & inconcinna, graviſque, diff 
Quz ſe commendat tonſã cute, dentibus atris ; and 
Dum vult libertas mera dici, veraque virtus. ſhod 
Virtus eſt medium vitiorum, & utrinque reductum. by 
' | paſs 

O RD ©, 

0 Liberrime Lolli, fi nowi te bene, tu pro- jus eo; aſperitas agreſtis, & inconcinna, gra- * 
feſſus te amicum, metues præbere ſpeciem ſcur-\ wiſque, gue conmmendat ſe tonss cute, ami $1, 
rantis, Ut matrona erit diſpar atque diſcolor| dentibus, dum wult dici mera libertas, wie» 
meretrici, fit am eus dflabie infid» ſcurræ. que virtus, Virtus eff medium viticum, & 

Eft vitium diverſum buic vitio, & prope na- "IH 
NOTE S. — 
1. Liberrime Lolli.] Sincerity was never and more gaudy, than that of chaſte and ment 
2 Virtue of the Court; the more ingenuous [virtuous Women. gine 
and honeſt that Lollius was, the greater need 5. Eft buic diverſum vitio, &c.] Inge. ene! 
he had of Rules and Directions for his Con- | nuity and Freedom become Licentiouſneſs, i! Freed 
duct in a Place that generally abounds with | they don't obſerve the Bounds that Decency more 
ſo much Flattery, that tis dangerous to uſe and good Manners had fix'd to them, It mour, 
a manly Freedom of Thought. is no uncommon Thing to find, eſpecially in 7. 

4. Diſcolor.] The Courtezans among the the Country, and even among thoſe who to th 
Antients were pointed at by their Dreſs, mu to be polite, Perſons naturally rude, cande 
which commonly was of various Colours, | and entirely negligent of the Rules of De. bus ; | 

| F ; . corum| lolent 
I Vo 
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« no Cheat; oh cruel! help the Lame.” The Neighbourhood, 
with hoarſe bauling Voice, cry out upon him, Have Recourſc, 
you Raſcal, to thoſe who know you not. 


* Seek a Stranger, 
ae, NOTE S. i 
62. 62. Quære peregrinum.] The Poet here ſup. Which thereafter paſſed into a Pro- 
to the ordinary Anſwer given to theſe Impoſ- verb, as appears from the third Chapter of 
tors, viz. Tollat te qui non novit. ©* Let [Quintilian's Sixth Book. | 
— « him who does not know you take you 
ug EPISTLE XVIII. 


in 
fl for its ingenious Defign. In laying down Rules for the Condud of young 
in Courtiers, he very artfully makes a lively, and at the ſame Time a moſt de- 
the licate Satire on the Lives of Princes ; and leaves the Reader at no Loſs to 
uch conclude, that no Servitude is equal to that of a Court. This Epiſtle bears 
Date of the Year 734, as will appear in the Remarks. 
M2 free and open-hearted Lollius, if I know you well, 
* you ſcorn to act the Part of a fawning Sycophant, while 
you profeſs the Friend. As the chaſte Matron is different in her 
5 Manner and Dreſs from a Woman of the Town, ſo does a Friend 
differ from a faithleſs Paraſite, There is an oppoſite Vice to this, 
and + perhaps the greater of the two; a-clowniſh, unpolite, and 
ſhocking Roughneſs of Behaviour, which ſeeks to recommend itſelf 
by t a rigid Severity, $ and Auſterity of Temper, while it would 
paſs for unreſerved Freedom and unfeigned Virtue, True Virtue is 
1 * You will fear to give the Image or rance. Almoſt. See Note 7, 
arri & With black Teeth, i. e. with too keen Reproaches. 7 a 
verde X 
mM, 8 0 N O T E 8. 
corum; they are always in a Humour of This is the Senſe in which the Words are 
Contradicting what is ſpoken, of talking with| taken by the beſt Commentators, and which 
amagiſterial Air, and of having their Judg- agrees beſt with the Deſign of the Epiſtle, 
e and WS ments looked upon as infallible : They ima-| Mr. Dacier, and thoſe who with him refer 
eine that their Rudeneſs is juſtified by the ſ it to Slovenlineſs of Perſon, ſtrain the Word 
Inge. WR £ne Names and Encomiums they give to tenſa to a Senſe quite oppoſite to what it 
cls, it Freedom and Ingenuity, Nothing can be] commonly bears; whereof F. Sanadon was 
ecency RE more inſufferable than Perſons of this Hu- ſo ſenſible, that he takes the Liberty to 
n. kh mou, | change the Text without any Authority, 
allyio WG 7. Tonr&cute.] By the Skin ſhorn or cut|and reads, Commendat gue ſe intonſa cute. 
e who Wl to the Quick, wiz, of his Friend. Reſe-| 9g, Firtus eff medium vitiorum.] Virtue 
rute, ende ad wivum cumgue caftigando atris denti- conſiſts in a 2 Medium between two Ex- 
F De- 8 bus ; by cutting him to the Quick with in- tremes; for Exceſs and Defect equally dee 
orumj ent Reproaches and too keen Reptoofs, | roy its very Name and Nature, 
e. i. 2 4¹. 
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Q. HozaTiy Fraccr Epil. XVIII. 


Alter in obſequium plis æquo pronus, & imi 


| | | | E 1 
Deriſor lecti, fic nutum divitis horret, 4 | 0 
- Sic iterat voces, & verbia' cadefttis tollit; 


Ut puerum ſævo credas dictata 


Reddere, vel partes mimum tractare ſecundas: 


magiſtro 


Alter rixatur de lana ſæpe caprina z 15 
Propugnat nugis armatus : Scilicet, ut non 

Sit mihi prima fides; &, vere quod placet, ut non 

Acriter elatrem, pretium ætas altera ſordet. | 

Ambigitur quid enim? Caſtor ſciat an Docilis plus 


Brunduſium Minuci melius via 


ducat, an Appi, 20 


Quem damnoſa Venus, quem præceps alea nudat, 
Gloria quem ſupra vires & veſtit & ungit, 


Quem tenet argenti ſitis Importuna fameſque, 


em paupertatis pudor & fuga ; dives amicus, 
Szpe decem vitiis inſtructior, odit, & horret ;' 23 


Aut ſi non odit, regit; ac, veluti pia mater, 


Plus quim ſe ſapere, & virtutibus eſſe priorem 
Vult : & ait prope vera; Meæ (contendere noli) 


Stultitiam patiuntur opes: tibi 


parvula res eſt: 


| Arcta decet ſanum comitem toga : define mecum 30 


O R 
reductum utringue, Alter pronus in obſepuium 
ples ee, & drier i 
tam divitis,” fic iterat ejus woces, | & tollit 
verba cadentia, ut credas puerum reddere dic- 
tata ſeve mapiſiro, wil mimum tractare partes 
ſecundas. Alter ſape tixatur de lana caprina : 
arm tus nugis, propugnat : Scilicet, etſi altera 


gta, fuerit pretium, at prima fides nn ff 


ibi; & ut non elatrem acriter gud wee 
þlacet, ſordet, Quid enim ambigitur ? Utrum 
Caftor an Docilis jciat plas : utrum via Mi- 
nuci, an via Appi melius ducat ad Brune 
dufium. * „ 


- 11, Ft ini Deriſar licti.] Some have ex- 
plained this, by rendering it Word for Word 
thus; A Scoffer of thoſe who fit at the 
% Lower End of the Table. But I am 
perſuaded this is not Horace s Meaning, who 
is here only ſpeaking of a flattering Friend 
with reſpect to the Lord whom he flatters. 

17. Et, vere gued placet, Sc.] Some 
Men that freely ſpeak the Sentiments of their 
Soul,. think themſelyes entitled, upon this 
very Account, to a Juſtification of the high- 
eft Tranſports of Paſſion and Extravagance 
Men of this Humour ſeldom make any Dif- 


— 


der iſor imi lecti, fic borret nu- da 


D O. 


Quem Venus damn:ſa, alea pracept m. 
t; guem gloria & weſtit & ungit ſupra vi. 
res, quem fitis importuna fameſque argenti tt» 
net, quetn fudor & fupga paupertatis : amicu 
dives, ſæpe inflruftior decem vitiis odit & 
borret illum: aut fi non odit, regit; a, 
veluri fia mater, wut eum ſapere plus qui 


e, C effe priorem wirtutibus : & ait proje 
vera: meg cope patiuntur fluititiam, (nul 
' contendere. ) eſi tibi res 1 Toga ande 
' decet ſanem comitem define ceriare neun. 


9 dabat weſtimenta pretieſa, cuicus - 


NOT S. 


ference between Time, Place, Perſons, & 
of the Subject they are upon; and realon 
as rarely on the Side of ſuch. 1 

18. Pretium ætas altera ſordet.] This 9 
2 very happy Expreflion, vaſtly conciſe and 
comprehenſwe: 4 I'd ſcorn twice as long 
a Life as I ſhall live, were it offer'd me 
& in Exchange for ſuch a Privilege.“ 

19. Caſter ſciat an Doriiis plus.] Calo! 
and Doctlts were two famous Gladiators; ct 
rather, as ſome think, two Comedians. 

21. Quem damnoſa Venus, c.] De 
bauchery and Gaming, eſpecially this mw 


Brunduſium. n RT : os 
The Man + who has ruin'd his Eſtate by Raking and Gaming; 
whom Ambition dreſſes out and perfumes above his Ability; who 
is ſcized with an inſatiable Hunger and Thirſt after Money, 
cr with Shame and Averſion to Poverty; bim his rich Friend, tho' 
often Z deeper plunged in Vice than he, hates and abhors; or if he 
does not hate him, he is aways tutoring him, and, like the pious 
Mother to her Son, adviſes him to be wiſer and more virtuous than 
himſelf; and || tells him, with a good deal of Truth, „Don't 
e vie with me, my Fortune can bear me out in my Follies ; your 
« Income is pitifully ſmall : $ A Dependant ought, if he be wiſe, 


to ſhape his Manners to his Means: forbear then to enter into 


On either Side, + YJefter in the loweſt Couch, vir. at Table. f His ſecond Parts, 
I Geatt-wwoed, i, e. about nothing, Goats having no Wool, but Hair, FT Am not I, 
ferſooth, to have the firſt Credit + Keenly bark, or declare aloud. A ſecond Age 
being the Bribe is ſeorn'd, + Whom ruinitig Gal'antry, zvbom the head/ong De. or the 
Die, that ſwift Engine of Deſtruction, frips naked and deſpoils of All. Furniſh'd 
with ten Vices more, | Says what 15 near the Truth, $ 4 narrow ſcanty Gown 
becomes a Dependant tobo is voiſe. 


NOTE GS. 


are the great Peſt of Families, precipitating [Reaſoning is vaſtly agreeable ! as if Princes, 
their utter Ruin, The Precept which the] Potentates, and Lords, had a Privilege of 
Poet gives here is of the utma Importance] being greater Fools or more wicked than o- 
to Courtiers : They fee their Prince allow- |thers : However heterodox ſuch moral Rea. 
ing himſelf to be Nlindly hurried on by his] ſoning may ſeem, it is certainly moſt true, 
Paſſions z and to humour him, they give|as the Poet, bimſelf ſays, that it is ſo in a 
themſelves up to the ſame Extravagancy : A certain Senſe i Suppoſe there is an equal de- 
Conduct of this kind is, generally ſpeaking, |gree of Folly on both Sides; in that Caſe 
an infallible Way of lofing his Confidence, [the poor Man is more faulty than the rich 
Never was there a Prince ſo vicious, as not Man, and the Courtier more blameable than 
io have reckoned Virtue a fine Thing. his Prince, | 

29. Stultiriom patiuntur opes.] Horace's | 


42 11. 
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Certare. Eutrapelus, cuicunque nocere volebat, 
Veſtimenta dabat pretioſa. beatus enim jam 
Cum pulchris tunicis ſumet nova conſilia & ſpes, 
Dormiet in lucem, ſcorto poſtponet honeſtum 
Officium, nummos alienos paſcet; ad imum 35 
Thrax erit, aut olitoris aget mercede caballum. 
Arcanum neque tu ſcrutaberis ullius unquiam 


» Commiſſumque teges, & vino tortus & ira. 


Nec tua laudabis ſtudia, aut aliena reprendes ; 
Nec, cùm venari volet ille, poemata panges, | 40 
Gratia ſic fratrum geminorum Amphionis atque 
Zethi diſſiluit; donec ſuſpecta ſevero 
Conticuit lyra. fraternis ceſſiſſe putatur 
Moribus Amphion: tu cede potentis amici 
Lenibus imperiis: quotièſque educet in agros | 35 
Etolis onerata plagis jumenta, caneſque; 
Surge, & inhumanæ ſenium depone Camenæ, 
Ccenes ut pariter pulmenta laboribus emta; 
Romanis ſolenne viris opus, utile fame, 
Vitzque, & membris: præſertim cum valeas, & 50 
Vel curſu ſuperare canem, vel viribus aprum 
Poſſis. adde, virilia quod ſpeciofins arma 
Non eſt qui tractet. ſcis quo clamore coronæ 
Preelia ſuſtineas campeſtria: denique ſævam 
O R D O. 
gue wolebat nocere. Dixit enim, Jam beatus, , fiſſe moribus fraternis, Cede tu lenibur in. 
ſumet cum pulchris tunicis, nova confilia & | periis potentis amici; quotieſgue educet jumen. 
bet; dorm et in lucem ; poſiponet boneftum of ta onerata Stalin plagis, caneſque in apr»; 
Acium ſcorto; pa ſcet alienos nummos : ad imum| ſurgs, & depone ſenium inbumanæ Camerg, 
denique, erit Thrax, aut aget caballum oli-| ut pariter canes pulmenta empta labor ibu. 
forts mercede, Ov hoc eſt ſalenne viris Romanis, util: [a- 
eque tu unguam ſcrutaberis arcanum ullius, me, vitaque, & membris : præſertim cum vu. 
tegeſſue commiſſum, tortus & vino, & ira, leas, & . ſuperare vel canem curſu, vl 
Nec tu laudabis tua fludia, aut reprendes ali- aprum wiribus. Addr, quod non eff ullus qu 
ena : nec panges poemata, cum ille wolet we- traftet ſpeciofius arma wiritia, Seis gu) (lt- 
nari. Nam fic gratia geminorum frairum, | more c:rone ſuſtineas preelia campeſtria. Ve. 
HAmpbionis & Zethi, Ale; donec lyra fuſe | nique puer exiſtens, tuliſli ſævam mili'tar, 
pecta ſevere, conticuit. Ant bion putatur ceſ 5th 


NOTES. 


52. Eutrapelus.] This is the ſame with and with a Sword called Harpe and Sica; it 


Poſumnivs, the intimate Friend of Cicero, | was much like a Scythe: This was properly 
who got the Name of Eutrapelys from his the Thracian Armour, from which Country 
great Wit, Politeneſs, and ſurpriſing Turn] theſe Gladiators firſt came; and hence the 
at Raillery, Ll Phraſe, Thracidicis pugnare, that is, to felt 

36. Thrax erit.] That is, he will be a{with Sword and Buckler, The Gladiators 
Gladiator. Threces were a Kind of Gladia- | termed Thracer, fought ageinſt the Mirmil- 
tors, armed with the Buckler named Parma, lam. Horace chuſes to inſtance the 7 1 


35 


40 


45 


50 


arors 
role 
races 
cher 
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« Competition with me.” Eutrapelus, when he intended Miſ- 
chief to any one, uſed to make him a Preſent of rich Cloaths; for 
now, ſaid he, the Fellow, happy in his own Conceit, will aſſume 
new Meaſures, and Hopes, with his fine gawdy Dreſs ; he'll lie 
a- bed till Broad-day-light ; neglect his proper Buſineſs for a Whore ; 
* run himſelf in Debt; and at laſt turn + Gladiator, or for Hire be 
fain to drive a Gatdener's loaded Horſe to Markt. | 

Neither pry into any one's Secret, t nor divulge it when en- 
truſted with it, $ tho” tried to the utmoſt with Wine and angry 
Threats. Neither praiſe your own Way of Life, nor cenſure that 
of another; nor, when he is iriclined to hunt, | ſtay you at home 
to write: For thus the Friendſhip of the 'T win-brothers Amphion 
and Zethus was diſſolved ; till the Lyre, which gave Umbrage to 
the ſullen Brothers, was put to ſilence: For Amphion is thought to 
have complied with his Brother's Humour. Do you then comply 
with the eaſy Commands of your more powerful Friend, and when- 
ever he leads forth his Dogs into the Fields, and his Horſes loaded 
with Xtolian Nets, get up, and put off the ſage Moroſeneſs of your 
unſocial Muſe, that you may ſup together on a delicious Repaſt, 
the Purchaſe of Toil. An Exerciſe this, familiar to the manly 
Romans, conducive to wariike Fame, to Life, and + Vigour ; 
eſpecially when you are in fi!/ Health, and are able even to ſurpaſs 
the Hound in Swiftneſs, or in Strength the Boar. Add to this, that 
there is none who handles martial Arms with a better Grace. You 
are conſcious with what Acclamation of the Ring you ſuſtain the 
Combats in the Campus Martius. In fine, when a mere Stripling, 


* Will feed or encreaſe other Peoples Money. 
when you are entruſted with it. 
+ Limbs, 


+ 4 Thracian. 


And conceal it 
S Put to the Torture. L 


|| Shall y-u compoſe Poems. 


NOTE 8. 


1 Twins, Sons o 


rather than any other Gladiators, becauſe 
they were of the moſt infamous and con- 
2 Kind, and generally hired as Af- 
Ans. 

37+ Arcanum meque tw ſcrutaberii ullius 


nam. ] It is a very diſhoneſt, at leaſt un- 


fair Thing, to ſhew any Fondneſs for know- 
ing the Secrets of our Friend ; for if we have 
a Mind to keep them ſtill ſo, they are no- 
thing but a Burden and Trouble to us; and 
if we have any Deſign to make our own Ad- 
vantage by a Diſcovery, this is the blackeſt 
Kind of Perfidy. 

41. Gratia fic fratrum geminorum Amphio- 
nit aue — Ampbion and Zetbu were 


Jupiter and Antiepe; their 


Geniys's _ fa different, that the firſt ap- 


= 


plied himſelf to Muſick, and the latter be- 
came a Herdſman. But Zetbus was natu- 
rally of ſo wild a Temper, that he could not 
bear the Muſick of Amphion's Lyre, and it 
proved the Cauſe of ſeveral Wars between 
them; at laſt Amphion was obliged to refhgn 
his Lyre, 

46. AEtolis onerata plagis.] ZEtolia wan 
a Province of Greece, which abounded with 
Boars, and was the Scene of that famous 
Hunting-match, in which Meleager killed 
the Calydonian Boar, 

49+ Roments ſolenne uiris opus, ati fame] 
Salluſt calls Hunting Servile officium, a Bu- 
fineſs only fit for Slaves; but he only calls 
it ſo, comparatively ſpeaking, with reſpe& 
to the noble Studies of the Mind. p 

Is 
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Militiam puer & Cantabrica bella tuliſti, 55 you 
Sub duce, qui templis Parthorum figna refixit, Wat 
Nunc &, ſi quid abeſt, Italis adjudicat armis. the 
Ac, ne te retrahas, & inexcuſabilis abſis; wha 
Quamvis nil extra numerum feciſſe modumque with 
Far as, interdùm nugaris rure paterno. 63 tion, 
artitur lintres exercitus : Actia pugna, Froj 
Te duce, per pueros hoſtili more refertur : Am 
Adverſarius eſt frater; lacus, Adria: donèc vide 
Alterutrum velox victoria fronde coronet. ſent: 
_Conſentire ſuis ſtudiis qui crediderit te, 65 + at 
Fautor utroque tuum laudabit pollice ludum. | you 
Protenùs ut moneam ;- (fi quid monitoris eges tu) Lau 
Quid de quoque viro, & cui dicas, ſæpè videto. clin; 
Percontatorem fugito: nam garrulus idem eſt ; ſion: 
Nec retinent patulæ commiſſa fideliter aures : 70 F 
Et ſemel emiſſum volat irrevocabile verbum. of a 
Non ancilla tuum jecur ulceret ulla, puerve, who 
Inter marmoreum venerandi limen amici: Tat 
Ne dominus pueri pulchri caræve puellæ whit 
M unere te parvo beet, aut incommodus angat. 75 N 
Qualem conimendes, etiàm atque etiam aſpice: ne mox ol 
; Ob 
| | Kp 0, "IS YOu! 
S bella Cantabrica, ſub duce 2 refix't figna Protenus ut moneam {fi tu eger quid mini- ſent 
Romana templis Partborum, qui nunc ad- forts) ſept wideto quid dicas de guopue vin, A 
Judirat Italis armis , guid abe. Ae, ne re- cu. Fugito pertontaterem, nam idem of 
ir-bas te, & abſis inexcuſabil.s, guamvis cu garrulus, nec patules aures retin-nt fidelitn 
ras ſec ſe nil extra numerum modumgie, in- | comm ſs ; & werbum ſemel emiſſum, wilt 2 
terdum tamen mugaris jaterno rure. Extr- irreuocabile. 75506 
c'tus partitur lintren: Pugra Aia refertur Non ancilla ulla puerve, intra marmoren 9 In 
beſtili more per puercs, te duce. Fraier eſt limen wenerandi amici, uret tuum jecur: u i 
adverſarius, lacus L. ucrinus, Adria; © donec| deminus pulchri fueri, cargve purlle bret 1 
welox wiftoria cerrnet allerutrum fronde. Qui] parvo munere, aut incommodus ang at ie. at al 
crediderit te cos entire ſuis fludits, ut faiter ' Etiam atque etiam aſpice q hom.nea cline: 
laudabit tuum ludum ulrogue pulli ce. 5 
qua 
| and / 
4 | | 66 
161. Aftia pugra, te duce.] This Naval] cafion, acted the thing itſelf to the Life, in This 
. Fe:val is happ-ly introduced by the Poet, | repreſenting the very Action in a Sea-fight, from 
and does a'great deal of Honour to young] 64. Vel vifteria.} Victory is generally was 
Lellius, Auguftus, in memory of the Vic- | repreſented with Wings, on Medals and o- often 
tory gained by bim at Afium over Aatbany, ther Monuments, to repreſent her fleeting Ing t 
and which ſecured to him the Empire, in- Nature; and with a Wreath in her Hand. ed it 
ſtituted a Feft.val that was to be celebrated] 65. Conſentive ſuis, &c,) ?Tis ridicu)ous himſ 
every fifth Year upon the firſt of Auguft, | to underſtand this of Hugaftur. Horace res Life | 
under the Name of the ASian Gam's. he turns to his Subject, and ſays to Loli, refuſ 
Exerciſes of this Feſtival were ſomewhat like | that the noble Lord Who obſerves bim e Tha 


tre Tournament ; But Lol ins, on that Oc- 


have Complaiſagce enough to amuſe unt 


Lukes. 
we "© 
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you * ſpent a bloody Campaign, and bare Arms in the Cantabrian 
Wars under that General; who has recover'd our Standards from 
the Parthian Temples, and is now aſſigning to the Roman Arms, 
whatever is wanting to campleat our Glory. And that you may not 
withdraw, and inexcuſably abſent yourſelf from this noble Recrea- 
tion, tho' I know you are careful to do nothing out of Meaſure and 
Proportion, let me remind you that ſometimes you deſcend to trifling 
Amuſements at your paternal Country-ſeat. Your little Army di- 
vides the Boats into 1109 Squadrons : The Battle of Actium is repre- 
ſented in hoſtile Form, by one Army of Boys under your Command, 
+ another under your Brother's z your Lake the Adriatic, where 


65 you engage till ſwift Victory crowns the one or the other with her 
Laurel, Your Friend who thus finds that you fall in with his In- 
clinations, T will in return moſt heartily approye of your Diver- 
ſions. 

þ Farther, that I may admoniſh you, (if indeed you have any need 

[ of a Monitor) often take heed what you ſay of every Man, and to 
whom. Shun the impertinently Curious; for the ſame Man is a 
Tatler, nor can his open Ears faithfully retain the Secrets with 
which they are entruſted ; and a Word once & ſpoken, flies abroad 

75 never to be recalled, 

Never indulge a Love for any Slave within the marble Thre- 
ſhold of the Friend you honour ; leſt the Owner of the Object of 
your Affection | make a Merit of obliging you with the ſmall Pre- 

mori ſent ; or give a Denial, and torment you. 5 
boy Again and again, conſider whom you recommend 10 your Friend, 
idelite a 
* ® Endured a bloody Warfare, and the Cantabrian Wars. Your Brother is the 
oppoſite Leader,  f A Favourer thereof will commend with both his Thumbs, See Note 66. 
Roreun Vent forth, || Bliſs or make you bappy with the ſmall Preſent, 
7: * : | 
beet it '& Wy = * 
24 at a Hunting - match with him when he in- in his Hiſtory, Po licet premere etiam adver- 
5 clines to ſuch Paſtime, will in his Turn be fbi jubemur. 
equally complaiſant in commending his Verſes | 9. Percontatorem fugito.] Thoſe who 
an! Amuſements, are curious to know evety thing that is done 

66. Utroque tuum laudabit pollice ludum.] and ſpoken, and who are continually in mo- 

ifo, in This figurative Way of ſpeaking is borrowed jtion to penetrate into the Secrets of Families, 
fight, from the Amphitheatre, When a Gladiator ought to confider with what an evil Eye 
erally was wounded or worſted, the People very they are look'd uon by the wiſer Part of 
F. eften requeſted his Life by lowering or hold- | Mankind. In my Opinion, it makes one of 
eeting ing the Thumbs downwards; or he demand- the moſt odious Characters. An Itch of talk - 
and. ed it of the People; and if he had exerted ing every thing, natura'ly follows fromaDefire 
;culous himſelf bravely, they often granted him his of knowingevery thing. Friends themſelves 
ac! res Life 4 that Sign: But if his Requeſt was ought not to know, but what one was wil- 
[ ollzus, refuſe , they ſignified it by holding the ling that they ſhould know; and when they. 
wm - . Thumbs erect. Rum fave mus, fays Pliuy attempt to tranſgreſs in this Point, it is an 
nimſe g 1 42 * nee 281 


| Advettiſement to us to be on the Reſerve. 
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304 Q. HoxATII Fracct Epiſt. XVIII. 


Incutiant aliena tibi peccata pudorem. 

Fallimur, & quondam non dignum tradimus. ergo, 

Quem ſua culpa premet. deceptus omitte tueri ; 

Ut penitus notum, fi tentent crimina, ſerves, 6 

Tuteriſque tuo fidentem præſidio: qu 

Dente Theonino cum circumroditur, ecquid 

Ad te poſt paulo ventura pericula ſentis ? 

Nam tua res agitur, paries cum proximus ardet : 

Et N ſolent incendia ſumere vires. 5 95 
Dulcis inexpertis cultura potentis amici: | 

Expertus metuit. tu, dum tua navis in alto eſt, 

Hoc age, ne mutata retrorſum te ferat aura. 
Oderunt hilarem triſtes, triſtemque jocoſi, 

Sedatum celeres, agilem gnavumque remiſſi: | 90 

Potores liquidi media de luce Falerni 

Oderunt porrecta negantem pocula : quamvis 

Nocturnos jures te formidare tepores. 

Deme ſupercilio nubem: plerumque modeſtus 

Occupat obſcuri ſpeciem, taciturnus acerbi. 95 
Inter cuncta leges & percontabere doctos. 

Qua ratione queas traducere lenitèr ævum; 

Ne te ſemper inops agitet vexetque cupido, 

Ne pavor, & rerum mediocriter utilium ſpes: 

Virtutem doctrina paret, naturane donet : 100 

Quid minuat curas, quid te tibi reddat amicum: 

Quid pure tranquillet; honos, an dulce lucellum, 


02> 0; 


commendes : ne mox aliena feccata incutiantz Triftes oderunt bilarem, jocoſique triſen, 
pudorem tibi. Fullimur, grondam tradi- celeres ſedatum, remiſfi agilem gnavumgu, 
nut non dignum. Ergo cum fis deceptur, o- Potores liguidi Falera de luce medid oderunt 
mitte tueri eum quem culpa ſua premet ; ut |negantem pocula porrifla 3 guamvit jure it 
tus notum, fi crimina tentent 3 tu- | formidare nectur nos tepores, Deme nubem u- 
feriſque amicum fidentem tuo prafidio: gui |percilio, Plerumgue medeſius occupat ſpeciem 
cum circumroditur dente Theonino, ecquid ſentis ob ſcuri, taciturnus acerbi, 
pericula ventura paul poſt ad te? Nam cum Inter cuncta, leges & percontabere defies 
ies froximus ardet, res tua agitur, & in- ua ratione gucas traducere avum leniter, nt 
cendia negleci a ſolent ſumere wires. inops cupido ſemper agitet wexetque te ; nt fa. 
Cultura amici potentis eft dulcis inexpertis : vor vexet te, & ſpes rerum m diocriter uti- 
expertus metuit id, Tu, dum navit tua eft in lium: Doctrinane paret wirtutem, naturont 
alto, b:c age, ne aura mutata ferat te re- donet ; ous minuat curas, guid reddat te ani. 
Cor ſum, | (bi, quid pure tranquillet, bono, at 


cum ti 


0 r. 
30. Vt penitus notam, &c, Dr. Hentityſhe would not have changed the ut into «3 
not to have adverted to the Force of | we have endeavour*'d to expreſs the Force l 
the Author's Reaſoning in this Place, elſe lit in the Tranflation, As for his _ - 


100 


\ 
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leſt bye and bye the Faults of others & put you to the Bluſh. 'We 
are apt to err, and at Times introduce the Unworthy ; therefore, 
when deceived, forbeat to ſupport the Man whom his own Miſcon- 
duct will undo; that you may preſerve your C edit with your Friend, 
ard upon occaſion ſave one whom you thoroughly know, 1n 2 + he 
be attacked with Calumny, and defend him who relies -bn your 
protection: When he is wounded with the backbiting Tooth of 
Slander, t why are you inſenſible of the Danger that is fait approach- 
ing to yourſelf ? For ſure your - Intereſt is at flake, when your 


Neighbour's Houſe is on Fire; and & tis uſual you Kn for the 


Flames to gather Strength by being neglected. 

Obſequious Attendance on a Friend in Power is charming in the 
Eyes of them who never tried it; but he that has, dreads it Do 
you, while your Veſſel is on the Main, look well to yourſelf, left 
the Wind changing drive you back. 

The Gloomy hate the Cheerful, and the Jocoſe the Gloomy 3 
the Sprightly hate the Grave, and the Indolent the Buſtling and the 
Active: Thoſe who tope at the pure Falernian from Mid-day, 
hate you when you refuſe the proffer'd Glaſs ; tho* you ſwear that 
you dread the Fumes of the Wine by Night. Diſpel the Cloud from 
your Brow : The modeſt Man || tos often paſſes for ſullen, and the 
reſerved for ſour, 

Withal, /i/l be reading and conſulting the Philoſophers, by what 
Means you may lead a peaceable and a quiet Life ; that neither im- 
potent Deſire, nor Fear and Hope of T hings that profit little, may 
trouble and torment you: Whether + Virtue is acquired by Study, 
or be the Gift of Nature : What alleviates the Cares of Life; * what 
reconciles you to yourſelf; what + produces pure undiſturb'd Tran- 


* Strike you With Shame, + Falſe Accuſations attack him. t Have you any Senſe 
ef, $ Neglected Flames uſe to receive Strength, For the moſt Part carries the Ap- 


prarance, + Whether Study acquires Virtue, or Nature gives it. M bat makes you | 


in Friendſbip with yourſelf, + What compoſes into Tranquility purely, i. e. without any 
Mixture or Alloy, | 


NO r. 


teration of fidentem into fidenter, in the next | ſions of a virulent Tongue, that ſtains and 

Line, it may well enough be admitted, with- | ſullies every Name it mentions. 

out hurting the Senſe, or rather it preſents a | 91. Liguidi media de luce Falerni.] The 

better one, Senſe plainly ſhews this to be the true 
82. Circumroditur dente Theoning.] Gnawed | Reading, 

about with the Tooth of Theon, a carping | 92. Perrecta negantem pocula.] The Ro- 

Grammarian ; here put for Slander itſelf, | mans did not arink out of ſeparate Glaſſes, 
84. Nam tua res agitur.] A Calumniator | as we, but they that drank firſt gave the 

or Detractor ſhould be look d upon as a pub- | Glaſs to his Neighbour, he to the third; and 

lick Incendiary, It is every one's Buſineſs | thus it went round. 

to luppreſs by the moſt Methods the Aſper- 
Vor. II. | R * 154. 


8 
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Q. Horari FLacci Epiſt. XVIII. 


An ſecretum iter, & fallentis ſemita vitæ. 
Me quoties reficit gelidus Digentia rivus, 


Quem Mandela bibit, rugoſus 


Quid ſentire putas, quid credis, amica, precari ? 


frigore pagus z 105 


Sit mihi, quod nunc eſt, etiam minus; ut mihi vivam 
- Quod ſupereſt ævi, ſi quid ſuperefle volunt Di: 


Sit bona librorum & proviſæ frugis in annum 


Copia : ne fluitem dubiæ ſpe pendulus horæk. 


110 


Sed ſatis eſt orate Jovem quæ donat & aufert; 
Det vitam, det opes: æquum mi animum iple parabo. 


* 


O R 


Aulte lucellum, an iter ſecretum, & ſemita fal- 


lentis vitæ. 
Quolies Digentia gelidus rivus, quem Man- 
dela bibit, pagus rugeſas frigore, reficit me, 


quid, amice, pu'as me ſentire, guid credis me | 


precari # Sit mihi quod nunc oft, diam mi- 


D O. 


ms ; ut winam mibi quod emi ſi per., f Df 
volunt guid ſupereſſe : ut fit bona copia hiby;, 
rum, & frugis proviſe in annum, 1s tndu 
lus fluitem ſpe dubiæ bore. Sed off ſans mars 


Fovem gue donat & aufert ; det vitam, d. 


| opes 3 ip/e parabe mi a&Aquum aninum, 


D 


104. Digentia.] This was a Fountain 
and Rivulet of the Sabin Valley; it ſprung 
from one of the Sides of Mount Lucreilis, 
watered the Territories of Banda and 
Mandela, and at laſt diſcharged into the 
Coreſe. Horace ſays that Mandela was very 
cold, becauſe it lay along a Hill that was 
expoſed to the North, 

105, Quid ſentire putas, quid credit, amice, 
&c.} What do you imagine can de my 
Thoughts in fo horrid a Place? Or what do 
T petition of the Gods ? Is it Honours, 
Riches and Renown ? Or do I torment my- 
felf with anxious Care to have a more agree. 
able Houſe ? Not at all, Theſe are the 
Things that diſturb the Repoſe of Man- 
Kkind.— The Interrogations here are very 
beautiful, lively, and ingenious, after ſo 
hideous a Picture of his Country-hoyſe, 

107. Sit mibi, quod nunc eſi, etiam minus.] 


Here we have a natural Account of the 


State into which Horace had put himſelf to 
enjoy the Tranquility he wanted: He con- 
tents himſelf with the Eſtate he is poſſeſſed 
of, and ſo far is he from deſiring more, that, 
on the contrary, he is willing to quit what 


was ſuperfluous, All he requetted of the Gods, 


if they intended to lengthen his Life, was 
no more than that be might have a Com- 
petency for himſelf, to be in a Capacity of 
cultivating his Underſtanding, never to be in 
Perplexity, free of all Dependance, and a 
good Library, Here we have a preity good 
Syſtem of Morals, which I dare ſay may af- 
front that of ſeveral modern Chriſtians, 

112, Aquum animum mibi iþ/e parabs,] 
This is agreeable to the Philoſophy of the 
Steics, who juſtly diſtinguiſh'd between the 
Goods of Fortune, and the Goods of the 
Mind; or what they called the va uz iy 
I, and the Ta i N thoſe Things that 
are not in our Power, and thoſe that an. 
The former art not properly our own; the 
other it is in every Man's Power to acquire, 
by the right Exerciſe of his Faculties: And 
therefore, after the Poet has told us, ti: 
one of his Objects of Prayer was Couteit- 
ment and Equanimity : 


— ne fluitem dubiæ ſpe pendulus bor, 
he corrects himſelf, and ſays, 


| Sed ſatis eft orare Jovem gue dena: C aufe; 


« "Jy 


05 


[10 


fert; 


Tu 


= 
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quillity 3 whether Honour, whether bewitching Pelf, or the ſecret 
Way and unfrequented Path of Life that ſteals away unknown, 

For me, ſo oft as | retire to the refreſhing Banks of cool Digen- 
tia, of which Mandela drinks, a Village grown wrinkled with the 
Cold | what think you are my Sentiments ? What, my Friend, 
imagine you to be my Prayer ? That my Fortune may be ſtill the 
ſame as now, or, if Heben think fit, even leſs: And what of Life 
remains, if the Gods will that ought remain, I may live to myſelf. 
To have good Store of Books, and * Proviſions to ſupply the Year ; 
and not be hovering in Suſpence + between Hope and Fear of each 
precarious Hour, But 'tis ſufficient to beg from Jove thoſe external 
Things which he gives and takes away at pleaſure : Let him give 
Life, let him give Riches ; I'll procure myſelf the equal well- poized 
Mind, | | 


And Corn provided for the Years + In hope of the precarious Hour, 


NOTE Ss. 


« *Tis ſufficient that I aſk external Things ]“ procure myſelf Contentment and Equality 
« from the Gods, thoſe Gifts of Fortune|** of Mind.“ This, I think, is the true 
« which Fupiter gives and takes at will,” | Senſe of the Paſſage, according to the Doc- 
But as to Virtue, and thoſe moral Perfec- |trine of that Philoſophy. 

tions which are abſolutely good, the Gods} Yet there were ancient Philoſophers and 
have already ſufficiently declared their Will, | Poets too of a different Opinion, as we may 
and have, without my aſking, pointed out | learn from ſeveral Paſſages of Homer's Works, 
the ſure and only Way of attaining them, | There's a very remarkable Paſſage to this 
even by exerting my Reaſon, and improving | Purpoſe in Ca/iimack«s, at the End of the 
thoſe intellectual Powers which they have | Hymn to Jupiter: 

given me. YTis not by languid Prayers and 


paſiiv2 Reſignation, but by vigorous and un- | "Our azerig ates öde D. imigara Cage 

wearies Efforts, that Habits of Virtue are | 13471] 

acquired, aud vicious Paſſions ſubdued: "Cur" ageri, apts Tide N agerny Te A 
FAS. 


V alitur vitium, vivitgus tegerd), 
Dum medicas adbibere manus ad wulnera | © Riches can't make Men happy without 
paſtor “ Virtue, nor Virtue without Riches: Great 
Abregat, — melicra Deos ſedet omnia] Gol, give us then Riches and Virtue.“ 
Peſcens. 
One may perhaps venture to ſay, there 
Therefore, ſays Horace : are ſome Virtues we are capable of putting 
8 | in practice through the Strength of Reaſon 
Det vitam, det opes : equum mi animum ip- But to pretend that Viriue, that is Wiſdom, 
ſe parabo. is of our own Production, and that a calm 
2 N 5 amd undiſturbed Mini is in our own Power, 
: 1 the Gods give me Life and other out- that is a Doctrine di:etly oppoſite to the 
ward Enjoyments, III make a ſhift to] Chriſtian Syſtem, 


Rr 2 


EPISTLER' 


Q. HoRAT1! FLacci Epilt, XIX 


Ap MACENATEM. 


EPISTOLA XIX. 
Horace had been reckoned for a conſiderable Time the firft- Lyric Put of Bis 


Age, conſequently was envied as well as imitated. Among his Imuatir; 
there had been ſome wretched Poets, who through Want of a Capaciy ty 
difiingurſh his Beauties and Excellencies, copied the worft Parts of him, 
From this his Enem.es tock Occaſion to Jay, that through an Eaceſi if 


Pp 


RISCO fi credis, Mæcenas docte, Cratino 


Nulla placere diu nec vivere carmina poſſunt, 


Quz ſcribuntur aquæ potoribus. ut male ſanos 
Adſcripſit Liber Satyris Fauniſque poetas ; 


Vina ferè dulces oluerunt mane Camenæ. 
Laudibus arguitur vini vinoſus Homerus : 


Ennius ipſe pater nunquam niſi potus ad arma 


Proſiluit dicenda. 


Forum putealque Libonis 


Mandabo ſiccis, adimam cantare ſeveris. 


Hoc ſimul edixi; non ceſſavere poetæ 


10 


Nocturno certare metro, putere diurno, 

Quid ? fi quis vultu torvo ferus, & pede nudo, 

Exiguæquèe togæ ſimulet textore Catonem ; 
Virtutemne reprezſentet moreſque Catonis ? 


Rupit Hyarbiiam Timagenis æmula lingua, 


O R 

Dofte Macenns, fi credis priſco Cratino, 
nulla car mina, que jcribuntur fperoribus aguæ, 
Palſunt vivere, nic placere diu: nam ut Liber 
adjcripfit poetas male ſares Satyris Faun /- 
we, Camene dulces oluerunt wina fere mance, 
oe arguitur fuiſſe winoſus ex laudibus 
vini. Pater ipſe Ennius nunguam x iluit 


8d arma dicenda, ni potus. Mund- C for 


15 


D O. 
rum putealgue Libenis ficeis, adimam cantare 
ſeverrs, 

Simul as edixit boc, poete non coſſavnt 
certare nofiurno mero, putere diurno. Quid? 
ht quis ferus torvo wultu, & nudo pede, tits 
loregue exigue toge, fimulet Catonem, repra* 
ſentetne wirtutem moreſgue Catonis ? Lingad 
emula Timagenis rupit Hyarbitam, dum ſiucd 


No T X 8. 


2. Nulla placere diu, nec wivere carmina 
peſſunt.] I's doubticſs ſome Veries of Ca- 
tynus that Horace makes uſe of here, Men 
will palliate their Vices under ſome Pre ext 
or other; thus Cratinus ailedged, that his 
drinking fo much was only with a Deſign 
to give Life and Spirit to his Poetry. Epi- 
eba mus aſſerts the ſame thing that Cra'inus 


Cuz #54 dibuzapubeOn d dg wins 


5 


A Poet that drinks Water will nevet 
% make good Dithyrambicks. Tis cer- 
tain, that Wine has Force in it to cheer the 
Spirits and warm the Imagination: But tis 
only the moderate Uſe ot it that produces 
this Effect; when the due Bounds are tranſ- 
greſſed, the Imagination, inftead of bring 
affiſted, is but ſtifled and clogged ; there is 
a great Difference between drinking a cheu- 


tul Glaſs and being drunk. ' 
| | 


10 
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To MACENAS. 


EpisTLE XIX. 


Vanity and Self-conceit, he choſe rather to read his Poems to Princes and 
Great Men, than to the Society of Poets. To clear himſelf of the firſt of 
theſe Charges, he points out in what Things he did imitate the Greeks, 
and in what himſelf ought to be imitated ; and anſwers the Jecond, in dif- 
covering the true Cauſe of their Malice and Spite. 


LE ARNED Mzxcenas, if you believe old Cratinus, no Poems 
can pleaſe or be long-lived which are compoſed by Water- 
drinkers : Eve r fince Bacchus has enrolled the mad enthufiaftic 
Poets amongſt his drunken Fauns and Satites ; the Muſes, ſweet as 
they are, have almoſt always ſmelt of Wine in the Morning. Homer, 
from the /avi/h Praiſes he beſtows on Wine, is convicted of * hay- 
ing loved the Juice of the Grape. Ennius himſelf, the Father of 
the Latin Poets, never ſallied forth in a poetical Fit, to ſing of 
Arms, till he had drank-a hearty Glaſs. + ** Henceforth I'll con- 
« demn all that are ſtrictly ſober to the Bar and Courts of Juſtice : 
« t Ill debar the rigidly temperate from Poetry.“ 

Eber ſince I paſſed this Law, the Poets have inceſſantly vied with 
each other, who ſhould drink moſt by Night, who ſhould ſmell 
rankeſt of Wine by Day. Whae ? if ſome human Brute ſhould by 
putting on a ſtern Air, | by going without Shoes, and by wearing a 
ſcanty Gown, pretend to mimick Cato; would he therefore repre- 
ſent Cato's Virtue and Manners? 5 Jarbitas, in emulating Tima- 


* Given to Wine, + I'll allot the Bar and Libs's Puteal, (i e. the Prætor's Bench) 
to the Sober : See Note on B. II. Sat. vi. 35. 1 Pl deprive them of Power or Privilege 
to ſing. | His Foot bare. & The Tongue that emulated Timagenes ban Farbitas, 


NOTE 8. 


8. Forum, putealgue Libenis.] Horace him- tioned to Horace himſelf as what agrees b.f 
ſelf ſpeaks here in the Quality of a Legi- | with the Strain of the Epiſtle, particularly 
li2tor,——The Romans, whenever a Thun- | with Ver, 17. 
derbolt fell upon a Place without a Roof, od fi 
took care, out of Superſtition, to have a ſort Palle 775 3 . 
of Cover bwik over it, which they properly | Pallerem caſu, biberent exſargue cuminum. 
called Pureal, "This had the Name of Pu. ta. Et pede nudo.] One of Lycurgus's 
teal Libonis, and Scribonium Puteal, becauſe | Laws expreſly ordered the Spartans to go 
Scribonius Puteal erected it, by order of the | bare-footed : And even at A bens, thoſe who 
Senate, The Prætor's Tribunal ſtanding | yalued themſelves upon leading an auftere 
guſt by, is often ſignified in Authors by the | Life, never wore Shoes but when the Seaſon 
lame Expreſſion. was cold, or when they walked over rough 

10. Hee fimul edixi.] I read edixi with | and rugged Roads, This Cuſtom was alſo 
Pr. Bentley, referring this Law before - men- imitated by the primitive Romans. 


21. 
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Q. HoxATII F Acc Epiſt. XIx. 


Dum ſtudet urbanus, tenditque diſertus haberi. 


Decipit exemplar vitiis imitabile. quod fi 
Pallerem caſu, biberent exſangue cuminum. 


O imitatores, ſervum pecus, ut mihi ſepe 

Bilem, ſæpe jocum veſtri movere tumultus ! 20 
Libera per vacuum poſui veſtigia princeps, 

Non aliena meo preſſ pede. qui ſibi fidit 

Dux, regit examen. Parios ego primus iambos 

Oftendi Latio, numeros animoſque ſecutus 


Archilochi, non res & agentia verba Lycamben. 25 


At ne me foliis ideò brevioribus ornes, 

Quod timui mutare modos & carminis artem : 
_Lemperat Archilochi Muſam pede maſcula Sappho, 
Temperat Alcæus: ſed rebus & ordine diſpar, 

Nec ſocerum quærit, quem verſibus oblinat atris, 30 
Nec ſponſæ laqueum famoſo carmine neCtit. 

Hunc ego, non alio dictum prius ore, Latinus 

Vulgavi fidicen. juvat immemorata ferentem 


I have 


2. 0::@ 


eſſe urdanus, tendirque haberi diſertus, Ex- 
emplar imitabile witits dccipit. 
pallerem, biberent cuminum exjargue. 
ratores, pecus ſeruum, ut tumultus veſri ſxpe 
mowere m. bi bilem, ſæpe jocum ! 

Ego princeps pe ut libera veſtigia per va- 
cuum, preſſi me» pede veſtigia non aliena. 
Qui fidit ſibi, ille dux, regit examen, 
primus ofiendi Latio Parios Iambos, ſecutus 
numeros auimoſgue Archilochi, non res, & 


verba agentia Lycamben. Ac ne ideo ons 
me foliis brevioribus, quod timui mutare mo- 
dos, & artem carminis : Maſcula Sapphagen. 
perat pede ſuo Muſam Arelilocht ; Ne 


temperat eam; ſed diſpar rebus & ordine, ne 
guærit ſocerum, guem oblinat atris veriibus, 
nec nit lagueum ſponſe famoſo carmine, 
Ego Latinus fidicen vulgavi bunc non pris 
diftum alio ere. TFuvar me feren'em imment- 


O 7 E S. 


21. Libera per vacuum poſui, c.] The 
Poet here boaſts, that he has, without the 
Help of any Guide, open'd a way unknown 
to them ; and that he was far from being a 
mere Plagioriſt, or a wretched Imitator, but 
on the contrarv, an Origiaal. 

23. Dux regit examen,] This is a Meta- 
phor taken from the Bees, to whom he com- 
pares the Poets, as he ſays on'another Oc- 
caſion, E go apis nat ina more modogue, & c. 

23» Parics Tainhos, } Parian Iambics, ſo 
called trom A-chi/ochur, a Native of Paros, 
the firſt who wrote in thoſe Meaſures, 

27. Qued timut, Sc.] Dacier and others 
give another Senſe to this Paſſage, viz. leſt 
you think me leis deſerving of Praiſe, becauſe 
n afraid to change his Meaſures ; 
know that I have temper'd my Muſe with 


but, in theſe my Tambics, I have mixed no- 
thing of Archilochas's foul- mouth'd lame 
pooning Satire, But the Senſe we have 
given aiter Dr, Bentley is more agreeable to 
the Words, eſpecially to the lait Part of 
the Sentence, ſed rebus, &c, which cannot, 
without violent training, be made to bear 
the other. | 

28. Temperat Archilochi, Sc.] Temperare 
does not here ſignify to ſoften, bur to mix 
or qualify, This Meaning is ſo natural and 
agreeable to the Senſe of the Patlage, that 
am ſurprized that Perſons ever thought of give 
ing it any other, as ſeveral have done, Sapp9? 
and Alcæus were an Age later than Archi- 
'chus, from whom the former borrowed le- 
veral kinds of Verſes, which they interſperted 
withothers, to compoſe citerent Lyric Pieces. 
Herace d. d the ſame after them, nay, he did 


Sagnhice, and with the lambics of Alcæus; 


more; 
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genes's Talent at Raillery, burſt, while he affected the Wit, and 
{trained hard to be accounted eloquent. Ihe Model proves a 
Snare to Fools, that is only imitable in its Defects: Should I by 
chance grow pale, all the Poetaſters in Town would take a Draught 
of Cummin + to drive the Blood from their Faces. Ye mere Imi- 
tators, a ſervile Herd, how your buſtling Efforts oft'times provoke 
Spleen, oft'times my Mirth |! | 

t I boldly opened to myſelf a Field where none had ſet foot before, 
and ſcorned to tread in other's Steps. He who relies on his own 
Bottom || /eads and rules the Swarm, I firſt & introduced into 
Latium the Parian Iambics, imitating the Numbers and the Spirit 
of Archilochus, not his Matter, and the Malignity of his Stile 
that drove Lycambes into Defpair. And that you may not there- 
fore crown me with 4 fewer Laurels, becauſe I have “ not at- 
tempted to alter his Meaſures and the Structure of his Verſe : I have 
dine no more than the admired Sappho and Alcæus did before; for 
bold maſculine Sappho tempers and diverſifies her Muſe with the 
Numbers of Archilochus; ſo does Alcæus, but differing from him 
in his Subjects, and in Method and Compoſition: Neither makes he 
choice of a Father -· in- law, + to blacken with his ſatyrick Muſe ; nor 
by Jampooning Lines prepares the fatal Nooze for his promiſed 
Bride, f Alcaus to, whom none had before attempted to imitate, 
my Lyric Muſe „irt publiſh'd 0 the Romans. I have the Pleaſure 


* The MViedel that is imitable in its Defecti decerves, + Bloodleſs Cummin, © I the 


firft ſer my free Steps en empty Ground, I trod not in the Steps of others, | 4s Leader, 


rales the Sewarm, & Sherved, 4+ With ſhorter Leaves. * I have blen afraid. 
T Ajperje or beſmear wwith bis black Lines, + See Note 32. 


NOTEN 

more; he enrich'd the Latin Poetry by az 31. Nec) faqueum nect it.] Nor ties 
great number of Verſes, borrowed not n the Nooze for bis Spouſe, viz, Niobule, whom 
irom Archilochus, but likewiſe from Alceus | ber Father Lycambes perfidiouſly detained 
and Sappho, In this Inſtance, our Author from him after ſhe had been promited him. 
is juſtified by the Example of the two pre- in Marriage. 
ceding great Poets. 32. Hunc ego non alio.] Him not celebrated 
28. Maſcula Sappho.] Sappho's Poetry | by any Mouth before, I Latin Poet publije"d 
js both nervous and delicate, the firſt Cha- to the Romans, Here it appears plain, t hat 
Tacteriftick is deſigned by the Epithet Maſ- hunc refers to Alc@us, and not to Arebilo- 
cult. | cbuy, as Dacier and others would have it. 

29. Sed rebus & ordine diſpar.] Alcæus This the Fidicen is ſufficient to determine, 
adopted Archilochus* s Verſe, without chang» for that muſt mean his imitating a Lyric 
my any thing either in the Number or Ar- Poet, and ſuch was Han, not Archilochus, 
rangement of the Meaſures; but with this Befides, he bad ſaid enough of his Imitation 
Difference, that he always tranſpoſed them of Acbilbebus | before, and to refer this to 
to diſterent Subjects, and gave to the Verſe, him, would make him guiity of the moſt 
nn his Lyric Compoſitions, quite another idle and impertinent Repetition. 

rder from what they had in Acbilecbus 8, 


34. 
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Ingenuis oculiſque legi manibuſque teneri. 


Scire velis, mea cur ingratus opuſcula lector 35 + d 
Laudet ametque domi, premat extra limen iniquus ? * 
Non ego ventoſæ plebis ſuffragia venor hel 

Imprenſis cœnarum, & tritæ munere veſtis : 4 
Non ego, nobilium ſcriptorum auditor & ultor, as 
1 Grammaticas ambire tribus & pulpita dignor. 40 Tre: 
Hine illæ lacrymæ. Spiflis indigna theatris wich 
Scripta pudet recitare, & nugis addere pondus, e 
Si dixi; Rides, ait, & Jovis auribus iſta * 
Servas: fidis enim manare poetica mella Bo 
Te ſolum, tibi pulcher. Ad hæc ego naribus uti 45 The: 
Formido ; & luctantis acuto ne ſecer ungui, 5 wg 
Diſplicet ifte locus, clamo, & diludia poſco. — Hig 
Ludus enim genuit trepidum certamen, & iram z Brain 
Ira truces inimicitias, & .funebre bellum. 8 
out 0 
O RD O. t is m 
rata legigue oculis ingenuis, tenerique ma- | ſcripta indigna ſpiſſis theatris, & addere podu Tria 
mbus. rugis, ait : rides, & ſervas ifla auribus J. cruel 
Pelis ſcire cur lector ingratus Audet ametque| wis : enim pulcher tibi, fidis te ſolum mat 
mea opuſcula domi, iniquus premat ea extra] mella poetica, Ego formido uti naribu 4 , 7 
limen ? Ego non wenor ſuffragia venteſæ plebii] bæc : & ne ſecer acuto ungut luftantts clam, ue 
rmpenſis cœnarum & munere tritæ weſtis, Ego 77 locus di ſplicet, & pojco diludia. Enin, Tha 
euditor & ultor ſcriptorum nobilium non dignor | ludus genuit certamen trepidum & tram ; irt | 
embire tribus Grammaticas, & p«lpita. Hinc| genuit truces inimicitias, & funcbre bellun. Attage 
alle lacrymæ. Si dixi, Pudet me recitare | 


F809 T £3 


. 34+» Ingenuis cculiſque legi.] To be read | knowledge himſelf indebted to the Author 
by ingenuous Eyes, and be peruſed by their | for the Pleaſures he receives from his Per- 
Hands, bringing them Things unrecorded, | formance, But inſtead of this, Envy takes 
or not before heard of, place and produces a quite different Eft, 

35. Ingratus.] A Reader who approves | namely, Chagrin and Detraction. How un- 
and admires a Book, ought always to ac- [juſt and mean-ſpirited is ſuch a Cn 


EPI8TOLA X. 


& 733 Horace publiſhed à Collection of ſome Satires and Epiſtles, and hal 
put this Epiſtle at the Head if them. In it he gives very uſeful and c ili. 
cal Diretions to Authors under the Allegory of a Child, aubo, up n find: 
ing himſelf confined within the Walls of his Father's Houſe, breaks d 
l 


ad 
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to be read by Men of ingenuous and liberal Minds; as one who 
brings them Subjects new and hitherto 28 | | 
Would you know why ſome ungrateful Readers, who can't 
help praiſing and eſteeming my Works at home in their Cloſets, are ſo 
tial and unjuſt to run them down without-doors ? The Rzaſen is, 
hunt not for the Applauſes of the fickle Mob, at the Expence of 
Treats, and by the Preſent of a ca/? thread-bare Coat; + join not 
with our noble Writers, to heat and repeat each other's Works by 
turns, not deign to court the Tribes of Grammarians, and bow une 
their Chairs. Hence thoſe Tears of Anger and Chagrin, If I ſay, 
I am aſhamed to rehearſe my mean Writings to the crouded 
Theatres, and to give ſuch Importance to Trifles ; you jeer, cties 
one; I warrant, you reſerve thoſe Pieces of yours for f Cæſar's 
Ears; preſuming that tis only from your Pen the poetic Honey- 
ſtrains diſtil, all charming in your own Eyes, In return to this, I 
am afraid to indulge a Sneet; and therefore, 5 to extricate myſelf 
out of the Clutches of my armed Antagoniſt, I cry out, That Place 
is my Averſion, and I a Reſpite from the Trial: 4 For from 
Trials of Skill have 8 and Strife; and from Strife, 
Var. | 


43 


. cruel Enmities and rueſul | 
* * Why the 1 Reader projſer and lun my Weeks at Home. > 1 am tot 4 
12 | Hare of th, nor Revenger, . 15 repeating — to them. For 1.1 0 


1 To ir ge Bop, oy hw mr ey fr Nall fog 
| NOTE s. 


W And yet it often happens, that thoſe ery, and to make Preſents of Cloaths to the 
Perſons are ſtudying and profiting by the | People; in order to gain their Approbation, 


uthor very Pieces they ſo much detract from, as the Candidates for any Offices of State 
per- 37. Not ego ventoſ peblt ſuffragia, Se.] did when they ſollicited their Intereſt, | 
tikes The Poet very agreeably rallies here the ftu- | 47. Diladia.] A Prorogation of the Day 


did Vanity of ſome cotemporary Poets, who, | of Combat; ing to the Combats of the 
to have their Verſes applauded, uſed to be | Gladiators, 
WF at the Expence of grand Entertainments, 


EPISsTIE XX. 


had : - 

rith and taker bis Liberty. The Chara@te. that Berenfitr be gi ber of Limfill; 
furs is true and natural ; neither Medeſiy nor Vanity make him conceal any 
2 / thing in it. 


Ver. II. 5 f Vertumnum 


A Hearn FA Epilt, II 


VY Erumnum Janumque, liber, ſpectare videris : 
Scilicet ut proftes Sofiorum pumice mundus. 
Odifti claves,. & grata ſigilla pudico:- 
Paucis oftendi gemis, & cothmunia Taudas 3 
Non ita nutritas. fuge qud diſcedere — | ; 
Non exit emifth reditus tibi. Quid mifer egi? 


_ Qaid volui ? dices, ubi quis te 1zferit. & ſcis 


n breve te cogi, Elim plenus languet amator. 2 
; N gk ſi non odio peccantis deſipit augur, 
Carus eris Rome: dohte te deſrat tas. 10 


Contrectatus abi manibus ſordeſcete vulgi 
Cceperis; ut tineas paſces taciturnus inertes, 
Aut fugies Uticam, aut vinctus mitteris Iterdam, 
- Ridebit monitor nofi łxauditus: tit ille, 


= Qui male parente in rupes protrufit aſeſtum 16 
| Tratus, qais enim invitum fervare laboret ? | | 
. ; #1»4 ey W - . 5 


0 Liber, viderit ſpeftare Vertumnum Ja- \gi «16 i bt, Nun fi aufe non tjji 
numgue 2 jcilicet ut profies mundus pumice So- | odio peccantis, eris carus Ron.@, donec dia 
28 * dijti cla ves, & Pella rata pu-; deſrrat fe. Ut: Tontreflatus minibus oy! 
ito ; Weis te" Hud auc, & ., com-| crzperis ſordiſo re 2 aut daciturnuspaſes tins 
Won, Wor te tr. Füge gie i@erte:, r aut mitierii udn 
Aſcedere. Non crit red tus tibi emiſſo. rea, Hur d⁰,j, \ Monitor non exouditur ridebit « 
ubi quis læſerit te : Miſer quid cgi Nuid ille, qui tratus detrufit in rupes aſellun wi 
volu Þ Et ſeis cum amator plenus laxguet, .co-\ e. Quit enim laboret ſervare inuiun 


* 1. Vertunum Jan 4 In the — on which they were to. write : One Side w 


* 


15 


Noma num, at 0280 'of the Via Fuſcans, | ſmobthly poliſhed, thot the Stylus might 
Pertunind: Had aStatut * Temple, and write with the greater Eaſe and Freedin, 
Jas had à Statue there ud. The Forum and that the Writing might be more da 
komanum was the Quarter of the- City in] and uniform. The Reverſe, on which the 
which Bookſellers kept their Shops. A] was no Writing, was alſo made ſmooth, thi 
Scholiaſt gives us the Reaſon why Vertum- the Hand, in folding up the Volume, nigt 
vn had his Stotue-here-; becauſe, ſays he, feel ng Roughnels ; beſides, that it mighti 
Vertumnus Deus eft præſes vertendarum & e- colour'd more eafily and to greater Am 
nend rum rer um, boc eft, vendendarum & tage; for the reverſe Side of the Volus 
emendarum. was painted yellow, red, or blue, Cc. Tis 
2, Scilicet ut profles Sofiorum ] The Sofii Juvenal, in his 7th Satire, ſays : 
we e two Brothers, and the »meſt famous 
Booktellers then in Rome, boch for the Cars [| 19e idea crocea membrana label 
rectneſs of their Copies, and the Neatneſs] Inplatu- 
"of thets Binding. Lis werth Obſervation, ] 1 
that che Bibliograpbus or Tranſcriber, Biblio-] Membrana labella crocea: That is to f! 
Pagus Compactor or Book binder, and Biblio- | Eeaf of Parchment painted yellow. Wa 
Pola or Bookſeller, belonged all to one Buſi- | this Pumice they likewiſe ſmooth d the Sa 
nels at that I ime. that covered the Volume, on the reverſe 
2. Pumice wundus,] Bookſellers made uſe| which was written the Title of the Bodk 
"of a Patiite-Wone to imooth the Parchmentz golden Letters, | | 


\ 


8 
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v O U ſeem, my Book, to have your Eye full on Janus and Ver- 

tumnus; no daubt, that you may be ſet forth 1% Sale, neatly 
adorn'd by the Hands of the Soſii. Lou hate 1% be under the Ke- 
flraint of Lacks and Keys, and Seals, that are agreeable to the 
chaſte and virtuous Child You mourn your being ſeen by few, and 
are in love with Places of publick Refort, tho' otherwiſe bred up: 
Quick then begone, . whete you long impatiently to be. * But re- 
member, you part from me never more! to return. Ah Wretch ! 
what have I done, what was in my Mind ? you fhall ſay when any 
one uſes you ill: And you know that you are apt 10 be folded up 
and flung aſide, ſo ſoon as your cloyed Loyer palls. But if | my 
prophetic Mind be not blinded 2 ns by Reſentment of 


your Folly, J foreſee that you ſhall be careſſel at Rome on/y till 
our blooming Age be gone : But when after being thumb'd by the 
s of the Vulgar, you begin to look ſordid and ugly; you 


ſhall either feed the vile Moths in /ome filent Co ver, or fly to 
Utica, or be ſent a greaſy Wrapper to Ilerda : Your faithful Mo- 
nitor, whom you ſtil] diſregarded, ſhall then laugh at y-ur Diſgrace ;- 
as he, who in an angry Mood puſh'd his refractory Aſs over the Pre- 
cipice be would nit ſhun, For who would be at pains to fave a I hing 
againft its Will? This Fate too awaits thee, to fall into the 
Hands of ſome ſnuffling old Pedant in the Skirts of the City, and 
* There will be po returning to you when {et go. 


1 Reduced into a ſmall Compaſs : 
Alluding to the Manner of rolling up their Books when they have done reading. I The 
Augur or Prophet, || That flammering Old-age ſpall overtake you. 


NOTES, 


3. Grata figilla pudico.] Here the Alle- 
gory begins : The Romans took the utmoſt 
care to educate their Children in the pureſt 
and moſt innocent Morals. Their Precau- 
tions in this Point went ſo far, as not only 
to have their Apartments lock'd, but even 
ſeal'd, that no ſuſpected Perſon might have 
Acceſs, One may ſee in the Satire Non 
guia Macenat, with what Vigilance and 
Care Horace's Father preſerved him from 
every Thing that could in the leaſt affect a 
tender Senſe of Virtue. 

13. Vinfiws.)] If we read vinfus with 
Dr. Bentley, and as it is in moſt if not ll 
the MSS. the Meaning is, You ſhall be ſent 
bound, and much againſt your Will, to 1lerda : 
Facetiouſly intimating, what a Mortification 
it was to go to Spain rather than to Africa: 
Thus he. But perhaps it means no more, 
than dound about ſome Packet as a Cover, 


| 


and und us ſeems to agree better with what 
goes before, 

11. Mitteris Ilerdam.] Ilerda was a Town 
in Spain, now Ler da, built near the Segru, 
which runs into the EBT. This Place is 
famous for a Victory that Ceſar obtained 
over Petrenius and Afran:us, Yompey's Ce- 
nerals, It is here put for Spain in general, 
as Utics is for all Africk. 

15. Qui mal: parentem in rupes,] The 
Poet here alludes to a Fable among the Re- 
mans, vi. A Farmer had an Als that 
« pretty much frequented the Brink of a 
Precipice, notwithſtanding all the Admo- 
nitions and Precautions that were uſed 
with him to avoid ſo dangerous a Place, 
© Whereupon his Maſter puniſhes his Ob- 
& ſtinacy, by hurling him headlong from 
& the Precipice ; down which he muſt one 
% Day fall, through a ſtupid Inſenſibility.“ 

8 2 10 
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Hoc quoque te manet, ut pueros elementa docentem 

Occupet extremis in vicis balba ſenectus. 

Cum tibi ſol tepidus plures admoverit aures ; 

Me libertino natum patre, & in tenui re 20 
Majores pennas nido extendiſſe loqueris ; 

Ut quantum generi demas, virtutibus addas : 

Me primis Urbis belli placuiſſe domique ; 

Corporis exigui, præcanum, Solibus aptum, 

Iraſci celerem, tamen ut placabilis eſſem. 2; 

Forte meum ſi quis te percontabitur avum z 

Me quater undenos ſciat impleviſſe Decembres, 

Collegam Lepidum quo duxit Lollius anno. 


O R PO. 
Hoc quoque manet le, ut balba ſenefius ogeupet pſacuiſſs primiz Urbis belli 2 oe 
docentem pueros elementa in extremit wicis. num, aptum ſo'ihur, ceherem iraſci, tamen u 
Cum ſol tepidut ad1.overit tibi pluret aures gſem placabilis, Si quiz forte percontabity 
lequeris me natum ſuiſſe lib-rtino patre, & - i man avyum, ſciat me 1 gate 
tendiſſe pennas majores nido in tenui re ; 7 Decembres, anno guo Lollius duxit 


tantum virtutibus, quantum demas ge- Lepidam collegan 
andi, inne, ge axiget gerperts | 


NOTES. 


8 the Romans took parti Care to have then 
ildren not only inſtructed in the former, 
but likewife in the latter, „ 


- 
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there be condemned to teach his Boys their Elements. When the 
temperate Evening Sun brings you a * more numerous Audience, 
you ſhall tell them that I was the Son of a Freed-man, and born 
to a low Fortune, but raiſed myſelf and ſtretched my Wings beyond 
my Neft : That thus what you take from my Birth, you may add to 
my Merit : That I was in Favour with the greateſt Men in Rome, 
+ both Generals and Stateſmen ; of a ſhort Stature ; grey-hair'd 
before my Time; + who loved to baſk in the Sun; and was prone 
to Anger, yet ſo as to be eaſily appeaſed, If any one ſhall chance 
8 to aſk my Age, let him know that I had || ſeen full forty-four 
Decembers, in the Year that Lollius admitted Lepidus his Col- 


1 a with Sunſhine. 


= * More Farr. + Both in War and at Home, 
« J u four times aleven Decembers. 
viv NOTE 8. 
aged right, for Nature without Improve-; 23. Belli placuiſſe demigue.}- The Great 
Wxit —_ Men that lev yah — our Author 


ment is not ſufficient, even in a Mother- 
tongue, to learn one to ſpeak properly and 
= with Accuracy, In the extreme and moſt 
= tiftant Parts of the Suburbs were the low 
Schools kept, where Children only learned 
WE to read, or were taught the firſt Elements, 

_ 219. Tide Sol.] Is not the exceſſive 
Heat of the Sun, as it has been rendered; 
but the Evening Sun, when the Heat is more 


with their Friendſhip were, Caſſius, Brutus, 
Meſſala, Lellius, Pollio, Agrippa, Macenas, 

, and ſeveral more whoſe Names 
lie ſcattered through his Works, 

24. Pracanum.] Our Author began to 
grow grey-headed about the forty-firſt Year 
of his Age, and was wholly ſo in his fiftieth 
Year, as may be learned from the Odes, 


1 mild and temperate; for tepidus ſignifies mo- 
* = j 
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318 Q. HeRATII Fracer Epil. l 
QUINTI 
HORATII FLAC CI 
E PISTO LA RUM 
LIBER SECUNDUS. 


AD AUGUSTUM. 
EPISTOLA I. 


This Epiſtle ought to be canſtitred as one of the moſt valuable that has hin 
left us by our Author for ſeveral Reaſons. Auguſtus, ta whom it is ab 
dreſſed, indulged him in this Freedom, or, to expreſs it more properly, hut 
required it of him as a Proof of his Friendſhip ; for he writes to hin 
through the Whole of it in Terms that import nothing leſs. Be/ides, Hong 

dat no. advanced ta ſuch an Aze, that it bad became eaſy and familia 
Bim to appear in Print, and nathing loſs than Mafter-pieces wars exjetiu 
from his Pen. In ſhort, he aurote to a Prinee that cut a Perfon of fu 
rior Genius himſelf, refined Tafle, and uncommon Learning. The learui 
Mr. Pope, obJerves, that This Epiftle will ſbeau the Learned World 1 
% have fallen into two Miſtakes ; one that Auguſtus was a Patron d 
« Poets in general; whereas he not only prohibited all, but the bi 
% Writers to name him, but recommended that Care even ta the Cri 
« Magiſtrate ; Admonebat Prætores ne paterentur nomen ſuum obſcle 
«« fieri, &c. The other, that this Piece was only a General Diſcourſe 
** Poetry; whereas it was an Apology. for the Poets, in order to renin 
e Auguſtus more their Patron. Horace here pleads the Cauſe of ti 
% Cotemporaries; fit againſt the Taſle of the Town, whoſe © Humour i 
% a to magnify the Authors of the preceding Age; ſecondly, againſt it 
Court and Nobility, who encouraged only the Writers for the Tbecti; 
te and laft'y, againſt the Emperor himſelf, who had conceived them of iti 
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H O R A C Es 


E PIS TL E S. 


1 * a tb. 8 tend... A th a a. 


F 
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B O O K I. 


To Aususrus. 
Be? 48T 1. 


« Uſe to the Government.” The Defign of the laſt 701 is to let Princes ſee 
how much it is their Intereſt, ig encourage all Sorts of Poets, whether Epic, 
Lyric, or of any other Name, in their Emulation to excel, fince they have 
it in their Power to eternize the Name: 7 Great Men in their Writings, 
and give them a laſting Reputation. All this ir ingeniouſly interwoven in 
the Encomium of Anguftas, ” which runs ' through the whole Epiflle. An - 
Encomium, howewver 'extyatuagant und extraordinary-it appears 10 be, yet 
'tis in a great Mea ur apologized for, by the ſbinin g and uncommon Quali- 
ties of & Prince to whom it was addreſſed.———The Date of this Epiſtle is 
determined by the Date of ſo mam remarkable Events, that tis ſurprizing 
that "any com "miſiake ir. The Poet in this Letter mentions the- divine 
Honours cunftrræu un Auguſtus in the Year. 726, the ſovereign and abſolute 
Authority granted to him by the Senate in 727, the Reduction of the Par- 
thians in 734, the Laws he enacted for the Reformation of Manners in 736, 
the Secular Poem ſung in 737, the Exploits of Tiberius and Druſus againſt 
the Dalmatians, Pannonians, Germans, and Daci, in 739, 742, 743. 


aud in the Beginning of 744, and the ſputting of the Temple of Janus in the 


End of the Spring or in the Beginning of the Summer of the laſt-mention'd 
Year, as awill be, ſewn in the following Remarks. 2 Year then is the 
Jooneft Date that can be given to this Epiftle, which wwas the Hfty-fifth 

Year of the Author's Age, that is, two Years before his Death, | 
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320 Q. Ho RAT Fygccr 


UM tot ſuſtineas & tanta negotia ſolus, 
Res Italas armis tuteris, moribus ornes, © 
C ibus emendes; in publica commoda peccem, 
Si longo ſermone morer tua tempora, — La 
Romulus, & Liber pater, & cum Caſtore Pollux, 
Poſt ingentia facta, Deorum in templa recepti, 


Epil. 1. I 5. 


Dum terras hominumque colunt genus, aſpera bella do 
Componunt, agros aſſignant, oppida condunt ; the 

- Ploravere ſuis non reſpondere favorem | n | 
Speratum meritis. diram qui contudit hydram, 5 

Notaque fatali portenta labore ſubegit, | crul 
Comperit invidiam ſupremo fine domari, Fate 
Urit enim fulgore ſuo, qui prægravat artes | be « 
Infra ſe poſitas: extinctus amabitur idem. | opp! 
Præſenti tibi maturos largimur honores, Bri 
Jurandaſque tuum per nomen ponimus aras, — 
Nil oriturum alias, nil ortum tale fatentes. Hon 
Sed tuus hic populus, ſapiens & juſtus in uno, cont 
Te noſtris ducibus, te Graiis anteferendo, a 


Cetera nequaquam fimili ratione modoque 
Eſtimat; &, niſi que terris ſemota, ſuiſque | n 
Temporibus defuncta videt, faſtidit & odit ; | tos 
Sic fautor veterum, ut tabulas peccare vetantes, Janis 
Quas bis quinque viri ſanxerunt, fœdera regum, W of u 


98 ORD O, | * 
o Ceſar, com tu ſola ſuflintar tot & tantay fiter infra ſe, writ ſue fulgore ; idem extinia WW » © 
nepotia, tuter's l armit, ornes mori - amabitur. * largimur maturos bonore: ti Wh Colon 


bus, emendes legibus z peccem in ca com- | preſenti, poimuſque aras jurandas per tum .- WS :: be / 
moda, i morer tua — longo 2 — al adbuc ortum, nil oriturm Wl 485 7 
Romulus, & pater Liber, Pollux cum] alias. Sed hic tuns populus, ſapiens & juſts:in 

Caftore, recepti poſt facts ingentia in templa] hoc uno, ſcilicet anteftrendo te nofiris duci 
Deorum ; dum colunt terras genuſgue bominum, | te Graits, 2 aftimat cetera fimiy to- 
pers bella, agros, con- | tiene modogue 3 faſtidit & odit omnia, nj 

dunt oppida, ploravere fevorem ſpera um non] gue widet ſemata terris, fois tow 
re ſuis meriti: : Hercules, gui contudit| poribus, Sic fautor weterum, ut dict Me- 

ram byd-am, ſubegitque nota portenta fatali| ſas locutas fuiſſe in Albano monte, tabu/as ve 


BO ES SORT St. + 
Cal 
La 
— 


labore, comperit invidiam tantum domart ſu-| tantes poccare guas bis guinque viri ſanxerus; a 

premo fine. Ill enim gui pregravat artes po- Wc; 
N 0 T | E s, F 2 1 

8. Romulus, & liber pater. This Com- nor were reputed divine till after that BY « Þ 

riſon is the more beautiful, in that it} Death. WW « ( 
highity honours the Prince in whoſe Favour 13. Urit enim, Se.] For he burns by Bi 


it was made, Romulus, Bacchms, Caſtor, 


Paella, and Auguſtus, merited to be rank d 


among the Gods tor their heroic and glori- 
ous Atchievements poſt ingentia facla. The 
latter had divine-Honours paid to him while 


alive; but the reſt received no ſuch Homage, | 


his Brightneſs who oppreſſes the Arts (i. %u Bn « 7 
the Merit of others in the Arts) placed be- 
low him. Mr. Pepe, in his Imitation of thi 
Epiſtle, has very beautifully ſet off this A. Bt 
luſion: « al y 


Bock II. 


WII LE you, great Cæſar, alone ſuſtain the Weight of fo many 
and momentous Affairs of State; defend the“ Empire by 
your Arms, adorn it by your Example, and reform it by your 
Laws: Shou'd nat I treſpaſs againſt the public Weal, were I to 
5 take up your Time with a long Epiſtle ? , 

Romulus and Bacchus, Caſtor and Pollux, were, after their 
heroic Deeds, admitted into the Temples of the Gods, y:t while 
they were civilizing Mankind, making- fierce Wars to ceaſe, 
+ planting Colonies, and founding Cities; - mourned. at 44% f to 
find their Merits not requited with expected Gratitude. He who 
cruſh'd the direful Hydra, and, with Toil ordain'd him by the 
Fates, ſubdued thoſe well-known Monſters, || found Envy was to 
be conquer'd by Death alone. & For he whoſe Weight of Merit 
oppreſſes others, is a Sun that burns and dazzles by its ſuperzor 
Brightneſs : Vet the ſame Sun, when once extinguith'd, ſhall be 
loved and praiſed. To thee, yet preſent on Earth, we pay ample 
# Honours, and erect Altars where we are to ſwear by thy Name; 
confeſſing, that none ſhall ever riſe, that none hath ever riſen, thy 
Equal. But thy People, wiſe and juſt in this ance Inſtance, in pre- 
© ferring thee to our own, thee to the Grecian Leaders; by no means 

judge of other Things with-like Reaſon and Meaſure: And, fave 
thoſe | whom they know to be removed from Earth, and to have 
finiſhed their Courſe, they deteſt and nauſeate all. Such Favourers 
of the Ancients, as to maintain, that “ the Laws of the Twelve 0" 
Tables, which the Decemviri enacted ; the Treaties of our Kings, 8 


* The Aﬀairs of Lay. _ + Aſſigning Lands ; to wit, in conſequence of their plantin 
Colonies, That expefted — Fu Ii 


Honk Ac Epiſtles. 321 


; . | Quo nibil majus meliuſve terris 
“The great Alcides, ev ry Labour paſt, Fata donavere, bomigue Divi, 

« Had ſtill this Monſter to ſubdue at laſt. | Nec dabunt, quanewis redeant in aurum 
* Sure Fate of all, beneath whoſe riſing Tempora priſcum, 


mn WS ©: + ſubdued in the loft Period of Life. & For he burns by his Brightneſs who opprejſes \ 
— 0 the Arts, See Note 13. + Wat Things they ſee, * The Tables forbidding to tranſgreſs, 
is | 
_ 8 N O TE S. 
-- 
ö a K F | f here in one Verſe as much as he has ex- 
. 4 All human Virtue, to its lateſt [preſſed in four in the ſecond Ode of © the 
*. — 1 Fourth Book: 
1 * Finds Envy never conquer'd but | : 
x ve . Den? | * 
E 


Ray, 
Fach Star of meaner Merit fades away From this Compariſon we may obſerve the be 


** Oppreſs'd, we feel the Beam directly vaſt Difference there is between the Simpli- 
ns by beat, city of Satires and Epiſtles, and the Majeſty 
ys * Thoſe Suns of Glory pleaſe not till they | and Sublimity of the Odes. ks 
©this ſet,” 24. Quas bis quingue wirt ſanzerunt.] The 
145 perpetual Divihons and Tumults at Rome be- 


17. Nil oliturum, alias, Ic. ] Horace ſays| tween the Conſuls and Tribunes of the 
vor, II, | T3 People 
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Venimus ad ſummum fortune 


Q. HoRATII Fraccr 
Vel Gabiis vel cum rigidis æquata Sabinis, 
Pontificum libros, annoſa volumina vatum, 
Dictitet albano Muſas in monte locutas. 

Si, quia Græcorum ſunt antiquiſſima quæque 
Scripta, vel optima; Romani penſantur eadem 
Scriptores trutina ; non eſt quod multa loquamur : 
Nil intra eſt olea, nil extra eſt in nuce duri. 

: pingimus, atque 
Pſallimus, & luctamur Achivis doctiùs unctis. 

Si meliora dies, ut vina, poemata reddit; 

Scire velim, chartis pretium quotus arroget annus. 

Scriptor ab hinc annos centum qui decidit, inter 
Perfectos vetereſque referri debet, an inter 
Viles atque novos ? excludat jurgia finis. 
Eft vetys atque probus centum qui perficit annos. 
Quid ? qui deperiit minor uno menſe, vel anno 
Inter quos referendus erit ? vetereſne poetas, 

An quos & præſens & poſtea reſpuet ætas? 

Iſte quidem veteres inter ponetur honeſte, 
Qui vel menſe brevi, vel toto eſt junior anno. 
Utor permiſſo, caudæque pilos ut equinæ, 


Paulatim vello, & demo unum, demo etiam unum; 


O R 
fædera _ vata wel cum Gabiis wel cum 
rigidis Sabinis ; — pentiſicum, & volumina 
annoſa vatum. 

Si, guia quague antiguiſſima ſcripta Gre- 
corum ſunt wel optima, Romani ſcriptores 
penſantur eadem trutind, non et quod 
loguamur ; multa ; nil duri eft intra olca, 

1 duri extra in nuce. Venimus ad ſum 
mum fortunæ; pingimus atque pſallimus & 
lactamur doct᷑ius unfis Achivis, Si dies red- 
dit poemata, ut wina, meliora, welim ſcire guo- 
tus annus arroget pretium chartis, Scriptor, 


D O. 


gui decidit centum annos ab binc, dabet t. 
Ferri inter per fadtos uetereſue, an inter wile 
atgue noves Finis excludat jurgia. Smp. 
« tor, qui perfecit centum annos, eft vctus di- 
% que probus.” Quid? gui deperiit minir 
uno menſe, wel anno, inter guos erit refirer- 
dus Interne weterts poetas, an inter co, 
guos & praſens & poſtera etas reſpuet? fe 
& quidem honeſte ponctur inter weteres pottas 
« gui eft junior vel breyi menſe, wil ti 
te ant. tor permiſſo, velloque pa: lain, 


ut pilos caudæ eguina, & demo unum, den 


#:0- 7 


'People in the Year 300, put the Romans up- 
on compiling a Body ot wiſe and ſolid Laws 
to prevent theſe Inconveniencies, and to 
eſtabliſh the Peace of the Government on a 
laſting Footing. A certain Man, Hermede- 
rus, a Native of Epheſus, that retired to 
Italy after being baniſh'd his Country, pro- 
poſed to have Solon's Laws brought from 
Greece. This Motion was gone into; and 
for this Purpoſe, three Deputies are com- 


miſſion d to make a Collection of all tte 
Laws and Cuſtoms among the Athenians, 
any other well-known Cities of Greece, la 
the Year 201, the Decemwiri were created, 
that is, ten Men veſted with Conſular Power 
to direct and govern the Republick, and en- 
powered to chuſe out of theſe foreign Laus 
what they thought moſt proper for ſettling tht 
Form of Government that they ſhould age: 


upon to eſtablith, Theſe Mag'fratcs * 
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concluded either with the Gabii or the rigid Sabines; the Books of 
the Prieſts, and aged Volumes of our Seers, were ſpoken by the 
Muſes themſelves on the Alban Mount. | 

If, becauſe the antienteſt Writings of the Greeks are their beſt, 
the Roman Writers are to be weighed in the ſame Scale, there is 
then no Occaſion for many Words, we muſt give up both Senſe and 
Reaſon, we muſt not ſay there is any Hardneſs in the Stone of an 
Olive, or in the Shell of a Nut: For we may as well aſſert that we 
are * 2ot to the higheſt Perfection in every Science; that we paint, 
we ſing, and even wreſtle, more ſkilfully than the F Greeks. If 
Time renders Poems more excellent, as it does Wine, I ſhould be 
glad to know what Age gives the true Value to Writings. A 
Writer wha died a hundred Years ago, whether muſt he be rank'd 
among the accompliſhed Antients, or amongſt the paltry Moderns ? 
let the preciſe Boundary end all Diſputes. He | who has lived a 
« full hundred Years ago is an antient and approved Author. 
| Well, and he who wants a Month or Year of that Period, 
among which ſhall he be claſſed ? among the ancient Poets, or thoſe 
whom both the preſent and the future Age ſhall reject? He too 
& ſhall by courteſy be reckoned among the Antients, who is either 
« but a ſhort Month, or even a whole Year younger.” I improve 
the Conceſſion, and, as the Man in the Fable did the Hairs of the 
Horſe's Tail, I gradually pluck out, and ſubſtract one Year, then 
again another; 5 till, by bringing down the whole heap of Years 


* Arrived at the very Top of Fortune, + Aminted Greeks, 1 
perfetts, i} Well ? and be who died a Month or Year fort, § See Note 47, 
NOTES. 


the Roman Laws into ten Articles, in the | 45. Caudegue pilos ut equine.] Horace 
Form of a Codex, to which were added, a | has here his Eye on a celebrated Story of 
little after, two more; and hence they bave | Sertorius, who, to ſecure his Army keen to 
been called fince, The Laws of the Twelve | hazard a dangerous Battle, and convince his 
Tables, Of theſe Appius Claudius, one of | Soldiers that it was by Degrees, and never 
the Decemviri, was the chief Author. by one Blow, that they were to gain their 

1. Nil intra, &c.] There is no Hard- Foints, ordered two Horſes to come before 
neſs within an Olive, none without in a | them, the one weak and old, the other 
Nut, We follow Dr. Bentley's Reading: | young and ſtrong, and gave the former to a 
Nil intya eft olea, nil extra eft in nuce ; i, e. robuſt young Fellow, and the latter to an 
Nil duri e intra in olea, nil duri eſs extra in old feeble Man, and at the ſame time defired 
nuce; the Propoſition having a Reference | each of them to pull the Tail of the Horſe 
both to olea and nuce ; As in fimilar Examples: | that he held: The vigorous Man pulls with 


Wl his N. . 
N.. eg geen & quanta per Aiquors| but al his Efforts were do ac pues; 

ee rg. Eu. 692. whereas the feeble Man, by pulling Hair 
33. Pirgimus, &c,] Horace mentions here | and Hair, ſoon robb'd the young [Horſe of 
Painting, Muſick, and Wreſtling, the three] his Tail; This is what our Author bas 


Arts in which it was univerſally granted the | imitated in his preſent Dif; 
Greeks excelled the R-mans, n | 8 


T t 2 47. 
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Q. HoxATII Fracti 


Epiſt. J. 


Dum cadat eluſus ratione ruentis acervi; 


Qui redit ad faſtos, & virtutem 


zſtimat annis, 


Miraturque nihil, niſi quod Libitina ſacravit. 
Ennius & ſapiens, & fortis, & alter Homerus, 50 


Ut critici dicunt, leviter curafe 


videtur, 


Quò promiſſa cadant, & ſomnia Pythagorea. 


Nævius in manibus non eſt, at 


mentibus heret 


Penè recens : aded ſanctum eſt vetus omne poema. 


Ambigitur quoties, uter utro fit ptior ; aufert 
Pacuvius docti famam ſenis, Accius alti : 


Dicitur Afrani töga conveniſſe Menandro; 
Plautus ad exemplar Siculi properare Epicharmi; 


etiam anus; dum ille eluſus ratione ruentis 
aceryi cadat, qui redit ad faſios, & efti- 
mat wirtutem annis, miraturgue nbil mi 
Libitina ſacravit. 

* Ennius & ſapiens, & fortis, &, ut critici 
dicunt, alter Homerus, widetur leviter curare 


%% promſa & ſomnia Pythagorea cadant. 


© .K; 


D O. 


Nævius non eft in manibus, & bæres gent 
recens men: ibus : aded ſanctum eſt omne wu 
peema. Quoties ambigitur, uter utro fit priv ; 
Pacuvius aufert famam ſenis docti, Accius alti: 
Toga Afrani dicitur conveniſſe Menandry; 
Plautus dicitur properare ad exemplar Epi. 
charmi Siculi z Cæcilias wincere gravitate, 


NOTES, 


47. Dum cadat, Fr.] Till in the manner | 
of a ſinking Heap, be outwitted fail to the 
Ground. This Expreſſion, ratione ruentis a- 
rervi, is thought to be an A luſion to that 
kind of Argument called Sorites, in which 
u Heap of Propoſitions are link'd together 
in ſueh a Manner. as to form one Syllogiſm 
' whence it has its Name from owpoy, acervus, 
a Heap. 

49. Qued Libitina ſacravit.] The Death 
bf an excellent Author eſtabliſhes, {6 to 
ſpeak, his Character and Reputation, From 
the Time that a Man ceales to be ovr Co- 
temporary, ſealouſy and Envy are laid in the 
Duſt, and from that Time he enjoys the full 
Right he has to our Eſteem and Regard. | 

49+ Libitina.] The Goddeſs who preſided 
over Funerals, 

53. Ennius & ſapiens, &c.] In explain- 
ing this difficult Paſſage, we have followed 
the Senſe in which ir is underſtood by the 
old Scholiaſt, and ſupported by Dr. Bentley, 
as what alone agrees with the Dengn of the 
Author. Dacier and others take the Words 
thus: Funius the Miſe, &c. ſcems to take 
no great Care to juſtify his high Preten bons 
and Pythagorean Dreams. But beſides, that 
it ovght then to have been curaſſe, not cu- 


detached, disjointed Propoſition, that has no 
manner of Connexion either with what goes 
before or comes after: For tis obvious to 
any attentive Reader, that in the teſt of 
this Period, to Ver, 62, Horace is delivering 
not his own Sentiments concerning thoſe 
ancient Poets; but the Sentiments of the 
vulgar Critics of his Time : And therefore, 
in order to make this Sentence of a piece 
with the reſt, he muſt be underſtood, not 
as delivering his own Opinion conceraing 
Ennius, but that of thoſe Fautores Veterun, 
in like manner as he inſtances their Vene- 
ration for Antiquity in Nevius and the 
other Poets after-mentioned, 

52. Qud promiſſa' cadant, &c.] Ennius 
according to the Pytbagerean Doctrine of 
Tranſmigration, gave out, that he was ani- 
mated by Homer's Soul, 

54. Ades ſanFum, Cc. ] i. e. Tho" hard- 
ly any body knows him, yet thoſe blind De- 
votees to all Authors of ancient Dare, are at 
Pains even to get him by heart, and keep 
him freſh in their Memories, to quote him 
on all Occaſions. Dr. Bentley and Mr Cur- 
ningham put a Point of Interrogation after 
recens ? and ſo make it a Queſtion, thus, Is 
not Nævius till read and peruſed ; nay, 5 


rere ; the Words in that Sente will make a] 


\ 


he not ſtill riveted freſh in People's _ ; 
2 


35 | 
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by little and little, I outwit my Diſputant, who has Recourſe to 
his Kalendar, and eſtimates Virtue by its Age, admitting nothing 
but what Death has conſecrated. 

Ennius, the wiſe, the bold Ennius, and the ſecond Homer, as 
our Critics call him, is advanced to the higheſt Pitch of 1 
that he ſeems now to have little Anxiety and Concern about the Iſſue 
of his Pretenſions;to Homer's Spirit, and his Pythagorean Dreams. 
Nzv:us * is quite. obſolete and out of Date, yet dwells ſtill freſh in 
the Minds of thoſe fond Admirers of Antiquity : So ſacred and re- 
ver'd in their Eyes is every ancient Poem. So often as it comes into 
debate, whether this Poet or that has the Preference, Pacuvius car- 
ries away the Prize for Learning, Accius for the Sublime. + Afra- 
nius's Comic Genius is ſaid to equal that of Menander ; Plautus ꝓ to 
keep the Model of Sicilian Epicharmus ſtill in view; Czcilius to 


Ii not in People's Hands. 
See Note 57. 


We have followed Dacier, who reads Ar 
mentibus heret, inſtead of x; only differ- 
ing from him in this, that he puts the firſt 
Part of the Sentence in Horace's own Mouth, 
and ſuppoſes the other to be ſpoken by one 
of thoſe Partiſans for Antiquity z for which 
there ſeems to be no manner of Neceſhty, 
nor appears there the lea it Veſtige of ſuch a 
Dialogue from the moſt careſul Inſpection of 
the Words. 

56, Pacuvius doct i ſamam ſenis Accius, Cc. ] 
Pacuvius was the Grandſon of Enmus, and 
flouriſh'd about the 156th Olympiad : He 
improved much by reading the Greek Au- 
thors, with whoſe Beauties and fine Senti- 
ments he enrich'd his own Compoſitions, 
He was the beſt Tragedian that Rome, down 
to his own Age, produced; and with very 
little Difference, he is equal to any that 
appeared till Cæſar's Days. He was dorn 
at Brunduſium, and died at Tarentum about 
the ninetieth Year of his Age. 

56. Docri ſenis alti.] The one of a learn- 
ed old Poet, the other of a ſublime one, 
By the dect ſenis, the old Commentator 
underſtands S-phocder, who lived till he was 
ninety-five Years old; and by the alt, 


$7. Dicitur Afrani, &c.] 
Afranius is ſaid to have fitted Menander. By 


the Toga we are to underſtand, tegatæ J 


+ The Goon of Afranius is ſaid to have fitted Menander. 
t To haſten to the Madel. 


— 
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fabulz, his Comedies, which were entirely 
Roman; and theretore called tagatæ from the 
Roman Gown, 

58. Plautus ] Plautus was a Native of 
Sarfina, a Town of Umbria ; and tho* he 
was younger than Ennius, P.icuvias, and Ac- 
cius, yet he died ſooner than they, in the 
Year 550. He is here commended, becauſe 
he never loſes fight of the main Plot, but 
always ſenſibly proceeds to the unraveling of 
it, and never allows the Houſe to languith 
and grow dull, but, on the contrary, fill 
keeps up their Spirits. This is one of the 
priacipal Qualifications of a Dramatick Poet, 
and perhaps none has poſleſied it in ſo high a 
Degree as he did. 

58. Properar: ad ex-mplar,] He baſtens 
towards the Model. By properare, to haſten, 
Cruquius underſtands nen laborioſe ſcribere, 
his tree eaſy Manner of writing. 

58. Epicbarmi.] Epicharmi was a Poet, 
Philoſopher, and Scholar of Pythagoras, born 
at Syracuſe or at Craſtus a Town of victs 
and flouriſh'd about the Year 300 from the 
building of Rome, as it is commonly be- 
lieved ; but Ariffotle puts him at leaſt an 
Age further back. The Compariſon be 


Euripides, who was of a high, proud Spirit 2 | made between Plautus and aim, gives us 
But the Senſe we have given is more gene- | Reaſon to think that he was one of the firſt 
rally embraced, and offers more naturally. Poets of his Age for Comedy; and Plato 
The Gown of 


prized his philoſophical Works fo far, as 
to adopt into his Writings ſome of his moſt 
excellent Sentiments, 
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Hos ediſcit, & hos arcto ſtipat 


Q. Horarti FLaccy 
Vincere Czcilius gravitate, Terentius arte, 


Epiſt, I, 


a theatro 


f 


Spectat Roma potens ; habet hos numeratque poetas 
Ad noſtrum tempus, Livi ſcriptoris ab ævo. 
Interdùm vulgus rectum videt : eſt ubi peccat. 

Si vetcres ita miratur laudatque poetas, 


Ut nihil anteferat, nihil illis comparet; errat: 
Si quædam nimis antique, ſi pleraque dure 


Dicere credit eos, ignave multa fatetur ; 
Et ſapit, & mecum facit, & Jove judicat æquo. 
Non equidem inſector, delendaque carmina Livi 


Eſſe reor, memini quæ plagoſum mihi parvo 
Orbilium dictare; ſed emendata videri, 


79 


Pulchraque, & exactis minimum diſtantia, miror : 
Inter quæ verbum emicuit ft forte decorum, & 
St verſus paulo concinnior unus & alter ; 


Injuſte totum ducit venditque 


Indignor quidquam reprehendi, non quia craſse 


poema. 


75 


Compoſitum, illepideve putetur, ſed quia nuper 
Nee veniam antiquis, fed honorem & præmia poſci. 
Recte necne crocum floreſque perambulet Attæ 


O R 
Terentius arte. Roma fotens ediſcit bes, & 


« Sipata arcto theatro ſpectat has; habet nu- 


meratgue bos poctas ab u ſcripto is Livi 
Andronici, ad tempus noſtrum. * inter- 
dum wid:t rectum : ft ubi peccat. Si ita mi- 
ratur laudatgue weteres poctas ( ut anteferat 
whil, comparet nibil illi, errat, Si credit 
cos dicere guædam nim's antique, fi credit eos 
dicere ficraque due, ſi fatetur es dicere 
multa ignave ; & ſapit, & facit mecum, & 


judicat Jove æ¹νο’. Non equidem inſector re- 


D O. 


orgue carmina Livi eſſe delenda, que mimi 
plageſum Orbilium dietare mibi tar vo; ſed 
mir or ea videri emendata, pulchrague & niu- 
mum diſlantia exactis ; Inter gue fi forte ur- 
bum decorum, & ft werſus unus & al'er paul 
concinnior emicuit 3 ducit vendiigue injuſle u- 
tum poema, Indigner quidguam reprehendi, 
non quia putetur crafſe liepideve comp fitun, 
Jed qua eſt nuper compoſitum; nec wenian 
poſei antiguis, ſed bonorom & pramia, Si 
dubitem an fabula Aite recte perambulet c- 


NOTE S. 


$9, Cæcilius.] This Cæcilius was a Gal- 
Jick Slave of the Country of the Inſutrians, 
now called the Mianeze : He applied him- 
ſelf to Dramatic Poetry, and ſucceeded in it 
ſo happily as to become one of the moſt 
celebrated Comic Poets of his Age, He died 
in 586, a Year after Ennius, and two Years 
defore Terence s firſt Piay was acted. 

89 · Terentius.] Carthage had the Honour 
of Terence s Birth, tho? born a Slave, but 
his uncommon Abilities ſoon procured him 
his Liberty, and thereafter brought him on 
the R:man Stage, where he reccived, the 


loudeſt Claps and higheſt Encomiums, He 


was in his greateſt Glory between the ſecond 
and third Punick War, His Death happened 
in the Year 595, He was but nine Years 
of Age when FLlautus died: Theſe two Lam 
Comic Poets are, of all whom Horace men- 
tions, the only ones whoſe Works are extant; 
and it has luckily happened, that they ar 
the beſt and choiceft that ever wrote in that 
Language, Madam le Fewre, in her Prefzce 
on Plautus's Comedies, obſerves, that Je 
rence's' Characters are better drawn, and 
more fully deſcribed ; and it is in this Hu- 
ticular that. the Preference, in my Opinion, 
is given to him here abe ve CLA. 
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ſurpaſs in Dignity, Terence in Art : Theſe imperial Rome learns 


by heart, and theſe crouded in her narrow T heatres ſhe views with 
Admiration ; theſe ſhe rates and counts her Poets, down from the 
Age of old Livius Andrinicus to our Times. Sometimes the People 
judge right, and ſometimes are in the wrong : If they admire and 
praiſe our antient Poets, ſo as to think nothing preferable, nothi 

comparable to them, they err ; if they will allow * that their Stile 
is ſometimes obſolete, moſtly hard, often flat and mean ; they are 
both wiſe, and join with me, and judge f according to Truth. 
+ Not that I would run down or condemn to Oblivion the Poems 
of Livius, which I remember Orbilius, || with his afflictive Rod, 
laſh'd into me when a Boy at School: but that they ſhould be 
thought correct, and beautiful, and next to finiſh'd, I wonder 
much. Among which, if there chances to ſhine forth a well- 
choſen Word, or one or two tolerably harmonious Lines, theſe 
$ abſurdly recommend and give a Price to the whole Poem. It 
moves my Indignation that any Work ſhould be cenſured, not 
becauſe it is reckon'd dully written, or without Grace, but | be- 
cauſe it is modern ; and that not only Indulgence, but Honours and 
Prizes ſhould be demanded || on the Score of mere Antiquity, 
Were I but to queſtion, whether Atta's Comic Muſe walked grace- 


* That they ſay ſome Things in a Stile antiquated, moſt Things harſhly, and confeſs that 
they ſay many Things abjecily. + Under the kind Influence of Fove, 1 1 don't indeed 
run down, nor give my Vote for deſtroying. | Flogging Orbilius. & Condutts and ſells, 
See Note 75. 4 But becauſe lately vorit. For ihe Ancients, 
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59 · Arte,] By arte ſeems to be meant bis 
Art of drawing Charatters, 

62. Livi ſcriptoris ab ævo.] That is from 
the Year 514, in which Livius Andronicus, 
the moſt ancient of all the Roman Poets, had 
his firſt Play ated, one Year after the firſt 
Punick War, and before the Birth of En- 
nian. This Livius Andrenicus was a Freed- 
man of Livius Salinator, and Tutor to the 
Sons of that illuſtrious Roman. The Ro- 
mans had ſeveral Poets among them before 
Andronicus, as appears by the Hymns of the 
Salii, and what is ſaid in the Twelve Ta- 
bles; but none compoſed before him a Po- 
em, that is, a regular Piece juftum poema, 

71. Orbilium diftare.) This Orbilius Pu- 
Pillus was a Native of Beneventum, who of 
a Soldier became a Teacher of the Belles 
Lettres, and opened his School at Rome in the 
Year 601, at the Age of fifty, He gained 
ſo great a Reputation in this new Buſineſs, 
that the People, at the common Charge, e- 
rected to him a Statue, He was a Man of 


great Severity, as Horace, who was his Scho- 
lar ſeveral Years, informs us, 

75. Irjuſtum totum, c.] Leads on, os 
condufts, and ſells. An Alluſiou, as is 
thought, to the Slave- Merchants, who ſer 
their moſt likely Wares in the Front, where 
they were moſt expoled to View, to help off 
their leſs vendible Goods, 

79. Aa,] According to Feftus, was a 
Name given to the Comic Poet T. Quinchius, 
on account of ſome Defe& he had in his 
Feet, the Word fignifying one who walks 
aukwardly: And the Critics think Horace 
in this Expreſſion, Fabule Atte perambulet 
recte necne, is alluding to that double Enten- 
dre. But this is ſo low a Piece of Wit, that 
I can hard'y believe Horace capable of it. 
Without having Recourſe to fuch a pitiful 
Quibble, we may explain the Expreſſion by 
a parallel one in this ſame Epiſtle, Ver, 176. 
where, ſpeaking of a Comic Poet who wrote 
fer Money, he ſays he was 
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Q. HoraTi FLacci 


+ 


Fabula, fi dubitem ; clament periiſſe pudorem 8 
Cuncti pene patres, ea cum reprehendere coner, | 
Quz gravis Æſopus, quæ doctus Roſcius egit: 

Vel quia nil rectum, niſi quod placuit ſibi, ducunt; 


Vel quia turpe putant parere minoribus, & quæ 
Imberbes didicere, ſenes perdenda fateri. i 85 
Jam Saliare Numæ carmen qui laudat, & illud, 
Quod mecum ignorat, ſolus vult ſcire videri; 
Ingeniis non ille favet, plauditque ſepultis, 
Noftra ſed impugnat, nos noſtraque lividus odit. 
Quod fi tam Græcis novitas inviſa fuiſlet, 90 
Quam nobis; quid nunc eſſet vetus? aut quid haberet, 
Quod legeret tereretque viritim publicus uſus ? 

Ut primùm poſitis nugari Gracia bellis 
Ceepit, & in vitium fortuna labier zqui ; 
Nunc athletarum ſtudiis, nunc arfit equarum 95 
Marmoris, aut eboris fabros, ut æris amavit; 
Suſpendit pita vultum mentemque tabella ; ; 
Nunc tibicinibus, nunc eſt gaviſa tragoevis : 
Sub nutrice puella velùt ſi luderet infans, 
Quod cupide petiit, mature plena reliquit. 
Quid placet, aut odio eſt, quod non mutabile credas ? 
Hoc paces habuere bonæ, ventique ſecundi. 
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cum floreſyue, necne; pene cuncti patres clament 


. pudorem periiſſe, cum coner reprebendere ca, 


ue gravis Eſapus, que doctus Roſcius egit. 

« quia ducunt nil rectum, niſi quod placuit 
ibi: wel guia putant turpe parere minoribus, 
& ſenes Ke ea perdenda eſſe, quæ didicere 
imber ben. Qui jam laudat carmen Saliare 
Nume, & wult ſolus videri ſcire illud, gued 
ignorat æque mecum ; ille non fawet plauditgue 
ingeniis ſepultis ; ſed impugnat naſtra ingenia, 


hividus odit nos noſtrague ſcripta. Quod fo 
notutas fuiſſet tam inpiſa Gracis, quam nobis; 


: . appear'd on the Roman Stage till Herace's 
Securus cadat, an rect ſtet fabula tals, Age: The firſt was famous for Tragedy 


Here the Senſe is obvious, and leaves no 
room for the Suppoſition of a Pun. 

79. Crocum floreſgue,} Alludes to the 
Flowers and Saffron- water with which the 
Romen Theatre was ſcented, —_ 

ug gravis LEſopus, Wc. op 
and — were two of * beſt Actors that 


100 


guid nunc efſet vetus; aut quid haberet publicu 
uſus, quod legeret tereretque viritim? 

Ut primim Gracia, pefitis bellis, cœpit m- 
gari, & labier agud fertund in witium : arfi 
nunc ſtudiis athletarum, nunc equorum ; amavit 
fabros marmoris, aut eboris, aut æris; ſuſpendit 
wultum mentemgue picta tabella; nunc gaviſa 
eft tibicinibus, nunc traggedis. Velut. þi inſars 
puella luderet ſub nutrice, quod pettit cupide, 
plena religuit mature, 14 placet aut 9 
odio, __ credas non eſſe mutabile ? Pact 
bone wentique ſecundi babuere boc. 


hence our Author calls him gravis, i. « 
Pathetic : The other had a natural, ealy 
lively, and familiar way of expreſſing himſelf, 
which made him excel in Comedy; he 1 
called dectus, not only becauſe none under- 
ſtood better than he did the Art of giving 
his Voice and Geſtures a graceful, winning 
and expreſſive Air, but becaule he — b 
| earnt 
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fully or not along the ſcented Stage; almoſt all our Fathers would 
cry, that Modeſty was loſt, ſince “ I dare cenſure what folemn 
Kbp, what ſkilful Roſcius afted ; either becauſe they judge no- 
thing right but what has pleaſed themſelves ; or becauſe they think 
it ſhameful to ſubmit to their Inferiors in Years, and to confeſs, in 
their Old-age, that what they learned when + young is good for 
nothing. Now he who cries up Numa's Salian Verſes, and would 
needs be thought to know that whereof he is equally ignorant with 
me; 7 he does it nat out of Favour and Eſteem for the dead Wits, 
but in Oppoſition to ours, | from Rank Envy he hates both us and 
ours : But if mere Novelty had been as odiqus to the Greeks as to 
us, what had now been ancient; or, & what Author had been ex- 
tant for publick Uſe ? | | 
As ſoon as Greece, + enjoying Reſt from War, began to ſeek 
amuſing Arts; and, proſperous in her Fortune, to degenerate into 
Vice and Luxury; ſhe burned with keen Deſire, now for Wreſtlers, 
now for Horſes ; ſhe grew fond of Artiſts in Marble, Ivory, 'or 
Braſs ; * ſhe fixed her admiring Eyes and Soul upon the painted 
Canvas ; now was charmed with + Muſick; then with the Enter- 
tainments of the Stage: And, like the Infant Girl- that loved to 
play when under a Nurſe, her cloyed Fancy ſoon forſook what 
ſhe fondly ſought before, What is it that either pleaſes or diſguſts, 
which you may not reckon changeable ? This has always been the 
Effect of happy Times of Peace, and proſperous Gales of Fortune. 


den I offer to cenſure. + Beardleſs Boyz, f He diet not fawour the buried Wits, 
but thevarts ours. || Emvious,” + & What would 3 Uſe baue bad to read and 
wear from mund to another ? + Having laid Wars afide. ® See Note 97. 
+ With Players on the Flute, Nuictiy clj dl. 


NOTE S. 


learned Piece on the Eloquence of the The- Man of his Age, and who had written a 
atre. After all, nothing does him ſo — large Commentary on theſe Verſes, had left 
Honour as his ſingular Probity. la a vaſt Number of obſcure Parts unexplained ; 
36. Jam Saliare Nume carmen.] Numa | which made Quintilian ſay, Saliaria carming 
inſtituted twelve Prieſts in honour of Mars, | viz ſacerdetibus ſuis ſatis imelligenda. The 
to whom he gave the Name of Salii, Dancers, Salian Verſes are ſcarcely underſtood by 
and compoſed a Form of Prayers which they | © their very Prieſts,” In Numa's Reign, 
were to fing in their ſolemn Proceſſions; the | and almoſt five hundred Years after him, 
proper Name of theſe Prayers was axamenta, | they ſpoke at Rome a Language neither Greek 
becauſe they were written on Tablets: In | nor Latin,. but a kind of Jargon compoſed 
theſe all the Gods were invoked. They | of Greek and barbarous Words, 
likewiſe had their particular Hymns for each | 97. Suſpendit.]. She ſuſpended her Looks 
God, named from their Deity in whoſe No- and Soul. Alluding to the Greek Cuſtom of 
nour it was ſung ; as, Perſus Funonii, Mi- | hanging out their Pictures to publick View 
vervii, Martii, Ofc, and Criticiſm. , 

$7. Et illud, quod meeum ignorat, Sc.] 98. Tragedis.] With Tragedians, But 
Cicero confeſſes, that he did not underſtand | the Word in its original Signification, com» 
the Hymns of the Sali; and before him prehends all Dramatic Performers, 
Farr, ſays that Kut Stilo, the moſt learned 
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Q. Hoxatrm Fracctr 
Romz dulce diu fuit & folenne, recluſd 


Mane domo vigilare, clieriti promere jura, q 


Cautos nominibus certis expendere nummos, 


Majores audire : minori dicere, 


Creſcere res poſſet, minui damnoſa libido. 


Mutavit mentem populus levis, 


Scribendi ſtudio : pueri patreſque ſeveri 
Fronde comas vincti cœnant, & carmina dictant. 


per qua 


& calet uno 


% Þ * 


Ipſe ego. qui nullos me affirmo ſcribe re verſus, 
Invenior Parthis mendacior, & priùs orto 

Sole, vigil calamum, & chartas, & ſcrinia poſco. 
Navem agere ignarus navis timet : abrotonum zpgro 


Non audet, niſi qui didicit, dare: quod medicorum 
Promittunt medici: tractant fabrilia fabri : 


eſt, 115 


Scribimus indocti doctique poemata paſsim. 
Hic error tamèn & levis hæc inſama quantas 


Virmutes habeat, fic collige: vatis avarus 
Non temerè eſt animus: verſus amat, hoc ſtudet 
Detrimenta, fugas ſervorum, incendia ridet; 


unum; 120 


Non fraudem ſocio, puerove incogitat ullam 
Pupillo; vivat filiquis, & pane ſecundo; 
Militiæ quanquams piger & malus, utilis urbi. 


Si das hoc, parvis quoque rebus 


magna juvari. 125 


Os tenerum pueri balbumque poeta figurat ; 
Torquet ab obſccenis jam nunc ſermonibus aurem ; 
Mo etiam pectus precepts fotimat amicis, 
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Dulce diu fuit & ſalenne Rome, wipilare 
mane domo . Promere jura * ex- | 
pendere cantos nummes 1 certis, audire 
jores, dicere minori, per quæ res poſſet creſ> 

. Gere, & libido damnoſa minui. Populus lewis 
mutavit mentem, & calet uno fludio ſcribendi ; 


pueri patreſyue ſeveri cenant win quod ad 
comas K & difiant carmina. Ego Ne 


i affirmo me ſcribere nulles verſut, indenior 
— 2 — why & vil po orto ſole 
poſeo calamum, & chartas, rrinia. Ip- 
narus navi timet agere nav m; nemo, nf 
gui didicit, audet dare abrotonum : me- 
dici promittunt quod bene of ; fabri trace | 


nerum 
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tan fdbrilia : ſed docti indictigur ſcrivinut 


poemata paſſim. | 
Hic tamen error, & bac lewis inſania, ft 


collige, quatttas babeat wirtutes : animus vit 
non eſt temere avarus; amat werſus, ffudit 
boc unum ; ridet detrimenta, fupas ſervorun, 
incendia; non incogitat ullam fraudem ſuis 
puerove pupillo; vivit _ & ſecunds pane; 
guangquam (it piper & malus militie, utilis ta- 
men eſt urbi. Si das boc, magna quoque ju- 
vari poſſe rebas parvis ; poeta 'figurat 01 te- 

p gue pheri, jam nunc torquet ar- 
rem ab obſcoenis Haube, mox etiam format 
Pectut præreptis amici, corrector aſperitatth 
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112. Parthis nerdacior. ] The Pomars, 
to their Experience and at their Expence, 
found that no Faith was to be put in Par- 


thiars : They deceived Craſſus under the 
Pretente of negotiating 2 Peace, and cut him 


and his Army in Pieces; and beſides, * 
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It was long the “ Taſte and venerable Faſhion of the Romans, 
to riſe and open their Gates betimes; to give their Clients their 
Opinion in the Laws, and put out their Money fer them on gocd 
Securities : "Fo. receive Inſtruction from the Elders; to teach the 
Young + how to improve their Fortunes, how 40 check their 
ruinous Luſts. Now our inconſtant People have changed their 
Mind, and burn with one common Itch of Writing: The Sons 
and ſolema Sires ſup t with Garlands on their Heads, and dictate 
Verſes, Even I, who proteſt Fil never write another Line, am 
found a greater Liar than a Parthian, and, awake before the riſing 
Sun, call for Pen and Paper and my Deſk. He that knows nothipg 
of a Ship is afraid to ſteer ; none dares to adminiſter Phyſick but he 
who has learned it; Phyſicians profeſs what belongs to Phyſicians ; 
Mechanics practiſe mechanic Trades: We, learned and unlearned, 
ſcribble Verſes all at random. | 
Yet || what Benefits accompany this ſame Folly and pardonable 
Madneſs you may thus compute : $ A Poet's Mind is hardly ſuſ- 
ceptible of Avarice ; *tis Poetry he loves, this alone he minds: As 
for Loſs of Goods, Flight of Slaves, or Fires; he la. ghs at them, 
He meditates no Fraud againſt his Friend or Ward ; he lives on 
Pulſe and brown Bread: Tho' backward and unfit for War, yet of 
Service to the State; provided you allow, that great Deſigns are 
promoted even by Things minute : The Poet moulds the Boy's ten- 
der liſping Organs; from his Infancy he turns away his Ear from 
-obſcene Diſcourſe ; at length too, forms his mind with friendly 


* It wvas pleaſant and faſhimable at Rome. | + By what Meam their Eflate might 
grow, fernicrous Luft be impaired. t Heving their Hair bound with a Garland, 
| Feat Virtues or Benefits it contai nt. I A Pois Mind is not readily avaritions. 


NOTES 


for ſeveral Years *muſed the Romans with 
the Promiſe of returning them the Priſoners 
and Standards they had taken of Craſſis's 
Army. Nay, their very manner of Fight- 
ing, in which they pretended a ſham flight, 
wasa kind of military Cheat. Theſe Par- 
tieulars ſerve to characterize the Nation. 
When Horace then ſays, that he has often 
promiſed. to deſiſt from making Poems, and 
yet ſtill continues to compoſe them, it is a 

aſe very common to Poets, who are not un- 
der ſuch ſtrict Obligation, of obſerving and 

ing their Word as Hiſtorians are. 


114. Abrotonym.) Southernwogd, An E- 


ver- green; à Plant of a yellow Flower, 


Dns 


ſtrong Smell, and bitter Tafte : Hence Lu- 
crei jus calls them Abrotom graves. Its Leaves 
and Seed is much uſed in icines.. © 
127. Terguct ab obſconis, &c.] Thus i- | 
mitated by Mr. Pope, and apphed by him S 2 
to Mr. Addiſon: us 7 


« He from the Tafte obſcene reclaims our 
&« And ſets the Paſſions on the fide of 1 

Truth; 2 14 
« Forms the ſoft Boſom with the geatl e 


Art 
« And pours each human Vitis Yu 


— 
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- Aſperitatis & invidiæ corrector & irz ; 
Rectè facta refert; orientia tempora notis 
Inſtruit exemplis; inopem ſolatur & ægrum. 
Caſtis cum pueris ignara puella mariti 
Diſceret undè preces, vatem ni Muſa dediſſet ? 
Poſcit opem chorus, & præſentia numina ſentit; 


Cceleſtes implorat aquas doi prece blandus ; 


Avertit-morbos, metuenda pericula pellit ; 
Impetrat & pacem, & locupletem frugibus annum. 
Carmine Di ſuperi placantur, carmine Manes, 


Agricolæ priſci, fortes, parvoque beati, 


Condita poſt frumenta, levantes tempore feſto 
Corpus & ipſum animum ſpe finis dura ferentem, 


Cum ſociis operum pueris & conjuge fida, 
Tellurem porco, Silvanum lacte piabant, 


Floribus & vino Genium memorem brevis ævi. 


Feſcennina per hunc inventa licentia morem 
Verſibus alternis opprobria ruſtica fudit; 
Libertaſque recurrentes accepta per annos 
Luſit amabilitèr: donec jam ſævus apertam 


In rabiem verti cœpit jocus, & per honeſtas 


Ire domos impunè minax, doluere cruento 
Dente laceſſiti: fuit intactis quoque cura 
ditione ſuper communi : quin etiàm lex 


Pœnaque lata, malo quæ nollet carmine quemquam 


0 


130 


1 


145 


150 


& invidie, & ire; refert fate rette; i- rs ſecizs operum & puerit, & figa cenjugi, 


Aruit tempora orientia exemplis notis ; ſolatur 


piabant Tellurem porto, Silvanum lafie, Ce- 


inopem & egrum. unde puella ignara-maviti | nium, memorem brevis avi, floribus & vin. 

cum caſtis puthis difceret preces, mi Muſa de- | Licentia Feſcennina inventa per bunt morem 

daſſet watem? Chorus poſeit opem, & ſentit | fudit opprobria ruftica alternis wverſibus; gi 

numina præ ſentia; blandus docta prece im- 9 accepta per annos recurrentes lu 
amabiliter 


Plorat aguas carleflert; ævertit morbos, pellit 


: donec jocus: jam ſævus capit. verti 


metuenda pericula; i at & em, & | in apertam rabiem, & ire minax per bon:ſ/as 
annum lecupletem Har. Dr ſuperi pla- 1 Laceſſiti cruento dente doluete: 


cantur carmine, Manes placantur carmine. 


vit guogue intactis curg. ſuper communi condi- 


Priſci agricole, fortes, beatigue parvo, le- tiene: guin etiam lex gue lata eſt, us 


wantes corpus © anintum ipſum ferentem dvra nollet guenguam -deſcribi malo carmine: ve 


He falt, tempore ſeflo poſt frumenta condita, 
N 0T EE. 8 


132. Coſtis cum pueris, Se.] The Ce- | that Occafion, Flattery 


and Vanity bave 


-Jebration of the Secular Games was not one equally contributed to bring this Incident to 
of the leaſt Occurrences that ſignalized Au- the Poet's Remembrance; but this muſt be 
guſlus's Reign; and Horace had no ſmall | own'd, that it could not be done in a more 
Share in that Glory, by the Honour the | dexterous or delicate Manner, We have ob. 
Prince did him, in pitching upon him to] ſerved already, that it was empoſed in the 

133. 


vompolſe the Hymns that wers to be ſung on I Vear 737. 
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Men departed, - Hence Plato is named Rex. 
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ſocial Precepts, the Corrector of his Frowardneſs, Envy, and 
Anger. Tis the Poet ſings heroic Deeds; inſtructs the riſing Age 
by famed Examples; ſolaces the Poor and Sick. Whence could 
the * unſpotted Virgin and innocent Boys learn the ſolemn Hymn, 
had not the Muſe form'd the Poet? The Chorus ſupplicate the Aid 
divine, and feel the preſent Gods; in ſweet Addreſs they implore 
the Rain from Heaven by the well-compoſed Prayer; by means of 
this they avert Diſeaſes, ward off — Dangers, procure 
Peace, + and all the Riches of the bounteous Year : By Song t we 
zppeaſe the Gods above, by Song the Gods below. | 
Our ancient Swains, a hardy Race, and happy in their Little, 
after their Grain was brought home, recreating their Bodies at that 
feſtival Time, and their Minds too, patient under Drudgery in 
proſpect of the End, were wont, with the Partners of their Toils, 
their Sons and faithful Wives, to attone the Goddeſs Earth with a 
Hog ; Silvanus, by an Offering of Milk; and with Flowers and 
Wine, the Genius who reminds us of the Shortneſs of our Life. 
From this Cuſtom aroſe the || Feſcennine licentious Dialogue, 
which bandied ruſtic Taunts in alternate Verſe ; and this Liberty 
reſumed with each returning Year, ſported it in a facetious, friendly 
manner, till the Raillery, now too keen and petulant, begun to de- 
generate into downright Outrage; and & with uncheck'd Boldneſs- 
attacked even Houſes of Virtue and Honour. + Thoſe' who were 
wounded by this cruel Satire, ſmarted with reſentful Anguiſh. 
* Thoſe too who eſcaped unhurt, intereſted themſelves in the com- 
mon Cauſe: Nay more, a Penal Law was enacted, which pro- 
vided, that none ſhould be mark'd out by lampooning Verſe, - The 


* The Maid that fnows not a Huſband, + A Year enrich'd with Fruits, 1 The 
Gods above art appeaſed. || Feſcennine Licentiouſneſs. Ard went menacing with 
G through Heuſes of Nlencur. 4+ Who were atiack'd by the blocdy Tooth. ® The 
Untuuch'd too bad a Concern for. the common Condition. , | 


NOTE 8. 


133. Preces.]- Their Prayers: Meaning] Manium; “ King of the Manes," i. e. of 
the Carmen Seculare which was ſung by a | the Dead. | 
Choir of Boys and Virgins in ſolemn Pro- 145. Feſcennina per bunc,&c.] That is, 
ceſſion. | the Peaſants or Farmers of Latium had as 
135. Decta prece.] Ny learned Prayer. little Regard to Modeſty in their Diverſions, 
cauſe, as Dacier obſerves, the Carmen Se- Plays, and Games, as the Tuſcam had to it 
culare was full of profound Learning. parti- | in their Poems and Verſes. J. eſcennina was 
cularly in the Attributes of the Gods. But | a Taſcan Town, in the Diſtrict of the J@l- 
Inther think it means ſkilful Prayer, i. e. | finians, ; 
ſilful or effe ctual to obtain its End. | 152. Quin etiam lex, pænagus late.) The 
133. Carmine manct.] The Manes are | Law of the Twelve Tables, to which this 


— but in oppoſition to the Dii Juperi. Paſſage refers, runs in theſe Terms: &i guts 
uls of 


* Manes were no more than the So 


naſfit mal, men, didi ſñt, 
ee 


- Q.-HoraTiiFLacci 
Deſcribi, vertere modum, formidine fuſtis 
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' 22 ts 
Ad bene dicendum delectandumque reducti. 155 * 60 
Græcia Eapta, ferum victorem cepit, & artes Ne 
Intulit agreſti Latio, fic horridus ille | ber 7 
Defluxit numerus Saturnius, & grave virus rough 
Munditiæ pepulere : fed in longum tamen ævum ha 
Manſerunt, hodieque manent, veſtigia ruris. 166 WW 649i, 
Serus enim Græcis admovit atumina chartis ; ave 2 
Et poſt Punica bella quietus, quærere cœpit, WP 
Quid Sophocles & Theſpis & Aſchylus utile ferrent: "kg 
Tentavit quoque rem ſi digne vertere poſſet; He ori 
Et placuit ſibi, natura ſublimis, & acer; 16; and + 
Nam ſpirat tragicum ſatis, & feliciter audet: dold: 
| Sed turpem putat in ſcriptis metuitque lituram. daring 
. Creditur, ex medio quia res arceſſit, habere "Kb 
Sudoris minimum; fed habet comœmdia tanto Cor 
Plus oneris, quanto veniæ minus. aſpice, Plautus 170 WY imagir 
Quo pacto partes tutetur amantis * finds, 
Ut patris attenti, lenonis ut inſidioſi; the be/ 
Quantus fit Doſſennus edacibus in paraſitis ; the C 
pam non aſtricto percurrat pulpita ſocco: Father 
eſtit enim nummum in loculos demittere; poſt hoc 175 inhis 
Securus, cadat, an recto ſtet fabula talo. treads 
Quem tulit ad ſcenam ventoſo gloria curru, quite i 
Tha 

| o R D O, 4 

vere modum, reduFi formidine fuſtis ad dicen- | audet feliciter : ſed putat Iituram tucpen i put Mon 

dum bene deletandumque, ſeriptis, metuitque, 

. Grecia capta cepit ferum viclorem, & in- ig, guia are res ex medio, ent- 

uit artes agrefii Latio. Sic borridus illi] ditur babere minimum ſudoris ; ſed habet tu 

anumerus Saturnius defluxit, & munditiæ pe- | ples oneris, guanto minus veniæ. Alpice qu Eaſe and 

pulere grave virus; ſed tamen weſtigia ruris | pate Plautus tutetur partes amantis epbebi ay w. 

manſerunt in longum avum, manentque Hodic. | ut tutetur partes attenti patris, ut tutetur and Re 

Romanus enim ſerus admovit acuming Gracis | partes infidioſs lenonis, Aſpice gu it en — 

chartis ; & putetus poſt bella Punica cæpit | Defſennins in edacibus  paraſitis ; quam pe he A 

guarere, guid Sopbeeles, & Theſpis, & A, | currat pulpita ſocco non eftrido; geſtit erm 11 * 

ct yu ferrent utile: tentavit uogue. fi 75 tt | demittere nummum in leculog : ſecurus po bu, * 

<ertere rem dignt; & placuit fibi ſublimis | an fabula cadat, an ftet refio tal, 

* acer natur: nam ſatis ſpirat tragicum, N Lentus ſpectator exduimat, ſedulus inflat il 2 
. | O 7 E s. Ret 
5 3 eſpis l 

44 Tf any will ſing or compoſe à ſcandalous I r ficarium abjetsi bemines & perditi diſers der the 
„ Poem, that injures and reflects upon the | bebant: Which appears to be the prope ebylus, 1 
Honour and Reputation of another, let | Meaning in this Place, My Lord Shoftbur 279, cot 
% him be capitally -puaiſked,” - well obſerves, That the reſtraining this y very impe 
154 · Deſcribi malo carmine.] Be charac- 1 centious manner of Wit by Law, inſtead byon hir 
terized by malignant Verſe. Deſcribere GB- | apy Abridgment, was in reality an locreat morg th 
nifies ſometimes to brand or calumniate z as | of Liberty, an Enlargement of the Sean 
in Citers pro Milene ; Fidelicet me \latrenew | of Property, and an Advancement of pro 
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Poets thus reduced, by Terror of the Rod, to write with Decorum, 
55 and for the Entertainment of the Mind, altered their Strain. | 
Next, captive Greece triumph'd over her ſavage Conqueror in 
her Turn, and introduced her Arts into rude Latium: Thus thoſe 
rough Saturnian Numbers ceaſed to flow, and the Refinement of 
our Taſte expelled the ranker Poiſon ; But ſtill ſome Traces of our 
by Ruſticity remained till a late Age, and to this Day remain: For 
late the Roman Podt applied his Mind to the Writings of the Greeks, 
and, after the Punic Wars, enjoying Peace, began to enquire 
into what * was inſtructive in Theſpis, Aſchylus, and Sophocles ; 
He tried too, if he could with juſt Dignity tranflate their Pieces ; 
165 and + ſuceeded in the Attempt, being of a Nature ſublime and 
bold: For he breathes enough the Tragic Spirit, and is happily 
daring ; but dreads a Blot of the corretting Pin, and thinks it would 
deform his Writings. | 
Comedy, becauſe it takes its Subject from Common Life, is 
170 Bi imagined to be the leaſt painful Taft; but the leſs Indulgence it 
finds, the more Labour it requires: To be c:nvinced of this, F ek — 
the bef of our Comic Writers are deficient. See how Plautus fupports 
the Character of his young Lover; how of his worldly-minded 
Father; how of his tricking Pimp: How ſurfeitmg Doſſennus is 
175 WW in his guttling Paraſites ; 4 in how looſe and negligent a Manner he 
treads the Stage; for his Delight and Aim is to || fill his Purſe, 
quite unconcern'd: whether his Play & ſtand or fall. | | 
That Writer whom Glory in her airy Chariot has brought upon 
bat profitable they b . Pleaſed bimfelf. See Note 1 = 
em 1 put Money into bis res. or Coffers, 7 wp dry upright 2 or fall. 22 : — 
„ a. NOTE 8. 


ce quo Eaſe and perſonal Safety; as it provided a- | Poets that preceded him, and made Tragedy 
;pbeb gainſt what was injurious to the Good-name | appear in all its Dignity in his Phi lactetes, two 
. and — of every Citizen, Advice co | OEdipui's, and his Hax. He was an . 
my” an Author, © © 'thenlan, and died in the Year of Rome 3 54, 
— per- 158. Defluxit.] Cea 7 fo flow, This is at the Age of 95 Years. 
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__ the juſt Senſe of the Word in this Place; 174. uam non aftrifto percurrat pulpite 
of be, in Book I. Od. xii, Ver. 29. ſocco.] How be runs over the Stage with bis 

Sock not bound; The Seccus was a kind of 
fatib Defluit ſaxis agitatus humor, Sandal wore by the Comedians; as the Co- 


| thurnus, or Buſkin, was by the Tragedians. | 
163. Sopbocles & Theſpis & Aſchylus.] 177. Ventoſo gloria carru. ] his is a 
Tbeſpis lived ia the Year of Rome 233, un- noble Ex n, and makes a fine Image. 


dere er the Reign of Darius Hiflaſper, If. | Our Poet with Reaſon calls the Glory, Ac 
, ho died about the Year: of Rome | clamations, and Vogue, that ariſes from the 
aff r 279, conſiderably improved what Tbyſpis left | Theatre, werttoſus currus; i. e. “ A fickle,” 
— f very imperfect; and the Ancients juſtly look'd | changing, or unſteady Car.** Hence Trrmnce 


pon him as the Reformer of Tragedy a- ſays, in the ſecond Prologue of his Hreyra : + 
morg the Greeks: But Sopbocles by much * * ON 


Lupalſed in that king of Writing all the | Quia ſeibam dubiom et fortunam Scenicam, + 


/ I know 
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Exanimat lentus ſpectator, . ſedulus inflat : 
Sic leve, fic parvum eſt, animum quod laudis avarum 
. Subruit aut reficit, - valeat res ludicra, fi me 


Palma negata macrum, donata reducit opimum, 
| Spe etiàm audacem fugat hoc terretque poetam; 
Quod numero plures, virtute & honore minores, 
Indocti, ſtolidique, & depugnare parati, 
Si diſcordet eques, media inter carmina poſcunt 
Aut urſum aut pugiles: his nam plebecula gaudet. 
Verùm equitis quoque jam migravit ab aure voluptas 
. Omnis, ad incertos oculos, & gaudia vana, 
Quatuor aut plures aulæa premuntur in horas; 
Dum fugiunt equitum turmæ, peditumque catervæ: 
Mox trahitur manibus regum fortuna retortis ; - 
Eſſeda feftinant pilenta, petorrita, naves; 
. Captivum portatur ebur, captiva Corinthus, 
- Si foret interris, rideret Democritus; ſeu 
. Diverſum confuſa genus panthera camelo, 
Sive elephas albus vulgi converteret ora. 
Spectaret populum ludis attentius ipſis, 
Ut fibi præbentem mimo ſpectacula plura : 


O R 


lum, guem wentoſo curru ad ſee - 
aut reficit animum avarum laudis, Rex u- 
dicra waleat, fi palma negata reducit me 
macrum, fi donata_reducit me opimum. 

Sæpe boc etiam fugat terretgue audacem 
. poetam; quod plures numero, minerei benore 
& wirtute,' indoct᷑i, ſtolidigue, & parati de- 
pugnare, f eques diſcordet, poſcunt aut urſum 
aut pugi 


inter a carmina: nam plebe- 


©: 14d & 


gloria tulit 


exla gaudet bis. Verum omnis woluptas equi- | 


Fo T2 SS 


I know Y curru has been otherwiſe ex- 
plained, by a Car that inſpires with Pride; 
as if Horace ihtended to ſay, that none is ſo 
proud as a Dramatic Poet. 

182. Sæpe etiam audacem fugat, e.] 
Here we have another Diſcouragement, that 
deterred even the moſt forward and boldeſt 
Adventurers : For in the middle of the fineſt 
and moſt beautiful Plays, the People often 
ſtupidly and ignorantly cried out for a Bear, 
an Elephant, Gladiators, or Rope-dancers ; 
as it happened to Terence's Hecyra, the firit 


and ſecond Time it was ated, which obliged 


critus 
ſtare | 


ple w 

| * Ch 
0; . Troops 
tis migravit quogue jam ab aure ad inm = 5 


oculos, & wana gaudia. Aulæa premuntu in 
guatuar aut plures boras, dum turmeequitun 
caterveque peditum fugiant : mor fortuna n- 
2 trabitur manibus retortis ; eſſedo, pi- 
enta, petorrita, naves feftinant ; captrom 
ebur, captiva Corinthus portatur. Si Dens- 
critus Tos in terris, rideret : ſeu panther 
dives ſum genus, confuſa camelo, ve el pbu 
albus converteret ora wulgi, Spefaret cpr. 
lum attentius tudiz ipfs, ut prebenten jv 


interruß 
« riety 
6 ſion 
te dewi 
“ Glan 
«* away 
thinkin 
more pr 
than ei 
him to quit the Theatre; as himſelf tell 
us, Fecere ut ante tempus exirem foras: | 
« was forced from the Stage before my Plz 
« was half done. And again he ſays: 


Interea ego u] nen petui tutari locum. 


« In this Confuſion I was obliged to gin 
« way.” And, no doubt, 'tis to this tha 
Horace alludes, when he ſays fogat 
188. Incertos oculbs.] ow unfix'd rovig 
Eyes, Spectaculo, ſays Cruquius, varia 
— ad que aune buc, nuns illus indi 
, 2 


90 


195 
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the Stage, the unconcerned Spectator diſpirits, the attentive one puffs 
up: So flight and trivial a ching it is that overthrows or revives 2 
Mind covetous of Applauſe. Farewel that frivolous Thing the Stage / 
if the Prize denied brings me back pale and meagre, the Prize be- 
ſtowed fat and joyous. 


This too often “ diſcourages and deters from the Stage the boldeſt 


poet; that thoſe in the Audience who in Numbers are ſuperior, 
tho? inferior in Worth and Dignity, who are ignorant and fooliſh, 
and ready to come to Blows if the Knights diſſent; will in the 
middle of the Play call for the Bear, or the Gladiators ; for with 
theſe the Populace is delighted. Nay, even our Knights have trans- 


ferred all their Pleaſure, from the infirudive Ear to their unfix'd 


roving Eye, and its idle Gratifications. For four Hours or more 
+ the Play ſtands till, while t nothing is to be ſeen but flying Squa- 
drons of Horſe, and Battalions of Foot; preſently | Kings are 
dragged in triumph, with their Hands bound behind them; Chariots, 
Litters, Carriages, — are hurried along; the 5 Ivory Pageants 
are led Captive, and Corinth born in triumphal Proceſſion, Demo- 
critus, if now on Earth, had laughed 4 to ſee the gaping Vulgar 
ſtare on a Camelopard or white Elephant; he had viewed the Peo- 
ple with greater Attention than the Shews, as being to him a greater 


# Chaces away, f The Curtain is let down, I While they FL i. e. while flying 
Troops are repreſented on the Stage. || The Fortune of Kings is dragg d. See Note 190 


\ The captive Ivory, captive Corinth is born. + Whether a Panther, ꝛub ſe diverfify'd | 


Breed is blended with the Camel, turn d the Countenances of the Vulgar, 


NOTE V. 


interrupt gue intuenda flectuntur : © A Va-, and the latter was for the Uſe of the Reman 
e riety of tranſitory Scenes, in the Confu- | Ladies. 
« fion whereof the Eyes are diſtracted and 193e Capti vum portatur ebur, captiva Co- 
te bewildered ; and no ſooner have a paſſing | rintbus.] After the ſacking of Corinth, its 
« Glance of one Object, than they ramble | Repreſentation in Ivory was carried in tri- 
* away to another.“ So that I cannot help | umph at Rome, as was commonly practiſed 
thinking, that the Word preſents a much | in Caſes of this Nature; witneſs that witty 
more proper and expreſſive Idea in this Place, | Expreſſion of Cbryſippus, who having ſeen 
than either the ingratos or incaſſos, which | the Repreſentation, done in Ivory, of the 
Bentley and Cunningham would ſubſtitute in | Towns Cæſar had taken paſſing by in Tri- 
the room of it, umph; and ſome Days after, ſeeing in a 

190. Trabitur fortuna regum.] The For- Triumph thoſe of Fabius Maximus done in 
tune of _ is dragg'd. Fortuna regum Wood, ſaid upon that Occafion, Thecas oppi= 
ſeems to be for fortunati reges, © once happy | derum Cæſaris efſe : That they were only 
Monarchs; As Virgil ſays, purpura| © fit to be Caſes for thoſe Towns which 
regum for purpurati reges. % Ceſar had taken. 
192. Eſſeda feſtinant, c.] The Petor- 195. Diverſum confuſa genus, Fe.] The 
ritum was a kind of Cart, Waggon, or Cara- | Conſtruction runs thus: Pant bera Camels 
van, that carried Slaves, Baggage, Cc. The | confuſa diverſum tamen oft ab utroque genus, 
Eſedum and Pilentum were two kinds of | The Camelopard is a mongrel ſort of Crea- 
Chariots, the former, from our own Iſland | ture, between a Camel and a Panther, 
Britain or the Netherlands, was uſed in War; 1 
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Seriptotes autèm narrare putaret aſello 4 


Fabellam ſurdo. 


5 Q. HoraTiiFracci 


Epiſt, I, 


nam quæ pervincere voces _ 


Evaluere ſonum, referunt quem noſtra theatra ? 

Garganum mugire putes nemus, aut mate Tuſcum; 

Tanto cum ftrepitu ludi ſpectantur, & artes, 

Divitiæque peregrinæ: quibus oblitus actor 

Cum ſtetit in feena, concurtit dextera lævæ. 205 


Dixit adhuc aliquid ? Nil ſane. 


Quid placet ergo ? 


Lana Tarentino violas imitata veneno. 
Ac ne forie putes, me, quæ facere ipſe recuſem, 

Cum ret: tractent alii, laudare maligne; 

Ille per extentum funem mihi poſſe videtur 210 

Ire poeta, meum qui pectus inaniter angit, 

Irritat, mulcet, falſis terroribus implet, 

Ut Magus; & modò me Thebis, modd ponit Athenis. 
Verum age, & his, qui ſe lectori credere malunt, 

Quam ſpectatoris faſtidia ferre ſuperbi, 215 

Curam redde brevem; ft munus Apolline dignum 

Vis complere libris, & vatibus addere calcar, 

Ut ſtudio majore petant Helicona virentem. 
Multa quidem nobis facimus mala ſæpè poetæ, 

0 vineta egomet cædam mea) cum tibi librum 229 
licito damus, aut feſſo: cum lædimur, unum 

Si quis amicorum eſt auſus reprendere verſum : 

Cum loca jam recitata revolvimus irrevocati : 

Cum lamentamur non apparere labores 

Noftros, & tenui deducta poemata filo: 325 

Cum ſperamus eò rem venturam, ut fimul atque 


N. 


plura ſpectacula mimo. 
rores narrare fabellam aſello ſurdo ; nam gue 
- woces evaluere pervintere ſonum, quem noſtra 
theatra referunt ® Putes nemus Garganum, 
aut mare Tuſcum mugire ; ludi & artes, di- 
vitiæ que peregrine ſpectantur cum tanto fre- 
pitu : guibus divitiis cum actor oblitus fletit in 
ſtena, dextera concurrit læ ra. An adbuc 
dixit aliquid? Sane nil, Ergo guid placet ? 
1 Ya 

Lana imitata viola: Tarentino veneno. 

Ac ne forte putes me maligne laudare illa, 
que ego ipſe recuſem facere, cum alit trac- 
tent rect: Ille porta videtur mibi poſſe ire 
per extentum funem, qui angit meum peclus ina- 
niter, irritat, mulcel, implet falſis terroribus, 
w mags; & modo ponit me Thebis, modo 
Athenis, 


Putaret autem ſcrip- ö 


Verum age, & ff vit libris complere mats 
dignam Apolline, & addere cal lar watibus, it 
petant Helicona wirentem maj re fudio, red. 
dere & brevem curam lis, gui malunt cri 
dere ſe lecteri, quam ferre faſtidia ſpefatori 
ſuperbi, 

Nos guidem pectæ 2 facimus multa nei 
nobis, (ut egomet calam mea wineta) cin 
damus librum tibi ſolicito aut feſſs : cum lidl. 
mur, fi quis amicorum auſus eſt reprebencen 
unum verſum : cum irrevocati revolyimus loc 
jam recitata ; cum lawntamus noſtros laber, 
& poemata non apparere deducta tenu fs: 
cum ſperamus rem co venturam, ut fimul al- 
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Sight than the Farce itſelf. As for the Poets, he would have“ ſaid, 
they were telling Fables to the deaf Aſs ; for what-+ Lungs are able 
to out-bawl the Noiſe with which our Theatres ring! You would 
think the Foreſt of Mount Garganus, or the "Tuſcan Sea were roar- | 
ing; with ſuch Clamour are the Shews, the Decorations. and the 6 
rich foreign Equipage beheld; with which the Actor all bedawb'd, 1 
no ſooner has ſet Foot on the Stage, than a þ thundering Clap is 111 
raiſed. Has he ſaid any thing? Not a Syllable. What then gives | 
all this Joy? The || Player's Robe, dy'd in the gloſſy Purple of | | 
Tarentum. 7 

And leſt poſſibly you ſhould think that I am envious of my En- 
comiums on thoſe Arts which I myſelf decline, and which others 
try with Succeſs ; that Poet ſeems to me & a Maſter in his Pro- 
feſſion, who, + by the means of empty Fable, grieves, provokes, 
and ſooths my Soul, or fills it with fictitious Terrors like a Magician; 
and places me now at Thebes, and now at Athens. 

Yet on thoſe Poets too, who chooſe to truſt the Reader with therr 
Fame, rather than brook the Diſdain of an inſolent Spectator, or 
theſe vouchſafe ſome ſmall Regard, if you want to fill with choice 
Books your * Apollinarian Library, and to ſtimulare the Poets to 
frequent the green Retreats of Helicon with greater Ardour. | 

"Tis true, we Poets often do ourſelves great Injury, that I may 
now + furniſh an Accuſation againſt myſelf, when we- preſent you 
with a Poem, either in the Hurry, or afier the Fatigue of Bufineſs ; 
when we take Offence if any Friend dares to cenſure but a Line; 
when, without being aſked, we repeat Paſſages that were heard 
already; when we repine that our elaborate Diligence, and ꝗ that 
Fineneſs and Delicacy with which our Poems are ſpun, eſcape Ob- 
ſervation, When || we flatter ourſelves with the Hope, that fo ſoon 


® Suppoſed, ＋ Voices. t The Right Hand claſhes on the Left. I The Fell 
that imitates the Noſcis wvith the Dye of Tarentum, Fe, able of waking an an ext-nded 
Repe. | Fergredly. * Tour Offering worthy of Apollo. + That I may wow fell 
my cron Vineyards. 1 Our Poems ſpun out with a fine Thread, ie bope Things 


will come to this, 
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NOTES. 
199. Aſello fabellam ſurdo.] There werey 213. Et modo me Th:bis,] Here we have 


two common Proverbs among the Romans, | another ſurprizing Effect of Drarꝛatic Poetry, 
d. To tell a Story to an Als; and to tell | in which the Poet raiſes and tranſports us 
a Story to a deaf Man: But Horace, to make | at his pleaſure; and with Pleaſure do we al- 
the Thing the more ridiculous, reduces theſe | low curſelves to have our Spirits raiſed or 
two Proverbs into one, ſunk by the Man who is Maſter of our Paf- 
204. Quibus oblitus aror.) The Actors] fion, and is as it were the Charioteer of our 
reiſes were ſo profuſely rich, and fo fop- | Souls, as Anacreon expreſſes it. He is an 
piſhly gaudy, that Horace ſays they were ra- | unhappy Poet who cannot do us this pleaſ- 
ther dawb'd over than dreſſed : For in this ing Violence, nor make us for a Minute far» 
lies the Force of the Word ablitus, : get that we are at Landon. | 
. | Cx2 23 
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Epiſt. 1, 


Carmina reſcieris nos fingere, commodus ultrò 


Arceſſas, & egere vetes, 


{cribere cogas. 


Sed tamen eſt operz pretium cognoſcere, 


Adituos habeat belli ſpectata domique 
Virtus, indigno non committenda poetæ. 


230 


Gratus Alexandro regi Magno fuit ille 
Cheœrilus, incultis qui verſibus & malè natis 
Rettulit acceptos, regale numiſma, Philippos. 


Sed veluti tractata notam labemque remittunt 


235 


Atramenta, ferè ſcriptores carmine fœdo 
Splendida facta linunt. idem rex ille, poema 
Qui tam ridiculum tam care prodigus emit; 
Edicto vetuit, ne quis ſe, præter Apellem, 


Pingeret, aut alius Lyſippo duceret æra 


240 


Fortis Alexandri vultum ſimulantia: quod fi 
Judicium ſubtile videndis artibus illud 
Ad libros, & ad hæc Muſarum dona vocares ; 
Bceotum in craſſo jurares atre natum. 


At neque dedecorant tua de ſe judicia, atque 


205 


Munera, quæ multa dantis cum laude tulerunt, 
Dilecti tibi Virgilius Variuſque poetæ; 

Nec magis expreſſi vultus per ahenea ſigna, 
Quam per vatis opus mores animique virorum 


Clarorum apparent : nec ſermones ego mallem 


259 


Repentes per humum, quam res componere geſtas, 
Terrarumque ſitus, & flumina dicere, & arces 


O R 


que reſcieris nos fingere carmina, commodus 
wltro- arceſſas, & wetes nos egere, & cogas 
ſeribere, Sed tamen eft opere precium cog- 
noſcere, quales edituos wirtus ſpectata belli 
domigue, non committenda indigno Poetæ, ba- 
beat, Ille Cherilus, qui retulit Pbilippos ac- 
ceptos, numiſma regale, werſibus incultis & 
male natis fuit gratus Alexandro magno regi. 
Sed weluti atramenta tractata remittunt notam 


labemgue, fic ſeriptores fere linunt ſplendida 


fact᷑a fœdo carmine. Ille idem rex, qui pro- 


digus tam care emit tam ridiculum poema, 


wetuit edicto, ne quis alius prater Apellem 


D O. 


ingeret ſe, aut alius Lyſipps duceret ert 
— — fortis — : Qudf 
wvocares illud judicium ſubtile artibus widendi, 
ad libros & bac dona Muſarum, jurares 1 
tum fuiſſe in craſſs azre Beeotim, At neque 
Virgilius Variuſque, poetæ dilecti tibi, det 
corant tua judicia de ſe, atque munera, que 
tulerunt cum multa laude dantis; net valta 
magis expreſſi ſunt per ahenea figna, quan 
mores animique clarorum wirorum app 
per opus watis ; nec ego mallem componere fe. 


— repentes per Bumum, quam dicere mn 


geftas, firuſque terrarum, & flumina, & ar. 


NOTHRZS 
229+ Quales exditues, c.] What ſort | Name, the firſt flouriſhed about the ſeventy: 


of Guardians of its _— 
 Auguſtus's Virtue under the Notion of a 
Divinity to which a Temple was raiſed. 


233+ Charilus, ] There were two of that 


He conſiders | fifth Olympiad, in the Days of Alexarin 


the Son of Amyntas, and was a fanious Poet, 
The other, whom Horace ſpeaics of hert, 
liv'd in the Time of Alexander the 2 


Book II. Horacres EPISTLES. 341 
as you hear we are pas a Poem, you will graciouſly of yourſelf 
ſend for us, bid us want for nothing, and command us to write. 
*Tis worth while, however, to enquire what ſort of Men your 
3 Virtue ſo ſignalized in Peace and War ſhall have for Guardians and 
Recorders of its Fame; a Task too ſacred for an unworthy Poet! 
High in favour with his King Alexander the Great, was that Chce- 
rilus, who “ received ſo many Pieces of Gold, on account of his 
unform'd abortive Verſe : But as Ink, when handled, leaves a Stain 
35 and Blemiſh behind it; ſo + moſt Writers ſully glorious Actions by 
their foul f Pen. This ſame Prince, who was laviſh enough to pay 
ſo dear for ſo ridiculous a Poem, paſſed an Edict, that none ſhould 
aint him but Apelles ; none but Tom mould | in mimick Braſs 
his heroic Features, But ſhould you bring this fine Taſte of his in 
40 thoſe Arts that fall under the Eye, to a 'I rial as to Books and thoſe 
Gifts of the Muſes, you'd ſwear he had firſt breath'd the groſs Air 
of Beotia, But your favourite Poets, Virgil and Vatius, neither 
reflect Diſhonour on your Judgment of them, and the Bounties 
which, with many Encomiums from the Giver, they have received: 
MM; Nor are the Features expreſſed more to the Life 12 Statues of Braſs, 
than the Manners and the Minds of illuſtrious Men are by their 
Poet's Work. Nor, had I but r equal to my Ambition, 
would I chuſe to compoſe theſe Epiſtolary Strains that creep along 
the Ground, rather than attempt your glorious Actions, deſcribe 


250 the Situations of the Countries you traverſed, the Rivers you paſs'd, 
i ho put down fo Philips, the regal Coin, to the Account of, &c, + Writers 
moſtly, I Poetry, whe The braſs mimicking the Looks, 
3X 0 TE 6 
an Both Aiſtotle and Curtius agree with Horace 5.244 Bæctum in craſſo.] Beotia was a 
od f in their Opinion of this Chærilus. Province of Acbaia, extending from the 
nds 234+ Philippos.] Philippus was a Gold | Gulph of Corinth to Euripus, confined by 
ra· Coin with the Head of King Philip upon it, | Phocis, Locris and Attica; its modern Name 
regu! 239. Edicto vetuit, ne quis ſe præter A-| is Livadia, The Air of this Country was com- 
lea fellem, Sc.] Cicero, begging of Luccius] monly thick : Hence thoſe who imagine that 
gue to write his Hiſtory, in the 12th Epiſtle of | the Climate influences the Genius and Temper 
1100 his Fifth Book, ſays to him, Negue enim of the Mind, conſidered the Beotians as hea» 
2 Alexander ille gratiæ cauſa ab Apelle potiſſi- vy dull Mortals. 
aren mum pingi, & & Lyſippo fingi wolebat, ſed| 245, At neque eee Our Poet 
fer quod illorum artem tum ipfis, tum etiam ſibi glo- here with great Addreſs compliments Augu- 
e ra Fe fore putabat : It was not out of any At- fus, and fignifying the great Difference 
ar- * tachment to, or Aſtection for Apelles and | between his and Alexander's Taſte, Augu- 
* Lyſppus, that none were allowed to cut fut was very tender of his Name; and pro- 
his Statue, or draw his Picture, but theſe | vided againſt his being made the Subject of 
two; but becauſe he thought that this | Poetaſters, by ordering the Pretors to pro- 
nty- « was doing Honour to himſelf and their | hibit the making uſe of his Name in their 
rede Art.“ Apelles was a famous Painter, a | Diſputes and Clubs: Componi aliguid de ſe 
et, Native of Coos, an Iſland in the Archipelago. \ niſi et & preflantiſſimis xr res. admo- 
nere, Lyſippus was a celebrated Statuary, born at | nebatque Pretores ne paterentur nomen ſuum 
rext, Sicyon, a Town of Arbaie. | commiſſionibus abſolefieri. 
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342 Q Hon ATII Fracci | Epiſt, 1, 


.  Montibys impoſitas, & barbara regna, tuiſque 


Auſpiciis totum confecta duella per orbem, - the F. 
Clauſtraque cuſtodem pacis cohibentia Janum, 255 ſrbdue 
Et formidatam Parthis, te principe, Romam ; auſpic 

Si quantum cuperem, poſſem quoque. ſed neque parvum withit 

Carmen majeſtas recipit tua, nec meus audet thian 

Rem tentare pudor, uam vires fetre recuſent, | my lo 
© Sedulitas autem, ſtultè quem diligit, urget; 6 equal 
Nt LA Cal | er; 269 . 

Præcipuè cùm ſe numeris commendat & arte. Ohyec 

Diſcit enim citiùs, meminitque libentiùs illud mend 

Sn quis deridet, quam quod probat & veneratur. to lea 

| moror officium quod me gravat : ac neque ito than 

In pejus vultu proponi cereus uſquàm, 265 that g 

Nec pravè factis decorari verſibus opto: my 

Ne rubeam pingui donatus munere, & unà grace 

Cum ſcriptore meo, capſã porrectus aperta, groſs 

Deferar in vicum vendentem thus & odores, at ful 

Et piper, & quicquid chartis amicitur ineptis. 270 fold I 

up in 
0 KF © 
| * 4 
tet impoſitas montibus, et regna barbara, 3 libentius illud, quod quis deridet, refuſes 1 
daellague confeata per totum orbem tuis auſvi- | quam gued probat et weneratur. Nil muy | 
cis, clauſtrague cohibentia Janum cuſtedem | officium quod gravat me : ac neque opto uſ- 
pacis, et Romam formidatam Parthis, te | quam proponi cereus wultu ficto in pris, re 
principe, i quoque poſſem, quantum cupirem. | decorari verſibus prave faftis; ne rubeam do- borrow 
Sed neque majifias tua recipit parvum carmen, | natus pingui munere, et porrectus ung cum it ſupr 
ner meus pudor audet tentare rem, quam wires | ſcriptore meo in capſa aperta, deferar in vi- Repub] 
recuſent ferre, Sedulitas autem jiulte urget | cunt wendentem thus et oderes, et piper, u of the 
quem diligit, pracipue cum commendat ſe nu- } quidguid amicitur chartis ineptia, ſtrates. 
meris et arte. Quiſque enim d:ſcit citius, | tem, * 
and Re 
. niſtrate 
ſole Di 
5 25h. Majeftas tua.) Majeſty is one of | Cui nec wiget quidguam fimile ant ſecurd:m, Hands 
the higheſt Titles that can be given to Mor- | It conveys to us the Idea of an Object that joyed t 
tals; tis only due to the ſupreme Powets : | merits our Regard and Veneration, and !s 258 
| borrowed _ 
vera 


at 


Book IT. Horacr's ErrsTLEs:; 
the Forts you reared on Mountains, the barbarous Kingdoms you 


ſubdued, Wars brought to a Period over all the World under your 


auſpicious Influence,“ Janus, the Guardian of Peace, confined 
within his Gates, and Rome, under your Sway, become the Par- 
thian's Dread. But neither will your majeſtic Grandeur admit of 


my low Verſe ; nor dares my Modeſty attempt a Theme + ſo un- 


equal to my Strength. But officious Zeal is troubleſome to the 
Odject of which it is indiſcreetly fond, eſpecially when it recom- 
mends itſelf by its Numbers and poetic Art: For one is more apt 
to learn, and more prone to remember, what an Author ridicules, 
than what he praiſes and admires, I have no Regard to a Civilit 

that gives me pain: And as I wiſh not to be ſet forth in Wax wit 

my Features repreſented to the worſe, ſo neither would I be diſ- 
graced by paltry ill-formed Verſe; left when preſented with the 
groſs Offering, I be put to the bluſh ; or, extended with my Poet 
at full length in ſome open Box, be carried to the Street where is 


ſold Incenſe, Perfumes, and Pepper, and what elſe is uſually wrapt 


up in impertinent Writings, 


* And the Bars that confine Janus the Guardian of Peace. 


le dich my Strength 
rejuljes 10 7. 
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borrowed from the Deity himſelf, to whom 
it ſupremely belongs. When Rome was a 
Republick, it was given to the whole Body 
of the People, and to the ſupreme Magi- 
ſtrates ; hence the Phraſe, Minuere majzta- 
tem, when any fail'd in paying the Deference 
and Reſpect due to the State or to its Admi- 
niſtrators. But after the ſupreme Power and 
ſole Direction of Affairs was lodged in the 
Hands ot one Man, he and his Houſe en- 
joyed the Title only. 

258, Nec meus audet rem tentare pudor.] 
Horace has fung of Avug»/ius's Exploits in 
ſeveral of his Odes : But from the Time he 


mentions Virgil and Parius, all his Diſcourſe 
turns upon Enie Poetry, which his Lazineſs 
rather than Modeſty had hindered him from 
undertaking ; and perhaps he had no Genius 
for this kind of Compoſition, 

268. In vicum vendentem thus et odores.] 
What Part of the Town Horace means, he 
ſigniſies to us by telling us that the Drug- 
gifts and Perfumers had their Shops there. 
It was named Vicus Thurarius for that Rea» 
ſon. It lay at the Foot of Mount Capito- 
line, bounded on one fide by the Forum, 
and on the other by Velabra. 
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344 Q. Horxarir FLAC CI 


AD JuLliuM FLoRUuM. 


EPISTOL A II. 


Florus, upon his going to the Eaft in Tiberius's Retinue in the Year 731, 
greatly urged and importuned Horace to write ts him, but fre, tg 
fend ſome new Odes of his own Compoſition. Several Months had þaft 
before he received either a Letter or any Verſes, for which he ſeverely 
taxes him ; and this gave Occaſion to this Leiter, which Horace write; 


FEORE, bono claroque fidelis amice Neroni, 
Si quis forte velit puerum tibi vendere natum 
Tibure vel Gabiis, & tecum fic agat: Hic & 
% Candidus, & talos a vertice edt ad imos, 
* Fiet eritque tuus nummorum millibus octo; 5 
„ Verna miniſteriis ad nutus aptus heriles, 
- © Literulis Græcis imbutus, idoneus arti 
& Cuilibet : argilla quidvis imitaberis ud : 
«© Quin etiam canet indoctum, ſed dulce bibenti. 
« Multa fidem promiſſa levant, ubi pleniùs zquo 10 
& Laudat venales, qui vult extrudere, merces. 
& Res urget me nulla: meo ſum pauper in re. 
Nemo hoc mangonum faceret tibi : non temerè 2 me 
«© Quivis ferret idem. ſemel hic ceſſavit; &, ut fit, 
In ſcalis latuit metuens pendentis habenz. 15 


OR D O. 


O Flere, amice fidelis bono clarogue Neront : 
Si quis forte velit vendere tibi puerum natum 
Tibere vel Gabiis, et agat tecum fic ; Hic et 
candidus eſt, et pulcher d wertice ad imos ta- 
tos, fiet eritgue tuus ofo millibus nummorum : 
Verna eft aptus miniſfteriis ad nutus beriles, 


* imbutus literulis Grecis, idoneus cuilibet arti : 


imitaberis guidvis agilla udd, Quin etiam 


canet, indoctum quidem, ſed dulce, bib:ri, 
Multa promiſſa levant fidem, ubi qui vlt ex- 
trudere merces, laudat wenales plenius eus. 
Nulla res urget me, pauper ſum in me) art, 
Nemo mangonum faceret boe tibi. Non gui. 
vis ferret idem temere d me. Hic ceſſavit je- 
mel, et ut fit, latuit metuens babenæ penden- 
tis in ſcalis. Des nummos, ſi, fuga ercqpia, 


NOTE 8. 


1. Flore, bono clarogue, etc.] This Verſe 
does no leſs Honour to Tiberius than it does 
to Florus: The Expeditions he had made al- 
ready wonderfully raiſed this young Prince's 
Character. Velleius Paterculus aſſures us, 
that he gave fingular Proofs every where of 
the moſt ſhining Virtues, præcipuis omnium 
virtutum in eo tractu editis, He had already 
given great Proofs of his Valour under Au- 
guſtus's own Eye, in the Spaniſh Expedition 
againſt the Cantabrians in 729, where firſt he 


bore Arms; ard Florus likewiſe attended him 
in this his Campaign. Dacier with a great 
deal of Probability conjectures, that this 
Julius Florus, was one of ſome Family in the 
Province of Gaz/, to whom Ceſar gave the 
Freedom of the City, and the Liberty cf 
bearing his Name, This Conjecture, of Fu- 
rus's being a Gaul, receives additional Strength 
from this Conſideration, that Tacitus, in 
the 4oth Chapter of his Third * 71 
ti ong others that were in Gaw/ in 

* Tiberius t 


Epiſt. I. 


wer Clay, T He'll fing, untaught, 


ax. 
an half, or about five Farthings of our 14. Ceſſavit.] This Word preſents to 
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To Jurius FLoRUS. 


ErroXs a K->:. -- = |: 


as an Apology o* himſelf. This is none of his meaneſi Performan- 
ces; it is ful : excellent Precepts for Poetry and Morality ; and all 
of it nr” ed with judicious Criticiſins, and the feſt Turns of 
Satire, The Date of this Letter may be fixed to the Year 732, in 
which Tiberius was in T hrace or Dalmatia. | 


FLO RUS, thou faithful Confident of Nero the illuſtrious and | 
good, * ſuppoſe one ſhould come to fell you a young Slave, 1 
born at Tivoli or Gabii, and thus addreſs you:“ This Boy, of WM 
© blooming Form, and well proportioned from Head to Foot, | 
<« ſhall be yours for eight thouſand Seſterces; a home-bred Slave, | 
ready at his Maſter's Beck; taught a Smattering of the Greek, 
“fit to learn any Axt; + ſoft Clay, which you may mould to any 
« Shape: Nay more, 1 he'll give you Muſick to your Wine. 
« artleſs and natural, tis true, yet ſweet. Much Vaunting only 
e leſſens Credit, when one commends immoderately the venal 
« Wares he wants to put off. For my part, || I am under no ſuch 
„ Neceflity, & tho* poor, I owe no Man a Groat. None of our 
«© Dealers in Slaves would uſe you ſo well, nor would I readily 
« grant the ſame Terms to another; but with you mut be quite 
<« open Once he loitered in a Meſſage, and, as is natural, ab- 
ſconded for fear of the 4+ Laſh. Come, * ftrike the Bargain, if 
“you can + overlook this run-away Trick, of which you are fore- 


* If by chance one ſhould offer to ſell you a Boy. You will imitate any thing with 

2 —— — 2 you 2 | Nothing preſſes me. 
Peer in my own 2 2 + The Laſh that bangs in the Stair-caſe. * Give the 
Money, + If this Flight I bave excepted flumble you not, 


NOTE 8. 
Tiberius's Reign, one of whom was named | $. Agilla quidvis imitaberis uda.] This 


Julius Flerus, is as if we ſhould fay, You may = im in- 
orm 


5. Millibus ofto. | Fight thouſand Sefterces : | to any Shape as eaſy as you can melted 
i. e. about go/7. a Seſterce being an M and | Wax. 


* 
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Money. | us but a general Idea of a light and incon- 
7. Literulis Graecis imbutus.] To make | fiderable Fault ; but the 16th Verſe throws 
Slaves ſell the better, their Mafters were | more Light on it; for the Merchant was 
very careful in inſtructing and giving them | obliged to ſpecify and declare to the Buyer, 
ſome Smattering of the Languages, eſpeci- | all the Vices that he knew his Slave was 
ally the Greek, which was as much in vogue apt to be guilty of, or to make an expreſs 
at Rome then, as a certain Language is in our Exception againſt thoſe he would not an- 
Iſland. Plauen and Terence give us ſeveral | ſwer for : Otherwiſe, he could return him, 
of the Manner of their Education, | and recover the Damages he had done him. 

Yy | | : 20. 
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Q. HorarTit FLaccr 


c Des nummos, excepta nihil te fi fuga lædat. 
Ille ferat pretium, peenz ſecurus, opinor, 
Prudens emiſti vitioſum : dicta tibi eſt lex. 
Inſequeris tamèn hunc, & lite moraris iniqua. 


Dixi me pigrum proficiſcenti 


Talibus officiis prope mancum: 


Jurgares ad te quod epiſtola nulla veniret. 
Quid tum profeci, mecum facientia jura | 
Si tamèn attentas ? quereris ſuper hoc etiam, quòd 


Exſpectata tibi non mittam carmina mendax. 
Luculli miles collecta, viatica, multis 


Epiſt. II. 

tibi, dixi 20 
ne mea ſævus 

25 


Zcrumnis laſſus dum noctu ſtertit, ad aſſem 


- Perdiderat: poſt hoc vehemens 


lupus, & ſibi & hoſti 


Iratus paritèr, jejunis dentibus acer, 


Præſidium regale loco gejecit, aut aiunt, 
Summè munito, & multarum divite rerum. 


Charus ob id factum, donis ornatur honeſtis, 
Accipit & bis dena ſuper ſeſtertia nummiim, 
Fortè ſub hoc tempus caſtellum evertere prætor 


Neſcio quod cupiens, hortari cœpit eundem 
Verbis, quæ timido quoque poſſent addere mentem : 
i pede fauſto, 


aturus meritorum præmia. quid ftas ? 


I bone, 


198 virtus tua te vocat 
Grandia 


Poſt hæc ille catus, quantumvis ruſticus, Ibit, 


Ibit eo, quo vis, qui zonam perdidit, inquit. 


_ Rome nutriri mihi contigit atque doceri, 


| . O R 
nibil lædat te. Ille ferat pretium, opinor ſe- 
- exrus pn. Prudens emiſii Ae ; lex 
dia off tibi. Tamen inſequeris bunc, et mo- 
raris inigua lite. f 

Dixi tibi proficiſcenti me eſſe pigrum : dixi 
me prope mancum elſe talibus officiis, ne ſ#- 
ws jurgeres, guod nulla mea epiſlola weniret 
ad te. Quid profeci tum, fi tamen attenta: 
jura facientia mecum ? Duereris etiam ſuper 
boe, quod non mittam tibi carmina 


_ Mile Laa dum ertit noctu - 
diderat ad affem aro aro multts —. 
nis: p boc quaſi vebemens lupus, pariter i- 


D O. 


| rats et fibi, er hoſti, acer jejunis dentibus, d:- 


jeeit regale præſidium, loco ut aiunt ſunne 
munito, et divite multarum rerum. Claru 
ob id factum, ornatur honeſtis donis, et * 
per accipit bis dena ſeſtertia nummim, Sub 
hoc tempus prætor forte cupiens evertert mi- 
ſcio quod caftellum, capit hortari eundem vrr- 
bis, ques poſſent addere mentem guogue timids, 
I, bone, que virtus tua wocat te: i fauſto pede, 
laturus grandia præmia meritorum. 

Has lie bc, guantumvis ruſtiens ta- 
men catus, inguit: Ille gui perdidit zonan 
ibit, ibit £0, guo vis. 


Contigit mibi nutriri Rowe, atgue deni 


NO TE 8. 


20. Dixi me pigrum.] This is one of | very ſame Excuſe, with ſome little Variation 

the Reaſons which Horace adduces to excuſe | and Difference, might ſerve every ſtud1out 
_ himſelf for not writing to Florws ; 1 am lazy, | Man: They are capable of writing well, 
_ fays he, and I have told you fo,——The | but then tis a Loſs and Detriment wor 


. BRETT LIT HUS OC 


SESESS 
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« warned.” In this Caſe he may take your Money, I preſume, 
without riſquing any Penalty: You knew him faulty, when you 
bought him, — was told the Terms of the Contract: yet you 
proſecute this Man, and harraſs him by an unjuſt Suit. | 

This is juſt my Caſe: T told you at ſetting out that I was lazy; 
T told you I was incapable of ſuch Offices, that you might not chide 
me in your Wrath * for not writing to you. What have I gain'd, 
if, notwithſtanding theſe my Pleas, you arraign the very Meaſures 
of Equity that make for me ? On this Score too you expoſtulate 
with me; that, falſe to my Promiſe, I have not ſent you the Poems + 
you 1 | | | | 

In Anſwer to which: A Soldier of Lucullus's Army, having run 
through a great many Hardſhips to get a little Money together, 
+ happened to be robbed of it to a Penny, þ as he lay faſt aſleep in 
the Night, quite fatigu'd.; whereupon, lile a ravening Wolf, 
herce with | Famine, and enraged both againſt himſelf and the 
Enemy, he drove one of the King's Garrifons from à Poſt which, 
as they ſay, was * fortified, and richly ſtored with 
Booty. Having fignalized himſelf by this Action, he is crown'd 
with Rewards of Honour, and receives twenty thoufand Sefterces 
beſides. It happened about this Time, that his Genera), having a 
mind to batter down ſome Fort or other, began to addreſs the fame 
Soldier, in Terms that might have inſpired even a Coward with 
Courage: Go, ſaid he, my Champion, where your Valour calls 
n you go 4 in a happy Hour, to reap the ample Recompence of 
„Merit. Why do you * demur?” + To which he made this 
arch tho? blunt Reply: Let him go, good General, let him go 
« on the Attack you deſign, who has loſt his Purſe.” 

To apply this to myſelf: It has been my good Fortune to be bred 


® Becauſe no Letter of mine came to you. + Had \ Way il be 
|| With bungry Teeth, $ With many Things. 4+ With a lucky Foot. Stand ſ ill. 
1 Aﬀeer this, be ſiy, bowever clowniſþ, ſays. | 


NOTE S. 


to expend their Time, which commonly bs, © when he wears good Arms, Cloaths, and 
and always ought to be precious to them, | “ Shoes, with a full Meal, and ſome Mo- 
in writing Letters; and which they know | ** ney in his Belt.“ Mendicites militaris 
how to employ more agreeably, and to bet- | ** ad umnem deſperationem vocat : The Sol- 
ter Purpoſe, Beſides, Horate had more to | “ dier's Poverty ſets bin. on the moſt deſ- 
lay for himſelf; he was a Lover of Eafe, | perate Attempts.” The Ancients car- - 
and an Enemy tc every kind of ſervile Sub- ried their Money in their Belts, Hence 
miſſion, | , Plantus names a Cut-purſe or Pickpocket 
40. Ibit eo, que vit, qui mann perdidit.] | Seffor ani . * 2 

Lampridius tells us a Laying of Alexander| 41. Rome meriri, Sc.] Horace came | 
Severus : Miles non timet ni - weftlitps, ar- firſt to Rome in the Year 696, about the 
mats calceatus 1 & babens aliguid in Age of ſeven or eight Years, and their learn- 
zenula z A is . — . nodatEEs how. much the Greeks ſuf- 

| a! vo WIG 2s: "= | fers 
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Q. HORATII Fracci 


Iratus Graiis quantiim nocuiſſet Achilles. 


7 


- 


Adjecere bonæ paulo plus artis Athenæ: 
Scilicet ut poſſem curvo dignoſcere rectum, 
. Atque inter ſilvas Academi quærere verum. 45 
Dura ſed emovere loco me tempore grato; 
Civiliſque rudem belli tulit æſtus in arma, 
Czſaris Auguſti non reſponſura lacertis. 
Unde ſimùl primùm me dimiſere Philippi, 
Deciſis humilem pennis, inopemque paterni 50 
Et laris & fundi, paupertas impulit audax 
Ut verſus facerem : ſed, quod non deſit, habentem, 
uz poterunt unquam ſatis expurgare cicutz, 
Ni melius dormire putem, quam ſcribere verſus ? | 
Singula de nobis anni prædantur euntes; 55 
Eripuere jocos, venerem, convivia, ludum; 
Tendunt extorquere poemata. quid faciam vis? 
Denique non omnes eadem mirantur amantque. 
Carmine tu gaudes: hic delectatur iambis; 
Ille Bionets ſermonibus, & ſale nigro. 6 bo 
Tres mihi convivz prope diſſentire videntur, 
Poſcentes vario multum diverſa palato. 
Quid dem ? quid non dem ? renuis tu quod jubet alter : 
Quod petis, id ſane eſt inviſum acidumque duobus. 
Præter cetera, me Romæne poemata cenſes 65 
Scribere poſle, inter tot curas, totque labores ? 


OR D O. 


quantum Achilles iratus nocuiſſet Gralit : Der 
ne Atbene adjecere mihi paulo plus artis, 
Itcilicet ut poſſem dignoſcere rectum à curve, 
atyue guærere verum inter ſylvas Academi. 
Sed dura tempora emovere me & loco grato, 
efluſque civilis tulit me rudem belli in arma, 
non reſponſura lacertis Auguſii Ceſaris, In- 
de fimul ac Pbilippi primum dimiſere me bu- 
milem deciſis pennis, | inopemgue & laris & 
undi paterni, audax paupertas impulit ut 
facerem werſus : | ſed que cicute poterunt un- 
guam ſatis expurgare me babentem quod non 
dit; mi putem melius elle dormire, quam 


| 


ſcribere ver ſus ? n 


Anni euntes prædantur ſingula de nodis, 
Eripuere mihi jocos, wenerem, convùjſia, lu- 
dum : tendunt exterquere poemata. Quid vit 
ut faciam ? b | 

Denique omnes non mirantur amantque ca- 
dem. Tu es carmine, lic delectatur jam- 
bis ; ill ſermonibus Bioneis, & ſale nigra, 
Tres convive p widentur mibi diſſentirt, 
poſcentes multum divverſa vario palato, Quid 
dem Þ Quid non dem? Tu renuis quod alter 
jubet. Quad tu petis, id ſane eft imviſum aci- 


s. | 
Fræter cætera, cenſeſne me poſſe ſcribore poe- 
mata Rome inter tot curas, tolgue labores ? Hie 


NOTES. 


fered by the Reſentment of Achilles, that is, | twenty to fludy his Philoſophy. The lu. 
he read the Thad of Homer, with which the | ſtructions and Leffons of his Father, with 


Youth of Rome commonly began their 
Studies. 8 


43. Adjecere bone, etc.] Horace went 


the reading of Homer, gave bim already a 
Syſtem of Morals : But at Arbens he acquired 
ſomething elſe : for there he not only ſtu- 


to Athens about the Age of nineteen er] died the other Parts of Philoſophy, but — 


Epiſt. II. 


Bool 


at Ro 
Achil 
additi 
Right 
Grov 
bleſt 
J was 


Cæſa 


wiſe le 
certain 
from t 
45 
Acad 
have 1 
Atbent 
had b. 
with a 
ber of 
ed an 
the Ph 
in, 1 
their! 
46. 


Book II. Horacrs ErisSTLES. 349 


at Rome, and to be taught from Homer, what Miſchiefs watchful 
Achilles had entail'd upon the Greeks. Illuſtrious Athens gave me ſome 
additional Improvement; namely, “ by enabling me to diſtinguiſh 
Right from Wrong ; and to ſearch out Truth amidſt her Academic 
Groves. But /oon the troubleſome Times removed me from that 
bleſt Retreat; and the Tide of Civil War carried me away, raw as 
I was, into Arms, + ill-match'd againſt the Force of the great 
Cæſar. Whence, ſo ſoon as the decr/ive Battle of Philippi diſmiſs'd 
me in Circumſtances of Diſgrace, with the Wings of my Ambition 
clipt, and with Loſs of paternal Houſe and Land, bold enterprizing 
Poverty urged me on to þ the Study of Poetry: But now that I have 
| even more than is ſufficient, what & Hellebore could be ſtrong 
enough to cure my Madneſs, if I thought it not better to + take my 
Eaſe, than to be writing Verſes ? 

The circling Years deſpoil us of every Enjoyment one after ano- 
ther; they have ſnatch'd away my Gale, my Gallantry, my 
Love of Feaſts and Plays; and now they * threaten to rob me of my 
Poetry too, What would you have me do ? 

In — what Arengthens my Averſion to writing, All love not nor 
admire the ſame Things : You are pleaſed 'with Heroics ; he is de- 
lighted with Iambics ; another with + Bion's invective Stile, and 
pointed Satire. How widely my three Gueſts ſeem to diſagree ! 
craving quite different Diſhes with various Taſtes: What ſhall I 
give? What ſhall I not give? You reje&t what this or that one 
orders; what you call for, is ſure to be ſour and diſtaſtful to the 
other two. 

Beſides all this, think you it poſſible for me to write Verſes at 
Rome, amidſt ſo many Cares and Toils? one calls me to be Surety 


+ That could not fland againſt the brawny Arms, 1 


That I was capable. 


_ Verſes. tat is not wanted, What Hellebore could be enough to purge 
me threugbly, + To ſleep. © have a Tendency to extort my Poems from me. 
T With Bion's Dialogues, and ill-natured wn? | 

N 0T7 £8. 


wiſe learned bis Ethicks, or Morality, by | Julius Ceſar was kill'd, upon which the 
certain fix'd Principles and Deductions drawn | Civil War enſued, our Author was then 
from thele, about the twenty-ſecond Year of his Age, 

45 Inter filvas Academi.] The Name | ſtudying at Athens, Brutus taking his Rout 
Academu is one of thoſe which the Sciences | through that City for Macedonia, carried 


have rendered immortal : He was a rich 
Atbenian,who cut of love to Philoſophy 
had bequeath'd a beautiful Houſe, adorn'd 
with a magnificent Gallery, and a great num- 
der of Statues, with a large Park, well plant- 
ed and formed into agreeable Avenues, to 
the Philoſophers, to meet together and walk 
in. From this Place the Aaademicis had 
their Name. 0 


4%. Dura ſed movere loco, etc.] When 


our Poet, and ſeveral other young Perſons 
of Quality who ſtudied there at the ſame 
Time, along with him; ſuch as Cicero's Son, 
young Pompey and Varus. Herace did not 
bear Arms in any Campaign till he ſerved 
under Brutus, who notwithſtanding advanced 
him to the conſiderable Place of being a 
Tribune; which proves that they were at 2 
Loſs for ſuperior Officers in that Army. 


| 


—— WO —— —— rà—— 
= —C >= 


— 


—— 2—k— ——E—U[U——̃—— 


* 


350 Q. HoxaTiiFracci Epiſt. Il, 


Hic ſponſum vocat, hic auditum ſcripta, relictis 


Omnibus officiis : cubat hic in colle Quirini, | for hit 
Hic extremo in Aventino ; viſendus uterque. The « 
| Intervalla vides humane commoda. Verum 70 of the 
Puræ ſunt plateæ, nihil ut meditantibus obſtet. tween 
Feſtinat calidus mulis geruliſque redemtor: « are 
Torquet nunc lapidem, nunc ingens machina tignum : the“ 
Triſtia robuſtis luctantur funera plauſtris : ters; 
Hic rabioſa fugit canis, hac lutulenta ruit ſus. 75 Beam 
I nunc, & verſus tecum meditare canoros. Here 
Scriptorum chorus omnis amat nemus, & fugit urbes. gruntl, 
Rite cliens Bacchi ſomno gaudentis & umbra. The V 
Tu me inter ſtrepitus nocturnos atque diurnos Votari 
Vis canere, & contracta ſequi veſtigia vatum ? - 80 then þ 
Ingenium fibi quod vacuas deſumſit Athenas, ling, : 
Et ſtudiis annos ſeptem dedit, inſenuitque made 
Libris & curis, ſtatud taciturnius exit Vears 
Plerumque, & riſu populum quatit : hic ego rerum Abroa 
Fluctibus in mediis, & tempeſtatibus Urbis, 85 People 
Verba lyræ motura ſonum connectere digner? multu 
Frater erat Romæ conſulti rhetor ; ut alter great 
Alterius ſermone meros audiret honores : awake 
Gracchus ut hic illi foret, hic ut Mucius illi. At 
Qui minds argutos vexat furor iſte poetas ? 90 other 
Carmine compono, hic elegos ; mirabile viſu, other”: 
Cælatumque novem Muſis opus. aſpice primùm, — 9 
Quanto cum faſtu, quanto molimine circum. * 
F Madn 
ORD O. 3 
LE 
vorn me ſponſum, bie auditum ſua ſcripta, re- | inter nocturnos atque diurnos flrepitus ? Inge- Words te 
lictis ommbus officiis ; hic cubat in colle Qui- | nium, quod deſumſit fibi vacuas Arbenaz, & leſs, ere, 
rini, hic in extremo Aventino ; utergus wiſen- | dedit ſeptem annos ftudiit, inſenuitque lib i a 
dus. Vides interwalla eſſe bumane commoda, | curis, exit plerum taciturnius flatua, d 
Verum plates ſunt puræ, ut nibil obſtet me- 8 populum riſu : bic ego digner connte-· 
ditantibus. Contra calidus redemptor feſtinat | tere verba motura ſonum lyre, in mediis fluc- and Pra 
mulis | geruliſque. Machina nunc torquet la- tibus rerum, et tempeflatibus Urbis. the a 
pidam, nunc ingens tignums triſtia funera | Erat Roma rbetor frater conſulti ; ut alter Side wit 
tuftantur robuſtis plauftris : canis rabioſa fus | ſermone audiret meres honores alterius. Ur Gate Ty 
git bac, ſus lutulenta rnit bic, I nunc, et bie foret illi Gracebus, bic illi Mucius. Nui 78. 
meditare tecum vrrſus canoros, Omnis chorus | ifte furer minus wexat argutos poetas? Ego likewiſe 
ſeriptorum amat nemus, et fugit urbes, rite | compono carmina : bic elegos, opus mirabile ates of * 
chens Bacchi gaudentis ſomno et umbra, Vit 27255 cælatumgue nove m Mufis. Aſpice pri ſecrated 
tu me canere, et ſequi intafia weſligia vatum, | mum, cum quanto faſlu, guanto molimine, cir- hin is 
val w 
| * o F E s. 8 
68. In Colle Quirini, etc.] The Quirinal | valle, ſo called from two Statues of Horſes 1 4 
Flill was in the Extremity of Rome, at the] which are to be there ſeen, and commonly 8 


Gate Collin; its modern Name is Monte Ca- | thought to be the Workmanſhip of * 
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for him; another to hear his Poetry; all other Buſineſs laid aſide: 
The one dwells on the Quirinal Mount, the other in the Extremity 
of the Aventine; yet both muſt have a Viſit, and the Diſtance be- 
tween them you ſee is pretty reaſonable truly. But the Streets 
« are clear, ſo that nothing can obſtruct our Meditations.” Yes, 
the ® „ Maſter- Builder drives along with his Mules and Por- 
ters; the Engine  whirls aloft, now a Stone, then a cumbrous 
Beam: Dreary Funeral Procefſions diſpute it with unwieldy Drays : 
Here a Dog with mad Fury flies; there a Sow all over Mire runs 

untling by, Go now, and 3 your ſonorous Verſes if you can. 
The whole Tribe of Poets love Groves and fly ny Cities; right 
Votaries of Bacchus who delights in 4 Eaſe and Shade. Would you 
then have me, amidſt ſuch Uproar by Night and Day, attempt to 
ſing, and trace the narrow Tract of the Poets? A Genius, who has 
made Choice of quiet Athens for his Seat, who has allotted ſeven 
Years to ſtudy, and grown old in Books and Poring, comes often 
Abroad into the Streets more ſilent than a Statue, and f makes the 
People ſhake their Sides with Laughter : But here, amidſt ſuch tu- 
multuous Billows of Affairs, and boiſterous Commotions of this 
great City, can I be thought in Caſe to | compoſe Numbers to 
awake the Muſick of the warbling Lyre? 

At Rome there & were two Brothers, the one a Rhetorician, the 
other a Lawyer, Rl mutual Flatterers, that nothing paſs'd in each 
other's Converſation but mere Compliments : So that the Orator 
was a Gracchus to the Lawyer, and he again another Mutius to 
the Orator. + Judge you, if we noiſy Poets are leſs infeſted with 
Madneſs ? I write Odes ; another Elegies; A wondrous fightly 


* Ina Heat, Þ+ Sleep. 1 Shakes the People with Laughter, 
Wards together, & There vas a Rbetorician, Brother to a Lawyer, 
leſs, et, ® A Work wondrous to ſee, and carved by nine Muſes ! 


I e nie 
+ Hor are we 


NOTES. 
and Praxitiles, The Aventine Hill was in | tafa; but the firſt ſeems by far the eaſieſt 
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the other Extremity of Reme, on the ſame 
Side with the Tiber; it extended from the 
Gate Trigemina to that of Capena. ; 

78. Rite cliens Bacchi, Bacchus was 
likewiſe one of the Poet's Gods ; therefore 
one of the Summits of Parnaſſus was con- 
ſecrated to him: They alſo ſacrificed to 
him in the Month of March, This Feſti- 
val was named Liberalia; and Ovid informs 
us, in the third Elegy of his Fifth Book, 
that he often aſſiſted at them. | 

80. Contrafa.] Some read contacta, o- 
ther: cant ala, and Dr. Bentley chuſes non 


and moſt natural, ; 

#2, Inſenuit libris et curit.] The Con- 
nection of this Paſſage with the former is 
ſhortly thus: At Athens, the Seat of Lei- 
fure and Tranquillity, a man may muſe and 
ſtudy in the Streets, and make himſelf ri - 
diculous for his Pains z but the Thing is 
both impracticable in ſuch a noiſy, tumultuous 
City as Rome. and would be infinitely more 
ridiculous, if it could be put in practice. 

89. Gracchus ut bic illi foret.] There 
have been two famous Orators of the Grac- 


ch, namely, Tiberius and Caius, two 
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Spectemus vacuam Romanis vatibus ædem. Wo 
Mox etiam {fi forte vacas) ſequere, & procul audi, 93 with 
Quid ferat, & quare ſibi nectat uterque coronam. thro! 
Cædimur, & totidem plagis conſumimus hoſtem, man 
Lento Samnites ad lumina prima duello. N 
Diſcedo Alcæus puncto illius ; ille meo quis ? | a dif 
Quis niſi Callimachus ? fi plus adpoſcere viſus ; 100 bimſ 
Fit Mimnermus, & optivo cognomine creſcit. | Mor 
Multa fero, ut placem genus itritabile vatum, each 
Cum ſcribo, & ſupplex populi ſuffragia capto : He i 
Idem, . finitis ſtudiis, & mente recepta, up a 
Obturem patulas impunè legentibus aures. 106 by t. 
Ridentur mala qui componunt carmina: verim with 
Gaudent ſcnibentes, & ſe venerantur, & ultrò, and, 
Si taceas, laudant quidquid ſcripsere, beati. t Bu 
At qui legitimum cupiet feciſſe poema, | poeti 
Cum tabulis animum cenſoris ſumet honeſti: 110 Rehe 

Audebit quæcunque parùm ſplendoris habebunt, ä 
Et ſine pondere erunt, & honore indigna ferentur. pleaſ 
ou 
O R D O. = 
Femus ædem wacuam Romanis watibus. ' ſcribo, et ſupplex capto ſuffragia pepuli. T1 ſe 
—— ſeguere, fi forte wacas, et audi . All an” —— —— alta ape 
guid rrat, et quare utergue neftat | rem patulas aures legentibus impune. the C 

« Sammites cadimur, et conſu- ui componunt mala carmina rideatur : ve 
minus beſtem totidem e. duelly lento ad rum ſcribentes gaudent, et venerantur ſe, t, 

prima lumina. Ego diſcedo puncto illius Al-| fi taceas, beati laudant ultro quidguid ſerip- * B, 
cans; ile mio puncto, quis? Nui, niſi Calli- | ſere. At gui cupiet feciſſe leg itimum poems, found I 
machus ? fi viſus fit adpeſcere plus, fir Mims | ſumet cum tabulis animum honeſti cenſoris : au- Venerat 


nermus, et creſcit opti vo cognomine, Fero — mowere loco guecunque werba habeburt 


2 ut placem irritabile genus vatum, cum | parum ſplendoris, et erunt fine pondere, et fe- 
NOTE 8. | 


of * celebrated Cornelia, Daughter of Sci- } in hearing and rehearſing our Verſe: by 
Pio : Tiberius was ſoft and grave; but Caivs | turns; for of this Wordy War he is her 

vehement and nervous, The Stile of the | ſpeaking. i 

former was ſimple and neat, but the latter 98. Ad lumina prima.] Till the firſt Langs 

expreſſed himſelf in a majeſtick and figura- | are /ighted. i. e. Like a Pair of Samnite Cha- 

tive Stile. diators, fencing at Supper- time for the En- 
94. Vacuam Romanis.] This is to be un- | tertainment of the Gueſts, 

derſtood of that part of the Temple of 4- | 100. Quiz, niſi Callimachus.] The Poet 
pollo where only the Roman Poets recited | which our Author here commends had writ- 

their Poems. See Book I. Sat. x. 38. ten Elegies, bic elegos: hence he compæes 
him to Callimachus, one the firit Elegiac 
; | Hæc ego ludo, Poets among the Greeks : He was a Native 
q Que nec in ade ſonent, certantia judice | of Cyrene, now Cairoan, a Town in fri, 
| 7. and flouriſh'd in the Days of Ptolomy Phila- 
delphus, and Ptolomy Euergetes. O all the 
97. Cædimur, etc.] We are lilld or | numerous Poems he compoſed, none of them 
plagu d to Death, exhauſt the Foe wvith | now remains but a few Hymns and Epigrams. 
as many Wounds: i, e. We tire each other | As far Mimnermus, of whom we have — 
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Work, carved and embelliſhed by all the Nine! Obſerve firſt, 
with what ſtern Pride, with what an Air of high Importance, we 
throw our Eyes around the Temple of Apollo, vacant for the Ro- 
man Poets. | 

Next you may follow us too, if you are at leiſure, and liſten at 
a diſtance what each of us“ has to ſay, and why he + arrogates to 
himſelf the Bays. Lite Samnite Gladiators, in ſlow Duel from 
Morn till Night we fight it out with mutual Ardour, exbayſting 
each other's Patience by turns. I come off Alczus in his Suffrage ; 
He in mine, who? who but Callimachus ? Or, if he ſeems to ſet 
up a higher Claim, he becomes Mimnermus, and riſes in Dignity 
by the wiſh'd for Title. Much do I ſuffer, in order to keep Peace 
with this choleric Race of Poets, while I am engaged in Writing; 
and, all Submiſſion, I am fain ts court the Applauſes of the People. 
t But having bid adieu to Study, and recovered | myfelf from the 
poetic Madneſs, I can ſecurely ſtop $ my Ears to all impertinent 
Rehearſals. | 
I Bad Poets are laugh'd at by the Verld; but they themſelves are 

pleaſed in writing, they “ pay Veneration to their Genius, and if 
you are ſilent, they forwardly ſound their own Praiſe ; happy, 
whatever © their Productions are. But he who is ambitious to com- 

ſe a Poem to ſtand the Teſt of juſt Criticiſm, will with his 
— aſſume the Spirit of an honeſt impartial Cenſor, and 
the Critict on himſelf. Whatever Words ſhall have but little Light 


Brings. Weawes for bimſclf the Latvrel- crenun. The ſame I. | 
found Mill. 550 2 197 T hoſe who compoſe Aan * ® They 239 
V-neration for themſe t They have ⁊oritten. | *. 


ready ſpoke, he was more ſublime, copions, 
and had more Poetry in his Verſes, than Cal- 
limachus. ; 

105. Legentibus.) To all Readers, i. e. 
To thoſe Poets who plague P::ple to death 
by reading their Works to them. 


Indoftum doctumgue fugat recitator acer bus: 
vero arripuit, tenet, occiditgue le- 


gendo, Sc. De Art. Po. 474. 


107. Caudint ſcribentet.] The Pleaſure 
in Compoſing is a great Incitement and En- 
couragement to Poets; But that Pleaſure is 
more dangerous than they are aware of, if 
they have not an exquifite Taſte; and ſo 
difintereſted, as not to be hurried away by 
an Over-fondneſs in Favour of themſelves. 
Every Peet, while compoſing, thinks in his 
Tranſports that he does Wonders z but when 
this Heat is over, an excellent Poet eanvaſſes 


in cold Blood what he has done, and in bis 
cool Moments derogates from the Valne and 
Eſteem of what he formerly magnified ſo 
highly, by being ſeen in a ſtrong tho' falſe 
Light of his own Creation. * "mY 

109. AM gui lepitinmum, &c. is 5 
the 242 off our Author's We 
After demonſtrating that a Poet, who is 
fooliſhly and flupidly fond of his Perfor- 
mances, draws the Contempt and 8. 
every body upon him, he adds, that it re- 
quries infinite Trouble to reach at Pertec- 
tion in Poetry, 

110. Cum tabulfs animum cenforis.} The 
Poet here alludes to the Cenſor's Buſipeſs, 
who daſh'd out of his Lift thoſe Knights 
or Citizens who did not live up 4o their 
Character or Dignity, or reflected any Diſ- 


2 


213. 


of - 
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Verba movere loco; quamvis invita recedant, 


Epiſt. IL, 


Et verſentur adhùc intra penetralia Veſtz : 


Obſcurata din populo bonus eruet, atque 
Proferet in lucem ſpecioſa vocabula rerum, 


I15 


| gs priſcis memorata Catonibus atque Cethegis, 
Nunc ſitus informis premit & deſerta vetuſtas : 
Adſciſcet nova, quæ genitor produxerit uſus : 


Liquidus, & vehemens, puroque ſimillimus amni, 


120 


Fundet opes, Latiumque beabit divite lingua: 

Luxuriantia compeſcet : nimis aſpera ſano 
Levabit cultu, virtute carentia tollet ; | 

Ludentis ſpeciem dabit ; & torquebitur, ut qui 


Nunc Satyrum, nunc agreſtem Cyclopa movetur. 
Pretulerim ſcriptor delirus inerſque videri, 


125 


Dum mea delectent mala me, vel denique fallant, 
Quam ſapere, & ringi. fuit haud ignobilis Argis, 


Qui ſe credebat miros audire trag 
In vacuo lætus ſeſſor, plauſorque theatro: 
Cztera qui vitz ſervaret munia re&o 


08, 


130 


More; bonus ſanè vicinus, amabilis hoſpes, 


rentur indigna honore : guamvis recedant in- 
wita, & bee verſentur intra penetralia Ve- 
fl. Bonus eruct vocabula diu obſcurata 2 
pulo, atque proferet in lucem ſpecioſa wocabula 
rerum, quæ memorata priſcis Catonibus atgue 
Cethegis, fitus informis, deſerta wetuſias 
nunc premit. iſciſcet nova, que uſus geni- 
tor produxerit ; webemens, & liquidus, fimil- 
limuſgue puro amni, fundet opts, beabitque 


y 6 as We % 5 


virtute : dabit ſpeciem ludentis, & torgueli. 
tur 3 ut qui nunc movetur Satyrum, nunc 4. 
greſtem Cyclopa. 

Prætulerim wideri ſcriptar delirus inerſque, 
dum mea mala deleftent me, vel denique fal- 
lant, quam ſapere, & ringi. Fuit homo 
haud ignobilis Argis, qui credebat ſe audire 
mirgs trage dos, lætus ſeſſor plauſorgue in 
wacuo theatro: qui autem ſervarem cetera 
munia vitæ recto more; bonus ſane vicinui 


Latium divite lingus, Compeſcet luxuriantia 7 
leuabit nimis aſpera ſano cuitu : tellet carentia 


NOTE S. 


" _ 212, Movere oct., This, and ſeveral o- 
ther Words here uſed, have a plain Alluſion 
to the Cenſox's Office, | 

T14. Et werſentur, &fc.)J And fill bar- 
Bour wwithin the Sanctuary of Veſta, or bis 
Cloſet,” I. . Tho he may fancy them 
Re and be loth to part with them, 
Mr. Pope is happy in his Imitation of this 
Paſſage ; | 


« 40 But how ſeverely with themſelves pro- 


. The Men who write ſuch Verſe as we 
+> #6Tkeir own firit Judges, not a Word 


11 » 


| 


q 


the Poet makes of it. 


« That wants or Force, or Light, er 
Weight, or Care; 
% Howe'er unwillingly it quits its Place, 


find Grace. 


114. Untra penetralia Veſta.) The Ne- 
taphor is happy, nothing can be more no- 
ble, and tis diverting too, by the Uſe which 
The Sanflun 
Sanctorum, or the Holy of Holies of the 
Temple of Y:fla, was inacceſſible to erery 
one but the High-prieſt, who alone was ad- 
mitted into it, The Poet's Cloſet, ſays Ha- 
race, ought to be the ſame, a ſacred and pri- 


— 


vileg'd. Place, inacceſſible to all the ” 


« Nay, tho* at Court (perhaps) it may 
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and Elegance, or ſhall be without Weight, and be deem'd unwor- 
thy of . he will dare to degrade; however unwillingly they 
may quit their Place, and ſtill ſeek Protection within the Sanctuary 
of his Cloſet. Others, that have been long hid from the People, he 
kindly will revive, and bring forth to Light the oppreſſive ſhining 
Phraſes that have been uſed by the Cato's and Cethegus's of former 
Days, but * now buried under the deformed Ruſt, and the Deſola- 
tion of Antiquity. He'll adopt new Words, + as his Exigence ſhall 
require : Strong, yet clear, juſt like a pure limpid Stream, he'll 
pour his treaſures along, and enrich Latium with a copious Language : 
The Luxuriant he'll prune; the tod rough he'll poliſh with ſalutary 
Art; the barren and empty of Force he'll take away: + He'll ſeem 
to write with the utmoſt Eaſe, even while he labours moſt ; like a 
Mimic-dancer, who takes the Motions, now of a nimble Satyr, 
then of a clumſy aukward Cyclop. | | | 
Mo then would be a Poet on ſuch Terms : I had rather be ac- 
counted a fooliſh Writer without Art or Genius, while my Imper- 
tinences pleaſe myſelf, or at leaſt paſs on me unknown, than plague 
myſelf thus to be wiſe. There lived at Argos a Man of no mean 
Rank, who imagined he was hearing ſame rare Tragedians,. || to 
whom he fat liſtening with rapturous Applauſes in the emp 
Theatre; who, however, could diſcharge the other Duties of Life 


* Deformed Ruft and neglacted Age reſts upon them. + See Note 119. t HH 
give the Appearance of one playing, and be on the Rack, like one wwbo moves, now a Satyr, 
1 a clumſy Cyclep. [| Sitting and applaudirg, full joyous, in the empty Theatre. - 


WET a 


eiſm and Cenſure of the Publick : But at 
the fame time, the Poet ought to do the 
Buſineſs and Duty of the Publick, in ex- 
erting all his Criticiſm to corre& the Pro- 
ductions of his poetick Vein, and imparti- 
ally to retrench and exclude every thing 
that cannot appear there with Honour, 
This Precept is ſo important, that no cu- 
rious Author of an eſtabliſh'd Character 
ought ever to loſe ſight of it. 

117. Catonibus atque Cethegis,] Theſe 
two learned Men are here put for all an- 
cient Authors; they lived in the Time of 
the ſecond Punick War; the one was Cato 
the Cenſor, whom we have already men- 
tioned; and the other is Marcus Cornelius 
Czthegus, who was Conſul in 550. 

119. Adſciſcet nova, Se J have ex- 


plained theſe Words in the Senſe of the 
beſt Commentators; © ' | 


119. Que genitor produxerit uſus.] Which 
Uſe the Parent of Language yo, produce. 


Uſus here I take for Exigence, Uſe, or Oc- 
caſion, as the Word often ſigniſies. Dacier 
means by it, the Idiom and Analogy of the 
Language : But this ſeems far-fetch'd. 

120. Liquidus, & wvebemens, puroque ſimil- 
limus amni, Fundet open. This Paſ- 
ſage is what Denbam ſeems to have had in 
his Eye, in thoſe celebrated Lines of his 
Cooper's-Hill; where he thus addreſſes the 
Thames : - | 


« O could I flow like thee, and make thy 
Stream 
« My great Example, as it is my Theme; 
«© Tho' deep, yet clear; tho' gentle, 
yet not dull; 
« Strong, without Rage: without o' er- 
flowing full. 


128. Quam ſapere, & ringi.] Than be 


mour, It is obvious, that this is ſpoken 
2 2 2 ironically 


iſe and wwring my Face, or be out of bu- . 
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Comis in uxorem, poſſet qui ignoſcere ſervis, 
Et ſigno læſo non inſanire lagenæ: 
Poſſet qui rupem, & puteum vitare patentem. 135 
Hie ubi cognatorum opibus curiſque refectus, 
Expulit elleboro morbum bilemque meraco, 
Et redit ad ſeſe: Pol me occidiſtis, amici, 
Non ſervaſtis, ait; cui ſic extorta voluptas, 
Et demtus per vim mentis gratiſſimus error. 140 
- Nimirum ſapere eſt abjectis utile nugis, 
Et tempeſtivum pueris concedere ludum; | 
Ac non verba ſequi fidibus modulanda Latinis, 
Sed verze e e modoſque ediſcere vitæ. 


Quocirca mecum 


oquor hæc, tacituſque recordor: 145 


Si tibi nulla ſitim finiret copia lymphæ, 
Narrares medicis: quod quanto plura paraſti, 
Tanto plura cupis, nulline faterier audes ? 
Si vulnus tibi monftrata radice vel herba | 
Non heret levius, fugeres radice vel herb. 150 
Proficiente nihil curarier: audieras, cui 
em Di donarent, illi decedere pravam 
Stultitiam; & cam fis nihilo ſapientior, ex quo 
Plenior es, tamen uteris monitoribus iſdem ? 
bf fi divitiæ prudentem reddere poſſent, | 155 
i cupidum timidumque minus te; nempe ruberes, 
Viveret in terris te fi quis avarior uno. 
Si proprium eſt, quod quis libra mercatus & ære eſt, 
Quzdam (fi credis conſultis) mancipat uſus : 


O R 


boſper amabilis, comis in uxorem, qui poſſet 

frere ſervis, & non inſanire figno lagene 

07; qui vitare rupem, uteum pa- 
tent em. ic, ubi, refectus opibus ai ue 
cognatorum, ie morbum bilemque elle 
trace, & vedit ad ſeſe; ait, Pol, vos ami- 
ei, occidifiis, non {roof me, cui woluptas 
fic extorta eſt, 


8 per vim. 
* Nimirum utile eff ſapere, abjefis nugir, & 
concedere pueris ludum tempeſtivum, ac non ſe- 
verba madulanda fidibus Latinis, ſed edi- 
ere numeroſque gue were vie. Quo- 
circa tacitus loguor ue bac mecum : 


N o 


ironically, according to Horace s ordinary fa- 
cetious Manner: But Dacier appears here 
to have quite loſt Gghe of her Author, by 
putting this and what follows in the Mouth 
of Fut. * 


error gratiſſimus mentis | g 


D O. 


Si nulla copia lymphæ finiret ſitim tibi, nar- 
rares aa, : quod, fi quanto paraſti plura, 
audeſne faterier nulli ? , vulnus non fieret leviut 
tibi, radice wel berba monſirata, fugeres cu- 
rari radice wel berba proficiente nibil. Au- 
dieras pravam flultitiam decedere illi, cui Dit 
donarent rem; & cum fit nibilo ſapentior ex 
wo es plenior, uteris tamen tiſdem monitoribut, 
At ff divitie paſſent reddere te prudentem, 1 
minus cupidum timidumque 3 nempe rubercs, f 

uit vi veret in terris avarior te uno. 
Si, guod quis mercatus eft libra & erty 
um, fi uſus mancipat gquadam ; (þ 


Yds wal ager qui paſcit te eſt tus, 8 
T E 8. 
8 eal'd their el 


Bottles, to prevent their Slaves from ſtealing 
any of the Wine, Hence Perfivs, ys 
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with juſt “ enough Decorum ; a = honeſt Neighbour ; a Man of 
amiable Hoſpitality, kind to his Wife, capable of forgiving: his 
Slaves, and, + tho a Bottle was unſeal'd, would not always rave: 


No ſuch Fool but that he could ſhun a Precipice, or an open Well: 


This Man, + whoſe Cure was effected at the Expence and Care 
of his Relations, ſo ſoon as he expell'd || the Diſeaſe by unmix'd Hel- 
lebore, and returned to himſelf : Ah me | my Friend, ſays he, you 
have undone, not. cured me, to rob me thus of Pleaſure, and by 
Force bereave me of $ a moſt ſweet Deluſion. | 
Aſter all, it muſt be owned, that the Wiſdom which is of uſe 
conſiſts in throwing Trifles all aſide, and leaving childiſh Play to 
Boys, for whom it is ſeaſonable: and not in ſcanning Words to be 
ſet to Roman Lyres, but in 3 Maſter of the Numbers 
and Proportions of true Life. Thus therefore, I commune with 
myſelf, and con over theſe Thoughts in ſilence: If + the moſt 
copious Draughts of Water could not quench your Thirſt, you 
would tell the Doctor: And is there none to whom you dare confeſs, 
that the more you get, the more you crave? Had you a Wound, 
not made eaſier by ſome Root or Simple you was adviſed to apply, 
u would not depend on being cured by the unavailing Rootꝰ/or 
erb, You had been told, that vicious Folly left the Man on 
whom the Gods conferred Wealth : And yet, tho* you are not one 
jot more wiſe ſince you encreaſed your Stock, will you {till give 
heed to theſe ſame Counſellors ? But could Riches indeed make you 
wiſe, could they make you leſs coyetous and cowardly ; * well 
might ou bluſh, lived there on Earth one more avaritious than 
ourſelf ? f | 
l If that be a Man's Property which he has purchaſed with his 
Money, if there be ſome Things to which, (+ according to the 
Lawyers) Uſe and long Poſſeſſion gives a Title; then the Land on 


* In a right Manner, + Was capable of being not mad or outrageous, the the Seal & 
the Bottle 2yas burt. I Recovered. [| The Diſtemper and the Bile or melancholy Hu- 
mour, & A moſt agreeable Error of the Mind. + No plenty. * Deubrleſs you 
might bluſh, Þ+ If you believe the Lawyers. 


NOTE S. 


that he never would fall into any ſordid | by the Rules of Virtue, produces a 
Avarice, ſays, that he would never clap his | Harmony, without the leaft Diſcord or Diſ- 
Noſe to the Seal of a Bottle of bad Wine, | agreeableneſs, As it is not all, but ſome 
as Miſers do, to examine if the Bottle has | Sounds, that are productive of this Effect, 
been tried ; ſo it is only a certain Train of Actions ſtea- 
25 m 1 K 3 and cloſely purſued, e can render 

t num in vapida naſo tetigi . ife uniform, agreeable and happy. 

| 1 158. Libra & ære.] With the Ballance 
144. Sed vere mumeroſque modo/gue, &c.) | anda Piece of Money. Alludes to the Form 
This is a beautiful and truly philoſophical I of making Purchaſes, in certain Caſes, with 
Thought A Life conducted and regulated | a Ballance and a Piece of Money; — 
. orm 


— ö . ̃ —— 
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Q. HoRATIIT Fracer 


Epiſt, If, 


ui te paſcit ager, tuus eſt ; & villicus Orbi, 160 
* Cum ſegetes occat, tibi mox frumenta daturus, 4 
Te dominum ſentit. das nummos z accipis uvam, 
Pullos, ova, cadum temeti: nempè modo iſto 
Paulatim mercaris agrum, fortaſsè trecentis, 
Aut etiam ſuprà, nummorum millibus emtum. 16; 
Quid refert, vivas numerato nuper, an olim? | 
Emtor Aricini quondàm, Veientis & arvi, 
Emtum ccenat olus, quamvis aliter putat; emtis 
Sub noctem gelidam lignis calefactat ahenum. 
Sed vocat uſque ſuum, qua populus adſita certis 170 


Limitibus vicina refugit jurgia : 
Sit proprium quidquam, puncto qu 


tanquàm 
od mobilis horæ, 


Nunc prece, nunc pretio, nunc vi, nunc forte ſuprem3, 
Vermutet dominos, & cedat in altera jura. 
Sic, quia perpetuus nulli datur uſus, & heres 175 
Heredem alterius, velut unda ſupervenit undam; | 
Quid vici proſunt, aut horrea ? quidve Calabris 

Saltibus adjecti Lucani ; ft metit Orcus 

Grandia cum parvis, non exorabilis auro ? 

Gemmas, marmor, ebur, Tyrrhena ſigilla, tabellas, 180 
Argentum, veſtes Gætulo murice tinctas, | 
Sunt qui non habeant ; eſt qui non curet habere, 

Cur alter fratrum ceſſare, & ludere, & ungi 
Przferat Herodis palmetis pinguibus; alter 


* 


O R 


enilſicus Orbi, cum occat ſegetes, mox daturus 
Frumenta tibi, ſentit te dominum, Das num- 
mas; acciprs uvam, pullos, eve, cadum teme- 
ti; nempe iſto modo paullatim mercaris agrum 
emptum fortaſſe trecentis millibus nummorum, 
au etiam ſupra. Quid refert, num wivas 
nummo numerato nuper, an olim? "Emptor 


. quondam arvi Aricini & Veientis cænat emp- 


tum olus, quamvis putat aliter; calefattat 
abenum ſub noftem gelidam emptis lignis, Sed 
evocat ſuum, uſque qua pepulus adjita refigit 
vicina jurgia certis limitibus: tanguam uid- 


guar fit proprium, uod permutet domi nos, 


D O. 
& cedat in altera jura puncto mobilis hire 


nunc Prece, nunc io, nunc vi, nunc ſupre- 
ma falt. Sic, Furs perpetuus datur nulli, 
& bares ſupervenit bæredem alterius, velut un- 
da ſuperwenit undam 5 quid vici aut berrea 
proſunt? Yuiduve ſaltus Lucani adjefi ſalti- 
bus Calabris ; fi Orcus, non exorabilis aura, 
metit prandia cum parvis ? 

Sunt (homines) gui non babeant gemmat, 


marmor, ebur, figilla Tyrrbena, tabellas, ar- 


gentum, weſtes tintias Cætulo murice; eft qui 
non curet habere, Cur alter fratrum praferat 
ceſſare, & ludere, & ungi, pinguibus palne- 


N 07 £8. 


Form was derived from the primitive Cu- 
Nom of weighing Money. 

167. Aricini, Veentis & arvi.] Aricia was 
a ſmall Town near Aba Longe ; its modern 
Name is Rizza. Peii was the Capital of one 
of the Cantons of Tuſcany, diſtant from Rome 
four Leagues; it lay where Serofena does 


now, or about it. The Country of the Yai 


| bears now the Name of the Iſland of Farne/e, 


173. Prece.] By Prayers, i. e. By? 


Donation obtained by Sollicitation. 

177. Quid vici, &c.] Thus Cicero calls 
vaſt Poſſeſſions of Houſes by the Name of 
Vici, Villages: Ned fi afequer, — 
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which you live is yours: and Orbius's Steward, when he * culti- 
vates the Fields, whereof he is ſoon to give you the Fruits for your 
Money, finds you are in ect its proper er; you give your 
Money, and :n exchange receive Grapes, Pullets, Eggs, a Caſk of 
Wine, or what elſe the Eſtate affords : And thus, tis plain, by lit- 
tie and little, you purchaſe that Farm for which perhaps the Owner 
paid three thoufand Seſterces or more. What boots-it whether you 
live on what you paid for + Yeſterday, or twenty Years ago? He if If 
who purchaſed the Arician or Veientian Fields ſome time ago, buys 1 
every Herb. he eats, however he thinks otherwiſe ; | he buys the very fa 
Faggots with which he makes his Pot to boil at Night. But he | 
calls that his own, as far as & where the Poplar, planted for a 
Boundary ſecures his Claim uncontroverted to certain Portions of | 
Land, as if any thing were a Man's Property, which in a Moment | 
of fleeting Time, by free Grant or Sale, by Violence, or laſt of | 
all, by Death, may change Maſters, and come under a new Te- | 
nure. Thus, fince the perpetual Poſſeſſion is given to none, but the | 
Heir of one urges on the Heir of another, like Wave impelling | 


Wave; what do Houſes, what do 4 Lands avail ? or what the 
Lucanian Paſtures, joined to thoſe of Calabria, ſince Death, & who 
is not to be bribed by Gold, mows down the Great with the Small. | 

Gems, Marble, 1 Tuſcan Statues, Pictures, Silver plate, | 
Robes dyed with Getulian purple ; ſome there are who cannot come 
at, and ſome who are in no concern to have. ay of two Bro- | 
thers, one prefers + fooling away the Time, gay Diverſions, and | 
gaudy Dreſs, even to Herod's rich Palm-tree Groves; why the Il 


® Harrow the. Corn-fields. + Lately, or long ago. t Sups on bought Herbi. B 
He warms his Pot towards the Approach of the Chill Evening with bought Faggots. 
Where the planted Poplar prevents Diſputes with the Neighbours by ſented Marches. 4} 

J Granaries of Corn, Net exorable to Gold, To leiter, to ſport, and be perfumed. 4 


| % . | 1 
| Craſſum divitiis ſupero, atque emnium wicos & | © Plain, ſurrounJed with Hills in form of 

s rata contemno. & an Amphitheatre, near a Wood of an hun- 

4 


177. Quidve Calabris, &c.)] Calabria | © dred Stadia, full of all Sorts of Fruit- 
and Lucania are two neighbouring Provinces | ** trees, eſpecially Palm- trees. This Place 
in the moſt Southern part of Tray, taking f“ is watered by ſeveral Rivulets and Streams, 
in the whole Breadth of Italy between the | ** and variegated with a great number of 
two Seas, which anciently were called Mare] © noble Seats, that make a fine Proſpe&. 
Superum, and Mare- Inferum ; that is, the | Here one ſees the King's Palace, and the 
Sea lying to the Weſt of Italy and the Gulf Garden of Balm: This Balm is fo much 
Venice, or that which lies to the Eaſt. ce the more precious, in that it grows no 

184. Preferat Herodis palmetis pinguibus.] | © where elſe; and adds, that they drew a | 
Jericho was one of the moſt fertile Places | © conſiderable Revenue from the Balm and =. 
of Judæa : Here Herod had a Palace, near a | © Palm-trees.” The Herod here meant is | | 
Wood of Palm-Trees, Strabo gives us, in Herod the Idumean, King of Fudea, in whoſe 3 
his 16th Book, a beautiful Deſcription of | Reign our Saviour was born: He obtained 
this Plage: 4 Jericho, ſays hey lies in a ] his Kingdom from Angus and the Wan 

. ; . y 
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Q. HoraTii Flaccr 


Dives & importunus, ad umbram lucis ab ortu 
Silveſtrem flammis & ferro mitiget agrum, 
Scit Genius, natale comes qui temperat aſtrum 
Naturz Deus humane, mortalis in unum- 


Epiſt. II. 
185 


7 


quodque caput, vultu mutabilis, albus, & ater. 


Utar, & ex modico, quantum res poſcet, acervo 
Tollam : nec metuam, quid de me judicet hæres, 


199 


Qudd non plura datis invenerit. & tamen idem 
Scire volam, quantùm ſimplex hilariſque nepoti 
Diſcrepet, & quantùm diſcordet parcus avaro. 


Diſtat enim, ſpargas tua prodigus, an neque ſumtum 
Invitus facias, neque plura parare labores; 


195 


Ac potius puer ut feſtis Quinquatribus olim, 
. Exiguo gratoque fruaris tempore raptim. 
Pauperies immunda domũs procul abſit. ego, utrùm 


Nave ferar magna an parvà: ferar unus & idem 


200 


Non agimur tumidis velis Aquilone ſecundo: 

Non tamen adverſis ætatem ducimus Auſtris, 
Viribus, ingenio, ſpecie, virtute, loco, re, 
Extremi primorum, extremis uſque priores. 


Non avarus: abi. quid ? cætera jam ſimùl iſto 


205 


© o RDO. 


tis Heradis; alter dives & importunus, mi- 
tiget a ſyboefirem flammis & ferro, ab- 
tu ſolis ad umbram, ſeit Genius, qui comes 
#ompergt aſtrum natale, deus nature bumanæ, 
1 unumguodgue caput, mutabilis vuliu, 


#lbur, & ater. 

tar bonis, & tollam, guanium res poſeet, 
ex modico aceruo ; nec metuam quid bare ju- 
dicet de me, quod non invenerit plura datis : 
& ramen ego idem wolam ſcire, quantum ſim- 
plex bilariſque diſcrepet nepoti, & "quantum 


Parcus di cordet avaro. Diſtat enim, an pro- | 


digus ſpargas tua, an neque invitus facin 
ſumptum, negue labores parare plura ; ac po- 
tius raptim fruaris exiguo grategue tempert, 
ut olim puer, felis Euinguatribus. 

Immunda pauperies domus abfit procul. gs, 


utrum ferar in magna ax parua nave, ſtro- 


unus & idm. Non agimur wentis lumidu 
ſecundo Aquilone, tamen non ducimus etat 
Auftris aver. Nos extremi primorum viri- 
bus, ingenio, ſpecie, wirtute, loca, re, ſumus 
uſque priorcs extremis. 

Non es var; abi: quid? cetera jan 


. 


| 's Intereſt, Ne mounted his 
Throne in the Year of Rome 713, reigned 
thirty-nine Years, and died in 752, two Years 
after our Sayiour's Birth. He was a Man 
vaſtly rich and magnificent, built ſeveral Ci- 
ties and a great number of fine Edifices z he 
diſtributed incredible Largeſſes among the 
Romans, and at one time he preſented Au- 
us with five Millions. After his Death, 
is Kingdom was divided among his three el- 
deft Sons, Archelaus, Philip, and Herod Ar- 
tipas ; Archelays had the one half, and the 


to latter a fourth each with the Title of 
Tetrarchs, ; 


188. Mortalis, &c.] Mortal according h 
Individual. By Genius here, as in 
many other Places, tis obvious we aret 
underſtand no more but the natural Temper, 
Diſpoſition, or Turn of Mind. 
197. Feſftis Quinguatribus,} *Twas the 
received Tradition among the Ancients, that 


| Mizerva was born on the 19th of March, 


which for that Reaſon was conſecrated to 
her. Four Days after, that is the . they 
had another Feſtival, which they ca — Je- 
bilufrium ſacrorum, becauſe then they pur. 
fied the muſical Inflruments made uſe of # 


Sails 


their! 
theſe 
the th 
them; 
of Nu 
cauſe 
Ides, 
cauſe 


rificati 
laſt D. 


Bock I. Horace's ETS TIE 3061 
other, * ſwimming in Wealth, and yet reſtleſs in purſuit of mote, 
+ drudges on from Morn' till/Even in improving his Ground; the 
Genius beſt can tell our inſeparable Companion, who regulates the 
Planet of our Nativity, the Divinity that reſides in human Nature, 
who lives and dies with each” Individual, in Features and Cotn- 
plexion various, ſometimes fait, and ſometimes black. 


For me, I'Il freely uſe, and take from my moderate Store, as 
much as my Exigence demands; without fearing what my Heir 
thinks of me, when he ſhall find I have bequeath d' him no more 
than I had given me. And yet at the ſame time, T ſtudy to 
know how far f a Man, gay within the ſimple Bounds of Nature, 
differs from a riotous Debauchee z and how vaſt the Odds between 
an Oeconomiſt and a Miſer : For there is a wide Difference between 
} profulel 9 away your Money, and neither ſpending it 
with a Grudge, nor labouring to get more; and rather, as for- 
merly in Minerva's Holidays, When a Boy ar Schvof, & ſnatch” with 
eager Joy the ſhort and pleaſant Hours, Let ſordid Poverty be ps 
far away; whether I + fail in a large or ſmall Veſlel, Pl fail fti 
uniform and the ſame, I. am not, tit true, borne with ſwelling 
Sails by the proſperous Northern Winds; yet * I am not toſſed 
through Life by the adverſe South: In Strength, Genius, Figure, 
Virtue, Station, Fortune, tho the laſt of the Firſt<rate, ſtill befors 
thoſe of the Laſt. | 2 eee eee 
You are free from Avarice z "tis well: But let me aſk you, 
\ 0 
® Rich and reſtleſi. From the ri the Light till the Eveni wy 7 
_ Land — 55 and Sul! 1 N and chearful Man an rm Sent 
E 


j# bether you profuſely ſcatter your own, & Enjoy in haſte, ＋ Be carried, 
not our Life. | 
NOTES. 


their Sacrifices, Afterwards, they joined y with the Meaſure he enjoyed of it. But 
theſe two Feſtivals into one, and included 22 it may ſurprize us, to ſee him va- 
the three intervening Days that ſeparated | luing himſelf upon the Score of his Birth, 
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them; and all that Time bore the Name 
of Quinguatrus or Quinguatria, either be- 
cauſe it began on the fifth Day after the 
Ides, and continued for five Days ; or be- 
cauſe of the Ceremony of Luſtration or Pu- 
rification, which was the Buſineſs of the 
laſt Day, and which the ancient Latins cal- 
led by the Name of Quinguare. 

203. Vjribus ingenio, &c,] In this Verſe 
we have a full Abridgment of all the Bleſ- 
fings that either one can defire, ar Fortune 
beſtow ; Virtue, Wit, Health, Comelineſs 
of Perſon, Birth, and Riches. Tho' Ho- 
race was not poſſeſſed of all theſe Advan- 
tages to the higheſt degree, yet he was a 
conſiderable Sharer in them all: As for his 
Wit or Virtue, theſe cannot be denied him; 
and as to Health, tis enough if he was pleaſed 


and the Make of his Perſon ; as for this, 
we learn from a variety of Paſſages, that 
there was ſomething of Agreeableneis in his 
Perſon, whatever Diſadvantages it otherwiſe 
labour'd under; and as for his Birth, it 
was no contemptible nor inconſiderable thing, 
to be born of a Free- man, tho* formerly a 
Slave, Horace is a little merry upon Birth, 
and does as Socrates did, who equalled him- 
ſelf to Alcibiades, and traccd, as our Au- 
thor does, his Deſcent down, till he ter- 
minates in Jove himſelf, However, the De- 
fign of this Paſſage, and Manner of ſpeak- 
ing, was with a View to favour Florus ra- 
ther than himſelf, 

205. Abi.] Go , i. e. You are ſo 
far happy, and may * away thankful. 
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362 Q. HoxaTirt Flacc: FEpil II. 
Cum vitio fugere? caret tibi pectus inani 
Ambitione ? caret mortis formidine & ira ? 
Somnia, tercores magicos, miracula, ia 
Nocturnos lemures, portentaque Theffala rides ? 
- Natales gratenumeras ? ignoſcis amicis ? 210 
Lenior & melior fis accedente ſeneta?  _ | 
Quid te exempta juvat ſpinis de pluribus una? 
Vivere ſi reQe neſcis, decede peritis. 
Luſiſtis ſatis, ediſti ſatis, atque bibiſti: 


Tempus abire tibi eſt: ne potum largiùs æqus | 21 
.  Rideat & pulſat laſciva decentiùs tas, - | 74 


fagere fun cum iſto virio Pectas caret tibi | accedente # Quid una ſpina exempra de plari. 
i ambitione Caret formidine' mantis, & | bur ſpinis juvat te Si neſcis — wi 
ira? An rides ſannia, itrrores magica, mi- decede peritis : ſatis laſſſti, ſatis ediſti, atqu 
racula, ſaga, a urn, porientague | bibiffi tempus oft tibi abire : ne atas decin- 
Theſſala ? An gra numeras dies natales # | trus laſciva ridaat & pulſet te puam largiu 
Ignoſeis amicis * Fis lenior & lie ſenefta r | | 

| F 


205. Quid.) i. e. Quid dicis. What | that appear'd in the Night -time Lemure, 
fay you to this Queſtion? _ They are called Lemures for Remures, from 
209. Nefturnes lanures, The ancients | Remus, whoſe provoked Ghoſt, as they be- 
called certain reſtleſs and miſchicyous Geaii | lieved, tormented and haunted Romulus, why 
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Have other Vices left you as well as this? Has your Soul got clear 
of vain Ambition? Has it got clear of Fear of Death and y 
Paſſions? Can you laugh at Dreams, magic Terrors, Miracles, 
Sorcereſſes, Goblins of the Night, and Theſſalian Prodigies? Do 
you count your Birthdays with a grateful Mind ? Are you tender 
and forgiving to your Friends? Do you grow milder and better in 
proportion as Age comes on? What avails it you to have hut one of 
many Thorns pulled out ? If you cannot live with Decorum, give 
way to thoſe that can : You have play'd, you have eat, you have 
drank your Fill; *tis high: time for you to walk off; leſt, having 
drunk more than your Share, that Age which plays the Wanton 
with a better Grace, jeer and ſhove you off the Stage, 


NOTES. 


to appeaſe the enraged Manes, inſtituted the | thankful if he can make himſelf any way 
Feſtival Lemuria, at which they ſacrificed | agreeable to thoſe near his own Age that 
to theſe turbulent Spirits. This Feſtival | can bear his C. » Horace does not 
began on the gth of May, and continued aim at making Florzs more wiſe, but only 
three Nights. more contented with his State. g 
213. Decede peritis.] There's a time to 214. Lufifti fatis, n 
zetire as well as to appear. An infirm, tefty, | This Verſe contains the ef the 
peeviſh old Man, no ſooner c into Com- Table, and thoſe of Love ; which 
pany than he becomes an Object either of | fion Horace has borrowed from that of Li- 
ity or Raillery, He ſhould therefore benny wins Andronicns : Ma Edi, Biks, Luf. 
to Youth the Pleaſures of that Age, and bes: . | SIT 
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Ir belongs only ta great Paets, to lay dave Rules of Poetry ; -they perceive 
. @ thouſand natural Beauties, which eſcape the Eyes of others; and their 
Sentiments, 7 ra by Pra#tice, and a juſtly acquired Reputation, 
2 vs 0 1 eigbt 2 wang al + 75 them. Arpde we: not a Po- 
et, h compoſed ſome few Verſes ; as appears by the Teſtim 
Diogenes L and — bw ; but the Excellency of 45 Ge 
ius and fine Taſte ſupplying the Place F a long Experience, he has 
eollefied with the moſi judicious Chaice, the, Reflections of the beſt Piet. 
that preceded him; and joining to them the Obſervations be himſelf had 
made in reading their Works, he has compoſed a fort of Poetical Art, 
auhich is certainly the beſt in its kind, and which, F. Rapin juftly call 
Nature methodiſed, and Good Senſe reduced to 1 . Horace 
has ſown, in ſeveral of his Satires and E 7 a Number of excellent 
Reflections on the ſame Subject: But the Indignation he conceived 
againſt ſome of the Poetaſters of his Time, who boaſted of being Poets, 
without being acquainted with the true Genius of Poetry ; and perhaps 
the — of Piſo, and ſome of his other illuſtrious Friends, 
prevail'd on him to explain himſelf more at large on this Topic; 
ubich no one was more capable of performing, to the Satisfaction of 
All, than himſelf. Our Poet never propoſed to himſelf to write a 
compleat Art of Poetry, but only to touch upon the principal Rules of 
it, d as for as the Nature of an Epiſtle would permit him, which ne- 
ceſſarily requires the moi unaffetted Air, and is abſolutely inconſiſtent 
with a fludied Method and Regularity. This Pitce as it has been 
* tranſmitted to us, ought to be loo d upon as one of the maſi precious 
Monuments in its kind which the Roman Antiquity has left us. Mon. 
- Dacier gives a high Elogium of it; and we may juſtly ſay, that it is 
one of the Pieces ef our Poet which that famous Critic has wrote upon 
with the greateſi Accuracy and Diligence: For being greatly aided 
with thoſe Lights which he had drawn from Ariſtotle's Art of Poetry, 
and that Phileſopher's other Commentaries, he has ſet in the cleareſt 
Light the Precepts of Horace, in which he found any Obſcurity, as 
gill appear by his Notes, the Choice whereof, among many * 
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ART of POETRY. 


To the PISo's 


have here, his Preface to which runs thus: In Aſia, Greece, Ma- 
cedonia, and Egypt, there were, Time out of mind, ſelet# Afſem- 
blies of Perſons to examine the Writings of the Poets and Orators. 
Auguſtus erefed ſuch a Society at Rome, and encouraged them 
Rewards and Honours. He end them the Temple and Library of 
Apollo to meet at : And to this the Aſſemblies of Learned Men, which 
-4we call Academies, owe their Origin. Theodorus Marcilus, be 
however does not tell us his Authority, ſays the Number of this Roman 
Academy was twenty, of which five or ſeven can only be term'd Judges: 
He goes fo far as to give us the Names of them; and whether he is 
right or not, he could not have named better Men than his Society was 
_ compoſed of : As Virgil, Varius, * Mecænas, Plotius, Valgius, 
Octavius, Fuſcus, the two Viſcus's, Pollio, the two Meſſala's, the tius 
Bibulus's, Servius, Fulvius, Tibullus, Piſo the Father, and Horace, 
De only Foundation I know for this Aſſertion of bis, is the End of 
the tenth Satire of the Firſt Book : He is not ſatisfied to give us a Lift 
4 4 this Academy ; he will have it, that it was on account of Horace's 
. being a Member of it, that he was put upon writing The Art of Po- 
etry, and collecting all the Rules, and all the 1 that were 
made in the Socictz, Next to Ariſtotle's Art of Poetry, I know of no 
Piece of Criticiſm in Antiquity which is more excelleat than this : All 
His Deciſions are ſo many Truths drawn from the Nature of the Thing 
he treats of. Julius Scaliger erred very much againſt Good Senſe and 
Reaſon. in what he ſaid of this Work : * Will you know, ſays be, 
&« what I think of Horace's Art of Poetry? 'Tis an Art taught 
e without Art : De Arte quæres quod Sentiam, Quid ? Equidem 
quod de Arte fine Arte Tradita.” Tho" tit only an Epiſtle like 
the preceding ones, yet Horace gives it the Title of The Art of Poe- 
try, De Arte Poetica, to diſtinguiſb it from the others, in which. he 
treated of this Art only occaſionally. The Antiquity of this Title is not 
zo be daubted of, fince Quintilian quotes it in the third Chapter of his 
Poe Lig d Id _ tale eſt — 1 — quale regen in Prima 
Aarte Libri de Arte Poetica fingit : Humano capiti, &c. 
eee e e LS ene ape UN AN O 
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Ars P. 


UMANO capiti cervicem pictor equinam 
ts H 5 ſi velit & varias induoere plumas, 
Undique collatis membris, ut turpiter atrum, 
Deſinat in piſcem mulier formoſa ſupernè; 0 
8 admiſſi riſum teneatis amici? Hs 


© Credite, Piſones, iſti tabula fore librum 


Perſimilem, cujus, velut zgri, ſomnia, vanæ 
| 8 ro ſpecies : ut nec pes, nec caput uni 
edd | 


atur forme. 


Picteribus atque-poetis 


Quidlibet audendi ſemper fuic æqua poteſtas. 10 
-Scimus," & hanc veniam pctimuſque damuſque viciſsim : 

Sed non ut placidis cocant immitia ; non ut 

Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 


Incceptis gravibus plerimque 


magna profeſſis 


Purpureus, ſatè qui ſplendeat, unus & alter 15 
Aſſuitur pannus: cùm locus, & ara Dianæ, 

Et properantis aquæ per amœnos ambitus agros, 

Aut flumen Rhenum, aut pluvius deſcribitur arcus, 


{ f > 


Si pictor welit jungere tervicem equinam Þu- 
ran . & inducere warias p, mem- 
bris undigque collatis; ut mulier formeſa ſu- 

, - definat turpiter in atrum'piſcem; 0 
amici, an edniffi 6 Fatum teneatis rijum ? 
credite, Piſanes, librum perfim//:m fore ifi 
tabyle, cujas ſpecies fingentur vane velut ſom- 


mia apri: ut nec pes, nec caput reddatur uni 


ferme. Dices, Semper aqua pourflas audendi 


"of Fo | Ne - hy 


l WY fait pictaribus atgie pretis, Sims:; 


danuſque hanc veniam, ptimuſgue viciſim; 
fed non ut immitia eveant placidis ; non ut ſer- 
pentes peminemtur avibus ; agni tigribus. 

Uno & alter purpuress pannus, qui ſpline 
deat late, affuitur plerumgue incaftis oe 
bus, & profeſſis magna ; cum lucus, & ara 
Diana, & ambitus agu preperantrs per ame - 


* 


res apres, aut flumen Rhemum, aus arcus plu- 


N FTI. 


1. Humanc capiti cerwicem piftor gu. 
Horace at once lays down the moſt general 
and neceſſary Rule, on which all the reft 
are founded; which is, the Simplicity and 
Unity of the Subject, in the Diſpoũtion, the 
| ents, and the Stile. He could not 
render the Faults committed againfi this 
Unity better, than by comparing them to 
this Extravagance in a Picture. | 
Collatis undi que  menbris wt, Sc. 1 1 
; membris here in the Ablative; for if 
we make it the Dative, then the Conftrac- 
tion muſt be inducere plumas menbris ut, Cc. 
* Add Feathers to the Limbs, or lay the 
„ Limbs over with Feathers, fo as that a 
% Woman above tall terminate in a Fiſh,” 
Which ſounds as if the- terminsting of the 
Picture in a Fiſh, were owing to the Pain- 


n 
a 


| 


ter's laying the Limbs over with Feathers, 
Beftdes, the making membris an Ablative, 
effectually obviates all Dr. Bay Objec- 
tions to this Paſſage, _ 

3. Ut turpitey atrum Deſinat in piſcem mn 
Hier formoſa ſuperne.] As Virgil in his Third 
Hook s Scylla - 


Prine, beniais fa, & palibro fen: 


Virgo 


Fabe tenus, pofirema mmi corgore fiftris * 


Dclobinnm caudas were, commifſa laporun. 


% Upwards tie a beautiful Figure, and 2 
% yery beautifut Virgin for balf its Body ; 
% downwards tis a horrible Whale, ending 


— — -W ⏑⏑  CCCC— 


e in a Delpbin's Tail, joined ts > War s 
„ e e . 
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HO ULD a Painter take a Fancy to join a Horſe's Neck to a 
human Head, and lay it over with Feathers of various Fowls, 
uniting together Limbs * of every Animal, ſo as to make 


what reſembles a comely Woman above, terminate vilely in a hide- 
ous Fiſh; could you, my Friends, forbear laughing, if admitted 
to ſee this motly Piece? Believe me, illuſtriaus Piſo's, that Book 
will bear a ſtrong Reſemblance to this Picture, whereof the Ideas, 


like a fick Man's Dreams, ſhall 


be form'd /o + confuſed and incon- 


fiftent, that neither Head nor Foot can be reduced to one Form. 
ainters and Poets, you'll ſay, have always had equal Liberty of at- 


and 
the Mercileſs affociate with the 
Doves, Lambs with Tygers. 


t 'Tis moſtly the Caſe of pompo 
to have one or two gloſſy Lines 


broad Glare; as when the Grove 


tempting any bold Deſign — We know it, and this 3 we aſk 
give in our Turn: But not that 


mos incoherent be united, 
Mild, Serpents be match'd with 
us and oftentatious Introductions, 
patch'd on their Work, to caſt a 
and Altar of Diana, the winding 


Current of a Stream ſwift flowing through the pleaſant Fields, or 
the River Rhine, or the Rainbow is deſcribed. But theſe, how- 


* From every Quarter, or Element, 


+ Vain. 3 See Note 14. 


NOT ZS. 


26 Porphyry atrum piſcem, belluam . mari- 
nam, Oe. 


5. Spectatum admiſſi riſum teneatis amici. ] 

Taken from the Cuflom of Painters and 
Sculptors, to expoſe a Statue or Portrait 
when finiſhed, and to publiſh that it might 
be ſeen on ſuch a Day. At which Time great 
numbers of Spectators uſed to come to view 
it. 
6. Credite, Piſones.] To prevent the Pi- 
ſo's giving into the vulgar Error, that the 
Breach of Unity is no Fault, he ſays, Cre- 
dite, Believe, be convinced. He was afraid 
theſe young Gentlemen ſhould be led away 
by bad Poets, whoſe Intereſt it was that 
this Rule ſhould not be eſtabliſned. Tho' 
this Epiſtle is addreſſed to Piſo and his Chil- 
dren, as appears by the 24th Verſe, yet tis 
to his Children more particularly, 

6, Librum. All Writings of what na- 
ture ſoever, tho“ he treats particularly of 
Epjck and Dramatick Poetry. 

9. Piftoribus atgue Poetis guidlibet audendi.] 


Poets and Painters, ſay they, may do what 
they pleaſe, nothing is too daring for them ; 
They abuſe the Privilege of Poetry, and thus 
excuſe their moſt monſtrous Fancies, and 
moſt extravagant Dreams, 

12. Ut placidis coeant immitia.] Painters 
and Pocts are only Imitators, and are to 
paint only what. is or what may be; there 
being nothing elſe but can be imitated, But 
they have often abuſed their Art, and for- 
ſaken probable Ideas for monſtrous Imagi- 
Nations. a 

14. Inceptis gravibus plerumgue & magna 
frofeſſis. 1 often CO that one or — 
ſhowy Patches, to caſt a Clare abroad, are 
tack'd to ſolemn Intreduftions, and ſuch as 
promiſe mighty Things. He comes from the 
general Rule to Particulars, and gives an 


Example of the vicious Variety which he 


condemns, He chufes one that's the leaſt 
ſhocking, but 'tis by ſo much the more 
dangerous Vice, by how much it flides in 
under an Appearance of Virtue, He is 


The Anſwer of ill Poets, who will not ſub- 


ſpeaking of Deſcriptions, a Snare which is 


ject themſelves to the Rules of their Art. | almoſt inevitable to little Geniuſcs, - 


368 Q.. HoxaTir Fracct Ars P. 

Sed nunc non erat his locus: & fortaſse cupreſſum 
Scis ſimulare: quid hoc, fi fractis enatat exſpes 20 
Navibus, ære dato qui pingitur ? amphora ccepit 
Inftitui : currente rota cur urceus exit ? 

| + Denique ſit quod vis ſimplex duntaxat & unum. 

Maxima pars vatum (pater, & juvenes patre digni) 
Decipimur ſpecie recti. brevis eſſe laboro, , 25. 
Obſcurus fio : ſectantem levia, nervi 
Deficiunt animique : profeſſus grandia, turget : 
Serpit humi, tutus nimium, timiduſque procellz : 
Qui variare cupit tem prodigialitèr unam, 
Delphinum filvis appingit, fiuRibus aprum. | 30 
In vitium ducit culpæ fuga, ſi caret arte. 

Emilium circa ludum faber imus & ungues 
Exprimet, & molles imitabitur zre capillos ; 
Infelix operis fumma, quia ponere totum 
Neſciet. hunc ego me, fi quid componere curem, 35 
Non magis eſſe velim, quam pravo vivere naſo, 
FSpectandum nigris oculis, nigroque capillo. 
Sumite materiam veſtris, qui ſcribitis, quam 
Viribus ; & verſate dit, quid ferre recuſent, 
Quid valeant humeri, cui lecta potenter erit res, 40 


ORD O. 


wius deſeribitur. Sed nune non erat locus bis ; & phinum ſylvit, aprum fluAibus, Fuga culpe, 
ſeit fortaſſe fimulare cupreſſum : quid hoc, ff }| caret arte, durit in witum, 
ille, gui pingitur are dato, enatat exſpes frac- | Faber imus circa ludum ZEmilium, & er- 
tis 2 ampbora ca pit inflitui: cur, | primer ves, & imitabitur molles capillot 
rot# currente, urceus exit # Denique fit quod | are; infelix ſummũ operis, quia neſciet ponere 
vit Simplex, & duntaxat unum. totum, Ego, fi curem quid componere, nos 
. Maxima pars watim, (pater & juvenes dig- magis welim me efſe bune, quam wivere ſpec- 
. wi patre) decipimur ſpecie recti. Si laboro efſe | tandum nigris ocults, nigroque capillo, ſed pra- 
brevis, fio obſcuruss Nervi animique defi» | vo naſo. 
ciunt poetam ſectantem levia carmina, Po-] Vos, gui pope fumite materiam quan: 
eta 2 grandia, turget ; nimium tutus, | veſlris viribus; verſure din quid bum 
timiduſque procelle ſerpit bumi : qui cupit | valeant, quid recuſent ferre, Cui ret erit le- 
variare prodigialiter rem unam, appingit del- | 


NOTE S. 


18. Aut ius deſeribitur Arcus.] They Ergo Tris croceis per ceelum roſcida pennis 
Rainbow a 2 any thing 2 turn a Milk trabenti warios adverſo ſole Colorer, 
wretched Poet's Brain: The wonderful Mix-] Advolat. | 
ture of its Colours are with them ſo wor- 
thy of Admiration, that they let no Oppor- | A Deſcription as rapid as Iriss Flight. 
tunity lip to deſcribe it; few imitating in | 19. Er .fortaſſe cupreſſum ſis fimulare.} 
this the Diſcretion of Homer and Virgil, | The Meaning is: This diſmember d Patch- 
Homer ſays not above one Word of her, | work in Poetry, is as abſurd, as if a Painter 
and Virgil but two Lines: | who excels in drawing a Cypreſs, —_— 


lare.] 
atch- 
ainter 
1d in- 
roduce 


* 
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ever ſhining, are prepoſterous, ill- timed, and miſplaced, — Perhaps 
you have Skill to draw a Cypreſs to the Life; but what has that to 
do in a Piece where you are hired to paint one ſwimming, forlorn 
and hopeleſs, after a Shipwreck ? A Vaſe full ample and capacious 
began to be deſigned, why, as the Wheel revolves, comes out a 
ſcanty Pitcher? In a word, be your Subject what it will, only let 
it be ſimple and uniform. 

Moſt of us Poets, Father, and Youths worthy of ſuch a Father, 
are miſled by the Appearance of Right. In ſtraining to be conciſe, 
I become obſcure ; while I affect tmooth Numbers and a poliſh'd 
Stile, nervous Force and Spirit fail me; he who aſpires to the 
Sublime, ſwells into Bombaſt : The Poet who is too cautious and 
fearful of the Storm, is flat, and creeps along the Ground: He who 
wants to diverſify his ſimple Subject * by marvellous aſtoniſhing 
Incidents, figures Dolphins in the Woods, Boars in the Sea. The 
very Attempt to ſhun a Fault, leads into Vice, if it wants Art and 
Diſcretion, 

A Statuary of the loweſt kind about the Æmilian School, ſhall be 
capable both to expreſs the Nails, and imitate in Braſs the ſoft flaxen 
Hair, + who yet in the main is but a Bungler, becauſe he knows 
not how to finiſh f a whole Piace. I would no more chuſe to be 
one of this Character, had I Concern || to be an Author, than to 
live with a deform'd Noſe, tho” diſtinguiſh'd for Fett-black Eyes, 
and Coal-black Hair, 

Authors, chuſe a Subject proportioned to your Strength; and 
ponder long, what your Genius ſhrinks from, what it is- able to 
bear. The Man who has choſen a Subject ſuited to his Ability, 


* Aftoniſhingly. + Unhappy in the Main of his Neri. 
rat, Vas . A Jo compoſe any thing. 


. 


} See Shafteſbury's Cha- 


Froduce it into every Piece, merely to make 
a vain Oſtentation of his Art, 

21. Amphora cæpit inſlitui, currente reta 
eur urceus exit?) An Image taken from a 
Potter, who commonly began his Trade by 
making a little Pot called Urcens, and ended 
with a great Pitcher called Ampbora, which 
was his Maſter- piece. 

27. Profeſſus grandia turget.] They fall 
Into this Error, that ſtreteh * td 
too far; as Gorpiat, in calling Xerxes the 
Jupiter of the Perfians, and he who called 
Brutus the Sun of Afia ; they become Bom- 
bait, when they ſtudy to be Great, 

28, Serpit bumi, etc,] Commentators 


mke this to be an Allufion to a Ship that 


keeps near the Shore for fear of a Storm at 
Sea: But I rather think it alludes to Fowls 
that ſkip along the Ground, or retreat to 
low Vallies, when they foreſee a Storm: 
Georgic, III. 374. 


—— Aut illun ſurgentem vallibus imis 
Aeriæ fugere grues.— 


| Which Paſſage ſee explained by a Quotation 


from Ariftotle, in the late Edition of Virgil 
with an Eng/i Proſe Tranflation. 

40. valeant.] An Alluſion to a 
Bearer of Burdens, who by overloading him- 
ſelf ſometimes breaks his Back. 
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Q. HORATII Fracci 


Nec facundia deſeret hunc, nec lucidus ordo. 


Ars. P. 


* Ordinis hæc virtus erit, & venus, aut ego fallor, 
Ut jam nune dicat, jam nùnc debentia dici 
Pleraque differat, & præſens in tempns omittat; 
Hoc amet, hoc ſpernat promiſſi carminis auctor. w 
In verbis etià ni tenuis cautuſque ſerendis, 
D ixeris egregiè, notum fi callida verbum 
Reddiderit junctura novum. fi forte neceſs eſt 
Indiciis monſtrare recentibus abdita rerum; 
Fingere cinctutis non exaudita Cethegis 50 
ntinget, dabiturque licentia ſumta pudenter : 
Et nova fictaque nuper habebunt verba fidem, fi 
Grzco fonte cadent, parce detorta, quid autem 
. Czcilio Plautoque dabit Romanus, ademtum 
Virgilio Varioque ? ego cur, acquirere pauca 55 
Si poſſum, invideor ; cum lingua Catonis & Enni 
Sermonem patrium ditaverit, & nova rerum 
Nomina protulerit ? licuit, ſemperque licebit 
Signatum przſente noti producere nomen. 
Ut folia in ſilvis pronos mutantur in annos ; 6o 
Prima cadunt : ita verborum vetus interit ætas, 
Et juvenum ritu florent modo nata, vigentque. 


O RD O. 


ra potenter, nec facundia, nec lucidus ordo de- 
fer et bunc, 

Aut ego fallor, aut hec erit wirtus et ve- 
nus ordinis, ut jam nunc dicat, jam nunc de- 
bentia dici; & ut differat et omittat in præ- 
Sens tempus plerague ; ut aucter carminis pro- 
miſſi amet hoc, ſpernat hoc, 

Sit tenuis etiam cautuſque in verbis ſerndits 
Egregie dixeris, fi callida junftura reddiderit 
notum verbhum novum. Ji forte neceſſe ef! 


. monſlrare abdita rerum recentibus indiciis, 


centinget fingere verba non exaudita cinctutis 


Cethegis, licentiague ſumpta pudenter davitur, 


Et verba nova, nupergue fifta babebunt fidem, 
i cadent de Graco fonte detorta pared, Quid 
autem Romanus dabit Cæcilio Plautogue, ademp- 
tum Virgilio Varioque F Cur ego invideor ac- 
quirere pauca, fi poſſum ; cum lingua Catonis 
et Ennii ditaverit patrium ſermonem, et pro- 
tulerit nova nomina rerum Licuit, ſemperque- 
gue heebit producere nomen fignatum nota præ- 
ſente, Ut folia in ſylvis mutantur in pronos 
annos ; prima cadunt : ita vetus atas verbo- 
rum interit, et verba modo nata florent vi- 
gentque ritu juvenum. Nos neſtraque debe- 


NOT #- 8 


43. Ut jam nunc dicat.] That the Au- 
thor of a promiſed Poem now ſay wvhat now 
ought to be ſaid, delay moſt Things ard wwawe 
them for the project, etc. By promiſſi car- 
minis, Dr. Bentley underſtands the ſame with 
what Horace elſewhere calls poema legitimum, 
Epiſt. II. ii. 109. a Poem that will ſtand the 
Teſt of Criticiſm ; but I don't ſee his Rea- 
ſon: Dacier takes it to mean a Poem that 
has been long promiſed, and therefore high 
Expectations are raiſed, I think it means 


ſimply a Poem which is promiſed, or in- 
tended to be publiſhed, 

45 · Hoc amet, hoc ſpernat} Having ſpok- 
en of the Order, he comes now to the Choice 
of the Incidents which is not eaſy to be 
made: What is good for the Epic Poem, 1s 


not for Tragedy; neither is it ſufficient to 


know which to take and which to refuſe, 
The Poet muſt know alſo how to place 
them, 

46. In verbis, etc.] I am per ſuaded ary 


* 
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ſhall neither “ be deficient in Fluency of Stile nor ia perſpicuous 


Order, | 
This, or I am miſtaken, will conſtitute the 2 and 
Beauty of poetic Order + that the Poet juſt now ſay what ju 


Now 


ought to be ſaid, have the Art to defer moſt of his Thoughts, and 
wave them for the preſent ; to chuſe this Thought, to reject that 


other. 


In the choice of his Words too, he muſt be delicate and cautious: 
t You may raiſe and dignify your Stile, if by a happy Compoſition 
you can new-mould a Word that is trite and common. If it 
chances to be neceſſary to uſe new Signs, in order to explain ſome 
abſtruſe Subject, you cannot avoid framing Words tha! were un- 


known to ancient Orators, and 


ſuch Freedom modeſtly aſſumed 


will be allowed. Words new, and form'd of late, || will paſs cur- 
rent, & if they be derived from a Greek Source, and with gentle 
Deviation turned into a Latin Channel, Now why will the Roman 


0 to Plautus and Cæcilius, 


a Privilege denied to Virgil and 


arius? Or why ſhall even I be envied, if I have it in my Power 
to acquire a few Words, when the Language of Cato and of En- 
nius hath enriched our native Tongue, and produced new Names 
of Things. It hath been, and always will be allowed to coin a 
Word, provided it be in the Analogy of the Language, and ſtamp'd 
with the current Idiom. As Leaves in the Woods are changed 
with the revolving Years ; the firſt fall off, new ones grow up : Juſt 
ſo + Words periſh through very Age, and thoſe of late produced, 
flouriſh and arrive at a vigorous Maturity, like Men in prime of Life. 


* Neither Eleguence nor perſpicuous Order will be wanting to him, etc. + See 


Note * 
knawn Word new, Will bave Credit. 
W: or ds peri co, 


T You ſhall ſpeak or worite excellently, if a ſkilful Adjunctien can render a 


Q See Note 53. + The old- age of 


NOTHEZS. 


both Bentley and Darier have miſtaken the 
Senſe of this Paſſage : Faciunt ne intell gendo 
ut nibil intelligant. 

50. Fingere cinctutis non exaudita Cethegis.] 
To frame or invent what Words were not 
beard of by the Cethegi girt after the old Fa- 
ſhion. The Cetbegi are here put for the old 
Orators in general, among whom Tully men- 
tions M. Cornelius Cetbegus. | 

53+ St Graco fonte cadent, parc? d:torte.] 
If they fall from a Greek Source, ſparingly 
detorted or turned ade. The Reader ſees it 
1s an Alluſion to turning a Stream from one 
Channel into another; which Alluſion is imi- 
tated in the Tranſlation, 

59. Signatum preſente nota producers no- 
.] This is not Tautology, as Dr, Ben- 


ley would infinuate, but contains a Reftric- 
tion of the Privilege of making Words, which 
Horace has been pleading for: Such Privi- 
lege, ſays he, always has been and will be 
granted, provided the Word new coin'd be 
fignatum præ ſente meta, formed according to 
the Uſage, Idiom, or Analogy of the Lan- 
guage ; that is, 1 take it, the publick Ear 
muſt be conſulted, and not ſhock'd wi 
uncouth Sourds, Bentley reads it: 


Signatum præſente nota procudere nummum. 


60. In pronos armes.] According te the 4. 
clining Years. Bentley reads prive gin annos, 
but without Authority. Ur folia in Hlvis 


is Heins s Reading, 
B bb * * 
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372 Q. HoraTir FLaccr 


Debemur morti nos noſtraque : five receptus 
'Terra Neptunus claſſes Aquilonibus arcet, 

Regis opus; ſteriliſque diu palus, aptaque remis 
Vicinas urbes alit, & grave ſentit aratrum: 

Seu curſum mutavit iniquum frugibus amnis, 
Doctus iter melius. mortalia facta peribunt : 
Nedum ſermonum ſtet honos, & gratia vivax. 
Multa renaſcentur, quæ jam cecidere ; cadentque, 
Quæ nunc ſunt in honore vocabula, fi volet uſus; 


Ars P, 


70 


acta mortalia peribunt, nedum bonos gratia- 


* * penes arbitrium eſt, & jus, & norma loquendi. 
es geſte regumque ducumque, & triſtia bella, 
Quo ſcribi poſſent numero monſtravit Homerus. 
Verſibus impariter junctis querimonia primùm, 75 
Pdſt etiam incluſa eſt voti ſententia compos. 
Quis tamen exiguos elegos emiſerit auctor, 
Grammatici certant, & adhiic ſub judice lis eſt, 
Archilochum proprio rabies armavit iambo, 
Hunc ſocci cepere pedem grandeſque cothurni, 8g 
Alternis aptum ſermonibns, & populares 
Vincentem ſtrepitus, & natum rebus agendis. 


Muſa dedit fidibus Divos, pueroſque Deorum, 


O R 


mur morti : five Neptunus receptut terra arcet 
claſſes Aguilonibus, opus regis : Paluſque diu 
Herilis, aptague remis, alit wicinas urbes, et 
ſentit grave aratrum ; ſcu amnis doTus melius 
iter mutavit curſum iniguum frugibus, Omnia 


que ſermonum ſiet vivax, Multa, que jam 
cecidere, renaſcentur 3 wocabu/aque, quæ nunc 
ſunt in honore, cadent, fi uſus, penes quem eff 
arbitrium, et jus, et norma loguendi, volet. 


D O. 


gumgue ducumgue, et bella triſtia poſſent ſcribi. 

Primum querimonia, poſt etiam ſententia 
compos voti, incluſa eft verſibus junctit impa- 
riter. Quit tamen auctor emiſerit exi guss ele- 
got, grammatici certant, et bis eft adbuc ſub 
judice. 

Rabies armavit Archilochum proprio iambo: 
Socti, grandeſue cothurni cepere hunc pedem 


aptum alternis ſermonibus et vincentem popu- 


Homerus monſtravit quo numero res geſtæ re- 


lares flrepitus, et natum rebus agendis. 
| Muſa dedit fidibus referre Divos pueroſque 


: NOTE S. 


64. Sive receptus terra Neptunus claſſes, 
etc.] Auguſtus cut that Space of Land which 
divided the Lake Lucriaus and the Lake A- 
evernus from the Seca, and made a Port call'd 
Portus Julius, Julius Ceſar having begun to 
cut it. Virgil mentions it in the fecond 
Georgick. 

74. Duo ſeribi poſſent numero monſtravit 
Homerus, | He is ſpeaking of the Epick 
Poem, and ſays, Homer has ſhewn in what 
ſort of Verſe it ought to be written, the 
Heroick, which only agrees with the Ma- 


thing in his Art of Poetry; and adds, © That 
© whoever ſhould undertake to write an 
« Epick Poem in any other kind. of Num- 
« bers, he would not ſucceed, for the He- 
ce roick Verſe is the moſt grave and pom- 
© pous. 

75. Ferſibus impariter, etc.] Firft Com- 
plaint, then alſo the Sentiment poſſeſſed of 
its With, was included in Verſes unequally 
joined; 1. e. in what is called Elegiac Vere, 
conſiſting of an Hexameter, and Pentameter 
Line alternately repeated, 


zeſty of the Epick, Ariſtotie ſays the ſame 


* E | 1 5 The Pe tametet 
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We and all our Productions, are doom'd à Prey to Death: Whe- 


ther the Sea, received into the Earth's Embrace, defends our Fleets 
from the North Winds, a regal pompous Work ; or the long barren 
and formerly navigable Lake, now maintains its neighbouring Cities; 
and feels the weighty Plow ; or the River taught to run in a more 
commodious Channel, hath changed its Courſe, which was fo per- 
nicious to the Fruits : All human Things ſhall periſh ; much leſs 


can the Honour and Beauty of Language be long-lived. Many 


Words ſhall revive which now have died ; many which now are in 
vogue ſhall die : If the Faſhion will have it ſo, to which belongs the 
Judgment, the Right, and Standard of an x 

— hath ſhewed in what Numbers the Feats of Kings and 
Chiefs, and diſaſtrous Wars, “ are to be deſcribed. 

At firſt plaintive Strains alone were appropriated to the unequal 
elegiac Meaſures : Afterwards, even happy Loves and ſucceſsful 
amorcus Vows were included therein, + But to what Author hum- 
ble Elegy owes its Riſe, Grammarians diſpute, + and the Contro- 
verſy is not yet decided. ; ? 

Atrocious Rage armed Archilochus with Iambies, his peculiar 
Invention. Comedy, and the high tragic Muſe, aſſumed this 
Meaſure, as moſt {| adapted to the Stile of Converſation, and to ſi- 
lence the tumultuous Noiſe of the Populace, and calculated for dra- 
matic Scenes. . 

To the Lyre the Muſe has given to celebrate Gods, and & Heroes 
ſprung from Gods, the victorious Combatant, and the generous 


® Might be zvritten, | Þ+ Yet zvbat Author firſt publiſh'd, &c. t} And the Contro- 
werſy is ftill under the Fudge. || Fir for alternate Speeches, and overpowering popular 
Meiſe, and formed for things that are to be acted. S And the Sons of Cad. 


N 0 TE S. 


Verſe is the Elegiack. Horace calls it Exi- | known who invented it, he aſcribes the In- 


guum becauſe it wants a Foot of the Hex- 
ameter, 

79. Archilechum proprio rabies armavit 
iambo.] He attributes the Invention of Iam- 
bieks to Archilochus. True, no- body wrote 
them ſo well as he, till his Time, but there 
were Iambick Verſes long before him; how- 
ever, for his bringing them to ſuch Perfec- 


tion, they were called the Iambicks of Ar- 


chilocbus, 

*o. Hunc ſecci, &c.] The Socks (which 
were the Badge of Comedy, as the Buſkin 
was of Tragedy) and high Buſkins aſſumed 
this Meaſure, 

83. Muſa dedit fidibus Dives, ve 
Deorum.) 2 is = to enter aro, 2 
udzects of Lyric Poetry; and it heing not 


1 


vention to the Muſes. Orpbeus learnt it of 
the Muſe Calliope his Mother, as in the 
twelfth Ode of the Firſt Book: 


Arte maternd rapidos morantem 
Fluminum lapſus. 


$3. Dives, pueroſque Deorum.] There 
were four ſorts of Lyrick Poems, Hymns, 
Panegyricks, Lamentations, and Bacchanalian 


Songs: Hymns and Dithyrambicks were for 


Gods; Panegyricks for Heroes and Victor 
at Grecian Games; Lamentations for Lovers: 
The general Name is the Ode, See the 
twelfth Ode of the Firſt Book, and the ſe- 
cend Ode of the Fourth Book. 
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Q. HorarTii Fraeci 


Et pugilem victorem, & equum certamine primum, 
Et Ferns curas, & libera vina referre. \ 85 
eſcriptas ſervare vices operumque colores. 
Cut ego, ſi nequeo ignoroque, poeta ſalutor? 
Cur neſcire, pudens pravè, quim diſcere malo? 
Verſibus exponi tragicis res comica non vult ; 
Indignatur item privatis ac prope ſocco 99 
Dignis carminibus narrari cœna Thyeſtæ. 
Singula quæque locum teneant ſortita decenter. 
Interdum tamen & vocem comœdia tollit, 
Iratuſque Chremes tumido delitigat ore: 
Et tragicus plerùmque dolet ſermone pedeſtri. 95 
Telephus & Peleus, cum pauper & exſul uterque, 
Projicit ampullas & ſeſquipedalia verba 
Si curat cor ſpectantis tetigiſſe querela. 
Non fatis eſt pulchra eſſe poemata : dulcia ſunto, 
Et quocunque volent, animum auditoris agunto. 100 
Ut ridentibus arrident, ita flentibus adſunt 
Humani vultus, fi vis me flere, dolendum eft 
Primum ipſi tibi ; tunc tua me infortunia lædent, 
Telephe, vel Peleu : male fi mandata loqueris, | 
Aut dormitabo, aut ridebo. triſtia mœſtum 105 


&-K0 Os * 


Deorum, & wiftorem pugilem, & equum pri- 


mum certamine, & curas juvenum, & libera 


Vina. 


Cur ego ſalutor poeta, fi nequeo ignoroque 


ſerware deſcriptas wices color ſue operum ? 


Cur prave pudens malo neſcire, quam diſ- 
cere ? 
Res comica non wult exponi verſibus tragi- 


eit. Item cana Thyeſie indignatur narrari 


carminibus privatis, ac dignis prope ſecco, 
Singula queaque ſortita locum frreant eum 


decenter. Tamen tt comedia interdum tollit | 


vecem, Chremeſgue iratus delitigat tumido ore: 
er tragicus heros 1 delet ſermone 
pedeſtri. Telepbus et Peleus, cum utergue 
pauper eft et exſul, projicit ampullas et werba 
ſeſguipedalia, fi curat tetigiſſe querela cor ſpec- 
tantis, Non ſatis eſt poemata eſſe pulcbra; 
ſunto dulcia, et agunto animum auditoris, guo- 
cungue wolent, Ut bumani wultus arrident 
rideetibus, ita adſunt flentibus, Si vis me 
lere, primum dolendum eft tibi ip; tunc, Le- 
lephe wel Peleu, tua infortuma lædent me. 
Si male loqueris mandata, aut d:rmitabo, aut 


NOTE $. 


89 . Verſibus exponi tragicis res comica non 
wult,] A Verſe may be called Iragick o. 
Comick on two Accounts; the firſt, for 
its Meaſure and Feet; for the Tragick and 
Comick Verſe may be both Iambicks, and 
both admits of Spondees ; yet there is a grea 
deal of Difference between them; the Ira 
gick admits of the Spondee only in the firſt, 
third, and fifth Foot, which renders its Mo 
tion the more noble and pompous ; the Co- 
mick admits it in all thoſe Feet, becauſe it: 

Motion is thereby the more natural and un- 


1 


affected. The ſecond Reaſon why a Verſe, 
may be called Tragick or Comick, is on 
account of the Meanneſs of its Expreſſions 
and Figures, Thus it is certain, that Tra- 
gick Verſe ought not to be uſed in Comedy, 
nor Comick in Tragedy. 

91. Narrari cena Thye/#.] He puts 
Thyefte's Supper for Tragedies in general. 
Thyeftes eat his own Children, whem Arrezs 
-auſed to be ſerved up to him. This Story 
being one of the moſt tragical, is alſo recom- 


mended by Ariſtatle, as a Subject for N 


n ere een 
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Steed „till foremoſt in the Race, the amorous Cares of Youths, “ and 
the free Joeys of Wine. | ASE, 

It I am incapable and unskilful to obſerve the Diſtinctions now 
mark'd out, and the various Complexions of poetick Works, why 
am I + honour'd with the Name of Poet? Why chuſe I 7 from 
vicious Modeſty, to remain in Ignorance, rather than learn 10 cor- 
rect my Tafle ! ; 

A Comic Subject admits not to be repreſented in Tragic Verſe : 
In like manner, the Tragic Banquet of Thyeſtes will not bear to be 
deſcribed in a low Stile, and ſuch as ſuits almoſt with | Comedy. 
Let each particular #ind of Poetry maintain, with juſt Decorum, 
its de/tin'd Place. Yet ſometimes Comedy too raiſes it's Stile, and 
angry Chremes rails in ſwelling Language: And the Tragic Poet 
moſtly expreſſes Grief in an humble Strain, Telephus and Peleus, 
when they are both repreſented in Poverty and Exile, muft lay 
aſide their pompous and gigantick Words, if they have a Mind to 
touch the Spectator's Heart with their Complaints. *Tis not enough 
that Poems be beautiful, they ſhould be ſweetly moving and tender, 
5 and have an abſolute Command over the Paſſions of the Audience. 

the Actor would offett the Spectator, he muſt expreſs the Paſſion in 
bis Features and every Geſture ; for as the human Countenance 
ſmiles on thoſe that ſmile, ſo it grieves and mourns with thoſe that 
mourn, If you would have me weep, a» firſt muſt feel your 
Woes, and be grieved yourſelf; then, Telephus, or Peleus, ſhall 


your Misfortunes affect me. You muſt regulate tos your Tone of 


And free Nine; i. e. Wine that opens the Heart, Þ+ Saluted under the Defigna- 


tion of Poet. I YViciouſly modeſt. | The Sock, uſed by Comedians, S Ard burry 
tbe Mind of the Hearer whitherſoever they will. 


NOTES 


He ſays, narrari, it ought to be told, and] 96. Telephus et Peleus cum pauper, et ex- 
not repreſented, See the 184th Verſe, ful utergue.] Peleus and Telephus, two Greek 
95. Et tragicus plerumque dolet ſermone pe- Tragedies. Theſe two Princes having been 
deſiri.] The Senſe of this Paſſage ſeems | driven out of their Dominions, came to beg 
exceedingly obvious; yet Dr, Bentliy ſays, | Afﬀiſtance in Greece, and went up and down 
all the Interpreters have miſſed it: He thinks | dreſs'd like Beggars. The two Pieces here 
Dacter particularly ſhews he had not ſeen it | referred to were Euripides, 
in a juſt Light, ſince he interprets tragicus | 97. Ampullas et ſeſquipedalia werba,] Am- 
the Actor, not the Poet, But ſurely theſe | pullas fignifies properly a Veſſel that bellies 
two come to the ſme thing, for if the Ac- | out like a Bottle: ſe/quipedalia verba, Words 
tor grieves on the Stage, it is only in the | of a Foot and ahalf long, 
Words which the Poet has put in his Mouth. | 99. Non ſatis ef pulcbra. The Diffe- 
The Tragick Poet or Tragedian, ſays Ho- | rence between pulcbra and dulcia in this 
race, grieves in the low Stile, becauſe, as | Place, appears plainly to be what we have 
Longiaus obſerves, Grief and Pity are not | expreſſed in the Tranſlation, and that both 


ſublime Paſſions, and therefore ought not Pm what goes before and comes after, 
to be expreſſed in the Tragick Stile. 
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Q. HoxATII Fiacct 


Vultum verba decent; iratum, plena minarum z 

Ludentem, laſciva ; ſeverum, ſeria dictu. 

Format enim natura prius nos intùs ad omnem 

Fortunarum habitum; juvat, aut impellit ad iram, 

Aut ad humum mæfrore gravi deducit, & angit : 110 


o 


Poſt effert animi motus interprete lingua. 

Si dicentis erunt fortunis abſona dicta, 

Romani tollent equites pediteſque cachinnum. 

Intererit multum, Davuſne loquatur, an herus ; 

Maturuſne ſenex, an adhiic florente juventa 115 
Fervidus; an matrona potens, an ſedula nutrix: 


Mercatorne va 


s, cultorne virentis agelli; 


Colchus, an Aſſyrius; Thebis nutritus, an Argis. 
Aut famam ſequere, aut ſibi convenientia finge 
Scriptor, honoratum fi forte reponis Achillem ; 120 
Impiger, iracundus, inexorabilis, acer, 
Jura neget ſibi nata, nihil non arroget armis, 
dit Medea ferox invictaque, flebilis Ino, 


O R 
widebo, Verba triſtia decent vultum mœſtum; 


verba plena minarum decent iratum ; laſci va de- 
cent /udentem, ſeria dictu ſeverum, Natura enim 
Priù format nos intus ad omnem habitum fortu- 
narum; juvat, aut impellit ad iram, aut de- 
ducit ad bumum gravi marore, et angit : poſt 
ert motus animi lingud interprete. Si dicta 
erunt abſona e dicentis, Romani equites 
pediteſpue tollent cachinnum. Multum intere- 
vit, Dawuſne loquatur, an beros; ſenexne 


D O. 


maturus, an fervidus adoleſcens adbuc flerente 

juventã; an potens matrona, an nutrix ſedula ; 

mercatorne wagus, cultorne agelli virentis; 

Colchus, an Aſſyrius! nutritus . Thebis, an 
is, 

O ſeriptor, aut ſequere famam, aut finge 
convenientia fibi, Si forte reponis Achillem 
bonoratum, ſit impiger, iracundus, inexora- 
bilis, acer, neget jura nata fuiſſe fibi, arroget 
non bil armis, Medea fit ferex invictague, 


2 0-T7..F. & 


108. Format enim Natura _ non intus 
ad omnem, etc.) In theſe four admirable 
* Verſes, Horace gives the Reaſon of the Pre- 
cepts contained in the two preceding ones: 
His Reaſon is drawn from our Mother Na- 
ture, who gave us a Heart capable of feeling 
all the Changes of Fortune, and a Tongue 
to expreſs it. When our Words do not 
anſwer the Condition we are in, the Heart 
ſtrikes one String in the Inſtrument of Man, 
inſtead of another, and makes a very diſ- 
agreeable Diſcord. 

114. Dawvuſne an herus,] This I take 
to be the true Reading, as ſome of the beſt 
Editions have it. 

118. Cholcbus, an Aſſyrius, etc.] The 
Poet muſt have the Country of his Actors 
before his Eyes; For, as Ariſtotle ſays, a 


Macedonian does not talk like a Theſalian 
The Manners of different Nations are as dif- 
ferent as their Dreſs : 


The Manners note, of Countria and ef 
Times, 

For warimms Humeurs come from wartous 
Cl: Mei. 


The People of Celchos were ſavage and cruel ; 
thoſe of AMyria falſe and cunning; the The- 
bans rude and ignorant; the Argives polite 
and proud. Ariflepbanes's Perſians and Scy- 
thians never talk like Athen;ans. * 

119. Aut famam ſegquerr, aut fibi conve- 
ante Fan Harter having ſpoken of the 


the moſt eſſential Parts of Dram atick Poetry» 
FR 


Language, comes to the Characters; one of 
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Phice; for if in acting you pronounce the Parts aſſign'd you ill, I'll 
either fall aſleep or laugh. Lamenting Accents ſuit a ſorrowful 
Countenance; Words full of Threats, a frowning Aſpect; wanton 
gay Expreſſions, the ſportiue playful Mien; and the ſerious, an Air 
of Sternnels and Severity. For Nature forms us firſt within to 
every Shape of Fortune ; ſhe prompts or inſtigates to Anger ; de- 
| — us to the Ground, and afflicts our Souls with painful Grief : 
ben expreſſes thoſe Affections of the Mind by the Tongue its 
Interpreter. If the Words be diſſonant from the Quality of the 
Speaker, the Roman Audience, both Knights and Plebeians, will 
raiſe a Peal of Laughter. It will make a vaſt Odds zoo with regard 
to the Perſons, whether it be Davus that ſpeaks or his Maſter ; an 
old Man full of Days, or a hot Stripling yet in the Bloom of Youth ; 
a Matron of high Rank, or an officious Nurſe ; a rambling Mer- 
chant, or * one who peacefully cultivates at home his little verdant 
Field; a Colchan, or Aſſyrian; one bred up at Thebes, or one at 
Argos, | 9 

Writer, either follow the Fables of Tradition, or invent ſuch as 
are conſiſtent with themſelves, If you chance again to ſet before us 


the enaobled Achilles, let him be active, wrathful, inexorable, 


bold, + diſown all Obligation of Laws, arrogate every thing 


by Force of Arms, Let Medea be cruet and implacable, Ino 


+ Deny: that Leros were made for him, 
NOTE S. 


A Drqſer . 


4s well as of the Epick. The Characters 
are only defign'd by the Manners, and the 


Manners form the AQions. Poets have 
but two forts of Characters to bring on the 
Stage, either known or invented. In known 
Characters they muſt alter nothing, but re- 
preſent Acbiiles, Ulyſſes, Ajax, as Homer 
repreſented them; as to invented ones, they 
muſt make them conformable : In the for- 
mer they are to endeavour after Likeneſs, 
in thelatter after Convenience, 

120. Honoratum fi forte reponis Achillem, 
J can't help thinking that this is, a better 
Epithet than Fomere:m, which Dr. Bexrley 


. would ſubftitute in its room. Act illes is 


juſtly called heneratum, becauſe he is "Homer's 
principal Hero, You obſerve Horace uſes 
the Word n becauſe Hemer has de- 
ſcribed Achilles in his Poem with the true 
Spirit of Dramatick Writing; therefore ' 


Tragick Post who introduces Aebillg into 


his Play, reponit, exhibits or repreſents him 
again, | 

123. Sit Medea ferox, invilaque.] The 
true Character of Media, who is repreſented 


as cruel and inflexible by Euripides : She 


kills her two Children, and fends her Rival 
a Robe and a Crown fo prepared, that they 
conſume her as ſoon as ſhe puts them on. 
Creon falls on her Corps, The fatal Robe 
ſticks to his Fleſh, and he expires in the 
ſame Torments with his Daughter. 

123. Flebilis Ine.] Ino the Daughter of 
Cadmus and Harmonia She was firſt mar- 
ried to Athamas, who had a ſon by a for- 
mer Wife, and ſhe feign'd an Oracle, which 
ordered this Son to be ſacrificed to iter: 
But ſhe was ſoon puniſh'd for her Cheat; 
Athamas running mad, kill'd Learchns, the 


'eldeft Son be had by her; and had ſacrificed 


her other Son, if ſhe had not Rlung herſelf 
into the Sea with that San in ber Arms. 
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Perfidus Ixion, Io vaga, triſtis Oreſtes. 
Si quid inexpertum ſcenz committis, & audes 


Q. HORATII FLaAcci 


Ars P. 


D 


Perſonam formare novam; ſervetur ad imum 
Qualis ab inccepto proceſſerit, & ſibi conſtet. 
Difncile eſt propriè communia dicere : tuque 


Rectiùs Iliacum carmen deducis 


Quam ſi proferres ignota indictaque primus. 


Publica materies privati juris erit, ft _ 
Neon circa vilem patulumque moraberis orbem ; 
Nec verbum verbo curabis reddere fidus 


Interpres; ne deſilies imitator in 


Unde pedem proferre pudor vetet, aut operis lex. 


125 
in aus, 

130 
arctum, 

155 


Nec fic incipies, ut ſcriptor cyclicus olim: 
Fortunam Priami cantabo, & nobile bellum. 
Quid dignum tanto feret hic promiſſor hiatu ? 


O R 
Ins flebilis, Ixion perfidur, Ie waga, Orefter 


HI, 

Si committis guid inexpertum ſcene, & au- 
dei formare 2 per ſonam 8 44 
imum gualis proceſſerit ab incapto, & conſtet 
Abi. Difficile oft proprie dicere communia z 
tugue refius deducis carmen Iliacum in actus, 


guam fi primus preferres ignota indictague. 


D O. 


Materie publica erit pri vati juris, fi nm 
moraberis circa orbem vilem patulumpue, nec 
Raus interpres curabis reddere werbum verbo; 
nec imitator deſilies in arttum, unde pudor, aut 
lex aperit vetet te proferre pedem. 

Nec incipies fic, ut ille ſcriptor cyclicus olim 
incepit : Cantabo fortunam Priami, & no- 


bile bellum. Quid feret bic promiſſor dignum 


NNO TES. 


124. Perfidus Ixion.] Ixion was the firſt 
Murderer of Greece he married the Daugh- 
ter of Dejoneus, and kill'd his Father-in-Law 
at Supper, infeaq of giving him the uſual 
Preſents, This Crime was ſo horrible, No-bo- 
dy would expiate the Murder, nor have 
any Correſpondence with him. At laſt Ju- 
piter took pity on him, expiated him, and 
received him into Heaven, where the Tray- 
tor falling in love with Jure would have ra- 
viſh'd her. He only embraced a Cloud, and 
2 in a Rage hurl'd him headlong to 

ell, where the Po-ts feign him to be 
ſtretch'd on a Wheel always turning. 

124. Je vaga.] Io, Daughter of Inachus, 
with whom Jupiter was in love, and changed 
her into a Cow. Juno, out of Jealouſy, 
made her run mad; and ſent a Fly, which 
ſo ſtung her, that ſhe run from Country to 
Country, croſſed ſeveral Seas, and arrived at 
Jaſt in Egypt, where the recovered her firſt 
Shape, and was worſhipped under the Name | 
of Ifs. : 


12 5 Si quid inexpertum ſcene committis,] 


does the ſame by the latter part of the Verſe 
aut convenientia finge, ſhewing what is to be 
done with new Characters: Their firſt 

tity is to be uniform and agreeable ; 2 
Mad-man muſt act like a Mad-man, a King 
like a King, and ſo on. A Woman muſt 
not have Achilles Valour, nor Neftor's Pru- 
dence. Their ſecond Quality is to be one 
and the ſame from the Beginning of the Play 
to the End, which Boileau explains in his 
Art of Poetry : 


ce If then you form ſome Heroe in your 
| Mind, 
Be ſure your _ with itſelf agree, 
« For what he firſt appears he ſtill mult 
be. 


126, Servetur ad imum.] Let the Cha- 


rafter be kept up to the laſt, ſuch as it 
advanced or was carried on from the begin- 
ning 


128. - Diffcile eff, &c ] To deſeribe or 
treat of Arguments which belong to all is 


Having explained the Famam ſequere, he now 


common is extzemely difficult, 


123. 


n 
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all in Tears, Ixion perfidious, Io vagrant, Oreſtes ſad and 


diftreſt. 


If you introduce on the Stage any Work hitherto unattempted, 
and dare truſt your own Genius and form Characters entirely new, 
let them be preſerved uniform from firſt to laſt, and be conſiſtent 


with themſelves. 


'Tis difficult to write with Propriety on unbeaten 


Subjects; and you are more prudent to digeſt into Acts, and chuſe 
your Subject from ſome Part of Homer's Poem, rather than be the 
firſt to exhibit Arguments unknown, and never wrote upon before. 
The way to make a Theme your own which is already publick, is 
neither, on the one hand, ſervilely to trace every minute Particular 


of your Original, ſcrupulouſly rendring him 


Word for Word, like 


an exact Tranſlator ; nor, on the other hand, while you profeſs to 
be an Imitator, would you cramp yourſelf within too narrow a 
Plan, from whence mere Shame, or the Rules of Compoſition, ma 


hinder you from deviating. 


. 


Nor are you to begin your Paem with ſuch Oftentation as the 


Cyclic Poet of old: 


I will ſing the Fate of Priam, and the re- 


nowned Trojan Mar. What mighty matter will this Boaſter produce 


A 8 © 


128. Communia.] i. e. Intafa ab aliis: 
nam guad ab aliguo prius dictum n, boc fit ei 
Preprium. Item communia ſunt non dicta à 
* gue patent omnibus, Subjects or 

ables that no Author has hitherto made 
his Property, but which are free and com- 
mon to all, like the Air, which all Men 
breathe in common. 

129. Refius, Lacum, Sc.] You more 
wiſely draw forth into Acts ſome part of the 
Iliad, or Homer's Poem relating to Hum: 
Which may mean either the {fad or 
Oryſey. 2 

131. Publica materies privat i juris crit, fi, 


Sc.] i. e. Materia jam vulgata & edita, 


ut bellum Trejanum, habebitur tua, & guaſe 
à te inventa, Si non ſingula, fi non totum 
Poema alterius, quod tibi altiſque patet ab ini- 
tio ad finem, ſerviliter fuer:s ſecutus, ita ut 
yg ere verbis & ſententiis utaris, quod eff 
di imterpretis potius quam poctæ foe novi 
ſcriptoris, 
132. Non circa vim, Sc.] This Sen- 
tence is alledged by Darier one of the moſt 
difficult in all Horace. I have endeavoured 
to give the Senſe of it in the Tranſlation : 
Literally it is thus; A Subject that is pub- 
lick will become your private Pro i 
you neither dwell nor infiſt upon elan) 


, If 
) the # 


whole Compaſs of your Author's Poem, 
( vilem patulumque) which is cheap, or can 

yield but ſmall Praiſe, and lies open (or is 
of too large Extent;) nor be careful to 

render him word for word as a faithful In- 

terpreter ; not being an Imitator, throw your» . 
ſelf into a narrow Compaſs, from whence . 
Shame (wiz. the Shame of appearing barren 

and incapable of Invention,) or the Law of 

the Work Ci. e. the Rules of juſt Compoſi- 

tion) forbid or hinder you to advance a 

Foot, * 

134» Nec defilies imitator in ardtum.] This 

I take to be oppoſed to the Fault before 

mentioned: Nec circa wilem patulumęue mo- 
raberis orbem, The one conſiſts in being too 

ſervile a Copier, following the Author in all 
his Digreſſions; the other, in taking in too 

few Incidents, and tying one's ſelf down to 
too narrow a Plan at firſt, which cannot be 

fo well corrected afterwards, f 


136. Cychicus.] Cyclici Poete erant, gui 


in wicis ac populi coronis carmina ſua decan- 


tabant, ut brdieque circumſiranei Canteres 2 
bos Fuvenalis & Martialis Orbiculos appel- 
lant, According to this Definition of the 
Word, which is the beſt I can find, Cyclicus 
Poeta will fignify a firolling Bard. N 


Cec2 LO : 141. 


— — 
2 


* 
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Parturient montes : naſcetur ridiculus mus. 


Quanto rectiùs hic, qui nil mol 


itur inepte : 140 


Dic mihi, Muſa, virum, captæ poſt tempora Troje, 

N mores hominum multorum vidit, & urbes. | 
Non fumum ex fulgore, ſed ex fumo dare lucem 

Cogitat, ut ſpecioſa dehinc miracula promat, 
Antiphaten, Scyllamque, & cum Cyclope Charybdim 145 
Nec reditum Diomedis ab interittr Meleagri, 

Nec gemino bellum Trojanum orditur ab ovo: 


Sempe: ad eventum feſtinat; & 


in medias res, 


Non fecus ac notas, auditorem rapit : & quæ 

Deſperat tractata niteſcere poſſe, relinquit : 150 
Atque ita mentitur, fic veris falſa remiſcet, 
Primo ne medium, medio ne diſcrepet imum. 

Tu, quid ego & populus mecum deſideret, audi. 

Si plauſoris eges aulæa manentis, & uſſue 
: Seffari, donec cantor, Vos plaudite, dicat; 155 


OR 


tanto biatu ? Montes parturient, mus ridice- 


but aſcetur. Quante reftius hie, qui 'molitur | medi 


nil inepte : Muſa, dic mihi virum, qui, poſt 
tempora captæ Trojæ, vidit mores, & urbes 
multorum hominum. Non cegitat dare fu- 


mum ex fulgort, ſed lucem ex fume, ut promat | medio 


dehinc miracula ſpecioſa, nempe Arntiphaten 
ue, & Charybdim cum 2 
enalitur reditum Diomedis ab interitu Meleagri, 


Atatis cujuſque notandi ſunt tibi mores, 


D O. 


feftinat ad eventum, & rapit anditorem in 
as res, non-ſecus'ac nen; & relinguit 
gue traftata d:ſperat poſſe" niteſcere ; atgur 
ita mentitur, ſic remiſcet falſa weris, ne me- 
dium diſcrepet primo, ne imum diſcreet 


Audi tu, quid ego & populus mecam defide- 
ret. Si Ac plauſorrs- manentis aul, & 


nee bellum Trojanum ab gen no ove, Semper 


ſefuri, uſque donec cantor dicat, Plaudite vet; 
morer cujuſgue tali notandii ſunt tibi, decor- 


N &@ T E S. 


141. Die mibi Muſa wirum.] Horace in- 


cludes the three fiſt Verſes of Homer's 


in two, contenting himſclf with ex- 
ng the Modeſty and Simplicity of Ho- 
Beginning, without explaining all the 
Parts of it; for otherwiſe, one might find 
conſiderable Faults 4 ** 2 
145 Antiphate n.} A tip ates, Kin of 
the Lofri om, deſcribed in the Tenth Book of 
the : They were Cannibals, and Ho- 
mer ſays they carried away Uly/ſzs's Follow- 
ers in Strings, like ſo many Strings of Fiſh, 
145. Scyllamgue & Charybdim,) Two 
Rockz in the Streight of Sichy, the one 


call's Scylla. from the Punick Word Scol,' 

which ſignifies ien; the other Cha- 
is, from „ fignifying an Abyſs 

of Perdition, ) 


of the Cychps, who dwelt in Sicily, near 
the Promontory of Lilybewm: is one of 
the moſt agreeable Tales in Homer, Sce the 
Eleventh: Book of the 'Odyſſey. 

147. Nec gemino bello Trojanum orditur 
ab . The Trojan War is not the Sub- 
jet of the Ilia, tis only the Occafion of 
it. Homer makes no Beginning nor End to 
the Siege of Try; nay, there's hardly a 
Middle that's proper to it; but he forgets 
none of the Parts of his Subject, which is 
Aebilles's Choler. He does not fo much a3 
relate the Circumſtances ef the Rape of 
Helen, the Cauſe of the War. Harace laugh d 
here at the Author of the little Iliat, who 
begun his Foem with the two Eggs: In one 
of which Helen and Clitemneſtra were encloſed; 
in the other Caſter and Pollux. The Unity 


145. Cum Cyclepe.] Polyphemus, King 


of the Perſon can never excuſe the r 
8 


* 
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worthy all this Vaunting? It will be even according to the Praverb, 
The Mountains are in Labour, * only to bring forth a ſorry 
Mouſe, How much more judicious he, who enters on no Work, 
impfoperly : Muſe, ſing to me, the Man, who ſince the Date of Tray's 


fatal Overthrew, furveyed the Manners of many People, and their 


Cities, He meditates, + not to raiſe a Flaſh to die away in Smoke, 
but out of Smoke to bring forth Light, that fo riſing by due Degrees, 
he may in the Proceſs ef his Work exhibit his ſightly Miracles, 
Antiphates, and Scylla, the Cyclop and Charybdis. Nor does he, 
like that abſurd Poet, date the beginning of Diomede's Return from 
Meleager's Death, nor trace the Riſe of the Trojan War from 
Leda's two Eggs: He purpoſely auaids hiſtorical Order and Con- 
nection in his Narration, haſtens ſtill on to the Event, and hurties 
away his Reader into the Midſt of Incidents, taking it for granted 
that they are known; ꝗ and what he judges incapable of receiving the 
Embelliſhments of Poetry he waves; and invents ſuch artful 
Fables, ſo aptly mingles Fiction with Truth, that the Middle is not 
inconſiſtent with the Beginning, nor the End with the Middle. 

Now hear what I, and the People no leſs than I, require as m- 
eefſary Quali fications in Dramatic Writing, & If you would have 
an Auditor to hear you with Applauſe till the Curtain fall, and to 
fit till the Actor pronounce the Epilogue, you muſt mark well 


* Aridiculcus Mouſe ſhall be brought forth, I Not te give Smoke from @ Flaſh. 
And what be deſpairs of being capable to ſhine if bandled, be leaves. "_y_ || And lies or 
1 $ If you want an Applauder who will wait for the Curtain. 
whe oT. 
the Unity of the Aion, which, as a ; 
teaches, muſt be always preſerved, Act'oris partts chern,. 
151. Agne ita mentitur, fic ver ir falſa re- | Defendat: neu quid medios intereinat ae» 
wiſcet.] The Soul of an Epic Poem is the N tut, Sc. 


Fable, which includes a general Truth, made 


particular by the Application of Names. 
Thus the Truth contained in the Lins is, 
that Union andSubordination preſerves States; 
and that Diſcord and Diſobedience deftroy 
them: The Fiction in which this Truth is 
wrapt up, is the Quarrel between Achilles 
and Ageomemnon, feigned to be taken from a 


known Story, as the Trojan War, to make 


it the more probable, 

153. Tu, quid ego & prpulus mecum defi- 
deres audi.) : — the Manners. 
Tu, Thou, who writeft Dramatick Poems. 
All Poets, and not the Piſo's. 

155. Cantor. ] Cantor fignifies an Actor or 

ian in general, or more particularly 
one of the Chorus, who commonly ſang: 
their:Part along with the Muſic, as we ſee 


vindta,——— ſed tenuis ſimplexque ——= & 
155. Vos plaudite.] Till the Singer or 


Tragedian ſay, Ves plaudite; which he al- 


ways pronounced at the End of the Play, 
to invite the Applauſe of the Audience. | 
156. Satis cujuſgue notandi ſunt tibi 
are.] He has already faid the Manners 


Convenientia finge ;, and equal, Serwirur ad 
imum qualis ix imcepto proceſſerit, There 


wants ſtill a fourth lity : They ought. 


to be well expreſſed, diſtinguiſhed, no- 


tandi ſunt ibi morer,, So diſtinguiſh'd, that 
No- body may be able to miſtake them, that 
every one, when he ſees the Actions of 


Ver, 194, 


| the Perſon you have form'd, may fay, 
thoſe 


And Ver. 202. Tibia non, ut nunc, — 


ought to be like, ſunam ſequere ; agreeable 


— —ñ— — — _— 
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Mobilibuſque decor naturis dandus, & annis. 


Ars P. 


Reddere qui voces jam ſeit puer, & pede certo 
Signat humum; geſtit paribus colludere, & iram 


Colligit ac ponit temere, & mutatur in horas, 


160 


Imberbis juvenis, tandem cuſtode remoto, 

Gaudet equis, canibuſque, & aprici gramine campi ; 
Cereus in vitium flecti, monitoribus aſper, 

Utilium tardus proviſor, prodigus æris, 


Sublimis, cupiduſque, & amata relinquere pernix- 165 | 


Converſis ſtudiis, ætas animuſque virilis 


uærit opes & amicitias, inſervit honori; 


Commiſiſſe cavet quod mox mutare laboret. 
MNMulta ſenem circumveniunt incommoda ; vel quod 

Quzrit, & inventis miſer abſtinet, ac timet uti ; 178 
Vel quod res omnes timidè gelidèque miniſtrat, 

Dilator, ſpe longus, iners, aviduſque futuri, 

Difficilis, querulus, laudator temporis acti 
Se puero, caſtigator, cenſcrque minorum. 

Multa ferunt anni venientes commoda ſecum, 175 
Multa recedentes adimunt, ne forte ſeniles 

Mandentur juveni partes, pueroque viriles; 

Semper in adjunctis, ævoque morabimur aptis. 


o R D O. 


gue dandus eſt mobilibus naturis & annis ho- 


minum. Pier, qui jam ſcit reddere woces, 
& fignat humum certo pede, geſtit colludere 

paribus, & temere colligit, ac ponit iram, & 
mutatur in boras, Imberbis juvents, cuſtode tan- 
dem remoto, gaudet equis, canibuſque, & gra- 
mine aprici campi, cereus flefti in witium, aſper 
monitoribus, tardus proviſor utilium, predi- 
gas eeris, ſublimis, cupiduſgue, & pernix re- 
Aaguere amata, tas animuſque wirilis, 
fadiis convert, querit opes & amicitias, in- 
ſerwit bonari; cavet commiſiſſe quad mox la- 


| 


boret mutare. Multa incommoda circumveni- 
unt ſenem ; wel qued quarit, & miſer abſti- 
net, ac timet uti inventis ; wel quod miniſlrat 
res omnes timide gelidegue, dilator, longus ſpe, 
iners, aviduſque futuri, difficilis, querulut, 
laudator temporis aFti ſe puero, caftigator cen- 
ſorgue minorum. Anni wenientes ferunt multa 
commoda ſecum, anni recedentes adimunt multa; 
ſemper morabimur in adjunis, aptiſque av», 
ne forte partes ſeniles mandentur juvent, um- 
leſque puero. 


#078 & 


thoſe are the Actions of a furious, a paſſio- 

nate, an ambitious, an inconſtant, or .co 

vetous Man; and this, with the other three, 

make the four Qualities which Ariſtatle re- 
uires for the Manners. 

157. r ny decor naturis dandus & 
ennis.] A fine „ and very expreſſive, 
Word for Word, Give to n 
and Years their proper m—_ ovea 
Natures, that is, Age, which al 


ways rolle 


1n like a River, and as it rolls gives diffe- 
cent Inclinations; which is what he calls 
decor, the Beauty proper to Age; each Age 
having its Beauties as well as each Seaſon ; 
to give the Virile Age the Beauty of Youth, 
is to deck Autumn with the Beauties of the 
Spring, 

162. Campi. 
Field, which — poſſibly refer to the Chace 
mentioned before. 0 

| 167, 


In the Graſs of the ſunny | 


Sata atoanuwk. oo. a. A < aw RVs. as Aa As 
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to Mens varying Tempers and Years : ; 
th Words and Accents he has learned, and ptints the 


to return the 
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Manners of every Age, and aſſian their proper Beauty and Decorum 


he Boy, who juſt knows 


Ground with a firm Tread, joys to be match'd at Play with his 
Fellows, * is eaſily provoked or appeaſed, and changes every Hour. 
The beardleſs Youth, having at length got rid of his Tutor, de- 
lights in Horſes and Hounds, and in the Exerciſes of the ſunny 
Campus Martius; his Mind, as Wax, ſoft and eaſy to be formed 
to Vice, froward to his Reprovers, ſlow in providing for the Uſes 
of Life, laviſh of his Money, high-ſpirited, amorous, and haſty in 


— the Objects of his 


with our 


ve. Our Inclinations changing 


ears, the Age and Soul of Manhood is eager in + purſuit 


of Riches, and ſeeks to multiply Friends; is ambitious of Honour, 
and cautious of venturing on an Action which he ſoon would ftrive 
to have undone, Numerous Infirnyties beſet the Aged; either be- 
cauſe he is defirous of Gain, and yet ſo wretched as to pinch him- 
ſelf, and afraid to uſe his Acquiſitions; or becauſe he executes every 
thing in a cold and daſtardly Manner, „il dilatory, languid 
in __ remiſs, and impatiently deſirous of Futurity ; peeviſh, 
apt to repine, praiſing till the former Days when he was a Boy, 
cenſuring and for ever correcting thoſe who are younger than him- 


felf. Our flowin 


Years bring along with them many Advantages, 


many our ebbing Yen take away, That the Part therefore which 
belongs to Old Age may not be aſcribed to the Youth ; nor that of 
Manhood to the Boy, f we muſt ſtill have our Eye upon the general 
Diſtinctions appropriated by Nature, and on the particular Cha- 


racter we adapt to every Age. 


* Gathers Anger and lays it afide without Reaſon, 


2} See Note 178, 


+ Seeks after Riches and Friend|hig, 


N . 


167. Quærit opes & amicitias.] A Man 
in his virile Age is for heaping up Riches 
and getting Friends. 

169. Multum ſenem circumveniunt incom- 
moda, |] Old Men, as Ariſtotle obſerves, are 
hard to pleaſe, irreſolute, malicious, ſuſpi- 
cious, covetous, peeviſh, timorous, &c. 

175. Multi ferunt anvi wententes.} Anni 
venientes, The coming Years ; the Years pre- 
ceding the virile Age. Anni recedentes, The 
Years going back towards old Age and 
Death : The former were always reckoned 
by the Ancients by Addition, the latter by 
Subtraction. See the fifth Ode of the Se- 
cond Beok. The French have an Expreſſion 
Uke the recedentes of the Ancients, for they 


obſerved by him in the Execution of it. 


ſay of a Perſon who is declining in Years, 
he is ſur ſon Retour, Upon bis Return. 

178. Semper in adjunilis, e morabi- 
mur aptis.) V ſhall dwell or infift always 
upon thoſe Qualities that are joined and ſuited 
to each Perſon's Age, By the adjun#is I 
think is to be underſtood. thoſe Characteri- 
ſties whereby Nature has diſtinguiſhed the ſe- 


veral Seaſons of human Life; and by the 


aptis again, th* particular Character which 
the Poet appropriates to the Perſon, ariſing 
from his Situation, Fortune, Temper, Edu - 
cation, and other Circumſtances ; all which 
are to be conſidered by the Poet in forming 
the Plan of his Work ; and uniforraly to be 


384 . Honariu Fiacc | 
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Aut agitur res in ſcenis, aut acta refertur. | 
Segnids irritant animos demiſſa 2 aurem | 180 


Quam que ſunt oculis ſubjecta 


elibus, & quæ 


Ipſe ſibi tradit ſpectator. non tamen intùs 


Digna geri, promes in ſcenam: 


multaque tolles 


Ex oculis, quæ mox narret facundia præſens. 
Nec pueros coram populo Medea trucidet ; 185 
Aut humana palam coquat exta nefariua Atreus; 
Aut in avem Progne vertatur, Cadmus in anguem. 
Quodcunque oftendis mihi fic, incredulus odi. 
Neve minor, neu ſit quinto productior actu 
Fabula, quz poſci vult, & ſpectata reponi, 190 
Nec Deus interſit, fi dignus vindice nodus 
Inciderit: nec quarta loqui perſona laboret. 
Actoris partes chorus, officiumque virile 
| Defendat: neu quid medios intercinat actus, 
Quod non propoſito conducat, & hæreat apte. 195 
Ille bonis faveatque & conſilietur amice, 


O R 


- "Rez aut ogittty in ſcenic, Ant refirtur actu. 
Quz demiſe fant g aurem irritant anzmos 
Fu guam qua ſubjecta ſunt oculis fidelibus, 
& gue ipſe ſpettator tradit hi. Tamen non 
Sromes in 

multa ex oculis, 755 prafſens facundia mox 
narret. Nee Medea trucidet pueros coram po- 
Pie ; aut nefarius Atreut count humane exta 


feenam di; eri intus, talleſgue | logui, | 
| fr 1 defendat partes actorii, | apr" an 


D O. 

Fabula ele poſer, & ſemel ſpectata 
reponi, 3 1 25 product iar quinto 
attu, Nec Deus interſit, ni nodus dignus 
vindice inciderit, nec quarta perſona labore 


goes : neu intercinat guid inter medios aus, 


guad non condutat pr E apte bæreat. 


; aut Progne vertatur in avem, Cad- | Ille faviatgue bonis, & confalietur amice, & 
mus in anguem. is mibi fic 
od; intredal Ruodcungue oftend! fc, | 
FT RE & 


2%. Quæ iþfe fibi tradit ſpectator.I What 
the . eltvert to 2277 i. J What 
the Spectator takes upon bis own Teſtimony, 
or upon the Teſtimony of his own Senſe, 
and 'not- upon the Teſtimony of the Re- 
lator. 

1386, Aut bumana palam coguat exta nefa- 
wins e.] The Story is, Atres, = 
ſerved up his Nephews to his Brother Tbyeftes 
their Father, for a Supper. "Tis thought 
Sopbocles wrote upon it, as did the Reman 
Poet Accius, who directly avoided what Ho- 


told, "twill ſpoil the Poem: To ſhew what 
you ſhould tell, is the greateſt Fault. 

189. Neve minor, neu fit quinto product ior 
actu.] Aſcanius Pedianus ſays the fame. 
This Rule is grounded on the conſtant Prac- 
tice of the Ancients, * Tho' tis not men- 
tioned, tis implied in Arifotle's Art of Po- 
erry, where he tells us, Poets ought to 
« give their Subjects not an arbitrary but 
& a certain Extent,” As this Extent muſt 
be certain, ſo it muſt be juſt ; which is ex- 
actly the Diviſion into Five Acts; praftiſed 


race 3 here. 

188. Quedcungue oftendis mibi fic, incredu- 
ins odi. ] 2 are to be ſhewn in 
T 5, ſome to be told; if what ſhould 
be told is ſhewn, and what ſheuld be ſhewn 


in all regular Plays, as well ancient as mo- 

dern. Marcus Antonius has this Rule in 

vie w, when he compares Life to a Theatn- 

cal Piece. He is comforting a young Man 

Who was A and anſwers him, I hav? 
I 


not yet fin 


the Five Alt, I have * 
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HoRace's Art of Poetry. 385 
An Action is either repreſented on the Stage, or related to have 
happened. The Things that enter by the Ear affect the Mind 
more languidly, than what fall under the faithful Tz//;mony of the 
Eyes, and what a Spectator repreſents to himſelf, You muff not 
however exhibit upon the Stage, what Things are more fit to be 
ated behind the Scenes; and you ſhould remove many Actions 
from the View of the Audience, which lively Eloquence may ſoon 
after relate before them: Let not Medea butcher her Sons in Pre- 
ſence of the Spectators; or impious Atreus openly prepare his Ban- 
uet of human Entrails; nor let Progne be transformed into a Bird, 
88 into a Serpent. Whatever of this kind you ſet before me, 
* ſhocks Belief and raiſes Abhorrence. | 
Let a Play, which would be in requeſt, and after Repreſentation 
be exhibited anew, neither be ſhorter nor longer than Five Acts. 
Nor let a God be introduced, + unleſs a puzzling Difficulty occur 
worthy a God to unravel: + Nor let there be more than three 
Speakers in one Scene, | 
Let the Chorus ſuſtain the Part and manly Office of an Actor: 
Nor let them fing any thing between the Acts, which is not con- 
ducive to, and aptly coherent with the main Purpoſe of the Play. 
Let them favour the Virtuous, and give them friendly Counſel ; 


Not able to believe I hate. + Unleſs a Difficulty worthy the Solver or Explainer ful 
in the Way, 1 See Note 192. | 


2 | NO rA. 


but Three, But in Life, replied the Empe- | ſhould not be burdened with ſpeaking much z 
ror, Three Afs area compleat Play, for which Reaſon the Poet ſays, laboret 


191. Nec Deus interſit, niſi dignus windice ¶ logui, 
nodus.] The Tragick Poets were blamed of | 194. Acforis partes chorus, offcium virile 
old for that, when they could not unravel | defendat.] What appeared at firſt Sight to 
their Plots, they had recourſe to a Divinity, | be the Meaning of this Paſſage was: Let 
who came in a Machine and did ir-for them, | the Chorus concur with, or aid and ſupport 
as is done in the Medea of Euripides, This | the Parts, and patrenize virtuous manly 
relates only to Dramatic Poetry, for in | Office of the Actor. But all the Commen- 
Epic Machines are abſolutely neceſſary. | tators explain it as it now ſtands in the 

191. Dignus vindice nodus.] A happy Ex- Tranſlation, tho' I muſt own, the Words to 
preſſion taken from the Roman Law, which | me ſeem hardly capable of their Gloſs ; for 
calls a Man Vindicem, who ſets a Slave at | defendere partes & wirile officium, preſents an 
Liberty. Thus Horace looks on an entang- | Idea very different from ſuftinere partes, which 
led Piece, as a Slave that ſtands in need of a | is the Senſetbey take it in. . 
God to come and ſet him at Liberty. 196. Ile bonis faveatgue.] In theſe fix 

192. Nec quarta loqui perſona laberet.] | Verſes Horace tells us what was the Bufineſs 
Nor let a fourth Perſon . to ſpeak, wiz. of the Chorus : Sealiger forgets a great deal 
in one Scene, otherwiſe it breeds Confuſion, | of it. The Chorus always took the Part 
and takes from the Simplicity of Action. A | of honeſt Men; the Theatre was then the 
fourth Perſon may be introduced, either to | School of Piety and Juſtice, better taught 
concur with what is ſaid by Signs and Ge- | there than in the Temples, 
Kurts, ot to receive Commands, Cc, but Das 


- 


197 
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Q. HORATII Fracci 
Et regat iratos, & amet peccare timentes : 


Ars P. 


Ille dapes laudet menſæ brevis, ille ſalubrem 
Juſtitiam, legeſque, & apertis otia portis: 


Ille tegat commiſſa, Deoſque precetur, & oret, 


208 


Ut redeat miſeris, abeat fortuna ſuperbis. 
Tibia non, ut nunc, orichalco vincta, tubæque 

ZEmula ;. ſed tenuis, ſimplexque foramine pauco 

Aſpirare, & adeſſe choris erat utilis, atque 


Nondum ſpiſſa nimis complere ſedilia flatu; 


205 


Quo ſane populus numerabilis, utpòte parvus, 
Et frugi, caſtuſque, verecunduſque coibat. 
Poſtquam ccepit agros extendere victor ; & urbem 
Latior amplecti murus, vinoque diurno 


Placari Genius feſtis impune diebus ; 


210 


Acceſſit numeriſque modiſque licentia major. 
Indoctus quid enim ſaperet liberque laborum 
Ruſticus urbano confuſus, turpis honeſto ? 

Sic priſcæ motumque & luxuriam addidit arti 


Tidicen, traxitque vagus per pulpita veſtem : 


215 


Sic etiam fidibus voces crevere ſeveris, 
Et tulit eloquium inſolitum facundia præceps: 
Viiliumque ſagax rerum, & divina futuri, 


Sortilegis non diſcrepuit ſententia Delphis. 


OR D O. 
iratat, & amet timentes peccare: ille | latior murus cœpit amplatr i urbem, Ceniuſque 
— brevis menſe, ille — ſalu- | cepit placari impune feſtis diebus Fel diurm 


brem juſtitiam legeſque, & otia portis apertis, 
Ile tegat commifſa, & oret preceturgue Deos, 
wt fortuna redeat miſeris, abeat ſuperbis. 

Tibia non, ut nunc, vinta orichalco, æmu- 
lague tube ; ſed tenuis, fimplexgue pauco fo- 
' vaminte, erat utilis aſpirare, & adeſſe cboris, 
 erque complere flatu ſedilia nondum nimis ſpiſſa; 
. ſane populut numerabilis, utpote parvut, 

frugi, caftuſque, wereeunduſque coibat, 
Poftiquam victor copit extendere agros, & 
N O 

197. Amet pectare timentes, Others read, 
= pacare tumentes ; Love to quell the Boi- 

Er OUS. 

199. Apertis otia portis,] This is a fine 
Image of publick Peace reigning in a City, 
whoſe Gates therefore ſtand always open, 
becauſe they are in no fear of dangerous A- 
Jarms, or of invading Foes. The ſame 1- 
mage is uſed in the Sacred Writings to re- 
preſent that Fulneſs of Peace which ſhall 
reign amongſt the Nations of them that 
are ſaved, If. Ix, 11. *Tis ſaid They ſhall 
ihbabic @ City wwhoſe Gates ſhall be open cen- 


major licentia acceſſit numeriſue modiſque, 
Quid enim indoctus, liberque um ſuperet, 
ruſticus confuſus urbaus, turpis boneflo ? Sie 
tibicen addidit motumgue & luxwriam pri ſcæ 
arti, waguſque trarit weflem per pulpita, 
Sic woces etiom crevere frveris fidibus, & 
præceps facundia tulit inſolitum eloguium : ſen- 
tentiaque ſagax utilium rerum, & diving fu- 


_ non diſcrepuit ſortilegis Delpbis. 


1 

tinually. Which is applied in the Revels- 
tion to the New Jeruſalem, an Emblem of 
Heaven; Ch. xxi, 25. And the Gates of it 
ſhall not be ſbut at all by Day; fer there 
ſhall be no Night chere. 

211. Numeriſque modiſque, } The Num- 
bers of Poetry, and the Meaſures of Mu- 
fick. 

212. Indoctus guid enim ſaperet, &c.) For 
what Wiſdim or Good Taſſe could be found 
in a Clown illiterate, and releaſed from bit 
Labour, when mingled with the Citizen 


Man of polite Education, (for arkanus bat 


r ES cath. Hons 
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Ho RACE's Art of Poetry 387 
rule the Froward, and cheriſh thoſe who ſtand in awe to fin: 
* Let them praiſe the moderate Meals of a frugal Board, ſet forth 
the ſalutary Effects of Juſtice, Laws, and ſettled Peace, conceal . 
thoſe Secrets with which they are intruſted, ſupplicate and implore 
le: "__ that Fortune may reviſit the Diſtreſt, and forſake the 

roud. 

The rural Pipe at ft, not bound as now with Rings of moun- 
tain Braſs, nor rivaling the Trumpet's loud Sounds, but ſlender, 
ſhrill, and of ſimple Form, with few Stops, was of uſe to ſecond 
and concur with the Chorus, and with its /þri/] Note was ſufficient 
to fill the Rows that were not as yet too crouded ; whither the 
People aſſembled not in a very great Body, as being a ſmall Com- 
munity, frugal, chaſte, and modeſt. After that by Conqueſt they 

to enlarge their Territories, + to incloſe . by a more 
extenſive Wall, and to indulge their ſenſual Appetite without Con- 
troul, by revelling in open Day on Feſtivals, greater Licentiouſ- 
neſs was introduced into the Poetry and Muſick, of the Theatre. For 
what good Taſte was to be expected from an Audience where no 
Diſtinction was made between an illiterate Clown, juſt releaſed 
from his ruſtic Labour, and one of polite Breeding, between the 
Baſe-born and the Man of Honour? Thus the Mufician added to 
his antient Art Geſticulations of the Body, a Superfluity of Orna- 
ment; and with flaunting Airs trailed a ſweeping Robe along the 
Stage. Thus too new Notes were added to the ſeverely-tragic 
re, and over-haſty Eloquence produced an unnatural Stile in 
ragedy : And the — of the Chorus, which were wont to bs 
wiſely fraught with uſeful Inſtructions, and prudently to forecaſt 


Futurity, grew /o obſcure as not to differ much from the myſtic Ora- 
cles of Beth 2 4 | N 


* Let it praiſe the Provifiens of a ſober Table, + Ard a broader Wall excompaſſed the 
City, and Genius began to be appeaſed, by drinking in the Day-time on Feſtivals, uit he 
being cbecl d or punited. 


NOTE Ss 
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both Significations,) from the Baſe-born, or 
the Man infamous for Vice (for furpis may 
mean either,) minglid with the Man of Vir- 
tue and Honcur ( bonefto ?) Dacier has, in 
my Opinion perverted the Senſe of his Au- 
thor in this and ſeveral other Paſſages of 
this Eſſay. See Cruquius's Note on this 
Paſſage. 

214. Luxuriam.) By which I underſtand 
here, either the falſe Ornaments which the 
Luxury of the Age had introduced into an- 
cient Muſick, and corrupted its natural 
Simplicity, chiefly ſuch ſoft effeminate Airs 
as had an unhappy Influence on debauching 


and enervating the Mind; or, as others, it 
may ſignify merely Luxury of Dreſs; but I 
incline to the former Senſe. a 

216. Fidibus ſeueris.] He calls the Lyre 
ſevere, becauſe it was uſed at firſt only in 
grave ſolemn Subjects, ſuch as were indeed 
fit for Tragedy, 

217. Inſolitum ehbquium,} Eloquium here 
fignifies the Diction or Stile, and facundia 
the Art of forming the Stile; which 1 di- 
ſinguiſh by calling the one El/oguence, the 
other the Stile or E on. 


| che Cberus. The whole Strain of 


4 


219. Sententia, Sc.] The Sentiments of 
8 


velty. 
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Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum, 220 

Mox etiam agreſtes Satyros nudavit, & aſper 

Incolumi gravitate jocum tentavit: eò quod 
 Hlecebris erat & grata novitate morandus 
. SpeRator, functuſque ſacris, & potus, & exlex. 
Verum ita riſores, ita — 75 2 dicaces | 225 
Conveniet Satyros, ita vertere ſeria ludo, 
Ne, quicunque Deus, quicunque adhibebitur heros, 
Regali conſpectus in auro nuper & oſtro, 
Migret in obſcuras humili ſermone tabernas ; 
Aut, dum vitat humum, nubes & inania captet. 230 
Effutire leves indigna tragordia verſus : 

Ut feſtis matrona moveri juſſa diet us, 

Intererit Satyris paulum pudibunda protervis. 

Non ego inornata, & dominantia nomina ſolùm, 

Verbaque, Piſones, 1 ſcriptor amabo : 235 
Nec ſic enitar tragico differre colori, 
Ut nihil interſit, Davuſne loquatur, & audax 

Pythias, emuncto lucrata Simone talentum ; 
An cuſtos famuluſque Dei Silenus alumni. 


; | OR D O. 


Poeta ui certavit tragico carmine ob wilem j Bernat; aut, dum vitat bumum, captet nubes 
bireum, mox nudavit etiam agreſtes Satyr, & inania. Tragædia indigna effutire leves 
& aſper tentavit jocum incolumi gravitate :| werſus, intererit paulum pudibunda Frome 
e guad ſpectator, funuſque ſacris, & potus | Satyris, ut matrona juſſa moveri diebus 

& exlex, morandus erat illecebris & grata] O Piſones, ego ſcriptor Satyrorum non amabo ſo- 
nowitate. Verum convenict ita commendare | lum nomina verbague inornata & dominantia : 
riſores, ita dicaces Satyros, ita wertere ſeria | Nec fic enitar differre colori tragico, ut nibil 
tudo; ne, guicungue Deus, quicungue heros interfit Davuſme loquatur, & audax Pythias, 


adbibebitur, -nuper conſpectus in regali auro | lucrata talentum emuncta Simone; an Silenus 


E oftro, migret bumili ſermone in obſcuras ta- | cuſlos famuluſgue Dei alumni. Sequar carmen 
1 


g ſage ſhews that to be the Senſe which is 224. Funfuſque ſatis, et potus, et exlex,] 


given in the Tranſlation, I have added here | The three Reaſons for the Invention of 
of the Chorus, becauſe this was the principal | ſomething to divert the Audience : 1 They 
Bufineſs of the Chorus to deliver moral Sen- | offered a Sacrifice, in which there was no 
tences, and give uſeful Inſtruction for the | want of Meat or Wine. 2, They drank 
Conduct of human Life. | chearfully at that Feſtival. _ 3. They were 
220. Ob bircum.] The Poet who gained | for any thing frolickſome and extravagant. 
the Prize had a Geat for his Reward; it 225. Verum ita riſores, ete.] But it will 
being the uſual Sacrifice to Bacchus, who | 3. proper ſo to recommend the laughing, the 
prefided over Tragedy; and ſome will have | ,a/lyirg Satyrs, ſo to turn ſerious Things inte 
it, Tragedy takes its Name from this very a Jed, that none <obo ſpall be admitted a God, 
Goat, Texywha, Toe Song of the Goar. or Heroe, lately diſtinguiſhed by regal Orna- 
222. Zo uod, Sc.] In regard that the | ments of Gold and Purple, may remove in low 
Spectator, after having performed ſacred | Stile into obſcure Shops 3 or while be "g the 
Rites, being in liquor, and lawleſs, was to | Ground, affect Clouds and empty Sounds. 

be amuſed by proper Baits and grateful No-] 226. Lia wertere ſeria ludo.] This Paſ- 


- 
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The Poet who firſt tried his Skill in Tragic Verſe for the Goat 
his mean Prize, ſoon after exhibited alſo wild Satyrs to the Peoples 
View, and with ſharp Strokes of Wit had Recourſe to Raillery 
preſerving ſtill the Dignity of Tragedy ; in 7 that the SpeQator, 
on Feſtivals, when riotous and heated with Wine, required Amuſe- 
ment by captivating Shows and grateful Novelty. 5 

* But I would recommend the introducing of thoſe ſneering ban- 
tering Satires ; and give them Indulgence to turn ſerious Subjects in- 
to facetious, provided it be done ſo that the Rules of juſt Decorum 
be obſerved ; that whatever God, whatever Heroe ſhall be admitted 
into the Tragedy, and who was but juſt now diſplayed in Orna- 
ments 0 Gold and Purple, be not all of a ſudden debaſed into ſome 
vile Character, and removed into an obſcure Mechanic's Shop, talk 
in low Stile: Nor, on the other hand, while he ſhuns ſuch groveling 
Phraſe muſt he ſoar among the Clouds, and affect empty Jargon. 
+ Chaſte 2 that diidains to throw out light frothy Verſe, 
will diſtinguiſh itſelf even in this part that is called Satire, from 
thoſe of the Kind that are petulant and laſcivious ; as the virtuous 
Matron, when ſhe dances by the Prigſt's Command on Feſtival-days, 
is to be diſlinguiſhd from the wanton Courtezan, Were I, m 
Friends, a Writer of Satire, I would not chuſe to make Uſe of 2 
Expreſſions only, and ſuch as reign among the ey co nor would 
I be induftrious to differ ſo widely from the very Complexion and 


Air ef Tragedy, as to make no Diſtinction whether the Speaker be 


Davus a mean Slave, and Pythias a bold Courtezan, T who has 
cheated her fooliſh Gallant of his Money; or one of a grave Cha- 
racter, as Silenus, tee Guardian and Attendant of the pupil God 


oe Note 223. f See Note 231. t Who bas won a Taknt from chouſed Sim, 
NOTES. 


fage ſignifies turning ſerious Things into gay; | 237. Dawuſne loguatur an audax Pythias.] 
playing ſatyrick Scenes after tragical, as in] Davus was a Footman in Menander's and 
Greece ; and Attalanes after Tragedies, as | Terence's Comedies, Pythias a Servapt-maid 
in Rome. in a Comedy of Lucilius's, who cheated old 
231. Effutire leves, etc.] Tragedy, which | Sime of his Money. Horace ſpeaking of the 
ill becomes to blab out or to prate in light } Comic Style, uſes a Comig Term, emunc- 
Verſe, being ſomewhat. modeſt, will differ | ro Simone; emungere is in the low Style, 
from wanton Satires; as the Matron, who | emunxi argento ſenes. | 
is commanded to dance on Holidays, 239. An cuſtos famuluſque Dei Silenus.] 
232. Matrona moveri juſſa.] Young | All the Ancients repreſent Si/enus as a wrink- 
Women were commonly choſen for the | led old Man, bald, flat-noſed, with a long 
Dances in Honour of the Gods: Married | Beard; they make him Governor and Foſter- 
Women danced on the Feaſt of the great | father of Bacchus. Orpheus begins his Hymns 
Goddeſs, by Order of the Pontiffs; where- | to him thus; Hear me, thou venerable Feſter- 


243 · 
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Ex noto fictum carmen ſequar : ut ſibi quivis 240 
Speret idem; ſudet multùm, fruſtràque laboret 
Auſus idem. tantùm ſeries juncturaque pollet: 
Tantùm de medio ſumtis accedit honoris. 
Silvis deducti caveant, me judice, Fauni, 
Ne velùt innati triviis, ac penè forenſes, 245 
Aut nimiùm teneris juvenentur verſibus unquàm, 
Aut immunda crepent, ignominioſaque dicta. 
Offenduntur enim, quibus eſt equus, & pater, & res: 
Nec, ſi quid fricti ciceris probat & nucis emtor, 
© Mquis accipiunt animis, donantve corona. 250 
Syllaba longa brevi ſubjecta, vocatur iambus, 
Pes citus: unde etiam̃ trimetris acreſcere juſſit 
Nomen iambeis, cum ſenos redderet ictus, 
Primus ad extremum ſimilis ſibi. non ita pridèm, 
Tardior ut pauld graviorque veniret ad aures, 255 
Spendeos ſtabiles in jura paterna recepit 
ads dus & patiens; non ut de ſede ſecundã 
Cederet aut quarta ſocialiter. hic & in Acci | 
Nobilibus trimetris apparet rarus, & Enni : 
In ſcenam miſſos magno cum pondere verſus, 260, 
4 


ul 


| 8 O R f D O. 1 
1 fflum ex note; ut quivis ſperet fibi idem: Fyllaba ubjefla brevi, weeatur ian- | 
| anſus tamen idem ſudet multum laboretque fru- * oy 1 ation juſſit nnn , 

| fra : tantum ſeries junfturaque pollet, tantum | ſcere iambeis trimetris, cum redderet ſenos ictus, 


bonoris accedit rebus ſumptis de medio. Fauni | primus fimilis fibi ad extremum : non ita pri- 

dedutii fylvis, me judice, caveant, me welut | dem commodus & patiens recepit in jura pa- 

innati triviis, ac pene forenſes, juvenentur | terna ſpondeos flabiles, ut veniret tardior gra- 

unguam werfibus nimium teneris, aut crepent | wiorgue ad aures, ſocialiter ut non cederet de | « 
immunda, ignominioſaque difta, Hi enim, | ſede ſecunda aut guarta. Hic apparet rarus | 7 
guibus oft equur, & pater, & res offenduntur, | in nobilibut trimetris & Acci, & Ennis. | J 
nec, fi emptor frifti ciceris & nucis probat ] Verſus eorum miſſes in ſcenam, cum magn? 

guid, accipiunt æguis animis, denantve co- | pondere, aut premit eos turpi crimine oper 

rend. 
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NOTE S. 


243. Sumtis de medio. Subjects taken ] Hear the Verſe you aſk of me, the Verſes ; 
from Common Life; as, Lib. II. Ep. I. 168. | © are for you; and for her (the Nymph 
8 1 | « gle) ſhe ſhall have another Reward." 

2 K 0 rn reef * A — Thing cannot be ſaid with more 
| a Modeſty. Where there is not this Decency, 
247. Aut immunda crepent.] They muſt | the Pieces are Mimes, and not Attalanes. 
not talk obſcenely, like Town Rakes: Eu- 248. Offenduntur enim, quibus eft equut,. 
_ Satires are very modeſt. Virgil has | & pater, & res.] Thoſe * have a Horſe 
ſo obſerved this Precept in his ſixth Ec- | from the Publick, i. e. e Equitesor Knights; 
logue, where he makes Silenus ſay, theſe wwho bave a Father and Fortune, i. e. 
* thoſe who are diſtinguiſhed by their Quality 
Carmina qui wultis cognaſcite: carmina | and Fortune, are offended ; nor do they re- 
. wobjs, | ceive with favourable Sentiments z or befiow 
Auic aliud mercedis erit, | che 
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Ho RACES Art of Poetry, 391 
Bacchus. I would raiſe a Fable out of a known Story with ſuch 


conceaPd Art and uniform Regard to Nature, + that every one may 
think himſelf capable of writing as well, * in the Attempt he ſhall 


ſweat and ſtrain without Succeſs: Such Virtue lies in the Arrange- 
ment and Connection of the Parts; ſuch Grace and Beauty may be 
"added even to vulgar Subjects. 

The Propriety Character in my Judgment, ought to be obſerved 
in this as well as in other Pieces, and Care ſhould be taken that 207d 
Fauns, juſt | brought from the Woods, neither act their youthful 
Loves in too tender Strains, like thoſe who have been 1 City- born, 
and almoſt formed for the Bar; nor, on the other hand, ſhould'they 
give a looſe to foul and ſcurrilous Expreſſions: | For thoſe of Rank, 
of Birth and Fortune, are offended with ſuch Liberties ; nor, how- 
ever the Populace may approve of them, will they receive with Ap- 
plauſe, or give the Bays to ſuch wretched Stuff, 

A long Syllable put after a ſhort one is called Iambus, a quick 
lively 2 1 whence it gave the Name of Iambics of three 
Meaſures to the lambic Verſe, even when it conſiſted of fix Feet, all 
ſimilar, from firſt to laſt. Of late, 4 in order to render the Verſe 
lower, and ſomewhat more majeſtick, this Foot which reigned before 
without a Rival, out of Courteſy and Condeſcenſion, admitted into 
a Share of its paternal Privileges the grave Spondees, by ſocial League 
itpulating, that he was not to — the ſecond or fourth Place. 
This however is but rarely both in the ſo much boaſted Iambics 
of Accius, and of Ennius. Such clumſy Verſe as theirs, when 
brought upon the Stage, ſpeaks a Poet to have been either too preci- 


vill follow out, or raiſe a fictitious invented Poem from a known Story. + That 
any one may bope to do the ſame, t Born or bred up in great Streets where three Ways 
meet, See Note 248. § See Note 252. + That might come to the Ear more 

Sow, and ſomecubat more grave and majeftich. 


NOT E-& 


the Garland, or ⁊ubatever the Buyer of parched | 257. Nen ut de ſede ſecunda cederet aut 
Peas or Nuts approves. guarta ſocialiter.] The lambic only yield 
252. Unde etiam trimetris, c.] Whence | to the Spondee the odd Places in Tragedy, 
alſo it commanded the Name of Trimetres to | as the firſt, third, and fifth Foot. Teren- 
be added to Iambict, tho" it yielded fix Beats | tianus had very well explained this in his lit- 
of Time, i. e. conſiſted of ſix Feet, being | tle Treatiſe : 
Similar to itſelf from firſt to laſt, i. e. being 
all Iambuſes, At qui cothurnis regios aus levant, &c. 
255. Tardior ut paulo graviorgue weniret 
ad aures.] The Poets mingled Spondees to | © But thoſe who take the Buſkins to re- 
correct the Swiftneſs of the Iambics, as | © preſent the Adventures of Kings, that 
more agreeable to the Gravity and Majeſty | “ their Stile may the better anſwer their 
of Tragedy. « Royal Pomp, make uſe of majeſtick 
256, Spondeos ftabiles,] He calls them | © Sounds, but keep however this Law in- 
Stable, as conſiſting of two long Feet, a Sup- | violable; Let the ſecond, fourth, and 
Hert to one another, whereas the Iambic limps, | © laſt Foot be Iambic.“ This „ 
cer? 
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. manis. Vagerne idcirco, ſcribamque licenter ? 


Q. HORATII Fracci 


Ars P. 


Aut operæ celeris nimiùm, curique carentis, 
Aut ignoratæ premit artis crimine turpi. 
Non qui vis videt immodulata poemata judex : 


Et data Romanis venia eſt indigna poetis. 


Idcircone vager, ſcribamque licenter ? an omnes 265 
Viſuros peccata putem mea, tutus, & intra 
Spem veniz cautus? vitavi denique culpam, 
on laudem merui. vos exemplaria Græca 
No&turna verſate manu, verſate diurns. | 
At noſtri proavi Plautinos & numeros & | 279 
Laudavere ſales ; nimiùm patienter utrumque, 
Ne dicam ſtultè, mirati ; fi modo ego & vos 
Scimus inurbanum lepido ſeponere dicto, 
Legitimumque ſonum digitis callemus, & aure. 
gnotum tragicæ genus invenifſe Camenæ 275 
Dicitur, & plauſtris vexiſſe poemata Theſpis, 
Quæ canerent agerentque peruncti fæcibus ora. 
Poſt hunc perſonæ pallæque repertor honeſtæ 
Eſchylus, & modicis inſtravit pulpita tignis, 
Et docuit magnumque loqui, nitique cothurno. 280 
Succeſſit vetus comœn'ia, non fine multa 
Laude: ſed in vitium libertas excidit, & vim 
Dignam lege regt: lex eſt accepta, choruſque 
Turpitèr obticuit, ſublato jure nocendi. 
Nil intentatum noſtri liquere poetæ, | 285 
Nec minimum meruere decus, veſtigia Græca 


ORD O. 
mimium celeris carentiſque curd, aut ignorate | Theſpis dicitur invenifſe ignotum genus Ca- 


ertis., Non quivis judex videt poemata immo- 
dulata ; et wenia indigna data eft poetis Ro- 


An tutus et cautus intra ſpem veniæ, putem 
emnes wviſuros mea peccata ? Denique witavi 
culpam, at non merui laudem. Vos werſate 

a Graea nofturnd manu, werſate ea 
diurna: Alt noftri proavi laudavere et Plau- 
tinos numeros et ſales; mirati nimium patien- 
ter, ne dicam flulte, utrumque; fi mods ego 
et vos ſcimus ſeponere dictum inurbanum difo 


lepide, callemuſque ſonum legitimam digitis er 


Aue. 


menæ tragice, et plauſiris vexiſſe poemata, 
guæ actores perunciĩ quod ad ora fecibus ca- 
nerent agerentgue. Poſt bunc AÆſchylus, re- 
pertor perſonæ pallægue boneſtæ, et inſtravit 
pulpita modicis ae, et docuit — 72 
bogui, nitique cot Vu comæ dia. ſuc- 
ceſſit bis, non fine multa laude; ſed libertas 
excidit in witium, et vim dignam reg! 40 
lex eft accepta; choruſque, jure nocendi ſubla- 
to, turpiter obticuit. 

Noftri poctæ liquere nil intentatum, nec 
meruere minimum decus, qui aufi ſunt deſerere 


weſligia Grace, et celebrare fata demeſtica, 


NO TE S. 


ders the Verſe more noble; tis fill Tri- | It ſignifies, Word for Word, By ſecuring my- 
metre Meaſure, the ſecond Foot being an | ſelf and taking Precautions, without expefing 


Iambic. ; 


266. Tutus, et intra ſpem ueniæ cantus | that we rem: in on this Side. r 


a Pardon : The Word intra always denotes, 


' 

Ho RAC ES Art of Poetry. 393 
pitant, and careleſs in his Compoſition; or, which is worſe, loads 
him with the ſcandalous Imputation of being ignorant of his Art. 
"Tis not every Judge diſcerns ill-tuned Numbers; and hence an 
unwarrantable Indulgence is granted to our Roman Poets, But ſhall 
I therefore deviate from Rule, and write licentiouſly ? or ſhou'd not 
I rather ſuppoſe that al} the World are to infpet'my Faults, am [ 
therefore to endeavour oniy to ſecure myſelf from Cenſure, while I keep 


within the reaſonable Hope of Pardon? FV fo, T have only - ſhunned 


a Fault, but merited no Praiſe. Ye who have Ambition not only to 
eſcape Cenſure, but to gain Applauje, ® ſtudy the Models of the 
Greeks by Night, ſtudy them by Day: But our Anceſtors praiſed 
both the — ers of Plautus, and his Furns of Wit: In both led 
away by f too tame, not to ſay a fooliſh'Admiration. If you and 
I may be allowed to have Capacity to diſtinguiſn a coarfe ruflic 
Joke, from Pleaſantry and facetious Humour, and have Fingers 
and Eat whereby to judge the legitimate Hharmonious Cadence of 
Numbers. Rn oe ·˙ - . 
Theſpis is ſaid to have invented that kind of Tragedy which was 
unknown and not reduced into à perfect Form, and to have carried his 
Poems about the Villages in Carts, which Harleuint, having their 
Faces bedaub'd with Lees of Wine, ſung and acted. After him 
Aſchylus, the Inventor of the Tragic Mask, and: decent Robe, 
both erected a moderate Stage, taught to ſpeak in lofty Stile, and 
tread with the lately Buskin. To theſe ſucceeded the old Comedy, 
{ not without great Succeſs; but the Freedom it took with private 
Characters, degenerated into Exceſs and Outrage, worthy to be 
corrected by Law. A Law accordingly was made, and the Chorus 
deprived of its Privilege of injuring Characters, was put to ſilence 
with Diſgrace. Pe A 
Our Poets have left no kind of Poetry unattempted; nor have 
thoſe of them won the leaſt Honour, who dared to forſuke the 


/ © Turn them over with your Hand by Night, with your Hand by Day. + Tos tamely, 
mot to ſay fosli/bly, admiring beth, + A coarſe ruſtic Saying from a pleaſant faceticus one. 
Lid the Pulpit or Atter's Deſk over with moderate Beams, $ Not without conſiderable 


Praiſe, * 
LO T E 5. 


that the Action of Horatius, who killed] 275. Jontum tragice genus inveniſſ Ca 

his Siſter, intra gloriam fuit, "way without | men dicitur.] Having treated fully of 1. 

Glory, gedy, he comes in the next Place to Come- 
274. Legitimumgue ſonum.)] He calls a | dy, which was a long time comprized under 

ar Meaſure and ne Wh a lawful the general Name of Tragedy. 

Sound, He has ſaid elſewhere, Legitinum| 278. Pallaque.) What Larrtius calls 

Pema. N ä hh, à Robe with a Train. 


274. Digitis calm, & are.] Thoſe 285. Nil intentatum nofiri 1. Poste. ] 
who have a nice and delicate Far, when { Horace having ſpoken of the Changes that 
they hear good Verſe, beat Time with their * in the three” kinds of Greek Co- 
weg. adds, The Latin Poets tried all three 

cs 


Fingers or Feet, like Muſicians, 
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wel docuere prætextas, vel qui docuere togatas. 
Nee foret Latium potenitus virtute clariſve 
armis, quam lingud, fi labor lima, & mora 
axon offenderet unumquemgue noſtrorum poera- 
run. Pot, 6 ſanguis Pompilius, reprebendite 
carmen, quad multa dies & multa litura non 
coercuit, atque non caſtigavit decies ad per- 


natius miſers arte, & excludit ſanos poetas 
Helicone ; bona pars non curat ponere ungues, 
von curat ponere barbam ; petit ſecrata loca, 
vita balm; Ille enim nanciſcetur pretium 


N 0 


that is, they take in the Gall of the Old 
Comedy, and the Pleaſantry of the Middle, 
in their imitations of the New. . 

288. Ve qui protextas,' wil qui 
decuere togatas.] I have given 25 
I take to be the Meaning of prætaxtas and 
togatas in this Place, Some underftand by 


ectum u . * , 
Quia — credit ingenium eſſe fortu- 


| 7 
Q. HoRATII FLACCI 


Auſi deſerere, & celebrare domeſtica facta, 
Vel qui prætextas, vel qui docuete togatas. 
Nec virtute foret clariſve potentius armis, 
Quam lingua, Latium, ſi non offenderet unum- 299 
de poetarum lime labor, & mora. vos, 6 
ompilius ſanguis, carmen reprehendite, quod non 
Multa dies & multa litura coercuit, atque, 
Perfectum deciès non caſtigavit ad unguem. | 
Ingenium miſera quia fortunatius arte 295 
Credit, & excludit ſanos Helicone poetas 
Democritus; bona part non ungues ponere curat, 
Non barbam : ſecreta petit loca, balnea vitat. 
Nanciſcetur enim pretium nomenque poetæ, | 
Si tribus Anticyris caput inſanabile, nunquam. | 300 
Tonſori Licino commiſcerit. 6 ego lævus, 
Qui purgor bilem ſub verni temporis horam ! 
Non alius faceret meliora poemata : verùm 
Nil tanti eſt, ergo fungar vice cotis, acutum 
Reddere quz ferrum valet, exſors ipſa ſecandi : 395 
Munus & officium, nil ſcribens ipſe, docebo; 
Unde parentur opes; quid alat formetque poetam ; 
Quid deceat, quid non; quo virtus, quo ferat error, 
ibendi rectè, ſapere eſt & principium & fons. 
Rem tibi Socraticæ poterunt oſtendere chartz : | 310 


1 die 


* 


— 4 


Ars P. 


D O. 


| nomengue poet, fi — * commiſerit tonſori 


Licins caput inſanabile tribus Anticyris, 0 
lens ego, qui purgor quod ad bilem ſub ho- 
ram werni temporis! Non alius faceret poe- 
mata meliora : verum nil tanti eft ; ergo ego 
fungar vice cotis, que ipſa exſers ſecandi, wa- 
let reddere ferrum acutum ; Ipſe ſeribens mil, 


| decebo munas & officium ſcribentis ; unde et 


deceat, quid non; quo wirtus ferat, gui error. 
Sapere eft & principium & font ſcribendi recte. 
Charte Socratice purerunt elenders rem 10; 


parentur; FE alat formetgue pottam ; quid 


T E S. 


theſe Words Tragedy and Comedy, becauſe 
the Subject of the one is cammonly High, 


| and of the other Low Life. 


293- Carmen reprebendite quod nm multa 
-multa litura. | Horace here palles 

& ta ti H h il 
Senteno? on an infinite Number of Writings: 


| For every thing that is not well corrected, i: 
condemned 


* 
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Footſteps of the Greeks, and to celebrate the Hume Exploits of their 
own Country: Or who exemplified the two kinds of Roman Comedy; 
the one repreſenting high Characters, the other thoſe in Low- life. 
Nor would Latium be raiſed higher by Valour and Feats of Arms 
than by Eloquence, did not the Fatigue and Tediouſneſs of applying 
the File to poliſh their Writings, diſguſt every one of our Poets, 
You, the Deſcentants of Pompilius, reje& the Poem which Length 
of Time employed in the Reviſal, and many Corrections have not 
improved, and ten times poliſhed, by the exacteſt Rule, 

Becauſe Democritus is of opinion, that Genius is of more Avail 
in Poetry, than paltry Art, and excludes from Helicon Poets who 
have not a Tincture of Madneſs, not a few Pretenders to the Art, 
that they may appear acted by Poetick Phrenzy, are careful not to 
part with their Nails nor Beard; frequent Places of Retirement, 
ſhun the Baths ; for doubtleſs he imagines he ſhall acquire the Eſteem 
and Reputation of a Poet, provided he never allow his Barber Lici- 
nus to ſhave his Head, which is not be cured by all the Helltbore 
of the three Anticyræ. What a Fool am I, to purge off my Spleen 
in the Vernal Seaſon; were it not for this, none would compoſe 
more excellent Poems than J. But yet methinks the Purchaſe is not 
worth the Coſt : Therefore I will ſerve inſtead of a Whet-ſtone, 
which tho' not capable itſelf to cut, “ can give to Steel an Edge: 
So I who write no Poetry myſelf, will teach the Duty and Province 
of the Poets; whence he is furniſhed with rich Materials ; what 
improves and forms his Taſte ; what gives Grace, what not; what 
the Effect of good Writing; what of Error and Deviation from 

ule, £ 
Sound Judgment is the Ground and Source of writing well. The 
Socratie Dialogues will direct you in the Choice of the Subject; and 


* Can render Steel ſharp, 


«+ 3% 


NOTES. 


eondemned as imperfe&, Horace was continue | 
ally correcting his Verſes, Scriptorum guæ- 
gue retexens, Sat. iii. Book II. 

294. Perfeftum decies nes caſligavit ad 
wnguem.] A Metaphor taken from thoſe 
that work in Marble, in Weod, Sc. who 
run their Nail over their Works, toſee whe- 
ther 'tis ſmooth or not. | 

303. Verum nil tanti .] Viz. Pretii, 
It is not worth while, or as we ſay, I am 
not for buying Gold too dear. 

304. Ergo fungar vice catit, acutum red- 
dere que ferrum valet.] Plutarch quotes a 
Saying of Iſaerates, who being aſked, how 
vicout he «0uld make others elg- 


quent, replied, ® Whetſtones do not cut. 
« themſelves, but they make others cut,”” 
| Horace meant, he wrote neither Dramatic 
nor Epic Poetry, and therefore did not 
look upon himſelf az a Poet, See the zith 
Verſe. 0 N ” 1 

308. Neo virtus ferat.] Whither the Fir- 
tue or Excellence of Virtue leads, By wirtus 
here I underſtand both Genius and Art, 
whatever is a good Quality in Writing, 

zog. Srribendi rette ſapere eff. & princi- 
pium & forms, ] He upbraids the Fools who 
take Mad for Poetry, ſaying, Good 
Senſe makes a Poet, and ne Mag can write 


withbur it. 


_Beecz 314. 


396 


das proviſam rem non invita ſequentur. 


Qi di 


Q. HORATII FLacci 


icit patriæ quid debeat, & quid amicis, 


uo ſit amore parens, quo frater amandus, & hoſpes, 
uid fit conſcripti, quod judicis officium, quæ 


Partes in bellum miſſi ducis; ille 


profecto 315 


Reddere perſonz ſcit convenientia cuique, 
Reſpicere exemplar vitæ morumque jubebo. 
Doctum imitatorem, & veras hinc ducere voces. 
Interdùm ſpecioſa locis, morataque rectè 
Fabula, nullius veneris, ſine pondere & arte, 320 
Valdiùs oblectat populum, meliùſque moratur, 
Quam verſus inopes rerum nugæque canoræ. 
Graiis ingenium, Graiis dedit ore rotundo 
Muſa loqui, præter laudem nullius avaris. 
Romani pueri longis rationibus aſſem 325 
Diſcunt in partes centum diducere. dicat 
Filius Albini, ſi de quincunce remota eſt 
Uncia, quid ſuperat? poteras dixiſſe . Triens. Eu! 
Rem poteris ſervare tuam. redit uncia : quid fit? 
Semis. Ad hæc animos ærugo & cura peculi 33230 
Cum ſemel imbuerit, ſperamus carmina fingi 
Poſſe linenda cedro, & levi ſervanda cupreſſo? 
Aut prodeſſe volunt, aut delectare poetæ; 


3 R 


o 


> arp 5 non invita ſequentur rem prouiſam. 
Rui d:idicit quid pots patriæ, & — — 
amicit, quo amere parent, ue frater & boſ- 
pes amandus fir; gued fit offieium ronſcripti, 

judjcjs 3 que partes ducis miſſi in um; 
ile pręfecto ſtit reddere cuique perſonæ conve- 
nientia. Fubebo doctum imitatorem reſpicere 
exemplar vitæ moramque, & ducere binc we- 
ras woces: Interdum fabuls nullius weneris, 
fine pondere & arte, ſpecieſs tamen locis, 
moratague refte, at Sopulum waldius, 


K S: 


Muſa dedit Graiit, avaris nullius rei præ- 
ter laudem, ingenium, dedit Graiis logut ro- 
tundo ore. Romani pueri diſcunt longis ra- 
tionibus diducere aſſem in centum partes, Fi- 
lius Albini dicat, fi uncia remota e de quin- 
cunce, quid ſuperat Patera: 22. : Tie . 
Eu! Poteris ſervare ram tuam, Uncia redit i 


| Quid fit # Semis. An cum ſemel bac ærugo & 


cura 1 imbuerit animos, ſperamus carmina 


linenda cedro, et ſervands levi cupreſſo prſſe 


moraturque meliut, quam wer jus inopes rerum, 
nugægue canoræ. | | 


I ued cos cri bs ned , cis - 
A * ** 2 Aae end 
Fathers: Conſcripri of a Senator, cis of 
a. Judge 3 a Pretor, or rbitrator | 
confirmed by the Preetor. | 
326. Reddere perſon ſcit convenientia cui- 
ge.] Each Actor muſt have Manners agree- | 
able to to the Character, rd df oil Th; 


fog! * 
| Pot aut wolunt prodgſe, aut deleare, 


NOTES 


God like a Citizen, a Senator like a Coun« 
try Juſtic 

318. Et weres woces.] Dr. Bentley reads 
vivas woces ; but there is no Occaſion for 
making that Alteration z wervs here has the 
ſame Signification as juftus, aptus, decent, 28 
in many other Places of our Poet, 


= 
2 5 GS 


a General muſt nos talk like a Centintel, «i 


| - Ore rotundo,} A way of ſpeaking 
ig Cr, to cxpreds 6, Flugacy of 8 2 
you 
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Words ſpontaneous will accompany the Subject when well di- 

ſted. He who has learned what he owes to his Country what to 

is Friends; with what Affection a Parent, a Brother, a Stranger, 
are to be loyed ; what-is the Duty of a Senator, what of a Judge; 
what the Part of a General ſent forth to War: That Man, to be 
ſure, knows to do juſtice to every Character. I would adviſe the 
prudent Imitator, to eye the Model of Life and Manners, and 


from that Source to derive ſuch a Style as is in Character. Some- 


times a Play that makes a Figure with common Places, and where 
the Manners are well marked, tho“ of no Elegance, without 
Strevgth of Expreſſion and Art in 2 gives higher Delight 
and better Entertainment, even to the Populace, than good Verſe 
void of Matter, and harmonious Trifles. 3 h 
It was on the Greeks the Muſe conferred her be Gifts, the 
inventive Genius, and “ manly poliſh'd Elocution, in regard that 
they were covetous of nothing but true Fame : For us, we have no 


ſuch generous Views, Our Roman Youth are taught the Art of gain- 


ing Money ; they learn by long Computations to ſubdivide a Pound 
into an hundred Parts, Say, Son of Albinus, if from five Ounces 
one Ounce be ſubtracted, what remains? If you anſwer, + four 
Ounces; Well ſaid, my Boy ! you will ſoon be able to manage your 
Eſtate. Add an Ounce, what Sum will it make? Six —. can 
When this cankering Ruſt and itching after Wealth hath tainted 
their Minds, do we expect that Verſes can be compoſed by ſuch 
Authors | worthy to live and to be preſerved in the poliſh'd Cy- 
preſs Book-caſe ? | Ts 

The Poet's Deſign is either to inſtruct, or to pleaſe ; or < at once 


® To ſpeak in a round Stile. 
: Suppoſe an Ounce be added, what becomes it ? 


+ The Third part of the as, that is four Ounces, 


| Yarthy to be laid over with Cedar, 


At once to ſay both Thing: agreeable, and uſeful for Life. 
XN.Q0.T £5.04 


reund Mouth, as Demetrius Phalereus has it; 
the Athenians were Maſters of the Freedom 
and Grace of Expreflion, which this Phraſe 
denotes, 

325. Aſſem diſcunt in partes centum di- 
ducere.] The Roman As conſiſted of 12 
Ounces, or a Pound Weight. 

327. Filius Albini.] Albinus, a Man of 
Quality, and a noted Uſurer ; all the Edu- 
cation he gave his Son, was to caſt Accompts 
well : Herace takes him to taſk and examines 

im, as if he had been his Arithmetic 
aſter. | 
31. Speramus carmina fingi poſſe linenda 
. The beer — preſerve their 


cedr 
good Books, rybbed them with Cedar Juice, 


called Cedrium. Vitruvius, in the eleventh - 
Chapter of the Second Book, „From Ce- 
% dar is taken an Eſſence called Cadrium, 
© which has a preſerving Quality, and Books 
te that are rubbed with it are not apt tw 
© grow mouldy or Worm-eaten.”* Pliny 
tells us, that the rubbing Numa's Books 
with it, kept them nndamnified 500 Years 
Under-ground, Dieſcorides ſays, there is a 
Virtue in Cedar that will preſerve dead 
Bodies. | , 
2. Et levi ſervanda cupreſſo.] They 
ad net only rub Books with ba » but 
| they kept them in Cypreſs Caſes, which have 


the ſame Virtue as Cedar. 


142· 


— 
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. where the Dulce is not 


QuHoraTtitFLaAce 
Aut fimul & jucunda & idonea dicere vitz. - 


= 


Ars P, 


Quidquid præcipies, eſto brevis. ut citò dicta 335 
Percipiant aniqi dociles, teneantque fideles. We + | 
Omne ſupervacuum pleno de pectore manat. 

Ficta voluptatis cauſa, ſint proxima veris : 
Nec quodcunque volet, poſcat ſibi fabula credi : 
Neu pranſæ Lamiz vivum puerum extrahat alvo. 340 
_ Centuriz ſeniorum agitant expertia frugis : 
Celſi prætereunt auſtera poemata Rhamnes. 
Omne tulit punctum, qui miſcuit utile dulci, 


Lectorem delectando, paritèrque monendo. 


Hic meret æta liber Soſiis; hic & mare tranſit, a 345 
Et longum noto ſcriptori prorogat ævum. 
Sunt delicta tamen, quibus ignoviſſe velimus: 
Nam neque chorda ſonum reddit quem vult manus & mens, 
Poſcentique gravem perſæpè remittit acutum; s 
Nec ſemper feriet quodcunque minabitur arcus. 350 
Verum ubi plura nitent in carmine, non ego paucis 
Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 
Aut humana parum cavitnatura. quid ergo? 
Ut ſcriptor ſi peccat idem librarius uſque, | : 
Quamvis eſt monitus, venia caret; & citharœdus 355 
Ridetur, chorda qui ſemper oberrat eadem : * 

Sic mihi qui multum ceſſat, fit Chœrilus ille, 

Quem bis terque bonum, cum riſu miror; & idem 

Indignor, quandoque bonus dormitat Homerus. 


\ 


O R 
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en dicere ſimul jucunda et idonea vitæ.] Sunt tamen delifla, quibus velimus ig noviſſe ; 


Nuidguid pracipies eo brevis; wt animi 
dociles percipiant, fideleſgie teneant citꝰ difta. 
Omne ſupervacuum manat de pleno peftore. 


- Fifa cauſa woluptatis, fint proxima vert: 
rec fabula pe Abi credi, quodeungue wolet : 


nen extra vioum pucrum alvo pranſe 
Lamia. Centuriæ ſeniorum agitant expertia 
fragit: celſi Rhamnes prætereunt poemata 
auflera. Tulit omne punctum, qui miſcuit utile 
dulci, delectande paritergue monendo lectorrm. 
Hie liber meret ara Sofiit; bic et tranſit 
ware, et prorogat longum uu, nete ſcrip- 
r. 


nam negue chorda ſempet reddit ſenum, quere 
marnus et mens wult, perſaprque remittit ſo- 
num acutum poſcenti gravem'z nec arcus ſen- 
per feriet quodcunque minabitur. Verum 1b 
plura nitent in carmine, ego non offendar pau- 
cis maculis, quas aut incuria fudit, aut bus 
mana natura parum cavit, quid ergo? Ut 
ſeriptor librarius, fi uſqne peccat idem, quam- 
vis eft monitus, caret wvimd; et citbaradus 
ridetur, "wn ſemper oberrat eddem chords: c 
gui multum ceſſat, 77 m:bi ille Cherilus, 


guem miror cum riſu bis tergue bonum; et ego 


idem indignor, guandeue bonus Homerus der- 


OTS. 


342. | Auftera Roy | 
Utile, the Pleaſant with the Profitable. 


Dry Poems ; | the Manner of voting in the Comitium, by 
oined with the | Points, 


44+ Leforem delectando paritergue monen- 


343+ Omne nalin punttum,] Alluding to I de.] Both the Pleaſant . 


— a: a ws 4a_ ct 


ak. ad 
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to write both for Amuſement» and Inſtructon. "Whatever Precepte - 


you give, be ſhort; that the docile Mind m ſoon: learn by heart, 
and faithfully retain what is delivered. All Superfluities are eaſily 
forgot, and run out of the Memory when full. Let your Fictions 
which are“ deſigned to pleaſe, reſemble Truths as near as poſſible: 
Let not your Play claim your Faith to whatever IE it 
pleaſes to repreſent; nor take out of a Sorcereſs's Belly a living 
Child which ſhe had devoured.' | 4 
The Centuries, of grave Senators explode all Poems chat are 
void of Inſtruction: The exalted Knights ſcorn thoſe that are rigid 
and auſtere, He who joins the Inſtructive with the Agreeable, car- 
ries" every Vote, by pleaſing and at the ſame time improving his 


Reader. This is the Book + brings Profit to the Bookſeller, this 


craſſes the Sea, and ꝗ perpetuates the Writer's Fame to diſtant 
Apes, 

| Yer there are. Faults to which we could wiſh to have Indulgence 
given; for neither does the String always yield the Sound which the 
Artiſt's Hand and Thought deſigns, but very often makes a ſharp 
when he demands a Flat: Nor will the Bow always hit whatever 
Mark it aims at. But when the Beauties in a Poem ſhine more nu- 
merous, I will not be offended with a few Blemiſhes, which either 
Negligence || hath let fall, or which human Nature hath hardly 
provided againſt. ' How then is this Rule to be underſtood ? As an 
8 if he ſtill commits the ſame Fault, tho' he has bee 
reproved, is without Excuſe; as the & Muſician, who always blud- 
ders in the ſame String, is ridiculed, ſo he. who is vaſtly deficient 
becomes another Chcerilus, at whom I wonder with a Sneer, if in 
a whole Poem he be but twice or thrice happy in @ Sentiment or Ex- 
preſſion; and at the ſame time I am vexed, whenever the excellent 


Fr the ſake of Pleaſure, I Wins Maney for the Sofi, Continues to the famed 
Cone a laſting Age or Memory. || Hath thrown out. I The Harper, or Player on 
1 yr es ; ' 
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to together, and never be aſunder; where- this Objection is made to him, or be makes 

fore he ſays pariter. it himſelf : Quidergo? What muſt we hlam 
348. Nam negue chorda ſanum.] A Com- | then ? Since one may male any thing phy 

patzſon that ſhews very well of what Nature | for a Negligence. | 


Faults muſt be that are pardonable; they | 459. Quandeque.] For Quandecumgue, guo- 
ought to be like thoſe falſe Tones, which a | ries, Indignor, quoties, Horace ſays, I n 


ing it. 
Mn 
e 


falſe String, or a String ill fruck, ſometimes 
gives; it makes a Diſſonance, but ſuch a one 
as is not perceptible ; the other Strings that 
perfectly accord and give a right Tone drown- 


pardon ſuch little Negligences; 


into a ſort Proverb, 


laugh at Cherilus in admiring him as I have 
done, twice or thrice z whereas I always 
admire Homer, and feel a ſecret Indignation 
when he happens to ſleep. Which thews 
how much thoſe are miſtaken, who would 
turn this Duandogue bonus dar mitat Nemerus, 


* 


A pt us, capiat te magis ; & qu 
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| + Veritn opere in longo fas eſt obrepere-fomnaum.” 460 


Ut pictura, poeſis: erit, que, ſi propiùs ſtes. 
Te capiat ma CO & quædam, ft longiùs abſte:: 
Heæc amat obſcurum: volet hæc ſub luce videri, 
| 13 argutum qua non formidat acumen : 
Hæc placuit ſemel ; hec decies repetita placebit - 355 
O major juvenum, quamvis & voce paternn 
Fingeris ad rectum, & per te ſapis; hoc tibi dictum 
Tolle memor: certis medium & tolerabile rebus 
Nectè concedi: conſultus juris, & actor 
_ Cauſarum mediocris, abeſt virtute diſert ii 375 
Mieſſalæ, nec ſcit quantum Caſſellius Aulus; 
- Sed tamen in pretio eſt: mediocribus eſſe poetis 
Non homines, non Di, non conceflere columnz. - 
t gratas intef menſas ſymphonia diſcors, ; 6. _ 
Et craſſum unguentum, & Sardo cum melle papaver | 
Offendunt; poterat duci quia cena fine iftis : . 
Sic animis natum inventumque poema juvandis, 
Si paulùm ſummo deceflit, vergit ad mum. 
Ludere qui neſcit, — abſtinet armis: 


E pilæ, diſcive, trochive, quieſcit; 380 


Nec ſpiſſæ riſum tollant impunè coronæ: ä 

Qui neſcit, verſus tamen audet fingere. Quid ni ? 

Liber & ingenuus, præſertim cenſus equeſtrem 

Summam nummorum, vitioque remotus ab omni. 

Tu nihil invità dices facieſve Minerva: 1% 385 


o R D o. 4 


witar,  Ferum fas "ft obrepere " ſominum in | nin homines, non Dii, nm colamne conceſſere 


rg tis eſſe mediocribus, Ut bonia diſcors, 
—_— wt picrtum; erit egen, ue es; unguentum, & . cum Sarda 
nelle Fendunt inter gratas menſas; quia cond 
þ abſies longius: bac amat obſcurum : bc, poterat duci fine iftis : fic poema natum inven- 
non formidat argutum acumen judicis, vo- tumque. animis juvandis, fi deceſſit paulum 

L de, ſub luce : bac placuit ſemel; bac} ſummo, vergit ad imum. 
repetita decies placebit, , _ Is gui neſcit” ludere, abſftinet - armir campe- 
O major juvenum, gow? & fingeris ad | ftribus 3 indoctus file,  diſcive, trochive 
reftum paterna voce, & ſapis per te; attamen | guieſeit, ne ſpiſſæ coronee impuns tollant riſum. 
mer tolle boc dictum 'tibr ; medium & talsr | Qui neſcit tamen, audet fingere werſus ? Quid 
rebile rette concedi certis rebus : mediocris | ni f Liber eſt, & ingenuu, prafertim cenſus 
eonfultus juris, & ator cayſarum, abeft vir- | quod ad equeſirem ſummam nammorum, remo- 
te 22 diſerti, nec ſeit tantum nantum tuſque ab omni vitio. Tu dices facieſve nibil 
us Aulus, ſed tamen ci in pretios at 


| O T ES. 


36s Fas - 4 1 render, It is natura! 364. Hec amat obſcurum,] A Painter 


E; for the Word implies both, | muſt not place in a full Light what way 


Pas of, i. e. Fate it, vel licete, made for a ſmall one; neither muſt any * 


LT & 
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I: Ho RAC ES Ar! of Poetry. 401 
Homer * feems to nod. But *tis natural and pardonable, + to be 
ſurprized with Sleep in a long Work. | 

As it is in Painting, fo in Poetry; fome will ſtrike you mor 
t if you view them nearer, and fome if at a greater Diſtance. One 
laves the Dark; another, which dreads not the Critic's nice Diſ- 
cernment, wants to be ſeen in the clear Light: One hath pleafed 
once; another ſhall pleaſe th ten times repeated. 

O thou Firſt- born of the hopeful Youths, tho” you are formed to 
a right 1 by a Father's Voice, and || are wiſe enough go be 
your own Teacher; yet take this Truth, which is worth your 

emembrance as ſpoken to you in particular: That in ſome Pro- 
feſſions a Mediocrity, and a tolerable Degree may well engugb be 
admitted : A Counſellor, for example, or Pleader at the Bar, of the 
middle Rate, is far from the Perfection of eloquent Meflala, nor 
knows ſo much as Caſſellius Aulus; but yet he is in Eſteem: But 
neither Gods, nor Men, nor venal Columns, have given Indulzence 
to middling Poets, As at a mirthful Feaft harſh difcordant Mufick, 
and coarſe Perfumes, and Poppy compounded with bitteriſb Sardinian 
Honey, create Diſguſt ; becauſe the Entertainment might have been 
prolonged without them: So Poetry, by Nature deſigned and in- 
vented for improving our Minds, muff fand or fall by this Rule; if 
it comes ſhort ever ſo little of the Top, it muſt fink to the Bottom. 
| He who cannot fence and play at other Exerciſes, refrains from the 
Arms of the Campus Martius; and the unpractiſed in the Ball, or 
Quoit, or Hoop, meddles not with them; left the crouded Ring 
boldly raiſe the loud Laugh agarn/t him: He who knows nothing of 
Poetry, yet dares compoſe. Why not? He is free-born and a Gen- 
tleman; above all, & poſſeſſed of an equeſtrian Eſtate, and clear of 
every Vice, You I nw will neither ſay nor do any thing + con- 


* Grows drowſy, or flags. + That Sl:ep ſboul crerp or Beal upon one in a hug, 
Work. t If you fland nearer, and fome if you-fland at a greater Diſtance. rd are 
wiſe of yourſelf. $ Valued or rated in the Centor's Books at an equefirian Sum of 
Sefterces, 4 In defiance of Minerva. ; 


NOTES. 


of a Poem, which was made for Obſcurity, | 379. Ludeve gui zeſeit, eng- - 


| 


de examined by a full Light, flinet armis.] Ludere, to do his Exerciſes 

4371. Caſellins Aulus.} A Roman Knight j well; to vide, wreſtle, ſuim, throw the 
one of the moſt eminent Lawyers of that | Javelin, handle 2 Pike and Sweed, play at 
Time; a Man of great Learning, Elequence, Tennis, Quoirs, Sc. which he calls.& a 
and Wit, campefira, The Arms of tt Fe} © 

372. Mediecribus eſſe poetis.} Medidcrity { Mars. | 
is not to be endured in Poetry; it it is not | 
excellent, tis wretchea, | 


Ff, 386. 


402 Q. Horar 
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Id tibi judicium eft, ea mens. fi quid tamen olim 
Scripſeris, in Meti deſcendat judicis aures, 

Fr patris, & noſtras, nonumque prematur in annum. 
Membranis intts poſitis, delere licebit 


Quod non edideris : neſcit vox miſſa reverti. 


399 


Silveſtres homines ſacer interpreſque Deorum 
Cædibus & victu fœdo deterruit Orpheus; 
Dictus ob hoc lenire tigres rabidoſque leones : 
Digtus & Amphion, Thebanæ conditor arcis, 


Saxa movere ſono teſtudinis, & prece blanda 


395 


Ducere quò vellet. fuit hæc ſapientia quondam, 
Publica privatis ſecernere, facra profanis ; 


Concubitu prohibere vago; dare jura maritis ; 
Oppida moliri ; leges incidere ligno. 
Sic honor & nomen divinis vatibus atque 


409 


Carminibus venit. Poſt hos inſignis Hometus, 

FTyrtæuſque mares animos in Martia bella 
Verſibus exacuit, dictæ per carmina ſortes, 
Et vitæ monſtrata via eft, & gratia regum 


Pieriis tentata modis, luduſque repertus, 
O R. 


Minervũ invitã; id eſt judicium tibi; ta mens. 

Si tamen ſeripſerts id olim, deſcendat in au- 
res Met judicis, & patris, & noſtrat, pre- 
matur gun in nonum annum, membranis poſitis 
intus, licebit delere quod non edideris; vox 
miſſa neſcit reverti. 

Orpheus ſacer interpreſgue Deorum deterruit 
Bominat ſyloeſtres —_ & fardo wittu: 
diftus ob hoc lenire tigres rabidoſgue leones. 
Ze Amphion, conditor Tbebanæ arcis, dictus 
eſt movere ſaxa ſono teſtudinis, & ducere ea 


405 
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Janda prece gud wellet, Hæc quondam fuit 
ſapicrtia Poetis, ſecer ners publica privaſis, 
facra profanis, probrbere coneubitu vage, dare 
jura maritis; maliri oppida 3 incidere leges 
ligno. Sie honor & nomen wenit divinis va- 
trbus atque carminibus. % bys infignis Ho- 
merus, Tyrteuſgue werſibus ' exacuit mares 
animos in Martia bella: fortes dictæ ſunt per 
carmina: & via wite monſirata eff: & 


gratia regum tentata off modis Pieriis; Lu- 


* 


336. Id tibi judicium eſt, ea Mens.) Ju- 
dicium, the Opinion that cauſes a Reſolu- 
tion, Mens, what executes it. Horace 
peaks to the elder Piſo, as wanting no In- 
ſtruction. 

387%. In Meti deſcendat Fudicis aures.] 
Speaking of Sparias Metins Tarpa, a great 


Critick, and one of the Judges appointed to 


examine Writings : He ment.ons nim in the 
' tenth Satire of the Firſt Bock. 


$1. Nonumgue frematur in anrum.j As 


Smyrna mei Cynna nonam poſs drnique 
| meſſem 


| Seripta fuit nonamgue edita poſt Hycmem. 


Iſocrates was ten Vears reviſing his Panegy- 
rick. Horace does nut however limit the 
Time to nine Yea;s ; he puts a Define for 
an Indefinite, which depends on the Labour 
| and Judgment of each Author, who may 
{ weak: his Work by too much corre ting its 


Helvius Cinna did. He was a good Poet, | © Carrion, fays Quiatilian, ought to have 
and an intunate Friend of Catullus's: He | its Bounds 


was nine Years reviling a Poem of his, call'd 


392. Celibus & vid. fado deterruit.] 


Horace ſpeaks of an Orphers, who was more 
4 ancient 
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trary to the Bent of Nature; ſuch is your Judgment, ſuch your 
Capacity. Yet if ever you ſhall write any thing, let Mcetius, who 
is a Judge, and your Fockes and me, have a Hearing of it. And 
let it noi ſee, the Light till the ninth Vea, laying your Papers at 
Home till then, It will be in your Power * to alter or amend 
what you have not made publick: But the Word once ſent abroad 
can no more return. 

Poetry at firſt was a ſacred Profeſſion ; Thus Orpheus, that facred 
Poet, and the Interpreter of the Gods, by his Iſuſe ciuiliaed Man- 
hind, reclaim'd them from their Ravages and inhuman Diet, thence 
ſaid to tame the Tygers and rabid Lions. Amphion too, the 
Founder of the Theban -Wall, is ſaid to have put the Stones in 
Motion by the Muſick of his Lyre, and by the ſoft Allurements of 
his Song to lead them whitherſoever he would. This in former 
Ages was the Wiſdom of the Philgſophic Poet, to dittinguith public 
from private Good ; Things ſacred from Things profane ; to reftrain 
from the vague promi/cuous Embrace; + ſettle the Regulations of the 
married State; plan out Cities; compile Bodies of Laws. Thus 
Honour and Reputation accrued to divine Poets and their Works. 
After theſe, illuſtrious Homer and Tyrtæus by their Poetry ani- 
mated heroic Souls to martial Feats of War: B means of Poetry 
were Oracles delivered ; the Conduct of human Life regulated : In 
Pierian Strains was the Favour of Kings ſollicited; by Poetry, 


Games and amuſing Trials of Skill were introduced; and by this, a 


* 7s r or 75 out. + Give Law to married Parties, plan out Cities, cut ene 
L awvs on Tables of Md. 
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ancient than the Expedition of the Argo- 
ad. 
394. Difus & Amphion, Tbebanæ condi- 
tor arcis.] Cadmus built Thebes about 1400 
Years betore the Birth of our Saviour, and. 
25 Years after twas built Amphren encom- 
paſſed it with Walls, and built a Citadel; 
and for that, by his Harmony, or according 
to others, by his Eloquence, he perſuaded 
the Citizens and Peaſants to ſet their Hands 
to the Work, 'twas fabled, he raiſed the 
Citadel and Walls with the Sound of his 
Lyre, ard that the Stores leap'd of them- | 
ſelves into their proper Places. 

398. Maris. As we ſay married Peo- | 
ple, Huſbands and Wives. 

399- Leges, incidere /igno.] The firſt 
Laws were written in Verſe; and in Verſe 


Soon begins his Laws. 


399. Ligno.] On Wooden Tables: The 


Rowans engraved theirs on Copper Plates, 
402. Tyrteu(gue.] He was a School 
maſter, little, 40 , limping, and one-ey'd'; 
the Athezians gave him by way of Derifion 
to the Spartans, who by Order of Pythian 
Apells demanded a General of them, to lead 
them 2gainit the 2:/ſſemians 3 which he did, 
and was beaten by the Meſſenians in three 
ſeveral Battles. This ſo reduced the Spar- 
tans, that they were forced to liſt their 
Slaves, and promiſe them the Wives of the 
Slain. The Kings of Sparta, diſcouraged 
by ſo many Loſſes, would have returned 
Home; but TJyrtæus repeating ſome Verſes 
of his at the Head of the Army, ſo anumated 


the Soldiers, that they fell on the Ene 


and routed them. Some of theſe Verſes are 
fill extant, This was about 680 Years be- 
fore Chriſt, 


Fff2 "ef 406, 


402 


Q. HORATII Fracct 

Id tibi judicium eft, ea mens. fi quid tamen olim 
Scripſeris, in Meti deſcendat judicis aures, 

Et patris, & noſtras, nonumque prematur in annum. 
Membranis intùs poſitis, delere licebit | 

Quod non edideris : neſcit vox miſla reverti. 


Ars. P. 


399 


Silveſtres homines ſacer interpreſque Deorum 
Cædibus & victu fœdo deterruit Orpheus; 
Dictus ob hoc lenire tigres rabidoſque leones: 
Digtus & Amphion, Thebanæ conditor arcis, 


Saxa movere ſono teſtudinis, & prece blanda 


395 


Ducere quo vellet. fuit hæc ſapientia quondam, 
Publica privatis ſecernere, facra profanis ; 


Concubitu prohibere vago; dare jura maritis; 
Oppida moliri ; leges incidere ligno. 
Sic honor & nomen divinis vatibus atque 


— 


409 


Carminibus venit. Poſt hos inſignis Homerus, 
"Fyrtzuſque mares animos in Martia bella 
Verſibus exacuit, dictæ per carmina ſortes, 
Et vitæ monſtrata via eſt, & gratia regum 


Pieriis tentata modis, luduſque repertus, 


O R 


Minervũ invitd ; id eſt judicium tibi; ea mens. 
Si tamen ſeripſerts l olim, deſcendat in au- 
res Met judicis, & patris, & noftras, pre- 
maturgus in nonum annum, membranis poſitis 
intus, licebit delere quod non edideris : vox 
miſſa neſcit reverti. 

Orpheus ſacer interpreſgue Deorum deterruit 
_ Domines — — fado wiau; 
diftus ob hoc lenire tigres rabidoſgue leones. 
Ze Amphion, conditor Tbebanæ arcis, d:&us 
eſt movere ſaxa ſono teſtudinis, & ducere ea 


405 


D O. 


Vanda prece gud wellet, Hæc quondam fuit 
ſapientia Poetis, ſecer nere publica privatis, 
ſacra profanis, probrbere concubitu vago, dare 
jura maritis; mal'ri appida; incidere leges 
ligno. Sie honor & nomen wenit diuinis va- 
tibus atque carminibus. % bys infignis Ho- 
merus, Tyrteuſque werſibus - exacuit mares 
animos in Martia bella: ſortes dictæ ſunt per 
carmina: & via wite monſirata eft: 

gratia regum tentata eff modis Pieriis ; Lu- 


NOTE VS. 


386. Id tibi judiciam eft, ea Mens.) Ju- 
dicium, the Opinion that cauſes a Reſolu- 
tion, Jens, what executes it. Horace 


ſpeaks to the elder Piſo, as wanting no In- 


*fruction. 


Smyrna mei Cynna nonam poſt denique 
me 


em 
Scripta fuit nonamgue edita poſt Hyemem. 


337. In Meti deſcendat Fudicis aures.] | Iſocrates was ten Y -ars reviſing his Panegy- 


Speaking of Spurius Metins Tarpa, a great 

Critick, and one of the Judges appointed to 

examine Writings : He ment ons nim in the 
' tenth Satire of the Firſt Bock. 


rick. Horace does nut however limit the 


Time to nine Yea;s ; he puts a Define for 


an Indefinite, which depends on the Labour 
and judgment of each Author, who may 


$1. Nonumgue frematur in anrum.j As weak: bis Work by too much corre*ting it. 


Helvius Cinna did. 


He was a good Poet, ! ** Corr-cion, fays Quiatilian, ought to have 


and an intimate Friend of Catullus's: He | ** its Bounds ”” 


was nine Years reviſing a Poem of his, call'd 


Smyrna, 


392. Celibus & vf. fado deterruit.] 
Horace ſpeaks of an Orpheus, who was more 
10 ancient 


A 1 : Hoxacr's Art of Pretry, 403 
trary to the Bent of Nature; ſuch is your Judgment, ſuch your 
Capacity. Yet if ever you ſhall write any thing, let Moœtius, who 
is a Judge, and your Fader and me, have a Hearing of it. And 
let it not ſee, the Light till the ninth Yeai, laying your Papers at 
Heme till then, It will be in your Power “ to alter or amend 
what you have not made publick : But the Word once ſent abroad 
can no more return. 3 
Poetry at firſt was a ſacred Profeſſion ; Thus Orpheus, that ſacr 
Poet, and 233 the — by Bis Mk cuilized Man- 
kind, reclaim'd them from their Ravages and inhuman Diet, thence 
ſaid to tame the T'ygers and rabid Lions. Amphion too, the 
Founder of the Theban Wall, is ſaid to have put the Stones in 
Motion by the Muſick of his Lyre, and by the ſoft Allurements of 
his Song to lead them whitherſoever he would. This in former 
Ages was the Wiſdom of the Phileſophic Poet, to diſtinguiſh public 
from private Good; Things ſacred from Things profane; to reſtrain 
from the vague promi/cuous Embrace ; + ſettle the Regulations of the 
married State; plan out Cities; compile Bodies of Laws. Thus 
Honour and Reputation accrued to divine Poets and their Works. 


After theſe, illuſtrious Homer and Tyrtæus by their Poetry ani- 
mated heroic Souls to martial Feats of War : B 

were Oracles delivered ; the Conduct of human 
Pierian Strains was the Favour of Kings follicited; by Poetry, 
Games and amuſing Trials of Skill were introduced; and by this, a 


® To deface or raſe out. 
L awws on Tables of Ned. 


ancient than the Expedition of the Argo- 
nauts. | 

394. Ditus & Amphion, Tbebanæ condi- 
tor arcis.] Cadmus built Thebes about 1400 
Years betore the Birth of our Saviour, and. 
25 Years after twas built Amphron encom- 
paſſed it with Walls, and built a Citadel; 
and for that, by his Harmony, or according 
to others, by his Eloquence, he perſuaded 
the Citizens and Peaſants to ſet their Hands 
to the Work, twas fabled, he raiſed the 
Citade} and Walls with the Sound of his 
Lyre, ard that the Stores leap'd of them- 
ſelves into their proper Places. 

398. Maris. As we ſay married Peo- | 
ple, Huſbands and Wives. 

399. Les, ancidere /igno.] The firſt 
Laws were written in Verſe; and in Verſe 


Solon begins his Laws. 


+ Give Lato to married Parties, plan out Cities, cut ent 


399. Ligno.] On Wooden Tables: The 


means of Poetry 
Life regulated: In 


Romans engraved theirs on Copper Plates, 

402. Tyrteul, — 4 He was a School- 
maſter, little, 51 „ limping, and one-ey'd; 
the Athezians gave him by way of Deriſion 
to the Spartans, who by Order of Pythian 
Apells demanded a General of them, to lead 
them 2gainit the PMe/ſemians ; which he did, 
and was beaten by the Mceſ/enians in three 
ſeveral Battles. This ſo reduced the Spar- 
tans, that they were forced to liſt their 
Slaves, and promiſe them the Wives of the 
Slain. The Kings of Sparta, diſcouraged 
by ſo many Loſſes, would have returned 
Home; but Hyrtæus repeating ſome Verſes 
of his at the Head of the Army, ſo animated 
the Soldiers, that they fell on the Enemy 
and routed them, Some of theſe Verſes are 
fill extant, This was about 680 Years be- 
fore | 


© 
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Et longorum operum finis, ne forte pudori 
Sit tibi Muſa lyrz ſolers, & cantor Apollo. 
Natura ſieret laudabile carmen, an arte, 
Quæſitum eſt, ego nec ſtudium fine divite veni, 
Nec rude quid profit video ingenium : alterius fic 410 
Altera poſcit opem res, & conjurat amice, 
Qui ſtudet optatam curſu contingere metam, 
Mlulta tulit fecitque puer; ſudavit & alſit, 
Abſtinuit venere & vino: qui Pythia cantat 
# Tibicen, didicit priùs, extimuitque magiſtrum. 415 
Nunc ſatis eſt dixiſſe, Ego mira poemata pango: 
Occupet extremum ſcabies: mihi turpe relinqui eſt, 
Et, quod non didici, ſane neſcire fateri. 
Ut præco, ad merces turbam qui cogit emendas; 
Aſſentatores jubet ad lucrum ire poeta 420 
Dives agris, dives poſitis in foenore nummis. | 
Si vero eſt unctum qui rectè ponere poſſit, 
+ Et ſpondere levi pro paupere, & eripere atris 
Litibus implicitum : mirabor, ſi ſciet inter- 
noſcere mendacem verunique beatus amicum. 425 
Tu ſeu donaris, ſeu quid donare voles cui; 
Nolito ad verſus tibi factos ducere plenum 


O R D O. 


duſgue repertus, & finis dengerum operum ; 
a Muſa folers thre, & r 
Ait puderi tibi. 

Queſtum e, num laudabile carmen peret 
naturd, an arte: ego nec wideo giid profit 
Pudium fine divite wena,. nec uy | rude inge- 
aim: fic res altera poſeit opem alterivs, & 
comurat amice. Is gui"ſiudet curſu cortin 
gere metam oftatam, tulit fecitque multa 
puer, ſudavit & alſit, ablinuit venere & 
wine. Tibicen, qu! caniat Pytbia, prius di. 

Aicit, extimuirgue magiftrum. Nunc ſatis ef! 


diæi ſe, Ego pango mira poemata : ſcabies oc- 
_ —— turpe ff mibi relingui, & 
fateri ſane neſcire, guod non didici. 

Peeta dives agrit, dives nummis pofitis in 
farnere, jubet aſſentatores ire ad lucrum, ut 
præco gut cogit turbam ad merces emendas, St 
vero oft, gui poſſit recte ponere untt᷑um convi- 
vium, of ſpondere pro lei paupere, & eri- 
pere implicitum atris litibut: mirabor, ſi 
beatus ſciet internoſcere mendacem werumgue 


ami um. Tu,  feu donaris, feu woles donare 


guid cui, nolito ducere plenum lætitiæ ad ver- 


rr 


406. Ne forte pudori.] Which proves 
Horace wrote this Encomium on Poetry, to 
hinder the Piſes being ſhock'd at the Dif- 
ficulty of it. 


408. Natura fieret laudabile carmen, an 


arte quſitum eff.) He does not forget the 
grand Queſtion, Whether Poetry comes from 


Nature or Art. Horace, to hinder the P- 


Jo's rruſting wholly to their Genius, deter- 
mines it, That Nature and Art ſhould al- 


Ways tz together. Nature, tis true, is the 
CA i. © . 


oh * 


Bafis of all, as Horace owns in the third 
and fixth Odes of the Fourth Book. Nature 
alone is-preferable to Art alone, but joined 
together it makes Perfection: Nature gives 
a Facility; Art, Method and Safety. 

417. Occapet extremum ſcabiet.] An Ex- 
preflion uſed by Children, who at certain 
Plays cried out, The Mange will take the 
Hindmoſft. + 

418. Quod non didici, c.] I am inclined 
to think that uad here is to be taken adver- 

bially, 


EO nr we aA = 65 «A ou = 


Uno, u% to 


— 


(36% HoRACEe's Art of Poetry. 405 
Period put to the Labours of the Years : Theſe Things I mention, 
left poſſibly you ſhould be aſhamed of the Muſe that tunes the Lyre, 
and of Apollo the God of Song. f 

Whether good Poetry be the Effect of Nature or of Art has been 
made a Queſtion: Foc my part, I neither ſee what Application 
without a rich poetic Vein, nor what a Genius uncultivated by Art 
and Study can avail: So much does the one require the other's Aid, 
and with joint Force conſpire te this great End. He who is ambi- 
tious * to gain the valued Prize by Running, hath done and ſuffered 
much when young; + hath born the ſultry Heat, and pinching 
Cold, abſtained from Women and from Wine. He who plays the 
Pythian Airs firſt learned the Art of Muſick, and f was in Sub- 
jection to a Maſter: So neceſſary is Study in every other Art, and 
why not in Poetry, tho we ſeem to think quite otherwiſe : Now tis 
enough to make a beld Preterfion and tell the World, I compoie 
admirable Poetry; to write away as faſt as poſſuble, accord ng to 
the Proverb, A Plague take the Hindmoſt: For me, I ſhould 
think it a Diſgrace indeed to be left behind, and | own mylelf a 
Stranger to an Art I have not learned.” 

Like a Crier who convenes the Crowd to buy his Wares; ſo a 
Poet, rich in Land, and Money put out to Uſury, invites à Tribe 
of Flatterers to attend the Rehearſal of his Poetry for Gain. But if 
he be one who can well afford to give them a ſumptuous Treat, and 
to bail his poor inſolvent Client, and relieve him when involved in 
plaguy Law-ſuits, I ſhall wonder much if he be ſo happy as to know 
the Diſtinction between a true and falſe Friend. For you, whether 
= have made, or deſign to make a Preſent to any one, introduce 
him not to the hearing of your Verſes while he is full of Joy; for 
then you may expett to hear nothing but fulſome Compliment, he will 


Jo reach the wviſh'd for Coal. + He: bath ſrueated, and been pinch'd evith Cold. 
t Was awed by, or Ander the barſh Authority of a Maſter. {| See Note 418, 


r 


bially, and then the Meaning will be, 11 422. Undum ponere,] To treat high. 
Should be aſhamed to ſag, I knew not an Art, Offonium is underſtood. Murtal aid to 
becauſe I never karned it: As much as to | Pompoeniut. 
ſay, Iknow no Uſe of being taught Rules of 
Poetry, tis on Nature and mere Genius 1] Quod tam grande ſepbis clamat tibi turbs 
depend in whatT write. tegata, 

419. Ut præto, ad merces turbam qui cogit Non tu Pemponi, cæna diſerta tua eft, 
emendas.] Art and Nature are not always 6 | 
enough to make a good Poet; there muſt be | s Tis not thee, Pomponius, tis thy Sup- 
alſo faithful Friends to tell an Author of his, | per, that is ſo eloquent. P/iry calls fuch 
Faults, which are hard to be found by ſuch | Praiſers Laudicænas. | 
Great Men as the Piſes. 


438. 
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Lztitiz : clamabit enim, Pulchre, bene, rectè; 
Palleſcet ſuper his; etiam ſtillabit amicis 
Ex oculis rorem ; ſaliet ; tundet pede terram. 439 
Ut qui conducti plorant in funere, dicunt 
Et faciunt prope plura dolentibus ex animo : ſic 
Deriſor vero plas laudatore movetur, 
Reges dicuntur multis urgere culullis, 
Es torquere mero, quem perſpexiſſe laborent, 435 
An fit amicitia dignus, ſi carmina condes, 
Nunquàm te fallant animi ſub vulpe latentes. 
Quintilio fi quid recitares, Corrige, ſodes, 
Hoc, aiebat, & hoc: melitis te pofle negares, 
Bis terque expertum fruſttà; delere jubebat, 440 
Et male tornatos incudi reddere verſus : 
Si defendere delictum, quam vertere, malles ; 
Nullum ultra verbum, aut operam inſumebat inanem, 
Quin fine rivali teque & tua ſolus amares. 
Vir bonus & prudens verſus reprehendet inertes, 445 
Culpabit duros, incomtis allinet atrum 
Tranſverſo calamo ſignum; ambitioſa recidet 
Ornamenta ; parùm claris lucem dare coget ; 
Arguet ambigue dictum ; mutanda notabit ; 
Fiet Ariſtarchus: nec dicet, Cur ego amicum 450 
Offendam in nugis? he nugæ ſeria ducent 
In mala deriſum ſemel, exceptumque ſiniſtre. 
Ut mala quem ſcabies aut morbus regius urget, 


| | O R D O. 


ſus factos tibi: clamabit enim, Pulchre, bene j males defendere delittum, quam wertere, inſu- 
recte : palleſcit ſuper bis, etiam flillabit rorem | mebat nullum werbum ultra, aut operam ina- 
ex amicit oculis; lie, tundet terram pede. Ut | nem, quin folus amares teque, & tua, ſine 
gui condutti plorant in funere, dicunt & ſa- | riwali. Vir bonus & prudens reprebendet 
ciunt prope plura dolentibus ex animo : fic de- | verſus inertes, culpabit duros, allinet tranſ- 
riſor mowetur plus vero laudatore. Reges _ calam» atrum ſignum incomptis, recidet 
dicuntur urgere multis culullis, & torguere itieſa ornamenta; cogit dare lucem parum 
mere hominem, quem laborent perſpexiſſe, an | claris; arguet difizm ambigue ; notabit mu- 
Fit dignus amicitia. Si condes carmina, nun- tanda; fict Ariſftarchus: nee dicet, Car cs 
guam animi latentes ſub vulpe fallant te. effendam amicum in nugis Hæ nugæ ducen! 
Si recitaret quid Quintilio, aiebat, Corrige, | in ſeria mala hominem ſemel deriſum, excep- 
Seder, boc, & bac: fi negares te bis terque | tumgue ſiniſire. : 7 3 
tum fruſtra poſſe melius; jubebat delere, "Sa; ſapiunt, timent fugiuntpue tet igiſſe ve- 
2 incudi werſus male tornatos : ſi ſanum poctam, ut fugiunt eum uem n 


00 fru. 


438. Quintilio , quis reritares.] The Poet | him, and mourns his Death in the 24th 
Nuintitius /arus, a Relation and intimate | Ode, He had been dead ſome Time when 
Friend of Virgil and Horace's, The latter | this Epiſtle to the Pie was written, for 


addreſſes the eighth Ode of the Firſt Book to | which Reaſon he ſays, aicbat, jabebaty 
inſumebat, 


HoRACE's Art of Poetry. 407 
cry out, 8 Fine] Ingenious | Excellent! At ſome Parts he will 
row pale; he will even let fall a dewy Tear from his friendly 
Fyes ; he will leap, he will beat the Ground with his Feet for Foy. 
As thoſe who mourn at Funerals for Hire generally over-o& their 
Part, do and ſay more than the grieved at Heart; fo one who 
ives Mock-praiſe ſhews greater Emotion than a ſincere Admirer, 
Kings are ſaid to ply with repeated Bumpers, and by Wine to make 
Proof of a Man whom they are folicitous throughly to know whether 
he be worthy of their Confidence. If you write Poetry, never let a 
falſe Heart diſguiſed under a fly Outſide deceive you. 

Had you rehearſed any thing to Quintilius, he would ſay, Pray cor- 
rect this and this: If you replied, you could not do it better, after 
you had attempted it twice or thriee in vain ; he would bid you daſh 
out, and once more apply to the Forge your ili-poliſhed Verſe : If 
you choſe to defend, rather than correct a Fault; * without 
more Words, or employing his Labour in vain, he wauld leave you 
to hug yourſelf and your Performances alone without a Rival. A 
Man of Integrity and ſound Judgment will cenfure ſpiritleſs Lines, 
the harſh he will condemn, + the ungraceful he will daſh out with 
his Pen; all vain affected Ornaments he will retrench; he will 
make him f throw Light on Places that are obſcure ; he'll arraign 
what is expreſſed ambigwouſly, mark what qQught to be altered; in a 
word, he will be an Ariſtarchus: He will not fay, Why ſhould I 
offend my Friend in Trifles ? Theſe ſame TI rifles will lead him into 
Ills of ſerious Couſequence, when once deluded with falſe Praiſe, 
and || abuted with malignant Flattery. By thus feeding bis Vanity, 
you will bring on him a Poetic Madneſs, than which no greater Curſe 
can befal him. 

Fer like one whom a foul Plague or Jaundice, enthuſiaſtic 


$ Finely, well, right. — not @ word more ; nor labour in cain, but yeu 
might love yourſelf, &c. Þ+ 9n the unpeliſbed be Twill draw a black Score with bis Pen 
acroſs, Give Light to Parts nit clear. Received or uſed unbandſomely. 
NOTES. 


inſumebat, Terms never uſed but of a Perſon | three Things, Adding, Retrenching, and 
that is dead, Altering. 


440. Delere jubebat.] When an Author 
has tried and cannot corre& a Place, he 
thinks he may let it go: But. Quintilius was 
in ſuch a Caſe for blotting it out ; a piece of 
Cruelty the Moderns are ſeldom, guilty of, 

44.5. Vir bonus & prudens werſus repreben- 
det inertes.] Theſe five Verſes are adrairable, 
and include almoſt all that the Rhetoricians 


have ſaid of Criticiſm z which confiſts of 


* 


450. Cur ego amicum offendam in une 
The uſual Language of Flatterers : Why thal 
I offend my Friend for Trifles, by telling 
him his Verſes are not good ? 

451. He nuge ſeria ducent in on Horace 
. very well, What you call Trifles 
« will be fatal to the Poet, whom you abuſe 
tc by concealing your Sentimeats from him.“ 


465. 
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Aut fanaticus error, & iracunda Diana; 
Vieſanum tetigiſſe timent fugiuntque poetam, | 455 
Q oi ſapiunt : agitant pueri, incautique ſequuntur. 
Hic. dum ſublimes verſus ructatur, & errat, 
Si veluti merulis intentus decidit auceps 
Id puteum, foveamve; licet, Succurite, Jongum 
Clamet, Io cives; non fir qui tollere curet. 460 
Si quis curet opem ferre, & demittere funem; 
Qui ſecis, an prudens huc fe dejecerit, atque 
Servari nolit ? dicam, Siculique poetæ 
Narrabo interitum. Deus immortalis haberi 
Dum cupit Empedocles, ardentem frigidus ÆEtnam 465 
Inſiluit. fit jus, liceatque perire poetis. 
 Invitum qui ſervat, idem facit occidenti. 
Nec ſemèl hoc fecit; nec fi retractus erit, jam 
Fiet homo, & ponet famotz mortis amorem. 
Nec ſatis apparet, cur verſus factitet 3 utrùm | 470 
Minxerit in patrios cineres, an triſte bidental 
M overit inceſtus: certe furit, ac velùt urſus, 
Odjectos  caveze valuit fi frangere clathros, 
Indoctum doctumque fugat recitator acerbus. 


Quem verò arripuit, tenet, occiditque legendo, 475 
Non miſſura cutem, niſi plena cruoris, hirudo. | 
Cin K. ' A 144 0 R D o. 


Huber, aut morbus regius, aut error fanati- 
, & Diana iracunda urget : Pueri 15 
um 


Qui ſerunt alium isvieum, facit idem. oeci- 
. Kant, incautiqur ſeguum ur eum. Hic, demi. Nec fecit boc ſemel: nec, fi erit re- 
muftatur verſus ſublime, & errat, fi veluti þ1ractus, fret jam homo, & poner amorem famo- 
ate fn u merulis decidit in puteam fo- | ſæ mortiss Nec ' apparet fatis, cur fatitct 

we ; het clamet longum, To cives, ſuccur- | verſus ; utrum minxerit in cineres patrios, an 


| ardentemr, Sit jut, Fieeatque poetis perive, 


mie 5, mon, fit unus, gui curet tollere eum. Sr 
gu euret ferre opem ei, & demittere funem 3 
dicam, qui ſci an non prudens dejecerit fe 
lus, & nolit ſervari? Narrabogue intertitum 


goere Siculi, Dum Empedocles cupit baberj 


91 moverit trifle bidental; certe furit, ac 
veluri urſus, fi valuit frangere clatbros ob- 
jectos caveæ, recitator acerbus fugat indoctum 
doctumue. Quem wero arripait, tenet, occi- 
dugus eum legende, hirudo non miſſura cutem, 


Deus immertalis, frigidus infiluit Ætnam 


nin plena cruorit. 


O T Z 8. 


464. Ft iracunda Diana.] Incenſed Diana. 
J. e The Influence of the Moon, which 
was thought to produce in ſome People 
that kind of Madneſs called Lunacy, 

455. Ardentem frigidus Etnam.] By Fri- 


** 


| gidus, Horace would deſcribe all the Extra- 
vagance of a Madman, who to get the Name 
of a God, ſeeks a Death which he's afraid to 
find: He would be a God, and he dies with 
Fears * 
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Phrenzy or Lunacy infects; thoſe who are wiſe, ſhun a frantick 
Poet and dread his touch; the Boys toſs him about, and the Unwary 
follow, him. If, like a Fowler intent on catching * Birds, the Fool 
ſhould tumble into a Well or Ditch, while he pours forth his frothy 
fuſtian Numbers, and rolls along; let him cry out ever fo long, 
Oh! help, good Citizens; not one would care to take him up. 
Should any one be diſpoſed to give him Aid, and let down a Rope 
to draw him out, How do you know, I would fay, but he threw 
himſelf in thither wittingly, and has no mind to be ſaved ; and as a 
Confirmation, would relate the Story of the Sicilian Poet Empedo- 
cles's Death ; who while he was ambitious to be deemed a God | 
immortal, jump'd in a cold Fit into Ætna: Let Poets have a Privi- 
lege and Licence to chuſe their own Death: He who ſaves a Man 
againſt his Will, does the ſame as killing him. Neither is it the firſt 
time he hath acted thus; nor, were he to be forced from his Pur- 
poſe, would he now become a ſedate Man, and Þ+ be cured of his 
Paſſion for a Death that promiſes him ſo much Fame: Neither is 
the Reaſon very obvious, why he is condemned to make Verſes : 
Whether he has f violated his Father's Aſhes, or ſacrilegiouſly re- -A 
moved the ſad Trophy of Heaven's vindictive Thunder; for certain 
he has the Poetic Fu upon him, and like a raging Bear, that has 
broke through the Grates that ſhut-up his Den, purſues Learned 
; and Unlearned, || to peſter them with the Rehearſal of his Works ; | 
and whomſoever he catches, he holds faſt and & reads him dead; a f 
2 Leech, that will not part with the Skin till gorged with ; 
ood, | 


j- * Blacksbirds, 


I Scattered bis Water upon, || Being a cruel 


+ Lay afe de, 
e- intemperate Rebearſer, be chaſes, & Kills bim by Reading. 
9 
tet NOTE S. 


471, Minxerit in patrios cineres. ] Twas | * of one's Father, or Anceſtors, 


ho very profane among the Antients to piſs in 71. An trifle bidental moverit inceflus.] 
In a Holy Place, Perſeus in his firſt Satire: | When a Place was ſtricken with Thunder 
- or Lightning, twas thought to be devoted to 
em, Pinge duos angues ; pueri ſacer eft locus, | Conſecration, and the diviners went imme- 
extra diately and ſacrificed a young Sheep there; 
Mei. then they incloſed it with Stakes, a Line, 
| ; or a Wall ; and from that Moment it was 
Paint two Snakes on the Wall; the Place, ] ſacred, ; 
tra- 4 Children, is ſacred, go piſs Without. 472. Taceſtus.] As the Ancients were 
ame But twas a double Profanation to piſs on | wont to ſay chaſe for pious, ſo they alfa 
d to 2 Lamb; and a horrible Sacrilege to piſg on | ſaid incefius for improus, 
with Vol. II. gg 
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THE 


IN I © I 
A. 

B RAS Us, why freed Men were called ſo by the Roman; 

Page 244 

Aydos, on the Helle/pont, famous for the Loves of Hero and 

Leander, 222 


Academus, a rich Athenian, from whom the Academics had their Name, 349 
Acipenſer, Sturgeon, a Fiſh the Romans were extremely fond of, 119 


Adian Games, what they were, when and by whom inſtituted, 30 
Actor, neceſſary Qualifications of a juſt one, 375, 377 
Adniration, a vicious one, a principal cauſe of human Miſery 232 


Adultery, Horace's Averſion to that Crime, 23 
AE/chylus, the Reformer of Tragedy amongſt the Greeks, 335s 393 
£LE/op and Ræſcius, two of the beſt Roman Actors, in what they excell'd, 


| 328 

Aſes the Tragedian, an Inſtance of the Extravagance of his Son, 151 
a 2 Fable of his not amongſt his Collection, 183 
Atolia, a Province of Greece, abounding in Boars, 301 
Afric, always fruitful of wild Beaſts, 203 
Agamemnon, why he ordered that none ſhould bury 4jax, 147 
ſacrifices his Daughter {phigenia, 148 

Agave, being frantic, cuts off her Son's Head, 156 


e, one of the greateſt and moſt worthy Men of his Age, 147 
hax, a valiant Grecian, an Account of him, . 161 
Albinus, a Man of Quality and a noted Uſurer, the Education he gave 
his ſon, 397 
Albutius, very ſevere in his Orders to his ſervants, 3 121 
Alcinous, King of Corfu, the Character of his effeminate Court, 217 
Alfinus Vafer or Varus, a Barber of Cremona, afterwards a Lawyer ac 


Rome, an intimate Friend of Virgil and Catulius, 39 
Alpinus, a bad writer of Tragedy and Heroics, | 99 
Ambubaje, who they were and from whence derived, 18 
Amphion or Cadmus, the Fable of him, FP 495 
Amphion and Zethius, Twins, Sons of Jupiter, their different Ro” 


Ggg #4 Argue. 


_ — a proper Name of a Jew, 


— 


without any Anxiety, 139, 206, 293. 
Ariſtotie, a beautiful Saying of his quoted by Szobeus, 17. Tho' he was 
not a Poet, has laid down the beſt Rules for Poetry, * 364 
 Afine, and other ridiculous Sirnames, very common at Rome, 26 
Atreus, ſerved up his Nephews to his Brother Thye/tes, their Father fora . 
Supper, | 384 
Attus, a Tragic Poet, fifty Years younger than Pacuvius, 101 
Aufidius, a vain ignorant Pretor at Fundi, 60 
 Aufidins Marcus Lucre, a very delicate and voluptuous Perſon, 161 
Auguſtus, a better Judge than a Poet, 131 
Aulus and Tiberius, Sons of Ofpidius, their different Tempers, 145 
Aventine Hill, where it was ſituated 351 
| <Fvidienns, a ſordid Miſer, ä 120 
| B. 
Acchius and Bithus, two Gladiators, 81 
Bacchus, one of the Poets Gods, 351 
Balatrones, from whence derived, and who they were, 18 


| . a Cenſor, famous for Severity, 
Aquarius, one ot the twelve Signs of the Zodiac, 


| * Horace addreſſes an Epiſtle to him, 162 


I NE A. 
—_— Celle, ſmall Lodgings for Slaves and Servants, 


pollonius, what he ſays of the Interpreters of Dreams, 


Agueductu, one of the greateſt Wonders of Old Rome, 
A great Number of them ordered to be made by denn, 


ibid. 
Arabia Felix, the Riches of it a Proverb, 243- Attempted to be con- 
quered by Elius Gallus, | * 


Arabians, their ſayings of a Miſer, 219 
Arbuſcula, a famous Actreſs, her Expreſſion when hiG'd by the People, 

103. Cicero's Account of her to Atticus, ibid. 
Archilochus, a Native of Paros, the firſt who wrote Tambick Verſes, 310 


Aricia, a ſmall Town, about twenty Miles from Rome, now called Rizza, . 


56, 358 
Ariſtippus, Head of the Cireniac Sect, a Philoſopher who enjoyed himſelf 


Barbers and bad ſighted People, why addicted to Inquiſitiveneſs, 78 


. Barus inops. or Titus Veturius Barrus, thought himſelf a Wit, Sc. 52 


Bellona, Wife or Siſter to Mars, and Goddeſs of War, 149 
Beneventum, a Colony and a City in the Country of the Hirpins, 63 


. Beotia, a Province of Achaia, now called Livadia, 341 


Brokſellers, the ſeveral Branches of Buſineſs that belongeth to them at 
Rome, 314. The Method they took to preſerve their good Books, 


397 


Bibulus, Son of Bibales, who was Conſul with Julius Cæſar, 105 


Bolanus, one who could reliſh the Diſcourſe of an Impertinent, 4 
Bonus, benignus, their different Significations; 


Brundyfium, a City on the Coaſt of ancient Calabria, forty Miles fon 


Egnatia, 


i Cadmur 


1 a a a © 


jj ] 
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© 
Admus, a Lictor, who bore the Faſces before the Conſals and Prators, 


| 6 

Cæcilius, a Gallic Slave, became a celebrated Comic Poet, — 
Calabria and Lucania, two neighbouring Provinces in the South of 7aly, 
Calabrian Hoſt, his Manner of inviting his Gueſts, \ 2 
Caligula, his extravagant Care of his Horſe, 149 
Calimachus, one of the firſt Elegiac Poets among the Greeks, * 352 
——— His Account of the River Euphrates, 11 
Calliope, one of the Muſes; Horace aſcribes to her the Invention of Lyric 

Poetry, 373 
Campania furniſhed Rome with Earthen-ware, 76 


Canidia and Sagana, two Hags or Witches, their Inchantments, 85 
Canuſium, formerly one of che largeſt, now one of the leaſt Cities of 


Italy, 65 
Cappadocia, a large Country of Aſqa the Leſs, 237 
Coprius and Sulcius, two famous Informers, 49 
Caput, uſed ſometimes to ſignify the Principal Sum in Money lent, to 

diſtinguiſh it from the Intereſt or Uſury, 20 
Carine, one of the moſt beautiful parts of Rome, 244 
Caſſelius Aulus, a Roman Knight, and an eminent Lawyer, 401 
Caſſius, a Tuſcan Poet, who wrote bad Verſes very faſt, 10T 
Caſtor and Docilis, two famous Comedians or Gladiators, 298 
Catius, a great Epicure, ſeveral Inſtances of it, 161 


Caudium, at preſent Arpaia, a ſmall City about twenty Miles from Capua, 
62 


Culſas Preto Albinovanur, Nero's Secretary, Horace addreſſes an Epiſtle 0 


him, 250 
Cen/or, his proper Office; the Word made uſe of to ſignify an 2 
Critic, | 353» 354 
Cerites, Inhabitants of a great part of Tuſcam, deſcribed, 239 


Cherilus, a bad Poet who lived in the Time of Alexander the Great, 340 
Characters, an eſſential Part in Dramatic Poetry, Rules concerning them, 


ä 3 
Chios, one of the largeſt Iſlands in the Ægean Sea, famous for the Birch 


of Jon the Tragedian, and Theopompus the Hiftorian, 2650 
Chorus, what Part it ought to bear in a Play, | 385 
Chry/ippus, one of Zeno s Diſciples, famous for logical Diſtinctions, 135 

A fooliſh Saying of his, 39 
Cicerras and Sarmentus, two Buffoons, an Encounter between them, 

„ 63 
Cicuta, a veteran Notary, ſxill'd in Contracts and Uſury, \ 136 
Circus, a magnificent ſpacious Building, deſcribed, 146 


Citizen of Argos, a remarkable Story of one, | 355 
Claudius Tiberius Nero, Horace's Epiſtle to him ig favour of Septinums 
| - 

Ca- 


— Pb. 


* 


N N 
Clagomene, a City of nia, at the Foot of Mount Coricus, 79 
Cleopatra, an Inſtance of her Extravagance, 151 


Clufium and Cabii, two antient Towns, the one near Rome, and 5 3 


ther in Taſcany, 277 

Cocceius, a famous Lawyer, Friend of Ocavius and Anthony, and 3 
father to the Emperor Nerwva, 

Czliut and Byrrhus, two famous Debauchees, 49 

Calephon, a City of Jonia, remarkable for its fine Cavalry, 5 

Comedy, why reckoned Poetry, 47. Comedy and Tragedy ought ” 
of a different Stile, 

Commedia Prica, why ſo call'd, and a three-fold DiſtinQion of that Kind 


of P oetry, a0 
Compita, Places for Country-wakes, 209 
Coranus and 3 their Story related with much Humour, 171 
Corvinus Meſala, remarkable for his Eloquence and noble Birth, 38 


Couches, the Order of them at an Entertainment, 197 
Courtezans amongſt the Ancients uſed various-colour'd and gaudy Dreſſes, 

296 
Crantor, a Philoſopher, Scholar of Aenocrates, an Account of him, 215 
Craterus, a famous Phyſician in Auguſtus's time, 


Criſpinus, a Stoic Philoſopher, a bad Poet, and a great Talker, 17. Pet 


all the Maxims of the Stoics into Verſe, 41. His works compared to 
the Wind of a pair of Bellows, 45 
Cre/us the Rich, King of Lydia, an extraordinary Occurrence that hap- 
ned to him, 260 
Cuculus, the Cuckow, a Word of Opprobry among the Romans, 81 


Cumæ, a Town in the North of Baja on the Ty/can Sea, 277. Hence 


Virgil's Poems called Carmen Cumæum, ibid. 
Curtilius, a Debauchee who ſtudied nothing but his Palate, 199 
Cyathus, a little Veſſel containing about two Ounces, 10 
Cyclzcus Poeta, ſtrolling Bards ſo call'd, | 379 
Cynic gy why ſo call'd, their Principles, | 292 
D. 
Aeier, his Preface to the Art of Poetry, 364 


Dacier and Sanadon miſunderſtood Horace, 267, 279, 297) 370, 


387 

Damaſippius Julius, a Stoic Philoſopher, introduced by Horace to defend 
the Tenets of that Sec, 131 
Dancers amongſt the Romans, People of infamous and abandoned Cha- 
racters, 109 
Dare and objicere, the different Significations of theſe two Words, 4 
Deawus, Horace's Servant, reprehends his Maſter's Foibles, 185. His De- 


ſcription of -a free Man, 193 
a Footman in the Comedies of Menander and Terence, 339 
Decemwviri, created to form a Body of Laws for Rome, 322 


ts who affi Seats in the Theatre 24% 
Defignatores, Serjean gned. N in , Dana 


nnen 1 


, 
4 
] 
| 
[ 
J 
4 
5 
9 
2 
* 
by 


INDEX 


| Pigentic a Fountain that ſprung from one of the Fountains of Mount 


ucretilis, 5 c 306 
Diogenes, a Cynic Philoſopher, oppoſed to Ariſfippus, 292. Refuſes ta 
uſe Ariſtippus's rich Cloak, 293 
Diomede, in returning from Troy, landed on the Coaſt of Apulia, and 
built ſeveral Towns, * 
Diſcontent and Avarice of ſeveral kinds condemned, 2 
Dramatic Writing, the neceſſary Qualifications in it, 381 
Dre/s, ſeveral Obſervations on the Roman Dreſs 22 / 
Drufſo, a famous Uſurer and wretched Hiſtorian, 48. A Clauſe he added 
to his Bonds | 36. 


E. 


Gnatia, a Town near half way from Barri to Brunduſſum, 65. Its 
Inhabitants were very credulous, 
Elera; the third Daughter of Agamemnon, . 24 
En and Ecce, in what Senſe commonly uſed, | 2 
Ennius, one of the beſt Roman Poets, 101. Quotations from him, 48, 
205. Gave out that he was animated by Homer's Soul, 324 
Epicarmus, a Poet, Philoſopher, and Scholar of Pyrbagoras, 325 
Epic Poetry, Homer firſt taught the Meaſures proper for d, 


. 37 

Epicurus, his beautiful Saying on knowing One's ſelf, - 
Epiſtles of Horace, when compoled, 204 
Efſedum and Pilentum, Two kinds ot Chariots, their Uſe, 337 
Ejquilie, the Cimetery of the Poor, | 83 
| Eupolis, an Athenian, and a diſtinguiſh'd Writer of antient Comedy, 
130 

Euripides, his Check to a Poet who boaſted of his writing with Eaſe, 44 

F. 

Abia and Velina the Names of two Reman Tribes, 237 
Fabius, born at Narbon, Author of ſeveral Books, 5 

able, what it is, 215. Of the Fox and the old Lion, 212. Of the 


Country and City Mouſe, 183. Of the Field Mouſe and Weazel, 228. 

Of the Horſe and Stag, borrowed from Stefichorus, 258. Obthe Afz 

and the Precipice, gy. 
Fannius, tho a bad Poet, prevailed to have his Statue placed in the 

Temple of Apollo on Mount Palatine, 45 
Favour of the Great, how to preſerve it, 


: 2 
Feronia, a little Village where Juno was worſhipped under that Name, 


$S: : 
Feſcennia Licentia, from Feſcennia a Tuſcan Town, . ns 
Fidenæ, a Town of Lafium on the Banks of the Tiber, 261 
Flavius, a Schoolmaſter at Venuſium, an Account of him, 73 


Florus Julus, a Native of Gaul, Herace's Epiſtle to him, 344 
Fenteius Capito, Father of C. Pompeius Capito who was Conſul 3 
| betore 


- 


IN DEX. 
before the Death of Auga/fus ; he was Agent to Anthony, to whom he 
was equally a Friend as to Auguffus, 9 
| Forum Appii, a Town near the Marlh Palus Pomptina, forty-ſix Miles 
from Kome, | 56 
Freednan, Account of one, introduced in ridicule of Superſtition, 15 5 


Fafidius, a notorious Uſurer, Inſtances of it, 20, 21 
Fandanim, an excellent Writer of Comedy, 101, 103 
Fu, a little Town about twenty Miles from Feracina, had the muni- 
cipal Privileges, ; 
 Farmas C. Conſul with C. Junius Silanus, 105 
Faſeas Ariſtius, Horace's Epiſtle to him in praiſe of a Country Life, 
2 
Fefus, a Comedian who fell aſleep on the Stage. 5 — 


G. 


* a luxurious vain Fop, | 237 
Garters, rich ones uſed as Ornaments by the polite Ladies of 


Greece and 1taly, | 295 
Gladiators, various Kinds of them at Rome, 179 
Glazcus and Diomede, their Meeting, as deſcribed by Homer, 80 
Gracchus, two brothers of that Name, celebrated Orators, 351 
Greeks excelled the Romans in Painting, Muſick, and Wreſtling, 323 
Grefphus Pompeius, Horace recommends him to Iccius, 267 

H. 

Appineſs, a falſe Notion of it cenſured, 282 
Harpies, a kind of Birds their Deſcription, 118 

Her cate, the ſame as Diana, was invoked in Enchantments, 85 
Hellebere, uſed by the Ancients in the Cure of Madneſs 138 
Hellefpont, a Geographical Deſcription of it, f | 222 
Hetvius Cinna, a good Poet, was nine Years reviſing a Poem of his, call'd 
- Smyrna, g | 402 
Hermogenes T zgellius, one of Auguftus's Muſicians, not the ſame as T ge/lius 

Saretus, 30. Perhaps his Son or Brother, 49 
Hermoderus, a Native of Epheſus, introduces Solon's Laws, 322 


Hefod, Author of the Proverb. © A Work begun is half done,” 218 
Horace, bis Father's method of inſtructing him, 53. His agreeable 
Meeting wich Platius, Varius, and Virgil, 61. Naturally baſhful and 
timorous, 71. His tender ſentiments of Gratitude to his Father, 71. 
Revenges himſelf of Rupilius Rex who had affronted him, 79. His 
Picture of an impertinent Fop and Poetaſter, 89. Excuſes the Liberty 
he had taken with Lacilius, 97. His Character of Virgil's Bucolics 
and Georgics, 101, Mentions ſeveral good Judges whom he would 
wiſh to pleaſe in his Writings, 103. Cenſures Voluptuouſoeſs and com- 
wends Frugality, 114: Ridicules the Severity of the Philoſophers of 
his Time, 128. And the Epicurean, who made Pleaſure conſiſt in 


Senſuality, 153. Deſcribes the ſordid Practices uſed by ſuch as — 
| | voure 


) 
* 
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voured to ſucceed thoſe who had no Children, 165. His Contentment 
with his preſent Fortune, 177. His Addreſs to Janus, ibid, Shews 
that none are free but the Virtuous and Wile, 185, Deſcribes the 
Entertainment of a Miſer, 195. Expoſes two great Impediments to 
Man's Happineſs, 203. His Rules for reading the Poets to Advantage, 
215. Precautions againſt Ambition, Avarice, &c. ibid. Several Par- 
ticulars which he wanted to be informed of by Florus, 222. His ten- 
der Affection for his Friends, 22 5. Shews the Cauſe of Miſery to be 
the Admiration of unworthy Objects. 232. His fantaſtical Repreſen- 
tation of himſelf, 251. His Epiſtle to Claudius Tiberius Nero recom- 
mending Septimius, 252. His Fondneſs for a Country Life, 254, 273: 
Quotes a Verſe from Ariftophanes, 275, The Tranſlation of it by 
Cicero, ibid. Deſcribes his Sabine Farm to Quintius, 280. Points out 
in what he imitates the Greeks, and in what himſelf ought to be imi- 
tated, 308. Honoured with the Friendſhip of ſeveral Great Men, 317. 
Became grey-headed ſooner than uſual, :b:4. His Art of Poetry one 


of the moſt precious Monuments of Antiquity, 364 
I. | 

Ambic Verſes,compoſed of three Meaſures two Feet each, 201 
Horace's Definition of an Jambic, 391 
Janus's Street, in the midſt of the Roman Forum, 132 


Iccius, deſcribed as a Philoſophick Miſer in Horace's Epiſtle to him, 265 

Jericho, one of the moſt fertile Places of Judea, Strabs's beautiful De- 
ſcription of it, 359 

Jews, always famous for Importunity in making Proſelites, 57. Were 
reckoned very ſuperſtitious by the Heathens, 


Ilerda, now Lerida, a Town in Spain, = 
Hnflare Buccas, to ſwell the Cheeks ; a Term uſed by the Romans to de- 
note a great Paſſion, 1 
Ino, Daughter of Cadmus and Harmonia, her Hiſtory, 377 
Inſlita, a Part of the Roman Dreſs, deſcribed, 23 
I, Daughter of Inachus, an Account of her, 378 
Jo Bacche, the Beginning of a Song compoſed by Tigellius, 29 


Thecrates was ten Years reviſing his Panegyric, 402 
Itbaca, a little Iſland betwixt Cephalenia and the Coaſt of S. Albania, 


107, 243 
Juris Legumque, their Meaning when joined together, 5 
{xion, the firit Murderer of Greece, his Hiſtory, 378 
| L. 
Abeo, ſeveral Families in Rome of that Name, 35 
Laberius, a Writer of Farces, - 96 
Lzlius, Cicero's Friend, of whom he ſpeaks in his Dialogue De Amicitia, 
FR 111 
Lageis, a foreign Bird, much reſembling a Hare in Taſte, 117 
Taverna, the Goddeſs of Robbers; an Addreſs to her, 287 
Hhh Lebedus 


r 
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Lebedus, a Town of Jonia, | 251 
Lemures, who they were, and why ſo called, 362 
Leſoos, the Country of Pittacus, Alceus, Sapho, Arion, &c. 260 


Lethargy, Lucretius's Deſcription of it, 133 

Libel, Tablets wherein were written Informations againſt Perſons to 3 
brought to Juſtice, 

Literatores, ſuch. as taught the firſt Rudiments of Language were ſo called 


by the Romans, 7 
Livius Andronicus, the moſt ancient of all the Roman Poets, 327 
Lollius, a Conſul of Rome, Horace's Epiſtle to him, 224, 39 
Lucerna, a Cloak with a large Cover for the Head, 29 


Lucilins the Poet, his Deſcription of a Miſer. 13. He wrote in a pro- 
digious Hurry, 43- Author of the Scipiad in praiſe of Scipio the 
younger, 117. The Friendſhip of Scipzo and Lelius a great Honour 


to him, 111 

Lufira, properly ſignifies Haunts of ſavage Beaſts, metaphorically diſ- 

honeſt Houſes, 72 

Lynceus, Son of Apharius, remarkably ſharp ſighted, + 207 

Lyric . its proper Subject, 373 
a M. b 

Acenat, deſcended both by Father and Mother from thoſe who 

commanded great Armies, 67 

Magic Urn, the Practice of Divination by it explain'd, go 


Majeſtas, the proper Signification of it, 352 

Malthinus, thoſe were called Malthas by the Latins who were lewd yon 
effeminate, whence derived, 

Miarſya, a Statue, near to which the Judges and N uſed to aſſemble, 

| 7 
- Medea, her Character, 377 
Menander, an Athenian who compoſed above a hundred Comedies, 130 
Mendici, who Horace means by them, 18 
Menedemus, the Principal Character in Terence's Self-Tormenter, in what 


Manner he expreſſed his tender Concern for his Son, 21 
Menenii, an ancient Family in Nome, 4 155 
Menius, a ſcurrilous Jeſter, an Account of him, 279 


Meſſala, his Addreſs and Auguſius's * when he carried him the 
Title of Pater Patriæ, We 284 
Mimnermus, a beautiful ancient Poet, f \ | 239 
Mi/er, deſcribed and expoſed, 8 12 
Modius of the Romans, a Meaſure of about twenty Poun weight, 9 
Mola, a Cake of Barley and Salt that was broke upon the Head of the 


conſecrated Victim. 148 
Money, claſſed by the Remans among their Divinities, 236 
—— Ihe ſeveral Advantages of it, 237 
. Moſcus, an Orator of Pergamus, 229 


* Marena, Brother of Licinia and Fonteius Copito, had the Honour of 
entertaining Mecenas and his little Court, 60 
5 Maſſciani, 


I N D E Ay F 
Muſicians, Poets, and Painters, why great Admirers of themſelves, 28 


N. 


Avius, a very remiſs and indolent Man, 121 
Nails, none but mean People cut their own Nails among the An- 
cients, |, 245 
Nacidienus Rufus, a Miſer, his Entertainment of Mzcenas and his Friends, 


' 194 
Nebulones, why Debauchees were ſo called, 18 
Niger, Black amongſt the Romans was eſteemed a Colour of a bad Omen, 
and White of a good one, 50 
Nebility conſiſts in Virtue, Probity, and Integrity of Sentiments, and not 
in being born of an ancient diſtinguiſh'd Family, 66 
Nomentanus, a remarkable Inſtance of Extravagance and Profuſion, 150 
Nomentanus and Porcius, two Paraſites at Nafizienus's Table, 197 
Neowvius, a freed Man, became a Senator, his ſtrong Voice, 
Numicius, Horace addreſſes the ſixth Epiſtle of his Firſt Book to him, 232 


O. 
Ctavius, an excellent Poet and great Hiſtorian, 103 
Odyfjey. Horace deſcribes the Plan of that Poem, 216. Its Exor- 
dium {imple and modeſt, and propoſed as a Standard, 380 


Ofellus, a Farmer, remarkable for his Frugality in Proſperity, and Con- 
tentment in Adverſity, 114 
Opimius, a ſurpriſing Example of Covetouſneſs, 143: A conſiderable 
Family at Rome of that Name, ibid. 
Oppidius, uncertain who he was, his Advice to his Sons. 145 
Orbilius Publius, à Native of Beneventum, who of a Soldier became a 


Teacher of the Belles Lettres of great Reputation in Rome, * 327 
Oreſtes, Son to Agamemnon, ſlew his Mother Clytemneſftra, 143 
Ofiris, an Egyptian God, the ſame with Bacchus, 295 

vid, his Saying of a covetous Perſon, 17 

of 


Acuvius, Grandſon of Ennius, a good Tragedian, 325 
Pænula and Campsſtra, two kinds of Roman Dreiles, deſcribed, 262 
Palla, a looſe Gown or upper Garment uſed by the Roman Ladies, 26 


Pantobalus and Nomentanus, two Debauchees, 83 
Paraſite, who they were, 26 

arthians, very deceitful, | 330 
Pauſſas, a famous Painter of Sicyon, 193 


Peacock, a favourite Diſh among the Roman, | 27 
Pedias, a celebrated Pleader, whom Julius Cz/ar made Heir to the 
Fourth part of his Riches, 9 
Pedum, a little Town of Latium, between Præneſte and Tivoli, 226 

Hh h 2 Peleus, 


| INDE X. 

Peleus and Telepbut, two Greek Tragedies of Euripides, the Story on which 
they were founded, 8 4 377 

Perfius, why called Hybrida, 104. His Account of the Affection of 


Nurſes for the Children they foſter, 227 
Petilius Capitolinus, who he was,—the nature of his Theft uncertain, 
| 78 
Pbarmacopolæ, Druggiſis and Perfumers, an Account of them, 18 


Pbilippus Lucius Marcus, a beautiful Story of him and Yulteius Mena, 245 

The Moral of it, 249 
Pbilippui, a Gold Coin with the Head of King Philip upon it, 341 
Pilades, ſon of Stropheus, his Friendſhip for Oreftes, 143 
Piſe and his Sons, Horace's Art of Poetry addreſſed to them, 367 
Plato the Philoſopher, an Account of him, 100. His Reaſon why God 

made the Univerſe round, 193. A Quotation of his from Socrates, 


211 
Plautus, a Comic Poet, Native of Sarcina, wherein he excell'd, 32; 
Play, ought to be neither longer nor ſhorter than five Acts, 385 
Poetry, both a Genius and Art neceſſary to its being good, 405 
Polemon, of an abandon'd Rake becomes a great Philoſopher, 152 
Pollio, C. Afinius Pollio, a great Poet, Orator, Hiſtorian, and General, 

' | * " 103 
 Portico's, the Uſe of them, and Names of the publick ones, 55 
Prata, why ſo call'd, more eſteem'd by the Ancients than Corn Fields, 

| 280 
Preneſtæ, a Town of Latium eighteen Miles from Rome, 15 


Priapus, Statues of that God placed by the Ancients in Gardens, &c. 82 
Proteus, a Sea god, Son of Neptune, could turn into any Shape, 137 
Publius Syrus, his Saying of a Miſer, 15. A wiſe ſaying of his about 
Property, 134. His ſaying of Lovers, 153. Of an avaritious Man, 219 


Pumice tone, uſed by the Romans to {ſmooth the Parchment on which they 


» . were to write, 


| 314 

Puteal, what Places were called by the Romans, 309 
Pythagoras, ſome accou him, 153. He taught that the Souls of 
Mien tranſmigrated into Beaſts and Vegetables, 158 
Eypibias, a Servant maid in the Comedy of Lucilius, 389 
| U:nquatrius or Quinguatria, why fo call'd, 360 
Quintilian, his ſaying of Jeſting, 97 

* Luintilius Varus, a Relation and intimate Friend of Virgil and Ho- 


| | +, race, 406. A very nice and accurate Critic, 407 
Quintius, one of Horace's Friends to whom he addreſſes an Epiſtle, 280 

Quiiiual Hill, where it was ſituated, why now called Monte Cavallo, 350 
Quirinus, the Rebuke of the Apparition of Romulus to Horace, 99 


R. 


RE uſed to ſignify Perſons of Fortune, Rich Men, and Nobles, 


25 
Sat | | Re; 


kN: I EX 
| Res and Ratio, their different Significations, 
Roman People divided into three Claſſes, : 209 
Nome, the Seat oſ Impurity, and Athens of Study, 
Roſcian Law, eſtabliſh'd by Reſcius Orho, what it was, | 
Roſcius, the beſt Comic Actor on the Roman Stage, 


328 
Roftrum, a Building in the middle of the Roman Forum, deſcribed, 179 
Rupilius Rex, the diverting Conteſt between him and Perſeus, 78 
8. 
CO Alernum, a Town in the South parts of Puentum, 276 
Salii, twelve Prieſts inſtituted by Numa in Honour of Mars, 329 
Their Hymns very hard to be underſtood, bid. 


Salluft, his Obſervation on F — 254 
Saluſtius, Grandſon of Salluft the Hiſtorian's Siſter, Horace addreſſes an 
Ode to him, | 23 
Samos, an Iſland oppoſite to Epheſus, the Country of Pythagoras and 
Polycrates, 262 
Sardis, the Capital of Lydia, once the Seat of Craz/us, 260 


Sarmentus and Cicerrus, two Buffoons in the Court of Auguſinus, an 
agreeable Scene betwixt them, 


62 
Satira, from what derived, 2. Thoſe of Horace when wrote, ibid. 
Saturnalia, a great Feſtival of the Romans, an Account of it, 12 


Scæ wa, a Villain who murdered his Mother, 111. Horace's Epiſtle to 
one of that Name, ; 


\ | 290 
Scaliger, his Encomium on one of Horace's Epiſtles, 239 
Scarus, a Fiſh greatly eſteemed by the Romans, 117 
Scaurum, who had that Epithet given him by the Ancients, 33 


Scipio, firnamed Africanus from his deſtroying Carthage, a Man of great 
Learning and fine Taſte, 111 
Scylla and Cbarybdii, two Rocks in the Streights of Sicily, why ſo call'd, 


380 
Sempronius, an Epicure who ſtood for Prætor and fail'd of it, Verſes oc- 

caſion'd by it, 119 
Seneca, his ſaying of Friendſhip, 92. His Explanation of a Saying of 

Hieraclitus, 227, His Obſervation on Riches, 259. 
Serpents ſhewed the coming of Tifiphone, and Dogs that of Hecate, 85 
Sertorius, a celebrated Story of him, 360 


Servius, Son of Servius Sulpicius, to whom Cicero wrote ſeveral Letters, 


eie 
Servius or Cervius, a famous proſecuting Lawyer, 110 
Servius Atrienus, a Slave who commanded the others, 191 
w——icarius, one who did the meaneſt Offices, ibid. 


Seftos, on the European Side of the Helliſpont, famous for the Loves of 
Hero and Leander, 222 


Sextarius, a Roman Meaſure, what, 13 
| Sicily, famous for Tyrants, ö 219 
400 us, 


bicinnius, his Reaſon why he did not attack the Orator Crafſi 


4 
* | Sl, 


\ 


EMD EE 

Venus, Governor and Foſter- father of Bacchus, how repreſented by the 
. Ancients, 8 
Sinugſa, a Town ſo called becauſe built on the Gulph Sinus Setinus, agb 

teen Miles from Formia, 61 
Siferna and Barrus, two famous acrimonious Speakers, 79 
Siſyphus, Son of Æolus, an Account of him, 132 
Smyrna, a City of ancient Jonia, once the moſt beautiful of AM, 261 
Socrates calls Old-age the Storehouſe of all the Inconveniencies of human 


Nature, 123 
So/ftitium, the Summer Solſtice, why ſo called, | | 263 
Soldier, a Story of one in Luculluss Army, 347 
Sophocles, an Athenian, the moſt celebrated Tragedian of Greece, 335 
Sofi, two Brothers, famous Bookſellers in Rome, 314 


Sew, the Belly of it pickled, luxurious Feeding among the Romans, 280 
Staberius, a wretched Miſer, an Account of him, 138 
Stertinius, a Stoic Philoſopher, his Advices to Damaſippus, 133. Ou 
the eighth Wiſe Man, 155 
» Stoicks, eir Diſtinction between the Goods of Fortune and thoſe of the 
Min 06 
Stola, the Dreſs of married Women and Ladies of Quality, one 
Stulti, who were call'd ſuch by the Szoics, — 22 


Dacchlla, the Goddeſs of Perſaaſion; | 236 


' Sulcius and Caprius, two famous Accuſers, 49 
Surrentum, a Town on the South, fide of the Gulph of Naples, 295 
Syrens, beautiful lewd Women, an Account of them, 131 
'T. 

Antalus, the Emblem of Miſers, as deſcribed by ſeveral — 
Authors, | 

Tara Metius, one of the five Judges appointed to examine the Writings 

of Authors,” 99, 482 


Telemachus, his Anſwer to Menelaus upon his offering him the net; 
ment of ſome Horſes, 243 
Telepheus and Peleus, two Princes baniſh'd their Country and obliged to 
beg for their Subſiſtance, 375 
Ter, Horace ridicules the Stoics who held the Number Three ſacred, 208 
Terentius, tho' born a Slave at Carthage,. became one of the beſt Roman 


Comic Poets, 326 
Te/qua, a Sabine Word, ſignifying a Place of difficult Acceſs, 272 
Theon, a carping Grammarian, put for Slander, 305 
Theſpis, Author of irregular Tragedy, © | 392 
Thraces, a kind of Gladiators, how they were armed, 300 
Thraſo, his Saying of the King of Per/ia, 91 
T hyefies, his Story a proper Subject for Tragedy, 374 
Tiberius, his witty Saying to 4ttylius Butas, Zi 
Tiberius and Caius, two famous Orators, their CharaQer, 351 
Tibullus Albinus, Horace addreſſes an Epiſtle to him, 226 


Tiburte Via, one of the moſt publick Roads of Rome. 75 
Tig ellins 


„ 
Tigedus, an extravagant Muſician, an Account of him, 18, 29. The 
Sardinian Singer, his fantaſtical Character, 28. Not the ſame. with 


Hermogenes Tigellius, | ibid. 
Tindarus, his Daughters killed their Huſbands with a Hatchet, 15 
Tirefias, a Prophet, how he became blind, 167. Homer's Character of 

him, ibid, His Method to become rich, ibid. 169 
Ti/fiphone, one of the Furies that revenged Murders, | 8 
Torquatus Manlius, Grandſon of Torguatus the Conſul, Horace addrefles 

an Epiſtle to him, 228 
Tranſmigration of Soul-, a Notion firſt ſtarted by Pythagoras, 25 
Trebatus, a great Lawyer and Favourite of Auguſtus, 1 
Trebonius, Expoſed to publick Cenſure for being catch'd in Adultery, 52 - 
Trvicus, a Village near the Mountains of Apulia, + 
Tullius a Senator, tho' the Son or Grandſon of a Slave, 69 
Tunicis demiſſis, flowing Robes, what they denoted, 22 
Tyrteus, a deform'd Schoolmaſter, the Hiſtory of him, 403 

U. 
Lyſſes, his Deſcent into Hell to conſult Tireſat, 166. A Model of 
the Power of Virtue and Wiſdom, Y 8 4 
Unidius, a ſordid Miſer; cleft in twain by a Hatchet by a freed Wo- 

man, | | I 
Univer/e, a proper Subject of Admiration, *. 
Urna of the Ancients, a Meaſure of about forty Pound, 10 
U/ury, the Method of practiſing it among the Romans, 20 

V. 

Acuna, the Goddeſs of Vacations, | 259 

Y Paaes, thoſe who gave Security for another, 8 
Vala Numonius, Horace's Epiſtle to him, 276 
Vappa, uſed metaphorically to ſignify a Perſon rendered uſeleſs to 
Society by Debauchery, 16 
Varius a good Epic Poet, 101 
Varro of Atax, a bad Satyriſt, * | ibid. 
Veii, the Capital of one of the Cantons of Taſcany, 358 


Vejanius, a celebrated Gladiator, why he fixed his Arms on the Door- 
ſt of Hercules's Temple, 204 
Velia, a Town of Lucania, at the bottom of the Gulph Eleat, 270 


Vertumnus, why his Statue was placed in the Forum Romanum, 314 
Verum atque decent, the Meaning of this Phraſe, | 205 
ele, an Inſtance of his Diſlike of Effeminacy, 22 
Vibius Viſcus, a Roman Knight, had two Sons much in Auguff uss Favour, 103 
Vicus Thurarius, where it lay, and why ſo called, 343 
Vitory, why repreſented with Wings, 302 
Villicus, one — has the Care of a Farm or Country-ſeat, 270. Ap- 


plied to ſeveral other Things, 271 
Vindicta, the Rod with which the Przto touch'd the Head of him who 
was made free, "- 


Finnius, Confident and Courier of Horace, his Epiſtle to him, 1 
| irgli 
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gil, Horact's Nee of bim. * 35 
Virtus den Nummos, a Phraſe of - Phocylides, what meant by it, 209 
feli Tanaim Soctrumgue who thoſe were, | 16 
” FPolanerius,-a Buffoon, his Fondneſs for Gaming, 187 
1 ' Polumnia, why Compoſitions were ſo call'd by the Ancients 268 
| *Fulteius Mena, Story of him and Philip the Conſul, e 
33A W. 
1 a to be choſen and uſed in Poetry, 
1 p 4 | * 0 371 
”. Fo h „ , 
"NF Emccrates by Lecture on Temperance reforms Polemon a young De- 
L X bauchee at Athens, | 9 | 153 
| ; ; > 
| Je the ſeveral Diviſions of it among the Romany, - 240 
| - 


' Ethus and Amphion, Twin-brothers, Sons of Jupiter and Antiope, 
their different Geuiuſes, which become the Cauſe of ſeveral Wars 


3 them, a 10 DE. 6 2 301 
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